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vel  den  egentlig  laerde  som  den  belletristiske  verden 
har  i  den  senere  tid  p&  ny  henvendt  sin  opmaerksomhed 
p&  vore  garole  kaempeviser;  og  man  har  i  dem  troet  at' 
finde  et  middel  til  at  vaekke  og  skaerpe  folkets  sans  for 
faedrenes  d&d,  og  derved  til  at  oplive  folke&nden  i  al- 
mindelighed. 

Denne  opmaerksomhed  fortjene  disse  viser  i  hoj  grad. 
De  ere  hartad  de  eneste  levninger  og  det  meat  ejendomme- 
lige  udtryk  af  sand  poesi  fra  middelalderen.  De  vare  en- 
gang,  ikke  den  simple  almues  moro,  men  den  rette  poe- 
tiske  naering  for  de  h6jere  staender,  vel  endog  for  de  mest 
dannede  og  fcndfulde  i  disse.  Som  s&danne  m&  de,  n&r  vi 
rettelig  fatte  og  opfatte  dem,  give  os  den  mest  levende 
forestalling  om  hin  tids  &nd  og  saeder.  SkSnt  den  samling, 
vi  have,  indeholder  nogle,  der  have  lidefc  eller  intet  poetisk 
vaerd,  andre,  der  ere  digtede  i  en  nyere  tid,  mi,  den  dog 
i  det  hele,  som  et  af  fortidens  aervaerdigste  minder,  til— 
drage  sig  ikke  blot  digterens,  men  ogs&  den  laerde  forskers 
opmaerksomhed;  og  det  m&  ans6s  for  et  fortjenstfuldt  ar- 
bejde  p&  ny  at  befri  viserne  fra  det  stev,  hvormed  de  i  tid- 
ernes  lab  ere  blevne  bedaekkede,  for  at  de  s&ledes  op- 
friskede  og  med  fornyet  glans  kunne  komme  tilbage  i  folkets 
haender  og,  om  muligt,  p&  folkets  laeber. 
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Heri  ligger  tilstrakkelig  anledning  til,  at  jeg  meddeler 
felgende  bem&rkninger,  der  hverken  give  sig  ud  for  at  vaere 
ny  og  originate,  eller  overhovedet  g5re  nogensomhelst  for- 
dring,  men  kun  ere  fremkomne  af  en  oprigtig  kserlighed 
til  selve  de  gamle  sange,  og  af  det  velmente  Onske,  at  de 
i  hele  deres  skdnhed  og  ejendommelighed  m&tte  trade  frem 
og  vise  sig  for  folket. 

Disse  bemserkninger  m&  for  en  del  komme  til  at  haenge 
sig  og  at  knytte  sig  til  den  bedste  udgave  vi  have,  den 
Rahbek-Nyerupske,  til  hvis  fremkomst  mango  og  den  tids 
bedste  krafter  bleve  satte  i  bevaegelse.  Det  er  hartad 
uundg&eligt  at  have  denne  for  oje;  men  det  er  da  naesten 
lige  s&  uundg&eligt,  af  og  til  at  udtale  dadel  over  den. 
Herfor  m&  jcg  gore  undskyldning.  Hensigten  dermed  er 
ikke  at  ville  nedssette  aeldre  og  for  sin  tid  nyttige  arbejder, 
men,  ved  betragtningen  af  deres  udferelse  og  af  hvad  de 
have  ydet,  at  fere  undersegelsen  hen  til  det  standpunkt, 
fra  hvilket  den  i  mine  tanker  rettelig  m&  ses  og  bedst 
falder  i  djnene.  Enhver  betragtning,  enhver  forskning  m& 
laere  af  de  foreg&ende;  og  kun  ved  at  sammenligne  disse 
med  det  egentlige,  det  ene  rette  form&l,  kan  man  efter- 
h&nden  vejlede  sig  til  at  n&  dette,  eller  i  det  mindste  at 
komme  det  naermere. 

Esempeviserne  kunne  betragtes  og  ere  ofte  blevne  be- 
tragtede  fra  forskellige  sider:  som  historiske  minder,  som 
levninger  af  fortidens  poesi  og  som  sprogmindesmaerker. 
Deres  udgivelse  bliver  derfor  vigtig  netop  i  disse  hen- 
seender;  men  den  bliver  derfor  vanskelig,  just  fordi  den 
p&  6n  gang  skal  omfatte  dem  alle.  De  historiske  minder 
skal  den  bevare  tro,  s&  at  alle  traek  af  fortidens  saeder  og 
skikke  trade  frem  i  deres  hele  klarhed  og  renhed;  den 
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poetiske  &nd  skal  den  ikke  blot  bevare,  men  stille  den  i 
sit  fulde  lys,  s&  at  fortidens  poesi,  og  kun  fortidens,  stiir 
frem  i  sin  hele  ejendommelighed  og  skGnhed;  og  sproget 
skal  den  endelig  gengive  i  den  sprogform,  hvori  viserne 
ere  digtede,  oiler,  n&r  dette  ikke  er  muligt,  i  den  aeldste 
sprogform,  hvori  de  efter  al  sandsynlighed  ere  sungne  eller 
nedskrevne.  Heraf  er  det  indlysende,  at  udgiveren  mi,  be- 
sidde  en  flersidig  uddannelse  i  disse  forskellige  retninger, 
at  han  m&  kunne  opfatte  dem  alle,  og  at  han  ikke  noget 
fljeblik  wh  tabe  nogen  af  dem  af  sigte. 

Dette  arbejde  vilde  vistnok  betydelig  lettes,'dersom  de 
gamle  folkeviser  vare  komne  til  os  i  deres  oprindelige,  ufor- 
vanskede  form;  men  da  de,  forend  de  bleve  nedskrevne, 
ere  g&ede  fra  mund  til  mund  og'have  lfdt  meget  ved  denne 
vandring,  ja,  efter  at  de  ere  blevne  nedskrevne,  atter  ere 
afekrevne  med  aUeh&nde  forvanskninger,  udeladelser  og 
tils^tninger;  s&  er  det  let  at  skonne,  at  der  behaves 
megen  indsigt  i  fortidens  seeder  og  skikke,  megen  sund 
poetisk  sans  og  en  ikke  ringe  kundskab  i  fortidens  sprog, 
n&r  man  af  disse  tildels  forvanskede,  sftnderlemmede,  ja 
lemtestede  levninger  skal  tilvejebringe  en  text,  der  nsermer 
sig  det  oprindelige  og  just  derved  er  s&  simpel,  naturtro 
og  fejlfn  som  muligt. 

Just  fordi  de  gamle  viser  ere  et  fortids  minde  og  til— 
lige  et  s&dant,  hvis  indhold  og  form  ikke  overalt  er  vel 
bevaret,  opst&r  der  vanskelighed,  n&r  man  skal  bestemme 
sig  til  at  vaelge  den  skikkelse,  under  hvilken  de  skulle 
fremtrsede  i  en  udgave  for  vor  tid.  Man  kan  enten  i 
valget  af  viserne  og  meddelelsen  af  deres  stof  give  laeseren 
resultatet  af  den  om  samme  anstillede  undersagelse;  eller 
man  kan  i  en  fuldstendig  kritisk  udgave  tillige  meddele 
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den  hele  samling  af  varianter,  der  p&  nogen  m&de  kunne 
komme  i  betragtning1).  I  det  farsto  tilfelde  udsaetter  man 
sig  for  nsesten  al  mulig  krltik,  ikke  blot  for  den  ubillige, 
men  ogs&  for  den  billige  kritik;  og  tier  denne,  s&  sker 
det  kun  af  agtelse  for  udgiverens  dygtighed.  Thi  hvo  der 
ikke  selv  har  adgang  til  og  derved  kundskab  om  de  for- 
skellige  for  h&nden  vaerende  tesem&der  eller  endog  de 
mangen  gang  hel  forskellige  redaktioner  af  samme  vise, 
hvorledes  skulde  han,  n&r  han  her  steder  pi  falske  sprog- 
former,  hist  p&  usammenhaengende,  meningslase  vers, 
kunne  overtyde  sig  om,  at  udgiveren  virkelig  overalt  har 
gjort  sin  pligt?  og  hvorledes  kan  overhovedet  han  eller 
nogen  rare  tilfreds  med,  der  hvor  han  vaenter  sig  noget 
sammenhsengende  og  sprogrigtigt,  at  finde  noget  falsk  og 
usammenhaengende?  I  det  andet  tilfelde,  n&r  man  med- 
deler  de  forskellige  redaktioner  af  samme  vise,  de  forskel- 
lige kesem&der  p&  enkelte  steder,  eller  med  andre  ord  alt 
hvad  der  haves  og  p&  nogen  m&de  kan  komme  i  betragt- 
ning, beraver  man  rigtig  nok  kritikken  al  lejlighed  til  at 
komme  frem  med  sine  indsigelser;  men  ikke  at  tale  om, 
at  det  arbejde,  man  da  nedes  til  at  p&tage  sig,  m&  blive 
langsomt,  mOjsommeligt  og  traettende,  s&  bliver  ogs&  det 
udbytte,  som  derved  vindes,  ikke  et  vaerk,  som  i  den  form 
kan  nydes,  ikke  et  kunstvaerk,  der  som  s&dant  kan  gOre 
sit  fulde  indtryk  p&  folket.  Der  lod  sig  vel  tsenke  en  for- 
ening  af  begge  disse  behandlingsm&der,  en  udgave,  hvori 


*)  Andre  djemed,  f.  ex.  at  man  vil  yde  toseren  textcrne  Ul  en 
allerede  udglven  samling  af  melodier,  o.  deal.,  kan  naturligvis  ikke 
her  komme  i  betragtning,  hvor  der  kan  er  tale  om  en  videnskab'eilg 
bebandliog  og  ikke  om  et  udvalg,  der  kuo  grander  sig  p&  tilfseldige 
omstsndigheder. 
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man  som  text  meddelte  granskningens  resultater,  i  det 
man  af  hver  vise  meddelte  den  bedste  redaktion  b&de  med 
hensyn  til  indhold  og  form,  og  i  anmaerkninger  tilfojede 
alle  variationer  og  varianter,  der  vare  af  mindste  betyden- 
hed.  En  s&dan  udgave  vilde  i  selve  texten  levere  almen- 
heden  et  prodakt,  der  kunde  nydes,  og  ved  anmaerkningerne 
tillige  saette  granskeren  i  stand  til  at  overtyde  sig  om,  at 
det  bedste  her  virkelig  var  valgt,  eller,  hvor  dette  mulig- 
vis  ej  var  truffet,  til  selv  at  sammensaette  det  bedste.  I 
en  s&dan  udgave  kan  naturligvis  intet  vilk&rlig  fojes  til,  og 
intet  vilk&rlig  lages  fra  det  givne;  hvoraf  felger,  at  hvad 
der  i  kilderne  er  brudstykker,  usammenhsengende,  mangel- 
fuldt  eller  uaegte,  det  m&  ogs&  i  udgaven  vise  sig  som  s&- 
dant.  Men  med  alt  dette  vil  den  dog  i  de  allerfleste  til— 
faelde  for  den  poetiske  nydelse  vsere  den  bedste,  og  i  alle 
for  granskeren  vaere  meget  lsererig. 

Dersom  man  ikke  stiller  disse  og  m&ske  flere  s&danne 
forskellige  behandlingsm&der  frem  for  sig  i  deres  fulde 
klarhed,  tilligemed  alt  det,  som  for  hver  isaer  m&  blive 
ejendommeligt,  sfi,  bliver  der  intet  andet  tilbage,  end  at 
man  efter  et  slags  instinkt  p&  m&  og  f&  vaelger  hvad  der 
tykkes  at  vaere  bedst,  uden  at  det  derfor  altid  i  virkelig- 
heden  er  det;  og  man  g6r  da  snart  det  ene,  snart  det 
andet,  alting  halvt  og  intet  s&ledes  som  det  b6r  at  vaere. 

At  det  forholder  sig  s&,  vil  rimeligvis  klare  sig,  n&r 
vi  foreege  at  traenge  dyberc  ind  i  enkelthederne  af  vor  be- 
tragtning;  n&r  vi  overveje,  hvad  kaempeviserne  i  sig  selv 
ere,  og  hvad  de  kunne  vaere  for  os;  n&r  vi  efterhSnden 
drage  de  sider  frem,  fra  hvilke  deres  behandling  kan  be- 
tragtes,  og  beskue  dem  fra  disse  sider. 

Hvad  der  da  fornemmelig  m&  tildrage  sig  vor  opmaerk- 
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somhed,  og  hvad  der  griber  dybt  ind  i  vort  indre,  saetter 
dette  i  bevaegelse,  ja  mangen  gang  lyder  til  os  som  en 
rest  fra  det  fjaerne,  som  en  stemme  fra  graven,  det  er  det 
dybe  poetiske  gehalt  i  disse  viser.  Det  er  som  poesi,  ikke 
blot  som  historiske  minder,  de  tale  til  os,  og  kun  med 
den  poetiske  sans,  der  findes  i  vor  sjael,  ere  vi  i  stand  til 
at  opfatte  dem.  I  denne  henseende  ere  de  karakteristiske, 
ejendommelige,  sande  fortids  minder;  og  vor  nuvaerende 
poesi  har  intet,  som  med  dem  kan  sammenlignes,  uden 
netop  det,  som  er  efterligninger  af  dem,  det,  som  rarer 
og  bevaeger  sig  i  deres  &nd.  Denne  &nd  kan  g&  igen,  den 
kan  kben bare  sig  i  ny,  skonnere,  langt  mere  fuldendte 
former,  uden  tvivl;  men  &nden  selv  er  gammel,  den  er 
intet  produkt  af  vor  tid,  og  kan  aldrig  blive  det.  Vor 
lyrik  er  vaesentlig  forskellig  fra  fortidens,  vor  poesi  i  det 
hele  endnu  mere;  vi  kunne  uden  betaenkning,  om  det  skal 
vaere,  indrdmme,  at  vor  kunst  stSr  p&  et  langt  hojere  trin, 
det  er  ikke  det,  hvorom  det  her  gaelder;  men  det  kunne 
vi  ikke  indrdmme,  at  vor  tid  skulde  p&  ny  kunne  reprodu- 
cer den  forgangne  lyrik,  uden  som  et  Hin,  at  den  p&  ny 
skulde  kunne  skabe  den  &nd,  som  lever  i  den  forgangne 
romantiske  poesi,  i  den  sande  romance. 

Det  er,  efter  hvad  Geijer  allerede  har  bemaerket  herom, 
naesten  umuligt  at  kunne  sige  noget  nyt  om  denne  genstand, 
eller  at  gflre  dette  mere  indtraengende  for  laeseren,  end  han 
allerede  har  gjort;  og  hvo  der  ikke  af  kaempeviserne  selv 
allerede  har  fattet  deres  vaesen,  han  vil  nseppe,  om  man 
end  nok  s&  meget  viser  ham  til  rette,  vaere  i  stand  til  at 
fatte  det.  Det  m&  derfor  her  vsere  nok,  for  at  fore  laeseren 
hen  p&  det  attrlede  standpunkt,  at  meddele  nogle  uddrag 


Digitized  by  Google 


OM  KA&MPEVISERNE.  9 

af  Geijers  bemaerkninger1).  Det  er  da  for  det  ferste  en 
lige  8&  sand  som  genial  opfatning  af  poesiens  vaeseh,  n&r 
Geijer  fremstiller,  hvorledes  menneskestegten  anvender  al 
sin  kraft,  alle  sine  midler  p&  sin  ydre  vseren  og  virken, 
men  desforuden  endnu  har  et  overm&l  af  kraft,  hvormed 
den  straeber  opad  i  en  anden  hDjere  verden,  fra  virkelig- 
heden  svinger  sig  op  til  det  overvirkelige,  til  poesiens  ver- 
den; det  skdnneste  beyis  p&  sjaelens  udedelighed.  Ophojet 
over  al  timelig  beger  lever  sjaelen  her  blot  i  ideer  og  fel- 
elser,  der  ere  alle  menneskers  faelles  ejendom;  og  denne 
verden,  som  vi  kalde  digt,  omfatter  tillige  bele  naturen, 
ej  som  noget  virkeligt,  men  kun  som  et  symbol,  et  sind- 
billede.  Overalt  hvor  der  har  levet  eller  leve*  mennesker, 
overalt  hvor  de  have  udviklet  eller  udvikle  sig,  der  kom- 
mer  denne  hdjere  verden  til  syne  og  baerer  praget  af  folk- 
ets  civilisation.  Lige  s&  tra&ffende  er  Geijers  udvikling  af 
den  aeldre,  knnstlese  og  enfoldige  poesis  forhold  til  den 
uddannede;  det  er  barndommens  ogden  tidligere  ungdoms 
til  manddomsalderens.  Den  besidder  hele  barndommens 
symbolske,  endnu  ikke  udviklede  rigdom  og  storhed;  den 
giver  en  forestalling  om  menneskeheden  med  alle  sine  aevner 
og  aAl&g  i  sin  totalitet;  den  senere  udvikling  derimod  er 
en  udvikling  af  det  ubestemte  til  bestemthed,  af  det  al- 
mindelige  til  individualitet.  Og  ligesom  nu  manden,  snart 
med  henrykkelse,  snart  med  vemod  skuer  tilbage  p&  mind- 
erne  fra  sin  barndom,  der  i  almindelighed  lovede  langt 
mere,  end  den  senere  tids  udvikling  har  holdt;  s&ledes 
ligger  der  ogs&  i  den  gamle  poesi  en  uendelig  rigdom,  der 
senere  har  udviklet  sig  i  enkelte  retninger,  men  just  der- 


*)  Svenska  folkvisor,  I.  d.  indledning. 
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for  mangier  hin  dybe  almindelighed.  •Hele  den  gr&ske 
poesi*,'  siger  ban,  »ligger  p&  denne  m&de  allerede  i  Ho- 
mer, en  repraesentant  for  de  aeldste  nationale  sange,  og 
man  skulde  muligen  kunne  vise,  at  alt  hvad  der  i  den 
moderne  europseiske  poesi  er  originalt  og  ikke  blotefter- 
ligning,  i  sit  anlaeg  findes  i  romancen  eller  hvad  vi  kalde 
den  historiske  vise  og  k«rlighedsvisen«.  Man  kalder,  som 
bekendt,  denne  poesi  naturpoesi  og  modsaetter  den  kunst- 
poesien;  men  meningen  heraf  er  ikke  den,  at  den  opst&r 
og  vedligeholder  sig  i  modsatning  til  kunsten,  tvsertimod 
indeholder  den  hele  kunsten  i  sin  spire,  den  g&r  forud  og 
er  over  kunsten;  den  indbefatter  nemlig  i  sit  vaesen  alt 
det,  som  siden  trader  frem  i  kunstens  enkelte  retninger. 
Man  kalder  ogs&  denne  poesi  folkepoesi,  et  udtryk,  der  let 
kan  misforst&s.  Ved  en  skaev  opfatning  af  ordets  betyd- 
ning  ledes  man  nemlig  let  til  derved  at  taenke  det  samme 
som  ved  almuepoesi,  og  man  kunde  da  forestille  sig,  at 
de  gamle  sange  fornemmelig  bleve  sungne  af  den  tids  al- 
mue,  og  ere  udg&ede  fra  den.  Denne  forestilling  er  al- 
deles  urigtig;  uden  tvivl  kunde  de,  ligesom  vor  tids  mo- 
der,  vandre  ned  til  almuen,  men  det  var  ikke  den,  der 
fostrede  dem  i  sit  skad.  Kalder  man  denne  poesi  folke- 
poesi, s&  menes  derimod,  som  Geijer  bemsrker,  denned, 
at  den  bar  sit  udspring  fra  tider,  da  der  herskede  en  for 
os  nu  nappe  mere  fattelig  enfoldighed  i  karakteren,  tider, 
da  kun  den  nationale* individualitet  &benbarede  sig,  men 
den  enkelte  var  endnu  s&  lidet  u.iviklet,  at  et  helt  folk 
sang  som  6n  mand;  alts&  en  tid,  hvor  folket  endnu  ikke 
var  s&  skarpt  afsondret  i  stonder  som  i  vore  tider,  men 
hvor  alt  det  enkelte  nsesten  tabte  sig  i  ett  almindeligt  ud- 
tryk.  Hvis  nu  heraf,  som  der  nadvendig  m&,  udspringer 
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en  viss  ensformighed,  en  visa  gentagelse  af  det  samme  og 
det  samme,  fordi  det  enkelte  endnn  ikke  ret  har  gjort  sig 
gaeldende,  s&  forudsaetter  det  p&  den  anden  side  en  stflrre 
enhed,  en  overensstemmelse  ikke  blot  af  ett  folks  dele, 
men  flere  folks  sammensmaeltning  til  et  endnu  stftrre  hele. 
Og  heraf  forklares  da  atter,  hvorfor  disse  gamle  viser  ikke 
blot  talhare  et  enkelt  folk,  men  en  hel  folkestamme;  s&  at 
vore  ikke  blot  ere  danske,  men  tilhore  hele  den  nordiske 
stamme,  det  hele  Norden,  selv  England  og  Skotland  der- 
under  indbefattet,  ja  at  de  genlyde  naesten  med  de  samme 
toner,  ikke  blot  hele  Norden  over,  men  hos  hele  den  got- 
iske  set;  s&  at  Europa  i  denne  henseende  deler  sig  i  to 
store  sangriger,  det  nordlige  og  det  sydlige.  Selv  disse 
forene  sig  endelig  i  en  endnu  htijere  enhed,  i  det  de  begge 
bare  prseget  af  den  kristelige  karakter.  Dennes  forklaring 
ville  vi  ligeledes  l&ne  af  Geijer.  »Det  hftjeste  hos  menne- 
sket,«  siger  han,  »er  hverken  det  almindelige,  ikke  heller 
det  enkelte,  men  hvad  der  evig  forener  begge,  og  er  over 
begge.  Den  kristelige  poesis  karakter  er  at  ftbenbare  dette 
indre  og  vaesentlige.  Ligesom  den  hedenske  sanseliggjorde 
alt  det  &ndelige,  sftledes  er  det  den  kristeliges  vaesen  at  for- 
klare,  at  Sndeliggore  Ligesom  hin  gav  sin  sjael  til  alt, 
s&Iedes  ser  denne  i  alt  og  igennem  alt  kun  sjselen.  Den 
lever  ikke  i  billeder,  men  i  dei>  urbilledlige  selv,  og  fore- 
stiller  i  alt  det  ydre  det  indre  menneske.  Denne  dens 
karakter  &benbarer  sig  just  i  den  fortaellende  folkevise  eller 
romancen.  Poesien  deri  g&r  ikke  ud  p&  det  ydre  i  be- 
givenheden  eller  blot  p&  dennes  sanselig  kraftige,  klare  og 
harmoniske  fremstilling,  men  p&  dens  -indre  betydning. 
Det  episke  i  romancen  er  tillige  helt  og  holdent  lyrisk,  og 
det  lyriske  atter  didaktisk«.   Kun  at  man,  som  Geijer  med 
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rette  tilftjer,  «ikke  derved  tsnker  p&  nogen  forssetlig  alle- 
goriseren  eller  p&  nogen  forrykkelse  af  tingenes  rene  for- 
holde  efter  den  digtende  persons  uklare  ideer  og  saerskilte 
interesser  og  felelser  (dette  er  en  vanart,  som  kaldes  den 
sentimentale  digtning)1);  tvaertimod,  romancen  forsm&r 
al  personlighed,  dens  karaktSr  ligger  deri,  at  genstanden 
f&r  hele  sit  lys  indenfra,  fra  en  faslles  ideal  verden«.  An* 
vendelsen  heraf  lader  sig  let  gore,  n&r  man  betragter  vis- 
ernes  indhold  og  den  form,  hvorunder  dette  fremtrader. 
» St  rax  fra  begyndelsen  af  faestede  den  kristne  folkepoesi 
sig  mindre  ved  det  historisk  mserkvaerdige  end  ved  det 
ssedelig  mserkvaerdige,  og  just  i  det  ferste  segte  den  kun 
efter  det  sidste.  Dens  aeraner  ere  derfor  saelsomme  exemp- 
ler  p&  dyder  og  laster,  menneskets  sind  fristet  af  lykken 
*  og  ulykken,  modsigelserne  i  selve  sjaelen,  og  i  sserdeleshed 
alle  de  felelser,  der  under  en  sanselig  form  have  et  evigt 
form&l,  kaerlighedens  heroisme  i  handling  og  i  lidelse  og 
under  alle  dens  skikkelser  og  sksebner.  Gennem  en  rest 
af  den  almindelige  felelse,  bi&ldende,  advarende,  klagende, 

')  For  at  tydeliggdre  sig  denne  forskel,  kan  man  betragte  Oehlen- 
schtegers  Aladdin  som  et  exempel.  Jgennem  hele  dette  uforllgnelige 
digt  gar  der  en  dobbelt  karaktlr;  i  e*n  retning  fremstiller  det  det  di- 
daktiske  1  en  klar,  let  forstaelig  handling,  men  Jaevnsides  dermed  gar 
en  allegoriserende  fremsUlling,  der  ligesom  pa  den  anden  side  vll 
drage  lsseren  over  i  et  blot  spekulatlvt  element  Det  ferste  er  den 
sande  poesi;  det  andet  er  den  sentimentale  afvej.  Denne  har  des- 
vterre  adaklllige  af  den  nyere  tids  digtere  betradt,  uden  at  lade  sig 
afskrskke  ved  den  nu  hensovede  franske  tragedies  skaebne.  Dennes 
Indhold  er  dels  en  handling,  hvori  taenknlngen  og  felelsen  spejler  sig, 
dels  en  udenfor  handlingen  staende  isekke  af  sentiments,  hvorpft 
man  1  hin  tid  satte  sa  stor  prls,  og  som  med  en  uendellg  elskelig 
overgivenhed  blev  l^tterliggjort  af  Vessel.  Ikke  deslo  mindre  tog  man 
denne  flitters  tads  frem  paa  ny,  gav  den  en  ny  dragt,  studsede  den  til 
efter  en  vies  naturfllosofl  og  troede  formodentlig  derved  at  have  cjort 
en  ny  opdagelse  I  poesiens  rlge. 
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forsonende,  bleve  s&danne  minder  helligede  til  udedelig- 
hed;  og  heller  ikke  savnes  den  naive  ironi,  der  siden  blev 
et  s&  betydningsftddt  traek  i  den  uddannede  romantiske 
poesi*.  »Just  derfor,«  vedbliver  Geij6r,  »ligger  det  poe- 
tiske  i  romancerne  i  det,  som  er  egent  for  falelsen,  i  tone, 
og  musikken,  som  er  uadskillelig  fra  dem,  ftbenbarer  kun 
den  sang,  som  er  dem  medfadt.  Derfor  minde  de  om  den 
underfnlde  egenskab  hos  falelsen,  med  en  eneste  1yd  at 
traenge  ind  til  sjaelen,  og  dfcr  at  opvsekke  forestillingen  om 
en  hel  menneskelig  tilstand,  lifligere  end  nogen  beskrivelse 
form&r  det  Visse  pS,  denne  aevne  affaerdigede  de  alt,  hvad 
der  kan  kaldes  beskrivelse,  uden  al  mflje,  p&  den  naermeste 
og  ietteste  m&de;  en  ligegyldighed,  der  g&r  s&  vidt,  at  de 
derved*  gerne  betjene  sig  af  visse  st&ende,  altid  de  samme 
former,  uden  mindste  bekymring  for  uddannelse  og  afvex- 
ling.  De  g&  altid  lige  p&  hovedsagen,  det  karakteristiske 
i  begivenheden,  behandle  alt  i  store  masser,  tillade  sig 
uden  betaenkning  de  dristigste  overgange  og  forene  dog 
klarhed  med  raskhed  i  berettelsen  i  en  grad,  som  den  hdjeste 
kunst  ofte  ikke  er  i  stand  til  at  overgS..  Med  disse  egen- 
skaber  overensstemmer  den  forunderlige  almenhed  i  deres 
vaesen,  i  folge  hvilken  de  ere  uden  forfattere,  uden  al 
egenhed,  som  udspringer  af  stand  eller  ulige  dannelses- 
trin,  nden  bestemt  hjemsted,  i  det  de  lokalisere  sig  over- 
alt,  uden  al  anden  individualitet  end  den  nationale,  der 
&benbarer  sig  i  tonens  og  behandlingsm&dens  omskiftelser. 
Alle  disse  kendemaerker  vise,  at  de  here  hen  til  en  en- 
foldig  tid,  der  endnu  ikke  var  sdndret  ved  dannelsens  frem- 
skridt,  eller  (eftersom  alt  faelles  hos  mennesket  til  sidst  be- 
ror  p&  deres  enighed  i  det  h6jeste)  til  en  tid,  da  det 
hellige  endnu  ikke  var  underkastet  noget  sporgsm&l,  da 
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hele  Europa  besad  en  la&re,  6n  tro,  ensartede  saeder  og  i 
en  kirke  et  faelles  b&nd.« 

Det,  som  Geijer  her  har  fremstiliet,  er  den  egentlige 
kaempevises  almindelige  karaktfo.  Det  kan  iraidlertid  ikke 
naegtes,  at  der  i  de  samlinger  af  kaempeviser,  vi  besidde, 
ogs&  komme  adskillige  enkeltheder  til  syne;  og  at  kaempe- 
viserne  lade  sig  afsondre  i  det  mindste  i  tvende  hovedstrog, 
der  vel  graendse  naer  sammen,  men  hvis  grsendser  dog  tyde- 
lig  kunne  skelnes.  Den  ene  art  er  kaempevisen  med  de 
gigantiske  old tids former,  der  spejle  sig  i  middelalderens 
saeder;  den  anden  er  den  egentlige  romance  fra  ridder- 
tiden.  Tankegangen  selv,  skildringen  af  saeder  og  skikke, 
livets  hele  opfatniug  ere  i  begge  forskellige;  og  at  den 
farste  art  ikke  skarpt  har  afsondret  sig  fra  den  'anden, 
ikke  udgor  et  for  sig  best&ende  hele,  er  kun  en  felge  af, 
at  den  vel  har  beholdt  sin  hovedtanke,  men  overladl  denne 
til  den  senere  tids  former.  Denne  art  bor  ingenlunde  over- 
ses,  endnu  mindre  m&  den  forvanskes  ved  at  drages  ind 
i  det  almindelige  livs  sfaere. 

Oldtidsvisen  eller  jaettevisen,  om  vi  s&  kunne  kalde 
den,  for  at  skille  den  fra  den  egentlige  kaempevise,  er  en 
sand  travestering;  det  er  et  jaettelegeme,  der  er  ifort  menne- 
skelig  dragt.  Men  det  er  da  ogs&  indlysende,  at  vilde  man 
blot  beholde  denne  dragt  og  isteden  for  jaettekroppen  ssette 
on  halmvisk,  s&  vilde  travesteringen  blive  en  jammerlig 
karrikatur.  Et  par  exempler  oplyse  dette.  Oldtiden 
er  travesteret  i  visen  om  Thor,  der  har  mistet  sin  hammer; 
da  vi  her  have  den  aegte  oldtidssang  i  Hamarsheimt,  hvor 
alt  er  my  the,  og  tillige  dens  omsaetning  i  middelalderens 
tankegang,  s&  kunne  vi  anstille  en  sammenligning,  og 
travesteringen  er  da  i  5jne  faldende.  Tordenguden  Thor 
i  Asg&rd  er  bleven  til  en  herremand  Thord  af  Havsg&rd, 
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og  Thursedrotten  er  bleven  til  en  Tossegreve,  Loke  Lauf- 
eysen  til  Lokke  Lejemand,  og  p&  samme  m&de  ere  flere 
trak  efter  den  antagne  og  vel  gennemferte  regel  blevne 
omsatte;  men  grundtanken  og  grundtonen  er  bleven  ufor- 
andret,  det  er  samme  store,  uhyre,  jaetteformige  sasder  som 
i  Hamarsheimt,  og  mange  udtryk,  som  »den  gamle  unge 
brud«,  minde  om  den  lystige  tone,  der  ogsS,  klinger  igen 
i  oldtidssangen.  Det  er  indlysende,  skulde  man  tro,  at 
hvis  man  her  vilde  borttage  brudens  jaettemaessige  ferd, 
s&  borttog  man  alt  af  visen,  og  der  blev  af  den  hele 
skildring  ikke  andet  tilbage  end  en  flade,  hvorpSi  man  med 
penslen  havde  gjort  alleh&nde  farvestrag  hist  og  her,  frem 
og  tilbage, 'imellem  hinanden,  af  hvilke  aldeles  intet  bil- 
lede  kunde  danne  sig  eller  stft  frem.  Det  samme  er  lige 
s&  &benbar  tilfaeldet,  nSr  jaettetonen  er  g&et  over  i  den  be- 
kendte  kaempekreds,  for  hvilken  Diderik  af  Bern  st&r  i 
spidsen;  disse  viser  ligge  p§.  overgangen  fra  hedenskab  til 
kristendom,  og  ethvert  forseg,  hvorved  man  vilde  udslette 
det  hedenske  deri,  vilde  tillige  berave  dem  al  deres  ejen- 
dommelighed  og  forvandle  dem  til  idelese  vanskabninger. 
Slige  vaesener  behave  plads  til  at  vende  sig  p&,  og  det 
vilde  vaere  galskab  at  lade  dem  fare  deres  dans  op  i  en 
af  vqre  storstuer,  hvor  deres  kaempekroppe  snart  vilde  stade 
vaeggene  nd,  og  deres  jaettehoveder  lefte  taget  af.  Det  er 
derfor  i  sin  orden,  nir  det  i  visen  om  grev  Guncelin  eller 
Kaempebrylluppet  hedder: 

Der  dansede  bord,  og  der  dansede  baenk, 

og  ilden  fldj  af  hat. 
Ud  da  labe  de  kaemper  gode, 

og  hjaelp  nu,  moder  Skrat1)! 


M  Skrat  er,  som  bekendt,  et  oldtidsudtryk  for  et  jaette-  eller  troldvsesen. 
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Da  begyndtes  en  starker  rej, 

fra  Ribe  og  ind  til  Slae1); 
den  mindste  kaempe,  i  dansen  var, 

var  femten  alne  under  knae. 
Man  ser  her,  at  huset  blev  dem  for  snaevert,  men  ikke  en 
tofte,  ikke  en  bymark,  nej  det  hele  Sflnderjylland,  det  var 
en  dansesal,  hvor  de  kunde  faerdes,  hvor  der  var  vidt  nok 
til  vaeggene  og  hfijt  nok  til  taget.  Er  det  muligt,  ved 
noget  kortere  og  fyndigere  traek  at  skildre  disse  vaeseners 
stdrrelse?  men  er  det  muligt,  mi  man  ogsS.  sporge,  at 
nogen  kunde  taenke  p&  at  tage  disse  linier  bort  eller  at 
give  dem  en  formindsket  m&lestok,  og  da  endnu  tro,  at 
der  efter  denne  forandring  blev  noget  tilbage  af  den  hele 
vise,  af  den  hele  ide  om  et  jaettebryllup?  Og  det  er  just 
ved  denne  og  lignende  store,  i  det  uendelige  g&ende  ideer, 
fortidens  fantasi  frydede  sig.  Den  kunde.  rumme  dem, 
thi  dens  tankegang  var  endnu  ikke  ifert  vore  tiders  og 
saeders  snaevre  snorliv.  Lige  s&  lidet  begriber  jeg,  hvor- 
ledes  det  kunde  falde  nogen  ind,  i  visen  om  Sivard  Snaren- 
svend,  hvis  6jemed  er  at  forherlige  de  danske  k&mpers 
tapperhed  og  styrke,  at  formindske  eller  indskraenke  de 
traek,  hvormed  disse  'deres  fortrin  ere  skildrede.  Enhver 
forandring,  hvorved  man  vil  sege  at  fere  ideen  tilbage  til 
det  simple  forstandige,  forrykker  tillige  forstanden  p&  hele 
visen.  Sivard  lader  sig  binde  ved  egerod;  men  i  det  han 
ser  Vidrik  Verlandsen  komme,  vil  han  rive  sig  les,  og 
rykker  egen  op  med  rode.  Dette,  kunde  man  sige,  er 
unatur;  han  er  et  menneske  og  kan  ikke  oprykke  en  eg. 
M&ske  ikke;  lige  s&  godt  kunde  man  sige:  den  kunstige 
m&ne  p&  theatret  er  ikke  andet  end  flitter  og  kan  ikke 

')  Slien. 
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skinne.  Meget  muligt,  men  dersom  vi  ikke  kan  se  dens 
skin,  hvor  godt  vi  end  vide,  hvad  den  i  sig  selv  er,  s&  er 
det  nde  med  hele  scenen.  Sivard  er  et  menneske,  men 
ban  er  tillige  en  ksempe,  og  det  er  let  for  os  at  forhflje 
bans  ksempenatur  s&  meget,  at  han  kan  oprykke  en  eg. 
Kunne  vi  ikke  det,  s&  er  det  ogs&  for  os  ude  med  visen. 
Kunne  vi  ikke  det,  s&  er  det  for  os  uden  al  betydning,  at 
han  er  bunden  ved  egeroden.  Saette  vi  f.  ex.  isteden,  at 
han  er  bunden  ved  en  gren  og,  i  det  han  vil  rive  sig  las, 
bryder  denne  af,  s&  have  vi  rigtignok  f&et  en  ganske  for- 
stMig  mening,  som  ingen  vil  finde  overdreven;  men  s&  er 
ogs&  visens  slutning  uden  al  betydning;  nemlig 

Dronningen  st&r  i  hojenloft, 

og  ser  hun  ud  sS.  vide: 
•Hisset  kommer  Sivard  Snarensvend, 

med  egen  ved  sin  side*. 

eller 

Det  svared  dronning  Elene, 

der  hun  s&  Sivard  komme: 
•S&  msend,  du  gjorde  det  af  ned, 

du  togst  op  delige1)  Blomme! 

samt 

Eongen  stander  ved  borgeled 

udi  sin  brynie  ny: 
•Hisset  kommer  Sivard  Snarensvend, 

han  ferer  os  sommer  i  by.« 

Og  hvad  skulle  vi  da  gflre  med  dansen,  i  hvilken  Sivard 
ferer  op  med  egen  under  sit  baelte?  NSj  han  ikke  er  andet 
end  en  bondekarl,  der  med  en  blomsterkost  i  hatten  og 
en  gren  i  h&nden  ferer  sommer  i  by,  hvad  bliver  der  da  af 
visens  yndige  naivitet  ?  af  denne  dronningens  forundring  over 

*)  sAdan,  deellgc,  pvitikr. 
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egen,  som  hun  kalder  en  blomme  eller  art,  og  af  kongens 
traeffende  sammenligning  med  skikken  at  fere  sommer  i 
by?  Enten  er  billedet  stort  og  usaedvanligt,  og  da  er  der 
grand  til  at  forundre  sig  og  beundre;  eller  det  er  ganske 
almindeligt  og  dagligdags,  og  da  er  der  ingen  grund  til 
hverken  at  spilde  et  qjekast  eller  et  ord  derp&. 

Det  kunde  vsere  ret  interessant  at  folge  disse  be- 
traglninger  endnu  videre,  at  udvikle  i  det  mindste  grund - 
forskeUen  imellem  den  gr&  oldtids,  den  egentlige  middel- 
alders  eller  riddertidens ,  og  den  nyere  tids  poesi;  men 
dette  vilde  fere  for  langt  bort  fra  vort  form&l.  Det  m& 
her  vaere  nok,  at  vi  skdnne  og  indse,  at  der  i  disse  gamle 
viser  ligger  en  poesi,  som  ved  sin  natnrlige  ejendomme- 
lighed  fortjener  vor  opmaerksomhed,  og  at  vi  ved  den  ville 
forage  vor  kundskab  til  menneskenaturen  i  almindelighed 
og,  hvis  vi  gore  den  beherige  anvendelse  deraf,  til  den 
nuv&rende  poesi  i  saerdeleshed. 

Her  have  vi  da  strax  et  fljemed,  som  en  udgiver  af 
teempeviserne  kunde  gtire  til  sit  form&l;  det  nemlig,  i  dem 
at  meddele  almenheden  blomsten  af  den  nordiske  middel- 
alders  poesi;  det  vil  sige,  at  foranstalte  en  udgave,  hvori 
denne  poesi  kommer  til  syne  i  alle  sine  retninger  og  i  hele 
sin  ejendommelighed,  men  tillige  i  al  sin  renhed.  Har 
man  dette  til  iiensigt,  da  skSnnes  let,  at  kritikken  m&  have 
endt  hele  sit  forarbejde,  forend  udgaven  selv  kommer  til 
syne,  s&  at  det,  som  denne  indeholder,  mi  grunde  sig  p& 
en  kritisk  betragtning,  ja  p&  den  dybeste,  omhyggeligste 
kritik;  men  i  udgaven  selv  m&  intet  deraf,  resultatet  und- 
taget,  stilles  til  skue,  for  at  nydelsen  kan  vaere  fri,  uhin- 
dret  og  uhildet.  Kritikken,  der  ml  gfl,  forud,  m&tte  alts& 
bortsksere  alt  det  falske,  halvsande  og  urigtige;  alle  falske 
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laesem&der,  alle  skaeve  tilsaetninger,  kort  alt  (let,  hvorved 
visen  i  dens  senere  mundtlige  gentagelser  og  skriftlige  op- 
tegnelser  er  skejet  ud  fra  dens  aegte,  oprindelige  form. 
Men  deraf  vilde  da  ogs&  felge,  at  nogle  viser  aldeles  ikke 
kunde  optages  i  denne  samling,  raed  mindre  man  8&  sig 
i  stand  til  aldeles  at  restituere  detn,  og  at  andre  ligeledes 
m&tte  blive  aldeles  borte,  n&r  d#  kun  vare  svagere  behand- 
linger  af  det  samme  aemne,.  der  allerede  forekom  i  en 
fuldkomnere  form.  P&  den  anden  side  burde  vel  adskilligt 
optages  i  samlingen,  der  nu  mangier  i  yore  kaempeviser; 
thi  det  m&  ansfe  for  at  vaere  noget  ganske  tilfaeldigt,  om 
dette  eller  hint  stof  enten  ikke  er  behandlet,  eller,  hvad 
der  m&  hoides  for  rimeligere,  ikke  er  blevet  opbevaret  i 
det  danske  sprog.  For  den  samler,  der  vil  meddele  den 
hele  poetiske  rigdom,  m&  derfor  ikke  blot  danske  og  norske, 
men  hele  den  nordiske  visesamling,  lige  til  de  faeraiske  og 
islandske,  st&  ftben,  og  selv  for  os  danske  mk  han  have 
lor  til  at  Yselge  blandt  dem  alle,  efkersom  de  hartad  alle 
ere  Nordens  Mies  ejendom,  og  p&  ganske  f&  undtagelser 
naer  ikke  tilhere  det  ene  folk  mere  end  det  andet. 

Man  vil  m&sk£  indvende ,  at  en  s&dan  udgave  ikke 
vilde  vaere  en  samling,  men  en  bearbejdelse  af  kaempe- 
viserne;  uden  tvivl  vilde  den  vaere  det  sidste,  men  det  vilde 
dog  ikke  vaere  nogen  fri  poetisk  behandling,  men  en  sft- 
dan,  hvorved  de  gamle  visers  indhold  og  form  bleve  ufor- 
vanskede.  Samleren  m&tte,  under  den  forudsaetning,  at 
de  gamle  viser,  s&ledes  som  vi  have  modtaget  dem,  p§. 
vejen  til  os  have  lidt  en  del,  forsege  at  fare  dem  tilbage  til 
deres  oprindelige  skikkelse;  og  han  m&tte  forsege  dette,  ikke 
med  en  eller  anden  enkelt  vise,  men  med  hele  det  for  h&nden 
vaerende  stof;  s&  at  samlingen  i  sin  helhed  viste  hele  det 
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poetiske  indhold  i  sin  helfaed  og  gengav  dette .  indhold  i 
sin  aeldste  og  ypperste  form.  Det  er  mig  ikke  bekendt* 
om  nogen  har  haft  i  sinde  at  give,  en  sfidan  udgave,  der 
ikke  blot  vilde  vsere  et  i  almindelighed  fortjenstligt  og 
interessant  arbejde,  men  uden  tvivl  ogs&  vilde  have  megen 
indflydelse  p&  den  nyere  poesi.  Ved  den  Rahbek-Nyerupskfr 
udgave  synes  noget  s&dant  undertiden  at  have  svaevet  ud- 
giverne  for  6je;  men  de  have  hverken  klart  udtalt  ideenr 
heller  ikke  med  bevidsthed  arbejdet  imod  den ;  thi  de  vaelge 
og  forkaste  blandt  det  givne  stof,  dog  uden  nogen  sikker 
regel,  og  p&  formen  have  de  endog  henvendt  meget  liden 
opmserksomhed.  I  de  svenske  fortjenstfulde  samlinger  har 
man  hidtil  sagt  at  samle  hvad  man  kunde  ft,  at  frelse 
fra  undergang  hvad  der  endnu  kunde  frelses;  det  er  natur- 
ligvis  det  farste,  der  ri&  gflres;  man  m&  have  en  meget 
betydelig  samling,  ffirend  man  af  den  kan  gflre  udvalg; 
uden  det  vilde  man  ikke  engang  vinde  udsigt  over  det 
hele.  Endelig  have  adskillige  digtere  behandlet  et  og 
andet  gammelt  stof  i  nyere  former,  og  vi  skylde  denne  be- 
strsebelse  mange  ypperlige  digte.  Hen  det  er  ikke  detter 
som  her  tilsigtes.  En  samling  af  ksempeviserne  i  deres 
helhed  og  i  deres  segthed  m&tte  omfatte  middelalderens 
poesi,  s&ledes  at  den  i  alle  sine  poetiske  retninger  kommer 
til  syne,  sfiledes  at  ethvert  stof  og  enhver  behandling,  som 
den  har  haft  i  sin  eje,  trader  frem  i  sin  gamle  form,  men 
heller  ikke  noget  udenfor  den,  ikke  noget,  som  i  virkelig- 
heden  ej  herer  middelalderen  til. 

En  s&dan  udgave  vilde,  nftr  den  nogenlunde  skulde 
opfylde  billige  ford  ringer,  blive  et  vanskeligt  foretagende* 
Den  forudssetter  ikke  blot  et  omhyggeligt  studium,  men 
ogs&  en  poetisk  find;  kun  en  digter  kan  rettelig  udfere 
den.   Og  selv  digteren  vil  mangen  gang  behove  hele  sin 
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Uagt,  for  at  kunne  tneffe  det  rette.  Tvende  ting  m&tte 
ieaer  haves  for  oje:  det  ene  er  den  poetiske  ide,  det  andet 
dens  udferelse  efter  middelalderens  vis.  Antages  nu,  bvilket 
«j  kan  naegtes,  at  en  eller  anden  vise  i  den  skikkelse, 
hvori  vi  have  den,  er  forstyrret  i  sin  id6,  s&  at  denne  er 
dunkel,  at  den  halter,  at  sammenhaengen  er  afbrudt,  at 
«nden  ikke  er  begyndelsen  lig,  o.  desl.,  s&  folger  det  af 
sig  selv,  at  ideen  m&  opfattes  eller  ligesom  genfodes  p& 
ny,  og  p&  ny  m&  forme  sig  sit  legeme.  Eller  antages  dett 
hvilket  heller  ikke  kan  naegtes,  at  man  af  en  og  sarome 
vise  har  flere  redaktioner,  som  stundum  lebe  ud  i  forskel- 
lige  retninger,  og  at  knn  £n  af  disse  kan  vaere  den  sande, 
felger  ligeledes,  at  man  her  m&  foretage  et  valg,  gen- 
give  det  ene  sande  og  lade  resten  henligge  som  stof  for 
granskeren,  men  som  utjenlig  for  den  laeser,  der  kun  at- 
tr&r  den  fulde  poetiske  nydelse.  Nogle  exempler  kunne 
ogs&  her  tjene  til  oplysning. 

I  den  form,  hvori  Svend  Vonveds  vise  er  kommen  til 
ost  synes  den  aldeles  forvansket;  selve  den  poetiske  id6 
«r  bleven  ligesom  til  en  g&de;  men  at  meddele  en  sfidan 
g&de,  kan  ikke  vaere  hensigten  der,  hvor  det  gaelder  om 
at  meddele  almenheden  den  poetiske  id6  i  sin  klarhed. 
Enten  m&  derfor  visen  udelades,  hvilket  vilde  vaere  stor 
skade,  eller  digteren  m&,  efter  de  givne  brudstykker,  op- 
sage  og  i  sit  gemyt  genfede  ideen.  Mangelen  er  allerede 
forhen  erkendt  I  Udvalgte  danske  viser1)  bemaerkes:  at 
denne  vise  er  s&  aldeles  forvansket  kommen  til  vore  tider, 
at  det  naeppe  er  moligt  at  f&  den  nogenledes  bragt  i  den 
stand,  som  den  omtrent  kan  vaere  kommen  fra  forfatter- 
ens  h&nd;   at  det  er  isaer  i  begyndelsen,  ved  sonnens  og 
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moderens  adskillelse,  den  stflrste  forvirring  hersker,  s&  vel 
i  de  trykte  udgaver  som  i  h&ndskrifter;  samt  at  udgiverne 
have  forsegt  p&  at  bringe  nogen  sammenhaeng  til  veje.  En 
blot  leselig  betragtning  viser  imidlertid,  at'dette  forseg  er 
mislykket.   Begyndelsen  hedder  her: 

Svend  Vonved  sidder  i  bure, 
han  slfir  guldharpen  prude; 
han  slSr  guldharpen  under  skind, 
hans  moder  kom  der  gangendes  ind. 

Ind  kom  hans  moder  Adelin, 
hun  m&tte  vel  vaere  dronning  fin; 
»Du  skal  dig,  Svend  Vonved!  udride, 
med  andre  kaemper  at  stride. 

Og  du  skal  hsevne  din  faders  bane; 
en  anden  m&  du  din  harpe  l&ne, 
den  stund  du  rider  af  landet  hen. 
Det  er  rait  rSd,  min  kaere  s5n!« 

Svend  Vonved  binder  sit  svaerd  ved  side, 
med  rige  kaemper  at  stride,  . 
«Mr  m&  jeg  lade  blaende  vin? 
n&r  m&  jeg  vaente  komme  din?« 

•N&r  stenene  tage  til  at  flyde, 
og  ravne  begynde  at  vorde  hvide, 
da  m&  I  vaente  Svend  Vonved  hjem, 
alle  mine  dage  kommer  jeg  ikke  igen.» 

Fru  Adelin  blev  i  sind  s&  vred: 
•Jeg  her,  min  sdn,  at  du  est  raed. 
I  hvor  du  rider  ad  vejen  fram, 
da  f&  du  b&de  last  og  skam!« 


Digitized  by  Google 


OM  KJ2MPEVISERNE. 


196-197 

Og  han  Mapped  hende  ved  hviden  kind: 
•Stiller  eder  nu,  kaere  raoder  min! 
I  flnske  mig  ingen  usejr  at  fft! 
I  vide  ikke,  hvor  min  rejse  kan  g&.« 

•Da  skal  jeg  dig  galdre  idag, 
aldrig  skal  dig  nogen  mand  skad': 
Sejer  udi  din  hoje  hest! 
sejer  i  dig  selv  allermest! 

Sejer  i  bind  og  sejer  i  fod! 
og  sejer  i  alle  dine  ledemod! 
Signe  dig  Gud  sancte  drotten  dyre, 
han  skal  dig  bftde  vogte  6g  styre! 

Han  skal  dig  vogte  og  bevare, 
s&  visselig  skal  da  ej  ilde  fare. 
Her  haver  da  det  h&rde  svserd, 
der  lid  ikkun  p&  i  herrefaerdN 

Svend  Vonved  tog  til  orde  igen: 
»Nu  haevner  jeg  faders  bane  min ; 
herre  og  svend  jeg  sl&r  ihjel, 
8&  fanger  jeg  for  min  fader  skel.« 

Svend  Vonved  bandt  sit  svaerd  ved  side, 
hannem  lysted  med  kaemper  at  stride. 
S&  sire  nnderlig  var  hans  forde, 
ingen  mand  hannem  mode  torde.  etc. 

I  den  gamle  adgave  hedder  det  derimod: 

Svend  Vonved  sidder  i  bare, 
ban  sl&r  guldharpen  prude; 
han  sl&r  guldharpen  under  skind, 
hans  moder  kom  der  gangendes  iud. 
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Ind  kom  hans  moder  Adelin, 

hun  m&tte  vel  vaere  en  dronning  fin:  j 

■Du  skalt  dig,  Svend  Vonved,  udrido, 

med  rige  kaeinper  at  stride.  ! 

Og  du  skalt  haevne  din  faders  bane; 
en  anden  m&  du  din  harpe  l&ne, 
den  stund  du  rider  af  landet  hen; 
det  er  mit  rild,  min  ksere  son!* 

•Skal  jeg  fare  af  landet  hen, 
ret  aldrig  kommer  jeg  her  igen; 
jeg  passer  ikke  p&  harpeleg.* 
Og  da  gjordes  han  i  kinder  bleg. 

»Da  skal  jeg  dig  galdre  i  dag, 
aldrig  skal  dig  nogen  raand  skad\ 
Sejr  udi  din  hdje  hest, 
sejr  i  dig  selv  allermest! 

Sejr  i  din  h5nd,  sejr  i  din  fod, 
og  sejr  udi  alle  dine  ledemod! 
Signe  dig  Gud  sancte  drotten  dyre, 
han  skal  dig  bfide  vogte  og  styre!« 

» Stiller  eder  nu,  kaere  Adelin !« 
I  ere  allerkaereste  moder  min; 
I  tor  ikke  brygge,  I  tor  ikke  blande, 
jeg  agter  ret  aldrig  igen  til  lande. 

I  onske  mig  ingen  usejr  at  fii, 
I  vide  ikke,  hure  min  rejse  kan  g&. 
I  hvor  jeg  rider,  i  mark  eller  hede, 
jeg  agter  s&  lidet  om  kvindevrede. 

N&r  sten  tager  til  i  vandet  at  flyde, 
og  ravne  begynde  at  vorde  hvide, 
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da  m&  I  vaente-  Svend  Vonved  hjem, 
alle  mine  dage  kommer  jeg  ikke  igen. 

Alle  mine  dage  kommer  jeg  ikke  igen, 
uden  jeg  hsevner  faders  bane  min; 
herre  og  svend  jeg  sl&r  ihjel, 
8&  fanger  jeg  for  min  fader  skel.« 

Fru  Adelin  blev  i  sind  s&  vred: 
•Jeg  her,  min  s5n,  dn  est  ikke  rsed. 
Jeg  skal  dig  end  bedre  forvare, 
si  visseligen  skalt  du  ilde  fare. 

Her  haver  du  det  h&rde  svserd, 
der  lid  ikkun  p&  i  herrefaerd; 
i  hvor  du  rider  ad  vejen  fram, 
du  fi  bftde  laster  og  skam. 

Svend  Vonved  bandt  sig  svaerd  ved  side, 
hannem  lyster  med  kaemper  at  stride; 
s&  s&re  underlig  var  hans  forde, 
ingen  mand  hannem  made  torde.  etc. 

Ved  at  sammenligne  begge  disse  redaktioner,  skftnnes  let, 
at  de  trykte  viser  og  h&ndskrifterne  m&  betydelig  afaige 
fra  hinanden;  hvad  der  her  st&r  bensegtende,  st&r  hist  be- 
krseftende,  hvad  der  hisset  st&r  foran,  felger  her  bag  efter, 
og  det  er  vanskeligt  deri  at  opdage  den  sande  sammen- 
Jueng.  Hvorledes  have  nu  udgiverne  af  Udvalgte  viser 
b&ret  sig  ad  dermed?  Ikke  at  tale  om,  at  de  have  taget 
nogle  linier,  som  de  vare,  uden  at  bemserke  eller  aense,  at 
ikke  engang  det  beherige  fodm&l  i  dem  er  iagttaget  (fjerde 
sirofes  anden  linie:  med  rige  hamper  at  stride,  har  s&ledes 
kun  tre  fodder  isteden  for  fire),  s&  have  de  overhovedet 
segt  at  sammenstille  som  et  hele,  hvad  der  efter  meningen 
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kun  er  brudstykker,  uden  at  antyde,  hvilken  sammenhaeng 
de  have  taenkt  sig  deri ;  ja  de  have  endog  dels  omsat,  dels 
udeladt  nogle  linier ,  i  hvilke  deri  poetiske  ide  synes  at 
komioe  frem,  og  uden  hvilke  sangen  mi  blive  st&ende 
som  et  forstandslest  virvar.  Men  der  kan  dog  kun  taenkes 
to  milder,  p&  hvilke  en  rigtig  behandling  kan  finde  9 ted: 
enten  at  meddele  de  gamle  laesem&der  s&ledes  som  de  nu 
engang  ere,  altsft  at  give  som  brudstykker,  hvad  der  er 
brudstykker,  og  da  gore  opmaerksom  p&,  hvor  hullerne 
rimeligvis  ere,  og  hvorledes  de  kunne  taenkes  udfyldte; 
eller  at  give  brudstykkerne  deres  retttf  orden,  udfylde  hul- 
lerne og  derved  restituere  digtet  som  et  hele.  Men  her- 
til  fordres,  at  man  rettelig  opfatter  den  poetiske  id6,  uden 
hvis  klare  opfatning  ingen  sammenhaeng  kan  taenkes. 

Men  hvad  er  nu  ideen,  tankegangen,  som  slynger  sig 
igennem  visen  om  Svend  Vonved?  Det  er  en  gfide.  Selv 
navnet  er  det.  Hos  os  hedder  tilnavnet  Vonved;  i  det 
svenske  brudstykke  ,)1  der  i  evrigt  heller  ingen  oplysning 
giver,  hedder  manden  Sven  Svanebvit,  men  dette  navn 
st&r  ikke  i  nogen  forbindelse  med  sangens  indhold  og  er 
uden  tvivl  en  senere  fordrejelse,  fremkommen  af  lyst  til 
at  give  navnet  en  mening.  Efter  Syv  kaldes  helten  ogs& 
Svend  Urmand  eller  Normand,  af  hvilke  udtryk  Normand 
igen  let  skfanes  at  vaere  en  fordrejelse  i  samme  hensigt 
Man  kunde  falde  p&,  at  Urmand  var  den  rette  laesem&de, 
at  dette  kunde  udledes  af  sv.  yr,  galen,  rasende,  og  i  Von- 
ved vilde  da  ligge  samme  betydning,  nemlig  ordet  vanvid, 
den  vanvittige  (vanvitr).  Dette  vilde  stemme  overens  med 
sangens  indhold.    Thi  hvor  man  end  vil  sege  oprindelsen 
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dertil  (adskilligt  tyder  hen  p&  reminiscenser  af  Vidga  i 
Vilkinasaga,  af  g&derno  i  Hervararsaga,  o.  lign.,  uden  at 
dog  nogen  af  dem  kan  ans£s  for  den  rette  kilde),  s&  er 
det  klart,  at  vanvid  og  grunden  til  denne  spiller  hoved- 
rollen  i  digtet;  og  W.  Grimm  har  derfor  ret  i,  at  den 
sidste  strofe,  i  hvilken  heltep,  som  om  intet  var  forefaldet, 
g&r  ud  pi  frieri,  hvorved  sangen  knytte9  til  sagnene  om 
Sigfred  eller  Sigurd  Fofnersbane,  forstyrrer  indtrykket  af 
det  hele.  Tankegangen  9ynes  nemlig  at  have  vaeret:  Svend 
Vonved  er  en  ung,  h&befuld  kongesfln,  der  hidtil  ikke  har 
givet  sig  af  med  v&ben,  men  er  fordybet  i  skjaldskab  og 
harpeleg  og  de  ungdomsdrdmme,  som  dertil  here,  og  s&- 
ledes  fsengslet  i  sin  sjaels  ideer  ikke  har  taenkt  p&  at  haevne 
sin  fader.  Moderen  minder  ham  om  hans  pligt.  Han  rives 
derved  ud  af  sit  drflmmeliv,  og  der  opstftr  en  staerk  strid 
i  hans  sjael.  Dette  er  udtrykt  i  ordene:  jeg  passer  (da)  ikke 
pd  harpeleg  (eller  skulde  der  ikke  rettest  laeses:  jeg  passer 
ikkun  p&  harpeleg?),  og  da  gjordes  han  %  kinder  bleg. 
Disse  linier  ere  udeladte  i  Udvalgte  viser,  og  hovedtanken 
derved  g&et  tabt.  Det,  hvorfor  han  blegner,  er  ikke  af 
frygt  eller  fejghed,  men  af  kampen  i  hans  ajsel,  af  tanken 
om,  at  han  nu  for  evig  skal  sige  sin  harpe  farvel,  forbade 
sin  sjaels  henrykkende  dr6mme  og  trsede  ud  i  det  virkelige 
liv.  Brudstykkerne  af  samtaten  imellenr  ham  og  hans 
moder  vise,  at  hendes  forestillinger  vinde  sejer,  men  ogs&9 
at  deres  skilsmisse  ender  med  en  dissonans.  Skal  han 
nemlig  trade  ud  i  livet,  s&  vil  han  skylde  sejeren  i  dette 
til  sin  egen  sedle  natur  og  ikke  til  kvindegaider.  Ogs& 
dette  er  forfejlet  i  Udvalgte  viser;  thi  alt  hvad  der  sigter 
dertil,  er  ligeledes  her  udeladt,  s&  at  moderen  galdrer  ham 
sejer,  og  han  forlader  hende  tryg  ved  hendes  kunst,  iraedens 
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derimod  den  seldre  udgave  tydelig  fremstiller  moderens  for- 
bitrelse  og  hendes  deraf  felgende  falske  faerd,  i  det  bun 
hojt  eiger:  jeg  ekal  dig  end  bedre  bevare,  og  derp&  for  sig 
selv  sagte  tilf&jer  sin  hjsertens  mening:  s&  visseligen  skalt 
du  tide  fare!  Liges&  strax  efler  hdjt;  Her  haver  du  det 
hdrde  svoerd,  der  lid  ikkun  pd  i  Jierrefcerd,  og  6&  sagte: 
Ihvor  du  rider  ad  vejen  /rawi,  du  fd  bdde  latter  og  sham. 
Denne  dissonans  st&r  i  den  nojeste  forbindelse  med  det 
felgende  af  digtet  og  dets  slutning;  intet  kan  tydeligere 
vise  Svend  Vonveds  sedle  natur,  og  hvor  ophojet  den  er 
over  al  galder,  end  det,  at  ban  bestandig  g&r  fra  sejer  til 
sejer,  uagtet  hans  moders  onde  ftnsker.  Den  er  ligeledes 
aldeles  nedvendig  for  den  poetiske  retfaerdigheds  skyld.  Tbi 
Svend  Vonved  drager  ud,  ban  best&r  seventyr,  faelder  kasmper, 
hsBvner  sin  faders  dad,  Jige  s&  stor  i  livet,  som  forben  dyb 
i  sine  ideer;  men  da  han  vender  tilbage,  galdrer  hans 
moder  endnu,  og  uafvidende  fielder  ban  bende  imellem  de 
andre  troldkvinder: 

Han  slog  de  troldkvinder,  som  de  stod, 
de  finge  af  bannem  s&  liden  bod; 
hans  moder  nod  den  samme  lykke, 
ban  hugg  bende  i  fern  tusende  stykke. 

Hvo  foler  ikke,  at  moderens  karaktfr  heri  er  vel  vedlige- 
holdt?  Selv  da  han  vender  sejerrig  tilbage,  fremturerhun 
endnn  i  sit  vilde  raseri.  Antager  man  derimod,  at  hun 
ved  sin  galder  vilde  skaffe  bam  lykke,  s&  bliver  denne  jo 
hensigtsles,  da  ban  er  i  besiddelse  af  lykkens  hdjeste  fylde, 
og  s&  er  det  tillige  ude  med  al  poetisk  retferdighed.  Dels 
er  den,  der  galdrer,  i  felge  tidens  tro  altid  ond,  dels  vilde 
det  vaere  altfor  graeligt  og  hjierteskaerende,  hvis  han  drseber 
sin  moder,  i  det  hun  vilde  ham  vel;  digteren  lod  da  en 
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forbrydelse  beg&  uden  al  hensigt,  uden  al  ret  og  skel; 
derimod  sker  der  hende  sin  fulde  ret,  i  defc  bun  galdrer 
som  en  ond  hex  og  en  unaturlig  moder,  og  dftden  er  al- 
ligevel,  eller  just  derfor,  raedselfuld  nok  til,  at  ynglingen, 
efterat  han  er  vendt  tilbage  til  sin  ungdoms  herlige  lyst, 
hvilken  han  nu  ellers  kunde  have  nydt  i  hele  dens  fjrlde, 
betynget  af  modermord,  greben  af  vanvid,  sl&r  guldharpen, 
s&  at  sdnder  ginge  alle  de  strsenge.  Uden  at  trade  sandhed 
eller  poetisk  retfserdighed  for  naer,  fremstiller  sangen  da  i 
de  starkeste  trek  et  i  sin  inderste  helligdom  sdnderrevet 
liv,  sj&lestrange,  der  af  naturen  ere  stemte  i  den  yndigste 
hannoni,  men  som  ved  livsforholde  rives  nd  af  deres  stem- 
ning  og  briste  med  et  raedsomt  brag. 

Dette  forekommer  mig  at  vsere  meningen  af  digtet, 
og  i  overensstemmelse  hermed  m&tte  enkelthederne  vselges 
og  ordnes.  Derved  vil  endda  blive  nok  at  betaenke.  Strax 
i  begyndelsen  f.  ex.  er  tankegangen  denne:  Svend  Vonved 
slfcr  harpen,  hans  moder  komnier  og  opfordrer  ham  til  at 
haevne  sin  fader.  Han  ytrer  sin  store  ulyst.  Da  vil  hun 
galdre  ham  sejer,  siger  hun,  men  han  frabeder  sig  det: 
/  tdr  ikke  brygge,  I  tdr  ikke  blonde.  Men  m&den,  hvorp& 
han  gOr  dette,  er  ikke  klar  i  sin  sammenhaeng.  Hun  vil  jo 
galdre  ham  sejer,  og  han  beder,  at  hun  ikke  m&  6nske  ham 
usejer;  hun  vil  jo  vise  ham  mildhed,  og  han  svarer,  at  han 
sketter  lidet  om  kvindevrede.  I  den  strax  derefter  folgende 
strofe:  N&r  sten  tager  til  i  vandet  at  flyde,  og  ravne  be- 
gynde  at  vorde  hvide,  udtrykker  han,  at  han  aldrig  kom- 
mer  tilbage,  men  strax  derefter,  at  han  ikke  kommer,  f&r- 
end  han  har  haevnet  sin  fader.  Det  sidste  er  det  sande. 
Man  nedes  da  til  at  antage,  at  udtrykkene  i  disse  strofer 
ej  ere  vel  valgte,  og  man  kunde  fristes  til  at  tro,  at  strofen 
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om  sten  og  ravn  slot  ikke  herer  hertil,  men  kun  blev  sat 
herhen,  fordi  slutningen  deraf  er  det  samme  som  begynd- 
elsen  af  nseste.  I  en  bedre  saminenhaeng  findes  den  i 
den  svenske  vise  Sven  i  rosengftrd1),  og  det  er  overhovedet 
ikke  noget  usaedvanligt,  at  slige  tirader  ere  gftede  over  fra 
6n  vise  til  en  anden,  hvor  de  intet  have  at  gore.  Alt  dette 
synes  at  vise,  at  digtet  ikke  kan  restitueres,  uden  ved  at 
tage  sig  den  frihed,  overensstemmende  med  tankegangen 
at  udelade  og  forandre  deri. 

Dette  bliver  endnu-  klarere,  n&r  man  betragter  de 
viser,  af  bvilke  der  haves  flere  bearbejdelser.  En  ndgave, 
der  havde  til  hovedform&l  at  frerastille  ksempeviselitera- 
turen  i  hele  sin  poetiske  herlighed,  m&tte  nedvendigvis 
vaelge  imellem  disse  og  derved  forbigi,  meget,  som  nu 
findes  i  vore  samlinger.  Ogs&  herpi  ville  vi  anfere  et  par 
exempler.  Sammenligner  man  den  uforlignelige  vise  om 
Age  og  Else  i  Tragika  med  den  svenske  bearbejdelse  af 
samme  aemne2),  kaldet  Sorgens  magt,  s&  finder  man  hine 
skOnne  strofer 

F6r  hvar  och  en  t&r  som  du  filler  p&  jord, 
min  kista  hon  blifver  s&  full  utaf  blod. 

Men  hvar  gfing  p&  jorden  du  &r  i  hjertat  glad, 
min  kista  hon  blifver  s&  full  af  rosors  blad. 

hensatte  til  slutningen  af  sangen,  hvorimod  de  i  den  danske 
stA  foran.  Det  er  i  dette  tilfaelde  let  at  skdnne,  at  den 
danske  vise  (misk6  det  svenske  omkvaed  undtaget)  ligger 
langt  naermere  ved  den  oprindelige  form  og  er  mere  poetisk 
i  sin  udferelse.   Den  svenske  vil  derfor  her  slet  ikke  komme 


l)  Svenska  folk  visor,  3  d.  8.  3.    *)  Svenska  folkvlaor,  I.  d.  s.  29. 
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i  betragtning,  og  at  anfore  den  bag  efter  den  anden  vilde 
kunne  forstyrre  den  digteriske  effekt.  Der  gives  en  utal- 
lig  maengde  viser,*  hvor  det  samroe  vilde  vaere  tilfaeldet.  Et 
exempel  af  det  naiv-komiske  slags  vil  ligeledes  vise,  at  det 
overalt  kommer  an  p&  at  opfatte  grundtanken,  og  at  lade 
visen  gengive  denne  uden  alle  falske  tilsaetninger.  Af 
sangen  Stolt  Ingeborgs  forklaedning1),  der  uden  tvivl  har 
vseret  udbredt  over  hele  Norden,  baves  blandt  andet  to 
svenske  variationer2).  Det  vil  ikke  vaere  vanskeligt,  blandt 
disse  forskellige  variationer  at  vselge  de  hoveddrag,  som 
gore  sangen  just  til  det,  den  skal  vaere;  og  at  borttage  alt 
det,  som  forstyrrer  dens  thema:  at  fremhaeve  det  naiv- 
pudsige,  der  ligger  i  den  modssetning,  at  en  stalddreng 
feder  to  vakre  drenge.  Hvor  yndige  ere  f.  ex.  ikke  i  den 
danske  de  strofer: 

Den  stalddreng  har  filet  s&  underlig  fore, 
ban  kan  ej  spaende  sin1  egne  spore. 

Han  haver  s&  underlig  en  fserd, 
han  kan  ikke  drage  sit  eget  svaerd. 

Hvor  levende  ser  man  ikke  i  denne  skildring  den  lille  vakre 
stalddreng  for  sig,  der  p&  6n  gang,  han  v6d  ikke  selv 
hvordan,  her  er  kommen  i  en  hel  uvaentet  stilling;  man 
ser,  hvorlcdes  han  forgaeves  strider  for  at  spaende  sine 
sporer  eller  drage  sit  svaerd,  krigerske  avelser,  der  s&  lidet 
passe  til  en  s&dan  forfatning,  og  hvorledes  denne  anstraeng- 
«*lse  og  den  blusel,  som  er  dens  nodvendige  felge,  driver 
blodet  op  i  ansigtet  p&  den  ungdommelige  kvinde.  Men 

l)  Udt.  d.  vlscr,  4  d.  8.  116.  *J  Liten  Kerstin  stalldr&ng,  med 
det  ssrdeles  passende  omkvsed:  Sh,  den  lilla,  Svenska  folk  visor,  2d. 
s.  15,  og  Stolt  Botelid  stalldrang  sst.  s.  20. 
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nftr  s&  er,  hvorledes  kan  man  da  give  den  svenske  udgiver 
medhold  i  at  foretrsekke  »det  &kta  tragiska  slut*  af  denne 
almindelige  folkesang,  som  findes  i  den  svenske  variation* 
eller  billige  den  bemaerkning  hvormed  han  stutter:  »Dea 
svenska  drifver  dock  ej  sk&mtet  s&  l&ngt  som  den  danska» 
d&r  sjelfve  hertigen  opassande  sk&mtar: 

Da  kom  ind  kongens  s6n  og  lo: 

» Kunde  hver  stalddreng  fS,  s&danne  to!« 

Thi  hele  sangens  pudsige  naivitet  forstyrres  jo  aldeles  ved 
nogensomhelst  tragisk  slutning,  og  hine  ord  af  den  danske 
sang  bringe  netop  lystigheden  til  sit  hojeste  punkt.  Er 
det  ikke  i  sandhed  puds&rligt,  at  stalddrengen  kommer  ned 
med  to  elskelige  sm&gutter,  og  er  det  ikke  naturligt,  at 
faderen  i  sin  faderglsede,  i  sin  glaede  over  de  velsignede 
gutter,  udr&ber:  Kunde  hver  stalddreng  fd  s&danne  to!  Var 
det  s&,  si  kunde  dog  ogs&  stalddrengen,  ved  hvem  man 
ellers  ikke  kan  tsenke  sig  andet  end  r&hed,  producere  noget 
skont  i  denne  verden.  Det  er  just  i  denne  modsaetning* 
i  overraskelsen,  i  forundringdn,  i  det  store  spring  imellem 
en  staldkarls  saedvanlige  forhold  og  den  vakre,  vsene  kvindest 
at  den  hele  pudsighed  ligger,  og  kun  ved  at  bevare  denne 
grundtone,  kan  sangens  indtryk  vedligeholdes  i  sin  renhed* 
Mr  den  svenske  udgiver  finder  det  upassende,  sft  springer 
han  p&  sin  side  over  fra  fortidens  saeder  til  vore.  For 
sangens  hele  tendens  er  det  aldeles  passende,  kun  for  vore 
saeder  er  det  upassende.  Hvis  nogen  derved  vil  taenke 
noget  ondt,  hvis  der  ved  denne  sang  i  hans  sjael  rarer  sig* 
nogen  usommelig,  nogen  vellystig  tanke,  s&  er  det  kun  et 
bevis  pft,  at  den  er  befsengt  af  nutidens  vanart  og  kunst- 
lede  forhold,  og  ikke  st&r  &ben  for  fortidens  simple  uskyldig- 
hed,  der  ikke  aner  noget  ondt  d£r,  hvor  der  intet  er,  der 
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kan  abstrahere  fra  alle  andre  forholde,  for  at  henvende 
tanken  p&  et  eneste,  og  ingenlunde  fojer  noget  til  det,  sora 
digteren  har  villet  sige.  I  vore  tider  kunde  ingen  s&dan 
sang  digtes,  uden  at  overskride  sflmmelighedens  graendser; 
men  i  fortiden,  da  aegte  eller  uagte  fedsel,  selv  ved  konge- 
aetten,  ikke  kom  meget  i  betragtning,  da  faderens,  vel  at 
mserke  faderens,  sedle  fedsel  uden  betaenkning  adlede  barnet, 
kunde  man  meget  vel,  uden  at  sire  de  saedelige  forhold, 
selv  i  en  hSjere  kreds,  afs6  fra  disse,  for  at  holde  fast  ved 
solve  ideens  naivitet. 

Disse  bemaerkninger  kunne  m&ske  henlede  opmaerk- 
somheden  p&,  at  det  vel  var  muligt,  og  til  visse  var  onske- 
figt,  af  vore  kaempeviser,  eller  rettere  af  hele  Nordens,  at 
give  en  udgave,  ved  hvilken  man  gjorde  det  til  sit  hoved- 
Ojemed,  at  meddele  dem  i  deres  sande  poetiske  skikkelse, 
s&  at  fortidens  poesi  i  sin  enhed  og  i  sine  forskellige  ret- 
ninger  ligesom  i  et  eneste  stort  rundmaleri  stilledes  klart 
for  laeserens  oje.  Men  udgivelsen  kan  ogs&  betragtes  fra 
en  anden  side.  Man  kunde  Onske,  ikke  blot  at  besidde 
det  poetiske  resultat,  men  ogs&  at  se,  hvorledes  dette  er 
opst&et;  at  erfare,  ikke  blot  hvad  der  Hbenbarer  sig  i  de 
gamle  viser,  men  ogsl,  hvorfra  det  er  kommet,  og  hvor- 
ledes det  har  udviklet  sig.  Dette  foretagende  blev  literar- 
historisk  og  kritisk.  En  udgave,  hvori  dette  kom  til  syne, 
som  indeholdt  alt  dertil  herende  stof,  og  i  det  mindste 
vejledte  til  dets  bearbejdelse,  vilde  vsere  saerdeles  laererig 
og  m&tte  uden  tvivl  g&  forud  for  den,  vi  nys  have  be- 
tragtet,  eller  i  det  mindste  falge  den  som  en  oplysende 
kommentarl  Vi  have  aldeles  ingen  s&dan.  Det  hOjeste, 
man  har  gjort,  er  at  meddele  en  og  anden  bemserkmng 
om,  at  visen  ogsS  findes  der  og  der,  at  aemnet  er  behandlet 
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af  andre  folk,  o.  desl.,  -men  man  finder  hverken  de  for- 
skellige  arter  af  kaempeviser  tydelig  fremstillede  og  af- 
sondrede  fra  hinanden,  eller  de  almindelige  bemaerkninger 
anvendte  p&  de  enkelte.  Det  er  hovedmangelen  ved  Ud- 
valgte  danske  viser,  at  udgiverne  ikke  have  klart  stillet 
sig  noget  visst  fljemed  for  oje;  de  have  ikke  gennemfort 
udgaven  hverken  som  blot  poetisk  eller  tillige  som  kritisk. 
Dette  skflnnes  ogsSL  deraf,  at  de  have  udeladt  en  del  viser 
af  samlingen,  som,  nSr  det  kritiske  Ojemed  tages  til  falge, 
nedvendigvis  m&tte  findes  deri.  Deres  samling  begynder 
med  visen:  De  vare  syv  og  eyvsindttyve;  hvad  der  gik 
forud,  blev  lagt  hen.  Hvorfor?  I  den  maerkelige  forsam- 
ling,  som  udgiverne  holdt,  for  at  bestemme  udvalget1), 
blev  der  afsagt  udelukkelsesdom  over  adskillige  viser,  fordi 
de  vare  enten  oversaettelser,  eller  upoetiske,  eller  smaglese, 
o.  s.  v.,  en  bestemmelse,  der,  efter  alt  hvad  man  kan 
skonne,  mere  har  beroet  p&  et  lest  skSn,  end  p&  en  efter 
klare  og  bestemte  grundsaetninger  dannet  dom;  thi  p& 
nogle  af  de  viser,  som  ere  optagne,  kunde  vel  samme 
prsedikater  anvendes,  og  nogle  af  de  udeladte  have  just 
med  hensyn  til  deres  oprindelse  en  saeregen  interesse.  Det 
turde  vel  ikke  vaere  upassende,  i  denne  henseende  at  be- 
rare  de  seldste  viser  i  samlingen,  da  det  isaer  er  ved  dem, 
de  fleste  tvivl  kunne  opkastes.  De  kunne  henferes  til  tre 
slags:  enten  ere  de  gamle  sange,  hvis  originaler  engang 
have  vseret  til  p&  dansk  m&l,  men  som  ere  tabte,  s&  at 
man  kun  har  nogle,  tildels  gamle,  forseg  tilbage  p&  atter 
at  oversaette  dem  p&  Dansk;  eller  de  ere  gamle  efterlign- 
inger  af  de  eddisk-mythiske,  eller  af  de  eddisk-heroiske  og 


l)  se  lldvalgte  d  viser,  5  d.  8.  57  ff. 
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mod  dem  i  forbindelse  st&ende  sange.  Dot  ferste  slags 
barer  til  dem,  om  hvilke  udgiverne  sige,  at  de  ikke  kunne 
komme  i  betragtning,  »da  de  here  til  den  islanddke  lite* 
ratur«.  He  rim  ad  lod  sig  vel  adskilligt  indvende.  Hvo 
skalde  tro,  at  danske  m»nd,  som  vilde  udgive  gamle  danske 
sange,  kunde  falde  p&  at  henregne  en  af  de  allerseldste 
levninger  af  dansk  poesi,  og  tillige  en  af  de  herligste,  det 
gamle  Bjarkem&l,  hdjsangen  ved  Rolf  Krakes  bird,  til  den 
islandske  literatur,  fordi  man  p&  Islandsk  har  brudstykker 
deraf.  Da  Saxe  har  meddelt  dette  digt  pS,  Latin,  s&  kunde 
man  lige  s&  godt  henregne  det  til  den  rommerske  literatur. 
Udgiverne  finde  imidlertid  medhold  hos  W.  Grimm1),  der 
ogs&  bemaerker,  at  han  med  forsaet.har  udeladt  Bjarke- 
roUet,  da  det  ikke  herer  til  denne  raekke  (den  egentlige 
kaempevise),  da  det  ikke  er  nogen  folkesang,  og  at  »nichts 
ware  unkritischer  und  ungeschickter  gewesen,  als  dieses 
darunter  zu  mischen«.  At  Bjarkem&let  ikke  skulde  vsere 
en  folkesang,  tor  man  naeppe  lade  gaelde,  eitersom  det  just 
er  den  aeldste  af  dem  alle;  og  hvis  den  ej  kan  henferes 
under  denne  benaevnelse,  s&  vilde  Thyre  Danebods  vise 
heller  ikke  kunne  henregnes  dertil.  Meget  mere  m&tto 
man  netop  onske,  at  Bjarkemfilet,  lige  s&  vel  som  denne, 
som  en  aegte  folkesang  atter  mS,tte  komme  i  folkemunde. 
Derimod  kan  det  vistnok  ikke  kaldes  nogen  egentlig  kaempe- 
vise; det  henharer  til  en.tid,  der  er  langt  aeldre  end 
riddertiden.  Sagen  best&r  altsS.  alene  deri,  at  der  i  vore 
samlinger  findes  adskillige  digte,  som  ganske  og  aldeles 
here  oldtiden  til,  men  i  deres  oprindelige  skikkelse  og 


s)  I  bans  Antikritik  gegen  die  recension  der  altdaniscben  lieder 
in  den  Heidelberger  Jabrbucbern  von  1813,  nr.  11.  12*  13. 
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tungem&I  ere  tabte.  Det  kommer  da  alene  an  p&,  om 
man  vilde  ans6  det  for  rigtigt  at  afsondre  denne  samling 
fra  de  andre,  og  forsege  efter  det  bekendte  indhold  og  de 
gamle  oversaettelser  at  gengive  dem  p&  ny  s&ledes,  at  de 
atter  kunde  blive  folkets  ejendom.  Ganske  anderledes  for- 
holder  det  sig  med  viserne  af  andet  og  tredie  slags.  De 
here  virkelig  middelalderen  til,  skflnt  de  dreje  sig  om 
aemner  fra  oldtiden.  Det  ene  slags  er  en  raekke  af  digte, 
hvori  Nibelungenlied  eller  de  eddisk-heroiske  sange  danne 
grundlaget,  og  g&  igen  i  den  senere  tid;  det  andet  er  en 
lignende  raekke,  som  p&  lignende  m&de  indeholder  middel- 
alderens  behandling  af  de  eddisk-mythiske  aemner.  Mr 
man  nu  medtager  den  ene  raekke  af  disse  sange,  den 
eddisk-heroiske,  s&  synes  det  noget  besynderligt,  at  man 
forbig&r  den  anden,  den  mythiske.  Behandlingen  af  begge 
tilsammentagne  tjener  jo  netop  til  at  oplyse  beskaffenheden 
af  middelalderens  poesi,  dens  vaesen  og  udvikling.  De 
kunne  derfor  ikke  undvaeres  i  en  udgave,  der  optager 
literaerhistoriske  notitser,  og  hvis  hensigt  er  at  meddele 
det  hele  stcf,  hvorpH  enhver  n5jere  betragtning  af  den 
gamle  poesis  vaesen  beror.  De,  som  behandle  de  mythiske 
aemner,  siger  man,  ere  jo  ikke  andet  end  fordrejelser  og 
forvanskninger  af  disse  aemner;  men  det  samme  er  jo  netop 
tilfaeldet  ogsft  med  den  ferst  anferte  raekke.  Denne  er, 
som  W.  Grimm  har  oplyst1),  i  almindelighed  ikke  over- 
saettelser  af  oldtyske  sange9),  men  den  er  dog  efterligninger 


*)  Altdan.  heldenlieder,  8.  428  ff.  *)  Dette  anser  jeg  ogsa,  i 
folge  hele  behandllngsmaden ,  for  utvfvlsomt,  skont  det,  som  Grimm 
bolder  for  et  ssrdeles  vlgtigt  bevis,  at  Saxe,  s.  638.  ed.  Muller,  for- 
taller,  hvorledes  Knud  Lavard  blev  advaret  af  en  Banger  ved  den  be- 
kendte (notisflima)  fort®  1  ling  om  Grlmhilde,  I  grunden  intet  bevlser. 
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af  sfidanne,  der  i  selve  Norden,  netop  som  de  mythiske 
sange,  have  modtaget  mange  fordrejelser  og  forvanskninger; 
og  just  derfor  er  det  interessant  at  sammenligne  begge 
behandlingsm&der.  I  Udv.  d.  viser  ere  Syvs  nr.  6  og  nr.  22 
forbigfiede,  fordi  » begge  ere  smaglese  og  tonen  i  dem  bur* 
lesk-gigantisk;  den  one  kan  man  ans6  for  en  parodi  oyer 
fcempeviserne,  den  anden  over  Eddafortaellingerne  om  jset- 
terne«,  eller,  som  det  ogs&  om  den  sidste  hedder:  »den 
er  en  forkvaklet  fremstilling  af  det  seventyr,  da  Thor  feres 
som  Freja  til  jaettekongen*1);  med  andre  ord,  det  er  Ham- 
arsbeimt  ifort  middelalderens  dragt.  Derimod  bave  ud- 
giverne  optaget  Alf  i  Odderskaer,  der  ikke  mindre,  end 
visen  om  Thord  fra  Havsg&rd,  er  en  forvanskning  og  for- 
kvakling  af  den  bekendte  fortaelling  om  Hjalmar  og  Orvarodd 
med  s&re  ringe  poetisk  vaerd*).  I  det  ene  tilfselde  er  det 
historiske  stof  forvansket,  i  det  andet  er  det  mytbiske  for- 
andret  til  historisk;  skulde  betragtningen  af  den  i  det 
sidste  tilfelde  brugte  fremgangsm&de  ikke  vaere  lige  s& 
interessant  som  af  den  i  det  forste?  Selv  Syvs  anden  vise: 
Hertugen  red  fra  Kolding,  der  ligeledes  er  forbig&et,  og 
vistnok  ikke  har  synderligt  poetisk  vserd,  bar  dog  noget, 
der  tildrager  sig  opmserksomhed.  Udgiverne  bave  derfor 
ogsfi  ladet  nogle  strofer  aftrykke*),  om  hvilke  de  sige,  at 
de  ere  i  en  god  kaempe  vise  tone;  men  de  synes  slet  ikke 
at  have  taenkt  pS,  hvad  det  er,  som  gOr  ikke  blot  disse 
strofer,  men  den  hele  vise  maerkelig:  det,  at  den  er  en 


eflersom  del  udiryttelig  antores,  at  denne  ganger  var  en  Saxer,  og 
sangen  derfor  oden  tvlvl  en  tyak  sang.  ')  Udv.  d.  vlser,  5  d. 
s.  59-60.  *)  Helmer  Kamp  er  Hjalmar  kappi,  og  Angelfyr  er  Angan- 
tfr;  man  burde  derfor  uden  videre  have  rettet  denne  l&sefejl  eller 
trykfejl,  Angelfyr  til  Angeltyr.      •)  Udv.  d.  viser,  5  d.  a.  58. 
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travestering  af  de  eddisk-mythiske  sange.  Ligesom  alle- 
h&nde  mythologiske  g&der,  gudernes  stegtregistre  og  be- 
drifter  i  Edda  fremstilles  i  samtaler  imellem  en  gud  og- 
en  jsette,  jaettekvinde  eller  volva,  s&ledes  bliver  her  den 
danske  kongeraekke  genstand  for  en  lignende  samtale 
imellem  hertugen  og  en  usky  kaerling,  en  kundig  kvinde; 
og  uforlignelig  vel  travesterede  ere  just  de  nys  bererte  strofer  r 

Mig  tykkes,  du  est  en  kserling  led, 

du  est  s&  gammel  en  kvinde; 
jeg  vil  mig  ride  til  Hedeby, 

en  vaener1  d&r  at  finde. 

Ikke  fordi  er  jeg  kserling  grfi, 

at  jeg  baer  stay  og  pose; 
ikke  est  du  heller  ridder  god, 

for  du  haver  stribede  hose. 

Ikke  di1)  er  jeg  en  mareminde, 

at  jeg  haver  runken  l&r; 
og  ikke  da  est  du  riddere  bold, 

for  du  haver  kruset  h&r. 

n&r  man  ved  dem  betaenker,  at  de  ligefrem  ere  travesteringer 
af  s&danne  vers  som  Vegtamskvides: 

Ertattu  Vegtamr, 

sem  ek  ddr  hug  dak; 
heldr  eriu  Odinn, 

alda  gautr. 

Ertattu  vdlva, 

ni  vU  kona, 
heldr  eriu  priggja 

pursa  mddir. 


I/eim  rid  pu,  Odinn!  etc. 


')  fordi. 
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Betragter  roan  den  egentlige  kaempevise,  hvis  semne 
og  udferelse  tilhere  middelalderen,  s&  frembyder  den  to 
sider,  den  poetiske  og  den  historiske.  I  historisk  henseende 
kommer  det  atter  an  p&  de  historiske  begivenheder  og  saed- 
ernes  historie;  og  i  begge  disse  henseender  kan  mangen 
en  vise  blive  vigtig,  der  ellers  har  lidet  eller  intet  poetisk 
rard.  En  fuldstaendig  kritisk  udgave  turde  derfor  ikke 
forbigft  s&danne,  om  den  end  m&tte  tillade  sig  at  forkorte 
dem *). 


*>  Saledes  turde  man  Tel  optage  den  i  Udv.  d.  viaer  forbigaede 
viae  om  Falkenbergslaget,  og,  uden  at  tabe  noget  vsesentligt,  fra  det 
ferste  vera  ga  over  til  det  ellevte: 

Vel  er  det  aandt,  i  laesten  star, 

den  staerke  sit  bus  kan  gomme; 
men  kommer  der  den,  som  mere  formfir, 

da  trsenges  den  ataerke  at  romme. 

*  Der  man  skrev  tnaend  fern  hundred  ar 

og  fern  og  treslndstyve, 
den  tyvende  dag  t  Oktober  star, 
s&  man  de  fenniker  flyve. 

At  denne  vise  tkke  er  aldelea  blottet  for  poeai,  viae  linier  aom  diaae: 

En  gruaom  hob  vt  bleve  der  var, 

aom  jeg  vel  aige  torde: 
Der  floj  en  fenntk  for  hvert  det  ar, 

aom  Kri8tua  levde  pa  jorde. 

eller: 

Vorea  fenniker  aytten,  vores  faner  sjuv, 

det  var  den  magt,  vi  hagde; 
men  Kriatua  var  for  andre  sjov, 

og  andre  sytten  tlllagde. 

Som  exempel  pa,  at  andre  viser,  der  ere  forkaatede,  fordi  «alt  1  dem 
er  rimet  proses  knnne  have  historisk  vaerd,  kan  bemaerkea,  at  viaen 
om  Knod  den  heliigea  drab  ikke  blot  naevner  talem&den :  at  ride  Blaka 
heat,  men  ogsa  ordene  atyreahavn  og  odei  (adei),  hvilket  aidate  ellera 
ikke  forekommer  1  de  danake  historiske  mindeamaerker. 
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Hvad  det  historiske  stof  ang&r,  da  har  Suhra  i  al- 
mindelighed  ogsi  taget  hensyn  til  toempevisernes  indhold, 
men  ligesom  hans  kritik  saedvanlig  ikke  er  synderlig  dyb, 
er  den  det  naeppe  heller  i  dette  tilfaelde;  og  det  vilde 
uden  tvivl  for  den  historiske  kritik  vaere  passende  p&  ny 
at  optage  dette  aemne.  At  g&  ind  i  enkelthederne,  er 
imidlertid  ikke  her  min  hensigt,  og  jeg  skal  derfor  kun 
tilfoje  en  almindelig  bemaerkning.  Det  historiske  stof  er 
i  viserne  behandlet  pi  to  m&der:  det  er  en  ten  ren  historisk 
eller  romantisk;  visen  er  enten  digtet  om  en  viss  historisk 
begivenhed,  og  hensigten  er  at  gengive  denne  med  troskab, 
s&  at  begivenheden  selv  er  hensigt,  hvilket  da  er  den  blot 
historiske  vise,  som  sjselden  har  meget  poetisk  vserd;  eller 
den  er  digtet  efter  en  viss  historisk  begivenhed,  og  hen- 
sigten er  ikke  egentlig  at  fremstille  denne,  men  at  be- 
nytte  den  til  poetisk  brug,  s&  at  begivenheden  ikke  er 
hensigt,  men  middel,  hvilket  er  den  egentlige  sande  kampe- 
vise.  Ligesom  disse  to  arter  temmelig  let  kunne  adskilles 
ved  deres  behandlingsm&de,  s&ledes  ere  de  ogsi  efter  deres 
oprindelse  hojst  forskellige.  Det  ene  er  en  rimkrdnnike, 
det  andet  er  en  aegte  saga.  Betragter  man  nemlig  den 
sande  sagas  oprindelse,  s&  opstod  den  uden  tvivl  som  for- 
telling  om  en  begivenhed  strax  efter  at  denne  var  sket; 
men  begivenheden  blev  opfattet  p&  forskellig  m&de  og  ud- 
bredtes  i  forskellige  fortael linger1).  I  mange,  m&sk6  endog 
et  par  hundrede  &r  vandrede  disse  fortellinger  fra  mund 
til  mund,  indtil  endelig  en  kyndig  og  dygtig  mand  af  alle 
disse  relationer  dannede  en  skriftlig  fortelling.    Men  ikke 


*)  Et  bestemt  exempel  derp&  Andes  i  Njaissaga,  kap.  155,  hvor 
Gunnar  Lambesen  pfi  Syderoerne  fortnller  NJals  indebranden. 
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engang  hans  navn  blev  saedvanlig  bekendt,  og  i  grunden 
var  heller  ikke  ban  den  egentlige  forfatter;  han  tog  kun 
det,  som  allerede  laenge  for  var  fortalt,  og  redigerede  det 
efter  en  bestemt  plan  med  stdrre  eller  mindre  held,  efter 
som  han  besad  stdrre  eller  mindre  historisk  kundskab  og 
stdrre  eller  mindre  digtergave.  P8,  en  lignende  ln&de  kan 
man  forestille  Big  den  egentlige  kaempevises  oprindelse. 
Den  m&tte  naturligvis  have  6n  forfatter,  stundum  m&sk6 
samtidig  flere;  men  hvo  der  end  var  dens  ferste  ophav, 
den  vandrede  snart  ud,  gik  fra  mund  til  mund,  blev  hist 
foreget  og  her  formindsket  efter  smag  og  behag  og  blev 
s&ledes  tilsidst  folkets  ejendom.  For  s&  vidt  som  nn  s&- 
danne  yiser  udgjorde  hele  den  tids  poesi,  og  der,  kirke- 
sangen  andtagen,  ingen  andre  poetiske  forsog  gaves,  for 
s&  vidt  som  denne  poesi  indeholdt  alt  det,  der  i  denne 
henseende  var  genstand  for  de  h&jere  stsenders  moro,  for 
si  vidt  blive  de  ogs&  vigtige  bidrag  til  kundskaben  om 
den  tids  saeder.  Og  betragter  man  de  enkelte  stoffers  be- 
skaffenhed,  s&  m&  man  atter  kunne  finde,  at  nogle  tilhore 
dette  eller  hint  folk  oprindelig  og  udelukkende,  andre  det 
hele  Norden,  og  atter  andre  tilhore  m&sk6  hele  den  gotiske 
verden.  At  adskille  disse,  at  sammenligne  folkenes  rigdom, 
at  betragte,  hvorledes  samme  ®mne  i  forskellige  opfatninger 
er  g&et  over  fra  det  ene  land  til  det  andet,  det  er  hitter 
opgaver,  som  have  interesse  ikke  blot  for  historien,  men 
for  menneskeheden  i  almindelighed.  Og  endelig  turde  man 
vel  i  denne  kaempevisens  oprindelse  og  vandring  finde  til- 
straekkelig  grund  for,  at  man  selv  nu,  n&r  man  kun  har 
fortiden  alvorlig  for  6je,  har  lov  til  at  foretage  sig  for- 
andringer  i  den,  at  det  ingenlunde  i  og  for  sig  kan  kaldes 
at  forgribe  sig  pft  den ;  thi  den  har  allerede  forhen  under* 
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g&et  flere  og  stdrre  forandringer,  ja  det  er  just  ved  disse* 
den  9tundum  er  kommen  bort  fra  sit  oprindelige  vaesen* 
Hvad  det  udbytte  ang&r,  som  saedernes  historic  kan  erholde 
ved  de  gamle  viser,  da  m&  det  vaere  nok  at  hen  vise  til 
Vedel-Simonsens  ypperlige  afhandling  otn  dette  aemne;  en- 
hver,  der  vil  danne  siget  udtog  af  denne  indholdsrige  af- 
handling, og  m&ske  berige  den  med  en  og  anden  tilings- 
bemaerkning,  vil  derved  erholde  en  udsigt  over  adelens  og* 
tildels  de  andre  staenders  offentlige  og  huslige  forholde  i 
middelalderen. 

Enhver  kritisk  udgave  af  kaerapeviserne  b6r  da  ingen- 
lunde  tabe  noget  af  de  her  antydede  formftl  af  sigte.  Skal 
den  vaere  ret  fuldstaendig,  s&  m&  den  meddele  en  god  og- 
renset  text,  hvor  ethvert  udtryk  stemmer  overens  med  den 
tids  sprog  og  saeder,  og  hvor  tillige  den  poetiske  id6  er 
udtrykt  i  sin  hele  fynd  og  fylde;  den  m&  iteddele  alle 
vigtige  varianter  til  denne  text;  den  m&tte  dernaest  forsege 
at  g&  tilbage  til  stoffets  oprindelse  og,  om  muligt,  for- 
folge  dets  udvikling,  og  endelig,  n&r  den  s&ledes  var  bleven 
herre  over  alle  enkelthederne,  forsage  at  fremstille  disse  i 
en  samlet  sum,  at  give  deres  totalitet  i  store  masser. 

Fftrend  vi  forlade  kaempevisernes  indhold,  m&  vi  endna 
betragte  en  bestanddel  af  dem ,  hvorom  meningerne  have 
vaeret  temmelig  delte,  nemlig  det  s&kaldte  omkvaed.  Ud- 
gbr  det  en  del  af  viserne  eller  ikke?  Skal  det  medtages 
eller  kastes  bort?  Er  det  noget  vaesentligt  eller  blot  flitter, 
en  saerhed,  som  det  ikke  er  vaerd  at  agte  p&?  Der  har 
vaeret  meget  gaettet  og  sagt  derom,  hvad  det  egentlig  er 
til,  eller  om  det  overhovedet  er  til  noget;  og  efterat  man 
havde  talt  meget  frem  og  tilbage  om  det  ferste,  gik  man 
endelig  s&  vidt,  at  man  aldeles  forkastede  det,  som  en 
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meningsles  levning  af  fortids  kunst,  der  i  det  mindste  for 
vor  tid  er  uden  al  betydning.  Det  kan  derfor  fortjene 
endnu  engang  at  tages  i  overvejelse.  Nogle  have  antaget, 
at  •omkvaedet  var  ligesom  stettepunkt  eller  hvilepunkt  for 
sangerens  opmaerksomhed ,  hvorved  han  kunde  erindre  sig 
det  hele  og  betaenke  det,  som  skulde  felge;  og  at  det  der- 
for efter  sin  oprindelige  karaktlr  indeholder  noget,  som 
udtrykker  og  genkalder  hele  visens  karakt6r« 1).  I  denne 
mening  har  man  egentlig  forbundet  to  ting,  der  ikke  here 
naer  sammen:  at  det  var  en  hjaelp  til  at  erindre  visens 
indhold  i  det  hele,  og  at  det  var  en  hjaelp,  hvorved  sang- 
eren,  i  det  han  mekanisk  fremsagde  det  indskudte  omkvsed, 
kunde  ft  stunder  til  at  huske  de  felgendo  vers.  Men  man 
har  derved  tillige  i  grunden  gjort  omkvaedet  til  noget 
uvaesenligt,  i  det  man  Iran  antog  det  for  en  nedhjaelp,  for 
et  middel  til  at  hjaelpe  p&  hukommelsen,  altsS,  at  det  var 
ndspnmget  af  et  ydre  hensyn,  ikke  af  en  indre  nedvendig- 
hed.  I  sin  afhandling  om  dette  aemne*)  gentager  Geijer 
den  nysanforte  ytring,  at  omkvaedet  indeholder  noget,  som 
udtrykker  og  genkalder  visens  hele  karakt&r;  men  mod- 
siger  tillige  den  mening,  hvorp&  andre  have  lagt  s&  megen 
vaegt,  at  det  er  et  i  visen  indtrsedende  kor,  »da  det  tvaert- 
imod  er  det  meet  individuelle  i  visen,  og  sangeren  just 
deri  ytrer  sig  for  egen  regning,  si  at  netop  omkvsedet 
mindst  af  nogen  anden  kan  fored rages-.  Han  gftr  nemlig 
ud  fra,  at  de  gamle  skandinaviske  viser  st&  p&  overgangen 
imellem  den  episke  og  lyriske  udviklingsperiode ;  de  store 
episke  cykler  ere  i  dem  opleste,  de  ere  fra  gude-  og  helte- 
livet  tr&dte  ind  i  menneskelivet  i  almindelighed  og  komme 


l)  Svengka  folkvlaor,  1  d.  8.  LX1V.      «)  Sv.  folk? ,  3  d.  8.  226  ff. 
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derved  alle  til  at  hvile  p&  en  lyrisk  grund.  »Just  denne 
lyriske  natur  fremtr&der  udtrykkelig  i  en  saerskilt  egenhed, 
og  denne  egenhed  er  omkvaedet.  Thi  det  herer  ferst  og 
fremmest  ikke  til  beretningen,  ikke  til  visernes  episke  ele- 
ment, men  indeholder  tvaertimod  en  reflexion  over  dette; 
og  den  bestandige  tilbagevenden,  det  gentagende  i  om- 
kvaedets  form  og  indhold,  kan  for  det  andet  blot  have  en 
lyrisk  hensigt,  nemlig  at  fastholde  et  visst  indtryk.  Men 
dette  fastholdende,  fixerende  af  et  givet  indtryk,  en  felelse, 
er  p&  6n  gang  b&de  betingelsen  og  endem&let  for  al  lyrik«. 
Heraf  forklarer  han  ogs&  for  en  del  mangfoldigheden  af 
oinkvaedet  til  samme  vise,  nemlig  som  en  ligefrem  folge 
af  det  individuelle.  Laenger  hen  ytrer  han1),  at  omkvaedet 
vel  er  en  interessant  egenhed  i  den  nordiske  vise,  men 
aldeles  ikke  en  egenskab,  der  i  almindelighed  folger  af 
folkevisens  natur,  hvorfor  man  ogs&  stundum  traeffer  viser, 
som  intet  have;  og  gentager:  »at  omkvaedet  i  almindelig- 
hed er  et  kor  eller  forestiller  en  anden  stemme,  er  en 
mening,  der  af  sig  selv  m&  falde  bort«.  Dog  naegter  han 
ikke  muligheden  af,  -at  undertiden  flere  raster  stemme 
med  i  omkvaedet,  ja  at  der  i  solve  den  metriske  del  af 
visen  undertiden  indtroder  en  vexelsang« 2),  f.  ex.  ved  s&- 
danne  viser,  hvor  der  i  hver  felgende  strofe  gentages  en 
del  af  den  foreg&ende,  s&som  i 

Hr.  Bugge  han  bygger  op  Hald  med  aere, 
han  agter  den  ikke  i  fremmed  mands  vaere. 

Hald  med  aere, 
han  agter  den  ikke  i  fremmed  mands  vaere. 
Hr.  Bugge  sidder  over  sit  brede  bord, 
kongen  af  Dannemark  sender  hannem  ord; 

')  8»L  8.  246-247.      f)  sit.  8.  229. 
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hvor  det,  efter  Geijer,  er  troligt,  at  begge  sangere  have 
forenet  deres  raster  i  omkvaedet  eller  denne  gentagelse. 
Hvad  endelig  omkvaedets  indhold  ang&r,  da  har  samme 
forfatter  klarligen  vlst  og  ved  exempler  oplyst,  at  det  er 
tre  slags,  i  det  det  enten  genkalder  hovedpersonen  eller 
hovedbegivenheden  eller  en  vigtig  omstaendighed  i  beret- 
ningen ;  eller  det  udtrykker  blot  i  almindelighed  en  poetisk 
sindsstemning;  eller  endnu  bestemtere  den  saeregne  fel- 
elsens  stemning,  som  i  visen  er  den  herskende.  Hermed 
siemmer  omtrent  W.  Grimm1),  som  finder:  at  omkvaedet 
ikke  m&  betragtes  som  noget  ligegyldigt.  Ved  stavelse- 
m&lets  ejendommelige  frihed  var  det  fornedent,  at  der 
meddeltes  rhythmen  en  symmetri  og  beroligelse;  dette 
skete  ved  omkvaedet,  da  det,  regelmaessig  gentaget  ved 
liver  strofe,  ligesom  afrnnder  hver  af  dem  og  afslutter  den 
i  et  bestemt  billede.  Men  derfor  m&tte  det  heller  ikke 
have  et  ubetydeligt  indbold,  men  m&tte  here  til  digtningen 
selv.  Oftere  er  det  s&ledes  baggrunden  eller  landskabet, 
foran  hvilket  begivenheden  bevaeger  sig;  mangen  gang 
indeholder  det  grunden,  hvorpl  hele  begivenheden  beror, 
og  forklarer  s&ledes  sammenhaengen;  og  snart  igen  toner 
det  som  en  skaebnens  stemme  (ein  nif  des  schicksals). 
Geijer  har  fundet  en  modstander  i  Grdnland*),  der  an- 
tager,  at  omkvaedet  m&  synges  i  kor,  i  det  mindste  af  en 
Era  sangeren  forskellig  person,  hvilket  Geijer,  som  vi  oven- 
for  have  s6t,  naegter.  Efter  GrOnland  er  den  fuldkomneste 
form  for  folkesangen,  hvis  folkelige  stof  naturligvis  forud- 


*)  Alldao.  beldenlieder,  fortalen  a.  XXXII.  *)  Allgem.  musi- 
kallsche  geitang  1816  Nr.  35  og  36;  og  fortalen  til  Alte  achwediache 
Volkamelodieen,  gesammelt  too  Gefjer  und  Afeeliua,  fur  daa  Piano- 
forte hannoniacb  bearbeitet.   Kopenbagen  1818.  Nodeformat. 
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saettes,  er  den  form,  som  lettest  finder  indgang  og  laengst 
vedligeholder  sig,  den,  hvori  folket  selv  har  en  stem  me 
som  kor.  Efterat  han  dernaest  har  vist  det  urigtige  i  den 
mening,  at  omkvaedet  m&  betragtes  som  en  nodhjaelp  for 
sangeren,  vlser  han,  at  de  med  omkvaed  forsynede  sange 
st§,  p&  overgangen  fra  den  lyriske  periode  til  den  drama- 
tiske.  B&de  sangens  episke  del  (den  egentlige  sang)  og 
dens  reflekterende  del  (omkvaedet)  ere  nemlig  lyriske,  men 
den  ferste  er  rhythmisk,  den  anden  i  almindelighed  pro- 
saisk,  og  f&r  ferst  ved  musikken  sin  rhythme,  hvilken 
duplicitet  viser,  at  det  lyriske  ikke  vil  blive  st&ende  i  sin 
oprindelige,  blot  lyriske,  retning,  men  er  i  faerd  med  at 
g&  over  til  noget  andet,  til  den  dramatiske.  Laegger  man 
begge  dele,  b&de  sangen  selv  og  omkvaedet,  en  og  samme 
person  i  munden,  lader  man  sangeren  i  begge  dele  kun 
forestille  sig  selv,  sk  betaenke  man  kun  virkningen  deraf: 
kede  sig  mi  man,  blive  fortraedelig  derved,  hvis  man 
ikke,  for  at  undgft  det,  sager  at  gflre  lojer  deraf;  fore- 
stiller  derimod  sangeren  i  refiexionen  de  tilstedevaerende, 
folket,  s&  fkr  det  hele  et  ganske  andet  udseende,  s&  ligger 
der  noget  uudsletteligt,  noget  sandt,  til  grand,  noget,  som 
kan  faengsle  tilherernes  opmaerksomhed  og  holde  den  v&gen 
indtil  enden;  og  den  ellers  uforklarlige  g&de,  at  disse 
sange  netop  i  denne  form  kunde  have  noget  s&  tiltrak- 
kende  for  folket,  er  derved  lest. 

Overvejer  man  nu  nojere  disse  meninger,  s&  lede  de 
omtrent  til  folgende  resultat.  Med  hensyn  til  rhythmen 
hersker  der  en  anden  karaktfr  i  selve  visen  end  i  omkvsedet. 
Visen  selv  eller  den  egentlige  sang  er  rhythmisk/ metrisk, 
er  sang,  melodi;  omkvaedet  er  urhythmisk,  umetrisk,  er 
prosa,  recitativ.   I  den  ferste  ligger  den  egentlige  melodi, 
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i  det  sidste  en  variation  over  sammes  hovedtanke.  For 
8&  vidt  kunde  omkvaedet  sammenlignes  med  forspillet, 
mellemspillet  og  efterspillet  i  musikken.  Ligesom  disse 
tjene  til  at  lede  tilhereren  ind  i  hovedtanken,  at  hulde 
bam  deri  og  at  bevare  efterklangen  deraf  i  hans  sjael,  s&- 
ledes  ligger  der  i  omkvsedet  en  reflexion,  der  har  hensvn 
til  hele  visens  indhold;  det  kan  derfor  vaere  borte,  men 
ikke  uden  at  svaekke  virkningen.  Med  hensyn  til  indholdet 
er  der  ligeledes  en  klar  modsaetning  imellem  begge  deles 
natur,  og  ligesom  den  egentlige  vise  kan  sammenlignes 
med  dialogen  i  det  grseske  skuespil,  s&Iedes  svarer  om- 
kvsedet til  sammes  kor.  Skuespillets  dialog  indeholder  det 
samme  som  den  egentlige  vise:  beretning  om  hvad  der 
sker  udenfor  skuepladsen,  og  handlingens  fremrykken  ved 
selve  de  handlende  personers  3am tale;  derfor  er  denne  del, 
ligesom  i  skuespillet,  b&de  fortsellende  og  dialogiseret; 
koret  indeholder  deri  mod  lyriske  udbrud  og  reflexioner  over 
handlingeu,  sympathetiske  fornemmelser  hos  andre,  som 
ved  den  foranlediges.  I  det  egentlige  skuespil  hersker  det- 
for  et  regelret  metrum,  i  koret  derimod  storre  frihed,  fordi 
det  er  medfolelsens  udbrud.  Det  ene  udtrykker  handlingens 
fremstilling,  det  andet  alles  deltagelse  deri.  Ligesom  nu 
koret  kan  udelades  ved  skuespillet,  s&ledes  kan  omkvsedet 
ogs&  udelades  ved  visen;  men  i  si  fald  f&r  man  vel  et 
skuespil,  men  ikke  det  grseske,  og  ligeledes  vel  en  vise, 
men  ikke  en  ksempevise.  Spdrger  man  da,  om  omkvsedet 
«r  noget  tilfeldigt,  uvsesenligt,  der  ikke  blot  kan,  men 
rettest  bflr  bortskaeres,  eller  om  det  er  noget  vigtigt,  vsesent- 
ligt,  poetisk,  noget,  ved  hvis  bortskaerelse  den  gamle  sang 
vil  bereves  en  del  af  sin  ejendommeligked,  s&  m&  det  sidste 
antages.    Det  harer  med  til  dansen,  det  harer  med  til 
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.sangen,  og'det  harer  med  til  visens  indhold,  tjener  til  at 
forhflje  og  forstaerke  dens  indtryk.  Det  harer  med  til 
dansen ;  d6r,  hvor  kaempevisemelodier  endnu  stadig  bruges 
til  denne,  f.  ex.  hos  Faeraboerne,  danses  omkvaedet  be* 
.standig  med,  ja  i  viser,  hvor  det  mangier,  ftjer  man  gerne 
et  selvgjort  til.  Det  harer  med  til  sangen;  thi  skftnt  det 
egentlig  er  uden  fodm&l,  s&  modtager  det  dog  ved  musik- 
ken  sin  rhythme,  s&  at  denne  og  den  egentlig  metriske 
del  danne  en  modsaetning  iniod  og  derved  gensidig  haeve 
hinanden.  Det  harer  med  til  sangens  indhold;  thi  det  er 
sammes  koncentrerede  hovedtanke,  sammentrsengt  i  et  ad- 
r&b,  og  derved  lyrisk,  og  i  et  for  alle  faelles  udr&b,  og  der- 
ved et  bevis  p&,  at  alle  fale  ved  og  deltage  i  handlingen* 
og  for  s&vidt  dramatisk.  Sporger  man  dernaest,  om  det 
er  en  sanger,  der  foredrager  begge  dele,  visen  selv  og  om- 
kvaedet, eller  om  det  sidste  gentages  af  alle  i  kor,  s&  er 
det  hfljst  sandsynligt,  at  det  sidste  oprindelig  bar  vaeret 
tilfaeldet.  Thi  det  kan  ikke  vaere  nogen  solosangers  ben- 
sigt,  for  sig  selv  at  gore  den  i  omkvaedet  udtrykte  poetiske 
stemning  og  saeregne  felelse  levende;  i  det  ban  synger, 
lever  og  svaever  han  jo  i  disse;  tvaertimod  m&  det  vaere 
andre,  som  give  til  kende,  at  de  have  opfattet  hvad  han 
synger,  at  de  fale  det  med,  at  det  gdr  og  har  gjort  ind- 
tryk p&  dem,  just  det  indtryk,  som  han  Onsker  at  frem- 
kalde.  Hvis  derfor  nu,  som  vel  saedvanlig  er  tilfaeldet, 
begge  visens  dele  udfares  af  samme  sanger  eller  af  tvende, 
s&  m&  de  i  det  mindste  gives  i  forskellige  toner,  og  der 
bliver  s&ledes  bestandig  to  stemmer,  som  i  dem  lade  sig 
hare. 

Dette  kan  endnu  ydermere  oplyses  ved  nogle  exempler*  * 
I  den  bekendte  vise  om  Oles  frieri  findes  isteden  for  om- 
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kvaedet  ganske  simpel  prosa,  der  ligefrem  reci teres  og  ej 
synges.  Gives  der  nogen,  som  ikke  feler,  hvorledes  det 
komiske  i  situationerne  fremhseves  netop  ved  denne  mellem-* 
tale.  Det  samme  er  tilfeldet  i  visen  om  Ramund  den  unge 
ved  de  pi  forskellig  m&de  varierede  omkysed:  Sddant  vil 
jeg  vnU  ha,  sae  Ramund;  sddant  star  mig  inte  bra\  sae 
Bamund  dm  unge,  or  s.  v.  Begge  disse  viser  kunde  vel 
efter  deres  hovedindhold  vsere  til  og  synges  og  opvaekke 
latter,  skont  disse  omkvaed  bleve  udeladte,  men  for  s&  vidt 
de  fremhseve  og  fuldstaendiggore  det  komiske  i  situationerne, 
hare  de  ogs&  vsesentlig  til  den  komiske  vises  natur.  Men 
det  samme  lader  sig  med  samme  ret  anvende  p&  den  al- 
vorlige  vise;  det  ligger  allerede  i  det,  Geijer  har  bemaerket1) 
om  s&danne  omkvaed  som:  Om  sommeren,  da  alle  de  smd 
fugle  sjunge  sd  vel,  eller  For  nu  etdr  ekoven  i  blomster  etc., 
at  de  nemlig  ere  blotte  udtryk  af  en  poetisk  sindsstem- 
ning,  »et:  ogsi  jeg  var  i  Arkadien,  der  cnfoldig,  man 
kunde  nsesten  sige  med  en  rarende  udygtighed,  antydes  i 
en  bestandig  gentagelse  af  de  almindeligste  og  naermest 
ved  h&nden  vserende  billeder«.  Det  ligger  ligeledes  i  det, 
ban  ytrer  om  de  tvende  omkvaed  ved  visen  Sorgens  magt. 
I  den  tilsvarende  danske:  Age  og  Else,  findes  intet,  si 
at  visen  gerne  kan  vaere '  dem  foruden ;  i  den  svenske  der- 
imod  tvende;  f.  ex. 

For  hvar  och  en  t&r,  som  du  filler  pi  jerd, 

Hvem  bryter  lofven  af  liljetr&d? 
coin  kista  hon  blifver  si  full  utaf  blod, 

1  frojden  eder  alia  dagar! 

Hen,  siger  Geijer,  ligger  »n&gonting  djupt  bevekande*.  I 


>)  Svenska  folfrrtsor,  3  d.  s.  238-240. 
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denne  vise,  hvor  jordens  glseder  og  sorger  p&  en  s&  rarende 
m&de  forestries  at  gribe  ind  i  de  elskede  dades  boliger, 
syneff  det  farste  omkvaed  »i  en  tack  og  s&Usam  bild  an- 
tyda  sorgens  magt  6fver  allt  hvad  oskuld  och  figring  har 
mest  intagande«,  imedens  det  andet  fortsaetter  forestillingen 
midt  iblandt  Qjeblikkets  glseder  og  behag.  Ligeledes  ud- 
trykkes  i  det  dobbelte  omkvsed  i  Svend  Dyrings  vise :  Vdre 
jeg  sdver  ung  og  Fagre  ord  fryde  sd  mangt  et  hjcerte,  en 
dybt  bevaeget  tilbageskuen  p&  ungdommens  lyse  h&b  og 
deres  bitre  skuffelse  i  verden,  hvilket  just  saetter  og  holder 
laeseren  i  den  vemodige  stemning,  som  visens  indhold  ud- 
krsever.  Det  er  fast  ubegribeligt,  at  nogen  kan  vaere  digter 
og  ikke  fale  det  sande,  det  gribende  heri;  eller  at  nogen 
kan  nndlade  at  beundre  den  gamle  skjald,  der  i  s&  f&  ord, 
som  disse  omkvsed  indeholde,  har  kunnet  indfatte  s&  stserke 
felelser,  med  s&  overm&de  lidet  har  kunnet  udrette  s&  meget. 

Det  her  bemaerkede  lader  sig  endelig  ogsS.  historisk 
godtgore,  n&r  man  betragter  omkvaedets  oprindelse  hos 
andre  folkeslag.  Det  opstod  ved  kirkesangen  af  menig- 
hedens,  ved  krigssangen  af  folkets  deltagelse,  i  det  de  gen- 
toge  enkelte  ord,  vers  eller  hele  strofer  i  kor,  eller  i  sang- 
erens  pauser  svarede  ham  med  et  tilr&by  der  udtrykte  til— 
herernes  ved  det  foredragne  opvakte  stemning:  bifald,  af- 
sky,  glaede,  smaerte,  o.  s.  v.,  men  blev  senere  til  alminde- 
lige  st&ende  formler  eller  til  en  konventionel  akklamation. 
Det  er  derfor  s&  gammelt  som  selve  viserne.  Spor  dertil 
findes  allerede  i  den  klassiske  oldtids  folkesange;  dernaest 
forekommer  det  i  middelalderens  latinske  poesi,  isaer  hyp- 
pigere  og  regelmaessigere,  jo  mere  rimet  uddannede  sig; 
i  vulgarsprogene  findes  det  derfor  ogs&  naesten  lige  s&  tid- 
lig  i  nationalpoesien,  som  man  har  mindesmserker  deraf; 
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og  i  kirkeaangen  lader  dets  anvendelse  eller  refrain-agtige, 
gentagne  udr&b  sig  eftervise  i  kristendommens  ferste  tider1). 

Finder  man  nu,  at  dette  gaelder  omkvaedene  i  alminde- 
iighed,  at  de  ere  seldgamle,  at  de  oprindelig.ere  opstftede 
med  risen  selv,  og  at  de  p&  en  ganske  ejendommelig  m&de 
udhseve  dens  indhold  og  forh5je  dens  indtryk,  s&  siger  det 
intet,  hvis  nogle  ere  hartad  intetsigende,  andre  endog  al- 
deles  upassende.  Ere  de  det,  s&  er  det  kun  bevis  p&,  at 
de  enten  ere  forvanskede  eller  urigtigen  anbragte  p&  steder, 
hvor  de  ej  here  hen.  Udgiveren  larer  knn  deraf,  at  han 
ikke  blindt  hen  m&  felge,  hvad  h&ndskrifler  eller  traditionen 
yde  ham,  men  at  han  selv  m&  tenke  derved  og  selv  med 
overlaeg  vselge,  nir  han  vil  meddele  visen  i  sin  bedste  form, 
der  un&gtelig  tilligo  er  den  oprindelige.  Men  heri  m&  ingen 
grand  seges  for,  udet  videre  at  forkaste  omkvadet  i  al- 
znindelighed.  I  visen:  Hr.  Lave  han  red  sig  under  #, 
hedder  f.  ex.  det  dobbelte  omkvaed:  1  ere  vel  Men  (boden)? 
I  binder  op  hjcelm  af  guld  og  felger  Hr.  Jon!  I  6n  af 
udgaverne  er  det  ferste:  I  ere  vel  boen  (faerdige)?  for* 
vansket  til  det  meningslese:  I  ere  vel  b&rn?  Derfor  at 
forkaste  det  hele,  vilde  vaere  fortvivlet;  men  ved  at  opsage 
den  rette  l&sem&de,  finder  man,  at  begge  omkvaed  slutte 
sig  naer  til  hinanden,  udtrykke  den  resolute  raskhed,  som 
g&r  igennem  den  hele  vise,  og  kun  ere  en  videre  udfier- 
else  af  Hr.  Jons  i  hver  strofe  gentagne:  Jeg  rider  mea\ 
sae  Jon;  Her  er  jeg%  sae  Jon,  o.  s.  v. 

Fra  disse  betragtninger  begive  vi  os  til  ksempevisens 
form :  fodm&let  og  sproget,  ting,  p&  hvilke  man  i  alminde- 

l)  Disse  sstninger  med  bevlserne  for  samme  Andes  I  Ferdinand 
Volts  skrifl  Ueber  die  Lais,  Sequenzen  und  Leiche.  Heidelberg  1841. 
S-  18  IT. 
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lighed  ikke  har  henvendt  megen  opmaerksomhed.  Og  dog 
er,  som  en  anden  forfatter  har  bemserket,  ogs&  formen  ved 
al  aegte  poesi  af  megen  vigtighed.  Den  er  hverken  til- 
fseldig  eller  vilk&rlig,  men  inderlig  og  ubetinget  nedvendig; 
den  er  ideens  legemliggflrelse,  en  krystallisation,  hvori  digt- 
ets  sande  natur  og^karaktlr  &benbare  sig. 

Ligesom  det  karakteristiske  ved  kaempevisens  poetiske. 
fremstilling  best&r  i,  i  de  simpleste,  staerkeste  traek,  med 
rolig,  men  rask  fremskridende  gang,  uden  udpyntning  eller 
sagte  billeder  og  sirater,  at  meddele  begivenheden,  s&ledes- 
er  ogs&  V&rsem&let  simpelt  og  ensformigt,  og  i  det  gamle- 
sprog  toner  igen  alt  det,  som  rykker  visen  tilbage  fjaernt 
fra  vor  tid  og  stiller  den  hen  i  tidens  baggrund.  Hvor 
denne  jaevne  gang,  denne  sedle  simpelhed,  dette  fortidens. 
praeg  ere  forstyrrede,  der  m&  de  atter  bringes  tilveje,  s& 
at  der  i  ideens  udforelse  intet  mangier  og  intet  er  tilovers, 
intet  mangier,  som  kan  give  den  klarhed  og  ynde,  intet 
Andes,  som  forstyrrer  disse,  eller  kort,  s&  at  sangens  sjael 
og  legeme  st&  i  den  skdnneste  harmoni. 

Den  formelle  forskel  imellem  kunstpoesi  og  folkepoesi 
viser  sig,  som  andre  have  bemaerket,  allerede  i  strofen* 
bygning.  Knnstpoesien  viser  sig  i  sin  fulde  glans  ved  at 
forme  denne  p&  den  knnstigste  m&de ;  folkepoesiens  er  hojst 
enfoldig.  Dens  formelle  karaktSr  best&r  deri,  at  den  stedse 
sammenrimer  to  ensartede  vers  (linier),  og  deri,  at  den 
med  verset  slutter  tanken  eller  et  led  af  samme.  Denne 
regel  t&ler  ingen  undtagelse;  ethvert  foreeg  p&  at  over- 
trade den  vil  strax  fere  tilhereren  over  fra  fortiden  til 
nutiden.  Denne  simpelhed  er  en  Iigefrem  felge  af  hele 
den  poetiske  fremstillings  simpelhed,  der  ikke  indlader  sig 
i  nogen  udferlig  beskrivelse. 
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Lige  8&  simpelt  er  fodm&let,  n&r  man  kun  g&r  ud 
fra  dets  oprindelige  skikkelse  og  til  den  henferer  dets 
Tariationer.  Forestillingerne  herom  ere  hos  mange  forfat- 
tere  uklare,  og  udgiverne  have  ikke  altid  tenkt  p&  at  fere 
Terset  tilbage  til  sin  regelmsessighed,  n&r  denne  i  tidens 
leb  var  g&et  tabt.  Derfor  synes  felgende  bemaerkninger 
her  at  burde  medtages. 

W.  Grimm  siger1),  at  der  i  de  danske  sange  kun 
findes  en  dobbelt  hovedrhythme.  I  ferste  slags  bestfir 
strofen  af  to  lange  linier,  som  rime  sammen;  hver  har 
syv  til  ti  hovedaccenter  (fedder),  og  i  midten  et  afsnit 
<caesor).  Rhythmen  holdes  ganske  lest  sammen  og  be- 
Tseger  sig  med  den  storste  frihed;  den  er  mest  daktylisk 
og  trochseisk  med  byppig  indblandede  spondseer  og  jamber, 
ogsS  anapaester.  Rimet  er  bSde  mandligt  og  kvindeligt; 
s&  og  afsnittet,  s&  at  alle  mulige  former  findes.  Mest  ud- 
•dannet  viser  dette  stavelsemftl  sig  i  visen  Elverhoj,  hvor 
rhythmen  er  endnu  regelmaessigere  daktylisk  med  otte  eller 
iii  accenter,  og  rimet  for  storste  delen  kvindeligt.  F.  ex. 
•efter  hans  overssettelse2): 

Ich  legte  mein  Haupt  auf  die  Elfenbdh,  meine  Augen  be- 

gannen  zu  schlafen; 
da  kamen  gegangen  zwei  Jungfrauen  heran,  die  wollten 
Rede  so  gern  mit  mir  haben8). 

Senere,  vedbliver  Grimm,  kom  der  ogs&  rim  i  midten,  f.  ex. 
i  visen  om  Hr.  Ebbes  detre4): 

»)  Altdao.  heldeolieder,  fortalen  8.  XXXV.  *)  8.  156.  a)  I 
•den  danske  (Udv.  d.  viser,  1  d.  s.  234): 

Jeg)  lagde  mil  |  hoved  til  |  Elver-hoJ, 

mine)  djen  de  |.  flnge  en  |  dvale, 
da  kom  |  gangendes  to  |  jomfruer  |  frem, 
som)  gerne  Tilde  |  med  mlg  |  tale.  • 
A)  hans  overs,  s.  190. 

t 
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Herr  Ebbe  'ne  Kammer  hoch  bauen  liess,  zum  Ged&chtniss 

noch  heute  zu  schauen: 
da  sangen  Staar  und  Nachtigall         drin  schliefen  zwei 

Jungfrauen l). 

En  saregen  afyigelse  er  derimod,  efter  hans  bemserkning* 
sangen  der  gefthrliche  Sanger9): 

Der  Kftnig  der  sitzet  in  Ribe,  und  trinket  Wein, 
die  d&nischen  Ritter  entbietet  er  all  zu  sich  heimn); 

hvor  nemlig  den  ferste  halvdel  er  regelmsessig,  men  den 
anden  bestir  kun  af  to  eller  tre  accenter.  Denne  lang- 
liniede  strofe,  bemaerker  han  endelig,  stemmer  i  det  hele 
med  stavelsem&let  i  Nibelungenlied,  men  her  er  dog  for 
det  meste  kun  sex  accenter,  afsnittet  er  naesten  regelmaessig 
kvindeligt,  og  rhythmen  i  det  hele  mere  regelret.  I  det 
andet  slags  best&r  strofen  af  to  korte  linier  med  fire  til 
sex  accenter,  uden  afsnit;  de  rime  mandlig  eller  kvinde- 
lig  og  afvexle  i  en  mangfoldig  daktylisk,  trochaeisk  og 
jambisk  rhythme.  Hyppig  finder  tillige  gentagelse  sted» 
f.  ex.  i  visen  ora  Marsk  Stigs  detre4): 

Marsk  Stig  hat  zwei  Tochter  schOn, 
beiden  muss  es  so  schlimm  ergehn. 


l)  I  den  danske  (Udv.  d.  vlser  2  d.  s.  2i'3): 

Hr.  Ebbe  lod  bygge  sa  hdj  en  bure, 

den  star  endnu  til  minde; 
der  synge  slaer  og  nattergal  /ore, 
to  jomfruer  sove  derinde ;  o.  s.  fr. 
*)  after  hans  overs  s.  134.      *)  i  den  danske  (Udv.  d.  viser,  4  d.  8. 100): 
Kongen  han  Bidder  i  Ribe, 

han  drikker  Tin; 
s&  byder  han  de  danske  riddere 
hjem  til  sin. 
4)  i  hans  overs,  s.  400. 
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Die  aitste  fasste  die  jungste  an  der  Hand, 
und  sie  fuhren  so  weit  urn  die  Erde. 

Die  aitste  fasste  die  jungste  an  der  Hand, 
so  gingen  sie  in  Schwedenreichs  Land  etc. 

Grimms  recensent  (Grater)  i  Heidelberger  Jahrbucher1) 
dadler  disse  Grimms  bemarkninger,  viser  ham  til  rette, 
fordi  han  bar  gjort  de  fireliniede  strofer  til  toliniede2), 
forkaster  hvad  Grimm  siger  om  de  to  rbythmer,  og  finder, 
at  det  sande  i  sagen  er,  at  stroferne  af  andet  slags  ere 
virkelige  disticha,  de  af  forste  slags  virkelige  tetrasticha. 
Men  n&r  recensenten  nu  vil  oplyse  dette  med  exempler, 
s&  reder  han  sig,  som  det  synes,  ind  i  en  nendelig  for- 
virring.  Ved  det  ferste  slags  metrum  bemserker  han,  at 
man  slet  ingen  ny  kunstudtryk  behover,  det  er  ikke  andet 
end  firefaddede  jamber,  hvormed  anapsester  og  spondseer, 
undertiden  ogsS  en  paeon  quartus  (~ —  — )  afvexle,  hvor- 
ved  det  da  overhovedet  ikke  kommer  an  p&  en  eller  et 
par  lange,  brngte  som  korte.  Blandt  de  exempler  han 
skanderer,  forekomme  blandt  andre: 

Han  lag-  |  de  derhos  [  viet  salt  |  og  ljus, 
for  det  hav-  |  de  ej  var-  |  et  i  |  Guds  hus. 

s&  og: 

Det  lid-  I  de  fast  ad  fyr-  |  re-  tiv1  ug-  |  ers  dag. 

hvorved  han  bemserker,  at  Grimm  fejler,  n&r  han  mener, 
at  her  ere  fern  eller  sex  accenter  (fodder),  og  at  der  m& 
keses: 


')  for  1813,  Nr.  11.  *)  Herom  har  jeg  allerede  forhen  med- 
dclt  oogle  bemaerkninger  i  disse  Annaler;  hvortil  kan  fojes,  at  Ferdi- 
nand Wolf  og  Walter  Scott  bifalde  Rasks  afdelingsmade.  Se  Wolfs 
forhen  an  forte  skrift  Ueber  die  Lais,  s.  170. 
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Det  lid-  |  de  fast  |  ad  fyr-  |  re-  tiv-  |  e  ugere  dag. 
Liges&iskanderer  han: 

Hvor  skul-  |  Ie  vi  |  s&  meg-  J  et  j  st&l  fi, 
vi  kun-  |  de  bide  land  |  og  vand  besllL 

N&r  recensenten  endelig  dadler  Grimm,  fordi  han  ikke  al- 
tid  tro  har  bevaret  den  danske  rhythme,  s&  anferer  han 
som  exempel: 

De  liden  sniS  fiske  i  floden  svam 

l_  w      2  3  ^ 

men  hos  Grimm: 

Mit  ihren  Flossen  spielten  die  Fischlein  klein 

1   |  2  i     3  |       4   |  5 

skont  Grimm  unaegtelig  har  samme  fodm&l  som  den  danske 
vise: 

1         ^       2  3^4 

Disse  maends  bemserkninger  vise  da,  at  de  p&  kaempe- 
visen  have  villet  anvende  en  foraeldet  metriks  grundsat- 
ninger,  og  deraf  er  fremkommet  det  hojst  besynderlige 
resultat,  hvori  de  begge  stemme  overens,  at  alleh&nde  arter 
af  de  gamle  fodmSl  naesten  ganske  viMrlig  kunne  blandes 
imellem  hverandre,  og  at  der  i  samme  rhythme  kan  fore- 
komme  et  forskelligt  antal  af  fadder,  fire  fern  eller  sex,  ja 
endog  fra  syv  til  ti.  En  s&dan  regelm«ssighed  vilde  vaere 
aldeles  regelles,  hvorfore  det  er  nedvendigt  at  opsage  en 
anden  ledetr&d  igennem  denne  forvirring. 

Det  viser  sig  da,  at  Grimm  har  fuldkommen  ret  i, 
at  kaempeviserne  have  tvende  hovedrhythmer,  af  hvilke  de 
avrige  ere  variationer;   men  disse  rhythmer  best&  ikke, 
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snart  af  ferre,  snart  af  flere  fodder,  men  stedse,  s&laenge 
den  samme  rhythme  vedligeholder  sig,  alts&  i  hver  enkelt 
vise,  af  samme  antal.  Dette  have  udgiverne  ikke  iagttaget, 
men  ofte  givet  versem&let  sS  forvirret,  som  de  fandt  det 
for  sig.  S&ledes  f.  ex.  i  Stolt  Eline  (Udv.  d.  viser,  3  d. 
s.  203): 

Det  var  bolde  hr.  Remold, 

han  red  sig  nnder  a; 
han  teste  hr.  Bondes  datter, 

s&  vaen  en  ma. 

Man  behave  kun  at  saihmenligne  visens  melodi  hermed, 
for  at  overtyde  sig  om,  at  der  i  sidste  linie  mangier  en 
fod,  s&  at  der  mi  lseses:  hun  var  s&  vaen  en  ma,  eller  lign- 
ende.  Den  samme  uregelmsessighed  findes  oftere  i  denne 
vise.  Liges&  i  Brudebytte  (Udv.  d.  viser,  4  d.  s.  152). 
Den  faldstendige  rhythme  findes  f.  ex.  i 

Her  I,  min  kaereste  faestema, 

I  er  min  hfljeste  ro, 
jeg  vil  ride  mig  op  ad  land, 

og  lade  vort  bryllup  bo. 

Men  strax  i  det  forste  vers  hedder  den  forste  linie: 
Det  var  hr.  Peder 

i  det  andet 

Fsested  han  liden  Kirsten 

i  det  sjette 

Hor  I,  liden  Kirsten  o.  s.  v. 
hvor  der  ligeledes  mangier  6n  eller  endog  to  fodder.  Det 
synes  heraf,  som  om  udgiverne  ogs&  have  st&et  i  den  for- 
mening,  at  det  ikke  kom  an  p&  en  fod  mere  eller  mindre, 
uagtet  alle  disse  viser  dog  have  deres  melodier,  og  man  i 
ingen  melodi  s&ledes  uden  videre  kan  skaere  en  takt  bort 
eller  saette  en  takt  til. 
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For  at  indsS  dot  urigtige  heri,  og  at  vejlede  os  til 
bestemmelsen  af  kaempevisernes  fodm&l,  ville  vi  g&  ud  fra 
felgende  saetninger.  Ved  rhythme  forst&r  man  bevaegelsen 
i  en  musikalsk  tankegang;  den  bliver  uforandret  ved  ton- 
ernes  musikalske  forhold;  tager  man  melodien  bort,  som 
ved  trommeslag,  s&  bliver  rhythmen  tilbage1).  Denne 
rhythme  m&  have  et  visst  m&l  i  tiden,  det  er  det  man 
kalder  metrum,  fodm&l.  Der  er  nemlig  i  den  noget,  som 
er  staerkt,  og  noget,  som  i  forhold  til  hint  er  svagt,  og 
ved  den  regelmaessige  afvexling  af  disse  modsaetninger  frem- 
kommer  det,  man  kalder  takt,  uden  hvilken  derfor  heller 
ingen  rhythme  kan  vaere  til9).  Man  kunde  kalde  disse 
modsaetninger  nedslag  og  opslag*)  (den  staerke  og  svage 
takttid).  Det  farste  findes  i  begyndelsen  af  enhver  takt, 
det  sidste  i  dens  slutning.  Men  opleses  hvcr  taktdel,  den 
staerke  og  svage,  atter  i  mindre  dele,  s&  fremkomme  deri- 
ved mindre  taktafdelinger,  i  hvilke  det  staerke  og  svage 
atter  trader  i  modsaetning  mod  hinanden,  s&  at  hoved- 
styrken  falder  i  taktens  begyndelse,  den  mindre  styrke  i 
dens  midte.  Dette  finder  sin  anvendelse  overalt.  I  f  takt 
f.  ex.  svare  nedslag  og  opslag  ligefrem  imod  hinanden  i 
|  J  J  |,  hvor  den  farste  node  er  den  staerke,  den  anden 
den  svage,  skont  begge  have  lige  lang  tid.  Hvis  man 
derimod  oplaser  dem  i  |  J^J  #H  | ,  S&  ere  de  tvende  farste 
ottendedele  staerke,  de  tvende  sidste  svage,  men  hoved- 
styrken  ligger  p&  den  ferste,  en  mindre  styrke  p&  den 


')  Apels  Metrik.  Leipzig  1834.  Id  s.  65  It  *)  sst.  8.  93  ff. 
8.  49.  •)  Apel  kalder  dem,  efter  Hermann,  arsis  og  thesis;  men 
da  han  selv,  sst.  s.  97-98,  bemsrker,  at  man  i  musikken  tager  disse 
ord  netop  1  den  modsatte  meoing,  8&  synes  det  rettere  at  bruge  kuDst- 
ord,  der  ej  kunne  give  anledning  til  forvlrrlng. 
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tredie.  lignl  i  }  tekt  j  J  J  J  |  oplast  i  |  J.  J.  |  eUer  i 
ij/J/|  o.  s.  v.  Heraf  falger,  at  takten  eller  fodmMet 
Mirer  det  samme,  skdnt  de  enkelte  toners  antal,  eller  i 
vers  de  enkelte  stavelsers  i  ordene,  kan  vaere  hSjst  forskel- 
ligt,  n&r  kan  det  staerke  og  det  svage  s&ledes  fordeles  p& 
dem,  at  tidsforholdet  bliver  det  samme.  Det  er  p&  grund 
heraf,  at  Apel  med  rette  har  forkastet  som  en  gam  m el 
vildfarelse  den  saetning,  at  eohver  lang  stavelse  er  lig  to 
korte,  og  oplyst,  at  ikke  alle  lange  og  alle  korte  stavelser 
ere  lige  lange  eller  lige  korte1).  Det  hele  beror  p&  det 
forhold,  i  hvilket  de  st&  til  rhythmens  evrige  dele.  Lige- 
som  nu  den  regelmaessige  afvexling  af  nedslag  og  opslag 
danner  takten,  s&ledes  danner  fremdeles  en  viss  bestemt 
felge  af  takter  en  musikalsk  saetning,  og  flere  saetninger  en 
musikalsk  periode  eller  en  strofe.  (Svend)  Felding  dan- 
ner en  takt,  (Svend)  Felding  hem  sidder  et  led;  (Svend) 
Felding  han  sidder  pd  HeUingborg  danner  af  to  ensformige 
led  en  saetning;  og  roeer  han  af  sin  fcerd  udgOr  en  anden 
saetning;  to  eller  flere  s&danne  imod  Wnanden  svarende 
saetninger  danne  en  periode.  Ogs&  dette  plejer  man  at 
kalde  et  versem&l,  nemlig  den  regelmsessige  felge  af  visse 
bestemte  enkelte  saetninger,  der  tilsammentagne  udgCre  et 
hele.  Enhver  afrigelse  fra  denne  regelmsessige  gang  for- 
styrrer  melodien,  derved  tillige  dansen,  til  hvilken  melo- 
dien  anvendes,  og  alts&  tillige  sangen,  der  nadvendig, 
uden  det  beharige  versem&l,  hist  og  her  m&  komrae  til  at 
halte.  Lige  s&  lidet  som  man  f.  ex.  i  det  elegiske  vers 
kan  gtire  hexametret  eller  pentametret  en  fod  stOrre  eller 
raindre,  uden  derved  at  forstyrre  rhythmen,  lige  s&  lidet  * 

»)  Mt  s.  26  ff. 
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kan  man  gtfre  det  ved  nogen  anden  verseart,  om  den  end 
er  nok  s&  simpel. 

Anvender  man  nu  dette,  s&  er  den  simpleste  rhythme, 
den,  der  ligger  til  grund  s&  vel  for  det  gamle  fornyrdalag, 
som  for  Finnernes  runer  og  for  kaempevisen,  en  s&dan, 
hvor  to  takter  med  en  csesur  imellem  sig  bestandig  felge 
regelmaessig  p&  hinanden;  nemJig 

J  I  J  ||J  IJ  

of  pat  rhdu  rikir  tfoar. 

De  stavelser,  som  her  falde  i  nedslag,  ere  nadvendig  lange. 
De,  der  ialde  i  opslag,  kunne  ogs&  vaere  det,  men  blive 
dog  i  felge  rhythmens  natur  kortere  end  hine;  fodm&iet 
kan  da  kaldes  spondseisk.  Ere  derimod  de  sidste  korte,  s& 
kan  fodm&let  kaldes  trochaeisk,  og  det  er  for  s&  vidt  rigtigt, 
n&r  man  antager  versemilet  i  de  finske  runer  for  at  vaere 
trochaeer  med  otte  stavelser  i  linien.  Hvis  man  derimod 
foran  dette  fodm&l  anbringer  en  optakt,  der  i  felge  sin 
natur  altid  m&  falde  i  opslag,  s&  fremkommer  af  det  tro- 
chaBiske  fodm&l  et  jambisk. 

Heraf  er  det  nu  ogs&  indlysende,  at  fodm&let  i  denne 
verseart  ikke  beror  p&  et  visst  antal  af  stavelser,  men  pS 
disse  stavelsers  forhold,  at  man  derfor  heller  ikke  kan  til- 
laegge  verslinien  snart  flere  og  snart  faerre  fedder  efter 
disse  stavelsers  antal;  s&  at  Olafsen  i  sit  skrift  om  den 
gamle  nordiske  digtekunst  ikke  kunde  f&  dette  semne  ret 
oplyst,  fordi  han  kun  holdt  sig  til  et  omtrentligt  antal  af 
stavelser,  og  til  den  gamle  regel,  at  to  korte  g&  p&  6n 
lang  stavelse;  ligeledes,  at  Grimm  ved  en  lignende  frem- 
gangsm&de  heller  ikke  kunde  f&  de  tvende  hovedrhythmer 
vel  skilte  fra  hinanden.    I  hver  fod  kan  der  nemlig  vsere 
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to,  tre,  fire,  ja  endnu  flere  stavelser1).  F.  ex.  i  de  tvende 
melodier 

Hillebrand  |  tjente  ||  p&  |  konungens  |  g&rd 

Och  |  jungfrun  hon  |  skulle  sig  |  j  &t  |  ottes&ngen  |  g& 

er  rhythmen  den  selvsamme,  skdnt  man  i  den  forste  finder 
tre  stavelser  i  hver  af  de  tre  farste  fodder,  i  den  sidste 
derimod  p&  to  steder  i  |  skulle  sig  dt  \  ottes&ngen  |  fire  i 
hver.  Det  er  af  disse  exempler  tillige  Wart,  at  caesuren 
falder  i  midten  af  linien,  s&  at 

Hillebrand  tjente 
og  Konungens  g&rd 

svare  lige  mod  hinanden,  og  ordet  p&  er  en  optakt  i  midten 
p&  samme  m&de,  som  ordet  och  i  den  anden  melodi  er  det 
i  liniens  begyndelse. 

N&r  det  nu  bemaerkes,  at  det,  som  vi  her  kalde  op- 
takt, kaldes  ved  fornyrdalaget  m&lfylding,  og  at  selve  dette 
versem&l  i  sin  seldste  skikkelse  bestir  af  to  gange  fire  tinier, 


')  At  det  samme  ogsa  finder  sted  i  de  gamles  versearter  er  no> 
agtig  oplyst  af  Apel;  f.  ex.  fedderne  have  samme  tid,  men  forskelllgt 
antal  af  stavelser  i 

Froh  begruagt  Wohl-  |  laut  dea  Fruhltnga  |  bluthengefelerten  |  Tanx 
og  I     

Wefnlaob  |  in  dera  Gelock  den  Po-  |  kal  begranzt  mit  |  Efeu. 

Her  er  endog  i  6n  fod  to  stavelser,  I  en  anden  sex,  og  de  have  dog 
samme  laengde,  udgjore  hver  kun  6n  fod. 
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hver  pii  to  ligedanne  fodder,  s&  er  det  indlysende,  at  vi  i 
dette  otteliniede  fornyr&alag  have  den  forste  hovedrhythme 
af  kaempeviserne.  £n  eller  to  strofer  i  disse  svare  nemlig 
til  6n  af  fornyrfialaget.   F.  ex. 

Mimmering  var  den  mindste  mand, 
som  fodder  var  i  konning  Earls  land. 

FCrend  han  blev  til  verden  b&r'n, 

da  var  hans  kkeder  til  hannem  sk&r'n. 

eller  samlet  i  6n  strofe: 

Svend  Vonved  sidder  i  bure1), 

han  sl&r  guldharpen  prude. 

Han  sl&r  guldharpen  under  skind, 

hans  moder  kom  der  gangendes  ind.  o.  s.v. 

hvor  to  og  to  linier  overalt  rime  p&  hinanden,  og  for- 
skellen  imellem  viserne  kun  beror  p&,  om  de  ere  med  eller 
uden  omkvsed,  med  eller  uden  gentagelse,  hvor  omkvaedet 
skydes  ind,  o.  desl.  Exempler  herp&  ere  lette  at  finde. 
S&som  med  gentagelse  og  uden  omkvsed: 

Mimmering  var  den  mindste  mand, 
som  fodder  var  i  konning  Earls  land. 

Den  mindste  Mand, 
som  fodder  var  i  konning  Earls  land. 
Forend  han  blev  til  verden  b&r'n, 
da  var  hans  klaeder  til  hannem  sk&fn. 
B&de  med  gentagelse  og  omkvaed: 

Jeg  red  mig  (ud)  ad  kvselde, 
jeg  lagde  min  hest  udi  hselde9). 

l)  hvis  man  anlager,  at  intet  her  mangier,  sa  ma  man  skandere 

j  i  j  j  i  j  n  i  j  s  i 

*)  hvis  her  intet  mangier,  sa  ma  der  ligeledes  skanderes: 

J  I  J  J  I  J  J  I  J  <M 

j  i  j  si  i  j  r.  i  j 
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Sft  vide  da  ganger  der  ord  af. 

Ad  kvselde, 
jeg  lagde  min  hest  udi  haelde. 
Jeg  lagde  mit  hoved  til  en  tue, 
8&  gerne  da  vilde  jeg  der  sove.  o.  a.  v. 

Til  denne  hovedrhythme  kan  ogs&  henfores  s&danne 

aom: 

Hver  gang  du  dig  |  gremmer,  og  (  i  din  hu  er  |  mod, 
da)  er  min  kiste  for  |  inden  som  |  fold  af  levret  |  blod; 

J  J  J  J  i  J  J  *  jm  J  j  J  J  l  J  i 

<m  j  j  J  n  i  j  j  f  <ri  j  j  j  j  i  j  i 

men  hvor  rhythmen  ved  sin  dipodiske  gang  fSr  en  mere 
melankolsk  karakter.  Eller  samme  rhythme  kan  over- 
fiyttes  fra  det  lige  fodm&l  til  det  ulige og  den  .bliver  da 
isteden  for  ovenst&ende 

I   N  I     h  I    I.    I    >  I  J    N    I    I*  i  L 

I  i  f*  m  I  i.  j  >  I  i  >  i    I  i. 

0   \    00000]    0*44   \    00     0   0   \  0* 

ligesom  ovenfor  med  fire  fodder  i  hver  linie. 

Derimod  findes  der  en  anden,  mlske  endnu  hyppigere 
hovedrhythme  f.  ex.  i  felgende: 

De  vare  syv  og  syvsindstyve, 

der  de  droge  ud  fra  Hald; 
og  der  de  komme  til  Brattingsborg, 

der  sloge  de  deres  tjald. 

eller 

De  legte  guldtavel  ved  breden  bord, 

i  glaede  og  lyst  med  alle, 
de  fruer  tvende  med  aere  stor, 

s&  underlig  legen  mon  falde. 

1  forste  og  tredie  linie  ere  nemlig  her  fire  fadder  som  oven- 

*)  Lige  kaldes  fodm filet,  nfir  det  udtrykker  forholdet  2:1,  ullge, 
air  det  udtrykker  forholdet  3:1 
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for,  og  linien  falder  formedelst  caesuren  i  to  dele;  i  anden 
og  fjerde  linie  er  der  derimod  kun  tre  fedder  og  ingen 
eller  umaerkelig  csesur1).  Denne  rhythme  svarer  da  lige- 
frem  til  det  sexliniede  fornyr5alag,  der  netop  er  bygget  pi 
samme  m&de. 

Forskellen  imellem  begge  hovedrhythmer  ligger  ogs& 
i  rimet;  i  den  ferste  rimes  stedse  to  og  to  linier  sammen; 
i  den  anden  rimes  derimod  altid  anden  og  fjerde,  og  til— 
lige  kan  ogs&  rimes  forste  og  tredie.  Hvilket  alt  ligger  i 
rhythmernes  natur;  thi  kun  ensartede  linier  kunne  rimes 
sammen,  og  at  de  svare  til  hinanden,  udhaves  netop  ved 
rimet. 

I  den  anden  hovedrhythme  kan  ogs&  findes  omkvaed, 
men  ikke  s&dan  gentagelse  som  ved  den  ferste,  da  der  ved 
den  m&tte  gentages  uensartede  linier;  og  gentagelse,  hvis 
en  sSdan  skal  finde  sted,  kan  da  kun  blive  den  saedvan- 
lige  musikalske  repetition. 

Den  anden  hovedrhythme  kan  ligeledes  bevaege  sig  i 
et  ulige  fodmil2),  hvorved  da  sangens  karaktSr  forandres; 
det  vil  sige,  melodien  kan  omflyttes  fra  J  takt  til  f,  fra 

<M  J  J  I  J  J  I  J  J  I  J  / 
/ 1  J  J  I  J  J  I  J  i  I 

De  vare  syv  og  syvsindstyve, 
der  de  drog  ud  fra  Hald, 

')  1  gronden  skulde  der  ogsa  her  vaere  caesur;  f.  ex.  i  glsde  og 
lyst  ||  med  |  alle;  s&  underlig  legen  ||  mon  |  falde.  Men  ctesoren 
bliver  naesten  umaerkelig,  da  der  1  slutntagen  af  linien  er  bortkastet 
en  fod,  eller  den  sastning,  som  caesuren  skulde  fremhseve,  er  ligesom 
afsk&ren.  *)  Ted  ndjere  betragtning  forekommer  det  mig  s&ledes 
rettest,  at  begge  hovedrhythmer  kunne  bevaege  sig  b&de  i  et  ulige  og 
lige  fodm&l,  og  jeg  retter  herved  den  modsatte  ytring,  som  jeg  anden- 
steds  har  fremsat,  ved  hvilken  jeg  tillagde  den  ene  et  lige,  den  anden 
et  ulige  fodm&l. 
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til 


De  ravere  ligge  for  Nordenskov, 

og  skoven  er  deres  skjul. 
Til  begge  disse  hovedrhythmer  kunne  alle  aegte  gamle 
kaempeviser  henfares;  og  de,  der  bevaege  sigiandre  kunst- 
igere,  f.  ex.  Tyre  Danebods  vise,  henhare  alle  til  den  sen- 
ere  tad. 

Efler  at  det  nu  er  vfst,  at  disse  rhythmer  udgS,  fra 
aldeles  bestemte  former,  der  have  hjemme  i  den  dybeste 
oldtid,  former,  i  felge  hvilke  fire  fodder  forbindes  til  at 
danne  In  linie,  s&ledes  at  fire  sfidanne  linier  atter  lade  sig 
oplase  i  otte  mindre  afdelinger  (det  otteliniede  fornyrdalag), 
eller  snart  fire,  snart  tre  fodder  danne  £n  linie,  s&ledes  at 
det  hele  lader  sig  oplase  i  sex  mindre  afdelinger  (det  sexliniede 
fornyrdalag),  kan  det  med  sS,  meget  storre  grund  gentages, 
at  disse  former  ikke  m§,  blandes  imellem  binanden,  og  at 
afcigelser  fra  rhythmens  oprindelige  skikkelse  kan  kan  be- 
tragtes  som  en  senere  skadeslos  behandling,  der  ingenlunde 
bOr  tSJes,  men  rettes.  NS,r  det  da,  for  at  anfere  endnu 
et  exempel,  hedder: 

Eongen  r&der  for  borgen, 
og  s&  for  alle  land, 

og  s&  for  mangen  rasker  helt, 
med  dragen  svaerd  i  hand; 

8&  er  det  klart,  at  den  forste  linie  er  forvansket,  da  den  kun 
har  tre  fadder,  men  i  falge  rhythmens  natur  mil  have  fire, 
og  strofens  tvende  dele  st&  imod  hinanden  som  en  aldeles 
uformelig  ting.  Ligesft  ses  det  tydelig,  at  det  forhen  anfarte 

Det)  lidde  fast  ad  |  fyrretjuge  |  ugers  |  dag 
indeholder  hverken  mere  eller  mindre  end  fire  fadder, 

5 
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hvilket  fodm&l  den  vise,  hvortil  det  herer,  Kongens  datter 
af  England,  §,benbar  baerer  til  skue;  f.  ex.  andre  strofer  i 
samme  hedde: 

Hun)  er  til  |  tugt  og  |  are  |  vant, 

hun)  vil  ej  |  have  |  anden  |  mand. 

Den)  jomfru  tager  |  over  sig  |  k&ben  |  bl&, 
og)  ned  til  |  buret  |  monne  hun  |  g&. 

Grunden  til  slige  hyppige,  tilsyneladende  eller  virkelige, 
uregelmaessigheder  lader  sig  let  oplyse  af  sprogets  for- 
andringer,  hvorved  ordenes  vaegtfulde  stavelser  efterh&nden 
ere  sammentrukne  eller  tabte,  og  af  den  uagtsomhed, 
hvorp§,  man  bar  s&  mange  aridre  praver  i  afskrifter  af  viser. 

Omkvsedet  har,  som  forhen  er  bemserket,  ingen  rhythme ; 
det  vil  sige,  den  er  aldeles  uregelmaessig;  thi  at  der  i  det 
ogsS,  ligger  stof  for  samme,  uden  hvilket  det  ej  ved  at 
synges  kunde  modtage  den,  skonnes  let,  nftr  man  betragter 
nogle  exempler.  Hvad  enten  det  indeholder  en  fod  med 
optakt,  som :  for  norden,  om  sommeren,  eller  det  bestir  af 
en  ssetning,  hvis  farste  del  gentages: 
Mig  tykkes  det  er  tungt, 
mig  tykkes  det  er  tungt  at  udride, 

eller  den  kortere  del  g&r  foran: 

Under  lide, 
jeg  v6d  vel  hvor 
den  jomfru  er, 
der  mig  tor  bide; 

eller  det  danner  en  sammenhasngende  periode: 
Det  donner  under  ros, 
de  danske  hovmsend, 
der  de  udride;  o.  s.  v. 

overalt  lader  det  sig,  som  exemplerne  vise,  oplese  til  en 
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viss  falge  af  lange  og  korte  stavelser,  i  hvilken  man  gen- 
kender  inodsaetningen  imellem  opslag  og  nedslag.  I  grunden 
m&  det  ogs&  vaere  og  af  sig  selv  komme  s&ledes,  da  det 
samme  gaelder  om  enhver  veldannet  prosa,  som  kun  der- 
ved  skiller  sig  fra  vers,  at  dens  enkelte  led,  saetninger  og 
strofer  ikke  vende  regelmaessig  [tilbage  i  samme  orden,  men 
afvexle  i  det  uendelige. 

Vi  komme  endelig  til  slutningen  af  vore  betragtninger, 
behandlingen  af  kaempevisernes  sprog.  Denne  kan  enten 
vaere  i  og  for  sig  god  eller  blot  relativ  god.  I  og  for  sig 
god  er  den,  n&r  man  giver  viserne  i  deres  eget  gamle 
sprog,  i  dette  sprogs  bedste  skikkelse,  s&  at  selve  det  ydre, 
retskrivningen,  men  naturligvis  isaer  det  indre,  sprogets 
gamle  ord  og  former,  gengives  med  nojagtighed  og  troskab. 
I  s&  fold  giver  man  alt  det  gamle  s&  gammelt  som  det  er. 
Man  bevarer  da  enheden  imellem  visens  indhold  og  form, 
man  gengiver  den  i  sin  ejendommelighed  hel  og  holden. 
Hvo  skulde  ikke  gerne  ville  have  den  s&ledes?  Men  s& 
forst&r  folk  den  ikke.  Man  lader  sig  da  ndje  med  en  rela- 
tiv god  behandling,  i  det  man  tager  bensyn  til  dem,  som 
ssknlle  laese  viserne,  og  soger  at  indrette  alt  efter  deres 
kundskab  og  smag.  Hvilken'  af  disse  behandlingsmSder 
skulle  vi  nu  foretraekke? 

Det  er  visst  nok,  at  uvidenheden  i  gammel  Dansk  er 
stOrre,  end  nogen  skulde  tro  og  taenke:  at  mangen  en, 
der  kan  forst&  de  svsereste  steder  hos  en  latinsk  digter,  i 
sandhed  ikke  kan  forst&  en  god  dansk  vise,  der  er  to  til 
tre  hundrede  &r  gammel;  og  det  kunde  derfor  vel  hsende 
sig,  at  de  fleste  lsesere  vilde  laegge  visen  hen,  nftr  de  s& 
den  for  sig  i  sin  gamle  skikkelse,  og  troskyldig  finde  sig 
retfaerdiggjorte  ved  den  ytring:  jeg  forst&r  ikke  gammel 

5* 
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Dansk;  den  bog  er  alts&  ikke  for  mig.  Men  skal  da  den 
gamle  vise  lide  derunder?  Kunne  de  ikke  laere  at  forstfc  det, 
som  de  nu  ikke  forst&?  Skal  vi  da  til  evig  tid  rette  os 
efter  vore  lseseres  ukyndighed  og  magelighed?  Have  disse 
lsesere  ikke  en  smule  klagt,  som  lod  sig  vsekke  og  anvende? 
ikke  den  ringeste  lyst  til  at  kende  deres  eget  sprog  i  en 
noget  aeldre  skikkelse?  Sagen  er  ingenlunde  farlig,  umagen 
ikke  stor.  Mr  vi  udgive  andre  gamle  skrifter,  omsaette 
eller  forvanske  vi  da  ogs&  dem  til  laesernes  tarv?  Slette 
yi  alt  det  vanskelige,  det  fremmedladende  ud,  for  at  de 
kunne  lobe  let  hen  over  det  hele?  eller  mene  vi  ikke  just 
der,  at  de  have  godt  af  at  ksempe  med  vanskelighederne 
og  at  overvinde  dem?  Give  vi  dem  overssettelser  i  h&nden, 
eller  r&de  vi  dem  ikke  just  til,  hvis  de  ville  have  nogen 
sand,  segte  nydelse,  at  tilegne  sig  originalen  i  hele  sin 
ejendommelige  form?  Og  her  kan  dog  ikke  engang  vsere 
tale  om  en  s8,dan  kamp,  om  en  overvindelse  af  s&danne 
vanskeligheder.  Desuden,  nSir  vi  ville  rette  os  efter  vore 
laseres  tarv, '  n&r  vi  af  det  gamle  kun  ville  beholde  sSl 
meget,  som  folk  i  almindelighed  forstSlr,  hvori  bestir  da 
denne  tarv?  hvad  forstSr  da  folk  i  almindelighed?  En 
meget  stor  del  forst&r  vel  ikke  andet  end  nu  brugelig 
Dansk?  For  deres  skyld  m&  vi  da  i  anmaerkninger  forklare 
alle  gamle  ord;  men  kunde  vi  da  ikke  pS,  samme  m&de 
forklare  dem  de  gamle  ordformer?  Hvorfor  skulde  de  have 
mere  lyst  til  at  kende  det  ene,  end  til  at  kende  det  andet  ? 
Bliver  dette  dem  byrdefuldt,  hvorfor  plage  vi  dem  da 
med  de  gamle  s&re,  uforst&elige  ord?  N&r  vi  kun  have 
deres  tarv  for  5je  og  lade  visens  tarv  fare,  s&  er  der  jo 
endnu  en  behandling  taenkelig,  en  behandling  for  alle,  at 
vi  nemiig  for  deres  skyld  lade  alt  det  gamle  vsere  for 
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hvad  det  er,  og  give  visen  hel  og  holden  i  det  nu  bruge- 
lige  sprog. 

Imod  den  sidste  behandling  oprerer  sig  alt,  hvad  der 
i  mit  indre  rarer  sig  af  poetisk  og  lingvistisk  sans,  og  det 
skulde  gore  mig  meget  ondt,  hvis  laeseren  ikke  havde  den 
samme  fornemmelse.  Hvorledes?  Skulde  man  lade  alle 
visernes  gamle  ord  fare,  og  saette  nydanske  isteden  ?  Skulde 
man  gengive  deres  sjsel  uden  deres  eget  legeme  og  deres 
egen  dragt?  og  s&  sige,  at  dette  jammerlige  produkt  bar 
prag  af  fortidens  &nd?  Trader  ikke  enhver  S,nd  frem  i 
en  viss  form,  smselter  den  ikke  sammen  med  denne,  og  ere 
de  ikke  uadskillelige? 

Den  betragtning  m&  da  aldeles  ssettes  til  side,  at  man 
skulde  indrette  viserne  efter  laesernes  tarv.  Om  laeserne 
ville  have  med  dem  at  gore,  det  m&  blive  deres  egen  sag; 
men  ville  de  have  med  dem  at  gore,  s&  skulle  de  kende 
dem  som  de  ere,  opfatte  dem  i  deres  eget  element,  nyde 
dem  som  foraeldede,  thi  det  ere  de.  Og  der  kan  da  ikke 
mere  vaere  tale  om  at  give  viserne  en  efter  nutiden  lsempet 
skikkelse,  men  at  lade  dem  blive  s&ledes  som  de  ere,  og 
ved  udforelsen  deraf  at  gore  det,  som  er  godt  i  sig  selv. 

Dersom  de  nu  vare  i  en  efter  deres  tid  fuldkommen 
form,  hvis  de  vare  komne  uforvanskede  til  os,  s&  vilde 
herved  liden  vanskelighed  opstA;  vi  behevede  kun  at  gore 
os  bekondte  med  denne  form.  Men  da  det  modsatte  er 
tilfeldet,  da  vi  nasten  overalt  stade  pft  mangier,  uregel- 
maessigheder,  forvanskninger  og  skadeslasheder  i  forraen  i 
almindelighed  og  sproget  i  saerdeleshed,  og  da  .selve  den 
rette  behandling  af  dette  ikke  kan  anses  for  almindelig 
erkendt,  s&  nades  vi  til  at  anstille  flere  betragtninger  og 
gfre  flere  enkelte  dele  til  genstande  for  vor  undersegelse. 
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Vi  ville  gengive  viserne  i  det  gamle  sprog,  alts&  ogsS 
dettes  ydre  dragt,  den  gamle  retskrivning.  Men  bvilken 
er  denne?  I  gammeldanske  skrifter,  og  ikke  mindre  i 
kaempeviserne,  er  den  s8,  forskellig,  sS.  ustadig,  S&  skades- 
las,  s&  blottet  for  al  enhed,  at  s&ledes  som  den  er,  kunne 
vi  ikke  gengive  den.  Thi  det  kan  umulig  vaere  vor  mening 
at  give  det  gamle  i  hele  sin  slethed,  overhovedet  ikke  at 
give  det  slette,  men  kun  det  gode.  Det  kan  aldrig  falde 
nogen  ind,  i  disse  gamle  viser  at  skrive  snart  /ran,  snart 
kand,  snart  kandt,  snart  kanndtt  etc.  etc.  Det  er  altsft 
Sibenbart,  at  ville  vi  give  den  gamle  retskrivning,  s&  m& 
vi  fare  den  tilbage  til  en  viss  enhed;  vi  m&  opsage  hvad 
der  efter  oprindelsen  og  den  tids  grundsaetninger  er  det 
ene  rigtige.  Vi  mk  f.  ex.  blandt  de  forskellige  anfarte 
skrivem&der  vaelge  hvad  den  tids  sprogovergang  fordrer, 
skrive  rnand,  hand,  hand  etc.  og  beholde  dette  overalt. 
Alene  hertil,  s&  simpel  en  ting  som  det  er,  fordres  et  visst 
studium;  men  n&r  vi  have  bragt  det  dertil,  at  vi  rettelig 
kunne  opfatte  ejendommelighederne  i  den  gamle  retskriv- 
ning, n&r  vi  have  filet  dens  enhed  klar  for  os,  s&  m&  vi 
gengive  denne  enhed,  disse  ejendommeligheder,  og  lade  det 
skseve,  vrange,  uregelmaessige  og  aldeles  uhjemlede  vaere 
for  hvad  det  er. 

Mr  enhed  heri  var  tilvejebragt,  s&  vilde  denne  gamle 
form  have  lidet  stadende  og  vaere  til  sire  liden  hinder  i 
laesningen,  hvis  ikke  de  fleste  laesere  heri  vare  s&  meget 
ukyndige,  som  de  tykkes  at  vaere.  Se  de  f.  ex.  haffue,  s& 
laese  de  hel  kuriast  haf-fu-e,  og  betaenke  ikke,  at  det 
gammeldanske  ffu%  fv%  ligesom  det  svenske  /t>,  aldeles  ikke 
udtrykker  andet,  end  lyden  v,  og  har  vaeret  udtalt  netop 
s&ledes  og  ikke  anderledes;  hvilket,  ikke  at  tale  om  sprog- 
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ligheden  med  alle  andre  beslaegtede  sprog,  tydelig  nok  ses 
deraf,  at  det  ogs&  skrives  v,  s&  at  haffue  ogs&  skrives  haue, 
hvor  m  st&r  for  »,  eller  hawe,  have.  Vil  man  beholde  den 
gamle  retskrivning,  s&  bliver  det  da  nedvendigt,  ogs&  at 
meddele  underretning  om  dens  betydning. 

Imidlertid  bflr  dog  komme  i  betragtning,  at  retskriv- 
ning i  grunden  er  noget  uvaesentligt,  men  det,  den  skal 
udtrykke,  udtalen  selv,  noget  vsesentligt.  At  den  gamle 
retskrivning,  og  vor  jo  ogs§,  er  sft  stymperagtig,  ligger  kun 
deri,  at  man  ikke  bar  kunnet  finde  pi,  ved  de  simpleste 
og  bedste  midler  at  udtrykke  udtalen  ved  skrifttegn.  Man 
kunde  derfor  ogs&  opstille  den  saetning:  Det  kan  vaere  lige- 
gyldigt,  hvilken  retskrivning  man  bruger,  nSlr  man  kun  ud- 
trykker  udtalen  mei  s&danne  tegn,  at  laeseren  igennem 
disse  tegn  p&  det  bedste  fatter  den.  Og  deraf  vilde  da 
folge,  at  man,  uden  at  forgribe  sig  p&  det  gamle  9prog, 
kunde  anvende  den  nuvaerende,  n&r  kun  derved  den  gamle 
udtale  blev  aldeles  uforvansket.  I  grunden  er  der  nemlig 
intet,  der  taler  for  at  beholde  den  gamle  skrivem&de,  uden 
det,  at  det  hele  derved  f&r  et  mere  antikt  udseende;  men 
dette  er  ej  heller  mere  end  et  udseende,  det  er  kun  for 
5jet,  ikke  for  aret,  det  vedkommer  blot  det  synlige  udtryk 
af  sproget,  ikke  sproget  selv,  der  kun  som  horbart  er  virke- 
lig  til.   Skriver  man  f.  ex.,  som  i  Udv.  d.  viser: 

De  vare  syv  og  syvsindstyve, 
eller,  som  hos  Vedel: 

De  vaare  siu  oc  siusindstiue, 

(hos  Syv:  De  vare  siv  og  sivsindstive), 
eller  endnu  mere  foraeldet: 

The  vaare  siuff  oc  siuffsindstiuge, 
s&  finder  man  i  den  ferste  og  sidste  skrivem&de  den  nu- 
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vaerende  udtale  og  den  gamle  udtale  udtrykte  hver  med 
sin  tids  tegn,  i  de  midterste  derimod  den  gamle,  men  med 
mindre  heldig  betegnelse.  Men  vil  man  have  den  aegte 
gamle  udtale  med  nuvaerende  retskrivning,  si  mltte  man 
ssette : 

De  vlre  sjuv  og  sjuvsindstjuge; 
thi  det  gamle  th  i  the  udtrykker  vort  d;  datidens  gamle 
flertal  af  var  hed  vdre,  ikke  vare;  i  stuff  udtrykker  i  j  og 
ff,  i  enden  v  o.  s.  v.  Man  har  altsl  her  overalt  det  gamle 
sprog,  den  gamle  udtale,  og  det  er  just  derom  det  gselder, 
lige  meget  i  hvilke  skrifttegn  man  fir  det.  Det  gamle 
sprog  er  i  den  sidste  skrivemlde,  skont  det  ej  er  den 
gamle,  trolig  bevaret,  i  den  allerfarst  anfarte  er  derimod 
sproget  forvansket.  Mr  man  skriver:  He  vare  syv  og  syv- 
sindstyve,  sSl  har  man  deri  noget,  som  ingensteds  har 
hjemme,  der  hverken  er  nyt  eller  gammelt,  men  en  kurias 
blanding  af  begge  dele.  Skal  det  vaere  nyt,  s&  ml  det 
hedder  de  vare  syv  og  halvfjerds,  skal  det  vaere  gammelt, 
s%  m&  det  hedde:  De  vare  sju  og  sjusindstjuge.  Det  er 
lidet  sandsynligt,  ja  det  tykkes  fast  umuligt,  at  formerne 
vare  og  sjusindstjuge  nogensinde  vare  til  p&  6n  gang,  eller 
at  man  til  nogen  tid  har  sagt:  de  vare  syvsindstyve.  Med 
andre  ord:  den  hele  forbindelse  er  noget,  man  selv  har 
la  vet;  man  har  lavet  et  sprog,  der  hverken  er  til  nu  eller 
nogensinde  har  vaeret  til,  Og  det  er  en  skonne  m&de  at 
behandle  sproget  pi. 

Dette  exempel  ferer  os  allerede  over  til  vor  naeste  be- 
tragtning:  vigtigheden  af  at  bevare  den  gamle  udtale,  de 
gamle  former.  Det  urigtige  i  den  hidtil  ssedvanlige  frem- 
gangsmlde  best&r  i,  at  man  har  blandet  det  ny  og  det 
gamle  sprog,  at  man  har  beholdt  noget  af  det  gamle,  men 
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ikke  alt  det  gamle.  Finder  man  i  samme  vise  den  hvide 
sand,  men  det  lyse  skjold,  skont  begge  ordene  sand  og 
skjold  i  det  gamle  sprog,  ligesom  endnu  i  Islandsken,  vare 
hankonsord;  finder  man  p§,  ett  sted  flertallet  stykke,  nu 
stykker,  p&  et  andet  flertallet  rot»f  gl.  mys;  ere  de  gamle 
datider  fceste,  miste,  ombyttede  med  de  nu  brugelige,  o.  s.  fr., 
s&  viser  jo  alt  s&dant  ftbenbar,  at  man  pi  m&  og  &  bar 
taget  hist  og  her  noget  af  det  gamle  sprog,  og  hist  og 
her  noget  af  det  ny,  s&  der  i  det  jammerlige  produkt  ingen 
harmoni  findes.  Hvad  bliver  der  ved  en  s&dan  behandling 
af  det  gamle  sprog  tilbage,  uden  nogle  enkelte  gamle 
former,  som  man,  det  er  vanskeligt  at  sige,  om  med  for- 
saet  eller  af  uagtsomhed,  har  ladet  blive  st&ende  (n&r  man 
forandrer  dgolden  til  styoldet,  kunde  man  jo  lige  s&  godt 
have  forandret  sanden  til  sandet),  og  s&  midt  i  denne 
blanding  et  og  andet  gammelt  ord,  der  stikker  besynder- 
lig  af  mod  den  moderne  form,  der  m&sk6  stftr  lige  ved 
siden  af  det! 

For  kaempevisernes  gamle  ord  har  man  b&ret  megen 
SBrbedighed,  og  det  med  rette;  ja  ingen  tvivle  om,  at  f.  ex. 
Nyerup  med  haender  og  fadder  vilde  have  sat  sig  imod, 
hvis  nogen  havde  foresl&et  at  ombytte  alle  disse  gamle 
ord  med  ny.  Men  sproget  bestir  jo  ikke  blot  af  ord,  disse 
ord  have  jo  ogs&  former;  ethvert  seldre  sprog  viser  jo  ikke 
sin  alder  blot  ved  de  aeldre  ord,  men  ogs&  ved  den  seldre 
grammatik.  Ethvert  gammelt  navneord  har  jo  ogs&  en 
gammel  flertalsform,  ethvert  gammelt  gerningsord  har  jo 
ogs&  en  gammel  datidsform,  o.  s.  fr.  Et  gammelt  navne- 
ord med  et  nyt  flertal,  en  gammel  navneform  med  en  ny 
datid,  det  m&tte  jo  tage  sig  ad  som  en  gammelfransk 
dame  med  en  moderne  coiffure;  og  et  ellers  i  alting 
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modernt  sprog,  hvori  kun  et  enkelt  gammelt  ord  er  flikket 
ind,  det  mSttte  jo  ligne  en  af  vore  ungmaer  med  et  ret 
gammeldags  saet  p&.  I  modeverdenen  turde  det  vaere 
muligt,  at  sligt  endda  kunde  g§,  hen,  ja  for  et  ojeblik 
passere  for  smukt;  men  ellers  m&  der  dog  i  alting  i  verden 
berske  en  visa  harmoni.  Vil  man  have  viserne  i  det  ny 
sprog,  hvorfor  ikke?  Rigtig  nok  ville  de  derved  tabe  en 
stor  del  af  deres  duft,  men  lige  meget;  man  bar  jo  lov 
til  at  have  sin  villie,  men  s&  skal  man  ogsft  saette  denne 
igennem ;  skulle  de  vaere  ny,  s&  m&  man,  ligesom  de  gamle 
former  ere  tagne  bort,  ogs&  lade  alle  de  gamle  ord  vaere 
borte,  som  ingen  kan  forst&  uden  forklaring.  Lad  den 
yske  svend  ikke  forstyrrc  laeseren,  thi  hvad  er  det?  Lad 
der  ikke  vaere  tale  om  nymoere^  eller  om  daanetraa,  eller 
overhovedet  om  noget  af  det  tartige  ved  disse  viser;  lad 
den  fejge  vaere  fejg  p&  samme  m§,de  som  nu,  ikke  en,  der 
snart  skal  da,  men  en,  der  er  bange  for  det,  o.  s.  fr.  Vil 
man  derimod  have  de  gamle  viser  i  deres  eget  sprog,  s& 
lad  det  ogsSr  vaere  dette,  og  ikke  andet  end  dette;  s&  lad 
det  folges  ad,  som  barer  sammen,  og  n&r  det  hedder,  at 
svenden  red  sig  under  0  (hvo  kan  ved  det  nuvaerende  sprog 
taenke  sig  noget  ved  det?  hvorledes  kan  man  ride  under 
0,  da  man  ikke  engang  kan  ride  til  den?),  s&  lad  det  ogs& 
hedde:  han  fceste  sig  s&  vaen  en  ma,  0.  s.  fr. 

Billighed  byder,  til  disse  bemaerkninger  endnu  at  foje 
denne:  En  mand,  som  Nyerup,  med  hans  inderlige  kaerlig- 
hed  til  de  gamle  viser  og  deres  gamle  sprog,  med  hans 
hjaertelige  lyst  til,  at  de  ret  m&tte  traede  frem  i  en  aegte 
skikkelse,  s&  de  ret  kunde  vaere  taekkelige  for  folket,  vilde 
aldrig  have  overset  sprogets  gamle  former,  hvis  man  den 
gang  overhovedet  havde  haft  indsigt  i  dem,  havde  skonnet, 
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at  de  dannede  et  helt  sammenherende  system,  Her  igen 
grandede  sig  p&,  og  naturlig  var  udsprunget  af  et  endnu 
fieldre  sprog;  han  vilde  da  aldrig  have  givet  sit  samtykke 
til,  at  de  forkastedes  som  skedeslesheder  eller  hvad  andet, 
man  bar  taenkt  sig  derved.  Hvad  han  gjorde,  var  derfor 
kun  tidens  foster.  Men  nu,  da  vi  vide,  hvorledes  det 
haenger  sammen  med  disse  former,  da  vi  ere  blevne  op- 
maerksomme  p&,  at  det  gamle  sprog  ogs&  har  sin  egen 
gamle  grammatik,  da  vi,  med  lidt  ulejlighed,  det  forst&r 
sig,  kunne  komme  efter  de  gamle  formers  rette  skikkelse, 
nu  vilde  det  vsere  nforsvarligt,  om  Vi  bare  os  ad,  som 
man  den  gang  gjorde,  om  vi  vilde  erhv&rve  kundskaben 
og  ikke  gdre  brug  af  den,  have  den  rene  klare  indsigt,  og 
ikke  anvende  den.  AltsS,,  jeg  gentager  det:  n&r  vi  beholde 
de  gamle  ord,  udtryk,  talem&der  og  vendinger  (og  man  for- 
sage  kun  at  feje  dem  ud  som  gammelt  skrammel,  og  se 
s&,  hvad  der  bliver  af  viserne),  s&  lader  os  tillige  beholde 
ordenea  gamle  former,  lader  os  Ijeholde  dem  helt  og  holdent 
8&  gamle  som  de  ere,  og  lader  os  ikke  forkaste  andet  end 
det,  som  er  usegte,  falsk,  flovt  eller  smaglest,  det,  som 
senere  tider  ved  mundtlig  sang  eller  skriftlig  optegnelse 
have  smnglet  ind  i  viserne,  fordi  man  havde  glemt  det 
aegte  og  det  gode  gamle.  Hvis  man  vil  have  det  gamle 
sprog,  s&  m&  man  gengive  den  gamle  udtale  i  sin  renhed, 
bevare  de  gamle  former,  n&r  de  ere  uforvanskede,  og  hvor 
de  ere  forvanskede,  restituere  dem  og  hjselpe  p&  afskriv- 
ernes  eller  udgivernes  skedeslashed  eller  uagtsomhed. 

Det  er  da  nedvendigt  at  henvende  al  sin  opmserksom- 
hed  p&  texten  og  sproget  i  viserne,  og  at  rette  samme. 
Derved  kan  vistnok  megen  viMrlighed  finde  sted,  thi  det 
meste  beror  p&  udgiverens  skon,  p&  hans  indsigt  og  dens 
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rette  anvendelse;  men  hvor  viMrligt  det  end  monne  rare, 
det  er  aldeles  nedvendigt. 

Det  er  nedvendigt,  for  at  der  i  texten  kan  komme 
mening  og  sanimenhseng.  I  de  seldste  udgaver  findes  alle- 
rede  adskillige  fejl,  men  disse  synes  at  have  taget  til  med 
hver  ny  udgave.  F.  ex.  I  visen  om  Thord  af  Havsg&rd, 
ho8  Syv,  s.  124,  hedder  det: 

Svarede  det  liden  Locke, 

og  smiler  hand  under  Skind: 
I  Otie  Dage  bafver  bun  aedt, 

saa  saare  da  stunder  bun  hi  em. 

Ho8  Vedel  st&r  rigtig:  haffuer  bun  icke  asdt;  men  ogs&  her 
findes:  stunder  hjem,  da  meningen  dog  m&vaere:  stundede 
bun  herhen  eller  hid.  I  visen  om  Ulv  van  Jsern  hedder  det, 
hos  Syv,  s.  72: 

Hvert  det  Menniske  hannem  saae, 
de  felde  baade  Led  og  Liud. 

Liges&  hos  Vedel.  I  Udv.  d.  viser,  1  d.  s.  75  er  det 
blevet  til: 

de  fseldte  b&de  lev  og  1yd; 

og  1yd  forklares  her  ved  ferve,  litr,  men  hverken  er  led 
forklaret  eller  trykfejlen  lev  rettet.  Her  er  alts&  alting 
blandet  imellem  hinanden,  og  trykfejlen  har  frembragt  det 
for8 ty rrede :  at  mennesker  felde  lav.  De  felde  baade  led 
oc  liud  kan  ikke  betyde  andet  end:  de  tabte  b&de  ferve 
og  maele;  det  er  ordet  led,  der  betyder  farve,  Utr,  ikke 
ljud,  1yd;  litr  kan  g&  over  til  led,  der  ogs&  udtales  lyd, 
(dette  har  forledet  udgiverne),  men  ikke  til  ljud.  Hos  Syv 
s.  94  hedder  det:  Hand  spratte  op  Mold  med  Svaerd  (af 
samme  mening  som  s.  112:  hand  stedte  op  Muld  med 
Svaerd),  liges&  hos  Vedel.  I  Udv.  d.  viser,  1  d.  8.  63,  er 
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det  forandret  til:  han  spratted,  uden  forklaring.  Gernings- 
ordet  spretta,  spreUi,  er  s&ledes  blevet  meningsiest;  thi  da- 
tiden  sprattede  forudssetter  en  navneform  at  spratte,  der 
ikke  er  til.  Enten  m&tte  det  med  den  gamle  form  hedde 
spratte,  eller  med  den  aldeles  ny  sprcettede.  Det  er  fast 
utroligt,  hvor  mange  meningslase  steder  der  s&ledes  ere 
fremkomne,  nu  i  6n,  nu  i  en  anden  udgave,  i  det  f.  ex. 
svineflykke  (skinker)  ere  blevne  til  svine/lokke;  han  kendte 
s&  vel  hans  med  (list)  til:  han  kendte  s&  vel  hans  sind, 
hos  Syv  s.  39  mild;  svserdets  tunge  til  en  tang;  en  for- 
gylden  spord  (dragehale)  til  en  spore;  tislige^  deslige,  til 
tittige;  faurt,  fagert,  til  mart;  I  ere  vel  bom  til  vel  6<Srn, 
o.  m.desl.  N&r  overssettelser  nu  end  ydermere  forage  s&- 
danne  fejl,  s&  at  f.  ex.  fiskene  legte  med  deres  finde,  bliver 
til,  at  de  »spielten  mit  ihren  Feinden*,  s&  er  det  vel  &ben- 
bart,  at  vore  visers  aere  hjemme  og  hos  fremmede  krsever, 
bide  at  de  med  beherig  omhyggelighed  og  sagkundskab 
udgives,  og  at  alt,  hvad  der  i  dem  er  dunkelt,  p&  rette 
m&de  oplyses  og  forklares. 

Det  er  fremdeles  nadvendigt  at  rette  texten,  for  at 
del  beherige  fodm&l  tydelig  kan  trade  frem.  Mr  det  hos 
Syv  hedder: 

Det  var  Isald  konning, 

og  s&  tog  han  p&, 

s&  er  dette  i  Udv.  d.  viser  med  rette  forandret  til 

og  s&  tog  han  opp&  (upp  d). 
P&  samme  m&de  bor 

Aldrig  tor  du  spaende  spor'  om  fod, 
ej  heller  drage  hjaelm  p& 

forandres  til 

ej  heller  drage  hjaelm  opp&. 
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Og  det  er  en  d&rlig  forbedring,  n&r  Udv.  d.  viser,  1  d. 
s.  151  har 

og  da  spurgte  den  stolte  jomfru 
isteden  for  Syvs,  8.  129,  og  Vedels: 

og  i  da  spurgte  den  stolte  jomfru, 
alt  hveden  de  komne  vare,  o.  s.  fr. 

Det  er  endelig  nedvendigt  at  rette  texten,  for  at 
rimene  kunne  trade  frem  i  deres  rette  skikkelse.  Thi  vel 
ere  kae'mpevisernes  rim  ikke  s&  fuldkomne,  som  vi  nu  fordre 
dem1);  men  at  de  nogensinde  eller  noget  sted  vare  s& 
ufuldkomne,  at  alt  rim  derved  forsvinder,  det  kan  man  dog 
heller  ikke  antage.  Man  lod  det  vaere  nok,  n&r  medlydene 
vare  de  samme,  skont  vokalen  kun  var  beslaegtet,  som 
tygge*  ligge;  huile^  duele;  og  omvendt,  n&r  selvlydene  vare 
de  samme,  og  medlydene  kun  beslsegtede,  som  sol,  jord 
(da  r  i  udtalen  nsesten  g&r  over  til.  /:  Asg&rden  til  As- 
g&len,  efter  Syv).  Men  at  man  skulde  lade  stavelser,  som 
mark  og  magt  (Kongens  s6n  af  Danmark,  lum  beder  om 
jomfruen  af  al  magt)  rime  med  hinanden,  vilde  jo  ophaeve 
al  tanke  om  rim.  Hvor  s&danne  forekomme,  der  mi  man 
da  vsente,  at  mangelen  ligger  enten  i  total  forvanskning 
eller  i  sprogets  forandringer.  Der  er  derfor  grund  til  at 
fere  rimene  tilbage  til  deres  oprindelige  skikkelse,  og,  hvad 
der  da  ligefrem  deraf  felger,  at  fere  hele  visens  sprog  til- 
bage til  det  selvsamme  sprogtrin,  hvorp&  rimene  st&;  thi 
ellers  vilde  der  atter  blive  disharmoni  mellem  liniens  be- 
gyndelse  og  dens  slutning;  og  dette  alene  viser,  hvor  ug6r- 


')  Ser  man  noje  til,  s&  ere  vore  rim  meget  ofte  slet  ikke  bedre 
end  de  gamle.  Vi  rime  f.  ex.  sted  og  ved,  dm  og  bdm,  ord  og  for, 
o.  s.  v.  8koot  vokallydene  abenbar  lyde  forskellig. 
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iigt  det  er  at  fere  viseine  over  i  det  nyere  sprog.  F.  ex. 
Detr  hedder  hos  Syv,  s.  58,  og  liges&  hos  Vedel: 

End  vog  ban  tre  Ksemper, 

de  vare  icke  af  de  mindste; 
saa  gick  hand  til  Hammeren, 
sin  Faders  Skat  monne  finde. 

Det  er  her  klart,  at  rimet  er  forfejlet,  og  at  man  isteden 
for  de  mindste  in&  laese  de  minde,  d.  e.  minni,  mindre; 
og  s&ledes  er  det  ogs&  sprogrigtigt;  thi  i  det  gamle  sprog 
saettes  den  anden  grad  for  den  tredie.  Men  denne  for- 
andring  ferer  igen  med  sig,  at  de  avrige  former,  som  vog, 
vaare,  mi  here  til  den  tid,  da  man  endnu  sagde  minde 
for  det  senere  mindre,  eller  da  man  endnu  kunde  tile 
denne  assimilation  (minni  for  minri),  fordi  man  var  sig 
bevidst,  hvad  den  betydede.   Liges&  st&r  hos  Syv,  s.  73: 

Hans  Fader  stoed  mig  ey  Hug,  uden  Et, 
hand  staar  mig  self  half  minde, 

hvilket  rimer  pi  sinde,  og  er  aldeles  sprogrigtigt:  hdlfu 
minni;  men  n&r  dette  nu  i  Udv.  d.  viser,  1  d.  s.  76  er  for- 
andret  til  mindre,  sS.  er  alt  forstyrret;  thi  rimet  forsvinder, 
og  laeseten,  der  ikke  kender  uden  det  ngeraerende  sprog, 
v6d  alligevel  ikke,  hvad  halv  mindre  er.  I  den  tredie  vise 
om  Roemer  havmand  hedder  det  hos  Vedel: 

Bosmer  lflber  i  Haffuet  vd: 
oc  monne  min  Kaanst  icke  duel 

Alle  de  Skib  velte  han  til  Grund, 
de  vaare  vel  Siu  sinde  Tiue. 

Her  lader  rimet  sig  endnu  redde,  thi  man  kan  tanke  sig, 
at  tiu:  har  vaeret  udtalt  tju-e;  men  nix  disse  ord  i  Udv. 
d.  viser  forandres  til  due  og  syv  sinde  tyve,  s&  er  atter 
alt  rim  tabt.    En  ringe  kundskab  i  det  gamle  sprog  vil 
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snart  lede  til  det  rette,  aldeles  fuldkomne  rim:  duge  og 
sjuff  sinde  tjuge;  og  disse  former  hare  til  en  tid,  da  man 
brugte  datiden  velte  (vseltede)  isl.  vetti,  og  flertallet  skib 
(skibe),  isl.  skip.  Disse  bemaerkninger  lade  sig  anvende  i 
en  stor  msengde  andre  tilfaelde,  hvor  de  tilsyneladende 
ufuldkomne  rim,  n&r  man  i  dem  indsaetter  den  gamle 
sprogform,  blive  aldeles  fuldkomne;  som  alene,  svene  (ikke 
svende);  aUn\  igin  (of  gegn);  faa%  tvaa  (to);  fraa,  tvaa 
(fra,  to);  hah,  faU  (falsk,  faU);  litis,  ljus  (lys,  lj6a);  rede, 
mede  (mdje);  gavn%  savn  (sagn)  eller  gagn  (gavn),  sagn; 
skove,  stove  (stue)  o.  s.  V.  Og  gennemfarer  man  dette,  Til 
der  uden  tvivl  ikke  blive  synderlig  mange  ufuldkomne  til— 
bage.  Nogle,  der  fast  se  utrolige  ud,  blive,  ved  i  sprog- 
formen  at  fares  tilbage,  aldeles  rigtige;  f.  ex. 

Den  herre  de  hovedet  aflmgde  — 

og  s8.  til  landet  de#  droge, 

hvor  de  gamle  former  hjoge  og  droge  danne  fuldkomne 
rim.  Hvad  man  herimod  har  indvendt,  m&  falde  bort  for 
enhver,  der  kender  de  gamle  former. 

Man  ser  heraf,  at  rimet  kan  blive  et  vigtigt  hjaelpe- 
middel  til  at  bestemme  sprogformernes  tid.  M&sk6  man 
endog  ved  en  omhyggelig  betragtning  af  de  enkelte  viser 
og  ved  sammenligning  med  tilsvarende  i  andre  nordiske 
sprog  skulde  nojere  kunne  bestemme  deres  tid  og  oprind- 
else,  hvilke  der  ere  de  seldste,  og  hvilke  der  ere  oversaet- 
telser.  I  det  mindste  vise  rim  som  shove  og  lue,  bue  og 
sove,  at  de  viser,  hvori  s&danne  forekomme,  m&  hare  til 
en  tid,  da  formerne  loge  (udtalt  l&ge,  isl.  logi,  lue)  og 
boge  (udtalt  b&ge,  isl.  bogi)  ikke  blot  harte  til  almuens 
udtale  (thi  d&r  findes  de  endnu:  live,  b&ve),  men  til  det 
dannede  sprog;  liges&  forudsaette  rim,  som  leve%  lade  sig 
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ndje;  tijne,  i  efone,  en  tid,  da  man  for  noje  sagde  ndffoe, 
ndve,  for  Gjne,  dvne;  og  ligesom  i  Kaempebrylluppet  rimene 
Sli  (Slien)  og  knee  levende  minde  om  isl.  sle  og  kne  (ste 
og  kni)  s&  at  der  m&  laeses  Sice  og  knat%  i  en  vise  om 
Grimild  (Grimhilde)  rimene  uddrog  og  hug  levende  minde 
om  isl.  dro  og  hj6>  s&ledes  ere  rim  som:  af  fuld  god 
hue  (isl.  hf.  hugi)  og  ekove,  aldeles  fuldkomne  i  de  til- 
svarende  svenske:  i  hogen,  i  ekogm.  I  hvilke  tilfaelde 
nogen  bestemmelse  derefter  i  det  enkelte  lader  sig  udfore, 
er  vel  s&re  tvivlsomt;  men  det  er  dog  en  bemaerkning, 
som  det  ved  enhver  sammenligning  af  viserne  nok  er  vaerd 
at  have  for  6je. 

TOr  det  efter  alt  det  foregfiende  ans&  for  godtgjort,  at 
ksempeviserne  mi  meddeles  i  deres  eget  gamle  sprog,  s& 
bliver  det  endnu  et  sporgsm&l,  til  hvilken  periode  af  det 
danske  sprog  de  skulle  henfores;  og  det  er  da  &benbart, 
at  hvor  gamle  end  enkelte  kunne  formodes  at  rare,  s& 
kunne  de  dog  med  hensyn  til  sproget  ej  antages  at  g& 
laenger  tilbage,  end  til  den  periode,  der  i  almindelighed 
kaldes  gammel  Dansk.  Ethvert  forseg  p&  at  ville  fere 
dem  tilbage  til  den  endnu  aeldre  periode  eller  s&kaldet 
seldre  Dansk,  m&  mislykkes,  fordi  alle  sprogelementer  der- 
til  mangle.  Ere  enkelte  viser  da  aeldre,  s&  m&  de  dog 
antages  ved  at  g&  fra  mund  til  mund  at  have  formet  sig 
efter  sprogets  naestsidste  periode,  og  ferst  i  denne  ^kik- 
kelse  have  de  fliet  nogen  fasthed,  ferst  da  ere  de  blevne 
st&ende  i  en  bestemt  form,  hvilken  vi  igen  t5r  h&be  at 
kunne  gengive  dem,  hvis  de  atter  p&  en  eller  anden  m&de 
skulde  have  afveget  derfra.  Heraf  folger  tillige,  da  den 
sprogperiode,  som  kaldes  gammel  Dansk,  omfatter  et 
temmelig  stort  tidsrum,  at  sproget  i  den  hele  samling,  vi 
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have  under  navn  af  kaempeviser,  ingenlunde  overalt  kan 
blive  det  samnie;  thi  efterh&nden,  som  det  er  ftjensynligt, 
at  viserne  skride  frem  i  tiden,  m&  dette  ogs&  give  sig  til 
kende  i  sproget.  Den  aeldste  skriftlige  form,  i  hvilken  de 
ere  komne  til  os,  er  fra  overgangsperioden  fra  gammel 
Dansk  til  det  nyere  skriftsprog;  men  vi  ville  ikke  fejle, 
om  vi  i  sproget  saette  den  aegte  aeldste  kaempevise  tilbage 
til  denne  periodes  aeldste  skikkelse;  andre  derimod  ligge 
virkelig  p&  overgangen,  hvilket  giver  sig  til  kende  dels  ved 
den  mindre  hyppige  brug  af  gamle  ord,  dels  ved  den  hyp- 
pigere  vaklen  imellem  aeldre  og  yngre  sprogformer;  og 
atter  andre  ere  endelig  af  den  beskaffenhed,  at  vi  nseppe 
ville  fejle,  n&r  vi  gengive  dem  naesten  ganske  i  det  nyere 
sprog,  fordi  de  hartad  overalt  baere  den  nyere  tids  praeg 
til  skue.  Denne  visernes  forskellige  sprogform  st&r  ogs&  i 
et  bestemt  forhold  til  det  poetiske  indhold;  de  aeldste  ud- 
maerke  sig  ved  en  saeregen  grandies  naivitet;  de,  der  st& 
pfi,  overgangen,  baere  endnu  praeg  af  en  kraftfuld  lyrik;  de 
ganske  ny  have  et  mere  trivielt,  naesten  prosaisk  indhold, 
i  felge  beskaffenheden  af  selve  poesien,  der  fra  de  aeldre 
tiders  hOjde  dalede  ned,  for  igen  i  den  nyere  poesi  efter- 
h&nden  at  haeve  sig  til  andre  hOjder.  For  at  visernes  ind- 
hold og  sprog  rettelig  kunne  svare  til  hinanden,  og  den 
harmoni,  der  findes  imellem  begge,  ret  kan  komme  til 
syne;  fordres  der  da  et  grandigt  studiam,  ikke  blot  af  vis- 
ernes hovedklasser,  men  stundum  endog  af  hver  enkelt 
vise  for  sig,  at  ogs&  den  kan  traede  frem  i  sit  rette  for- 
hold til  sine  slaegtninge. 

For  at  give  en  endnu  tydeligere  forestalling  om  sprogets 
behandling,  hensaetter  jeg  et  par  viser,  der  just  ikke  hare 
til  de  alleraeldste,  men  i  hvilke  dog  sproget  kan  antages 
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at  have  naermet  sig  ksempevisernes  aeldste  sprog.  Vedels 
udgave  er  lagt  til  grund,  men  ogs&  denne  m&tte  noget 
forandres.  Den  gamle  retskrivning  er  i  det  vaesentlige  be- 
hold t,  for  ogs&  i  denne  henseende  at  give  viserne  deres 
antike  udseende;  men  hvo  der  vil  kan  let  flytte  den  over 
til  den  nu  bmgelige,  uden  at  den  gamle  udtale  derved  i 
mindste  mSde  forandres.  Disse  prever  ere  natarligvis  kun 
forsag,  der  m8sk6,  ved  et  endnu  grandigere  studium,  i  ett 
og  andet  kan  forbedres.  Deres  hensigt  er  kan  at  g5re 
mere  anskueligt,  hvad  der  hidtil  er  bemserket. 

LIDEN  DANEVED1)  OC  SDEND  TROST*). 

Huad  seal  ieg  i  Danmark? 

theris  Brynie*)  ere  mig  for  tung'4); 
the  danske  Hoffmend  the  spotte  mig, 

for  ieg  kand  icke  theris  Tung1. 
Meden5)  ieg  nemmer  aldrig  goden  Danske6). 

Thet  vaar1)  ungen  Daneved, 

han  beder  legge  sadel  aa  hest: 
Jeg  vil  ride  til  Borreby, 

min  trier  Moder  at  gest'. 

Theris  spore8)  vaare  saa  klingend1, 
theris  Heste  haffde  god  Gang; 

')  ikke  Danneved.  *)  trausir,  trofast.  »)  flertal.  4)  Rimeter 
i  de  *ldre  viser  1  almindclighed  mandligt.  Det  gaelder  alle  gamle 
folkesange  (Wolf,  Ucber  die  Lais,  s.  171).  *)  men,  af  &  medan, 
imedens,  Imidlertld.  •)  daruka,  dansksprog.  Skont  det  er  hunkdn, 
bar  det  beholdt  Ullagsordet  goden,  der  efter  sin  endelse  er  hank6n. 
Den  samme  form  er  ogsa  ncevneform.  Det  er  en  egenhed  for  gam- 
mel  Dansk  i  overgangsperloden.  *)  Den  rette  form  er  var,  1  flert. 
vaare,  \tl.var,  vdru(voru);  men  udtale n  vaar  er  ogs&  indtr&dt  1  over- 
gangsperloden, da  aa  rimeligvis,  som  endnu  I  dlalekterne,  har  haft 
en  meUemlyd  lmellem  a  og  a.  Derfor  rimes  ogs&  uden  betsnkntng 
Land  og  Lilievaand  o.  desl.     *)  flert. 

6* 
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udi  Lunde  Kircke  i  Skone1)  Land, 
ther  hOrde  the  Ottesang. 

FOrst  thaa2)  hflrde  the  Ottesang, 

oc  saa  de  Messer  ni; 
saa  lyste")  hanum  ungen  Daneved 

alt  til  sin  Ganger  at  sti1. 

Thet  melte4)  hin  gode  Herre  Oluff, 

hand  vaar  theris  Sogneprest: 
Saa  Mend  ved5),  liden  Daneved, 

i  Dag  bliffue  I  min  Gest. 

I  Dag  vil  ieg  med  ingen  Mand  sed', 

eller  dricke  then  klare  Vin, 
for  end  ieg  kommer  til  Borreby, 

oc  taler  med  Moder  rain. 

H5r  I,  kierist'  ungen  Daneved, 

I  sige  thet  icke  forthy: 
saa  mange  thaa  ere  the  Render, 

ther  holde  for  uden  vor  By. 

FOrst  troer0)  ieg  mit  gode  Suerd, 

oc  saa  min  gode  Hest; 
thernaest  troer  ieg  mine  dannis7)  Suene8), 

ieg  troer  mig  selff  allerbest. 

Vel  m&  I  tro  eders  gode  Suerd, 

oc  saa  eders  raske  Hest; 
oc  saa  tro  I  eders  dannis  Suene, 

the  suige  eder  aJlerfBst9). 


J)  Skene,  i  felge  den  gamle  udtale  af  o.  *)  da,  efler  den  gamle 
form,  pd.  •)  hos  Vedel:  lystede  4 J  aagde,  mxlli.  *)  hos  Vedel: 
Som  mend  ved;  fejlagtig.  •)  i  to  stavelser,  trtir.  7)  ikke  da*it. 
•)  flertal  af  svend  (sveinn,  sveinar).  •)  efler  ndtalen  for  aUaflnt, 
hvla  det  ikke  er  rigtlget,  I  modaaetning  til  forrlge  atrofes  allerbest,  at 
laese  allervest,  for  allerverst. 
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Oc  thet  vaar  liden  Daneved, 

hand  kom  for  offuen  then  By; 
ther  m&der  hanum  hans  Fiender, 

the  vaare  vel  trOsser  nij. 

Saa  stercke  thaa  vaare  de  Fiender, 

som  hoit  i  Lee1)  oc  Ly; 
alle  Daneveds  Suene  tog1  Orloff, 

heden8)  fraa  theris  Herre  at  fly. 

Alle  thaa  toge  the  Hoffmend  Orloff, 

alt  fraa  theris  Herre  at  fly; 
for  uden  hin  unge  Suend  Trost, 

hand  tog  thaa  Tienist  aff  ny3). 

Oc  ieg  haffuer  slidt  eders  Klede4), 

og  ieg  haffuer  reden  eders  Hest; 
ieg  seal  stande  med  eder  i  Dag, 

i5)  meden  eder  trenger  mest. 

Tagen  haffuer  ieg  eders  Solff  oc  Guld, 

oc  aedt  haffuer  ieg  eders  Brod; 
icke  rdmmer  ieg  i  Dag  fraa  eder, 

skulle  thet  end  vorde  min  Dod. 

Saa  kaste6)  the  theris  Bag7)  tilsammen, 

for  inden  then  gr6ne  Lund; 
the  to  the  vog'  vel  femtan8)  al6n\ 

for  inden  then  Morgens  Stund. 

Saa  stSde  the  theris  Kygge  tilsammen, 

for  inden  the  tycke  Riss; 
the  to  the  vog'  vel  thrediue  al6n\ 

therfaare  baere  the  stor  Friss. 


')  lae.  *)  hen,  Man.  *)  pi  ny,  afnyju.  4)  flertal.  5)  eller 
««.  alUdt  x.  •)  datid.  ')  ryg.  8)  Andes  sfiledes  hos  Vedel,  og 
«Uers  oftere  i  gl.  Dansk. 
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Thet  vaar  ungen  Daneved, 
hand  band  sit  Suerd  ved  Sid"; 

saa  monne  de  JSdling1  saa  gladelig1 
hiem  til  theris  Moder  rid1. 

Thet  vaar  ungen  Daneved, 
hand  kom  ther  ridendis  i  Gaard; 

ther  thaa  vaar  hans  allerkierist'  Moder, 
hun  ud  imod  hanum  gaar. 

Thu  ver  vel  koromen,  liden  Daneved, 

oc  allerkierist1  Son  inin; 
huad  thu  lyster  thig  heist  at  drick\ 

aff  enten  Midd  eller  Vin. 

Jeg  vil  huercken  aed1  eller  drick1 
med  eder1)  MiOd  eller  klaren  Vin; 

Tor  end  I  giffue  hin  unge  Suend  Trost 
kier1  eniste  Syster  min. 

Oc  h5r  thu  thet,  inin  kieriste  S5n, 

ieg  siger  thet  icke  forthy; 
saa  sandelig  hielpe  mig  Gud  aff  Nod, 

I  ere  alle  Syskinde  try2). 

H5r  I  thet,  allerkierist1  Moder  min, 
I  sige  mig  thet  med  List1: 

hvor  thaa  fodde  I  hanum,  unge  Suend  Trftst, 
meden  ieg  thet  aldrig  vist1*). 

Hand  vaar  sig  saa  lidet  yske4)  Barn, 
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*)  optakt.  *)  intetkdn, prjt,  da  talen  er  om  begge  kdn.  •)  Yidste. 
4)  Dette  ord,  y»k  eMerydsk,  bar  brodt  fortolkerne  nok.  1  Udv.  d.  vlscr, 
1  d.  8. 444,  formodes,  tat  det  er  det  hoa  Ihre  forekommende  yr,  indo- 
mitus,  lasctvus,  s&  yske  svend  blev  det  samme  aom  no  en  frisk  fyr* ; 
med  2  d.  s.  392  forkastes  dette;  og  der  bemserkes,  «at  det  efler  sam- 
menhsngeu  (p&  nogle  steder)  betyder  ung;  men  at  det  Ullige  er  rime- 
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der  ieg  sende1)  hanum  aff  Land; 
saa  sandelig  spurde  ieg,  hand  vaar  dftd, 
thi  Waged'  ieg  ingen  min  Vaand\ 

Thet  melte  band  liden  Daneved, 

en  Bidder- Son  saa  rig: 
nu  vil  ieg  inig  aldrig  mere  Mag' 

meden  ieg  halfuer  Broder  slig. 

Signe  thig  Gud,  hin  unge  Suend  Trost, 

min  Tro  vil  ieg  thig  giffu': 
aldrig  at  suige  eller  undfalde, 

i-)  medens  ieg  er  i  Liffu'. 

Liden  Daneved  oc  unge  Suend  Trost 

klaede  sig  i  Sabel8)  oc  Maard4), 
saa  ride  the  them  saa  gladelige  bort, 

alt  ud  i  Keyserens  Gaard. 
Meden  ieg  ne miner  aldrig  goden  Danske. 

ELUER-HOY. 

leg  lagde  mit  Hoffuit  til  Eluer-Hoy, 

mine  Dyne  de  finge  en  Duale; 
ther  kom  gangendis  tvaa  Iomfruer  frem, 

som  gem*  vild'  med  mig  tale. 
Siden  ieg  hende  ftrst  saa. 


Ilgtt  at  det  er  en  trykfejl  for  yster,  hvilket  ord  er  i  Svensken,  hvor- 
imod  ysk  er  ingen  ting*.  En  s&  ofte  forekommende  trykfejl  vilde  dog 
vaere  pfifaldende;  betydntngen  af  ung  er  heller  ikke  den  saedvanlige, 
thi  man  finder  ogsA:  Siig  mlg,  ungen  yske  Svend.  Syv  forklarer  det: 
•som  tan  ydes  og  gtvtes«  (gives?),  ogdenne  forklaring  er  sire  simpel; 
det  ko miner  da  af  yde,  og  kan  betyde  giftefeerdig,  men  betyder  rettere 
1  almindeligbed  fllnk  og  brav;  ligesom  gaev  betyder:  som  kan  gives, 
gild  og  g«v:  som  gadder  og  kan  gives,  gaenge  og  gave:  som  kan  ga 
og  gives. 

•)  datld,  sendte,  sendi.  *)  eller  ««,  altid.  •)  sobel.  4)  mar- 
ski  nd,  mMr. 
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Then  ene  klapped  meg  ved  huiden  Kind, 

then  anden  huisked  meg  i  Ore: 
Thu  stat  op,  fauren  nnger  Suend, 

om  thu  vilt  Dantzen  rOre. 

Vaag1)  op,  fauren  unger  Suend, 

om  thu  vilt  Dantzen  rdre; 
mine  Iomfruer  skulle  faare  theg  quede, 

thet  feyerste9)  theg  lyster  at  h&re. 

Then  ene  begynte  en  Vise  at  quede, 

saa  faurt  offuer  alle  Quinde; 
striden  Strom  then  stiltis  ther  ved, 

som  forre  vaar  vaan  at  rinde. 

Striden  Strom  then  stiltis  ther  ved, 

som  firre  vaar  vaan  at  rinde; 
the  liden  smaa  Fiske,  i  Floden  suam, 

the  legte  med  theris  Finde. 

Alle  the  Fiske,  i  Floden  vaare, 

the  legte  med  theris  Hale; 
alle  smaa  Fule,  i  Skoffuen  vaare, 

begynte  at  quidre  i  Dale. 

Hordu,  fauren  unger  Suend, 

oc  viltu  hoss  088  bliffue; 
thaa  ville  vi  kiende  theg  Bog  oc  Rune, 

ther  til  at  lass1  oc  scriffue. 

Teg  seal  laere  theg  Biftrnen  at  binde, 

oc  Bassen  op  til  Eg; 
Dragen,  som  ligger  p&  thet  megit  Guld, 

seal  rOmme  aff  Land  for  theg. 


')  tagn,  vaki.     *)  tredle  grad,  med  oralyd,  fegrst  af  fagr. 
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The  dantzed  ud  oc  the  dantzed  ind, 

alt  i  then  Eluer-Ferd; 
alt  sad  fauren  unger  Suend, 

oc  stotte  seg  paa  sit  Suerd. 

H6rdu,  fauren  unger  Suend, 

viltu  icke  med  oss  tale; 
thaa  seal  Suerd  oc  huassen  Kniff 

legge1)  thit  Hierte  i  Duale. 

Haffde  Gud  icke  giord  min  Lycke  saa  god, 
at  Hanen  haffde  slaget  sin  Vinge; 

vist  haffde  ieg  bleffuen  i  Bluer- H5y, 
alt  hoss  the  Eluer-Quinde. 

Thet  raader  ieg  huer  dannis  Suend, 

som  ride  vil  til  ffoffue: 
hand  ride  seg  icke  til  Eluer-H6y, 

oc  legge  seg  ther  at  soffue. 
Siden  ieg  hende  forst  saa. 

Kun  ved  en  lignende  behandling,  som  denne,  kan 
man  h&be  at  give  viserne  den  harmoni,  der  oprindelig  til- 
komroer  dem.  De  gamle  ord  og  de  gamle  former  ville  da 
folge  parallel  med  hinanden.  Men  hertil  fordres  kundskab 
ikke  blot  i  gammel  Dansk,  s&ledes  som  den  viser  sig  i 
danske  skrifter,  men  ogsSl  i  selve  oldsproget;  thi  ligesom 
ordenes  betydning  ikke  kan  oplyses  uden  af  dette,  s&ledes 
kunne  ordformerne,  der  formedelst  sprogets  vaklen  trsede 
frem  under  mange  forskellige  skikkelser,  heller  ikke  er- 
kendes  i  deres  aegthed  uden  kundskab  om  oldsprogets 
former,  af  hvilke  de  ere  oprundne.  Ligesom  gamle  ord 
og  talem&der,  som  nymcere,  gru^  badtfjdr  og  fa}  linde> 

')  bos  Vedel:  iigge;  fejlagtig. 
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styld,  spord,  rtfn,  skrd  (i  Udv.  d.  viser,  1  d.  8.  437,  ans& 
det  urigtig  for  en  trykfejl  for  sl&),  re),  sved,  gild,  skeUig 
(i  Udv.  d.  viser,  1  d.  s.  438,  henfores  det  fejlagtig  til  holl. 
schelligt),  haender,  trust,  for  (til  at  gange),  bert,  trudey 
minde,  skive,  at  lade  sit  bryllup  bo,  at  tage  til,  at  give 
gem  o.s.  ft.,  ikke  lade  sig  oplyse  uden  gennem  oldsproget; 
s&ledes  gaelder  det  samme  om  udtalen  og  de  bogstavover- 
gange,  hvorpfi  den  grunder  sig,  som  tjald,  telt,  sjaalfuer, 
selv,  Lethe,  Lejre;  om  navneords  hensynsformer,  som  ihende, 
paa  sonde,  og  flertal  som  svene  (svende),  stykke  (stykker), 
lodder  (hos  Syv  s.  19,  efter  udtalen  fiMtir);  om  tillaegsord 
og  tillaegsformer,  som  fedder,  drceben,  saar  (feddr,  drepinn, 
sdrr);  om  gerningsords  navneformer,  som  suerie,  verie,  herie, 
delie  (af  former  pi  -ja,  der  nu  ere  g&ede  over  til  -ge); 
om  sammes  nutidsformer,  som  act,  bias,  skin,  and;  datids- 
former,  som  sende,  skinde,  sndrde,  fiyde,  tede,  dide,  gled- 
dis,  vreddis,  hefnde,  tvingde,  stigde,  vigde,  lefde,  tagde, 
dualde,  fulde  (fulgte),  sette,  kaste,  miste,  jcette,  gjald,  vog, 
tren,  nam,  og  datiders  flertal,  som  de  komme,  hugge,  vaare, 
baare,  hulde,  funde  o.  s.  v.  Til  enhver  udgiver  af  kaeinpe- 
viserne,  der  ikke  vil  lade  sprogets  behandling  ligge  uden- 
for  sin  betragtning,  m&  man  derfor  allerterst  gdre  den  for- 
dring,  at  han  gor  sprogets  gamle  former  og  deres  oprind- 
else  til  genstand  for  et  omhyggeligt  studium.  Nadvendig- 
heden  heraf  er  vel  allerede  fuldelig  erkendt  af  dem,  der 
beskaeftige  sig  med  disse  gamle  sange;  men  det  er  ikke 
nok  at  erkende  det,  det  m&  ogs&  udfores  og  anvendes. 
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Je  ne  sals  si  l'illusion  d'un  coeur  verltablement  humain,  a  qui 
son  zele  rend  tout  facile,  n'est  pas  preferable  a  cette  apre  et  repous- 
sante  ralson,  qui  trouve  toujours  dans  son  Indifference  pour  le  Men 
public  le  premier  obstacle  a  tout  ce  qui  peut  le  favoriaer. 

Rousseau  og  tabb€  de  St.  Pierrs. 
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Juenneskesfaegten  lever  fcndig  af  illusioner.  Den  svundne 
tid  overhoved,  oldtiden  isaer  —  thi  hvad  er  svundet  som 
den?  —  opvaskker  hos  den  cpmaerksomme  beskuer  en  be- 
gejstring,  der  ingenlnnde  svarer  til  dens  r&  virkelighed. 
Man  forestiller  sig  menneskene  i  almindelighed,  forfaedrene 
i  sserdeleshed,  langt  bedre,  end  de  i  gerningen  vare.  Man 
tror,  at  de  levede  under  en  lykkelig,  fri  forfatning,  men  i 
virkeligheden  var  den  i  mange  henseender  bunden  og  for- 
trykt,  r&  og  vild  og  blodig.  De  staerkt  fremtraedende  skon- 
heder,  som  rage  frem  i  denne  r&hed  og  vildhed,  den 
hannoni,  der  &benbarer  sig  i  de  store  fsenomener  og  over- 
dever  larmen  og  smartens  skrig  i  alle  nnderordnede  sfaerer, 
alt  hvad  godt  er  og  stort  og  skOnt,  som  dakker  op  af  den 
platte  almindelighed,  bemaegtiger  sig  fantasien,  forh6jes  ved 
den  og  breder  sig,  som  solens  skin  over  jorden,  ad  over 
det  hele;  thi  mennesket,  der  feler  den  trykkehde  nutid, 
bar  kun  to  veje,  der  fere  ham  ud  fra  dens  elendighed; 
enten  saetter  han  paradiset  foran  sig,  tilbage  i  fjaerne,  ube- 
kendte  tider,  eller  han  tegger  det  hen  i  den  dunkle,  ube- 
stemmelige  frem  tid;  et  paradis,  en  himmel  m&  han  have. 
Ja,  tilvisse  er  det  en  af  de  sjseldneste  &benbarelser  i  livet: 
en  ren  nydelse  af  nutiden,  et  menneskeliv  som  plan  tens, 
der  ikke  spekulerer,  men  nyder  og  er  glad  og  ytrer  denne 
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sin  lykke  ved  at  skyde  ud  i  de  skflnneste  former,  der  ud- 
vikler  lutter  gedigne  tanker  uden  grublen  og  uden  harme, 
der  ikke  forarges  over  stenen,  som  ligger  i  vejen,  men 
bojer  sig  uden  om  den,  uanfsegtet  i  sin  villies  renhed,  der 
ikke  har  6je  for  andet,  og  ikke  higer  mod  noget  andet, 
end  det  himmelske  lys.  Selv  digteren,  hvis  rette  bestem- 
melse  det  er  at  leve  dette  liv,  lever  det  sjselden  i  sin  fold- 
komne  uplettede  renhed. 

Og  dog  er  ikke  blot  digteren,  den  lykkeligste  blandt 
de  dadelige,  hele  menneskeheden  er  i  granden  bestemt  til 
at  fere  et  s&dant  liv.  Dens  rod  g&r  dybt  ned  i  den  mate- 
rielle  jord,  men  dens  krone  Letter  sig  op  imod  den  fri  og 
ibne  himmel,  og  bevaeger  sig,  selv  fri,  i  ideverdenens  luft- 
ning.  Her  flagre  id6ernes  luftige  skabninger  omkring  den, 
imedens  det  sande  himmelske  lys  strdmmer  ned  p&  den  og 
bringer  dens  spraglede  farver,  dens  mangfoldige  former 
til  udvikling,  indtil  de  endelig  trsenge  sig  sammen  i  den 
ensfarvede,  i  lysets  strUehav  rodmende  frugt  med  sin 
simple  og  enfoldige  terne,  der  indslntter  i  sig  en  ny 
mangfoldighed  og  en  uforgaengelig  rigdom.  Men  imedens 
menneskeheden  er  i  faerd  med  denne  udvikling,  trade  de, 
der  kalde  sig  dens  ordferere,  htijrostede  frem,  pege  ned  p& 
den  jord,  hvori  den  er  plantet,  og  hvorfra  den  henter  sin 
forste  naering,  p&  staten  med  alle  dens  saerheder  og  svag- 
heder  og  unoder  og  brast,  og  de  r&be  til  den:  Du  tror, 
at  du  er  frihedens  barn,  at  frihed  var  nogensinde  til;  gak 
i  dig  selv,  og  erkend,  hvor  du  er,  og  hvad  det  er  du  at- 
tr&r!  Brug  din  forstand!  det  er  altsammen  illusion.  Da 
snkker  mennesket:  Ja,  mit  liv  og  de  mange  andres,  som 
faerdes  omkring  mig,  og  hvad  tiden  har  b&ret  i  sit  sked, 
det  er  altsammen  illusion;  hvad  skal  jeg  da  v&nte  og  h&be 
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om  det,  som  tiden  endnu  skal  fade?  Ikke  desmindre  lyder 
der  en  anden  rest  til  menneskeheden,  og  til  den  skulle 
alle  lytte:  Frihed  er  til,  og  sandhed  er  til,  og  godhed  er 
en  virkeliggjort  sandhed;  de  have  vaeret  til  i  tidernes  lab, 
og  de  skulle  aldrig  forgft;  livets  illusioner  gflre  ikke  selve 
lhret  til  intet. 

Det,  som  vi  her  have  berart,  er  ett  af  grundfaenom- 
enerne  i  den  menneskelige  natur.  Hvor  tit  den  end  er 
Torden  skuffet,  hvor  ofte  den  end  er  bleven  bedragen  af 
virkeligheden,  s&  har  den  dog  en  uudslettelig  higen  efter 
at  vorde  bedragen  p&  ny,  og  der  er  en  uafladelig  strid 
imellem  det,  den  har,  og  det,  den  attr&r.  Sager  man 
grunden  til  dette  fenomen,  s&  ligger  den  &beobar  i  virke- 
lighedens  utilstraekkelighed  og  i  menneskeilndens  fortrinlig- 
hed,  der  ikke  kan  tilfredsstilles  ved  det,  som  virkeligheden 
yder.  Thi  livets  sandhed  ligger  ikke  i  dets  ydre  &ben- 
barelse,  men  i  dets  indre  ide.  Denne  ide  spirer  i  jord- 
livet,  ligesom  planten,  der  sager  sin  naering  i  dyndet;  den 
er  omgivet  af  mangfoldigheden ,  men  den  attr&r  knn  en- 
heden.  Det,  som  forstanden  opfatter,  er  alle  de  enkelt- 
hedert  hvoraf  livet  tilsyneladende  best&r,  men  det,  som  den 
evige  fornaft  hylder,  er  hverken  dette  eller  hint,  ikke  en- 
gang  alle  disse  enkeltheder  tilsammen  som  s&danne,  men 
det  er  enheden,  harmonien,  som  &benbarer  sig  i  dem  alle, 
og  hvad  der  ligger  udenfor  denne  enhed,  hvad  der  ikke 
g&r  ind  under  den,  det  lader  den  gerne  falde  som  noget  til- 
fieldigt,  som  noget,  der  modstrider  dens  vaesen.  Den  giver 
afkald  p&  det  virkelige,  for  at  drage  den  evige  sandhed  til 
sig.  »Wer  sich  nicht  ueber  die  wirklichkeit  hinauswagt, 
wird  nie  die  wahrheit  erobern*. 

Hvo  der  ikke  vover  sig  ud  over  virkeligheden,  hvo  der 
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hanger  sig  fast  i  den,  og  ikke  ser  noget  hftjere  under  dent 
yil  aldrig  erobre  sandheden,  men  endnu  mindre  vil  han 
viode  sandhedens  reneste  &benbarelse:  kaerligheden.  Hvo 
kan  tvivle  derom,  n&r  han  betaenker,  p&  hvilken  m&de  han 
haenger  fast  ved  sine  venner,  ved  sine  elskede.  Hvilket 
menneske  man  end  tager,  hvem  man  end  betragter:  n&r 
man  nndersager  deres  enkeltheder,  deres  legemlige  og  &nde- 
lige  tilstand,  s&  steder  man  overalt  p&  mangier  og  fejl  og 
skrabeligheder,  og  n&r  vi  gribe  i  vor  egen  barm,  s&  incise 
vi  til  fulde  grunden  til,  at  det  m&  s&  vaere.  Hvor  meget 
og  hvor  staerkt  tiltaler  os  ikke  desmindre  deres  hele  per- 
sonlighed,  med  hvilken  inderlig  kaerlighed  omfatte  vi  ikke 
hele  deres  vaesen!  og  hvorledes  g&r  det  til,  at  det  er  netop 
disse  fejl,  som  vi  tillige  elske,  som  vi,  n&r  de  engang 
imellem  aflaegges,  med  en  viss  forundring  savne,  fordi  per- 
sonligheden  har  gennemtraengt  ogs&  dem,  s&  at  vi  igennetn 
disse  fejl  skue  et  renere,  et  elskeligt  vaesen. 

Anvende  vi  dette  p&  vor  betragtning  af  den  forgangne 
tid,  s&  vil  det  vaere  indlysende,  hvad  fortidens  sandhed  er 
for  os,  og  hvorfra  den  kaerlighed  kommer,  med  hvilken  vi 
omfatte  den,  en  kaerlighed,  der  ikke  blot  er  et  forbig&ende 
ungdommeligt  blus,  en  ungdomsdrtim,  men  som  med  &rene 
voxer  og  bliver  til  en  stadig  flammende  lue,  der  ikke 
slukkes,  men  naeres  ved  uafladelig  taenkning  over  de  enkelte 
ting;  s&  vil  det  tillige  vorde  indlysende,  hvorfor  vi  ikke 
blot  omfatte  denne  fortid  med  kaerlighed,  men  hvorfor  dens 
betragtning  i  modsaetning  til  nutiden  er  s&  gavnlig,  ja  er 
s&  nedvendig  til  vor  fremadskridende  udvikling.  I  tiden^ 
som  er  sluttet,  kunne  vi  nemlig  igennem  alle  tidens  til- 
faeldigheder  komme  til  dens  id^,  til  sandheden,  og  hvor  vi 
so  den,  der  elske  vi  den;  hvad  der  kunde  vorde,  er  fuld- 
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emit,  de  slette  tilfseldigheder  ere  sunkne  tilbage  i  deres 
intet,  og  uhildede  af  dem  knnne  vi  klare  idSen  for  os,  i 
det  hdjeste  ere  vi  kun  hildede  i  vor  egen  taenknings  svag* 
hed;  men  i  nutiden  ere  vi  ligesom  begravede  i  enkelthed- 
erae,  vi  hsenge  last  i  dem  og  kunne  ikke  komme  ud  over 
dem,  hvert  6jeblik  forstyrre  de  os,  og  for  ordningen  af 
latter  sm&ligheder  kunne  vi  aldrig  komme  til  det  hele,  til 
det  store.  Nutiden  er  endnu  i  arbejde,  og  nsesten  al  dens 
gerning  er  flikvaerk,  naesten  alle  dens  bestrabelser  g&  ud 
p&,  til  et  gammelt  indgroet  onde  at  foje  et  nyt  gode ;  hvo 
der  vil  noget,  kan  ikke  hvad  han  vil,  fordi  der  bestandig 
at&r  noget  hemmende  for  ham,  som  han  forst  m&  have 
ryddet  til  side.  Men  det,  som  vi  af  fortiden  opfatte,  det 
som  begejstrer  os,  og  som  vi  ynde  og  elske,  er  det  gode; 
dette  gode  er  &nden,  det  onde  er  kun  virkelighedens  strid 
for  at  komme  til  sit  v»sen ;  og  s&  visst  som  nutiden,  som 
en  virkelighed,  stedse  ligger  i  strid  (gjorde  den  ikke  det, 
s&  var  den  en  dad  uting),  kan  man  ogs&  om  den  sige,  at 
den  stedse  ligger  i  det  onde. 

Men  der  er  fremdeles  med  hensyn  til  indflydelsen  p& 
vore  hand  linger,  p&  vor  uddannelse,  en  stor  forskel  p& 
tingen,  som  kan  vorde,  og  tingen,  som  har  vaeret.  Mr 
vi  betragte  det  ferste,  det  vi  have  for  Oje,  men  som  endnu 
kun  er  et  billede  i  luften,  en  poetisk  fiktion,  s&  opvaekkes 
der  hos  os  et  velbehag,  og  betragtningen  frembringcr  en 
asthetisk  virkning,  der  vel  ingenlunde  er  ubetydelig  eller 
uden  indlydelse  p&  vor  uddannelse,  men  dog  m&  st&  til- 
bage for  den  historiske  sandhed.  Mr  visse  karakterer  og 
handHnger  skulle  vaere  en  spore  for  vor  handling,  n&r  de 
ikke  blot  skulle  have  en  poetisk  virkning,  men  en  moralsk, 
fl&  m&  de  i  os  ikke  blot  frembringe  en  stemning,  men  en 
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villie,  og  dette  sker  kun  ved  deres  historiske  realitet  (den 
historiske  tragedie  frembringer  just  derfor  en  stOrre  virk- 
ning,  end  den,  der  bevseger  sig  som  en  aldeles  fri  digt- 
ning),  denne  realitet  nemlig  taget  i  sin  renhed,  og  afkiaedt 
sit  tilfeeldige.  Vi  kunde  derfor  (og  digteren  fryder  os 
undertiden  med  en  s&dan  udsigt)  skabe  os  et  ideal  af  den 
rene  taenkning  og  stille  det  foran  os;  men  vi  foretrakke, 
n&r  elementerne  dertil  ere  til  stede,  at  stille  det  tilbage  i 
fortiden.  I  det  farste  tilfaelde  fordres  der  en  storre  og 
renere  kraft  til  at  ile  frem  imod  det  blotte  billede  uden 
nogen  ydre  tilskyndelse;  i  det  andet  derimod  drives  vi  til- 
lige  frem  ved  den  kraft,  som  ligger  bag  os,  i  det  forbil- 
lede,  som  den  foreg&ende  tid  og  vore  egne  fedre  have 
efterladt  os. 

Hvad  vil  jeg  nu  sige  med  disse  almindelige,  noksom 
bekendte,  bemserkninger?  Kun  dette:  at  man  ved  betragt- 
ningen  af  oldtiden,  for  s&  vidt  denne  Lc'.ragtning  skal  virke 
ind  p&  nutiden,  stedse  m&  holde  sig  til  dens  &nd,  ikke  til 
dens  negne  legemlige  virkeligheder.  Dette:  at  enhver  ud- 
vikling  skrider  frem  igennem  modsaetninger,  og  hvor  disse 
ikke  allerede  findes,  dfer  skabes  de;  thi  det  ene  udviUes 
stedse  af  de  modsatte.  At  nutiden  ikke  kan  undvaere  old- 
tiden, just  fordi  den  er  dens  sterkeste  modsajtning;  ogat 
den  illusion,  som  virkelig  er  til  stede,  ikke  lammer  og  hem- 
mer  nutideus  ud vikling,  men  tvertimod  er  en  spore  for 
den,  og  ved  de  indre,  dybtliggende,  kraftige  ieftestaenger, 
som  den  setter  i  bevsegelse,  hsever  den  i  vejret  og  ferer 
den  ud  fra  sin  egen  bornerthed.  Kun  dette:  at  livets  poesi 
overhoved  kun  i  modssetning  til  den  magre  virkelighed  ser 
ud  som  en  illusion,  men  er  i  grunden  livets  kserne;  at 
uden  den  vilde  der  intet  sandt  liv  vsere  til,  og  uden  den 
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?ar  det  heller  ikke  vaerd  at  leve.  At  oldtiden,  just  fordi 
den  kan  haeve  sig  ud  fra  de  historiske  begivenheders  mate* 
rielle  baggrund,  kaster  sit  poetiske  genskin  hen  over  nu- 
tiden, og  derved  bidrager  til  at  stille  denne,  der  ellers  vilde 
g&  under  i  dade  former,  sit  rette  m&l  for  oje.  Dette:  at 
enhver  form  er  en  laenke,  hvori  ilnden  er  bunden,  at  old- 
tiden er  lest  af  sine  lsenker,  fordi  den  er  fprg&et,  og  at 
nutiden,  som  er  bunden  og  m&  vsere  det,  stundum  tranger 
til  at  ryste  sine  linker,  thi  ogs&  den  skal  sprange  dem, 
skal  forg&  og  fades  p&  ny. 

Hvis  nu  dette  ikke  allerede  i  og  for  sig  er  klart  for 
alle,  s&  vil  det,  for  at  bane  os  vejen  til  den  nordiske  old- 
lids  betragtning,  vaere  tjenligt,  at  vi  stille  os  den  klassiske 
old  for  dje  og  overveje,  pi  hvilken  m&de  den  virker  ind 
p&  nutiden.  Thi  dens  indvirkning  naegter  ingen,  og  dens 
ypperlighed  fremhaeve  alle.  Thi  her,  siger  man,  er  rig- 
dom,  i  Norden  armod;  her  er  Sydens  lune  varroe,  i  Norden 
nagne  klipper  og  is;  her  har  fantasiens  glimrende  lys  sit 
hjem,  over  Norden  ruger  den  dorske  t&ge;  her  udskod 
taenkningen  sin  rige  blomsterfylde,  i  Norden  beherskes  alt 
af  den  r&  kraft.  Og  hvad  var  da  i  virkeligheden  denne 
klassiske  old?  Dersom  man  kun  betragter  enkelthederne  i 
de  grsske  folkeslags  forfatning,  og  i  sin  dom  alene  holder 
sig  til  dem,  hvad  bliver  der  da  af  den  h6jt  priste  graeske 
herlighed?  Yare  Spartanerne  et  elskvaerdigt  folk,  som  det 
er  vaerd  at  ligne?  At  piske  negne  drenge  offentlig,  for  at 
hserde  dem;  at  tage  vanfore  b5rn  fra  deres  foneldre  og  at 
lade  dem  da  af  hunger,  ikke  engang  formedelst  nad,  men 
af  grundsaetning;  at  opmuntre  bdrn  til  at  stjaele,  nSr  de 
kun  ikke  lade  sig  gribe  deri,  og  mere  deslige,  er  dette  traek 
af  humanitet?  at  behandle  et  underkuet  folk  (Heloterne) 
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som  umaelende  dyr,  er  det  menneskelighed?  Og  disse 
ustadige,  lunefulde,  vankelmodige  og  forfengelige  Athen- 
ienser,  der  aldrig  selv  vidste,  hvad  de  vilde,  og  m&tte  holdes 
i  godt  lane  ved  offentlige  skuespil,  vare  de  virkelig  et  s& 
elskeligt,  et  s&  dybt  tenkende  folk,  som  man  gerne  vil 
bilde  os  ind?  Yar  det  ikke  af  deres  fordservelse  at  kunsten 
spirede  frem,  og  af  Sokrates'  <ted  at  filosofien  udviklede 
sig?  Kan  den  stat  rare  et  menster  for  stater,  hvor 
kvinden  var  foragtet  og  uden  dannelse,  hvor  kun  sfceger 
deltoge  i  det  selskabelige  liv,  hvor  saederne  vare  besudlede 
af  unatarlige  laster,  hvor  to  trediedele  af  beboerne  vare 
traelle,  for  at  6n  trediedel  kunde  lege  statsborgere,  hvor 
der  under  frihedens  segide  herskede  den  stGrste,  den  lune- 
fuldeste  despotisme?  Vare  de  laster,  som  man  nu  tiltegger 
Nygrakerne,  ikke  allerede  til  hos  deres  faedre?  og  n&r 
man  betragter  den  uafladelige  splid  og  strid  imellem 
Grakenlands  tvende  hovedstammer  (Joner  og  Dorer),  hvad 
bliver  der  da  til  sidst  af  den  hele  hellenisme  som  en  en- 
hed?1)  Og  disse  plnmpe  Rommere,  disse  kunstens  ade- 
laeggere,  fortjene  de  i  virkeligheden  al  den  tilbedelse,  man 
har  ydet  dem,  det  over  hele  den  civiliserede  verden  ud- 

')  Ang&ende  disse  for  resten  ikke  ubekendte  sandheder  kan  jeg 
du  henvlse  til  Brdndsteds  sardeles  tiltraekkende  Rejse  i  Graekenland ; 
her  hedder  det  blandt  aodet  (1  d.  s.  27):  >Den  uro,  den  peroonlige 
forfsngelighed,  den  skinsyge  og  ugunst,  den  leUindighed  og  lettroen- 
hed,  den  barnagtige  inkonsekvens,  som  i  hoj  grad  er  pafaldende  hos 
vor  tids  Grskere  —  og  som  forhindre  alt  kraftigt  samhold  — :  disse 
negative  slder  ere  maske  vel  potenserede  ved  mangehande  uheld 
igennem  arhundrederne,  men  ikke  derved  indbragte  i  den  graeske 
nations  karakter,  de  ere  nedarvede  fra  deres  foedre,  hos  hvem  vi  kun 
nusrke  det  negative  mindre ,  fordi  de  herligste  positive  cgenskaber,  dydcr 
og  glimrende  fortjenester  holdt  kine  itdmme.*  Og  pa  et  andet  Sted  (s.  58) 
omtales  »Grae kernes  gamle  arvesynder:  egoismus,  gensidig  skinsyge, 
mangel  pa  srllgt  sammenhold  og  barnagtig  uatadighed-. 
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bredte  herredflmme,  som  man  har  fomndt  dem?  Er  den 
glans,  hvori  deres  literatur  og  kunst  trade  frem,  noget 
andet  og  mere  end  et  genskin  af  Grsekernes?    Er  den 
livsfilosofi,  de  have  &benbaret  i  deres  handlinger,  tilr&de- 
lig  for  verden?  N&r  alt  kommer  til  alt,  s&  er  det  bedste, 
de  have,  nogle  efterlignende  digtere,  som  i  almindelighed 
ingen  anstendig  y ogling  kan  laese  i  deres  helhed,  s&  er 
ndbyttet  af  deres  taenkning  sammentraengt  bos  6n  mand, 
der  i  gerningen  besad  —  og hvo  skulde  ikke  beundre  det?  — 
en  uforlignelig  gave  til  at  behandle  sit  sprogs  klangfulde 
malm,  til  at  stille  hvert  ord  p&  det  sted,  hvor  det  bflr 
rare,  men  som  p&  taenkningens  himmel  dog  kun  var  en 
tindrende  stjaerne  af  anden  stOrrelse,  oprunden  i  en  for* 
d&rvet  tidsalder,  af  hvilken  der  udviklede  sig  en  anden, 
besndlet  med  de  afekyeligste  laster.    Si  er  det  da  vel 
sandt,  at  denne  oldtids  his  tone,  n&r  den  opfattes  i  sin 
virkelighed,  ingenlnnde  viser  os  folkene  i  den  glorie,  hvori 
de  nu  st&  for  os;  at  det  mk  vsere  os,  der  se  noget  andet 
og  noget  mere  deri  end  det,  der  ligger  i  de  adspredte 
enkeltheder;  at  vor  serbedigbed  for  den  oprinder  deraf,  at 
vi  lade  det  avrige  vsere  hvad  det  var,  men  betragte  og 
fryde  os  over  og  varme  og  kvaege  vor  sjael  med  det  billede, 
som  vi  selv  have  skabt,  ved  i  visse  brandpunkter  at  samle 
de  str&ler,  der  i  fortiden  gik  vidt  adspredte  fra  hinanden. 
S&  er  det  vel  sandt,  at  vor  dannelse  netop  best&r  og  har 
ndviklet  sig  ved  sin  modssetning  til  oldtiden,  at  vi  skylde 
den  ikke  s&  meget  til  solve  de  gamle  folk,  som  til  det 
ideal  af  dem,  vi  have  opfattet  og  uddannet,  ikke  til  deres 
virkelige  udvikling,  men  til  den  ndviklings&nd,  som  &ben- 
barer  sig  hos  dem;   kort,  at  det,  vi  hos  dem  hylde,  i 
grnnden  ikke  er  andet  end  den  rene  og  skSnne  menneske- 

i 
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lighed,  der,  mere  eller  rfiindre,  kommer  til  syne  bos  alle 
folkeslag,  og  som  mere  eller  mindre  tiltaler  os,  eflter  som 
vi  selv  have  havet  os  til  et  visst  trin  af  dannelse,  og  efter 
som  vi  hos  de  gamle  folk  finde  noget,  der  stftr  i  samklang 
med  denne  dannelse.  Dette  ksetteri  turde  jeg  nappe  have 
vovet  at  ytre,  hvis  jeg  ikke  havde  fundet  det  hos  en 
mand,  der  var  en  af  den  klassiske  oldtids  varmeste  venner, 
men  som,  med  al  sin  karlighed  til  den,  agtede  sandheden 
over  alt.  Hans  mening  er  den,  at  det  er  ikke  den  klas- 
siske oldtids  rene  sksere  virkelighed,  s&ledes  som  den  ftben- 
barer  sig  for  den  blotte  forstand,  der  bidrager  til  vor  dan- 
nelse, det  er  den  hGjere  find,  der  lever  i  denne  virkelig- 
hed     Og  s&ledes  er  det  heller  ikke  den  nordiske  oldtids 


f)  lUnsere  modern e  blldung  beruht  grossentheils  auf  dem  gegen- 
satz,  in  welchem  una  das  classlsche  altertbum  gegenuebersteht.  Es 
wurde  schwer  und  betrubend  iu  sagen  sein,  was  von  Ihr  suruck- 
bleiben  mochte,  wenn  wir  uns  von  allem  trennen  sollten,  was  diesem 
altertbum  angehdrt.  Wenn  wir  den  zutland  der  vGlker,  die  datselbe 
au$machten,  in  alien  ihren  geschiehtlichen  einzelnheiien  erfortchen  y  to 
entsprechen  aueh  sie  nicht  eigentlich  dem  bilde,  dot  wir  von  iknen  in  der 
seele  tragen.  Wa§  auf  uns  die  mSchtige  einwirkung  ausUbt,  ist  unsre 
auffastung,  die  von  dem  mittelpunkt  ihrer  grdssten  und  reinslen  be- 
strebungen  ausgeht,  mehr  den  geist  alt  die  wirkUchkeit  ihrer  einrichtungen 
heraushebt,  die  contraslirenden  punkte  unbeachtet  iSsst,  und  keinef  nicht 
mil  der  von  ihnen  aufgenommenen  idee  uebereinstimmende  forderung  an 
tie  macht.  Za  elner  solchen  auffassung  Ihrer  elgenthumllchkelt  fuhrt 
aber  keine  willkuhr.  Die  alten  berecbtlgen  iu  derselben;  sie  ware 
von  keinem  anderen  zeitalter  mogllch.  Das  tiefe  gefuhl  ibres  wesens 
verieiht  nns  selbst  erst  die  fehlgkelt,  uns  in  Ihr  iu  erheben.  Weil 
bei  ibnen  die  wirkliebkeit  immer  mlt  glucklicher  leicbtigkeit  in  die 
idee  und  die  phantasie  ueberglng,  und  sie  mil  beiden  auf  dleselbe 
zuruckwlrkten  t  so  verselzen  wir  sie  mlt  recht  ausschliessllch  In  dies 
gebieL  Denn  dem  auf  ihren  schrlften,  ihren  kunstwerken  und  thaten- 
reichen  bestrebungen  ruhenden  geiste  nach,  beschrelben  sie,  wenn 
auch  die  wirkUchkeit  bei  Ihnen  nicht  ueberall  dem  entsprach,  den 
der  menschhelt  in  ihren  freiesten  entwickelungen  angewiesenen  krels 


Digitized  by  Google 


BETYDNING  FOR  NUT  J  DEN.  103 

12-13 

i&  virkelighed,  p&  hvilken  vi  skulle  faeste  vort  blik,  n&r  vi 
spfrge,  hvilken  betydning  den  har  for  nutiden;  men  det 
er  den  nordiske  ind,  hvis  der  gives  en  s&dan,  og  denne 
tods  &benbarelser9  vi  skulle  have  for  6je. 

Uden  tvivl  vil  denne  anskuelse  blive  endnu  klarere, 
n&r  man  betenker,  at  det  er  ikke  blot  den  klassiske  old, 
ikke  blot  oldtiden  overhovedet,  der  s&ledes  illuderer  6s; 
det  samme  er  tilfaeldet  med  selve  kristendommen.  Heller 
ikke  i  den  er  det  den  negne  virkelighed,  der  g5r  denne 
tro  til  det,  den  er,  til  det,  den  stedse  vil  blive:  menneske- 
hedens  frelsende  lys  igennem  mtirket.  Ogs&  her,  midt  i 
selve  sandhedens  klareste  region,  gflr  illusionen  sig  gseld- 
ende  og  viser  de  forsvundne  tider  i  en  glans,  som  aldrig 
er  bleven  dem  til  del.  Med  laengsel  vender  mennesket  sig 
til  hin  forste  kristelige  tid,  hin,  som  man  mener,  lykke- 
lige  alder,  da  troen  i  sin  oprindelige  renhed  som  en  klar 
strdm  randt  igennem  menigheden,  hin  tid,  da  sandhedens 
og  fredens  rige  var,  som  man  bilder  sig  ind,  virkeliggjort 
p&  jorden.  Ikke  desmindre  er  det  poesien  og  kunsten, 
som  vi  skylde  de  gangse  og  unsegtelig  i  mange  m&der 
henrykkende  forestillinger,  vi  have  om  apostlenes  person - 
lighed;  det  er  os  desuagtet  slet  ikke  ubekendt,  at  p&  et 
par  naer,  vide  vi  i  virkeligheden  om  de  andre  kun  hvad 
lose  sagn  fortselle  os;   og  kristendommen  har  sin  sagn- 


in  Tollendeler  reinbett,  totalitat  nod  barmonie,  nod  hinterliessen  auf 
diese  velsse  elo  auf  uns,  wie  erbdhte  menscbennatur,  idealiscb  wir- 
keodes  bild.  Wie  iwiscben  sonnigem  und  bewftlcklem  himroei  liegt 
Ihr  vorzug  gegcn  una  nicht  gowohl  in  den  gestalten  des  lebena  selbst, 
alft  In  dem  vnndenrollen  licbt,  das  slcb  bei  ibnen  ueber  sle  ergossi. 
W.  v.  Humboldt,  Ueber  die  Kawl-sprache.  Abhandlungen  der  kdnigl. 
acad.  der  wissenscbaften  xu  Berlin,  aus  dem  jabre  1832.  2  tb.  Ber- 
lin 1836.   s.  XLIII. 
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historie  lige  s&  godt  som  enhver  anden  tidsalder,  dor  kom- 
mer  til  verden.  Hin  hulde  yngling,  hia  naesten  kvindelige 
Johannes,  for  hvem  alle  kvinder  svaerme,  og  hvis  billede 
bringer  selv  msend  til  at  smaelte,  er  en  idedl  inkarnatioi 
af  kaerlighedens  vaesen,  et  legemliggjort  udtryk  af  den 
laengsel,  der  i  sandhed  skal  tilfredsstilles  her  og  hisset; 
men  dog  vide  vi  ined  visshed,  at  han  var  en  tordensOs. 
De  farste  menigheder  vare  ingenlunde  s&  lykkelige,  som 
de  leve  for  os  i  det  ideal,  vi  selv  have  dannet:  selve  apost- 
lene  kivedes,  og  menigheden  var  fold  af  tvist  og  af  over- 
tro;  sandhedens  rige  blev  til  et  fantastisk  tusend&rsrige,  thi 
virkeligheden  var  s&  slet,  at  man  m&tte  rykkes  ud  fra  den; 
tiden  levede  af  undervaerker  og  kunde  ikke  vaere  dem  for- 
uden,  og  den  fyldte  selve  det  himmelske  rige  denned  (man 
erindre  sig  hint  gigantiske  vintrae  med  dets  enorme  grene 
og  klaser  og  baer).  Ja,  denne  trang  til  noget  hdjere,  som 
ej  var  virkeliggjort  i  tiden,  indvirkede  endog  p&  fores^il- 
lingen  om  selve  troens  vaesen  og  har  indvirket  derp&  igen- 
nem  hele  den  falgende  tid.  For  dem,  der  have  gennem- 
skuet  kristendommens  vaesen  og  tillige  have  fulgt  dens 
historiske  &benbarelse,  kan  dette  ikke  vaere  skjult  Her 
vilde  det  ikke  vsere  passende  at  give  nogen  udvikling 
deraf;  men  vi  kunne  dog  tyde  hen  p&  de  kendsgerninger, 
som  historien  har  optegnet  p&  sine  sanddru  tavler:  at  den 
kristne  tros  vaesen  er  &nd;  og  ikke  desmindre  har  dog  det, 
der  kun  er  vedd  og  bark,  der  kun  tjener  til  at  fastholde 
og  udvikle  den  indre  marv,  det,  der  kun  er  til,  for  som 
skal  at  indeslutte  kaernen,  fra  den  ferste  tid  af  og  til  alle 
tider  af  en  stor  hob,  ja  hartad  af  alle,  vaeret  antaget  for 
og  giet  og  gaeldt  for  det  indre  vaesen,  for  kserne  og  marv; 
—  at  den  kristne  tros  vaesen  er  frihed ;  og  ikke  desmindre 
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har  den  nssten  stedse  vaeret  et  redskab  for  et  enkelt  folk 
riler  for  et  enkelt  parti,  som  hver  gang  formede  dette  red- 
skab s&ledes  som  det  tjente  dem  bedst;  —  at  den  kristne 
tros  vsesen  er  fred;  og  ikke  desmindre  bekrigede  de  kristne 
folk  hinanden,  hjemsagte  hinanden  med  skaendsel,  mis- 
handlede  uskyldigheden  og  tr&dte  fredens  frugter  under 
fodder,  og  alle  p&kaldte  de  fredens  gud  om  lykke  for  deres 
v&ben,  alle  h&bede  de  til  ham,  at  han  skulde  velsigne  og 
helliggftre  deres  void;  —  at  den  kristne  tros  vaesen  er  kser- 
lighed;  og  ikke  desmindre  har  ingen  tro  under  kaerlighedens 
kftbe  opvakt  s&  gudsbespottende  forfelgelser  som  den,  der  for- 
kyndte,  at  hellighedens  gad  var  legemliggjort  p&  jorden. 
Hvis  man  nu,  for  at  kunne  fatte  det  h&jeste  p&  jorden, 
for  til  liv  og  sjsel  at  kunne  vorde  gennemtrsengt  deraf,  m& 
fornaegte  virkeligheden  og  holde  sig  til  dets  &nd;  sS,  er  det 
indlysende,  at  det  overalt  ikke  er  virkeligheden,  men  &nden, 
der  skal  sages,  gribes  og  fastholdes;  og  de,  der  bestandig, 
n4r  vi  drage  de  forsvundne  tider  frem  og  inderlig  veder- 
kvaeges  ved  deres  betragtning,  gyde  koldt  vand  over  os  ved 
at  foreholde  os  deres  virkelige  mangier  og  fejl,  dem  kunne 
vi  ikke  andet  end  svare:  men  n&r  kristendommen  ikke 
var  til  i  hele  sin  fylde,  uden  en  eneste  gang,  i  6n  person- 
lighed,  n&r  den  ikke  var  s&ledes  til  i  &rhundrederne  for 
Konstantin,  n&r  den  ikke  blev  til  da,  n&r  den  ikke  er  til 
i  paved6mmet  og  heller  ikke  i  den  skare  af  kirker,  som 
ndviklede  sig  af  dette,  er  den  da  ikke  virkelig  til?  svsever 
den  kristelige  &nd  ikke  over  dem  alle?  har  denne  samme 
nomskiftelige,  uforgsengelige  &nd  ikke  &benbaret  sig  i  alle 
disse  skrebelige  og  forgaengelige  former?  &benbarer  den  sig 
ikke  hver  dag,  i  enkelte  lykkelige  timer,  i  de  skonneste  og 
reneste  personligheder?   Fordi  denne  &nd  endnu  ikke  til 
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fulde  liar  gennemtraengt  nogensomhelst  stat,  er  det  ikke 
desuagtet  statens  eneste  form&l  at  realisere  den?  Men  pft 
samme  mfide  g&r  det  os  med  alle  de  henrandne  tider;  det 
er  just  derfor,  vi  med  s&  inderlig  sjseleglaede  betragte  disse 
tider,  ikke  fordi  vi  ere  blinde  for  deres  mangier  og  brestr 
ikke  fordi  vi  jo  noksom  kende  deres  skrabeligbeder,  men 
fordi  vi  i  vor  tid,  si  vidt  vi  m«gte,  ville  realisere  deres 
gode  sider;  fordi  vi  til  vor  egen  udvikling  behave  et  &nde- 
pust  fra  fortiden,  som  mennesker  fra  hele  menneskehedens 
fortid,  som  nordboer  fra  Nordens  henrandne  old. 

Disse  bemserkninger  havde  naeppe  vseret  fornadne, 
hvis  der  ikke  i  vor  tid  havde  hsevet  sig  adskillige  stemmer 
imod  den  saetning:  at  uagtet  al  den  sondring  og  adsplit- 
telse,  som  de  menneskelige  ting  fare  med  sig,  gaves  der 
fordum  en  nordisk  enhed;  at  det  var  ved  denne  enhed 
Norden  var  stor  og  staerk,  at  der  derved  blev  sat  en 
daemning  for  fremmed  overvaelde,  hvilken  forst  blev  ned- 
brudt,  da  enhedens  bftnd  brast.  De  have  sagt  at  p&vise 
det  adsplittede,  der  k6m  til  syne  i  Norden:  de  have  gjort 
opmaerksom  p&,  at  det  var  delt  i  mangfoldige  smft,  ad- 
splittede riger,  der  ingen  forbindelse  stode  i  med  hinanden; 
de  have  villet  vise,  ja  de  have  vist,  at  selv  i  det,  om  hvis 
vsesentlige  overensstemmelse  man  hidtil  ikke  har  nseret 
nogen  tvivl,  i  adskillige  saeder  og  skikke,  &benbarer  der 
sig  en  p&faldende  forskellighed.  De  kunde  p&  samme  m&de 
vise  os,  at  sproget  var  adsplittet  i  mange  dialekter,  s&  at 
det  ingenlunde  i  ett  og  alt  var  det  samme,  o.  s.  fr.  Det 
er  isaer  imod  dem,  vi  rette  den  almindelige  bemserkning: 
at  det  er  forstanden,  der  gennemtrsenger  det  enkelte,  men 
fantasien,  der  opfatter  det  hele,  at  disse  sevner  ikke  kunne 
nndvaere  hinanden,  og  at  der  til  d&d  ikke  blot  kraves  kold 
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indsigt,  men  levende  begejstring.1)  Det  er  derfor  forgaeves, 
at  de  p&minde  og  advare  os,  der  ere  begejstrede  for  det 
gamle  Norden  og  se  det  i  sin  harmoni,  i  det  de  sige: 
men  her  er  dog  en  forskel,  og  her  er  atter  en  forskel;  i 
det  de,  nftr  vi  tale  om  enheden,  tilr&be  os:  men  enighed 
var  der  ikke;  og  i  det  de  s&ledes  give  sig  til  at  kleve  tiden 
og  at  splitte  den  ad  i  sine  sm&Iige  enkeltheder,  og  tro 
m&ske  denned  at  have  sagt  os  noget,  som  vi  ikke  allerede 
vidste  og  m&tte  vide,  forend  vi  erkendte  enheden.  De  sige 
bestandig,  at  vi  skolle  laese  tal,  men  at  addere  forstfi,  de 
ikke  eller  bryde  sig  ikke  derom;  vi  derimod  addere  og 
taenke,  at  det  vel  da  mi  forudsaettes,  at  vi  ogsfi,  kunne 
laese  tallene.  Vi  erkende  enheden  i  det  menneskelige  ftsyn, 
men  det  er  aldrig  faldet  os  ind  at  nsegte,  at  der  ftbenbarer 
sig  tusende  forskelligheder  deri.  Vi  forstfc  ved  enheden 
id£ens  harmoniske  &benbarelse  i  det  tilfaeldige,  ikke  ens- 
formigheden.  »La  paix!  elle  est  dans  l'harmonie,  sans 
doute;  mais  d'&ge  en  &ge  on  Fa  cherchle  dans  1' unite. « 

Fra  dem,  som  det  er  om  at  gOre  at  opfatte  oldtiden, 
vende  vi  os  endnu  til  dem,  som  have  nutidens  udvikling 
for  flje.  Gives  der  nogen,  som  med  den  begej string,  der 
knn  avles  i  afeondring  fra  verden  og  kun  naeres  ved  fort- 
sat  granskning  i  nattens  stille  timer,  tilr&ber  sine  lands- 
msend,  tilr&ber  alle:  sertilbage!  beskuer  oldtiden  og  dens 
£serd!  s&  vender  han  sig  med  det  samme  til  nutiden  i  dens 
hele  virkelighed,  og  m&  da  sparge  sig  selv,  i  det  han  vover 
at  taenke  p&  en  ny  tid,  p&  ny  skikkelser  og  former:  til 
hvem  det  er,  han  taler,  til  hvem  han  retter  sine  ord,  og 


*)  la  froide  raison  n'a  jamais  rieo  fait  d'illustre.  Rousseau. 
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hvo  han  mener  der  ville  laegge  dem  p&  hjserte.  Thi  men- 
neskene  ere  overalt  af  en  dobbelt  art. 

Det  ene  slags  (vi  opfatte  dem  i  deres  yderligheder)  ere 
de,  hvis  hele  omhu  g&r  ud  p&  at  bevare  de  gamle  former, 
at  beskerme  den  gang,  hvori  alt  allerede  g&r;  det  andet 
ere  de,  der  stedse  sage  at  drage  det  gamle  over  i  en  bedre 
retning.  For  de  ferste  ere  form  og  vaesen  det  samme,  og 
de  form&  ikke  at  adskille  dem.  N&r  staten  forandrer  skik- 
kelse,  s&  mene  de,  at  folket  heller  ikke  mere  vil  vaere  til,  og 
n&r  konfessionen  forandres,  s&  tro  de,  at  selve  troens  grand 
borer  op1).  De  sidste  tsenke  bestandig  p&  vaesenet  og 
ans6  formen  for  en  biting,  for  et  middel,  der  er  mere  eller 
mindre  skikket  til  en  hdjere  hensigt.  Begge  disse  slags 
mennesker  ligge  i  en  bestandig  strid;  men  de  ferste  trade 
meat  frem  i  verden,  og  m&  det,  thi  det  er  dem,  staten 
fornemmelig  har  serget  for,  som  for  sine  uundvserligste  og 
nyttigste  tjenere;  det  er  dem,  der  skaffe  alle  de  lebende 
arbejder  fra  h&nden  p&  den  m&de,  som  andre  allerede  have 
gjort  det  for  dem.  Deres  dannelse  best&r  just  deri,  at  de 
vide,  hvorledes  andre  fl>r  dem  have  b&ret  sig  ad,  deres 
knndskab  deri,  at  de  laere  deres  forgsengeres  kunstgreb,  deres 
dygtighed  deri,  at  de  kunne  anvende  dem  bedst,  og  deres 
fortjeneste  i  at  kunne  ende  dagens  forretning,  s&  at  intet 
bliver  liggende  og  dynger  sig  op.  N&r  maskinen  kun  ar- 
bejder, s&  er  det  bevis  nok  p&,  at  der  er  liv  i  den.  S&- 
danne  msend  virke  igennem  alle  statsindretninger;  samlede 
ere  de  at  betragte  som  enkelte  afsondrede  lag,  der  hvert 
serger  for  sig  og  slatter  som  s&:  n&r  laget  befinder  sig 


*)  N&r  bogstaverne  her  se  noget  anderledes  ad  end  ellers,  sh  vllle 
de  ogs&  mene,  at  deres  sprog  er  blevet  forvaoskeL 
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vd,  sfi  kan  det  hele  ingen  nod  lide.  Men  det  andet  slags 
ere  de,  som  stedse  skue  fremad;  de  finde  ingen  hvile  i 
tiden,  men  oprare  folkenes  stille  vande,  at  de  ej  skulle 
fonidne.  De  have  ingen  ret  sans  for  det  som  er,  men 
Iran  for  det  som  var,  og  for  det  som  skal  vorde.  De 
findes  igennem  alle  staender,  fra  kongen  indtil  hyrden,  og 
naere  sig  som  de  bedst  kan  (Spinoza  sleb  glas,  Rousseau 
afskrev  noder),  thi  der  er  i  almindelighed  lidet  sarget  for 
dem,  og  der  kan  heller  ikke  sarges  for  dem,  da  de  hverken 
udgdre  noget  lag  eller  nogen  sseregen  kaste,  og  ingen  kan 
vide,  om  de  skulle  blive  til,  eller  hvorledes  eller  hvor. 
De  udklsekkes  ikke  i  masse,  som  hOnsene  i  den  agyptiske 
ovn,  og  tilhagges  ikke  som  statuer  i  vserkstederne,  men 
skyde  op  hist  og  her  som  urter,  hvis  fra  ligger  skjult  for 
ethvert  menneskeligt  Oje  i  jordens  skad  eller  p&  havets 
bond.  De  kunne  vorde  til  hvad  det  skal  vaere,  men  kunne 
aldrig  vaenne  sig  ret  til  i  verden  at  vaere  noget ;  for  vanen 
have  de  en  medfedt  skrsek1).  De  arbejde  ikke,  som  hine, 
til  visse  timer  og  tider,  men  n&r  &nden  kalder  dem,  og 
de  kende  ingen  lykke,  finde  ingen  stund  vel  anvendt,  uden 
dem,  i  hvilke  idforne  f&  liv  og  udvikle  sig  i  deres  sjsel. 
N&r  disse  vidunderlige  vaesener  pludselig  som  stjaerneskud 
skyde  frem,  n&r  de  fra  den  ideelle  verden,  i  hvilken  de 
leve,  ndslynge  fanker,  lyn  p&  lyn,  s&  made  de  overalt 
modstand  og  fjender,  der  sky  dem  som  det  fordserveligste 
nvejr;  og  lOnnen  for  deres  d&d  er  ofte  tilsidesaettelse,  had, 
foragt,  forfelgelse,  stnndum  en  voldsom  dad.  Det  er  disse 
menneskehedens  velgOrere,  som  middelalderen  forte  til  b&let 


s)  Le  joog  propre  des  ames  faibles  et  des  vieillards,  savoir  celul 
de  l*babitade.  Rouueau. 
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og  braendte  til  aske,  men  hvis  minder  efter  daden  fare  om 
i  tiden  som  heilige  skygger,  og  hvis  tanker,  n&r  tiden  er 
moden,  blive  til  virkelige  gerninger.  Men  staterne  have 
nu  —  og  det  er  et  gtedeligt  skue,  at  humaniteten  har  gjort 
sig  s&  gaeldende  —  ikke  blot  anelse  om  deres  ret  til  at  vaere, 
men  de  serge  for  dem,  om  end  med  en  viss  sengstelighed, 
n&r  de  komme  til  syne. 

Af  begge  disse  klasser  findes  der  nogle  i  hvert  land, 
skont  i  h6jst  forskellige  grader;  yderligheder  af  begge  ere 
ej  almindelige,  dog  hyppigst  af  den  ferste.  Desto  s«d- 
vanligere  ere  de  mellemliggende  raekker:  Nogle,  der  ere  s& 
fordybede  i  dagens  syssel  og  ikke  have  tanke  uden  for 
den,  som  gerne  harmes,  fordi  de  forstyrres  i  deres  gode 
ro,  og  vende  sig  bort  fra  idSen,  som  fra  en  uting;  andre, 
som  laenge  og  kraftig  gore  den  modstand,  som  selv  under 
denne  modstand  efterh&nden  lade  sig  vinde  for  den,  men 
til  at  erholde  deres  gunst,  mi  enhver  beflitte  sig  p&  et 
langmodigt  sind;  andre  endelig,  der  strax  forst&  id6en,  n&r 
den  kommer  til  syne,  samle  sig  om  den  og  arbejde,  hver 
i  sin  kreds,  p&  at  virkeliggdre  den,  ikke  som  blinde  folge- 
svende,  men  som  seende.  Nu  ere  disse  ikke  f&.  Desuagtet 
kan  mangen  skon  tanke,  mangt  et  sedelt  forsset,  g&  under 
i  tidens  skad,  som  en  krusning  p&  havets  skum.  Sker 
dette,  sfi,  er  der  endda  intet  at  serge  over;  id6er  forg&  ikke. 
Hvis  ikke  p&  tredie  dag,  s&  om  hundrede  &r  st&  de  op  igen. 


Den  nordiske  oldtid  har  betydning  for  nutiden,  for  s& 
vidt  den  er  en  oldtid,  for  s&  vidt  den  er  en  saregen  nordisk 
oldtid,  og  fordi  der  i  den  SLbenbarer  sig  en  nordisk  enhed ; 
thi  enhed  er  uadskillelig  fra  det  Indige  vsesen,  og  det  er 
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tun  Norden9  &nd,  der  lader  sig  mane,  dens  legeme  er  for 
laengst  smnlret  hen. 


Oldtiden  i  almindelighed  har  betydning  for  os,  fordi 
den  er  fjaern;  og  enhver  udsigt  i  det  fjaerne,  det  sibne,  til 
alle  sider  vidt  udbredte  rum,  haever  sjaelen  og  forsedler 
den.  Den  udstrakte  himmelhvaelving  med  sine  drivende 
skyer,  eller  nathimlen  med  sine  funklende  stjaemer,  eller 
det  oprerte  hav  med  sine  hvide  toppe  af  skum,  med  skib- 
enes  fiagrende  vimpler  og  langvejs  lysende  sejl,  eller  den 
vilde  arken  med  den  gule  sandfiade,  med  de  enkelte  grdnne 
oaser,  og  med  den  p&  jordfladen  rugende,  tunge,  ligesom 
drommende  luft;  det  er  oldtiden.  S&ledes  er  nutiden  ikke. 
Det  er  den  travle  hastmark,  hvor  arbejderne,  beskaeftigede 
hver  med  sin  dont,  kun  have  sans  for  denne,  se  ned  til 
jorden  og  sjselden  haeve  blikket  til  himlen  eller  se  omkring 
sig  og  udad.  De  ere  ojeblikkets  born,  og  derfor  ere  de 
traldommens;  thi  det  er  kendemaerket  p&  traelled&d,  at  ud- 
fere  det  arbejde,  som  skal  g5res,  fordi  herren  vil  det,  fordi 
det  er  foresat,  fordi  det  trangende,  uafviselige  ojeblik  kraever 
og  fordrer  det;  men  det  er  frihedens  vserk,  hvortil  enhver 
tillige  kaldes  af  indre  uimodstfielig  trang,  som  han  ikke  gdr 
fordi  han  skal,  men  fordi  han  m&,  hvortil  han  ikke  for- 
m&s  ved  ydre  pligt,  men  hvilket  han  ikke  kan  aflade  for- 
medelst  hans  nature  tvang  og  hine  evige  guddommelige 
drifter,  der  aldrig  hvile. 

Men  oldtiden  har  ikke  blot  betydning,  i  det  den  er 
fjaern,  i  det  der  imellem  os  og  den  ligger  et  vidt  og  &bent 
rum;  den  vorder  tillige  stor,  i  det  den  rykkes  os  n&r.  Yi 
vende  vor  sjaels  sever  imod  den,  og  den  blege  m&ne,  som 
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almindelige  6jne  kun  skue  som  en  flad  skive,  viser  sig  for 
det  vel  udrustede  blik  som  en  ophtijet  kugle,  med  bjaerge 
og  dale,  hOjere  og  dybere  end  p&  vor  nutids  jord.  Da  be- 
gynde  vi  at  forundres,  da  give  vi  os  til  at  forske  og  at 
granske,  da  se  vi  noget,  som  ikke  er  til  hos  os;  og  vare 
vi  hidtil  hildede  i  dagens  sm&lige  gerning,  s&  f&  vi  nu  en 
anelse  om,  at  der  kan  vsere  noget  mere,  noget  stdrre,  noget 
sedlere  til,  end  denne.  N&r  det  fjserne  sttedes  rykker  *s 
nser,  n&r  det  derved  vorder  stort,  s&  f&  vi  begreb  om  stor- 
beden  af  vort  sjaeledje,  som  kan  opfatte  disse  uhyre  rum, 
som  kan  sarale  disse  vidt  adspredte  str&ler,  som  i  sin  dybde 
har  et  brsendpunkt,  hvor  det  mest  adskilte  vorder  til  ett 
billede,  og  det  forskelligste  til  en  samlet  enbed. 

S&ledes  bave  til  alle  tider  alle  aedle  og  ophojede  sjasle 
betragtet  oldtiden,  og  n&r  de  finde  den  stor,  sker  det  isaer 
derved,  at  de  saette  den  imod  den  snaevre  nutid.  Mr 
Rousseau  vil  vaekke  sine  medborgere  op  af  den  traghed, 
hvoraf  han  tror  dem  betagne,  s&  viser  han  dem  hen  til 
den  henrundne  tid  og  dens  mennesker;  og  han  h&ber,  ved 
de  billeder  af  storhed,  som  i  den  stilles  dem  for  oje,  at 
kalde  dem  bort  fra  deres  snaevre  kreds,  deres  indskraenkede 
syssel;  ved  at  stille  store,  ophojede  dyder  for  dem,  tror 
han  at  kunne  vende  dem  bort  fra  deres  dagligdags  laster. 
»N&r  man  laeser  den  gamle  histories  siger  han,  »s&  tror 
man  sig  hensat  i  en  anden  verden  og  iblandt  andre  skab- 
ninger.  Hvad  have  Franskmsend,  Engellsendere  og  Russer 
tilfaelles  med  Rommere  og  Grsekere?  Hartad  intet  uden 
den  ydre  skikkelse.  Hines  sjaelestyrke  betragte  de  som 
historiske  overdrivelser.  Thi  hvorledes  skulle  de,  der  feie 
sig  selv  s&  sm§,,  kunne  fatte,  at  der  engang  gaves  msend 
s&  store?   Og  dog  vare  de  til,  og  vare  menneskelige  vsesener 
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som  vi.  Hvad  hindrer  os  da  i  at  vaere  som  de  vare? 
Vore  fordomme,  vor  hildede  tenkning,  vore  sm&lige  liden- 
skaber,  der  have  forenet  sig  med  egenkaerligheden  i  alle 
hjaerter  og  med  statsindretninger,  som  genfet  aldrig  bar 
dikteret*  N&r  ban  vil  drage  dem,  der  taenke  over  staten 
og  dens  institutioner,  bort  fra  den  idelige  travle  syslen 
med  sm&ting,  fra  den  bestandige  flikning  og  oppudsning 
af  statsmaskinen,  fra  den  snaverhjaertede  beskaeftigelse  ikke 
engang  med  et  eller  andet  hjul,  men  med  istandsaettelsen 
af  en  eller  anden  tand  p&  dette  hjul;  n&r  han  vil,  at  de 
3kuUe  overlade  bearbejdelsen  af  disse  enkeltheder  til  de 
lavere  h&ndvaerkere,  og  selv  gennemskue  og  styre  det  heles 
gang,  s&  viser  han  dem  hen  til  hine  gamle  lovgivere,  til 
hine  stiftere  af  stater  og  folkeskabere,  der  af  naturen  mod- 
toge  vilde,  r&  horder  og  lode  dem  af  sin  h&nd  udg§,  som 
dygtige  folkeslag.  »Mr  jeg  betragter  de  nyere  nationer», 
siger  han,  »sft  finder  jeg  hos  dem  mange  lovskrivere,  men 
ikke  6n  lovgiver.  Oldtiden  havde  tre:  Moses,  Lykurg  og 
Numa;  og  alle  tre  have  isaer  lagt^vind  pfi,  genstande,  som 
ville  forekomme  vore  retsterere  latterlige;  alle  tre  have 
haft  et  held,  som  man  vilde  finde  umuligt,  n&r  det  ikke 
var  s&  faktisk  bevist«.  Og  nu  viser  han,  hvorledes  .Moses 
i  ett  statslegeme  forenede  en  svserm  af  ulykkelige  flygt- 
ninge,  uden  kunster,  uden  v&ben,  uden  talenter,  uden 
dyder,  uden  mod,  flygtninge,  der  ikke  engang  kunde  kalde 
en  Mndsbred  jord  sin,  men  udgjorde  en  horde,  der  var 
fremmed  p&  jordens  overflade.  Og  af  denne  omvankende 
trsellehob  dannede  Moses  et  politisk  legeme,  et  frit  folk; 
medens  den  vankede  om  i  arkenen  og  ikke  havde  en  sten, 
hvortil  den  kunde  hselde  sit  hoved,  gav  han  den  en  varig 
forfaiting,  som  udholdt  tidens  pravelser,  lykkens  omskift- 
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ninger,  erobrernes  anfald,  som  flere  tusende  &r  ikke  have 
kunnet  adetegge,  nappe  engang  forandre,  og  hvis  ufor- 
gaengelige  levninger  endnu  den  dag  i  dag  vaekke  forundring. 
Nu  viser  han,  hvorledes  Lykurg  foretog  sig  at  danne  et 
folk,  der  allerede  var  fornedret  ved  traeldom  og  ved  last- 
erne,  som  ere  dens  felger,  hvorledes  .han  p&lagde  det 
et  jsern&g,  hvis  lige  aldrig  et  folk  nogensinde  har  b&ret; 
hvorledes  han  uopherlig  i  dets  love,  i  dets  lege,  i  dets 
huse,  ja  i  dets  kaerlighedsytringer  og  i  dets  fester,  viste 
det  fsedrelandet;  hvorledes  han  foraedlede  det  ved  at  gore 
denne  lidenskab,  den  braendende  kserlighed  til  fsedrelandet, 
til  den  eneste  lidenskab,  gjorde  dem  stserke,  gjorde  6n  by 
til  hersker  over  Grsekenland,  s3,  at  den  bragte  det  persiske 
rige  til  at  skselve.  Nu  viser  han,  hvorledes  Numa  var 
Boms  sande  stifter;  hvorledes  han  forenede  Romulusses 
revere  til  et  uopleseligt  legeme  ved  at  forvandle  dem  til 
borgere,  mindre  ved  love,  som  de  i  deres  r&  fattigdom 
endnu  ikke  s&  h&rdt  trsengte  til,  end  ved  milde  stats - 
indretninger,  der  forbandt  dem  med  hinanden  og  haeftede 
dem  alle  til  jordbunden;  ved  at  gore  deres  by  til  en  hel- 
lig  stad,  i  det  han  helligede  den  og  dem  ved  tilsyneladende 
ubetydelige  og  overtroiske  skikke,  hvis  styrke  og  virkning 
kun  f&  folk  kende,  men  hvortil  selv  den  vilde  Romulus 
havde  gjort  det  ferste  grundlag.  Nlr  Rousseau  endelig 
vil  vise,  hvorledes  oldtidens  enhed  st&r  i  modssetning  til 
den  adsplittede  nutid,  s&  oplyser  han,  hvorledes  det  var 
en  og  samme  &nd,  der  ledede  alle  gamle  lovgivere  i  deres 
institutioner.  Alle  sagte  at  finde  b&nd,  der  kunde  befaeste 
borgerne  til  fsedrelandet  og  til  hinanden  indbyrdes;  og  de 
fandt  dem  i  sseregne  skikke  og  religiose  ssedvaner,  der  i 
felge  deres  natur  altid  vare  udelukkende  og  nationale;  i 
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lege,  som  holdt  borgerne  samlede,  i  avelser,  som  pi  en 
•gang  foragede  deres  legemlige  styrke  og  vakte  stoltbed  og 
*elvagt;  i  skuespil,  som  mindede  dem  om  deres  forfsedres 
his  tone,  deres  ulykker  og  deres  dyder,  deres  kampe  og 
•deres  sejre,  og  idelig  laenkede  dem  til  faedrelandet.  Imod 
denne  oldtidens  storhed  stiller  Rousseau  en  staerk  skildring 
nutidens  fordaervelse,  si  meget  sterkere,  som  han  levede 
i  en  ulykkelig  tid.  Vi  henvise  laeseren  til  ham  selv1)  og 
Tille  kun  bemserke,  at  for  oldtiden  var  fsedrelandet  det 
fcOjeste,  som  det  endnu  var  for  Rousseau;  men  at  tiden, 
uden  at  ssette  fedreland  og  nationalitet  til  side,  har  et 
endnu  hOjere  mil  for  Oje,  menneskehedens  ordning;  og  pi 
vejen  til  dette  mil  vakler  den  frem  og  tilbage,  stir  stundum 
stille  og  forsager,  vinder  atter  mod  og  iler  fremad.  For 
oldtiden  var  der  en  enhed,  som  den  si,  og  har  virkelig- 
gjort;  men  nutiden  er  adsplittet  i  sig  selv,  adsplittet  i  sin 
tro,  som  den  famler  efter,  adsplittet  i  sine  statsindretninger, 
som  den  ikke  kan  fl  samlet  i  en  kort  sum,  adsplittet  i 
sine  saeder,  som  den  ikke  kan  forene,  uden  i  flitter  og  tant. 
Og  det  er  isser  de  tvende  brast,  af  hvilke  den  lider:  re- 
geringernes  forhold  til  folket,  og  religionens  forhold  til 
staten.  Regge  disse  Tare  i  oldtiden  ordnede.  Regeringen 
odgik  fra  folkets  midte  og  var  kun  den  ene  side  af  folket 
selv;  nu  er  den  vorden  folkets  modssetning  og  skranke. 
Religionen  var  en  statsindretning  og  staten  underordnet; 
men  kristendommen  udtaler  det  som  sin  grundsaetning,  at 
den  er  uafhaengig  af  enhver  stat,  hfljere  end  alle  menneske- 
Jige  statsformer,  og  i  det  den  stilles  ind  under  disse,  taber 

l)  Gouvernemeot  de  Pologne,  chap.  2.  3 ,  eller,  da  hans  skildring 
kaster  Tel  staerke  skygger  omkring  sig,  til  Schiller,  Ueber  die  asthetische 
•erziehang  des  menschen,  1-8  br. 
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den  lettelig  en  del  af  sit  vsesen.  Hvorledes  tiden  efter- 
hftnden  vil  rede  sig  ud  af  disse  forlegenheder  og  ordne- 
disse  forholde,  hvorefter  den  tydelig  nok  streber,  er  det 
ikke  vor  sag  at  oplyse;  men  vi  have  henvendt  opmaerksom— . 
heden  derp&,  fordi  det  vel  mere  end  nogen  anden  ting 
viser,  at  nutiden  kan  laere  af  oldtiden,  ikke  midlerne,  men 
dog  bevidsthed  om  et  form&l,  at  den  af  oldtiden  kan  laere 
at  producere  sig  selv  i  enhed  og  kraft;  og  at  den  stedse*. 
medens  den  uafladelig,  om  end  tilsyneladende  standset* 
rykker  frem  mod  sit  m&l,  for  at  n&  dette,  m&  se  tilbage 
og  se  fremad,  og  idelig  spdrge  taenkeren:  »V&gtare,  hvad 
lider  tiden?« 


Mr  vi  ikke  igennem  forstandens  glar,  men  i  et  &ndigt 
skue  ville  opfatte  Nordens  oldtid  som  betydningsfuld  for 
nutiden,  n&r  vi  ikke  ville  tage  dens  arme  og  ben  i  qje- 
syn,  men  dens  isyn,  n&r  vi  ikke  ville  have  den  i  sine  til- 
faeldigheder,  men  i  sit  indre  vsesen;  hvad  er  det  da,  som 
&benbarer  sig  igennem  alle  de  ydre  tilfaeldigheder  i  vor 
oldtid?  hvad  er  det,  som  udtaler  sig  igennem  dens  fcsyn*. 
hvad  er  det,  den  tanker  i  sit  indre?  Iivilke  ere  de  ideeiv 
som  i  den  komme  til  syne,  og  af  hvilke  vi,  der  selv  have 
ideen  til  form&l,  endnu  kunne  laere,  ja  kunne  opbygges? 
Denne  oldtid  er  ikke  menneskehedens  oldtid,  den  er  vor, 
som  nordboer  tilhere  vi  den  og  den  os;  og  hvad  der  fra 
den  farste  ferd  gik  igennem  Norden,  det  er  endnu  vort* 
hvis  vi  ikke  have  skiftet  vsesen  og  ere  affaldne  fra  det, 
vi  vare. 

Nordens  egenhed  er  renhed,  renhed  i  saeder  og  ren- 
hed  i  tsenkning;  og  denne  renhed  udg&r  fra  en  viss  dyt* 


Digitized  by  Google 


BETYDNING  FOR  NUT1DEN.  H7 

stille  alvor,  en  indre  ro,  en  dybsindig  grublen.  Sft  ferer 
Nordens  natur  det  med  Big.  Jorden  avler,  men  den  er 
ikke  yppig;  den  udvikler  langsom  isblomsten  af  sit  sked, 
^den  udskyder  ogsft,  ligesom  med  overteg,  brogede  vaexter, 
men  ikke  hine  Sydens  mylrende,  overgivne,  ait  overdragende 
-slyngplanter;  den  er  besindig.  Og  s&  er  nordboen.  I 
bans  liv  have  de  stille  dyder  deres  hjem,  ikke  det  pralende 
overmod.  JSrlighed,  oprigtighed,  trofesthed  hare  ham  til 
naturen;  falskhed  har  hjemme  i  Syden.  Blufaerdighed 
og  kyskhed  ere  den  nordiske  kvindes  naturlige  smykke; 
letfaerd  og  lesagtighed,  der  i  Syden  ingenlunde  bsere  disse 
navne,  have  kun  deres  hjem  under  en  gledende  himmel 
og  i  en  overgiven  natur.  Norden  er  en  Thorvaldsen,  Syden 
on  Canova1).  Den  samme  simpelhed  kommer  til  syne  i 
Kordboens  sprog:  hvor  simple,  hvor  enfoldige,  hvor  ukunst- 
lede  ere  ikke  disse  det  gamle  sprogs  ssetninger,  der  ikke 
have  andet  til  hensigt,  end  at  udtrykke  tanken;  svulst  er 
on  ting,  som  det  slet  ikke  kender.  Have  vi  da  ikke  ret, 
n&r  vi  til  nutiden  sige:  Bliver  fra  os  med  disse  Sydens 
tin oder,  som  vore  fedre  ikke  kendte!  Bliver  fra  os  med 
oders  franske  sseder,  eders  tomme  galanteri,  eders  indholds- 
lese  conversation,  eders  stikkende  persiflage,  eders  uterlige 
lefleri!  Bliver  fra  os  med  eders  tyske  svulst,  med  denne 
falske  intetsigende  ordbram,  med  denne  skvalder  af  op- 
skruede  ord,  hvor  man  tenge  skal  lede,  fSrend  man  kommer 


')  Nctop  denne  modastning  imellem  begge  er  udtalt  af  Hoyen 
<B.  Thoiraidsen,  1  Danak  ugeakrift,  anden  raekke,  nr.  108):  *Sa  dybt 
rodteatet  Tar  Thorvaldsen 8  sans  for  denne  renhed  i  felelaen,  8a  mod- 
bydelig  Tar  ham  forkaelet  kunst  og  smsegtende  felerl,  at  ban,  for  ret 
ait  beksempe  dem,  segte  at  abne  sin  aamtlda  bilk  for  det  yndlge,  aelT 
hYor  det  fremtradte  under  en  fjarn  oldtida  atlve  former*. 
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til  tanken!  Bliver  fra  os  med  disse  filosofiske  systemer1),. 
der  voxe  op  det  ene  efter  det  andet  som  paddehatte  i  den 
fugtige  jord,  og  lige  s&  hurtig  tdrre  hen,  der  i  en  forskniet 
terminologi  sige  os  sandheder,  s&  simple,  at  verden  har 
vidst  dem  i  langsommelige  tider,  eller  der,  isteden  for  at 
ifere  tanken  oprigtighedens  simple  ktedebon,  indvikle  og 
udvikle  sandhed  i  l5gn  og  l6gn  i  sandhed,  og  s&  tilribe 
os:  folder  ned  og  tilbeder!  ser,  her  have  I  ti  bind,  og  ville 
I  have  det,  si  kunne  vi  deraf  gtire  eder  tyve  bind,  og  i 
disse  ti  bind,  eller  hvor  mange  I  ville,  ligger  verdena 
frelse.  I  sandhed  vi  vide  det:  6n  ssetning  er  nok  til 
verdens  frelse. 

Nordens  egenhed  er  kamp,  men  en  kamp,  der  vil 
noget,  og  g&r  lige  pi  sit  mil.  Naturen  ferer  det  s&ledes 
med  sig.  Hvad  den  vil  mi  den  ville  for  alvor,  thi  dea 
har  vanskelighed  med  at  bryde  igennem;  til  alt  hvad  den 
vil  mi  den  samle  sin  kraft  p&  ett  punkt,  og  aldrig  tabe- 
sit  mil  af  sigte.  Syden  er  ogsi  i  arbejde,  men  dens  be- 
vaegelser  flyde  hen  til  alle  sider;  det  er  balger,  der  idelig 
skvulpe  op  og  ned,  men  aldrig  fastnes  til  is;  det  er  ea 
gsering,  hvis  produkt  ikke  kan  holdes  fast,  men  idelig  for- 
dunster.  For  Syden  er  selve  bevsegelsen  hovedsagen,  dea 
kan  ikke  tide  at  rare  rolig,  den  vil  idelig  nyde;  for 
Norden  er  bevagelsen  kan  et  middel,  en  nedvendig  be- 
tingelse  for  at  komme  til  ro;  det  elsker  kampen,  for  at 
komme  til  hvile.  Pi  legemlig  vis  har  dette  ibenbaret  sig 
pi  mangfoldige  mider  i  den  nordiske  fortid.  Det  var  dea 
forste  fordring  til  enhver  mand,  at  ban  var  rnstet  til  kamp; 

')  NaturligvU  eigter  Jeg  hermed  Ikke  til  studiet  af  dem,  men  UL 
aoveodelsen  deraf.  Ikke  at  keode  dem,  vilde  v»re  uvldeohed,  mea 
ikke  at  erkente  andet  end  dem,  forbllndelse. 
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enhver  fejg  mand  var  en  niding.  Det  var  for  Nordboen 
utwdg&eligt  at  kaempe  med  bjaerget,  med  skoven  og  dens 
vilde  dyr,  med  belgen  og  det  brusende  hav.  Det  var 
nordisk  ferd  at  tumle  sig  p&  havet,  for  at  opaege  lejlighed 
til  den  lige  og  fri  kamp,  og  mJUet  var  at  bringe  bytte 
hjem  og  at  nyde  det  i  tryg  rolighed,  omgivet  af  haeder. 
Hvilket  serv&rdigt  skue  er  ikke  derfor  en  nordisk  olding, 
der  har  set  meget,  erfaret  meget,  og  nu  meddeler  ung- 
dommen  sine  erfaringer  og  leder  den,  og  i  tankens  stille 
ro  forbereder  sig  selv  til  hint  liv,  som  han  endnn  g&r 
i  made;  hvilken  modsaetning  til  den  sydlige  gubbe,  der  med 
sine  gr&  Mr  er  en  gsek  og  gantes.  Det  var  nordisk  faerd, 
at  ty  til  fremmede  lande,  for  der  at  vinde  fast  bolig  og  at 
danne  ny  stater;  og  i  selve  Nor  den,  nftr  tanken  om  en 
statsforbindelse  var  fattet,  at  forfelge  denne  tanke  fra  slag 
til  slag,  indtil  den  var  virkeliggjort,  og  n&r  den  var  virke- 
liggjort, at  holde  fast  ved  den.  Disse  to  ting  vare  uad- 
skillelige:  fasthed  i  kampen  og  festhed  i  det,  som  ved 
kampen  var  vundet.  Men  sligt  finder  kun  sted  der,  hvor 
kampen  ndg&r  fra  det  indre,  fra  en  uimodst&elig  indre 
drift  og  ikke  fra  en  ydre  p&virkning.  Have  vi  da  ikke  ret, 
n&r  vi  tilr&be  nutiden:  Bliver  fra  os  med  denne  Sydens 
bestandige  fluktnation,  der  aldrig  v£d,  hvad  den  vil,  der 
nappe  har  n&et  en  ting,  ftrend  den  bliver  ked  deraf  og 
kaster  den  fra  sig!  Bliver  fra  os  med  disse  statsomvselt- 
ninger  og  revolutioner,  hvoraf  den  ene  afleser  den  anden, 
og  hvoraf  den  ene  ikke  er  bedre  end  den  anden,  med 
denne  forfengelige  leg  med  latter  og  eder!  Bliver  fra  os 
med  disse  demagogiske  omdrev  (thi  sUedes  ser  jeg,  at  man 
nu  vil  have  det  oversat),  der  kun  forstyrre  det  rolige  frem- 
skridt,  med  disse  politiske  optojer,  der  hverken  have  andet 
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m&l  eller  anden  virkniDg,  end  at  bringe  den  udannede  hob 
til  at  le!  Er  ikke  genstanden  selv  for  aervserdig,  for  hel- 
lig  til  at  bereres  af  latter?  Have  vi  da  ikke  ret,  n&r  vi 
tilr&be  nutiden:  Vogter  eder,  og  betaenker,  hvorledes  I  ere 
afvegne  fra  eders  simple  faedre;  vogter  eder  for  det,  som 
vil  blive  eders  fordaervelse,  eders  undergang,  denne  evige 
efterligning  af  fremmede  indretninger,  som  I  ikke  have 
nogen  brug  for;  vogter  eder  for  at  vorde  det,  som  I  al- 
drig  skulle  vsere,  et  ekko  af  andre!  Ekko  er  torn  lnft, 
der  vorder  aldrig  nogen  legemlig  skabning  deraf.  Have  vi 
ikke  ret,  n&r  vi  isaer  sige  til  de  Danske:  Hvorledes  er  dog 
det  g&et  til,  at  I  s&  sjselden  kunne  noget  af  eder  selv,  men 
gerne  gdre  det  efter,  som  Nordtyskerne  gOre!  N&r  de 
reformerede,  s&  reformerede  ogs&  I  tyve  &r  efter;  n&r  de 
braendte  hexe,  s&  braendte  ogs&  I  dem,  I  kunde  finde;  n&r 
deres  bonder  rottede  sig  sammen  og  gjorde  oprer,  s&  for- 
segte  eders  bonder  det  samme  tyve  &r  efter,  og  bleve 
slagne  pS,  nakken.  Hvorledes  have  I  nogensinde  kunnet 
forglemme,  at  det  bedste  kommer  ikke  til  eder  derudefra; 
det  bedste  er  kun  det,  der  ikke  gives,  men  idelig  er- 
hvserves;  det  bedste  have  I  i  eder  selv,  i  den  selvdarmeode 
kraft,  der  kun  optager  det  gode  og  selv  forarbejder  det; 
det  er  en  arv  fra  eders  faedre,  som  I  hverken  skulle  saette 
over  styr  eller  forvanske. 

Nordens  egenhed  er  storhed,  en  sfln  af  styrken;  og 
det  er  det  skonneste  af  alt :  denne  renhed  i  tanken,  denne 
kamp  for  at  virkeliggdre  den,  og  s&  det,  som  vindes  der- 
ved,  opn&elsen  af  et  stort  formal.  Den  nordiske  natur  er 
stor,  stor  i  sin  vildhed  og  stor  i  sin  odling.  Pjaeldet  for- 
kynder  det  med  sin  hoje  top  og  sine  negne  lier,  de  store 
seer  med  deres  dybe  grund  og  spejlklare  flade,  de  store 
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saftige  skove,  de  lange  belgende  marker,  den  uendelige 
grinning  med  sin  friske  farve;  selv  isfladen,  hvori  Iivet 
er  stivnet,  vidner  om  storhed.  S&  er  hverken  Sydens  hen- 
tdrrede  lav,  eller  dens  gustne,  sygnende  natur,  der  igen- 
nem  en  visnende,  svindsotig  tilstand  forkynder  sit  liv  og 
forbereder  sig  til  et  nyt.  Nature n  er  stor  overalt,  men 
dens  saeregne  nordiske  prog  er  just  det,  som  drager  alle 
hen  til  de  lande  i  Syden,  som  bsere  dette  prog.  S&ledes 
var  ogs&  det  gamle  Norden  stort,  stort  i  d&d  og  bedrifter, 
og  der  &benbarede  sig  i  det  en  bestandig  udvidende  kraft. 
Hvo  vil  naegte,  at  da  havde  Norden  en  betydning  for 
verden,  for  Europa,  og  da  var  det  danske  navn  udbredt 
og  hadret,  ikke  blot  i  Norden  selv,  til  Ishavets  kyster, 
men  ogs&  p&  Atlanterhavet,  p&  de  irske  belger,  p&  Franke- 
riges  kyst  og  i  Englands  hjserte.  Vil  nogen  naegte,  at  det 
Tar  Danmarks  bestemmelse  at  beherske  Norden,  at  bine 
forunderlige  oldtidssagn  ikke  ere  betydningslese,  men  ud- 
tale  det,  som  g&r  igennem  Danmarks  aeldre  historie,  det 
pulsslag,  som  bankede  i  Danmarks  hjserte,  at  det  idelig 
m&tte  udvide  sig,  at  det  mfttte  samle  Norden  i  sig,  og 
selT  vaere  Nordens  Danevirke,  det  pulsslag,  som  efterh&nden 
herte  op  at  banke,  da  det  tyske  vsesen  ikke  blot  bred  ind 
over  grondsen,  men  satte  sig  fast  i  Nordens  midte,  og  for 
en  tid  lang  blandede  sig  med,  ja  overmandede  nordisk  ejen- 
dommelighed!  Driften  var  der,  instinktet  virkede,  den 
udvidende  kraft  var  i  fuld  gang,  men  bevidstheden  blev 
kvalt  i  tidernes  lab;  folket  dromte,  og  hver  gang  det  endnu 
faegter  en  anden  april,  drdmmer  det  om  fordums  storhed. 
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N&r  jeg  betragter  oldtiden ,  s&  forestiller  jeg  mig  det 
gode  ved  den,  og  stiller  nutidens  skrebelighed  og  mangier 
derimod.  Hensigten  dermed  er  naturligvis  at  vaekke  nu- 
tiden  ikke  at  nedsaette  den.  Skulde  jeg  derfor  rare  blind 
for  dens  fortrin?  Ved  sin  egen  oldtid  alene  kunde  Norden 
umulig  have  udviklet  sig.  Lader  os  da  for  et  Ojeblik  for- 
lade  de  gamle  dage,  for,  n&r  vi  ere  oplyste  ved  den  senere 
tids  erfaring,  s&  meget  desto  tryggere  at  kunne  vende  til— 
bage  til  deni. 

Vi  have  taget  del  i  den  almindelige  dannelse,  vi  have 
optaget  i  os  den  europ&iske  odlings  elementer.  Vi  ville 
ikke  for  stserkt  g&  i  rette  med  os  selv  og  undersage:  om 
det  var  nedvendigt,  at  lade  visse  nedarvede  goder  fare, 
for  at  kunne  modtage  andre?  om  den  almindelige  euro- 
paeiske  dannelse  virkelig  har  gennemtrangt  os,  eller  om 
det  var  stort  mere  vi  fik,  end  en  nordtysk  side  deraf,  s& 
at  vi  alts&  modtoge  den  p&  anden  h&nd?  Vi  ville  ikke 
spdrge:  om  vi  have  bevaret  os  selv  deri,  eller  vi  blot  have 
ladet  os  p&virke?  om  denne  almindelige  europaeiske  dan- 
nelse har  uddannet  sig  hos  os  p&  nogen  s&  ejendommelig 
m&de,  har  antaget  nogen  s&  ejendommelig  form,  at  Europa 
har  lyttet  til  os,  til  vor  fremgang  deri,  til  vor  udvikling 
deraf,  eller  om  det  ikke  var  s&  godt  som  kun  vor  gamle 
nordiske  literatnr,  som  andre  twengte  til,  medens  de  af 
det  evrige  havde  nok  hos  sig  selv?  Vi  ville  ikke  dvsele  ved; 
om  ikke  vore  tre  adsplittede  literaturer,  m&sk6  just  fordi 
de  ere  s&  adsplittede,  ere  s&  ringe  og  for  intet  at  regne 
imod  Englands,  Frankeriges,  Tysklands?  om  vi  i  den  reli- 
giose sfaere  have  gjort  noget  fremskridt,  eller  vi  endnu  efter  tre 
hundrede  &rs  forleb  stfi,  p&  samme  trin  som  Luther?  om 
vi  i  filosofien  have  produceret  nogen  ny  retning?  om  vi  i 
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poesien,  og  dens  funker  lyse  jo  over  den  hele  jord,  have 
haft  i  sit  slags  enslige  digtere  uden  just  dem,  som  Nord- 
ens  &nd  begejstrede  til  at  bryde  en  ny  bane?  og  om  noget 
af  alt  dette,  thi  derp&  kommer  det  jo  an,  er  nedlagt  i 
geniale  sprogvaerker  (udenfor  nordisk  sprog  kan  der  natur- 
Hgvis  ikke  vsere  tale  om  nordisk  literatur),  s&  fortrinlige, 
*  at  de  bevasgede  fremmede  til  at  nyde  dem  i  deres  oprind- 
elige  sprog,  s&ledes  som  vi  studere  andre  literaturers 
heroiske  vaerker  i  deres  oprindelige  tungemU,  udenfor 
hvilke  de  slet  ikke  kunne  nydes  i  deres  fylde?  Vi  ville 
ikke  indlade  os  i  undersagelsen  af  alt  dette;  vi  vide,  at 
vi  have  haft  nogle  s&  ejendommelige  digtere,  at  de  ere 
noversfettelige;  vi  erkende,  at  Nordboerne  hare  med  til 
verdens  oplyste  nationer,  at  de  i  &ndsdygtighed  og  &nds~ 
kraft  og  i  deres  sprogs  uddannelse  ikke  st&  tilbage  for 
noget  andet  folk  i  verden,  der  har  s&  ringe  materielle 
midler  til  deres  i&dighed,  som  de.  Under  denne  forud- 
saetning  stille  vi  os  da  ind  med  i  de  dannede  folks  rekker 
eg  sporge:  hvad  de  gflre  og  have  at  g6re,  og  hvad  vi  der- 
for  ligeledes  have  at  gore?  N&r  vi  ere  rykkede  frem  til 
samme  trin  med  dem,  s&  have  vi  ogs&  i  forening  med 
dem  noget  at  udfere. 

Med  kristendommen  tr&dte  vi  ind  i  denne  kreds,  vi 
folgte  med  i  flokken ;  men  vi  stode  ved  >  strdmningens 
yderste  kant  og  toge  liden  del  i,  enten  at  fremme  eller 
hemme  bevsegelsen;  vi  vare  lidende,  og  lidende  have  vi 
modtaget  den;  men  vi  have  haft  godt  af  de  goder,  den 
bragte  os.  Hvorledes  skred  imidlertid  Europa  frem,  og  p& 
hvilket  vendepunkt  st&  folkene  nu?  —  Enhver  tid,  der 
fodes,  vorder  til  af  en  nutid  og  en  fortid,  »ved  en  for- 
mating af  den  stund,  som  er,  og  den,  som  flyr«,  og  ved 
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tit  og  ofte  vSgnende,  fremskyndende  og  advarende,  minder 
fra  alle  de  flygtede,  i  tidens  sked  allerede  begravede  timer. 
Men  stundum  have  folkene  glemt  sig  selv,  eller  de  finde 
sin  egen  fortid  s&  bar  og  negen,  at  de,  om  end  fra  ferst 
af  med  halv  bevidsthed,  drages  uimodst&elig  hen  imod  en 
fjaern  og  fremmed,  der  ved  sin  storhed  faengsler  blikket, 
og  ved  sin  &ndige  kraft  bemsegtiger  sig  og  gennemtraenger 
al  &ndig  virksomhed.  S&ledes  droges  middelalderen  over 
til  Grekenlands  oldtid  og  gjorde  den  til  sin.  Da  hsevede 
der  sig  en  ny  dag  over  jorden,  i  det  den  klassiske  old, 
forgangen  i  sig  selv,  opstod  i  taenkningen  og  kastede  sit 
striUende  genskin  over  de  europaeiske  folk.  De  adsplittede 
stammer  forenede  sig  i  en  ny  verden  og  opdagede  selv 
verdener  p&  jordens  overflade  og  i  &ndens  rige.  Tanken 
blev  til  en  verdenstanke,  og  dens  udgydelse  til  et  verdens- 
herredGmme.  Da  universalmonarkiet  var  oplest,  str&lede 
tanken  endnu  herligere,  endnu  vseldigere  blev  dens  ytringer. 
Forestillinger,  der  ikke  bavde  vaeret  til  siden  Miltiadetf 
dage,  fedtes  p&  ny.  Der  sknlde  herefter  kun  rare  men- 
nesker,  og  deres,  alles  naturlige  ret  var  frihed  og  lighed. 
Da  n&ede  den  p&  det  klassiske  studium  grundede  dannelse 
sit  knlminationspunkt;  store  undere  havde  det  gjort  i 
middelalderen,  men  nogen  s&  stor  begivenhed  vil  det  al- 
drig  mere  frembringe  i  verden;  »dsemningerne  gennem- 
bredes,  og  det  blev  til  en  oversv5mmelse«.  Dette  er  den 
nyere  tids  historie  i  kort  begreb,  det  er  virkningen  af  det 
klassiske  studium  fra  dets  begyndelse  til  den  franske  revolu- 
tion1), det  er  virkningen  af  dets  rolige  opfatning  og  af  dets 

')  Det  var  det  klassiske  studium,  og  den  and,  som  altid  genoem- 
treoger  det,  nar  det  drives  for  alvor,  ej  blot  til  skolebrug,  det  var 
det,  som,  i  naturllg  forbindelse  med  tusende  andre  sammensladendc 
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overdrivelse:  odling  og  dannelse  i  enhver  retning,  og  ende- 
tig  sprangning  af  det  hele. 

Alt  hvad  der  hidtil  havde  befalet  studsede,  og  folkene 
selv  baevede  og  skjalv  i  deres  inderste  marv.  Trangen 
forte  dem  tilbage  til  sig  selv.  Instinktet,  som  forudfelte 
hvad  der  m&tte  ske,  som  i  overmaettelsen  anede  hvad  der 
vilde  folge,  havde  allerede  tyet  hen  til  en  anden  naering 
og  begyndt  at  samle  til  nadens  stund.  Mennesket  veg  for 
nationen,  det  klassiske  for  det  folkelige,  romantikken  ud- 
viklede  sig  af  sin  egen  fortid;  det  originate  gjaldt  fremfor 
alt.  Deraf  henrykkelsen  over  Ossian,  over  Indien,  over 
Shakspeare;  derfra  kom  man  til  ridderpoesi  og  folkedigt- 
ning.  »S&ledes  opstode  p&  ny  middeltidens  og  i  det  bl& 
fjaerne  de  islandske  sagaer.  Farst  nu,  da  den  klassiske 
forverdens  velbekendte  mfinstre  ikke  laenger  vare  de  eneste, 
blev  det  egne  og  oprindelige  deri  rigtig  erkendt  og  skattet ; 
men  denne  begerlighed  eflter  det  originate  beviste  mere 
hvad  man  savnede,  end  hvad  man  besad.  Hungrende 
kastede  man  sig  over  alt,  hvad  der  lignede  det;  man 
sk&nede  hverken  det  egne  eller  det  fremmede  og  kunde 
dog  ikke  tilfredsstille  sig  selv.  Overalt  blev  det  oprinde- 
lige druknet  i  en  flod  af  efterligninger.  I  alle  disse  for- 
sag  viser  sig  en  stor  dannelsesevne,  men  den  har  endnu 
ikke  fimdet  form  og  skikkelse.  S&ledes  viser  den  nyere 
og  nyeste  dannelse  sig  som  et  kaos  af  de  mest  uensartede 
organiske  stoffer,  af  kaerlighed  og  had,  begerlighed  og 


omstaendigheder,  frembragtc  revolationen.  Dette  vil  m&ske*  nogen 
flnde  tYi vlsomt,  men,  for  kun  at  ntevne  et  eneste  exempel  derpfi,  hvo 
y£d  ikke,  at  Plutark  fedte  contrat  social,  og  contrat  social  revolu- 
tionens  grondtanke. 
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lede,  snart  forenede,  snart  frastadende  hinanden,  og  endnu 
forvaente  vi,  at  den  guddommeiige  &nde  skal  svaeve  over 
vandenes  overflade.* 

•Dog  kunne,  uagtet  al  tilsyneladende  forvirring,  ele- 
menterne  i  dette  kaos  udskilles  eflter  deres  naturlige  slsegt- 
skab.  To  store  masser  af  tradition  ere  optagne  i  den  euro- 
paeiske  dannelse,  begge  meget  ulige,  men  begge  underord- 
nede  kristendommens  indflydelse.  I  det  ene  lever  endnu 
den  grseske,  men  iseer  den  rommerske  forverden,  der  fulgte 
med  ved  overgangen  fra  den  gamle  dannelsesalder  til  den 
ny.  Det  andet  ligger  i  folkenes  oprindelige  anteg  og  for- 
fatning.  Begge  have  vexelvis  haft  overh&nd,  uden  at  skille 
sig  klart  fra  hinanden.  Farst  ved  vore  dages  oprivning  og 
omvaeltning  er  modsaetningen  imellem  ftrhundrederne  bleven 
kastet  midt  ind  i  det  naervaerende ;  og  medens  den  i  alle 
samfundsforhold  ytrer  sig  i  striden  imellem  republikanisme 
og  feudalisme,  er  den,  mere  eller  mindre  skarp,  men  over- 
alt  tr&dt  frem  i  al  europaeisk  videnskab  og  kunst,  under 
adskillige  navne,  s&som  under  modsaetningen  af  det  antike 
og  moderne,  det  klassiske  og  romantiske,  det  sydlige  og 
nordlige.  At  noget  af  disse  modsatte  elementer  skal  kunne 
udkaste  det  andet,  er  en  forfengelig  forvaentning,  og  skete 
det,  s&  meget  desto  vaerre.  De  ere  begge  for  dybt  ind- 
groede  i  hele  det  europaeiske  liv.  At  en  ny  dannelse  af 
den  naervaerende  kaotiske  tilstand  skulde  kunne  fremg&  p& 
anden  m&de,  end  ved  en  ny  forening  imellem  begge,  det 
kan  man  heller  ikke  indse.  Om  och  huru  en  s&dan  for- 
ening kommer  att  ske,  det  beror  dock  af  m&nga  orsaker, 
och  ytterst  (emedan  v&r  tid  drifvit  allt  till  det  yttersta) 
deraf,  huruvida  religionen,  som  5r  det  innersta  bandet 
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mellan  alia  odlingens  elementer,  kommer  att  nyfoda  sig 
sjelf.. ') 

Mr  tvende  ting  skulle  forenes,  s&  forudssettes  dertil 
tvende  mods&tninger,  og  foreningen  er  desto  inderligere, 
desto  frugtrigere,  jo  mere  hver  isaer  har  udviklet  sig  inden- 
for  sin  kreds,  jo  mere  de  ere  fuldkommen  mand  og  fuld- 
kommen  kvinde.  Skal  da  det  klassiske  og  det  nordiske 
forenes,  hvilket  er  nedvendigt,  hvis  de  begge  findes  hos 

*)  Tankegangen  i  disse  bemserkninger  ora  den  europaelske  dan- 
nelse  og  de  noget  forkortede  slutningsord  findes  i  indledningen  til 
Betraktelser  I  afseende  pi  de  nordiske  mythernas  anvendande  I  skon 
konst,  af  Geijer  (Iduna,  7  h.  s.  86  ff.).  Jeg  hensaetter  deraf  endnu 
for  de  laesere,  som  ikke  have  adgang  til  skriftet  selv,  folgende  ord 
af  Nordens  dybslndlgste  taenker:  tHver  bestrabelse  mfi  st&  sin  prove, 
og  fremtiden  far  da  at  vise,  om  denne  kasrlighed  til  det  gamle  er  for- 
anderlig  som  tlden  selv,  elier  bar  alvor  nok  til  at  forandre  tiden,  om 
den  er  en  kraft,  som  samler  sig,  elier  en  svaghed,  der  kun  prover 
ny  stillinger.  Imidlertid  borer  man  alierede  talrige  roster,  der  ivrigen 
ribe  imod  en  tilbagegang  i  taenkem&de  og  bestrsebelser,  som  isaer  skal 
vise  sig  hos  den  opvoxende  slaegt.  Findes  en  s&dan  virkelig,  forer 
den,  som  mange  mene,  tilbage  til  et  dybt  barbari,  s&  vilde  det  alie- 
rede vsere  en  fortjeneate  at  st*  stllle;  og  det  er  en  fortjeneste.  som  vi 
gerne  overlade  dem,  der  ville  rose  sig  deraf  Med  dem  bave  vi  intet 
at  tale.  Tiden  er  1  alt  fald  dov  for  deres  r&b,  at  gore  holdt.  De  ere, 
hvorledes  man  end  barer  sig  ad,  utrostelige.  Vi  ville  blot  ferst  og 
fremst  med  bensyn  til  den  paklagede  tilbagegang  forklare  os  selv,  og 
aige,  at  der  Andes  en  tilbagegang,  som  ikke  blot  er  mulig,  men  til 
alle  tider  og  under  atle  omstsndiuheder  er  rosvserdig  og  gavnlig,  og 
det  er:  tilbagegangen  til  sig  selv  *  —  •  Denne  stedse  mere  klarbllv- 
ende  aelvkundskab  er  menneskelivets  indre  historie,  en  historie,  som 
ved  begivenhedernes  ydre  fremskridende  ikke  blot  vinder  i  omfang 
og  udsigt  fremad.  Den  er  tillige  en  tilbageg&ende  historie.  Hver  ny 
gryende-dag  1  den  ene  er  for  den  anden  et  pa  det  henrundue  til- 
bagekastet  lys,  hvorved  den  soger  at  bibebolde  elier  atterstille  den 
af  ydre  forandringer  bestandig  forstyrrede  indre  sammenhsng,  og  at 
brlnge  enhed  og  overensstemmelse  i  det  hele.  Fortiden  vinder  i  be- 
tydning  i  samme  grad,  som  fremtiden  mere  udvikler  sig.  Dette  er 
si  vlsst,  at  1  verdens  ydersie  tider  bliver  del  sikkert  de  Jerste,  som 
meat  interessere  alle.« 
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folket  og  begge  skulle  gennemtraenge  det,  s&  forudsattes, 
at  de  begge,  for  foreningen  kan  finde  sted,  m&  drives  til 
deres  yderligheder.  Med  det  klassiske  studium  kan  det 
vel  allerede  siges  at  vaere  sket;  naesten  al  saft  og  kraft  er 
udsuget  deraf,  n&r  man  endnu  bliver  ved  at  suge,  fir  man 
kun  det  bitre;  hele  det  laerde  apparat  er  gennemg&et, 
kornet  er  udtaersket,  og  det  torre  str&  ligger  tilbage;  pe- 
danteriet  er  overvundet  (de  smftstaenk,  der  endnu  findes 
hist  og  her,  kunne  kun  gOre  sig  gaeldende  hos  de  lserde 
spidsborgere),  og  af  selve  frugten  er  der  udpresset  den  lif- 
ligste  most.  Men  det  nordiske,  det  ejendommelige,  det 
hjemlige  st&r  endnu  langt  tilbago;  dets  udvikling  er  naesten 
kun  begyndt,  det  er  et  barn,  der  skal  voxe  til,  for  at  for- 
mseles  med  den  vaentende  mand;  forend  meen  er  udviklet, 
kan  der  ikke  vaere  tale  om  formaeling;  og  uden  den  skal 
manden,  ene,  forladt,  elsket  af  ingen  og  ikke  begraedt  af 
nogen,  som  en  tf>r  og  vissen  pebersvend  g&  i  sin  grav. 

Alt  i  verden  har  sit  hjem,  sit  hus,  sin  arne,  sin  slaegt 
og  sine  minder;  men  ingen  skal  g&  under  deri,  han  skal 
rejse;  og  n&r  han  har  gjort  rejsen  og  vil  nyde  frugterne 
deraf,  skal  han  ferst  bortkaste  alle  dens  tilfaeldigheder, 
drage  det  varige  ud  af  den,  og  s&  g&  tilbage  til  sig  selv, 
til  sit  oprindelige  vaesen.  Uden  det  er  den  hele  rejse 
unyttig.  Nordboen,  der  overgiver  sig  til  det  klassiske 
studium,  gor  en  rejse,  det  er  et  fremmed  land,  en  anden 
himmelegn  han  gsester;  lad  ham  p&  denne  rejse  glemme 
hjemmet  og  fordybe  sig  aldeles  i  det  fremmede,  lad  hele 
hans  vaesen  blive  gennemtrsengt  deraf,  da  ferer  han  en 
uforgsengelig  sjaelerigdom  tilbage  med  sig.  Men  n&r  han 
atter  kommer  til  sit  hjem,  og  der  vil  blive  ved  at  vaere 
fremmed,  s&  g&r  han  tabt,  i  det  mindste  for  sit  folk.  Han 
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m&  efter  sin  hjemkomst  p&  ny  leve  sig  ind  i  sit  forrige 
fir,  kalde  dets  gamle  minder  tilbage,  og  jo  herligere  de 
ere,  jo  herligere  det  fremmede  var,  desto  nfljere  ville 
begge  forene  sig  i  6n  skon  virksomhed  for  hele  det  felg- 
ende  liv.  Men  det  er  sandt,  at  de  fleste  begynde  jo  rejsen, 
ja  de  blive,  eller  bleve  for  ikke  laenge  siden,  med  ferlen 
over  hovedet  truede  dertil,  fbrend  de  endnu  kende  noget 
til  deres  eget,  og  f&rend  de  ere  modne  til  noget  ophold  i 
det  fjaerne.  Derfor  komme  de  tilbage  som  en  Jean  de 
France,  der  n&ppe  kan  mindes  sit  modersm&l,  som  ingen 
grand  har  ffiet  i  ham,  men  idelig  snovler  fransesisk.  Det 
latterlige  deri  kan  alle  se.  I  de  simpleste  huslige  forhold 
er  enhver  mand  vis,  folkene  blive  aldrig  vise. 

Hvad  der  skal  komme  ud  af  denne  tvist  imellem  det 
klassiske  og  det  hjemlige  (thi  det  nordiske  er  jo  det  hjem- 
lige  hos  os),  kan  da  ej  rare  tvivlsomt.  De  skulle  gennem- 
trange  hinanden,  og  der  skal,  n&r  tiden  kommer,  komme 
en  stor  tid  med  en  talrig  og  herlig  afkom.  Det  klassiske 
vil  aldrig  forgii,  thi  det  bserer  det  evige,  det  uforgsengelige 
i  sig,  og  det  hjemlige  kan  vel  ssettes  til  side,  men  forsvinde, 
hvorledes  skulde  det  det,  s&lsenge  hjem  er  til? 


Det  gamle  Norden  besad,  uagtet  sine  mange  enkelte 
afvigelser,  en  uadskillelig  enhed  i  forfatning  og  saeder,  i 
religies  tro  (mythologi)  og  i  sprog;  og  det  i  s&  hoj  grad, 
at  den  selv  nu,  efter  at  mangfoldige  fremmede  elementer 
have  traengt  sig  ind  og  have  segt  at  tilegne  sig  overherre- 
dommet,  ikke  aldeles  er  tilintetgjort.  Der  var  hos  de 
nordiske  folk  en  uudslettelig  bevidsthed  af,  at  de  varo 
nordboer,  og  at  de  som  s&danne  stode  i  en  skarp  mod- 
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saetning  til  andre  folk  mod  syden  og  esten,  hvilken  be- 
vidsthed  heller  ikke  endnu  den  dag  i  dag  er  udslettet. 
Hvorfra  kunde  ellers  den  begejstring  komme,  der,  uagtet 
sine  svingninger  frem  og  tilbage,  nu  opflammer  s&  mange, 
den  begejstring,  som  opst&r  ved  den  blotte  tanke  om  et 
almindeligt  nordisk  broderskab.  Er  denne  begejstring  kun 
et  forbig&ende  blus,  kun  en  lygtemand,  avlet  i  nutidens 
sump,  eller  er  den  ikke  meget  mere  en  uudslukkelig  ild, 
der  antsendt  i  oldtiden  har  holdt  sig  ved  lige,  rigtig  nok  i 
lang  tid  har  vseret  dsempet  i  de  hartad  udslukte  kul,  men 
nu  kun  behevede  et  pust,  for  atter  at  udbryde  i  lyse  luer? 
Dette,  at  der  nu  kan  taenkes  p&,  med  alvor  og  for  alvor, 
uagtet  alle  politiske  afsondringer,  kan  tsenkes  p&  at  til- 
vejebringe  en  nojere  forening  af  hele  Norden,  for  sSledes 
at  danne  et  bolvaerk  imod  fremmed,  altfor  overvejende  ind- 
flydelse,  viser  jo  mere  end  noget  andet,  at  der  m&  vaere 
noget  i  Norden,  som  aldrig  har  vaeret  adsplittet;  og  kun 
den  tanke,  at  dette  har  vaeret  i  evindelige  tider,  at  det 
stetter  sig  ikke  p&  et  flygtigt  indfald  af  enkelte  maend, 
men  p&  hele  fortidens  uforgsengelighed,  kan  give  denne 
forening  sin  virkelighed,  sin  kraft  og  sin  fylde. 

Statens  forfatning  i  det  gamle  Norden  har  sin  enhed 
deri,  at  den  opstod  ved  en  forsamling  p&  tinge,  der  grundede 
sig  p&  en  slsegtforening.  Udviklingen  var  overalt  den 
samme.  Flere  slaegter  forenede  sig  i  sm&  stater,  med  en 
drot,  lagmand,  eller  hvad  de  videre  hed,  i  spidsen.  S&- 
ledes  opstode  Norges  fylker,  Upplands  folklande,  Geteriges 
lagmandsdommer  og  Danmarks  sm&  kongeriger,  der  mangen 
gang  kun  omfattede  en  0.  Disse  mange  sm&riger  forenedes 
ved  erobring.  Historien  angiver  os  navnene  p&  mange  s&- 
danne  erobrere,  indtil  enevoldsmagtens  princip  (at  vera 
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einvaldi  er,  som  bekendt,  det  gamle  udtryk1))  endelig  fik 
overh&nd  og  blev  eneherskende:  Ingild  Traetelje,  Iver  Vid- 
fodme,  Harald  Hildetand,  Harald  H&rfager,  Gorm  den  gamle. 
Denne  udvikling,  bvis  retning  var  den  samme,  splitter  sig 
rigtig  nok  ad  i  tvende  hoved former:  den  monarkiske,  hvor 
folkeslaegter  og  kongeslaegt  st&  som  modsaetninger,  p&  hele 
Nordcns  fastland;  den  republikanske,  hvor  kongeslaegten 
mangier,  kun  pS.  Island,  men  hvor  modsaetningen  dog  be- 
standig  trader  afaexlende  frem  i  6n  eller  flere  maegtige 
stegter.  Denne  sidste  forfatning  mod9trider  vel  ikke  det 
nordiske  grundprincip,  slaegtherredommet,  men  dog  dette 
princips  almindelige  nordiske  udvikling,  og  kunde  derfor 
heller  ikke  finde  sted  uden  p&  en  afsondret,  fjaern  a,  hvor 
den  snart  m&tte  tabe  sig  i  evindelige  borgerkrige  og  ende- 
lig oplases.  Den  er  s&ledes  et  enkeltst&ende,  vistnok  hdjst 
tiltrsekkende,  faenomen,  et  forsag,  der  snart  viste  sin  mangel 
af  berettigelse,  medens  det  monarkiske  princip  haevdede 
sin  nordiske  ret  og  vil  haevde  den,  s&laenge  nordiske  stater 
ere  til.  Thi  den  nordiske  grundtanke  med  hensyn  til 
statsordning,  der,  sftvidt  jeg  skdnner,  udtaler  sig  i  den 
nordiske  histories  Urbager,  ligger  i  slaegtherredommet,  den 
ufravigelige  grundtanke,  at  den  ene  slaegt  stedse  st&r  frem 
over  den  anden,  og  at  6n  slaegt  hersker  over  dem  alle;  og 
dette  vil  uden  tvivl  vare  ved  til  evindelige  tider,  s&laenge 
nordiske  folk  ere  til.  Der  kan  vel  ogs&  hos  os  opstS,  hine 
fri  almindelige  grundsaetninger,  som  ere  indbefattede  i  det 
bekendte  gallikanske  lesen:  frihed  og  lighed,  og  enkelte 
maend  kunne  m&ske  endog  taenke  p&  at  virkeliggOre  dem; 
men  at  de  nogensinde  villa  gennemtraenge  noget  af  de 


*)  Haraldss.  Harf.  kap.  3. 
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nordiske  folk,  ans6r  jeg  for  umuligt.  Kong  en  vil  til 
evige  tider  for  alle  Nordboers  aren  vaere  en  hellig  1yd; 
den  vil  stedse,  s&laenge  hjaerterne  sift,  og  armene  kunne 
lafte  sig,  samle  alle  til  faelles  did;  og  at  s&re  hans  hjaerte 
eller  hans  sere,  vil  af  enhver  sand  Nordbo  stedse  ans6s,  ikke 
blot  for  k&dhed,  men  for  nidingsskab.  SUedes  sige  ogs& 
de  svenske: 

En  Rung  &r  sj&len  uti  Nordens  lemmar, 
de  vissna  bort  och  stelna  den  ftrutan. 

Denne  enhed  i  den  nordiske  forfatnings  udvikling  kan 
gerne,  om  man  vil,  vaere  en  falge  af  en  viss  simpelhed  og 
enfoldighed,  af  den  bestrsebelse,  stedse  at  udrette  med  ft 
midler  det,  hvortil  der  ej  behaves  mange,  og  ikke  at  saette 
alle  kraefter  i  bevaegelse,  for  at  regere,  hvorved  mSsk6 
mange  kunne  g&  tabte  for  andre,  tildels  endnu  hfijere  eller 
lige  s&  vigtige  form&l.  Vistnok  er  den  monarkiske  forfat- 
ning  den  simpleste  af  alle,  og  der  fordres  uden  tvivl  til 
en  s&kaldet  fri  forfatning,  n&r  den  ikke  skal  vorde  for- 
daervelig,  dybere  tenkere  og  adlere,  hdjmodigere  hjaerter1); 
men  den  vise  har  sjselden  vaeret  en  ypperlig  statsmand; 
n&r  Plato  dannede  en  stat,  si  digtede  han  den.  Al  re- 
gering  er  dog  stedse  bunden  til  en  form,  og  det  formlige 
er  uadskilleligt  derfra,  men  &ndens  rige  er  formlast  og 
herer  til  en  hOjere  verden. 

Den  monarkiske  forfatning  er  imidlertid  ikke  noget 
seerkende  for  Norden;  den  genfindes  lige  s&  hyppig  i  Syden. 


l)  La  suprdme  puissance  d'un  seul  est  uoe  Idle  simple,  qui  peat 
Aire  comprise  par  ies  peoples  les  plus  grossiers;  1'orgauisme  d'un 
gooveroement  llbre  demande  des  teles  plus  fortes  pour  le  concevolr, 
des  eoeurs  plus  nobles  pour  l'extauter.  Slsmoodi  Hist,  des  Fraucais, 
t.  4,  p.  313. 
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s&  meget  mere,  som  forfatningen  ddr  ogs&  for  en  stor  del 
er  udg&et  fra  gotiske  stammer,  ja  tildels  ligefrem  fra  de 
nordiske  folk.    Men  den  er  forskellig  derfra  i  flere  hen- 
seender.    I  Syden  findes  p&  flere  steder  en  forbundsforfat- 
ning,  der  er  fremmed  for  Norden;  princippet  har  ogs&  i 
Norden  virket  mere  konstant,  mere  varig  og  uafbrudt; 
heUer  ikke  er  det  monarkiske  princip,  efter  sin  nordiske 
karaktfr,  s&ledes  som  ofte  og  tidlig  har  vaeret  tilfaeldet  i 
Syden,  drevet  til  sit  yderste,  til  sin  sidste  grsendse,  s&- 
ledes,  at  folket  forsvinder  under  magthaverens  h&nd;  men 
det  var  stedse  herskende,  hvad  der  udtales  s&  enfoldig  og 
klart  i  fortalen  til  jyske  lov:  kongen  giver  loven  og  folket 
tager  den  ved;  s&  at  der  stedse,  i  loven  s&  vel  som  i  de 
historiske  begivenheder,  udtaler  sig  en  vexelvirkning  imel- 
lem  konge  og  folk,  i  det  kongen  begynder,  men  folket 
ender,  kongen  beslutter,  men  folket  samtykker,  kongen 
kalder,  og  folket  falger  bans  kald ;  det  vil  sige,  styrken  gik 
fra  enheden  ud  igennem  mangfoldigheden.    Dette  er  sS. 
bekendt,  at  jeg  ikke  holder  det  for  nadvendigt  at  udvikle, 
hvorledes  det  overalt  giver  sig  til  kende,  ved  kongevalg, 
n&r  sidant  skulde  ske,  ved  leding,  ved  skattep&teg,  over- 
hovedet  ved  alle  offentlige  foranstaltninger  og  p&bud.  Over- 
alt  traeffer  man  folkets  erkendelse  af  kongens  ret,  og  over- 
alt  koiigens  agtelse  for  den  almindelige  villie,  for  folke- 
villien.  Men  ved  folket  menes  ikke  her  nogen  r&  sammen- 
leben  hob,  ikke  den  store  skare  af  blotte  arbejdere,  der 
umulig  den  gang  kunde  have  nogen  indsigt  i  statens  an- 
liggender  (navnlig  var  hele  traellestanden,  der  i  oldtiden  og 
en  del  af  middelalderen  svarer  til  den  arbejdende  klasse 
hos  os,  udelukket  fra  al  deltagelse);   ved  folket  forst&s 
hovederne  for  landets  dannede  slsegter,  til  hvilken  stand 
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de  end  for  resten  herte,  de,  der  i  deres  egen  kreds  havde 
betydelig  indflydelse  og  derfor  kunde  have  indsigt  i  det  hele. 

Det  varige,  det  konstante  i  princippets  udvikling  viser 
sig  deri,  at,  n8r  man  m&sk6  undtager  den  ferste  begynd- 
else  til  udviklingen,  som  vi  ikke  kende  ret  nSje,  fordi  den 
matte  vaere  en  blot  forbig&ende  overhang,  s&  ytrer  der  sig, 
ligesom  i  selve  slsegtbegrebet,  s&ledes  ogs&  i  staten,  en  be- 
standig  higen  efter  samling,  en  higen,  der  idelig  m&tte 
toempe  med  enkelthederne  og  idelig  segte  at  overvinde  dem, 
eller  med  andre  ord,  der  19,  i  magten  en  varig  bevidsthed 
om,  at  den  m&tte  samle  det  adsplittede  og  g6re  det  til 
enhed.  Betragtningen  heraf  er  i  mine  tanker  en  af  de 
mest  tiltraekkende  sider  af  de  nordiske  rigere  historie.  I 
stegtbegrebet  ligger  nadvendig  den  tanke,  at  slsegten  ikke 
mS,  opleses,  at  dens  besiddelser  ikke  m&  adsplittes,  at  den 
ikke  mi  bestA  af  delte  villier,  at  det  sserlige  m&  forsvinde 
for  det  almindelige;  ligesft,  at  den  slaegt,  der  optager  flere 
i  sig,  mS.  assimilere  dem  med  sig,  ikke  give  hver  isaer 
sine  saeregne  rettigheder.  I  den  nordiske  stat,  hvis  be- 
greb  udsprang  af  slsegtbegrebet,  udtaler  det  samme  sig; 
og  grunden  til  det  politisk  adsplittede  Norden  ligger  kun 
deri,  at  denne  bevidsthed,  der  overalt  kommer  frem  i  det 
mindre,  ikke  var  staerk  nok  til  i  det  hele  at  gennembryde 
de  tilfeeldige  hindringer,  ligger  deri,  at  fremmede  elementer 
kom  til,  som  rykkede  bevidstheden  bort  fra  sin  rette  nord- 
iske bane.  Id6en  dukker  derfor  kun  op  i  enkelte  store 
personligheder,  og  den  sank  for  en  tid  under,  fordi  den 
sttirste  del  af  magthaverne  (hvilket  isasr  m&  tilskrives  deres 
indvandring  fra  et  land,  hvor  adsplittelsen  var  bleven  hersk- 
ende)  glemte  det  hele  og  kun  taenkte  p&  sig  selv.  Den 
udtaler  sig  derimod  i  oldtidens  sagn  om  store  samlede 
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erobringer,  i  landskabernes  forening  til  riger,  i  forbindelsen 
af  det  ved  naturen  afsondrede  norden-  og  sflndenfjaeldske 
Norge,  i  forbindelsen  af  Svearige  og  Gatarige,  og  derefter 
bestandig  fremskridende  i  landskabslovenes  forening  til  en 
almindelig  landslov,  0.  s.  v.  Selv  en  forening  af  hele 
Norden  ogs&  i  politisk  henseende  trader  tidlig  frem,  og 
tiden  straeber  bestandig  derefter.  Dette  udtaler  sig  i  Knud 
den  store  med  hensyn  til  Nordens  materielle  forening,  og 
da  var  England,  som  den  gang  endnu  havde  bevaret  sine 
nordiske  elem enter,  ikke  blot  indbefattet  deri,  men  var 
endog  bestemt  til  at  danne  foreningens  grnndlag.  Det  ud- 
taler sig  i  dronning  Margrete,  der,  efter  hendes  evrige 
planer  at  slutte,  ingenlunde  agtede  at  herske  over  tre  ad- 
splittede  riger.  Det  udtaler  sig  selv  i  Kristian  den  anden, 
skont  han  greb  til  det  ulyksaligste  middel,  ved  baddelexen 
at  hugge  det  modstridende  bort.  Det  er  overhovedet  mserke- 
ligt,  at  denne  tanke,  der  ligger  s&  dybt  grundet  i  slsegt- 
begrebet,  selv  i  middelalderen  ikke  ganske  kunde  g&  under, 
i  middelalderen,  hvor  den  religiose  enhed  ellers  alene  gjorde 
sig  gaeldende  og  nsesten  aldeles  fortrsengte  ideen  om  det 
politiske. 

Imidlertid  —  jeg  for  min  part  skal  ikke  trsettes  med 
nogen,  om  der  i  det  gamle  Norden  herskede  straeben  efter 
statsenhed  eller  adsplittelse.  Folkeenheden  kan  ligge,  men 
ligger  ikke  nedvendig  i  regeringen.  Det  er  ikke  i  de  nagne 
statsforholde,  men  kun  i  deres  sammensmseltning  med 
folket,  ja  ikke  engang  i  regeringens  styrke,  man  kan  sege 
den  hdjere  ftndige  enhed,  hvorom  her  egentlig  er  tale. 
Der  gives  jo  endog  dem  som  mene,  at  en  svag  regering 
under  visse  omstendigheder  kan  vaere  til  fordel  for  folkets 
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ejendommelige  udvikling1);  men  uden  at  drive  tingen  til 
denne  yderlighed,  vil  det  vaere  indlysende  for  enhver,  der 
ikke  ser  udenpft,  men  ind  i  historien,  at  flere  lande  (son* 
det  forrige  hellige  rommerske  rige)  til  visse  tider  kunne  i 
politisk  henseende  vaere  naesten  aldeles  adsplittede,  vaere 
fulde  af  afsondring  og  forvirring,  uden  at  man  derfor  kan 
benaegte  folkets,  sprogets,  literaturens  og  hele  den  fcndige 
taenknings  enhed. 


Der  var  enhed  i  det  gamie  Nordens  saeder  og  skikke, 
og  der  m&tte  s&  meget  mere  vaere  det,  som  disse  saeder 
og  skikke  i  almindelighed  udsprang  fra  den  samme  reli- 
giose tro  og  havde  sin  dybeste  grund  i  denne.  Der  var 
ligeledes  og  m&tte  vaere  overensstemmelse  imellem  lovene, 
der  ikke,  s&ledes  som  senere,  udgik  fra  en  undertiden  hul 
eller  adsplittet  og  fra  mange  steder  sammensanket  speku- 
lation,  men  fra  selve  saederne.  Denne  nordiske  enhed 
gennemtraenger  alt,  det  huslige  og  det  offentlige  liv.  Den 
viser  sig,  hvad  enten  man  betragter  den  hedenske  d&b  eller 
giftermSlet  eller  begravelsesskikke;  man  finder  den  i  offer- 
skikke  og  offergilder,  i  hestekedspise  og  borneudsaettelse, 
i  markeder,  lege  og  andre  offentlige  mader.  Den  viser  sig 
i  religionens  forhold  til  staten  som  dens  gennemtraengende 
element,  i  staendernes  forhold  til  og  afhaengighed  af  hin- 
anden.    Alt  dette  var  herskende  pS,  omtrent  samme  vis 

')  Cependant  quelque  avantage  qu'un  peuple  puisse  trouver  it 
recevoir  {'impulsion  d'uo  gouvernement  eclaire  et  vigoureux  en  meme, 
l'impuissance  de  ses  maitres  est  presque  toujours  pour  lui  on  avan- 
tage; car  il  est  bien  rare,  que  les  forces  de  leur  gouvernement  ne 
soient  pas  employees  a  le  contenir  pi u tot  qu'a  le  pousser  en  avanu 
Sismondi  Hist,  des  Francaie,  t.  5,  p.  60. 
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over  hele  Norden,  og  for  at  kende  og  rettelig  forstA  det 
ene  lands  saedelige  forfatning  og  forholde,  mi  man  ned- 
vendig  ty  ben  til  det  andets.  Afvigelser  traede  naturligvis 
(rem,  n&r  denne  enhed  skyder  ud  i  det  enkelte;  midlerne, 
man  anvendte,  vare  ofte  forskellige,  men  ikke  tingen;  og 
forskel  i  landenes  fysiske  beskaffenhed  ophaever  ikke  en- 
heden  i  folkelige  skikke. 

Og  igennem  denne  de  nordiske  saeders  enhed  &ben- 
barer  der  sig  ogsi,  al  tidens  vildfarelse  uagtet,  b&de  milde 
og  stserke  tanker.   Lader  os  derfor  ikke  afskraekkes  fra  vor 
hedenolds  betragtning,  lader  os  ikke  tro,  at  den  for  os  er 
nden  betydning,  endskont  vi  vide,  at  vore  forfaedre  vare 
vilde  hedninger,  at  deres  guders  altere  bleve  besudlede 
endog  med  menneskeblod,  og  at  traelles  rygge  bleve  brudte 
p&  Thors  sten;   at  deres  land  var  r&t  og  deres  himmel 
tftget,  ja  at  neden  nndertiden  var  s&  stor,  at  de  m&tte  ud- 
8aette  deres  born;  endskont  vi  vide,  at  de  gjorde  menne- 
sker  til  trselle,  at  lighed'og  frihed  vare  begreber,  som  de 
ikke  kendte,  at  en  folkefrihed,  som  selv  vore  tider  ikke 
have  virkeliggjort,  ingenlunde  var,  som  nogle  have  taenkt, 
fuldkommen  begrundet  og  udviklet  i  det  gamle  Norden; 
endskont  vi  vide,  at  Normannen,  der  for  at  soge  aere  og 
bytte  flakkede  om  p&  havet  og  hjemsegte  Qaerne  kyster, 
var  en  grusom  hedning,  der  fandt  glaede  i  at  adelaegge  og 
plyndre,  der  ikke  bragte  knlturen  med  sig  til  syden,  men 
sig  selv  ubevidst  hentede  den  derfra,  som  han  var  i  stand 
til  at  modtage.   Dei-som  Odin  var  straeng,  og  Thor  var 
grusom,  s&  herskede  ogs&  Frej  over  de  lyse  Alfer;  dersom 
jordens  blodige  kamp  blev  fortsat  i  Valhal,  s&  forbandtes 
og&  himmel  og  jord  med  en  liflig  str&lende  bro;  dersom 
annens  r&  krafb  gjorde  udslaget  i  kampen,  s&  forherligedes 
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den  og8&  ved  en  fostbroderlig  trofasthed,  der  havde  sit 
saede  i  hjaertet.  Vare  saederne  vilde  og  r&,  var  det  en 
haeder  at  anfalde  vikingtr,  s&  var  det  ogs&  kendemaerket 
p&  den  retskafne  mand,  at  han  lod  den  fredelige  handels- 
mand  fare  i  fred  og  beskyttede  ham  og  hans  faerd.  Satte 
man  en  sere  i  at  overrinde  enhver  uven,  der  kunde  baere 
v&ben,  herte  drab  til  dagens  orden,  og  ans&s  de  ikke  for 
ud&d,  88,  holdt  man  dog  den  for  en  niding,  der  overfaldt 
en  uforberedt,  en  slumrende  fjende,  s&  kaldte  man  dog  den 
lykkelig,  der  p&  havet  stedte  p&  et  yrag  og  kunde  frelse 
de  skibbrudne,  s&  gjaldt  dog  den  for  en  brav  mand,  der 
unddrog  sin  egen  drabsmand,  n&r  han  engang  havde  taget 
ham  i  sit  hns  og  delt  bredet  med  ham,  fra  den  visse  blod- 
haevn.  Var  felelsen  for  det  sdmmelige  ikke  s&  fint  ud- 
dannet,  ikke  sS,  lutret,  som  nu,  s&  foretrak  dog  mangen 
stolt  bonde  at  vaere  den  forste  blandt  sine  lige,  for  at 
vaere  en  med  navnbod  hsedret  tjener  ved  sin  konges  hird. 
Var  kvinden  den  staerkeres  bytte,  s&  var  hun  ogs&  gen- 
stand  for  den  dybeste  aerefrygt.  Uskyldighed,  bluferdig- 
hed,  kyskhed  og  alle  det  huslige  samlivs  stille  dyder 
svaevede  som  milde  alfer  om  de  hytter,  der  vare  farvede 
med  blod;  de  styrkede  kraften,  hemmede  voldsd&den,  for- 
mildede  det  h8,rde  sind  og  gave  de  Iidende  hjaerter  Use. 

Der  findes  i  den  nyere  tad  naeppe  nogen  s&dan  saed- 
ernes  enhed,  thi  hvad  der  ftbenbarer  sig  som  s&dan,  er  et 
ydre  tilsyneladende  skin;  der  er  i  det  hOjeste  enhed  i  form, 
men  der  er  adsplittelse  i  vaesen,  thi  det,  som  de  nyere 
tiders  saeder  og  skikke  udg&  fra,  er  ikke  troens  enhed,  i 
almindelighed  ere  de  endog  kun  en  fremmed  indfert  mode. 
Troen  selv  er,  om  man  vil,  ensformig  i  sit  ydre,  men  i 
virkeligheden  er  den  adsplittet,  fordi  den  hverken  hos 
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lavere  eller  h6jere  i  sin  helhed  er  til;  der  er  vel  brud- 
stykker  og  miski  store  brudstykker  af  den  hist  og  her, 
men  den  gennemtraenger  ikke  det  hele.  Sseder  og  skikke, 
i  den  betydning  som  oldtiden  havde  dem,  ere  derfor  heller 
ikke  til,  men  kun  ceremonier.  Alle  gore  det  samme,  men 
de  tenke  sig  noget  yderst  forskelligt  derved;  alle  deltage 
deri,  fordi  de  nu  engang  skulle,  fordi  deres  afsondring  vilde 
vsekke  opsigt,  men  deres  sind  har  meget  ofte  ikke  den 
allermindste  del  deri.  I  oldtiden  derimod  bekendte  enhver 
iben  sin  tro,  selv  om  den  fornaegtede  alt  uden  ham  selv; 
nu  bekende  alle  den  befalede,  og  manges  deltagelse  bliver 
derfor  til  tomt  efterejort  vsesen,  stnndum  endog  til  hykleri. 
Denne  oplasning  er  fremdeles,  og  m8sk6  isaer,  kendelig 
deraf,  at  man  naesten  overall,  har  tilintetgjort  alle  folkelige 
fester,  alle  fra  folkenes  indre  felelse  og  trang  udg&ende 
forlystelser,  og  ikke  har  vidst  at  saette  noget  andet  isteden, 
end  hvad  der  kan  forlyste  5jet  og  kadet.  Fantasien  og 
folelsen,  der  udtale  sig  i  oldtidens  blus  og  lege  og  gilder, 
ere  forevundne;  de  Andes  kun  enten  i  de  enkelte  femiliers 
sked  eller  i  bager,  aldrig  i  stOrre  samlinger  i  livet;  og 
hvis  de  engang  trade  frem  som  en  folkeytring,  si  standses 
denne  saedvanlig  af  lovens  h&ndhsevere,  thi  de  forudsaette, 
at  folkeytring  er  r&hed;  men  det  bliver  den  kun,  fordi  den 
ikke  er  knyttet  til  nogen  religies  grund,  Hvor  skulde  vi 
i  vore  dage  finde  noget,  som  kan  sammenlignes  med  virk- 
ningen  af  det  levende  ord:  den  af  alle  erfarne  mest  erfarne 
gr&h«rdede  gubbes,  der  i  hele  hirdens  nservaerelse  fra  sit 
ssede  ved  kongestolen  meddelte  sine  r&d;  lagmandens  eller 
dommerens,  der  tolkede  loven  p&  tinge;  og  den  i  kampen 
deltagende  skjalds,  hvis  kampkvaede  blev  sunget  p&  val- 
pladsen,  lsertes  udenad  af  alle  temper  og  forplantedes  fra 
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slsegt  til  slaegt?  (det  bevingede  ord  er  hos  os  laenket  i 
lange  forestillinger,  tykke  akter,  torre  rapporter!)  hvor 
noget,  der  kan  sammenlignes  med  hine  gilder,  hvor  brage- 
baegeret  gik  rundt,  hvor  minde  blev  drukket  ved  arveallet? 
(udtale  vi  noget,  s&  er  det  abstrakte  ideer!)  hvor  noget, 
som  kan  sammenlignes  med  fostbradrelagets  hdjtidelige 
indvielse  og  dets  trofasthed  i  liv  og  ded?  (slutte  vi  akkorder 
med  hinanden,  sk  ang&  de  huse  eller  penge!)  hvor  noget, 
der  kan  sammenlignes  med  hine  forsamlinger  p&  tinge, 
under  &ben  himmel,  tilgaengelige  for  alle,  hvor  de  enkelte 
private  foretagender  sammensmaeltede  med  det,  som  angik 
hele  landets  offentlige  vel,  hvor  slagterne  sluttede  deres 
aegteskaber,  hvor  de  handlende  samledes  til  markeder, 
statsmsendene  til  r&dslagning,  og  alle,  mand  og  kvinde,  til 
felles  lege,  til  faelles  fortaellinger,  til  faelles  gilder?  (N&r  vi 
nu  forsamles,  s&  har  hver  forsamling  sit  Ojemed,  og  ingen 
af  dem  forenes  i  en  almindelig  interesse,  omfatter  p&  en 
gang  alle,  vaekker  pi  6n  gang  den  bevidsthed,  at  hvad 
enten  de  gifte  sig,  eller  de  handle,  eller  de  r&dsl&,  ere  de 
lemmer  af  ett  og  samme  folk.)  I  oldtiden  havde  enhver 
forsamling  myndighed  og  kraft  til  selv  at  daempe  ethvert 
udbrud,  som  forstyrrede  det  hele  (forsamlingen  var  sit  eget 
politi);  nu  ved  man  nseppe  noget  andet  middel  til  at  fore- 
bygge  misbrug,  end  at  hemme  brugen.  Det  er  overhovedet 
p&faldende  (den  nordeuropseiske  udvikling  forte  det  s&ledes 
med  sig),  hvorledes  alt  fordum  var  ftbent,  og  hvorledes  alt 
nu  er  lukket:  kirken  er  lukket,  r&dsforsamlingen  er  lukket, 
skuepladsen  er  lukket,  selskaber  og  alleh&nde  meder  ere 
lukkede,  selv  spadseregange  i  Guds  M  natur  ere  lukkede. 
N&r  alt  s&ledes  er  lukket,  kan  man  da  undre  sig  over,  at 
hjaertet  er  lukket  med? 
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Oldtidens  love  ere  kun  komne  til  os  som  bmdstykker 
og  enkelte  sagn;  af  dem  kan  man  ikke  danne  sig  nogen 
almindelig  forestilling.  Men  de  hedenske  elementer,  langt 
faldsteendigere,  end  disse  bmdstykker  gengive  dem,  ere 
uden  tvivl  gftede  over  i  middelalderen  og  have  dfcr  blandet 
sig  med  de  kristelige.  Det  vilde  vaere  en  i  mange  hen- 
seender  laererig  betragtning,  at  adskille  disse  elementer  fra 
hinanden,  for  at  oplyse,  hvorledes  de  efterh&nden  smaeltede 
sammen,  og  at  fortsaette  sammenligningen  til  den  nyere 
tid.  Det  vilde  da  vise  sig,  om  den  omhu  for  alle,  den 
humanitet,  der  &benbarer  sig  i  de  seldre  love,  f.  ex.  i  de 
fattiges  vaesen  og  i  agtelse  for  dyrene,  har  holdt  sig  ufor- 
vansket  til  den  nyere  tid;  om  den  senere  lovgivning  har 
bevaret  den  nordiske  karaktfr  i  det  mindste  i  sit  grund- 
lag,  eller  om  den  er  dannet  ved  et  lidet  ordnet  og  ikke 
tilstnekkelig  gennemarbejdet  aggregat  af  sydlige  stoffer. 
tin  ting  synes  at  vaere  klar:  den  aeldste  lovgivning  var 
simpeL,  enkelthederne  gik  fuldkommen  op  i  det  hele;  den 
nyere  blev  adsplittet,  grundloven  selv  blev  naesten  tilintet- 
gjort  i  dens  tillaeg,  og  vidtsvsevende  paragraffer,  m&sk6  en 
svagere  efterligning  af  det  vidunderlige  tyske  retssprog, 
tr&dte  efterh&nden  isteden  for  hine  gamle  saetninger,  der 
vare  s&  enfoldige,  at  de  ofte  bleve  til  ordsprog. 


Nordens  mythiske  enhed  traenger  ikke  til  udferlige 
beviser.  De  egentlige  mythers  kreds  og  de  mythiske  sagn 
ndg&  overalt  fra  samme  grnndlag.  De  mythiske  vaesener 
vare  alle  Nordboer  bekendte,  og  i  det  vaesentlige  vare  fore- 
8tillingerne  om  dem  og  deres  virksomhed  de  samme.  Hed- 
ensk  ,ofring  med  samme  anr&belse  af  guderne  og  samme 
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offerskikke  var  fselles  for  hele  Norden.  Rigtig  nok  blev  6n 
guds  dyrkelse  som  hovedgud  foretrukken  hist,  en  anden 
her;  og  af  enkelte  maend  blotede  den  ene  isaer  heste,  den 
anden  hornkvaeg,  men  alle  s&danne  afvigelser  forstyrrede 
hverken  den  almindelige  tro  eller  dens  almindelige  ytrings- 
m&de;  de  blotede  det,  som  de  selv  lagde  mest  vind  p&  og 
agtede  hojest,  de  fulgte  den  almindelige  regel:  giv  guderne 
det  bedste!  Der  er  nseppe  nogen  af  disse  blades  laesere, 
som  tvivler  om  denne  overensstemmelse;  og  de  forskellige 
meninger  dreje  sig  kun,  dels  om  den  nordiske  mythologis 
forhold  til  andre,  dels  om  dens  anvendelighed  i  nutiden, 
dens  brugbarhed  som  vehikel  for  skon  kunst. 

N&r  man  betragter  den  nordiske  mythologis  forhold 
til  andre,  sS.  ligger  den  germaniske  naerinest;  og  det  vilde 
vaere  en  i  Here  henseender  vigtig  betragtning,  hvis  den  lod 
sig  anstille:  hvor  dybt  ligheden  g&r  imellem  dem.  Man 
er  saedvanlig  tilbdjelig  til  at  betragte  dem  ganske  som  ett; 
men  det  er  et  stort  spdrgsm&l,  om  man  ikke  derved  skuffer 
dig  selv  eller  den  mindre  kyndige  lseser.  Man  finder  i  det 
vigtigste  fremmede  vserk  over  dette  semne,  i  Grimms 
Deutsche  mythologie,  hele  den  nordiskes  indhold  optaget; 
men  jeg  gad  vidst,  hvor  meget  der  blev  tilbage,  n&r  dette 
blev  sk&ret  bort!  Der  forekommer  i  tyske  sange  og  sagn 
nogle  navne,  som  Wodan,  Dunar,  Muspel  o.  desl.,  hvis 
overensstemmelse  med  de  nordiske  ingen  vil  nsegte,  ja  nix 
man  betaenker,  hvorledes  de  aeldste  germaniske  sprogs 
former  ere  fuldstaendigere  end  de  ved  sammentrsekning  og 
assimilation  fremkomne  nordiske,  s&  mk  man  villig  tilsta, 
at  hine  navne  uden  tvivl  ogsi  i  Tyskland  er  aeldre  end 
i  Norden.  Men  udenfor  disse  navne  finder  man  kun  lidet 
stof,  og  n&r  man  vil  forage  det,  m&  man  ty  hen  til  langt 
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senere  folkelevninger  fra  middelalderen,  eftersom  selve  det 
oprindelige  mythiske  stof  er  udslettet  eller  adspredt  af 
tiden1). 

Det  sporgsmM,  vi  opkastede,  lacier  sig  derfor  ikke  be- 
svare;  naesten  alle  elementer  dertil  mangle;  vi  have  nok 
til  at  danne  os  en  levende  forestilling  om  det  ejendomme- 
lige  i  den  nordiske  mythologi,  men  vi  have  intet  til  uden 
dens  hjaelp  at  befseste  begrebet  om  den  germaniske.  Vi 
m&  derfor  lade  sptirgsm&let  falde;  i  denne  retning  kunne 
vi  intet  sige  derom  og  ville  kun,  hvad  der  ikke  er  mere 
end  billigt,  have  os  vor  ret  forbeholdt  til  at  kalde  vor  egen 
mythologi  hvad  den  er,  nordisk,  og  ikke  at  have  den  om- 
debt  til  tysk,  som  om  den  da  skulde  taekkes  os  bedre.  I 
dette  Onske  ligger  ingen  bornert  eller  forfengelig  national- 
stolthed;  selve  behandlingen  af  stoffet  vinder,  n&rdetfrem- 
stilles  ublandet,  s&ledes  som  det  unaegtelig  ligger  i  de  nord- 
iske kilder,  og  modsaetningen  til  andre  trader  staerkt  frem, 
n&r  disse  skarpt  adskilles  derfra. 

Det  er  imidlertid  hdjst  rimeligt,  at  der  imellem  den 
tyske  og  nordiske  mythologi  har  fundet  en  grundlighed 
sted,  dog  s&,  at  hver  har  haft  sine  saeregenheder,  omtrent 
s&ledes  som  ved  sprogene,  hvilket  vi  siden  skulle  betragte, 
og  s&ledes,  at  mythologien  i  Norden,  ligesom  sproget,  har 
erholdt  sit  saeregne  udtryk  og  nordiske  prseg.  Denne  be- 
maerkning  er  os  af  vigtighed,  thi  det  er  os  kaert,  n&r  vi 
ville  gore  brug  af  den,  at  vide,  at  den  herer  os  til  og  er 

')  For  at  overtyde  sig  herom,  bebever  man  kun  bos  Grimm,  der 
sikkert  ikke  har  overset  det  mindste,  at  efterisse  artiklen  om  norn- 
erne.  Hverkeo  deres  navn  eller  deres  saeregne  virkemflde,  som  vi 
kende  af  vor  Edda  og  tildels  af  Saxe,  kan  eftervises  i  tyske  kilder; 
hvoraf  ingenlunde  felger,  at  de  ikke  der  have  vaeret  bekendte,  men 
efterretningeroe  ere  fortaerede  af  tidens  tand. 
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noget  for  nordisk  natur  ejendommeligt;  vi  t5r  da  h&be  ved 
dens  anvendelse  at  ft  noget  af  det  udtrykt,  som  vi  have 
anset  for  nordiske  fortrin  modsat  det  sydlige,  noget  af 
Nordens  renhed,  straeben  og  storhed. 

Man  har,  som  bekendt,  anstiilet  mange  undersagelser, 
for  at  vise  ligheden  imellem  den  nordiske  mythologi  og 
hartad  al  verdens,  og  man  har  forsagt  nsesten  i  alle  mu- 
lige  retninger  at  forklare  de  enkelte  mythers  og  de  mythiske 
vaeseners  betydning;  disse  undersegelser  ere  blevne  s&  mange, 
at  sandheden,  som  kun  er  6n,  tilsidst  hattad  gftr  under  i 
denne  mangfoldighed;  og  »n&rman,«  som  Wieselgren  siger, 
Dgenomvandrat  de  lardaste  mythologernaa  sy sterner,  och 
sett  alia  de  nyares  upplysande  correspondenslaror,  blir  man 
solblind  af  idel  upplysning«.  Ligheden  har  dog  hidtil  kun 
vfst  sig  i  overensstemmelse  imellem  enkelte  navne,  hvilken 
for  en  stor  del  kan  vsere  tilfaeldig,  og  i  en  eller  anden  al- 
mindelig  mythisk  forestilling;  men  man  har  endnu  ikke 
p&vfst  noget  folk,  hvis  hele  mythiske  kreds  er  fselles  med 
nordboernes,  alts§,  heller  ikke  noget,  hvis  mythologi  kunde 
give  tilstrsekkelig  vejledning  til  den  nordiskes  forklaring. 
Dette  synes  at  bekrsefte  det,  vi  ftnske,  at  vor  mythologi, 
om  ikke  i  sit  farste  gmndstof,  s&  dog  i  sin  udvikling  er 
vort  eget,  er  Nordens  vserk. 

Man  har  ved  andre  betragtninger  villet  vise  forskellen 
imellem  de  tre  vigtigste  mythologier,  og  derved  f&et  ud, 
at  den  nordiske  er  de  andres  fuldendelse.  Ved  den  nyeste 
fremstilling  hos  os  i  denne  retning  er  det  udtalt:  *at 
menneskesjselen  p&  sit  fersie  standpunkt,  sin  nmiddelbare 
naturlighed,  er  subs  tan  tiel,  og  at  den  indiske  mythicisme 
derfor  er  substantiel  polytheisme* ;  »at  ftnden  dernaest  m& 
traede  ind  i  en  sfere,  hvori  den  finder  sig  som  frit  subjekt, 
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og  at  den  graeske  mythicisme  er  denne  subjektive  poly- 
theisme« ;  at  endelig  »subjektet  kun  ved  at  gOre  sig  objek- 
tivt  genvinder  en  hOjere  ved  friheden  forroidlet  •bjektivitet, 
og  at  i  felge  heraf  er  den  gotiske  mythicisme  objektiv 
polytheisme.*  Eller:  » Brahma  er  symbol  p&  den  sub- 
stantielle  natur&nd,  Zeus  p&  bevidsthedens  subjektive  &nd, 
Odin  p&  verdenshistoriens,  d.  e.  menneskeslaegtens  &nd.« 
Oversaetter  man  dette  i  et  simplere  sprog,  s§,  er  meningen 
den,  hvis  jeg  ellers  har  fattet  den,  at  i  den  indiske  mytho- 
logi  har  menneskesjselen  endnu  ikke  bevidsthed,  i  den 
grseske  her  den  bevidsthed  om  sig  selv,  i  den  nordiske  be- 
vidsthed om  verden.  Deraf  felger  da,  hvilket  forfatteren 
ogs&  vil,  at  i  de  tre  mythologier  vise  sig  tre  phaser  af  den 
religiose  udvikling,  der  i  den  sidste  er  fuldendt;  og  da 
»mythekredsen  er  folkets  erkendelseskreds«,  s&  er  denne 
kreds  sluttet  i  den  nordiske  mythologi.  Denne  betragt- 
ning  svsekkes  imidlertid  betydelig  derved,  at  ingen  mythe, 
ingen  mythologi,  overhovedet  ingen  tro,  kan  finde  sted 
uden  bevidsthed,  og  at  bevidsthed  om  sig  selv  og  bevidst- 
hed om  verden  ikke  indtraede  efter  hinanden,  men  er  en 
akt,  der  p&  6n  gang  foreg&r  i  sjaelen,  i  det  den  ene  ned- 
vendig  betinger  den  anden;  heller  ikke  begynder  den  my- 
thiske  udvikling  i  en  mythologi  og  udvikler  sig  i  en 
anden,  men  hver  for  sig  gennemleber  nedvendig  de  my- 
thiske  mom  enter,  hvad  enten  disse  nu  ere  tre  eller  flere; 
og  endelig  kunne  hverken  nordboerne  eller  Goterne  over- 
hovedet  ans6s  for  noget  mere  verdenshistorisk  folk  end 
Gfaekerne  eller  selv  Inderne.  Alle  folk  have  deres  mythiske, 
heroiske  og  historiske  tilvaerelse;  ja,  hvad  mere  er,  al 
mythologi  har  til  sin  sidste  enhed  monotheisme  og  er  ikke 
andet  end  denne  enheds  oplosning  i  forskellige  retninger* 
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dens  &benbarelse  under  forskellige  former.  Dette  kommer 
til  syne  endog  i  kristendommens  historiske  &benbarelse,  i 
hvilken  den  segte  kristelige  monotheisme,  laeren  om  den 
eneste  sande  Gud,  fordankles  ved  denne  Gads  antagne  iben- 
barelse  i  mangfoldige  menneskelige  personligheder,  ja  selv 
i  livlese  ting  (helgener  og  relikvier),  over  hvis  tilbedelse 
id&n  om  den  eneste  levende  Gad  trenges  tilbage  eller 
hartad  udsiettes.  Eristendommen  selv  bar  s&ledes,  fra  be- 
gyndelsen  af,  da  den  tr&dte  ind  i  verdens  mangfoldighed, 
gennemlabet  solve  do  hedenske  stadier  og  er  p&  en  stor 
del  af  jorden  endnn  bleven  st&ende  i  denne  sfeere. 

Hvad  der  herved  alene  kan  komme  i  betragtning  er 
dels  det,  som  alle  mythologier  have  tilfaelles,  hvori  de  alle 
ligne  hinanden,  dels  det,  bvorved  den  one  nedvendig  ad- 
skiller  sig  fra  den  anden.  Hvad  de  alle  have  tilfelles,  er 
den  guddommelige  grundtanke,  som  g&r  igennem  dem  alle; 
det,  hvorved  de  skille  sig  fra  hinanden,  er  den  jordiske 
form,  det  levende  billede,  hvori  denne  grundtanke  kommer 
til  syne;  thi  enhver  mythe  er  jo  ikke  andet,  end  et  billede 
af  ideen.  Forestillingerne  om  verdens  og  menneskets 
skabelse,  livets  grundidfor,  verdens  undergang  og  det  til— 
kommende  liv  (hvilket  jo  udgOr  grundstoffet  i  alle  mytho- 
logier og  i  al  religion),  sp5rgsm&Iene:  hvorfra  ere  vi 
komne?  hvad  skulle  vi  gore?  hvor  skulle  vi  hen?  disse 
ting  ere  over  den  hele  jord  taenkningens  genstande  og 
forudsaette  alle  troen  p&  det  overmenneskelige,  p&  det  gud- 
dommelige; men  denne  almindelige  tro  &benbarer  sig  i 
grundforskellige  forestillinger  om  alt  dette,  s&ledes  som  det 
bliver  ikke  blot  almindelig  tro,  men  saeregen  genstand  for 
troen.  Den  platoniske  personifikation  af  id&rne  (gentaget 
i  de  Treskovske  id6er  som  vaesener),  den  kristelige  engle- 
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theori  og  den  nordiske  alfelaere  udg&  fra  samme  ide,  men 
fremstille  den  i  hfljst  forskellige  former,  efter  som  man  mere 
«ller  mindre  bar  kunnet  naerme  sig  idfons  rented.  Ligesi 
«  Zeus  og  Odin,  Venus  og  Freja  i  deres  vaesen  de  samme, 
men  i  deres  form  forskellige,  og  s&ledes  alle  avrige  my- 
thiske  vaesener.  Overalt  er  tanken  6n,  men  billedet  et 
andet.  Og  kun  derved,  at  mythologiens  vaesen  ligger  i 
billedets  vaesen,  kan  der  nu,  da  den  i  religies  henseende 
har  tabt  al  sin  betydning,  vaere  tale  om  dens  vigtighed 
for,  dens  anvendelse  i  sk6n  knnst,  hvilket  er  den  eneste 
brug,  vi  nu  have  for  den. 

I  det  jeg  hensaetter  nogle  bemaerkninger  desangftende, 
foler  jeg  tilfulde,  at  jeg  i  denne  sag  er  laegmand,  og  at 
mine  tanker  derom  m&sk£  kunne  forekomme  de  indviede 
som  h6jst  enfoldige.  Dog  gives  der  nogle  almindelige 
saetninger,  hvis  gyldighed  ikke  vel  kan  drages  i  tvivl,  og 
der  haves  i  det  mindste  ett  fast  punkt  at  g&  ud  fra.  Og 
det  er  dette,  at  al  kunst  i  sin  grund  er  poesi  (dette  ord 
taget  i  sin  hele  almindelighed),  er  fremstillingen  af  en 
ides  &benbarelse  i  legemlig  form:  ved  digtekunsten  dens 
4benbarelse  i  ordet,  ved  musikken  i  toner,  ved  maleriet  og 
billedhuggerkunsten  i  synlige  former.  Den  hojeste  og  i 
grunden  den  eneste  kunst  er  poesien  selv,  id6ens  opfattelse 
i  tanken,  hvilken  hver  gang  ligesom  af  sig  selv  antager 
sin  tilsvarend,e  legemlige  form  og  ikke  kan  vaere  til  uden 
denne;  enhver  kunstner  er  som  s&dan  og  m&  vaere  skab- 
ende  digter  i  sit  indre,  forend  nogetsomhelst  kunstvaerk 
kan  udg&  fra  hans  h&nd.  Men  tankens  fuldkomneste  &ben- 
barelse  er  ordet,  digtekunsten  er  derfor  den  fuldkomneste 
kunst,  og  de  avrige  kunster,  n&r  de  haeve  sig  over  det 
h&ndvaerksmaessige,  slutte  sig  kun  til  den  som  under- 
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ordnede  led.  Ordet  er  tankens  fortrinligste  organ:  alt 
hvad  der  kan  gives  ved  andre  former,  kan  op&ttes  i  det, 
og  opn&r  ferst  derved  sin  fuldendelse,  eller  med  andre 
ord,  enhver  af  de  underordnede  kunster  virker  hver  for 
sig  staerkere  p&  og  igennem  den  enkelte  ydre  sans,  men 
ved  ordet  alene  virkes  p&  den  indre  sans  i  sin  helheL 
Men  deraf  m&tte  man  da  ogs&  formode,  at  den  mythology 
der  indeholder  stof  for  poesien,  ogs§,  mS,  indeholde  s&dant 
for  de  evrige  kunster;  thi  hvad  disse  afbrudt  ville  i  tdd 
og  rum,  det  vil  digteren  ganske,  og  der  hvor  id6en  er  i 
hele  sin  fylde,  der  m&  ogs5  dens  enkelte  momenter  vsere,. 
og  kunne  findes  og  formes.  Mr  dette  ikke  i  virkeligheden 
lader  sig  udfere,  s&  ligger  hindringen  hverken  i  id&n  eller 
i  dens  taenkte  billede,  men  i  mangel  ved  de  stoffer,  i  hvilke 
dette  skal  formes,  eller  i  kunstnerens  udygtighed  til  at 
overvinde  deres  modstand.  Det,  som  da  mangier  en 
mythologi,  n&r  den  virkelig  har  poetiske  inyther,  kan  ikke 
vaere  andet  end  noget  tilfaeldigt,  en  uddannelse  i  tident 
som  kan  vaere  bleven  den  ene  mere  til  del  end  den  anden* 
Hvor  poetiske  elementer  ere  til  stede,  der  kunne  de  ogs& 
gk  over  til  kunst. 

Men  derved,  forekommer  det  mig,  falder  det  vigtigste 
af  det  bort,  som  indvendes  imod  den  nohliske  mythologia 
brugbarhed  i  de  skonne  kunster:  at  den  er  r&  og  udan- 
net,  at  den  mangier  attributer,  at  id6erne  i  den,  hvilket 
er  en  falge  af  den  nordiske  mangel  p&  sanselighed,  ikke 
allerede  ere  tr&dte  over  i  tilsvarende  legemlige  skikkelser. 
Denne  mangel  er  &benbar,  men  just  denne  mangel  er  et 
fortrin  for  den  kunstner,  der  ikke  vil  blive  st&ende  ved  en 
gang  tilfseldig  antagne  former,  men  selv  vil  digte,  thi  han 
kan  her  digte  med  storre  frihed;   det  er  en  mangel,  en 
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fltor  mangel,  for  begynderen,  men  synes  at  rare  et  fortrin 
for  den  faldendte  konstner. 

Forholdet  er  her  omtrent  det  samme  som  ved  den 
nordiske  digtekunst.  Den  nordiske  digtnings  hovedmangel 
«,  at  den  er  et  forstandsrark;  den  saetter  sin  kunst  i 
omskrivninger  eller  allegorier,  men  begge  dele  er  kunst- 
leri.  Alligevel  er  det  aldrig  faldet  nogen  ind,  at  Nordens. 
historie,  fordi  den  i  det  gamle  Norden  naesten  slet  ikke 
bar  modtaget  nogen  virkelig  poetisk  behandling1),  ikke 
skulde  rare  skikket  til  at  modtage  en  s&dan.  P&  samme 
m&de  indeholder  den  nordiske  mythologi  meget,  der  blot 
er  foretandsleg,  og  som  derfor,  i  det  mindste  ikke  i  sin 
sldre  form,  kan  blive  genstand  for  kunsten.  Ved  begge 
bliver  det  nadvendigt,  at  gft  tilbage  til  det  aeldste  og  op- 
rindelige.  Sker  dette,  s&  finder  man  i  digtningen  fortrin- 
lige  mCnstre,  f.  ex.  de  eddiske  sange,  og  i  mythologien 
idler,  iforte  en  mythisk  dragt,  der  just  formedelst  sit  sser-  , 
egne  nordiske  praeg  m&  have  noget  saeregent  tiltra^ende 
for  Nordens  beboere. 

Men  hvad  der  nadvendig  m&  g&  forud  for  en  kunst- 
maessig  behandling  af  en  mythologi,  der  endnu  ikke  har 
modtaget  nogen  s&dan,  er:  forst  en  fortsat  granskning 
over  de  nordiske  mythers  rasen,  en  tydelig  afsondring  af 
det,  som  kun  er  forstandsleg,  og  det,  som  er  virkelig 
mythe;  dernaest  en  fortsat  behandling  af  digterne,  som  de 
avrige  kunstneres  forgaengere,  og  det  er  sandsynligt,  at 
der  i  deres  sjael  og  under  deres  begejstring  vil  fremstft 
mangen  anskuelse,  der  undg&r  den  egentlige  granskning; 

*)  Der  gives,  som  bekendt,  nogle  enkelte,  men  kun  f&  undtag- 
«lser;  f.  ex.  Evind  Skjaldespllders  sang  om  kong  Hagen  den  gode,  1 
favllkeo  en  Tlrkellg  poetisk  lde*  er  ndfert  uden  prosalske  omskrivninger. 


Digitized  by  Google 


150  DEN  NOR  DISK  E  OLDTIDS 

55-5* 

og  endelig,  at  begynderen,  s&laenge  granskning  og  digtning 
ikke  nogenlunde  fuldstaendig  have  behandlet  de  mythiske 
aemner,  afholder  sig  fra  en  udferelse,  hvortil  forudsaetningerne 
ikke  allerede  ere  ham  givne,  hvis  han  ikke  selv  er  i  stand 
til  at  opfatte  dem,  hvis  han  ikke  ferst  og  fornemmelig 
selv  er  digter.  Under  disse  betingelser,  n&r  en  Thorvald- 
sen  vil  behandle  de  mythiske  aemner,  ligesom  Oehlen- 
schlaeger  den  nordiske  historie  (hos  Evald  blev  jo  endna 
det  nordiske  stof  knn  hugget  til  i  franske  former),  vil  den 
nordiske  mythologi,  lige  s&  vel  som  enhver  an  den,  kunne 
blive  en  genstand  for  skOn  kunst;  og  for  s&  vidt  den  er 
ny  og  indeholder  nordiske  elementer,  vil  den  yde  et  rigere 
bidrag,  end  det,  der  kan  vaentes  fra  idelige  gentagelser  af 
det  gamle. 

Hvilke  rigere  aemner  kan  man  fordre,  end  den  alt- 
skuende  og  altbeherskende  alfader  Odin  med  bans  ravne, 
eller  den  tordnende  Thor,  den  laengselfulde  Fx®,,  ^Ikc 
iiniTfftife^fl1  Ui^skilde  og  T^gtefcifi  ask?  Hvilket  mang- 
foldigere,  end  en  fremstilling  af  kampen  i  Valhal?  hvilket 
h&jtideligere,  end  den  kristne  Hagen  Adelstens  modtagelse 
hos  de  gamle  guder?  Alene  Thor  i  sine  forskeHige  skik- 
kelser,  hvilken  rigdom!  Ynglingen  Thor  og  Ymer,  Mid- 
gftrdsormen  og  Thor,  ifert  sit  baelte  og  hele  sin  jaette- 
styrke!  hvilken  opgave  for  kunsten,  i  denne  yngling  at  lade 
os  se  det  samme  vaesen  som  skyernes  maegtige  herrel 
Hvilket  maleri  vilde  det  ikke  vaere,  som  i  en  helhed  op- 
fettede  Odin,  Hener  og  Loke  ved  menneskets  skabelse! 
Hvilken  afvexling  og  hvilke  modsaetninger  ligger  der  ikke 
i  mythen  om  hammerens  hentelse:  den  fnysende  Freja, 
den  ved  tanken  om  kvindedragt  undseelige  Thor,  og  Loke, 
allerede  ifert  som  taerne,  der  gotter  sig  over  dem  beggei 
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Hvilken  genstand  for  en  skildring  af  samandslivet  og  scener 
p&  havet,  n&r  havets  gud  ibenbarer  sig,  snart  som  den 
8tormende,  rasende  #ger,  snart  som  den  rolig  tronende 
Lae(Hler)!  Men  hvo  kan  opregne  alle  disse  tilfaelde,  hvor 
mythens  ide  er  s&  bestemt,  s&  rig,  s&  karakteristisk,  at 
den  ikke  mangier  andet  end  udforelsen.  Der  vil  i  sand- 
bed  hverken  vaere  mangel  p&  aemner  som  kunne  modtage 
en  rig  poetisk  behandling,  eller  mangel  p&  attributer,  som 
kunne  g5re  personerne  kendelige  nok;  der  believes  kon 
kunstnerens  levendegorende  tanke  og  skabende  hftnd.  Og 
g&r  man  ndenfor  den  egentlige  mythekreds,  hvilket  folk 
bar  da  en  mangfoldigere ,  en  mere  poetisk  sagnkreds,  end 
netop  de  nordiske?  hos  hvilket  traenger  selve  det  mythiske 
dybere  ind,  end  i  disse  underfulde  fortsellinger?  Er  den 
nordiske  Staerkodder  mindre  heroisk  end  Herkules?  og  kan 
den  p&  havet  flakkende  Hadding  ikke  lige  s&  vel  som  Odys- 
seus egne  sig  til  episk  behandling?  Vil  man  ikke  blot 
have  stoffet  givet,  men  ogs&  behandlingen,  s&  at  kunst- 
neren  ikke  har  andet  at  g&re  end  at  blande  farverne  og 
gribe  mejselen?  Hvad  vilde  der  i  s&  fald  vaere  blevet  af 
den  kristelige  kunst?  Hvor  lidet  var  der  dog  i  grunden 
givet  af  apostlenes  personlighed,  og  dog  har  kunsten  vidst 
af  dette  lidet  at  skabe  en  hel  raekke  af  talende,  udtryks- 
fulde  billeder!  Man  glemmer  her,  som  sft  ofte,  at  det  er 
ikke  nutidens  opgave  at  tage  oldtiden  som  den  er,  for  at 
gentage  den  (da  m&tte  den  vaere  givet  i  en  rig  fylde),  men 
det  er  nutidens  opgave,  af  oldtidens  elementer  at  skabe 
en  ny  og  en  rigere  tid. 
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Men  om  end  noget  eller  alt,  hvad  der  hidtil  er  be- 
tragtet,  forsvinder,  og  om  end  meget  deraf  kan  have  ledet 
mig  p&  vildspor,  s&  bliver  dog  sproget  tilbage  som  den 
vigtigste  oldtidslevning,  der  har  betydning  for  nutiden. 
At  jeg  dvseler  noget  lsenger  ved  dette,  er  naturligt,  dels 
fordi  denne  materie  er  mig  mere  hjemlig,  dels  fordi  sproget 
er  og  stedse  vil  blive  &ndens  fuldkomneste  &benbarelse  p& 
jorden.  Lad  de  andre  kunster  end  vaere  nok  saa  fortrin- 
lige,  saedvanlig  ere  de  dog  midler  for  luxus,  om  end  af 
den  aedleste  art,  midler  til  at  smykke  kirken  eller  konge- 
borgen  eller  den  rige  privatmands  bolig,  men  ordets  vid- 
underlige  magt  gennemtrsenger  alt  fra  kongeborgen  til 
hytten.  Hele  denne  afhandling  er  desuden  bleven  til  alene 
for  denne  sidste  afdelings  skyld,  og  min  hensigt  var,  ikke 
blot  at  drage  oldtiden  frem  (den  har  kun  vserd,  for  s&vidt 
den  virker  ind  p&  eftertiden),  men  fra  selve  nutiden  at 
skue  ind  i  fremtiden.1) 


')  Efterat  denne  afhandling  allerede  var  henlagt  faerdlg  til  pres- 
sen,  optog  bladet  Faedrelandet  slutnlngen  af  en  sproganmserkning 
(indfort  1  Historiske  fortslllnger  om  Islsndernes  fsrd,  4de  d.),  hvorl 
jeg  bavde  udlalt  onskeligbeden  af  et  almindeligt  nordisk  skrifUprog. 
Denne  anmsrkning,  bvia  hensigt  kun  var,  foreleblg  at  meddele  en 
og  anden  velynder  af  Norden  denne  ide\  m&  have  vakt  nogen  op- 
msrksomhed,  thi  Nytaftenblad  vilde,  n&r  ikke  hint  blad  var  kommet 
det  i  forkebet,  have  optaget  den  og  forsynet  den  med  noter,  og  der 
fremkom  hist  og  her  nogle  ytringer  om  dette  indfald,  som  ingen 
kunde  finde  rede  i,  og  som  de  derfor  uden  videre  bebandlede  som 
en  nting.  Det  vil  nu,  bftber  jeg,  af  de  felgende  bemsrkninger  skon- 
nes,  at  tlngen  er  sare  simpel,  og  at  del,  jeg  vilde,  var  det  samme,  som 
de  andre  vilde,  kun  at  jeg  gav  tlngen  sit  rette  navn.  I  en  forsa oi- 
ling i  Norge  har  jo  H.  G.  0rsted  allerede  udtalt  dnsket  om  en  ndjere 
forening  af  de  nordiske  sprog,  men  nftr  en  ndjere  forening  bevirkes, 
hvad  andet  kan  da  blive  dens  fulge  og  sidste  endemal,  end  et  fa  lies 
skrifUprog  ?  Dansk  og  Svensk  ere  jo  allerede  hlnanden  s&  lige,  at  de 
ikke  udg&re  to  sprog,  men  to  store  dialekter  af  ett  og  samme  tuoge- 
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Genstanden  for  vor  betragtning  vil  da  vaere :  ferst  den 
oprindelige  og  i  tidens  lab  ingenlunde  udslettede  enhed  af 
de  nordiske  festlandssprog;  dernaest  det,  som  i  folge  tidens 
krav  efterh&nden  mft  kunne  udvikle  sig  af  denne  overens- 
stemmelse,  eller  muligheden  af  et  almindeligt  nordisk 
skriftsprog.  Kun  under  den  ferste  forudsaetning  kan  det 
sidate  vaere  tenkeligt.  Men  for  at  bane  os  vej  til  disse 
hovedsaetninger,  forndskikke  vi  nogle  betragtninger  over 
sprogudvikling  i  almindelighed,  som  knnne  tjene  til  at  op- 
lyse  og  begrunde  dem. 

Sproget  haves  i  tre  skikkelser:  Farst  som  den  mundt- 
lige  taleialmuens  mund,  hvilken  ikke  kan  skrives;  sknlde 
den  det,  da  m&tte  der  opfindes  et  nyt  skriftsystem,  thi  de 
tegn,  vi  have,  er  ikke  bestemte  derfor  og  aldeles  uskikkede 
dertil.  Opskreven  vilde  desuden  denne  tale  mangle  det, 
som  vi  saette  sft  stor  pris  p&,  sk6nhed  og  harmoni.  Men 
vi  bekymre  os  heller  ikke  derom,  thi  vi  have  noget  bedre, 
vi  have  et  skriftsprog.  Dette  findes  atteri  tvende  former: 
synligt  som  skrift,  heriigt  som  skriftsprog  (vi  ville,  for  at 
undg&  enhver  mulig  misforst&else,  benytte  de  tvende  ord, 

mk\  (de  afvige  jo  som  skrifUprog  Uke  engaog  si  meget  som  jysk  og 
sjsllandsk  almuesmal,  dersom  man  v\\  akrive  dem,  at  slge  nojagtig); 
n&r  de  da  vedblive  bestaodig  oojere  at  forenes,  s&  ma  de  vcl  endellg 
og  UI  aidat  aom  skriftsprog  amslte  aammen.  Adakillige  onderlige 
meolnger,  som  Ted  denne  lejlighed  kom  til  udbrud,  ville  nu,  h&ber 
jeg,  Ted  en  ndjere  betragtning  falde  bort  af  slg  selv  som  fremmede 
for  ideen  og  ikke  tagne  af  virkellge  forholde,  men  af  loften.  Men 
en  ting  tror  jeg  allerede  her  strax  at  m&tte  vaerge  mlg  Imod;  det  er 
den  forestlllingt  aom  alio  have  haft,  at  jeg  nu  strax  Tilde  vende  op 
og  ned  pi  sproget,  skdnt  jeg  tydelig  nok  havde  sagt,  at  jeg  s&  nd  1 
en  Qarn  fremtid,  at  tiden  ikke  sknlde  foregrlbea.  Hvad  djeblikket 
gor,  er  altid  lidet  og  afrevet,  og  det  kommer  stykkeTls  frem,  men 
dette  lidet  skal  samle  sig  i  de  kommende  dage,  og  da  skal  det  Torde 
Ul  noget 
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skrift  og  skriftsprog,  i  denne  deres  modssetning).  Af  disse 
er  den  synlige  skrift  en  dad  masse,  uden  vaerd  og  betyd- 
ning,  uden  for  s&vidt  den  er  et  tegn  for  noget  hdjere,  for 
noget  levende,  for  det  herlige  sprog  i  den  s&kaldte  dan- 
nede  tale,  sproget  i  sin  starste  harmoni  og  sk5nhed,  eller 
rettere  den  til  enhver  tid  levende  bestraebelse  for  at  gen- 
give  det  i  disse,  thi  i  deres  faldendthed  kunne  de  aldrig  nfts* 

Hvorledes  er  nu  dette  skriftsprog  blevet  til?  Det  er 
en  aldeles  ideel  opfatning  af  almuens  eller  den  daglige 
tale,  sammenlignet  med  og  henfert  til  sprogets  oprindelig- 
hed,  det  gamle  sprog.  Heraf  indses  nu  let  vigtigheden* 
s&  vel  af  almuens  m&l,  som  af  det  gamle  sprog  og  af  kund- 
skaben  om  dets  udvikling  i  tiden.  Thi  dersom  der  intet 
almuesm&l  var  til,  s&  havde  vi  ikke  det,  i  tidens  Leb  til- 
dels  forandrede,  beherige  stof  til  skriftsproget;  og  var  der 
ingen  oprindelighed  til  i  sproget,  intet  gammelt  sprog  og* 
ingen  tidsudvikling  deraf,  s&  manglede  vi  det  beherige 
stof  til  at  teenke  over  sprogudviklingen ,  s&  kunde  vi  ikke 
skabe  noget  ideelt,  hvorved  almuens  platte  og  tildels  for- 
virrede  tale  oph5jes  til  harmoni  og  skflnhed,  til  et  tunge- 
mftl  for  dybsindige  og  fintfelende  mennesker. 

Og  hvorledes  forholder  skriftsproget  eller  den  hdjere 
tale  sig  til  skriften?  Det  vi  kalde  skrift,  sproget  s&ledes 
som  det  ligger  skrevet  for  os,  svarer  ligefrem  til  musik- 
kens  afbildning  ved  noder.  Alle  kunne  let  laere  at  laese 
noderne,  men  de  kunne  ikke  spille  dem  s&  let;  det  er  en 
kunst.  N&r  man  logger  de  samme  noder  for  flere  virtuoser, 
s&  spille  alle  efter  dem,  alle  spille  de  samme  noder,  den 
samme  melodi,  men  den  ene  spiller  den  s&,  den  anden  s&, 
og  hvilken  uendelig  forskel  er  der  ikke  imellem  det,  de 
sige!    S&ledes  er  ogs&  skriftsprogets  udevelse  en  kunst. 
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Det  er  overalt  og  ingensteds.  Det  er  ingensteds  til  som 
en  nat  rating,  hvad  der  s&ledes  er  til,  er  kun  dialekter; 
det  tales  i  sin  fhldkommenhed  hverken  i  det  ene  landskab 
eller  i  det  andet,  hverken  i  en  sWrre  kreds  eller  i  en 
mindre.  Det,  som  denne  eller  hin  i  almindelighed  taler, 
svaever  enten  ned  imod  almnens  m&l,  eller  haever  sig  i 
visse  m&der  derover,  men  stedse  reber  hans  m&l,  hvilken 
landsmand  han  er;  det  er  en  mellemting,  hverken  almues- 
m&l  eller  skriftsprog.  Dette  bliver  egentlig  ferst  da  til, 
nftr  virtuosen  opfatter  det  skriftlige  grondlag  og  udferer 
det  efter  det  levende  sprogbillede  i  hans  sj«l,  hvilket  ferst 
ndvikles  ved  megen  eftertanke  og  dyb  felelse  og  et  visst 
naturligt  anlseg.  Det  skifter  om,  alt  efter  de  forskellige 
foredrags  natur  og  deres  form&l,  og  efter  den  forskellige 
personlige  dannelse.  Der  gives  dem,  som  aldrig  laere  det; 
n&r  vi  here  dem,  m&  vi  mangen  gang  ferst  overfere  deres 
tale  til  det  ideal,  som  lever  i  vor  sjsel,  ligesom  den  gode 
musiker,  n&r  han  herer  en  yndig  melodi  slet  udfert,  for 
at  knnne  forst&  den,  og  for  at  kunne  holde  ud  at  here 
den,  ferer  den  over  til  det  ideal,  han  allerede  har  dannet 
sig  deraf.  Skriftsproget  er  s&ledes,  ligesom  den  fuldendte 
musikalske  udferelse,  ikke  til,  uden  hver  gang  det  bliver 
ret  udfert,  og  det  er  en  af  sprogkundskab  udsprungen  og 
med  smag  opfattet,  aldeles  ideel  udferelse  af  det,  der 
synlig  kun  foreligger  i  matte  og  kun  halvt  betegnende 
tegn.  Hvad  der  mangier,  m&  kundskab  og  smag  og  evelse 
supplere. 

Skriftsproget  kunde  tsenkes  at  fremkomme  og  at  for- 
plantes  uden  skrift  (ligesom  kompositionen  kunde  tsenkes 
udbredt  ved  at  man  idelig  spillede  den  for),  men  denne 
forplantning  kunde  ikke  med  nogen  sikkerhed  ske  uden  i 
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meget  sm&  kredse,  og  det  er  en  stor  vinding,  at  den  kan 
trange  igennem  til  alle.  Den  kunst,  at  gengive  det  skrevne 
ord  (ligesom  den,  at  gengive  musikstykket,  som  foreligger 
i  noderne)  s&ledes,  som  den,  der  skrev,  tsenkte  det,  har 
ingen  af  os  modtaget  igennem  aret  alene  nden  synligt 
billede;  den  erholdes  ved  undervisning,  men  uddyrkes  kun 
ved  eget  studium  og  ved  lang  avelse.  Kun  igennem  den 
skrevne  form  og  ved  dens  ideelle  opfatning  er  denne  knnst 
(ligesom  al  anden  kunst,  igennem  billedet  og  idfon)  bleven 
forplantet  fra  stegt  til  stegt,  fra  oldtiden  til  nu  og  kun 
s&ledes  udbredes  den  i  stedse  stftrre  og  st&rre  kredse  ind- 
til  sprogets  yderste  grandser. 

Skriftsproget  henter  sit  stof,  dels  fra  den  almindelige 
tale,  dels  fra  de  fra  slaegt  til  slaegt  nedarvede  skrifter,  dels 
fra  fremmede  sprog;  beriges  kan  det  ved  dem  alle.  Og 
det  idealiseres  ved  almindelige,  vel  i  tidens  lab  omskifte- 
lige,  men  i  deres  grundlag  uomskiftelige  love,  som  g&  ud 
p&  at  give  sproget  sin  fnldkomneste  form,  og  hvis  gyldig- 
hed  ikke  kan  erkendes  nden  ved  studium  af  sproget  i  dets 
forskellige  skikkelser,  heller  ikke  anvendes  i  de  enkelte  til- 
faelde  uden  ved  dannelse  og  smag.  Hvorledes  skulde  nogen, 
n&r  han  tager  flere  gamle  danske  skrifter.  for  sig,  der  har- 
lig  jo  aldrig  ere  komne  eller  kunne  komme  til  hans  kund- 
skab,  kunne  sige:  S&ledes  lad  det  sprog,  hvori  de  ere 
skrevne,  s&ledes  var  den  tids  skriftsprog,  med  mindre  han 
i  sig  har  opfattet  de  da  herskende  sprog] ove?  Og  hvor- 
ledes skulde  nogen,  hvilket  dog  udkraves,  kunne  udfinde 
den  hOjeste  skdnhed  og  harmoni  i  sproget,  s&ledes  som  de 
udspringe  af  og  ytre  sig  i  dette,  n&r  han  ikke  kan  sam- 
menligne  det,  som  i  forrige  tider  og  som  nu  har  gjort  og 


Digitized  by  Google 


BETYDNING  FOR  NUTIDEN.  157 

62-63 

g6r  sig  almengaeldende  for  alle  dem,  der  talede  og  tale 
det  reneste  sprog. 

Vort  Ojemed  forer  os  densest  til  at  betragte  sprogets 
foranderlighed,  sS,  vel  skriftens  som  skriftsprogets  (medens 
dialekterne  i  almindelighed  formedelst  taenkningens  mere 
indskraenkede  stof,  n&r  de  ikke  udenfra  forstyrres,  lettere 
bevare  sig);  thi  til  udviklingen  af  et  almindeligt  nordisk 
skriftsprog  fordres  en  nogenlunde  almindelig  skrift  og  et 
for  alle  dannede  lige  forst&eligt  skriftsprog,  der  er  nedlagt 
og  kan  udbrede  sig  i  denne  skrift. 

Skriften  kan  forandres.  Skriftsprogets  grundlag,  det 
synlige  udtryk  derfor,  er  til  i  skriften,  men  hojst  ufuld- 
komment;  forandring  ved  den  m&  derfor  idelig  finde  sted, 
for  at  den  bestandig  mere  kan  naerme  sig  til,  kan  blive 
et  bedre  middel  for  det  ideelle  sprog.  Det  er  lige  s&  sim- 
pelt,  at  retskrivning  kan  modtage  et  endog  ganske  andet 
ndseende,  som  at  man  fandt  det  bedre  og  bekvemmere 
at  ndtrykke  sang  ved  tal  isteden  for  ved  nodetegn.  Ved 
middelet  kommer  kan  i  betragtning,  at  det  er  bekvemt  til 
sin  hensigt.  N&r  det  ikke  duer  mere,  men  ferer  idel  ulej- 
lighed  og  forvirring  med  sig,  sS,  forkaster  man  det  og 
vaelger  et  bedre.  SS.  have  alle  fornuftige  mennesker  gjort 
ved  alle  andre  ting  (hvo  der  kan  fi  en  bedre  plov,  lader 
sig  ikke  afskraekke  fra  dens  anvendelse  derved,  at  han  mk 
here  at  bruge  den);  alle  folk  have  ogs&  gjort  det  med 
deres  skrift,  stundum  ved  torn  efterligning,  men  stundum 
ogs&  med  eftertanke  og  overlseg  (man  betragte  alene  den 
danske  retskrivnings  skaebne  igennem  Jrhundredernes  lob). 
En  gang  bleve  alle  tegn  opfundne,  en  anden  gang  for- 
agede,  en  tredie  gang  forandrede;  opfindes,  forages  og 
forandres  kunne  de  endnu.   De  skrig,  der  oplefte  sig,  fordi 


Digitized  by  Google 


158  DEN  NOR  DISK  E  OLDT1DS 

63-64 

der  sker  en  forandring,  skal  ingen  agte  p&;  man  skal  kun 
lytte  til  dem,  som  sp6rge,  om  forandringen  er  fornaden  og 
god,  om  den  ferer  til  noget,  til  noget  godt  og  gavnligt. 

Skriftsproget  forandres.  Det  er  en  nedvendig  falge 
af  dets  egen  ideelle  natur.  Med  tanken  selv  forandrer  sig 
tankens  udtryk.  Udvidelse  af  kultur  fordrer  udvidetee  af 
sprog;  »hos  alle  verdens  folkeslag  felger  sproget  saedernes 
afvexlinger,  holder  sig  eller  omskiftes  som  de«  *).  Ligesom 
enhver  anden  kunst  kan  ogs&  skriftsproget  vorde  fold- 
komnere,  erholde  stdrre  lethed,  st5rre  sikkerhed,  stftrre 
rigdom.  Ligesom  billedhuggerkunsten  forsedles  ved  at  stu- 
dere  antikken,  s&ledes  kan  ogs&  sproget  forherliges  ved  det 
antike  sprogs  studium;  begge  hige  efter  de  skftnneste 
former,  tankens  fuldkomne  &benbarelse  idet  legemlige;  og 
ligesom  ingeniet  i  almindelighed  opfatter  i  sin  dybde  alt 
det  foreg&ende  og  deraf  udvikler  en  vidunderlig  ny  ejen- 
dommelighed,  s&ledes  kan  der  ogs&,  ved  gode  genier  og 
deres  virksomhed  i  sproget,  af  alle  de  gamle,  tildels  for- 
liggede  elementer  udvikle  sig  en  ny  skabning,  som  ingen 
uden  de,  der  have  set  den  menneskelige  &nds  underrserker, 
kunne  tro  p&  eller  endog  kun  ane.  Denne  ny  skabning 
vil,  ligesom  hist  ved  billeder,  s&ledes  her  ved  skrift  op- 
bevares  for  den  felgende  slaegt,  blandt  hvilken  de  indviede 
ville  fortolke  den,  n&r  ogs&  den  er  hjemfalden  til  tiden. 

Eller  under  en  lignelse:  Sproget  i  dialekterne  er 
markens  vilde  urter,  der  sarge  for  sig  selv  og  voxe  og 
t rives,  s&  godt  de  kunne.  Skriftsproget  er  en  kunsthave; 
markens  vaexter,  hjemlige  og  fremmede  (kun  ikke  drivhus- 
vaexter,  der  i  det  hOjeste  here  til  kunstskolen),  de  skfln- 


l)  Rousseau,  Emile,  litre  2. 
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neste,  som  findes  kan,  tages  dertil;  de  vandes  og  plejes, 
ordnes  og  bevares  med  omhu.  Man  lader  dem  ikke  komme 
og  gft,  som  de  ville,  men  rykker  hist  op  og  planter  til 
her,  alt  efter  id6en;  og  overlader  ikke  haven  til  det  blinde 
tilfielde.  Den  bliver  ikke  det  ene  &r  som  det  andet,  thi 
skdnhed  vil  afvexling.  Der  hersker  en  evindelig  travlhed, 
en  bestandig  higen  og  tragten,  ikke  efter  at  beholde  det, 
man  nu  engang  bar,  thi  deriblandt  kan  vsere  meget  uskftnt, 
men  af  naturens  velsignede  rigdom  at  udsage  den  bedste 
og  at  lade  den  udvikle  sig.  Og  man  skulde  ikke  g5re  det 
samme  med  den  dyrebareste  plantning,  med  menneske- 
indens  aedleste  gerning,  for  hvis  sky  Id  alle  foreg&ende 
tider  have  vseret  til,  have  virket,  og  til  hvis  forskflnnelse 
de  have  efberladt  deres  aedleste  frembringelser!  Stundum 
river  man  endelig  alting  op,  graver  hele  haven  om  og 
begynder  forfra  pft  et  nyt  anlaeg.  Det  samme  have  folkene 
gjort  med  deres  sprog;  der  er  ikke  bleven  sten  p&  sten, 
ikke  jordklimp  ved  jordklimp.  S&  ville  de  endnu  g6re. 
Menneske&nden  finder  aldrig  hvile1). 

Sproget  er  alts&  ikke  noget  stillest&ende,  ikke  noget 
faerdigt,  men  noget  fremskridende.  » Sproget,  opfattet  i  sit 
virkelige  vaesen,  er  noget  idelig  og  i  hvert  fljeblik  forbi- 


l)  Neque  sine  ratione  ipsum  vulgar  em  illustrem  decoramus  adiec- 
tione  secunda,  videlicet,  ut  Id  cardlnale  vocemos;  nam  slcut  totum 
hostium  cardinem  sequltur,  et  quo  cardo  vertltur,  versetur  et  Ipsum, 
sea  Introrsum,  seu  extrorsam  flectatur:  sic  et  universus  munlclpalium 
vulgarlum  grex  vertitur  et  revertitur,  movetur  et  pausat,  secundum 
quod  Istud!  quod  quldem  vere  paterfamilias  esse  videiur,  nonne  co- 
tidle  e&stirpat  sentosos  fructices  de  ltalica  sylua?  nonne  cotidle  vel 
plantas  inserit,  vel  plantaria  plan  tat?  quid  allud  agricolae  sui  satagunt, 
nisi  ut  admoveant  et  removeant,  ut  dictum  est?  quare  prorsus  tan  to 
decorarl  vocabulo  promeretur.  Dantis  Allgerii  de  vulgarl  eloquentia 
libri  duo  (Parlslis  1577),  s.  30. 
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g&ende  (vorfibergehendes).  Selve  dets  opbevarelse  ved  skrift 
er  altid  kun  en  ufuldstaendig,  mumieagtig  opbevarelse,  der 
behaves  til  at  sanseliggOre  det  levende  foredrag.  Sproget 
selv  er  intet  vserk  (ergon),  men  en  virksomhed  (energeia). 
Det  er  &ndens  arbejde,  der  bestandig  gentager  sig,  det 
nemlig  at  gore  den  artikulerede  1yd  skikket  til  tanken* 
udtryk*1).  Et  vaerk  er  faerdigt  og  endt,  en  virksomhed 
fnldendes  aldrig. 

Men  faerdigt  kan  sproget  naturligvis  kaldes,  dels  n&r 
det  er  dedt,  dels  n&r  det  som  levende  betragtes  i  et  visst 
tidsrum  og  altsd.  antages  s&  lsenge  at  st&  stille.  Det  s&- 
ledes  faerdige  sprog  er  genstand  for  den,  der  vil  laere  et 
tungem&l,  der  er  ham  fremmed*),  men  det  er  ikke  faerdigt 
for  den,  der  vil  uddanne  et  sprog,  han  allerede  kender. 
Loven  er  s&ledes  faerdig  for  dommeren,  der  kun  ftal  kende 
den,  og  anvende  den  i  det  foreliggende  tilfaelde,  men  ikke 
for  statsmanden,  der  spdrger,  hvorledes  den  lov,  som  er, 
kan  vorde  bedre,  thi  fuldkommen  er  ingen.  Sproget  er 
faerdigt,  n&r  det  er  dedt,  men  faerdigt  bliver  det  aldrig  s& 
laenge  det  lever.  Livet  er  jo  aldrig  og  ingensteds  faerdigt. 
Hvor  var  for  Oehlenschlaeger  det  faerdige  sprog,  da  han 
skrev  sine  ferste  vaerker,  som  henreve  hele  IS  or  den?  I 


l)  Humboldts  forhen  anferte  afh.  s.  lvii.  s)  Rask  gjorde  det, 
aom  bekendt,  til  princip  i  alle  sine  sproglsrer,  nt  give  sproget  som 
det  er,  og  ban  gen  tog  idelig  denne  saining.  Ikke  desmindre  forskede 
han  bestandig  efter  det  oprindelige;  og  hans  gode  genius  sagde  bam 
det,  som  ban  nappe  Tilde  tro,  i  det  ban  skrev,  at  ban  ikke  skulde 
vaere  sproglsrer,  men  sprogforsker.  Lad  sproglaererne  kun  forsege, 
bvorvidt  de  kunne  komme,  n&r  de  anse*  det  for  ethvert  ords  og  en- 
bver  ordforms  tils  tree  kkelige  grund,  at  de  haves,  at  de  ere  til ;  sprogene 
selv,  hvis  de  ikke  ere  aldeles  henslumrede,  ville  snart  laere  dem,  at 
deres  gerning  har  liden  varighed,  at  den  cr  djeblikkets  barn  og  ikke 
tllfredssliller  uden  djeblikkets  trang. 


Digitized  by  Google 


BETYDNING  FOR  NUTIDEN.  161 

66 

hvilken  skole  og  af  hvilken  sprogmester  laerte  han  det?  I 
ingen  og  af  ingen.  Han  tog  det  gamle  stof,  som  han  vidste 
at  give  liv  og  at  forynge  ved  sit  snille;  og  efter  ham  ud- 
viklede  der  sig  ogs&  i  andre  sfaerer  et  poetisk  sprog,  der 
aldrig  for  havde  vaeret  til  i  Danmark. 

Ogsft  et  modersm&l  kan  siges  at  vaere  faerdigt  i  en 
yiss  ordkreds,  for  s&vidt  dets  grundlag,  der  oprindelig  op- 
stod  ved  og  var  et  produkt  af  taenkning,  overgives  til  efter- 
stegten  som  en  fuldendt  gerning,   der  af  de  falgendc 
slsegter  modtages  og  benyttes  mekanisk.    S&ledes  skrider 
menneskeheden  jo  i  alting  fremad  ved  at  benytte  de  fore- 
g&ende  tiders  erfaringer  og  opfindelser,  og  det  meget  ofte 
p&  samme  mekaniske  xn&de;  for  granskeren  har  oprind- 
elsen  interesse,  ikke  for  den,  der  bruger  dem.    En  meget 
stor  maengde  af  udtryk  for  de  almindeligste  og  simpleste 
fore8tillinger  ere  blevne  ligegyldige,  fordi  oprindelsen  ligger 
s&  langt  tilbage,  at  der  ikke  kan  tsenkes  andet  derved 
end  selve  den  genstand,  som  ordet  betyder;    alle  disse 
bruges  som  meddelelsesmiddel,  ikke  som  udviklingsmiddel. 
Den  nuvaerende  slaegt  har  naturligvis  andet  at  gore  end 
at  gennemleve  hele  deres  faedres  sprogliv  p&  ny;  dens 
fremgang  vilde  da  kun  vorde  ringe.    Den  er  til,  for  ved 
hjaelp  af  det  overleverede  at  udfolde  ny  tanker  i  et  nyt 
liv,  og  her  har  udvikiingen  ingen  graendse.   Den  st&r  ikke 
noget  Sjeblik  stille,  for  den  ny  ytring  atter  er  bleven  til 
en  gammel  og  fuldendt;  men  da  begynder  sproget  en  ny 
vending  og  vorder  s&ledes  i  den  fremskridende  tid  et  be- 
standig  fremskridende  produkt  af  den  fremskridende  menne- 
skelige  taenkning. 

Og  denne  sprogets  forandring,  er  den  noget  tilfeeldigt, 
eller  sker  den  med  bevidsthed?   Den  er  en  folge  af  taenk- 
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ningen,  der  ikke  er  noget  tilfaeldigt,  og  standser  eller 
skrider  frem  og  tilbage  med  den.  Den  ivaerksaettes  derved, 
at  enkelte  maend  forsage  den  og  bringe  den  i  gang;  og 
den  har  fremgang,  n&r  der  i  folket  er  en  levende  trang 
til  uddannelse.  N&r  disse  msend  ikke  kende  deres  moders- 
m&ls  rigdom,  eller  ere  for  magelige  til  at  skaffe  sig  kund- 
skab  derom,  s&  tage  de  de  udtryk,  der  ligge  dem  naermest 
for  h&nden,  og  sproget  vorder  da  opfyldt  af  fremmede 
ord ;  n&r  de  derimod  ere  hjemme  i  deres  hjem,  n&r  faedre- 
nes  m&l  begejstrer  dem,  s&  bliver  deres  sprog  et  levende 
billede  af  det  hjemlige,  af  folkets  ejendommelige  liv.  Digt- 
erne  ere,  som  bekendt,  disse  rette  sprogskabere;  men  n&r 
de  skulle  virke,  som  de  bor,  mi  de  besidde  kundskab: 
Sproggranskerne  gS,  dem  derfor  til  h&nde,  og  jo  bedre 
begge  virke,  hver  pS,  sin  vis,  desto  sttirre  vinding  er  at 
vaente  for  sproget:  jo  storre  kundskaben  nemlig  er,  og  jo 
bedre  den  bliver  anvendt.  Men  naturligvis  bidrager  ogs& 
enhver  anden,  mere  eller  mindre,  til  det  samme  m&l; 
skadelige  ere  kun  de,  hvis  kundskab  er  halv,  og  som  der- 
for, isteden  for  at  befordre,  ikkun  frembringe  forvirring. 

N&r  man  i  sprogenes  historie  vil  sage  oplysning  herom, 
frembyde  sig  tusende  erfaringer.  I  Italien  blev  Dante 
skaber  af  et  poetisk  sprog,  hvortil  der  hos  hans  forgaengere 
kun  fandtes  enkelte  spirer.  Han  gennemvandrede  i  sit 
staerkt  bevaegede  liv  Alperne  og  Apenninerne,  og  sogte 
tilflugt  i  de  franske  bftnderhytter;  han  gjorde  det  til  sit 
livs  store  formSJ  at  kende  og  at  sammenligne  almues- 
m&lets  dialekter,  hvori  arkaismerne  vare  nedlagte;  og  det 
pragtfulde  sprog,  som  han  derved  havde  vundet,  blev 
monster  og  regel  for  alle  de  felgende  italienske  digtere. 
Men  han  holdt  sig  ikke  blot  til  sit  tungemSi  og  dets 
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oaermere  analogier;  han  fyldte  sit  sprog  med  en  utallig 
maengde  freminede  ord,  som  ban  knyttede  sammen  med 
de  indenlandske  sprogradder.  Det  sSUedes  udviklede  sprog 
m&tte  dernaest  under  Petrarks  griffel  gennemgfi,  en  ny  for- 
andring. Petrark,  som  inds&,  at  ethvert  tungem&l  har  sin 
saeregne  karakter,  og  at  det  enes  love  ikke  uden  forstyr- 
relse  kunne  anvendes  p&  det  andet,  forkastede  alle  de 
hebraismer,  bellenismer  og  latinske  talem&der,  som  Dante 
havde  indfart;  han  forskad  alle  de  fremmede  ord,  som 
stedte  bans  fine  are,  og  da  han  tillige  optog  en  simplere 
og  naturligere  konstruktion,  forte  han  det  italienske  tunge- 
m&l  tilbage  til  sig  selv,  befaestede  det  i  sin  egenjordbund 
og  forbandt  kun  dermed  btijninger  og  ord  fra  de  med 
samme  naerbeslaegtede  dialekter1). 

Ikke  mindre  besynderlig  er  den  forandring,  det  svenske 
sprog  nndergik  i  tiden  efter  reformationen.  Det  var  i 
mange  milder  blevet  forvansket,  men  det  vendte  sig  om 
og  gik  tilbage  i  sine  gamle  spor  (et  faenomen,  som  de 
formodeotlig  ikke  kende  noget  til,  der  idelig  r&be,  at 
sprogene  ikke  kunne  g&  tilbage).  Endelserne  med  det 
danske  e  bleve  ombyttede  med  det  svenske  a,  det  danske 
a  med  d,  det  danske  y  meiju,  og  de  blade  danske  konso- 
nanter  bleve  til  h&rde  (»fod  blev  til  fot,  rig  blev  til  rtA, 
lade  til  l&ta,  dybe  til  djupa*  etc.).  Dette  maerkelige 
faenomen  kan  vel  tildels  forklares  deraf,  at  der,  som  Wiesel- 
gren  har  bemaerket,  gaves  ligesom  tvende  slags  sprog,  et 
lavere  talesprog,  der  anvendtes  i  breve,  forordninger  6.  desl, 
og  et  hojere  mere  videnskabeligt  skriftsprog,  s&  at  begge 

f)  Udferligere  efterretning  om  denne  sprog  forandring  Andes  i 
Brace- Whyte,  Hlstoire  des  Ungues  Romanes,  t.  3,  hvoraf  ovenstfiende 
tildels  ordret  er  taget. 

11* 
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disse  gik  ligesom  jaevnsides  ved  hinanden,  i  det  sprogeta 
aeldre  form  vel  var  traengt  tilbage,  men  ingenlunde  aldelea 
udslettet;  men  derved  er  det  dog  ikke  endnu  i  alle  sine- 
enkeltheder  oplyst,  hvorledes  det  tilbagetraengte,  til  en 
snaevrere  kreds  indskraenkede  sprog  kunde  vinde  sejer  over 
det  andet  mere  almindelige.  Sikkert  skete  det  ikke  der- 
ved, at  man  lod  sproget  skette  sig  selv;  men  derved,  at 
den  hfijere  dannelse  og  smag  gjorde  sig  til  herre  over  den 
udannede  masse,  og  at  her,  som  andensteds1),  kundskabr 
levende  og  virksom  kundskab  og  en  god  og  kraftig  villie 
virkede  ovenfra  nedad.  Grunden  dertil  m§  da  vistnok 
sages  i  en  stark  kaerlighed  til  faedrelandet.  og,  fra  Gustav 
den  ferste  til  Stjernhjelm,  i  enkelte  maends  ivrige  bestraeb- 
elser  for  at  bevare  nationens  aeldgamle  ejendom,  bestraeb- 
elser,  der  hos  nogle  endog  gik  s&  vidt,  at  de  attr&ede  op- 
tagelsen  af  alle  sprogets  gamle,  allerede  tabte  og  af  be- 
vidsthcden  forsvundne  endelser,  hvilket  naturligvis  ej  kunde 
lykkes2).  Sftdanne  maend  skyldes  det  ogs£,  at  den  uende- 
lige  svaerm  af  fremmede  ord,  som  oversvSmmede  sproget, 
efterh&nden  bleve  udryddede  og  ombyttede  med  svenske*)* 

')  Se  f.  ex.  Dantes  nysanferle  skrift  de  vulgaii  eloquio  s.  29,  af- 
sniltet :  quod  ex  multis  idiomatibug  fiat  unum  pulcrum.  *)  Se  om. 
dette  faenomen,  som  jeg  ogsft  har  bererl  I  det  svenske  sproga  historie: 
Sveriges  skona  lilerator  af  Wieselgren,  3die  d.  s.  25  ff.  195  ff.  Om 
de  maend,  der  have  virket  derfor,  vil  man  ogsa  hos  denne  forfaller 
flnde  lnteressante  bemaerkninger.  *)  Som  exempel  anfere  vi  Stjern- 
hjelms  forsaet,  *at  beflita  sig  om  att  till  och  med  i  stallet  for  gre- 
kiska  och  latinska  term  in  is,  om  gorligt  kan  vara,  uppfinna  och  in- 
stalla  valgrundade  tydliga  svenka  konst-  och  skils-  eller  afskedsord, 
formedelst  hvtlka  alia  til  dess  velskap  behorige  saker,  leder  och  delar 
kunna  sarskiljas,  og  hvart  till  sin  raarklige  egenskap  afskedas  och  be- 
skrankas,  pa  det  ett  godt  svenskt  hufvud,  deruti  ingen  Latin  kommen 
ar,  afven  sfi  snart  formedelst  altt  modersmfil  skall  kunna  fatta  och. 
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og  Sverige  havde  derved  den  fordel,  at  det  tyske  sprog, 
«k5nt  dets  indflydelse  var  overm&de  stor,  ikke  fik  den  af- 
gfirende  overmagt,  som  i  Danmark. 

Og  hos  os,  hvilken  forandring  har  ikke  sproget  under- 
let fra  Holbergs  tid  indtil  nu,  og  hvilken  lider  det  ikke 
dag  for  dag!  Hvilken  afstand  imellem  sproget  i  Melampe 
og  i  Hakon  Jarl!  Hvor  ere  alle  de  franske  udtryk  blevne 
af,  hvormed  Holbergs  stil,  selv  n&r  han  vilde  gengive  den 
daglige  tale,  var  overfyldt,  og  hvorledes  er  det  gilet  til, 
at  de  fleste  ere  blevne  ombyttede  med  tyske?  Hvilken 
forskel  imellem  den  seldre  Snedorfs  sprog  og  vort!  og  hvor 
ore  de  ord  og  former  blevne  af,  som  han  idelig  brugte, 
og  som  ingen  nu  bruger  mere?  Hvorledes  ere  de  ord 
komne  i  gang,  som  i  begyndelsen  havde  alle  imod  sig? 
Hvorledes  ere  nogle,  som  vare  aedle,  sunkne  ned  til  det 
lavere  sprog,  og  andre  antagne  i  det  h&jere  i  deres  sted? 
Hvorledes  ere  andre  optagne  til  at  udtrykke  de  simpleste 
begreber,  som  man  skulde  tro  intet  sprog  kunde  undvaere 
udtryk  for?  medens  atter  andre  i  sig  selv  let  forst&elige 
ord  enten  ere  ganske  tabte,  eller  i  det  mindste  have  tabt 
deres  oprindelige  betydning?  Hvorledes  ere  forseldede,  i 
on  lang  tid  ligesom  henlagte  ord  komne  tilbage,  sS,  at  de 
nu  tage  sig  ud  som  de  inest  dagligdags?  Hvorledes  gik 
det  til,  at  tyske  ord  og  vendinger  strdmmede  ind  i  sproget 
ligesom  af  sig  selv  og  vedblive  at  g5re  det,  ja  at  selv 
fconstruktionen  trues  med  nedbrydelse?  Alt  formedelst 
forfatternes  kundskab  eller  vankundighed,  alt  i  felge  den 


lira  dessa  kdnster  ocb  vettenskaper,  som  en  gammal  ut!  Latin  genom- 
aoiad  academlcusu.    Wieselgren,  a.  si.  s.  196. 
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dannelse,  de  selv  have  modtaget  og  efterh&nden,  ofte  al- 
deles  umarkelig,  p&trykke  folket1). 


')  Nogle  beviser  pa*  diase  forandringer  Til  det  vsere  passende  at 
anfere,  men  de  ere  naturligvis  sa*  mange  og  af  s&  mangfoldig  art,  at 
det  her  anferte  ikke  kan  blive  andet  end  nogle  enkellheder:  Hoi  berg* 
plaisir  og  conttntement  blev  til  fornbjelse  (vergnugen),  merite  til  for- 
tjencste  (verdienat),  og  utalllge  af  samme  slags.  —  Hos  den  aeldre- 
Snedorf  forekommer  almlndelig:  straffer  (nu  straffe),  lydede  (nu  led), 
stridede  (nu  sired),  vores  (nu  vor),  dem  (nu  Big),  sergtsfas  (nu  ft  org - 
\9&)t  foritellels*  (nu  forlselling) ,  skjaldre  (nu  skjalde),  det  almindelige 
(publikum,  nu  almeuheden),  erfarenhed  (nu  erfaring;  f.  ex.  den  er- 
farenhed  er  sikker,  at  Ingen  voxer  til  ait  tredivte  fir),  bbjeher  (nu* 
bojnlnger),  adskillig  (nu  forskelllg),  djekreds  (horisont,  nu  synskreds- 
f.  ex.  de  s&  solen  skjule  sig  under  vores  djekreds),  bjemerke  (nu  hen- 
algt),  bevaegend*  grunde  (nu  bevaeggrunde).  anstaiter  til  folkenes  for- 
mreUe  (nu  til  folkeformerelsen),  inseler  (nu  eer)  o.  s.  v.  —  Om  ordet 
beundre  siger  Snedorf:  •  hvilket  jeg  nu  ser  at  vaere  an  tag  el  af  dem, 
som  i  begyndelsen  opholdt  dem  allermest  derover*.  For  ordet  vorder,. 
soin  ingen  nu  tager  1  betaenknlng  at  bruge,  skrev  han  et  saereget 
stykke  til  anbefaling,  at  det  igen  m&tte  optages  i  sproget;  det  stammer, 
siger  han  nalvt  nok,  fra  nornen  Urda  (at  verba  kendte  han  ikke),  og 
den  tyske  familie  werden  er  kun  en  sldelinie  dertil;  det  er  endnu 
Ikke,  tilfdjer  han,  ganske  g&et  af  brug  i  kancellistilen,  hvorfor  skulde 
det  da  Ikke  kunne  bruges  almlndelig?  Han  onsker,  at  det  m&tle  g& 
det,  som  de  ord  beundre,  be$yngef  der  i  et  helt  &r  fornojede  nogle 
l«rde  og  nogle  fruentimmer  s&  meget,  at  de  hver  dag  opfandt  en 
ny  m&de  at  bruge  dem  p&.  —  Fra  Videnskabernes  selskabs  ord  bog 
udelukkede  man  fra  begyndelsen  af  »s&danne  selvgjorte  ord,  som 
lidenshab  oc  gfenstand,  der  strede  mod  sprogets  analogic  (Fortalen  til 
3die  b.  s.  IV.)  —  »Der  forega1,*  siger  Snedorf,  •!  ethvert  sprog  dag- 
llg  forandringer,  hvorved  adskllllge  ord  og  vendlnger,  som  tilforn 
have  vseret  ligegyldige,  forrioges  og  foreeldes  s&  meget,  at  de  til  sldst 
olive  anstedelige  og  virkelig  vanhelde  de  ting,  som  de  forestille.* 
Fruentimmer  er  s&ledes  i  den  hojere  sill  fortrasngt  af  det  forsldede- 
kvinde,  hos  Staffeldt  finder  man  derimod  fruer  (for  kvinder,  af  t.  frauen). 
—  Hvorledes  kunde  det  falde  Odin  Wolf  ind  (i  Journal  for  politlk 
1797,  3die  d.  s.  283),  at  gore  en  lang  undskyldnlng,  fordi  han  havde 
brugt  ordet  hverv,  som  alle  nu  kende  og  uden  mindste  betienkning 
anvende,  og  at  retfaerdiggore  sig  dermed,  at  Bording  allerede  flere 
ateder  havde  brugt  det  I  Danske  Mcrkur?  Fordi  man  den  gang  var 
uvidende  om  sit  eget  sprogs  rigdom  (ordet  Andes  ganske  almlndelig 
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En  sprogforandring,  der  i  evrigt  er  noksora  bekendt, 
mi  vi  her  kortelig  berare,  den  forskel  nemlig,  der  Andes 


i  brcre  langt  tlJbage  i  tfden)  og,  I  det  man  med  iver  segte  at  ud- 
danne  sproget,  Ikke  ferst  gjorde  slg  bekendt  med  det  aeldre,  med  det 
tor  hfinden  Tsrende.  Forfatterne  vendte  og  drejede  sic  dcrfor  pfi  alle 
(rider,  for  at  finde  det  rette  ord,  nfir  de,  50m  Odin  Wolf,  ikke  lige- 
frem  Tilde  tage  det  tyske,  i  dette  tilfaslde  opdrag  for  aoftrag,  »der 
Ut,«  aiger  ban,  •  giver  oversaetteren  meget  bryderl.*  —  Det  gamle 
daoake  ord  spekt  Andes  nu  ikke  mere,  endskdnt  det  meget  vel  kunde 
▼ere  bevaret,  da  Ti  bfide  bave  stammen  *pag%  og  aflednincen  med  t 
er  ganake  almindelig,  s&  at  Ti  uden  ringeste  ulempe  kunde  haTe  af- 
ledt  spag,  spcBgt;  men  vi  helde  os  na  alene  til  /red  og  ro,  thl  begge 
diaae  Andes  i  det  tyske  sprog,  ikke  blot  i  de  nordiske.  Det  gammeldanske 
tmdtrsta  gik  en  tld  lang  j&Tnaldea  med  forttd,  men  det  aidste  vandt 
fuldkommen  sejer,  thi  det  var  tyak  verstehen.  JEfclhave  vi  endnu,  men 
ikke  i  den  gamle  betydning  frisk  og  sund,  uden  i  helbred;  og  at  tale 
om  jerdens  frugtsommelighed  (frugtbarhed)  Tilde  nu  forekomme  os 
ganake  forunderligt;  0.  s.  v.  —  Rahbek  eller,  efter  Molbecbs  ordbog, 
Baggesen  bragte  ferst  ordet  omegn  i  gang;  hvorledes  kunde  man  und% 
Tare  et  ord  for  en  s&  slmpel  ting;  Molbech  brugte  ferst  det  sTenske 
omrdd,  der  i  sin  rlgtigere  form  omrdde  nu  er  ganske  almindeligt.  — 
Hvorledes  tyske  ord  og  Tendinger  stromme  ind  1  vort  sprog,  kan  man 
let  oTerbeTise  sig  om,  nfir  man  Til  gennemlasse  Tore  romanover- 
saettelser.  Man  Ander  der,  og  det  endog  i  de  bedre,  udtryk  som 
disse:  t hasten  stejlede,  og  Tilde  lobe  dutch*;  #vl  bave  betrukktn  de 
ny  Tasrelser,*  bvllket  skal  betyde:  Ti  ere  flyttede  ind  i  dem;  •»*  tre 
dag*  Til  ban  Tasre  her-,  det  Til  sige:  om  tre  dage,  og  mange  Here 
af  samme  slags.  Meget  hyppig  Ander  man  nu  sar  brugt  p&  en  seer 
mfide.  som  i  *cer  masrktUg  (sehr  merklich);  og  i  et  skrlft,  hTor  jeg 
mindst  havde  Tsentet  det,  i  en  i  den  Ane  laeseverden  noksom  bekendt 
bog  tales  der  ganske  uskyldig  om  dybe  slugter;  endnu  Andes  dette 
ord  ikke  i  Molbecbs  ordbog,  men  det  Til  Tel  Ikke  Tare  Isnge,  forend 
man  laser  om  felser  og  *lugter;  og  hvorfor  ikke?  Man  bebever  kun 
at  antage  tysk  retskrlTning  og  sfi  blive  Ted  i  samme  retnlng,  som 
flare  og  flere  felge,  det  hele  sprog  Til  da,  inden  man  selv  v6d  deraf, 
g&  ad  Tyakland  til.  —  Dansk  koustruktion  bar  hldtil  i  almlndelighed 
Tcret  lidet  anfasgtet,  men  ogsfi  den  trues  med  fald,  hvilket  viser  sig 
Ikke  blot  i  nogle  oTerssttelser  fra  det  grsske  (f.  ex.  Sophokles  af 
Flbiger),  hvilke  derfor  nappe  kunne  lasses,  men  ogsfi  i  adakillige 
oversattelser  fra  det  franske,  hvor  fransk  konstruktion,  uagtet  al 
keodelig  anvendt  Aid,  slynger  sig  nassten  igennem  alle  satninger,  1 


Digitized  by  Google 


168  DEN  N0RD1SKE  OLDTIDS 

72-73 

imellem  de  gamle  og  de  nyere  sprog,  og  den  m&de,  hvorp& 
disse  efterh&nden  bortkaste  deres  kunstige  flexioner.  De 
enkelte  villier,  der  i  indskraenkede  tidsdele  g6re  sig  gaeld- 
ende,  samles,  n&r  man  betragter  tidens  uendelige  raekke, 
i  en  hojere  eller  hojeste  almenvillie;  og  denne  sproget? 
&nd  bojer  det  ved  dets  slutning  tilbage  til  dets  begyndelsQ 
da  alting  var  regelret.  Det  er  naturens  almindelige  kreds^ 
lab.  Opmserksomheden  p&  kdnnet,  der  nu  har  tabt  sin 
oprindelige  betydning,  slaves,  og  wed  konsforskellens  qp- 
har  falger  oplasningen  af  bojningssystemet,  som  udgik  dtr- 

hvilke  sprogene  afvige  noget  fra  hlnanden,  sfi  at  man,  for  at  f#rsta 
den  danske  overssttelse,  ma  teenke  sig  den  oversat  tilbage  pa  fnnsk. 
S&danne  oversaetlelser  ere  almindelig  udbredte;  man  ddjer  dem  sa 
godt  man  kan,  Indtil  man  endelig  far  smag  pfi  dem.  I  sand  bed,  jeg 
kan  nsppe  tro,  at  der  i  verden  gives  noget  andet  sa  talmodig:  folk, 
som  vi;  i  Frankerlge  vilde  sftdant  ingen  opmuntring  flnde.  —  Disse 
exempier  antyde,  hvad  der  vislnok  traenger  til  en  omstsendeltgere  og 
mere  systematisk  udvikling,  at  ogsa  modersm&let  i  tidens  lab  har 
vsret  udsat  for  forandring  og  daglig  omskiftes.  Nar  en  sadan  ud- 
vlkllng  engang  gives,  vil  det  vsere  i  ojne  fa  Id  en  de,  hvor  lidet  sigende 
den  ytring  er,  som  et  af  vore  blade  fremkom  med:  hvor  urimeligt 
det  var  at  Uenke,  at  det  danske  sprog,  der  nu  bavde  staet  1  Ire 
hundrede  fir,  skulde  kunne  noget  betydelig  forandres.  Forfatteren  til 
denne  ytring  ma  da  kun  have  kendt  den  sidste  stump  af  sit  sprogs 
historie  eller,  i  det  hao  havde  ringe  blik  for  sprogejendommelighed, 
have  antaget,  at  s&ledes  som  sproget  nu  er,  var  det  ogsa  pfi  Hvitfelds 
tld,  og  saledes  som  det  da  var,  er  det  endnu.  Hen  dersom  han  blot 
med  nog  en  opmaerksomhed  havde  test  nogle  blade  i  Hvitfeld,  matte 
han  snart  have  truffet  pa  ordformer,  der  ikke  findes  1  Molbechs  ord- 
bog,  som  mode  (det  findes  der  rigtig  nok,  men  kun  1  den  underiige 
forblndelse  made  og  mdje,  d.  e.  mdje  og  mdje),  arbede,  geselliyked, 
foreueyenhed  o  8.  v.,  og  dersom  han  havde  noget  skdn  pa  gramma- 
tik,  matte  han  snart  have  fundet,  at  han,  for  ret  at  forsti  ordform- 
er ne  hos  Hvitfeld,  matte  vende  op  og  ned  pa  alt,  hvad  han  selv  havde 
lsrt  1  skolen  Snarere  skulde  det  da  hedde:  at  eftersom  det  danske 
sprog  i  tre  hundrede  fir  har  forandret  sig  s&  meget,  er  det  at 
vcente,  at  det  I  de  naaste  tre  hundrede  ax,  issr  da  tiden  nu  skrider 
raskere  frem,  vil  forandre  sig  endnu  langt  mere. 
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fra.  AfVigelserne  drages  efterh&nden  ind  under  den  al- 
mindelige  regel;  og  for  flertallet  bliver  (som  i  Engelsk) 
kun  in  bOjningsendelse  tilbage,  hvilken  i  grunden  ogs&  er 
aldeles  tilstraekkelig.  Derimod  vender  opmaerksomheden 
sig,  uhildet  af  formernes  mangfoldighed,  til  selve  begrebet 
og  udvikler  det  i  sine,  ofte  lige  s&  utallige,  retninger  og 
fargreninger.  P&  denne  erfaring  benvende  vi  isaer  opmaerk- 
somheden,  for  at  ingen  skal  ans6  flexionens  mangfoldighed 
for  en  vaesentlig  bindring  ved  naerliggende  sprogs  forening. 
Dens  oplasning  vil  i  folge  naturens  orden  ogs&  af  sig  selv 
indtrade,  og  den  spores  stedse  fremskridende ,  jo  mere  et 
sprog  omfatter  og  udvider  begrebernes  og  idSernes  rige. 

Sprogets  berigelse  (vi  taenke  naermest  pS,  nordiske 
tungem&l)  finder  sted  derved,  at  nyt  stof  trader  ind  deri, 
n&r  det  gamle  er  opslidt  og  er  blevet  uskikket  til  at  vsere 
den  udvidede  tsenknings  tilsvarende  udtryk.  Betragter  man 
ferst  mftden,  tavorpfl,  denne  berigelse  foregJr,  s&  sker  den 
stedse,  n&r  sproget  har  den  beharige  ro  til  sin  udvikling, 
eflerhinden  og  gradvis,  og  det  er  en  lykke  for  ethvert 
sprog,  n&r  den  ikke  g&r  for  sig  under  altfor  voldsomme 
storme.  Den  naturlige  fremgang  er  at  tilfere  det  nyt 
stof,  ikke  ved  en  kunstlet  sprogrensning  at  udfeje  det 
gamle;  dette  falder  bort  af  sig  selv.  N&r  ny  og  gode  og 
bedre  udtryk  vindes,  s&  bortfalde  de  seldre,  de  mindre 
traffende  og  brugbare,  fordi  de  ere  blevne  overfladige,  ligesom 
planten,  hvis  rod  har  fundet  sundere  og  kraftigere  vaedsker, 
med  begerlighed  drager  dem  til  sig  og  lader  de  dele  visne 
hen,  der  have  udviklet  sig  ved  en  usund  og  kraftlas 
naering.  Betragter  man  stoffet  selv,  s&  kan  dette  enten 
vsere  hjemligt  eDer  fremmed.  Hvis  det  forste  haves  i 
maengde  og  af  en  god  natur,  s&  er  det  sidste  overfledigt; 
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ikke  desmindre  kommer  det  ofte  ind  formedelst  sprogenes 
vexelvirkning  p&  hinanden,  og  fordi  intet  folk  st&r  som  et 
afsondret  led  i  menneskeheden,  men  udgor  en  del  af  det 
hele.  Dette  fremmede  stof  kan  enten  ligge  fjaernere  eller 
naermere;  fjaernere  f.  ex.,  nftr  graeske  og  latinske  ord  op* 
tages  i  nordiske  sprog,  naermere,  n&r  f.  ex.  tyske  optages. 
I  begge  tilfaelde  blive  s&danne  ndtryk,  om  de  end  p&  en 
viss  m&de  naturaliseres  og  vinde  borgerret,  i  deres  rod 
ligefdldt  fremmede;  og  den  hjemlige,  for  folket  ejendomme- 
lige  taenkning  er  udsat  for  fare,  n&r  de  vinde  overh&nd* 
Men  faren  er  ikke  lige  stor.  Ved  de  fjaernere  er  den  s& 
godt  som  ingen,  ved  de  naermere  meget  betydelig.  De 
ferste  ere  altid  f&;  de  kunne  indkomme  s&  tidlig,  at  de, 
deres  fremmede  betoning  uagtet,  smaelte  aldeles  sammea 
med  sproget  (som  bos  os  ordet  naJtur);  de  kunne  under- 
tiden  ogsfl,  have  en  s&  god  klang  og  indeslutte  s&  aedle 
tanker,  at  de  endog  gore  god  yirkning  i  det  hojere  sprog 
(f.  ex.  adskillige  graeske  ord  i  den  hftjere  poesi);  men  i 
almindelighed  here  de  blot  hen  til  skolen  og  de  afhand- 
lende  stilarter.  Skolen  (og  deri  fortaenke  vi  den  ikke)  finder 
det  lettere  og  bekvemmere,  igennem  fremmede  udviklinger 
at  tilegne  sig  den  almindelige  kundskab;  men  hele  folkets 
hojere  og  hojeste  uddannelse  igennem  videnskab  og  kunst 
vil  stedse  bero  pfi,  hvorvidt  det  kan  tilegne  sig  den  p& 
folkets  egen  ejendommelighed  grundede,  vistnok  ved  den 
almindelige  kundskab  fremskyndede,  men  i  ayrigt  af  al 
fremmed  indvirkning  uafhaengige  taenkning,  hvis  naermeste 
og  naturlige  organ  er  folkets  ejendommelige  sprog.  Medens 
derfor  f.  ex.  mange  latinske  ord  (til  kunstord  tage  vi  ikke 
engang  noget  hensyn)  ere  meget  gaengse,  ja  naesten  uund- 
vaerlige,  dels  i  daglig  tale,  dels  i  foredrag,  som  naerme  sig 
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dertil,  ville  de  bestandig  blive  fremmede  for  al  hfljere  lite- 
raer  fremstilling,  for  alle  de  kredse  af  literaturen,  der  ikke 
gdre  tale  om  videnskab  og  kunst,  men  selve  kunstfrem- 
stillingen  til  sin  genstand  og  sit  Ojemed.  Eun  i  den 
komiske  poesi  t&les  s&danne  udtryk,  der  i  avrigt  ikke  have 
noget  usedelt  ved  sig;  i  det  hfljere  sargespil,  i  den  alvor- 
lige  lyrik,  overbovedet  i  al  hOjere  poesi  finde  de  ingen 
indgang,  fordi  de  vilde  drage  selve  poesien  ned  i  en  lavere 
sfere.  (Her  kan  man  hverken  tale  om  produkter  eller 
experimenter,  bverken  om  at  afficeres  eller  aasimileres, 
o.  desl.)  Ret  farlige  kunne  derfor  alle  deslige  udtryk  ikke 
blive,  thi  de  here  kun  hen  til  en  enkelt  snsevrere  kreds, 
i  folkets  bedste  &ndige  ejendom  have  de  ikke  deres  hjem, 
og  der  ville  de  aldrig  kunne  traenge  sig  ind.  Farlige  blive 
derimod  alle  omplantninger  af  et  naerliggende  sprog,  der 
har  rod  tilfaelles  med  modersm&let;  just  fordi  ligheden  er 
8&  s tor,  overgangen  s&  let,  just  derfor  udslettes  moders- 
m&lets  ejendommelighed  ved  det  fremmede,  og  nasten 
uden  at  man  tanker  derp&,  kommer  det  til  sidst  dertil,  at 
man  ikke  mere  kender  nogen  forskel  imellem  det  hjemlige 
og  det  fremmede,  og  at  man  ans6r  selve  det  fremmede 
for  det  segte  hjemlige;  da  bliver  der  fare  for  sproget  og 
igennem  det  for  folket,  thi  da  tanker  det  ikke  mere  igen- 
nem  sig  selv,  men  stedse  igennem  noget  andet,  og  dets 
ejendommelighed,  der  dog  er  s&  dybt  grundet,  at  enhver 
ting  har  den  af  naturen,  kan  s&ledes  svinde  hen,  at  det 
ikke  vedkender  sig  andre  tanker  end  dem,  der  allerede 
ere  det  foretsenkte  af  et  andet  folk.  Vender  derimod  folket 
sig  fra  det  fremmede,  tilbage  til  sig  selv,  s&  optager  det 
nyt  stof  fra  dialekterne  og  det  gamle  sprog.  Den  ferste 
betragtning  i  denne  henseende  m&  g&  ud  p&  nedvendig- 
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heden  af  denne  berigelse,  den  anden  p&  det  ny  stofs  be- 
handling;  det  man  har  at  betsenke  er,  hvad  der  skal  op- 
tages,  og  hvorledes  det  skal  optages.  Det  forste  beror  p& 
sprogets  trang;  men  denne  trang,  kan  man  vel  antage, 
er  altid  til  stede,  thi  eftersom  taenkningen  bestandig  udvider 
sig,  fordrer  den  ogsl  bestandig  en  ny  tilstrdmning  af  ud- 
tryk,  og  enhver  ny  vending  i  tan  ken  medferer  en  ny 
vending  i  ordet.  Men  er  trangen  der,  s&  opst&r  der  en 
betsenkning,  hvorledes  den  kan  tilfredsstilles,  det  er,  hvor- 
ledes et  ord,  der  er  forsvundet  af  bevidstheden,  kan  komme 
tilbage  i  den,  hvorledes  det,  som  er  glemt,  atter  kan 
friskes  op.  Det  er  da  rimeligt,  at  n&r  et  folk  skuer  til- 
bage p&  sit  foreg&ende  liv,  s&  vil  det,  som  den  gang  har 
gennemtraengt  det,  ikke  som  en  forbig&ende  ytring,  men 
som  et  varigt  indtryk,  lettere  kaldes  tilbage  og  som  et 
lysende  punkt  stille  sig  for  det;  ja,  hvortil  er  hele  hi- 
storien,  uden  til  det,  at  den  kalder  menneskehedens  og  det 
enkelte  folks  d&d  tilbage  i  menneskets  og  folkenes  hu. 
Sfiledes  mS.  ogsi  det  ord,  der  p&  ny  skal  vSgne  til  be- 
vidsthed,  have  vaeret  til,  ikke  i  en  eller  anden  snaever 
kreds,  men  hos  det  hele  folk;  og  det  mi  blive  s&  meget 
mere  antageligt,  som  det  ikke  blot  har  vaeret  herskende 
hos  et  enkelt  folkeslag,  men  hos  alle  af  den  hele  stamme. 
(N&r  vi  foreslfi,,  at  optage  svenske  eller  norske  ord,  s&  sker 
det  heller  ikke,  fordi  de  ere  svenske  eller  norske,  men  fordi 
de  ere  nordiske,  og  fordi  de  som  s&danne  engang  ogs& 
vare  danske.)  Det,  at  ordet  engang  har  vaeret  til  i  be- 
vidstheden hos  fortidens  mest  dannede  maend,  vil  tale  for, 
at  det  atter  kan  komme  til  bevidsthed  hos  de  nulevende. 
Hvis  disse  kende  deres  fortid,  s&  er  det  jo  allerede  til  for 
dem;  de  kende  det  i  dets  gamle  skikkelse  og  have  intet 
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andet  at  g6re  end  at  ifore  det  den  ny.  Det  hele  sp6rgs- 
m&l  drejer  sig  alts&  kun  derom:  fans  bevidsthed  der  her 
skal  komme  i  betragtning?  De  ukyndiges  eller  de  kyndiges? 
Vi  raene  ubetinget:  de  kyndiges.  I  det  vi  naevne  ordenes 
ny  skikkelse,  komme  vi  til  at  taenke  pfl,  deres  form.  Vi 
beheve  nseppe  at  bemserke,  at  ingen  Holger  Danske  med 
gammeldags  harnisk,  bue  og  skjold  skal  stille  sig  ind 
imellem  nutidens  lette  jaegere.  D&r,  hvor  Oehlenschlaeger 
bar  vaeret  heldig,  har  han  ogs&  stedse  indfert  den  ntallige 
maengde  gamle  ord,  som  han  optog,  og  som  nu  ere  s&  al- 
mindelige,  at  ingen  i  passende  forbindelse  vil  tage  i  be* 
tenkning  at  bruge  dem,  i  den  skikkelse,  som  stemmer 
overens  med  det  nuvaerende  skriftsprog.  Denne  ordenes 
rette  form  bestemmes  ved  overgangslovene,  men  for  at 
iagttage  disse  har  man  hidtil  m&ttet  folge  det  blinde  in- 
stinkt,  da  man  forgseves  ser  sig  om  efter  nogen  theoretisk 
udvikling1).  SpOrges  der  endelig  om,  hvo  der  naermest  har 
adgang  til  at  optage  og  forme  det  ny  stof,  s&  m&  svaret 
vel  blive,  at  adgangen  stSr  Sben  for  alle,  og  at  den  gdr 
det  bedst,  som  har  mest  forstand  derpL  Men  den  naermeste 
adgang  tilherer  unaegtelig  digteren,  og  iblandt  de  fordringer, 
vore  dage  gore  til  ham,  er  ogs&  den,  at  han  grundig  har 
studeret  sit  sprog  og  med  smag  ved  at  behandle  det.  I 
den  hojere  digtning  og  i  alle  de  fremstillinger,  der  naerme 
sig  til  den,  hvor  der  skal  tales  om  alt,  hvad  der  kan  vaere 
genstand  for  menneskelig  tsenkning,  m&  der  ogs&  findes 
udtryk  og  hjemlige  udtryk  for  alt.  Her,  hvor  der  ikke 
skal  virkes  p3.  en  snaever  skolekreds,  men  hvor  talen  hen* 

1)  Deraf  kan  man  ogsfi  forklare  sig  de  pletter,  aom  hist  og  her 
Andes  pa  vor  elskeligste  digters  eilers  sa  yndige  sprog  Han  m&lte 
selv  bane  sin  vej;  ingen  sprogforsker  havde  jaevnet  den  for  ham. 
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vendes  til  det  hele  folk,  og  hvor  det  skal  p&virkes  i  sine 
inderste  menneskelige  og  folkelige  interesser,  kan  der  og 
m&  der,  hvilken  frihed  stedse  har  vaeret  erkendt,  uden 
skade  for  kunsten  og  sproget,  ja  til  begges  fremme,  op- 
tages  og  anvendes  en  stor  maengde  foraeldede  ord,  former 
og  vendinger,  som,  p&  det  inderligste  sammensmaBltede 
mod  den  avrige  sprogudvikling,  derfra  uden  omstaendighed 
endog  g&  over  i  det  almindelige  sprog,  s&  at  dette,  hvilket 
er  fuidkommen  i  sin  orden,  uddannes  ovenfra  nedad1). 
S&danne  digtervaerker  eller  kunstfremstillinger,  ved  hvilke 
f.  ex.  digteren,  n&r  han  bevaeger  sig  i  oldtiden,  har  ladet 
sig  gennemtraenge  af  dens  sprog,  eller  ved  hvilke  han, 
n&r  hans  personer  trsede  op  i  middelalderen,  igennem  selve 
sprogets  malm  gengiver  denne,  have  derfor  til  alle  tider 
tjent  til  at  befordre  sprogets  uddannelse,  og  imod  dein 
kunne  nok  s&  mange  erhvservelser  udenfra,  som  dog  aldrig 
umiddelbar  ville  indvirke  p&  folket,  komme  i  nogen  be- 
tragtning.  Men  disse  bemserkninger  kunne  ogs&  med  naesten 
lige  s&  megen  f&je  anvendes  p&  udtrykket  for  den  h5jere 
filosofiske  granskning.  I  samme  grad  som  denne  baner  sig 
en  ny  vej  i  taenkningens  rige,  i  samme  grad  vil  den  finde 
sig  fristet  til,  ja  tvungen  til,  gennem  ny  og  ejendomme- 
lige  ord  og  vendinger,  der  ikke  knytte  sig  til  fremmede 
kunstord,  men  bevaege  sig  ud  fra  et  igennem  en  velordnet 
organisme  tilvant  og  hjemligt  grundlag,  at  give  den  ny 
tanke  og  tankevending  sit  tilsvarende  udtryk;  medens  der- 

1)  Det  er  en  stor  mangel  ved  vore  ssdvanlige  sproglserer,  at  de 
overhovedet  tage  s&  lidet  henayn  til  det  poetiske  sprog,  der  i  alt  fald 
kan  an  feres  som  en  undtagelse.  Netop  I  dette  ligger  sprogets  kaerne, 
og  just  for  den  skal  man  fibne  ynglingens  blik,  da  han  jo  ikke  skal 
dannes  til  skriverkarl,  men  til  menneske. 
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imod  enhver  filosofisk  granskning,  der  kun  liner  og  be- 
vaeger  sig  i  et  fremmed  sprogs  mekanisk  tilvante  former, 
noksom  derved  giver  sig  til  kende  som  en  eftersnak  uden 
indsigt,  som  et  bulder  af  en  torn  tdnde. 

N&r  sprogene  skride  frem  i  uddannelse,  s&  sker  det 
derved,  at  de  overgives  fra  slsegt  til  slaegt,  og  at  den 
felgende  stedse  forager  og  forsedler  hvad  der  blev  den 
overleveret.  Det,  som  faedrene  dannede,  fra  de  Trieste 
dage  af,  blev  til  ved  eftertanke;  det,  som  efterkommerne 
have  modtaget,  skulle  de  smykke  og  forskonne  med  endnu 
stdrre  eftertanke  og  overlaeg.  Det  er  p&  folkenes  fremfa&rd 
i  denne  henseende  man  skal  kende  dem,  hvad  de  ere,  og 
hvad  de  kunne  vorde.  Enlige  st§.  de  ikke.  Intet  sprog  i 
verden  kan  eller  skal  undg&  fremmed  indflydelse  eller  skyde 
den  fra  sig;  intet  skal,  s&  lidet  som  mennesket  selv,  fere 
et  afsondret  liv,  men  det  skal  best&  kampen  med  alle,  og 
sejre  i  den.  Kan  ett  er  fornedent :  at  bevare  sig  selv  midt 
i  den  fremmede  omgivelse.  »Ethvert  sprog  besidder  smidig- 
hed  til  at  optage  alt  i  sig,  og  ud  af  sig  at  kunne  forlene 
alt  udtryk.  Det  kan  aldrig  blive  til  en  absolut  skranke 
for  mennesket.  Forskellen  er  kun,  om  udgangspunktet  for 
kraftophojelsen  og  id^udviklingen  ligger  i  sproget  selv  eller 
er  det  fremmed,  med  andre  ord,  om  det  begejstrer  dertil 
eller  kun  hengiver  sig  passiv  og  medvirkendeo1).  Dertil 
dnske  vi  at  fere  enhver,  til  den  tanke,  at  hans  eget  sprog 
m&  begejstre  ham,  og  at  han  ingen  segte  begejstring  ved 
at  finde  udenfor  det;  dertil,  at  det  uafladelig  er  ham  lev- 
ende,  hvorledes  det  i  sig  selv  er  noget  stort  og  herligt,  at 
han  i  det,  uden  at  m&tte  ty  til  fjaerne,  fremmede  midler, 
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kan  bringe  sine  tanker  til  den  stflrate  klarhed,  og  knn  ved 
det  kan  saette  hjaertets  inderste  fibrer  i  bevaegelse;  og  hvis 
det  ikke  allerede  er  siUedes,  at  det  i  det  mindste  har  kraft 
i  sig  til  at  vorde  det,  at  kilder  ligge  det  user,  som  kan 
&bne  det  sine  rigo  vaeld,  og  at  det  er  hans  og  de  bedstes 
villie,  der  skal  &bne  disse  kilder  og  saette  denne  kraft  i 
bevaegelse. 

Fra  begyndelsen  af  var  sproget  bundet  i  organernes 
laenker,  og  det  udgik  fra  et  naturinstinkt,  som  er  kende- 
ligt  nok  i  de  farste  ords  dannelse.  Derp&  blev  det  fri- 
gjort  og  overgivet  til  tanken.  Men  i  tankernes  mang- 
foldighed  hseve  de  gode  sig  endelig  over  den  gaerende 
masse,  de  beherske  den,  og  da  begynder  villiens  herre- 
dOmme.  I  kamp  med  naturen  og  det  tilfaeldige  skal 
sproget  haeve  sig  over  begge,  det  skal,  ligesom  hele  men- 
neskeheden,  udvikles  ved  kultur,  det  er,  overgives  til  vil- 
liens frihed;  og  hvor  vidt  dette  sker,  mere  eller  mindre, 
tjener  just  til  prave  p&  sprogkulturens  fremgang.  »Die 
kultur  soil  den  menschen  in  freiheit  setzen,  und  ihm  dazu 
behulflich  seyn,  seinen  ganzen  begriff  zu  erfullen.  Sie  soli 
ihn  also  f&hig  machen,  seinen  willen  zu  behaupten^  denn 
der  mensch  ist  das  wesen,  welches  will*1). 

Endnu  en  bemaerkning:  Vi  indse  vel,  hvorledes  po- 
litiske  forholde  kunne  have  indflydelse  p&  sprogene,  men 
denne  betragtning  ligger  aldeles  udenfor  vort  tijemed.  Vi 
ynde  hverken  partier  eller  partivaesen  og  ere  i  denne  hen- 
seende  aldeles  upartiske.  Men  vi  kunne  heller  ikke  tage 
noget  hensyn  til  forholde,  som  ingen  kan  gennemskue,  og 
mi  lade  alt  det  uberart,  der  ligger  uopdageligt  i  fremtidens 


l)  Schiller  uber  das  erhabene. 


Digitized  by  Google 


BETYDNING  FOR  NUTIDEN.  177 

81-82 

skad.  De,  der  gOre  teenkningens  rige  til  deres  genstand, 
kunne  overhovedet  ikke  indlade  sig  p&  det  tilfaeldige,  lige- 
som  den,  der  bestemmer  sig  til  en  rejse,  i  sin  rejseplan 
hverken  kan  optage  muligheden  af  et  endnu  ikke  opfundet 
befordringsmiddel,  der  kan  fremskynde,  eller  af  en  darap- 
kedels  spraengning,  der  ganske  kan  herame  den.  Hele  vor 
betragtning  kan  alene  bevsege  sig  indenfor  en  kreds,  hvori 
tankningen  gOr  udslaget,  og  bvor  villien  kan  bestemme 
sig  mod  nhildet  frihed. 

Efter  disse  almindelige  bemaerkninger  g&  vi  over  til 
vort  egentlige  aemne. 

Det  gamle  nordiske  sprog  har  betydning  med  bensyn 
til  det  nuvaerende  danske  sprogs  uddannelse.  Denne  sset- 
ning  have  vi  ofte  ved  andre  lejligheder  fremsat  og  segt 
at  oplyse.  Vi  have  p&st&et,  at  ingen  kan  besidde  nogen 
faldstendig  indsigt  i  nuvaerende  Dansk  uden  at  kende 
det  gamle  og  uden  at  have  kunnet  forfelge  udviklingen  i 
tidernes  leb.  Vi  have  forsegt  at  oplyse  det  med  hensyn 
til  historiske  ting,  med  heBsyn  til  de  nu  i  landet  alminde- 
lige stedsnavne  og  andre  lige  s&  hyppig  forekommende 
genstande;  ja  vi  mene,  det  m&  vaere  klart,  fordi  ingen, 
uden  det  gamle  sprog  og  uden  at  tage  sprogets  udvikling 
i  betragtning,  hverken  kan  indse  gyldigheden  af  sprogets 
nuvaerende  former  og  afvigelserne  fra  de  ssedvanlige,  eller 
vil  kunne  forklare  de  almindelige,  antagne  ord  og  den 
m&de,  hvorpS  de  have  f&et  deres  betydning,  eller  bestemme, 
hvilken  betydning  der  er  den  oprindelige,  og  hvorledes  de 
andre  deraf  afledte  imellem  sig  rettelig  skulle  ordnes.  Men 
al  denne  kundskab  er  jo  endnu  mere  nedvendig  for  en- 
hver,  der  agter  videre  at  uddanne  sproget.  Hvo  der  vil 
bringe  en  ting  videre  frem,  end  den  nu  er  kommen,  mS, 
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dog  allerferst  kende  tingen;  uden  indsigt  finder  ingen  ud- 
dannelse  sted. 

Ed  side  af  denne  sprogbetragtning  ville  vi  endnu  be- 
rare:  sprogets  uddanoelse  ved  almuesm&let  (dialekterae). 
Man  har  i  den  nyere  tid  hos  os,  ligesom  nsesten  hos  alle 
europseiske  folk,  der  vaerdige  modersm&let  en  omhygge- 
ligere  betragtning  end  forhen,  hen  vend  t  opmaerksomheden 
pil  denne  for  sprogudviklingen  saerdeles  vigtige  genstand; 
man  har  overtydet  sig  om,  at  der  i  almuesproget  ligger 
en  rig  skat  af  former  og  ord,  der,  bvor  meget  de  end  hid- 
til  have  vaeret  tilsidesatte  og  foragtede,  dog  kunne  komme 
skriftsproget  til  gode,  ikke  ved  en  overilet  bestraebelse  for 
at  tvinge  dem  ind  i  dette,  men  ved  en  nsesten  umserke- 
lig  overgang  og  optagelse  deri.  Men  hertil  vil  kundskab 
om  det  gamle  sprog,  om  de  gamle  eller  de  dermed  mest 
overensstemmende  former,  vsere  aldeles  nedvendig,  b&de 
for  at  forstS,  almuesprogets  former  og  ord,  s&ledes  som  de 
ytre  sig  i  dotte,  og  for  at  bringe  disse  ord  og  former  i 
harmoni  med  det  allerede  herskende  skriftsprog. 

Almuens  mill  herer  til  selvsamme  sprog  som  skrift- 
sproget, desuagtet  viser  der  sig  imellem  dem  og  dette  en 
betydelig  forskel.  Grunden  dertil  ligger  en  ten  deri,  at 
almuesmfilet  har  bevaret  adskillige  ord,  som  skriftsproget 
i  sin  nuvserende  skikkelse  slet  ikke  kender,  eller  deri,  at 
almuens  former  afvige  fra  skriftsprogets.  I  det  ferste  til- 
faelde  m&  man  g&  tilbage  til  det  gamle  sprog,  for  at  over- 
tyde  sig  om,  at  almuesordet  ikke  er  nogen  affedning  af  et 
last  indfald,  men  at  det  virkelig  har  sin  gyldighed  og  sin 
rod  i  hele  den  nordiske  tale;  n&r  Jyderne  f.  ex.  sige  asUad, 
et  ord,  hvis  begreb  skriftsproget  ikke  er  i  stand  til  at  ud- 
trykke  p&  nogen  anden  lige  s&  fuldkommen  mSde,  s&  vise 
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isl.  dst  og  isL  sail  og  selve  forbindelsen  dttexU,  at  Jyderne 
kun  have  bevaret  hos  sig,  hvad  der  engang  var  hele  Nord- 
ens  ejendom,  og  derfor  endnu  uimodsigelig  herer  det  til 
og  ingen  anden.  I  det  andet  tilfaelde  mi  grunden  til  for- 
skellen  sages  i  overgangslovene.  Disse  ere  hos  almuen  p& 
hvert  sted  s&  saeregne,  og  g&  derfor  i  deres  helhed  s&  vidt 
ud  fira  hinanden,  at  det  er  skriftsproget  umuligt  at  angive, 
end  sige  at  optage  dem;  det  vilde  ogsS,  derved  udsaettes 
for  at  bereves  en  stor  del  af  sin  smagfuldhed  og  skon- 
hed;  almuesproget  siger  f.  ex.  now,  now,  now,  med  endnu 
flere  naesten  utallige  og  uopfattelige  afaendriuger,  skrift- 
sproget derimod  nu,  netop  s&ledes  som  oldsproget.  Det  er 
derfor  nadvendigt,  nSr  et  almuesord  skal  optages  i  skrift- 
sproget, farst  at  kende  begges  overgangslove  og  derp&, 
hvortil  den  gamle  sprogform  er  det  vsesentligste  middel, 
at  fere  almuesordet  tilbage  eller,  om  man  vil,  frem  til 
skriftsprogets,  s&ledes  at  ordet  og  dets  form  kunne  har- 
monere  dermed.  Det  er  f.  ex.  almindeligt  i  Fyn,  at  det 
blade  d  (d)  i  enstavelsesord  falder  enten  bort  eller  g&r 
over  til  en  bled  1yd  af i  skriftsproget  derimod  bevares 
denne  d-lyd,  der  er  naermere  ved  oprindelsen.  Skal  da 
f.  ex.  et  ord  som  en  mad  (eng)  optages  i  skriftsproget 
(man  ser  det  der  af  og  til  under  formen  ma),  s&  mk  det 
hverken  optages  i  almueformen  ma  eller  i  almueformen 
maj  (former,  der  som  nys  bemserket,  fremkomme  derved, 
at  d  enten  bortfalder  eller  g&r  over  tiljj,  men  i  formen 
mad,  som  harmonerer  med  den  i  skriftsproget  herskende 
overgangslov,  der  bevarer  d  uforvansket;  og  at  denne 
form  er  den  rette,  erkendes  ved  at  g&  tilbage  til  det  gamle 
sprog,  hvor  ordet  hedder  math  (th  er,  som  bekendt,  den 
gamle  betegnelse  for  d)  i  alle  landets  provinser  (det  findes 
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s&ledes  p&  flere  steder  i  Langebeks  Script,  rer.  Dan.);  og 
den  isl.  biform  mdd  viser  ydermere  ordets  oprindelse  og 
oprindelige  betydning.  Dette  er  just  derfor  den  rette  al- 
mindelige  form,  og  der  kan  i  skriftsproget  ikke  rare  tale 
om  nogen  anden,  hverken  otn  ma  eller  mae  eller  made, 
lutter  mislykkede  forsag  pi  at  ndtrykke  almuens  ndtale; 
lige  s&  lidet,  som  der  i  skriftsproget  er  tale  om  former 
som  ta\  He,  for  tage,  sige.  Det  er  ligeledes  almindeligt, 
at  almuesproget  lader  det  blade  d  i  midten  af  ordet  imel- 
lem  to  selvlyde  g&  over  til  j  (ogs&  i  skriftsproget  finder 
det  stundum  sted,  som  i  ordet  mede,  mdje);  man  siger 
da  i  Fyn  mejUdmme,  ligesom  Mejlfart,  men  skal  det  ferste 
ord  optages  i  skriftsproget,  s&  m&  dets  rette  form  blive 
mideltdmme  eller  medeU&tnme  ligesom  Midelfart  eller  Medel- 
fart;  og  n&r  man  g&r  tilbage  til  det  gamle  sprog,  s&  gen- 
finder  man  skriftformen  i  gl.  d.  methel,  isl.  medal.  Eller, 
for  at  tage  et  exempel,  hvor  selve  skriftsproget  er  udartet; 
almuen  i  Fyn  siger  nare,  en  provinsiel  udtale,  der  svarer 
til  skrifbsprogets  nadvere;  men  ved  at  g&  tilbage  til  op- 
rindelsen,  til  det  gamle  sprog,  viser  det  sig,  at  ordets  op- 
rindelige slutning  er  verd^  (isl.  verdr,  m&ltid),  og  kun  denne 
form  giver  vidnesbyrd  om  ordets  rette  betydning;  *  den  be- 
krseftes  derhos  af  sv.  nattvard.  Dette  exempel  oplyser  da, 
at  skriftsproget  nndertiden  har  givet  efter  for  og  har  op- 
taget  almuesm&lets  form,  men  dette  er  sket  af  ren  uviden- 
hed  om  ordets  oprindelige  skikkelse  og  betydning.  Slige 
tilfaelde  ere  temmelig  hyppige.  Forfatterne,  der  vare  ube- 
kendte  med  det  gamle  sprog,  kunde  des&rsag  ikke  ret  for- 
st&  hvad  de  herte  og  hvad  de  selv  sagde,  og  de  fandt 
ingen  sprogvserker  for  sig,  som  gave  dem  nogen  tilstrsekke- 
lig  oplysning  derom;  men  da  de  dog  skulde  bruge  ordet, 
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s&  skreve  de  det  hen,  som  det  forekom  dem  at  vaere 
rigtigst,  andre  skreve  dem  efter,  og  s&ledes  opkom  der  en 
brag,  som  ingen  gyldighed  havde  og  ingen  kan  have,  fordi 
den  ikke  har  nogen  grand;  og  efter  skriften  dannede  sig 
alter  en  falsk  udtale.  SiUedes  finder  man  snart  at  stede 
en  kolbatte,  snart  at  stebe  den  (stupa);  Videnskabernes 
selskabs  ordbog  anfarer  begge  former  og  foretraekker  stebe, 
Molbechs  lige  s&,  og  foretraekker  stede.  S&ledes  skriver 
man  nu:  fortog  eller  fortoug,  skont  dette  ord  ikke  har 
noget  at  gore  hverken  med  tog  eller  tov;  det  gamle  ord 
td  kendte  man  ikke;  o.  s.  fr. 

N&r  dialekterne  slutte  sig  til  det  gamle  sprog,  og 
skriftsproget  er  udg&et  fra  begge,  s§,  er  det  indlysende,  at 
det  nordiske  oldsprog  m&  have  megen  betydning  for  de 
tre  nordiske  hovedsprog,  eftersom  disse  have  deres  grund 
deri  og  ere  s&ledes  oprundne  og  udg&ede  fra  det  samme 
tungem&l,  at  dets  ejendommelighed  endnu,  uagtet  al  den 
forandring,  de  i  tidens  lab  have  modtaget,  i  dem  giver 
sig  til  kende. 

Men  enheden  bliver  endnu  mere  p&faldende  ved  dons 
modsaetning;  og  naermest  kommer  da  i  betragtning  den 
nsermest  liggende  stamme,  den  germaniske.  Det  var  jo 
taenkeligt,  at  ogs&  den  kunde  drages  ind  under  den  faelles 
nordiske  enhed,  eller  at  den  nordiske  stamme  kunde  drages 
ind  under  den  germaniske,  i  det  den  kun  var  et  tilfaeldigt 
sideskud  deraf.  Vi  skulle  nogle  ojeblik  dvaele  ved  denne  be- 
tragtning. 

De  nordiske  sprog  udgSre  en  for  sig  inderlig  sammen- 
haengende  sprogstamme,  der  har  sit  eget  faelles  oldsprog1), 

M  Mao  finder  det  underUden  dadlet,  at  det  Islandske  sprog  1 
denne,  som  i  maoge  andre  henseender  tages  tli  udgangspunkt;  Is- 
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og  de  afvige  i  alle  vaesentlige  dele  fra  den  germaniske 
sfcamme.  Deraf  falger,  at  Dansk  og  Svensk  lettere  mk 
kunne  falde  sammen  med  hinanden,  uden  i  deres  vaesent- 
lige grundlag  at  forstyrres,  medens  derimod  Tysk  og  Dansk 
ikke  kunne  smselte  sammen,  men  det  ferste  m&,  ved  en- 
liver  nojere  forening  af  dem,  ophaeve  det  andet. 

De  nordiske  sprogs  lighed  giver  sig  for  det  ferste  til 
kende  ved  overgangslovene,  der  ere  et  af  de  vigtigste 
kendetegn  p§,  sprogenes  slaegtskab  eller  forskellighed.  Lige- 
som  Latin  (med  hensyn  til  den  ene  del  af  dets  elementer) 
og  de  nordiske  sprog  henhore  til  samme  aet,  fordi  de  have 
mangfoldige  ord  tilfaelles,  men  med  den  forskel,  at  de  be- 
slsegtede  bogstavlyde  regelmaessig  kun  omskifte  med  hin- 
anden fra  klasse  til  klasse1);  ligesom  derimod  Tysk  og 


landsk,  slger  man,  har  aldrig  vaeret  talt  i  Dan  mark  eller  Sverige. 
Men  de,  som  fremkomme  med  sadant,  mfi  enten  vasre  ukyndige  om 
de  nordiske  sprogs  virkelige  sammenhseng,  eller  de  ere  ikke  i  sland 
til  at  stille  sig  sadanne  undersegelsera  rette  mal  klart  for  oje.  At 
man  tager  det  Islandske  sprog  til  udgangspunkt,  sker  kun  fordi  den 
oprindelige  enhed  i  det  er  bedst  bevaret,  fordi  man  i  det  bar  den 
levende  for  sig;  man  kan  lige  s&  vel  og  med  selvsamme  foje  vaelge 
det  aeldste  danske  eller  norske  eller  svenske  sprog  til  udgangspunkt; 
de  falde  i  alle  vassentlige  ting  sammen  med  hinanden  og  med  det 
islandske.  Men  ved  at  vaelge  fastlandssprogene  bliver  kundskaben 
ufuldkommen ;  sprogmindesmaerkerne  ere  tilstraekkelige  til  at  pfivlse 
den  faelles  overensstemmelse  hos  alle,  men  de  ere  for  f&  og  ufuld- 
staendige  til  i  hvert  sprog  for  sig  igennem  en  stor  maengde  exempler 
at  opstille  det  grammatiske  system,  hvilket  derimod  traeder  klart  frem 
i  de  rige  og  mangfoldige  islandske  oldtidslevninger. 

*)  Nogle  exempler  pfi  overgangen  fra  Lalin  til  de  nordiske  sprog 
til  oplysning  for  dem,  som  ikke  allerede  kende  dette  maerkelige  sprog- 
faenomen,  ere:  lat.  /  svarer  til  nord.  6:  fero,  Jsl.  bera,  bare;  fundus, 
isl.  boin,  bund;  /rater,  isl.  br66ir,  broder;  lat.  p  svarer  til  nord./, 
senere  ogsa  v:  pater,  isl.  fadir,  fader;  pes,  (ped-is)  isl./rf/r,  fod;  ««• 
nut,  for  sopnus,  isl.  svefn,  sovn;  super,  isl.  yfir,  over;  lat.  c  svarer 
til  nord.  A:  caput,  isl.  hfifud,  ho  ved;  cutis,  isl.  AiW,  hud;  culmus,  isl. 
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Dansk  henhere  til  samme  sprogklasse,  fordi  de  have  bog- 
stavovergange  tilfaelles,  men  indenfor  en  snaevrere  kreds  i 
samme  bogstavklasse;  s&ledes  here  alle  de  nordiske  sprog 
til  6n  stamme,  fordi  bogstavovergangene  i  dem  alle  ere 
faelles;  og  denne  stamme  adskiller  sig  fra  den  germaniske, 
fordi  bogstavovergangene  vel  ere  nserliggende,  men  ikke  de 
samme. 

F.  ex.  nordisk  t  som  forlyd  er  tysk  z: 
isl.  fctifai,  sv.  teken,  d.  tegn;  t.  zeichen; 

nord.  ty  d  som  udlyd  er  t.  *,  *s: 
isl.  vt,  sv.  trt,  d.  ud;  t.  am; 
isl.  kvUr,  sv.  hvit,  d.  hvid;  t.  weiss; 

nord.  t,  d  som  midlyd  er  t.  w: 
isl.  vita,  sv.  veta,  d.  vide;  t.  wisseti; 

nord.  t,  ti  som  midlyd  er  t.  tz.% 
isl.  setja,  sv.  sdtta,  d.  scette;  t.  setzen; 

nord.  d  sorn  forlyd  er  t.  t: 


hdlmr,  halm;  curro,  isl.  Aora,  hors  (hest);  lat.  d  svarer  til  nord.  t; 
(fen*  (dent-is),  isl.  fff/i»f  land;  duo,  isl.  ftw,  to;  dece-m,  isl.  tt'u,  ti; 
lat.  t  svarer  til  nord.  ji,  senere  t:  tres,  isl.  jirfr,  tie,  o.  s.  fr.;  og  ord 
som  lat.  corda  og  isl.  hjdrtu,  hjaerte  i  flert  ,  ere  derfor,  med  beherig 
iagttagelse  af  overgangslovene,  bogstav  for  bogstav  de  samme,  efter- 
som  c  svarer  til  h,  og  den  lat.  selvlyd  a,  isaer  i  endelser,  svarer  til 
den  isl.  u,  og  omlyden  foran  i  det  islandske  ord  er  fremkommen  af 
dette  if  isteden  for  det  oprindelige  hjartu,  som  herer  til  de  nordiske 
fastlandssprog.  Til  de  fjaernere  overgange,  f.  ex  lat.  fores,  isl  dyr, 
dor;  lat.  quatuor,  mesog.  fidvor,  isl.  fjOgur  (for  fjog-var,  lig  tvis-var), 
firo;  lat.  lingua,  isl.  tunga,  tunge,  o.  desl.  tage  vi  her  intet  hensyn, 
thi  de  vise  kun  endnu  mere  fjaernheden ,  ikke  ncerheden,  og  det  er 
knn  den  sidste,  vi  vilde  oplyse.  Deri  mod  kan  det  m&ske*  inleressere 
en  og  anden  at  bemsrke,  hvortedes  man  ved  hjslp  af  disse  over- 
gangslove  kan  skelne  imellem  de  ord,  der  senere  ere  Indkomne,  og 
dem,  der  i  den  dybeste  old  have  fulgt  med  sproget;  thi  1  de  ferst- 
naevnte  er  overgangsloven  glemt,  f.  ex.  i  frugt  af  fructus,  kors  af  crux, 
krop  af  corpus,  kort  af  cur  (us  f  pine  af  pcena  0.  S.  v. 
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isl.  djupr,  sv.  djup,  d.  dyb;  t.  tie/; 

isl.  drekka,  sv.  drikka,  d.  drikke;  t.  trvikm; 

nord.  ^,  f  som  forlyd  er  t.  <i: 
isl.  pruga,  sv.  Jrw^a,  d.  Jrue;  t.  drolim; 

nord.  p  som  udlyd  er  t.  /: 
isl.  w/?p,  sv.  «p,  d.  o/> ;  t.  auf; 

nord.      6  som  midlyd  er  t.  /,  ff: 
isl.  kaupa,  sv.  &<5/?a,  d.  kobe;  t.  kaufm; 
isl.  ucf/w,  sv.  vapen,  d.  vdben;  t.  waff  en; 
isl.  drepa,  sv.  drdpa,  d.  drcube;  t.  *r^en  (hvilken  tyske 
form  senere  er  optagen  s&  vel  i  sv.  <rq^a,  som  i  d.  trcaffe); 

nord.     #  som  midlyd  er  <?A: 
isl.  saekja,  sv.  *<5ia,  d.  *<n^;  t.  &uchen; 
isl.  u%'a,  sv.  luia,  d.  vig:;  t.  weichen; 

nord.  *  som  forlyd  er  t.  *cA: 
isl.  sla%  sv.        d.  aid;  t.  scldogen; 
isl.  smelta,  sv.  smdlta,  d.  smcelte;  t.  schmelzen;  o.  s.  v. 

De  nordiske  sprog  assimilere,  de  tyske  ikke: 
isl.  r&*r,  sv.  ra#,  d.  rrf;  t.  r«c/tf;  o.  s.  V. 

Overensstemmelsen  imellem  selvlydene  i  de  nordiske 
sprog  og  afvigelsen  i  det  tyske  trader  allerede  tildels  frem 
i  de  anferte  exempler;  flere  ere  lette  at  finde;  som: 
isl.  t(d9  sv.  og  d.  tid;  t.  zeit; 
—  Info,  —    —   hu*;  t.  Iiaus;  o.  8.  fr. 
bvoraf  tillige  ses,  at  adskillige  danske  ord,  som  smovs, 
forbavse,  arbejde  (gl.  d.  arbede),  klejn  i  klejnsmed,  (gl.  d. 
kUn)y  det  kebenhavnske  knejpe,  o.  fl.  desl.,  i  denne  hen- 
seende  ere  ramtyske. 

OgsS,  med  hensyn  til  velklangstillseg  afviger  det  tyske 
sprog  fra  de  nordiske;  det  holder  af  at  slutte  stavelsen 
med       de  nordiske  foretraekke  den  &bne  vokal;  som: 
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isl.  tfa,  sv.  tio,  d.  ti;  t.  ju/m  (=  lat.  decern); 

isl.  nw,  sv.  nu,  d.  nu;  t.  nun. 
Denne  og  lignende  saregenheder  gore  sig  ligeledes  gaeld- 
ende  i  bfljningen,  f.  ex.  i  navneformerne,  der  i  de  nordiske 
sprog  endes  p&  -a,  i  de  tyske  p&  -an,  -en;  og  den 
nu  s&  vel  i  Svensk  som  i  Dansk  herskende  biordsendelse 
p&  -*«,  (oprindelig  -a,  -e)  er  ligeledes  ganske  unordisk  og 
indkomraen  fra  Plattysk. 

De  anferte  exempler  oplyse  tillige,  at  Dansken  blandt 
de  nordiske  sprog  er  det  bledeste,  i  det  de  oprindelig  b&rde 
medlyde  ere  blevne  blede,  og  klangen  i  selvlydssystemet 
ofte  er  bleven  til  en  dump  traelyd.  Hvo  der  vil  fortsaette 
denne  undersagelse  igennem  dialekterne,  der  i  almindelig- 
hed  opsluge  og  fortaere  det  oprindelige  i  langt  hojere  grad 
end  skriftsproget1),  vil  ydermere  finde  det  der  bekrseflet; 
og  grunden  dertil  ligger  uden  tvivl  i  det  danske  sprogs 
langvarige  beroring  med  det  plattyske,  i  s&  mange  hen- 
seender  uskonne  tungem&l. 

Det  kunde  m&ske  falde  nogen  ind  at  beinaerke,  at 
der  just  i  de  b&rde  og  blade  medlyde  af  samme  klasse 
ligger  et  bestemt  kendetegn  imellem  det  svenske  og  danske 
sprog,  s&  at  de  i  det  mindste  heri  som  tvende  sprog  skille 
sig  fra  hinanden;  dette  vilde  vaere  s&,  hvis  h&rdheden  i 
det  svenske  virkelig  var  gennemfert  og  bevaret,  men  det 
er  ikke  tilfaeldet.  Ogs&  det  har  givet  efter  (f.  ex.  isl.  taka, 
tokj  sv.  taga,  tog,  d.  tage,  tog)  og  har  begivet  sig  ind  p& 
samme  bane,  som  det  danske,  uden  at  der  i  denne  be- 


')  f.  ex.  jeg,  gl.  d.  bade  jak  og  jak,  fynsk  jt  med  kort  betoning, 
jysk  a;  alligevel,  fynsk  iMjn,  hvor  der  af  hele  ordet  ikke  er  blevet 
mere  Ulbage  end  et  /,  men  hvor  overgangen  desungtet  nok  lader  sig 
udrede. 
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vaegelse  kan  spores  bevidsthed  af  nogen  regel.  Desto  letiere 
kan  bevaegelsen  fortsaettes. 

Allerede  det  ovenfor  anfarte  viser  en  p&faldende  ovcr- 
ensstemmelse  imellem  de  nordiske  sprog  og  deres  mod* 
saetning  til  det  tyske;  men  det  samme  vilde  vise  sig  igen- 
nem  alle  sprogherens  dele,  dersom  her  var  sted  til  at  give 
nogen  fuldstaendig  grammatikalsk  udvikling.  Vi  ville  i 
forbig&ende  kun  naevne  nogle  tilfaelde  og  derp&  opholde  os 
noget  ved  navneordenes  bdjning  som  et  anskaeligt  exempel. 
Kendeordet  haenges  i  de  nordiske  sprog  bagved  navneordet, 
i  det  tyske  st&r  det  selvstaendig  foran;  lideformen  kan  p& 
lignende  mftde  i  alle  nordiske  sprog  dannes  ved  tillaeg  af 
-5,  i  det  tyske  m§,  den  oroskrives1);  i  begge  tilfaelde  er 
det  et  stedord,  som  er  smaeltet  sammen  med  hovedordet, 
i  det  forste  /tin,  i  det  andet  sig.  Skont  afledningen  i 
mange  dele  har  de  samme  endelser  tilfaelles,  s&  kraeve  dog 
overgangslovene  deres  bestemt  adskilte  form  (som  isl. 
skapr,  sv.  skap,  d.  skab;  t.  schaft;  isl.  -nadr,  sv.  -narf, 
d.  -ned;  t.  nw«J,  og  hvor  meget  end  visse  tyske  forstav- 
elser  (som  be-)  have  banet  sig  indgang,  s&  ere  dog  andre 
s&  modstridende  den  nordiske  form,  at  de  kun  i  enkelte 
ord  have  kunnet  indtraenge  sig  (som  i  gemak,  gl.  d.  mag, 
men  void,  t.  gewalt;  sundhed,  t.  gesundheit;  thi  n&r  de 
nordiske  sprog  ikke  kunne  sammensma&lte  denne  forstav- 
else  med  hovedordet,  s&  forkaste  de  den  aldeles),  og  andre 
ere  s&  aldeles  afvigende  (scm  zer-,  sflnder),  at  de  slet  ikke 
have  kunnet  bane  sig  indgang.  Ktinnet  ligger  i  begge 
stammer  til  grund  for  navneordenes  bdjning;   det  har 


*)  Se  ora  disse  og  flere  tilfaelde  Rasks  fortale  til  den  angelsaxiske 
spioglaere. 
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efterh&nden  tabt  endel  af  sin  betydning  og  taber  den 
stedse  mere;  skont  bfijningen  derved  i  mange  tilfaelde,  isaer 
i  det  danske  sprog,  er  bleven  forstyrret,  er  den  desuagtet 
ingenlunde  gftet  over  til  den  tyske  (d.  syn  f.  ex.,  der  op- 
rindelig  var  hunkfln,  blev  til  intetkon,  men  beholdt  dog 
sit  flertal;  derved  er  rigtig  nok  bevidstheden  om  ordets 
form  g&et  tabt,  men  endnu  er  den  i  det  mindste  ikke 
sprungen  over,  med  mindre  man  vilde  tilskrive  det  til— 
svarende  tyske  ords  flertal  bevarelsen  af  det  danskes).  Ved 
endelig  at  tage  navneordenes  ftbne  former  for  sig  og  for- 
dele  dem  efter  kOnnet,  viser  det  sig,  at  de  nordiske  i  det 
hele  holde  sammen;  og  n&r  de  skille  sig  fra  hinanden,  sSL 
er  det  kun  sket  derved,  at  det  senere  sprog  har  givet 
endelser,  der  allerede  vare  til,  en  videre  omkreds  end 
den,  der  egentlig  var  dem  anvist;  f.  ex.  isl.  hjarta,  fl. 
hjtirtu,  gl.  sv.  hjcerta,  fl.  hjcertu,  gl,  d.  hjcerte,  fl.  hjcerte, 
svare  ligefrem  til  hinanden;  ligesft  isl.  herra,  fl.  herrar, 
gl.  sv.  herre,  fl.  herra,  med  bortfaldet  r,  der  senere  er 
kommet  tilbage  i  herrar,  d.  herre,  fl.  herrer;  og  endnu 
stadigere  igennem  hele  tidens  leb  isl.  tunga,  fl.  tungur,  sv. 
tunga,  fl.  tungur  eller  tungor,  d.  tunge,  lunger.  Derimod 
har  Svensken  udbredt  den  tilfseldig  indkomne  flertals- 
endelse  p&  -n,  der  i  Dansken  kun  spores  i  f&  ord  (6jen, 
eren)  til  langt  flere  (Ggon,  hjertan,  o.  s.  v.),  og  Dansken 
bar  ladet  den  hyppige  flertalsendelse  p&  af  naturlig 
trang  til  at  gore  forskel  pi  ental  og  flertal,  uden  hensyn 
p&  kdnnet  g&  over  til  intetk5nsord,  hvor  den  oprindelig 
ikke  havde  noget  at  sige  (hjctrter,  o.  desl.).  Men  i  hele 
denne  afdeling  har  det  tyske  sprog  sin  karakteristiske 
flertalendelse  pSi  -n  (augen,  funken,  toellen),  der  ikke  en- 
gang  har  oprindelse  tilfselles  med  den  nordiske  p&  -n, 
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hvor  denne  kommer  til  syne.  (Den  nordiske  oprindelse 
plejer  man  at  henfare  til  kendeordet,  der  i  det  tyske  sprog 
aldrig  haenges  bagved.)  Tager  man  de  lukte  bOjningsm&der, 
s&  bliver  de  nordiske  sprogs  overensstemmelse  og  forskellen 
fra  det  tyske  endnu  mere  i  ojne  faldende:  IntetkOnsordene 
have  fra  farste  begyndelse  af  tabt  deres  endelse  (-u),  sS. 
at  flertallet  ikke  erholder  noget  nyt  tillaeg,  hvad  enten  det 
dannes  med  eller  uden  omlyd;  f.  ex.  isl.  ord,  fl.  ord  (for 
ordu),  barn,  fl.  bdrn,  sv.  ord,  fl.  ord,  barn,  fl.  barn,  d. 
ord,  fl.  ord,  barn,  fl.  bdrn.  Hvorimod  det  tyske  sprog 
antager  flertalendelsen  -er  med  omlyd  (wort,  wGrter).  I 
hankonsordene,  hvor  meget  de  end  i  tidens  lab  have  vaklet, 
ved  snart  at  bortkaste,  snart  atter  at  optage  -r  i  de  op- 
rindelige  flertalsendelser  -ar,  -ir  (gl.  sv.  daga,  senere  dagar9 
gl.  sv.  vini,  senere  vdnner,  overenssteminende  med  d.  dage, 
venner),  genkender  man  dog  bestandig  de  oprindelige 
endelser  pS.  -r,  nftr  man  jaevnferer  genstandsformen,  hvis 
blanding  med  naevneformen  har  for&rsaget  vaklingen.  Der- 
imod  danner  det  tyske  sprog  dette  flertal  pi  -e  (fiach,  Judte). 
Og  ligesom  man  i  alle  de  nordiske  sprog  finder  hankons- 
ordene med  flertal  pi  -er  (-ir,  -or,  -r)  med  eller  uden 
omlyd  (isl.  sjdn,  fl.  sjdnir,  sv.  syn,  fl.  syner,  d.  syn,  fl. 
syner),  s&  finder  man  atter  i  det  tyske  sprog  flertallet  p& 
e  med  omlyd  (bank,  bdnke).  Flere  exempler  ville  vaere 
lette  at  finde.  Enhver  nordbo  vil  ogs§,  strax  uden  be- 
taenkning  erklaere  former  som  lander  (sv.  lander;  i  daglig 
tale  harer  man  ogs&  hos  os  manner)  for  aldeles  unordiske 
og  ligefrem  overfarte  fra  det  tyske  sprog.  At  s&danne 
kunne  forekorome,  er  imidlertid  en  advarsel  om,  at  stark 
og  stadig  indvirkning  ogsi  kan  kuldkaste  den  grammatiske 
bygning.  Endelig  vil  overensstemmelsen  imellem  de  nordiske 
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sprog  og  forskellen  fra  det  tyske  erkendes,  n&r  man  vil 
betragte  forholdsendelserne,  for  s8,vidt  de  forekomme  under 
sprogenes  udvikling;  enten  ere  de  felles  for  begge  sprog- 
stammer,  eller,  hvis  de  ere  forskellige,  have  de  nordiske 
sprog  den  samme  tilfelles;  f.  ex.  flertallets  hensynsform, 
nordisk:  bevarelse  af-m,  tysk:  overgang  til -n  (koningum, 
k&nigen). 

For  alle  i  6jne  faldende  er  endelig  ordforbindelst-n  og 
ordstillingen.  Fra  de  nordiske  sprogs  ferste  ferd  indtil 
nu  bar  overenssternmelsem  imeUem  dern  stedse  vaeret  s& 
8tor9  at  ingen  kan  tage  fejl  deraf,  som  kan  lsese  et  nordisk 
skrift  og  fornemme  noget  ved  det,  han  teser.  Uden  det 
vilde  de  hverken  fl>r  kunne  have  udgjort  ett  lungemU, 
eller  nogensinde  atter  kunne  komme  til  at  g6re  det.  De 
nordiske  sprog  ere  simple,  smidige  og  lette;  det  tyske  har 
en  tung  og  slaebende  gang.  Tyskeren  er  lige  s&  svulstig 
(n&r  han  er  svulstig)  i  sine  ssetninger,  som  i  sine  tanker; 
mangen  nordbo  forseger  vel  ogsS.  derpS,  men  enhver  ser 
det  strax  p&  ham,  at  hans  hele  d&d  er  efberligning,  og 
sproget  vil  ikke  st&  ham  bi.  Og  for  at  tage  nogle  enkelt- 
heder:  begge  de  nordiske  hovedsprog  vakle  vel  stundum  i 
visse  forbindelser,  fordi  det  sydlige  nabosprog  har  haft 
megen  indflydelse  p&  dem  begge,  men  i  almindelighed  er 
dog  den  ordfBjning,  hvorved  det  ene  adskiller  sig  fra  det 
tyske,  felles  for  dem  begge;  f.  ex.  kendeordets  sammen- 
smaeltning  med  hovedordet,  og  dets  gentagelse  foran  og 
bagefter,  som  er  almindelig  i  Svensk  og  Norsk,  og  i  Dansken 
i  det  mindste  har  sine  visse  tilsvarende  forbindelser  (hele 
dagen)\  nadvendigheden  af  det  bestemte  kendeords  gen- 
tagelse ved  flere  ensartede  genstande,  hvilket  i  folge  kende- 
ordets stilling  er  ufornadent  i  det  tyske  sprog;  enkelte 
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stedordsstillinger  (som  sv.  jag,  «om,  d.  jeg,  som,  t.  ich,  der 
ich);  den  nordiske  bojning  af  tillaegsord  i  omsagnet,  deres 
uforanderlighed  i  det  tyske  sprog;  brugen  af  hjaelpeordene 
er  og  hear  (sv.  har  varit,  d.  har  vceret,  t.  bin  gewesen); 
brugen  af  den  handlende  tillaegsform  og  biformen  (sv.  jag 
blifver  sittande,  d.  jeg  bliver  siddende,  t.  ich  bleibe  siizen ; 
sv.  og  d.  han  kommer  ridande,  ridende,  t.  er  kornmt  ge- 
ritten;  sv.  har  velat  komma,  d.  har  villet  komme,  t.  ich 
habe  kommen  wollen),  o.  s.  v.  Men  isar  lader  enhver 
nordisk  periode  sig  adskille  fra  den  tilsvarende  tyske,  dels 
ved  de  mangfoldige  smSord,  der  ved  det  sted,  de  indtage, 
og  den  mSrde,  hvorp&  de  fordeles,  bestemme  en  stor  del 
af  det  ejendommelige  i  saetningens  dannelse,  dels  ved  eje- 
forraens  og  ved  gerningsordets  stilling.  Ejeformens  frem- 
bringer  i  de  hinanden  modsatte  sprog  en  saeregen  dannelse 
af  grundsagnets  og  genstandssagnets  enkelte  dele;  gernings- 
ordets  frem  bringer  en  saeregen  skikkelse  af  ssetningen  og 
saetningernes  afhaengighed  af  hinanden.  Medens  de  nord- 
iske sprog  sage  at  forudskikke  alt,  hvad  der  tjener  til  at 
bestemme  grundordet,  for  at  det,  efter  beherig  at  vaere 
forberedt,  kan  traede  frem  p&  sit  rette  sted  i  sin  fulde 
kraft,  griber  det  tyske  strax  til  grundordet  og  lader  resten 
felge  bag  efter;  og  imedens  de  nordiske  sprog  lade  gernings- 
ordet  g&  forud  for  genstanden,  hvis  felge  det  ligefrem 
forudsaetter,  eller  p&  en  passende  ra&de  fordeler  flere 
gerningsord  foran  og  efter  genstanden,  lader  det  tyske 
sprog  alle  genstandssagnets  dele  gfi.  forud,  s&  at  gernings- 
ordene  ganske  forunderlig  hyppes  sammen  og  komme 
slaebende  efter  hinanden  ligesom  vognene  p&  et  damptog. 

Hvor  tilbojelig  man  end  i  Tyskland  er  til  at  ville 
drage  vort  sprog,  ja  alle  de  nordiske  (endog  Grdnlandsk) 
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ind  under  det  vistnok  af  himlen  allerede  noksom  velsignede 
tyske  tungem&l,  have  dog  de  maend,  som  besidde  indsigt 
i  deslige  ting,  ingenlunde  overset  den  vaesentlige  forskel, 
der  findes  imellem  begge  sprogstammer.    Vi  henssette 
tvende  s&danne  vidnesbyrd,  det  ene  af  J.  Grimm,  det 
andet  af  en  unavngiven  recensent.    Den  sidstes  ord  ere: 
•  So  passend  die  deutschen  sprachen  in  hohere  und  niedere 
fallen,  SO  umchicklich  scheint  es,  die  nordi&che  sprache  mit 
in  diese  eintheilung  zu  fasten.    Der  germanische  stamm 
trennte  sich  fruh  in  einen  nordischen  und  deutschen,  und 
nur  auf  letzteren  geht  jener  unterschied,  welcher  sich  viel- 
mekr  im  Norden  auf  eigene  art  reproducirt  hat.*    J.  Grimm, 
den  grundigste  kender  af  alle  disse  sprog,  anferer  fire 
sprogstammer:  den  gotiske  (d.  e..  den  mesogotiske),  den 
hfljtyske,  den  nedertyske  og  den  nordiske,  og  ytrer  derp&: 
•Die  vier  grossen  st&mme  zeigen  sich  unter  einander  in 
mehrfachem  verhaltniss.   So  stehen  der  erste  und  zweite 
in  unlaugbar  n&herer  verwandschaft  gegenuber  dem  dritten 
und  vierten«  (i  det  den  nedertyske  danner  et  mellemled, 
en  overgang  til  den  nordiske).    »In  anderer  riichsicht  darf 
man  auch  die  drei  ersten  stdmme  dem  einzigen  vierten* 
(den  nordiske)  nentgegensteUen*1). 

Der  kunde  vistnok  tilfojes  endnu  langt  mere,  for  at 
oplyse,  hvorledes  Norden  allerede  fra  oldtiden  af  har  mod- 
taget  en  ejendommelig  udvikling,  og  hvorledes  det  under 
utallige  traengsler  og  fremmede  indvirkninger  har  bevaret 
dette  grundlag,  om  ikke  uforvansket,  dog  s&ledes,  at  det 
atter  kan  have  sig  frem;   hvorledes  et  almindeligt  b&nd, 

')  Mao  finder  begge  disse  vidnesbyrd  samlede  hos  Zeuss  (die 
Deutschen  und  ihre  nachbarstamme,  s.  79),  der  just  anferer  dem  for 
at  bestyrke,  bvad  ban  ligeledes  anser  for  afgjort. 
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ligesom  hint,  der  omslynger  alle  videnskaber,  forener  alle 
de  nordiske  sprog  som  dialekter  og  som  skriftsprog,  af- 
sondrer  dem  fra  alle  naerliggende  stammer  og  knytter  dem 
alle  til  en  eneste,  nu  uforgaengelig  rod,  det  oldnordiske 
sprog,  der  vel  ikke  er  til  som  en  virkelig,  men  som  en 
ideel  enhed,  hvis  styrke  just  derfor  er  s&  meget  storre; 
men  de  egentlig  lserde  beviser  derfor  ville  kun  virke  lidet 
p&  den,  som  ikke  selv  har  gennemvandret  de  sprogmindes- 
maerker,  der  baere  vidne  herom,  eller  p&  den,  der  over- 
hovedet  ikke  er  vant  til,  igennem  et  tilsyneladende  ens- 
formigt  ydre  at  se  en  stor  forskellighed,  og  igennem  en 
ydre  tilsyneladende  forskellighed  at  opdage  en  dybtgrundet 
lighed.  Vi  henvende  os  derfor  endnu  kun  til  enhvers  fel- 
else,  til  det  indtryk,  sprogene  gdre  p&  ham,  som  genstand 
for  sansen,  s&ledes  som  de  leve  i  tale  og  sang,  p&  en 
dannet  mands  eller  en  huld  kvindes  laeber;  vi  ere  over- 
beviste  om,  at  ogs&  da  vil  ligheden  imellem  de  nordiske 
sprog  og  deres  forskellighed  fra  det  tyske  trade  s&  staerkt 
frem,  at  selv  den,  der  kun  fatter  udtrykket  i  lyden,  uden 
til  fulde  at  forsti  dens  mening,  vil  kunne  bemserke  det. 

Den  tanke,  vi  bestandig  g&  ud  fra  og  vende  tilbage 
til,  at  der  er  en  dybtgrundet  sammenhaeng  og  enhed  imel- 
lem alle  nordiske  tungem&l,  ferer  tillige  til  det  h&b,  til 
den  visshed,  at  denne  sammenhaeng  kan  vorde  endnu  fastere, 
denne  enhed  endnu  storre,  endnu  mere  levende,  mere 
inderlig  og  varig.  Og  just  derfor  have  vi  bestandig  troet 
og  ligeledes  for,  uden  at  nogen  synes  at  have  bemaerket 
det,  udtalt,  at  n&r  svensk  og  dansk  literatur  tr&dte  i  en 
naermere  forbindelse  med  hinanden  end  hidtil,  m&tte  denne 
kunne  tiltage  s&ledes,  at  den  til  sidst  blev  til  en  virkelig 
sprogforening,  til  en  enhed  i  tungemfil;  ja  det  er  allerede 
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forhen  ytret,  at  s&dant  ikke  blot  kunde  finde  sted,  men  at 
det  m&tte  finde  sted,  at  det  burde. 

Denne  tanke  er  ingenlunde  ny,  men  den  g6r  i  vor 
tid  foreget  krav  p&  opmaerksomhed:  tiden  synes  at  onske, 
at  den  skal  st&  ikke  blot  som  en  attrS,  men  blive  til  en 
virkelighed.  Hvad  man  nu  ved  denne  sag  fornemmelig 
bar  at  betragte  er:  om  en  s&dan  forening  af  de  nordiske 
sprog  er  onskelig  og  fornaden,  dernaest  om  den  er  taenke- 
lig  og  mulig  at  udfere. 

Ny  er  tanken  om  denne  sprogforening  ikke,  uden 
tviyl  er  den  opst&et  hos  mange;  men  klart  udtalt  er  den, 
ikke  blot  som  et  Onske  om,  at  de  nordiske  sprog  skulde 
trade  i  nojere  forbindelse  med  hinanden,  men  i  den  fulde 
udstrakning,  hvori  jeg  her  opfatter  den,  allerede  for  hen- 
ved  hundrede  Sly  siden  i  den  aeldre  Snedorfs  Patriotiske 
tilskuer  (ferste  bind,  slutningen  af  nr.  32).  Her  hedder 
det:  *Sprogets  almindelighed  er  af  alle  midler  det  be- 
kvemmeste  til  at  opvaekke  en  nation  og  at  give  den  en 
friere  og  mere  uindskrsenket  tsenkem&de.  Intet  onske 
kunde  derfor  vaere  mere  patriotisk  end,  om  det  var  mu- 
ligt,  at  give  nationen  et  sprog,  der  var  s&  almindeligt 
som  det  franske  og  tyske.  Ved  forandringen  i  religionen 
(ved  reformationens  indferelse  i  Danmark)  havde  det  m&sk6 
ikke  vaeret  vanskeligere  at  indfere  det  hojtyske  her  i 
landet,  end  det  var  i  Nedersaxen,  hvor  maengden  taler  et 
sprog,  som  naesten  er  lige  s&  adskilt  fra  det  hQjtyske,  som 
vores.  Men  da  dette  ikke  mere  er  muligt,  onskede  jeg 
til  de  nordiske  nationers  cere,  at  vi  kunde  finde  sSdant  et 
middel  til  at  /orene  det  danske  og  evenske  sprog,  at  ind- 
byggerne  i  de  tre  riger  udgjorde  Joins  ett  seUkab  i  hen&eende 
til  videnskaberne.    Hvor  store  fordele  kunde  ikke  b&de 
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sproget  og  videnskaberne  vaente  sig  ved  s§dan  en  forening, 
og  skulde  det  ikke  vaere  umagen  vaerd,  at  de,  som  arbejde 
i  begge  nationers  sprog  og  historie,  gave  os  en  fortegnelse 
af  de  ord  og  egenskaber,  som  adskille  begge  sprogene,  til- 
ligemed  et  forslag^  hvorledes  det  ene  sprog  kunde,  uden  at 
tabe  noget,  lempe  sig  efter  det  andet  og  berige  sig  med 
dets  overfledighed.  Mig  synes,  at  nast  et  oprigtigt  og  be- 
standigt  venskab  imellem  begge  nationer,  som  er  grundet 
pS,  faelles  fordele,  kunde  der  ikke  optsenkes  noget,  som  var 
bekvemmere  til  at  ssette  dem  i  ligevsegt  med  andre  slebne 
folk.« 

Man  ser  heraf,  at  denne  forfatter  ikke  har  haft  nogen 
klar  forestilling  om  forskellen  imellem  de  nordiske  og  det 
tyske  sprog?  han  vilde  ellers  ikke  forst  vaere  falden  p&  den 
tanke,  at  indfare  det  hojtyske  sprog  i  landet,  hvilket  nod- 
vendig  m&tte  medfore  det  danske  sprogs  totale  undergang 
og  udslettelsen  af  al  nordisk  ejendommelighed  i  Danmark; 
men  man  ser  tillige,  at  ban  ikke  blot  indsJL  onskeligheden 
af  de  nordiske  sprogs  forening  til  ett,  men  ogs&  taenkte  pS, 
de  midler,  ved  hvilke  en  s&dan  forening  m&tte  ivserksaettes, 
og  at  han  ikke  forestillede  sig  en  s&dan  gerning  som  et 
forseg  pSi  sprogets  nedbrydelse,  men  som  et  vaerk  af  patriot- 
isme1).    Hundrede  3>r  gik  imidlertid  hen,  uden  at  nogen 

')  Patriotisme !  vil  uden  tvivl  mangeii  udrabe;  men  ved  den  p&- 
taenkte  forening  vil  jo  dansk,  norsk  og  svensk  natioualitet  forgS. 
Unaegtelig,  dersom  sprogene  la  sa  langt  fra  hinanden,  at  deres  virke- 
lige  og  sande  ejendommelighed  derved  blev  hsevet  og  gik  til  grunde; 
da  vilde  vi,  som  en  anden  forfatter  ytrer,  ved  det  ny  skriftsprog  kun 
fa  en  ny  plage,  og  matte  isteden  for  de  to  sprog  komme  til  at  laere 
tre.  Men  sadant  er  ikke  her  tilfaeldet.  Det  ny  skriftsprog,  hvia  det 
endelig  skal  hedde  nyt,  vil  ikke  rive  sig  las  fra  dialekterne,  men 
siden  det  just  uddannes  ved  dem,  komme  til  at  ligge  dem  naermere, 
og  det  vil  ikke  blive  et  nyt  sprog,  der  afsondrer  sig  fra  tvende  andre. 
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anden  optog  denne  ide,  eller  ponsede  p&  midlerne  til  at 
irarksaette  den.    Nu  er  den  genfedt  i  tiden,  nu  vil  den 


men  blive  el  prodokt  af  begges  uddannelse.    Del  Til  da  naeppe  blive 
*i  forskeliigt  fra  de  nuvaerende,  som  f  ex.  Holbergs,  hvis  nogen  for- 
star  at  vurdere  dels  vaesen,  er  fra  vort.    Dersom  ingen  daosk  mand 
ret  Til  kanne  forsta  det  uden  at  kende  til  Norsk  og  Svensk,  s*  kunde 
faeller  ingen  forsta  Holberg  uden  at  kende,  og  det  temmeiig  meget, 
til  Fransk  og  Tysk     Hvilken  kundskab  vil  nu  vaere  mest  national? 
Er  det  en  nedbrydelse  af  det  nationale  at  kende  og  forsta  nordiskc 
tprog,  eller  vil  denne  kundskab  ikke  snarere  tjene  til  at  styrke  den 
nordiske  ejendommelighed  imod  indbrud  fra  sydeo.   Desuden  —  na- 
tionaliteten,  det  saeregne  folkelige  i  sin  rette  dybde,  ligger  og  vil 
stedse,  hvad  sproget  ang&r,  ligge  i  dialekterne,  der  naturiigvis  under 
hvilketsomhelst  skriftsprog  beholde  deres  fri  spil;   jo  mere  derimod 
sproget  haver  sig  til  skriftsprog,  desto  mere  taber  og  ma  det  saer- 
egne folkelige  tabe  sig,  for  at  der  kan  opsta  en  stdrre  og  i  virkelig- 
heden  mere  foraedlet  almindelighed.    Dette  er  aldeles  fornedent,  for 
at  skriftsproget  kan  blive  til  et  bekvemt  meddelelsesmiddel,  ikke  for 
de  fa,  men  for  de  mange.   For  at  na  dette  mal,  mfi  en  stor  del  af 
det  aldeles  ssregne,  ikke  forga,  men  trade  tilbage  indenfor  sin  snaevre 
kreds  og  ikke  gore  fordring  pa  at  vaere  herskende  i  den  stdrre.  Hvo 
tvivler  om,  at  0ster-  og  Vester-Jyder  i  deres  sprog,  sa  vel  som  i 
deres  sasder,  ere  hdjst  forskellige,  at  Jyder  og  Sjaellaendere  ere  del 
endnu  mere;  men  hvis  det,  pa  grund  af  denne  dybt  grundede  stam- 
forskel,  var  faldet  Jyderne  ind,  at  skriftsproget  skulde  vaere  jysk, 
Sjaellsnderne ,  at  det  skulde  vaere  sjaellandsk,  hvorledes  skulde  da 
dansk  skriftsprog  vaere  blevet  til?   Dels  vaesen  bestar  just  deri.  eller 
skulde  besta  deri,  al  det  er  haevet  over  alt  det  provinsielle ;   og  et 
nordisk  skriflsprogs  vaesen  ma  ligeledes  besta  deri,  at  det  er  haevet 
over,  ophojet  over  den  nationeile  stamforskel.    Det  er  just  deri,  det 
skal  vise  sin  herlighed,  at  ingen  snaeverhjaertet  lidenskabelighed  deri 
*jor  sig  geeldende,  men  at  det  er  udtrykket  for  det  aedleste,  der  kan 
udtrykkes  i  Norden.    Men  man  kan  vel  ogsa  vaere  temmeiig  viss  pa, 
at  denne  berabelse  pa  nalionaliteten,  hvis  begreb  er  noget  svaevende, 
i  et  tilfaelde  som  dette,  hvor  der  aldeles  ikke  tales  om  at  udrydde 
den,  men  om  at  foraedle  den,  snarere  benytles  som  et  middel  til  at 
viode  gemytlerne,  for  hvilke  ordet  har  en  god  klang,  end  den  udgar 
fra  en  alvorlig  og  dybsindig  opfatning  af  begreberne;  den  er  kun  en 
omskrivning  af  det  gamle  omkvaed:  lad  det  blive  ved  det  gamle! 

Da  det  latinske  sprog  i  middelalderen  var  det  almindelige  med- 
delelsesmiddel for  hele  den  katholske  verdens  kultur,  var  dette  ikke 
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uden  tvivl  blive  en  gensfcand  for  eftertanken,  nu  herer 
den,  hvad  enten  den  opfyldes  eller  ikke,  til  en  af  vor  tids 
vigtigste  opgaver. 

En  nojere  forening  af  de  nordiske  sprog,  der,  taenkt  i 
sin  fuldendelse,  ikke  kan  vaere  eller  blive  andet  end  et 
almindeligt  nordisk  skriftsprog,  er  i  mange  henseender  onske- 

da  en  stor  vindlng?  Men  denne  tllstand  kunde  Ikke  besti,  thi  dette 
sprog  var  dedt,  det  var  uforeneligt  med  folkemalene ,  det  blev  dem 
patraengt  som  noget  fremmed.  Nu  har  verden  taget  en  anden  vending, 
men  den  straeber  pfi  en  bedre  og  heldigere  vis  frem  imod  det  som  me 
mal,  kulturens  almindelige  udbredelse.  Folkemalene  ere,  som  det  sig 
borer  og  bdr,  blevne  udgangspunktet,  men  for  at  korame  til  ma  let, 
ma  disse  samle  sig  1  skriftsprog,  der  stcdse  udvide  sig  i  storre  kredse 
og  stedse  mere  smaelte  sammen.  Om  delte  mil  nas,  hvo  kan  sige 
det?  men  tiden  er  sig  denne  strasben  bevidst.  Dc  store  sprog  skyde 
sig  allevegne  ud  til  alie  sider,  for  at  opsluge  de  mindre;  men  just 
derfor  skulle  de  mindre  overall  slutte  sig  sammen,  for  at  ogsa  de- 
kunne  danne  en  storrelse,  der  kan  best  a,  nar  den  store  forening  en- 
gang  skal  g&  for  sig;  gore  de  det  ikke,  s&  forga  de  ganske  Det> 
som  allerede  bar  udviklet  en  sad  an  tilvaerelse,  at  det  ingenlunde  for- 
tjener  at  de,  skal  ikke  overvaeldes,  men  det  skal  slutte  sig  fast  til 
sin  naermeste  slsgt,  for  1  forening  med  den  at  kunne  vaere  noget. 
For  Norden  synes  tiden  til  delte  sammenhold  allerede  at  vaere  kom~ 
men.  Dersom  da  nogensinde  den  tid  kan  komrae,  at  de  nordiske  og 
germaniske  sprog  og  literaturer  pa  den  ene  side,  og  de  romanske- 
sprog  og  literaturer  pa  den  anden  side  kunne  s&ledes  slutte  sig  sam- 
men, at  Vesteuropa  havde  ligesom  kun  tvende  literaturer,  en  nordlig. 
og  en  sydlig,  s&  vil  ogsa  det  vorde  en  vinding.  Hvad  det  nordisk- 
germaniske  an  gar,  da  er  deri  ingen  umulighed;  der  er  ingen  umulig- 
hed  i,  at  alle  sprogene  tilsammen  blive  gensidig  omlrent  lige  til- 
gsengelige  for  alle  dannede  blandt  de  nordiske  og  germaniske  folk. 
Den  tyske  Ilteratur  er  det  jo  allerede  for  alle  nordboer,  vi  laese  jo 
alle  den  tyskc  literalurs  frembringelser  naesten  med  samme  lethed, 
som  om  de  vare  skrevne  i  vort  modersmfil;  der  fordres  altsa  kua 
endnu,  at  de  nordiske  literaturer  slutte  sig  sammen  til  en,  og  at 
denne  udvikler  sig  til  en  sadan  fuldkommenhed  og  kommer  til  at 
besidde  sa  stort  vierd,  at  den  med  samme  begerlighed  auras  i  Tysk- 
land,  som  den  tyske  nu  attras  i  Norden.  Her  i  det  mindste  er  det 
indlysende,  at  jeg  taler  om  fjsrne  tider;  men  giver  bllkket  fremad 
ikke  mod  og  styrke  til  at  udholde  djeblikkets  besvsr? 
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ligt  for  hele  Norden  i  almindelighed  og  for  os  Danske  i 
rardeleshed.  Den  vil  raedfere  alle  de  fordele,  som  felge 
med  en  stdrre  og  mere  udbredt  literatur:  stdrre  kraft  indad 
og  stdrre  indflydelse  udad,  to  ting,  der  stedse  felge  med 
og  afhsenge  af  hinanden.  En  for  fatter,  der  skriver  i  et 
lidet  udbredt  sprog,  har  kun  fi  lsesere  og  endnu  faerre 
kabere;  literaturens  materielle  tilvaerelse  er  i  et  s&dant 
land  lidet  betrygget.  N&r  nationen  selv  ikke  kan  fade 
*ine  arbejdere,  og,  hvad  der  er  endnu  vserre,  n&r  den, 
fordi  de  ere  s&  f&  og  have  s&  fll  midler  til  deres  r&dig- 
hed,  har  s&  liden  agt  for  dem  og  for  selve  deres  virksom- 
hed,  s&  m&  literaturen,  uden  hvilken  intet  civiliseret  folk 
kan  best&,  enten  ind  feres  som  en  fremmed  vare,  der  ikke 
bar  sin  rod  i  folket,  hvilket  let  kan  have  sprogets  for- 
dservelse  til  felge,  eller  den  m§,  opholde  sit  liv  ved  kunstige 
midler,  hvorved  den  &ndige  frihed  let  g&r  tabt,  og  enkelte 
naaends  indfald,  lune  eller  andre  tilfaeldige  omstaendigheder 
Wive  det  ene  bestemmende.  »Mich  dfinkt,«  siger  J.  Grimm, 
•die  entwickelung  eines  volkes  fordert  auch  far  die  sprache, 
unabhangig  von  ihrem  innern  gedeihen,  wenn  sie  nicht 
verkummern  soil,  erweiterte  Sussere  gr&nzen«.  Men  s&- 
ledes  som  forboldene  ere,  er  dertil  ingen  udsigt  for  det 
danske  sprog.  I  det  det  uddannede  sig  og  skulde  vinde  i 
omfang,  er  det  bestandig  blevet  mere  og  mere  indskrsenket, 
si  at  der  ikke  er  levnet  det  rum  til  at  udvide  sig  p&.  Det 
kan  ikke  rante  at  vinde  storre  omr&de,  hverken  mod 
nord  eller  syd;  det  kan  ikke  komme  til  herreddmme,  uden 
ved  at  forbinde  sig  med  norden  eller  med  syden;  men 
ogs&  kun  derved  kan  det  h&be  at  bests,  tbi  det  er  en  al- 
mindelig  naturlov,  at  alt,  hvad  der  ikke  kan  blive  storre, 
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bliver  mindre,  det,  for  hvilket  der  ingen  mulighed  er  tit 
at  udvide  sig,  m&  efterh&nden  teres  hen  og  forgJ. 

Dette  bliver  endnu  vissere,  n&r  det,  i  sin  natnr  bundet 
til  Norden,  stedse  mere  trues  med  at  rives  les  fra  sin  rod; 
n&r  de  tvende  andre  nordiske  sprog  efterh&nden  stedse 
mere  boje  sig  over  imod  hinanden,  for  endelig  at  indg&  i 
en  ndje  forening,  medens  vort  bliver  st&ende  som  et  af- 
sondret  led,  der  ikke  har  kraft  nok  i  sig  selv  til  at  skyde 
rod  p&  ny,  og  derfor  m&  vaere  udsat  for  at  visne  hen  og 
at  vorde  til  gedskning  for  en  fremmed  og  staerkere  op- 
skydende  saed. 

Herimod  ville  mange  bemserke,  at  cn  s&dan  fare  ingen- 
lunde  er  for  h&nden;  at  modersm&let  forhen  har  vaeret  ud- 
sat for  langt  staerkere  storme  og  er  dog  stedse  g&et  sejer- 
rigt  ud  af  kampen;  det  vil  gore  s&  endnu.  I  denne  sag 
vil  der  uden  tvivl  herske  en  stor  meningsforskellighed. 
Det  kommer  da  an  p&,  om  de,  der  mene  dette,  og  de,  der 
mene  hint,  kunne  komme  til  rettelig  at  forst&  hinanden. 

N&r  der  tales  om  fare  for  sproget,  s&  menes  der  ved 
dette  naturligvis  ikke  dialekterne,  men  skriftsproget,  det,. 
hvori  literaturen  lever.  Dialekterne  bevares  lettere,  da 
ingen  i  almindelighed  'taenker  p&  at  undertrykke  dem;  n&r 
de  forg&,  s&  sker  det  ved  en  langsom  virkning  ovenfra 
nedad,  men  selv  da  forg&  de  aldrig  ganske.  I  almuens* 
mund  vedligeholder  sig  stedse  noget  af  det  oprindelige- 
sprogs  ejendommeligheder,  som  intet  skriftsprog  kan  ud- 
slette. 

Men  faren  for  det  danske  skriftsprog  fordum  og  nu 
kan  ikke  sammenlignes  med  hinanden.  Forholdet  er  ikke 
det  9am me.  Fordum  var  der  intet  s&  udviklet  skriftsprog 
som  nu,  og  det,  der  skulde  volde  dets  ulykke,  var  heller 
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ikke  noget  udviklet  skriftsprog.  Dialekters  kamp  med  dia- 
lekter  kan  vel  frembringe  et  s&  forstyrret  virvar  som  det, 
vi  virkelig  finde  i  fortidens  skriftlige  mindesmaerker,  beger 
og  breve;  men  d&\  hvor  naesten  alt  er  blandet  imellem 
hinanden,  hvor  alle  former  g&  jaevnsides,  s&  at  det  er  den 
skrivende  ligegyldigt,  hvilken  ban  bruger,  bvor  ban  derfor 
bniger  dem  naesten  alle,  kan  der  ikke  vel  vaere  tale  om,  at 
sprogene  adelaegge  hinanden.  Dette  kan  derimod  finde 
sted,  n&r  i  det  mindste  ett  af  dem  er  kommet  til  klar  be- 
vidsthed, og  det  med  den  vaegt,  som  denne  bevidsthed 
ferer  med  sig,  griber  ind  i  eller,  sS.  at  sige,  hugger  ind  i 
en  anden,  ordnet  eller  uordnet  masse  og  ved  sin  stdrre 
kraft  og  styrke  overvaelder  den. 

Lader  os,  for  at  overtyde  os  om,  om  der  var  fare  for 
sproget  for  eller  nu  er,  i  korthed  betragte  dets  skaebne.  I 
oldtiden  var  6n  dansk  tunge  herskende  over  hele  Norden, 
men  som  skrevet  ord  var  den  kun  til  i  nogle  &  store  og 
i  mangfoldige  sm&  dialekter,  hvis  afvigelser  dog  vare  s& 
ringe,  at  de  ikke  forstyrrede  tanken  om  sprogets  enhed, 
hvilken  derfor  ogs&  har  udtalt  sig  med  klar  bevidsthed  i 
alle  oldtidens  levninger,  hvor  s&dant  kom  p&  tale.  Dette 
ene  udelelige  tungem&l  herskede  ikke  blot  i  Norden,  men 
udbredte  sig  endog  til  fremmede  lande  og  kyster.  Det 
sproglige  b&nd  imellem  Danmark  og  det  ovrige  Norden  var 
endnu  p&  Valdemar  Sejers  tid  ingenlunde  oplest.  Hele 
Norden  stod  &ben  for  den  danske  tunge,  og  der  ytrede  sig 
modsaetning  mod  indvirkningen  fra  syden.  Da  denne  ende- 
lig  blev  overvejende,  havde  den  ingenlunde  sproget,  men 
kun  materielle  fordele  for  6je,  thi  sprogets  vigtighed  var 
endnn  ikke  kommen  til  folkenes  bevidsthed.  Det  danske 
sprog  var  kun  til  som  dialekter  og  udtalte  sig  naesten  kun 
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i  enkelte  folkelove,  der  havde  deres  grund  s&  dybt  i  folket 
selv,  at  dettes  idiom  nedvendig  m&tte  felge  med  dem ;  og 
det  eneste  sprog,  som  kunde  true  modersm&let  (Latinen, 
som  havde  magten,  I&  for  langt  borte  til  nogensinde  at 
vorde  folkesprog),  var  det  plattyske,  men  dette  selv  var  et 
for  plat,  udannet,  slevt  og  stygt  og  i  dialekter  oplast 
tungemJU,  til  at  der  fra  det  kunde  vsere  nogen  betydelig 
fare  for  h&nden.   Man  kan  derfor  ikke  tillaegge  det  danske 
sprog  nogen  saerdeles  sejrende  kraft,  fordi  det  i  Niels  Ebbe- 
sens  dage  kunde  g&  sejerrigt  ud  af  en  kamp  imod  en  mat 
og  i  grunden  slet  bevaebnet  fjende.    N&r  der  skal  vsere 
tanke  om  fare,  s&  mS,  det  da  vsere  enten  i  union stiden,  — 
men  da  syntes  det  danske  sprog  endog  pit  ny  at  ville  &bne 
sig  adgang  til  hele  Norden,  og  det  vandt  virkelig  et  herre- 
dflmme,  hvoraf  de  andre  nordiske  sprog  endnu  baere  uud- 
slettelige  maerker,  —  eller  det  m&  vsere  fra  reformations- 
tiden  indtil  nu.    Ja,  fra  reformationstiden  indtil  nu  bar 
vort  sprog  vseret  udsat  for  fare,  netop  i  hele  den  tid,  da 
det  udviklede  sig  til  skriftsprog.   Nu,  da  det  dannede  sig, 
gaeldte  det  just  om,  med  hvilken  indenfra  arbejdende  kraft 
det  blev  til,  men  just  da  opgav  det  sit  gamle  grundlag, 
og  der  var  naesten  ingen  erindring  i  landet  om,  at  noget 
8&dant  havde  vseret  til.    Naesten  under  hele  sin  udvikling 
gik  literaturen  ud  fra,  at  den  m&tte  drage  sin  naering  fra 
fremmede,  at  den  isaer  m&tte  tage  Nordtyskland,  det  h6j- 
tyske  sprog,  til  monster.    Og  faren  er  bleven  s&  meget 
stdrre  i  de  seneste  tider,  fordi  det,  ikke  blot  som  fordum 
i  Hansestaederne,  men  langt  dybere  nede  og  langt  staerkere 
inde  i  Tysklands  hjaerte  er  blevet  klart,  at  det  for  den 
samtlige  tyske  literatur  vilde  vaere  en  vinding  at  have  den 
danske  literatur  indlemmet  i  sig,  at  den  derved  tillige 
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vilde  uden  synderlig  mdje  erobre  hele  den  gamle  nordiske 
literatur,  aom  den  ej  kan  undvaere;  og  faren  er  s&  meget 
stfirre,  fordi  det  danske  folks  5jne  ikke  blot  have  vaeret 
lukkede  for  denne  attii,  men  fordi  det,  n&r  tanken  derom 
ilygtig  for  det  forbi,  selv  ikke  var  langt  fra  at  naere  den 
i  sin  egen  barm.  Forhen  var  der  alts&  i  grunden  ingen 
fare,  thi  der  var  ingen  bevidsthed  om  nogen  sprogstrid; 
bu  derimod  er  der  fare,  thi  bevidstheden  er  v&gnet  p& 
begge  sider,  og  det  er  en  stor  og  staerk  mand,  der  st rider 
med  en  anden,  der  vel  ogs&  fordum  var  stor  og  staerk, 
men  nu  er  vorden  til  en  dvaerg. 

Det  fatnomen,  som  her  tilsigtes,  udviklingen  af  det 
nuvaerende  danske  skriftsprog,  lader  sig  let  forklare  deraf, 
at  forlatterne,  som  fremmede  dets  udvikling,  levede  ikke  i 
folkets  tanker,  men  levede,  taenkte  og  felte  i  og  efler 
fremmede  folks  tankegang  og  skreve  naturligvis  overens- 
stemmende  derated.  De  uddannede  sig  ikke  igennem  dansk 
literatur,  der,  hvor  tarvelig  den  end  var,  dog  m&tte  have 
kunnet  yde  dem  et  fast  dansk  grundlag,  men  de  ud- 
dannede sig  allerferst  og  fornemmelig  igennem  fremmed 
literatur  og  farte  dernaest  den  s&ledes  erhvservede  dannelse 
over  p&  det  danske  folk.  Ferst  toge  de  Latinen;  nogle 
danske  sro&ord:  og,  som,  md  o.  desl.  labe  rigtig  nok  med, 
men  det  evrige  udfyldte  de  med  latinske  udtryk,  og  som 
oftest  kom  der  hele,  stundum  lange,  saetninger  ind  med, 
som  ikke  vilde  falde  ret  pS,  Dansk,  de  gaves  da  p&  Latin; 
(ezempel  derp&  ere  iblandt  andre  nogle  af  Kristian  den 
fjerdes  breve,  han,  der  dog  ellers  var  en  s&  hjaertedansk 
konge);  og  alt  dette  kaldte  man  dansk.  Derefter  kom 
raden  til  det  franske,  og  fremgangsm&den  var  den  samme 
(ezempler  derpl  findes  nsesten  overalt  i  aeldre  breve  og 
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-  skrifter);   og  alt  dette  kaldte  man  ligeledes  at  skrive  p& 
Dansk.    Endelig  indsft  man,  at  dette  fremmede  dog  var 
fremmcd;   men  det  faldt  ingen  ind  at  vende  tilbage  til 
folket  selv;   den  tyske  literatur,  der  18,  s&  nser  og  vandt 
en  s&  betydelig  uddannelse,  frembad  udtryk  nok,  der  kun 
behavede  et  dansk  tilsnit  for  at  se  hjemlige  ud.   Man  be- 
hevede  naesten  slet  ikke  at  taenke  selv,  man  behavede  kun 
at  overfere  de  tyske  ord,  s&  havde  man  alt  hvad  man 
traengte  til  (enkelte  maends  forsag  p&  selvdannelse  stode 
endog  og  st&  endnu  som  et  saersyn  og  som  en  saerhed); 
just  det,  at  det  tyske  ord  var  alle  bekendt,  gjorde  det 
antageligt,  hele  ordforrftdet  uddannede  sig  naesten  p&  denne 
m&de;   og  det  sprog,  der  s&ledes  fremkom,  kaldte  man 
dansk.    Man  kalder  det  s&  endnu  og  vilde  vistnok  finde 
det  forunderligt,  om  nogen  vilde  falde  falde  pfl,  at  sige,  at 
dndrig,  dndfuld,  dndles,  dndeverden,  dndelcere,  dnde&eer 
(formede  efter  tyske  sammensaetninger  med  getit)  eller  dr- 
bogj  &rganyy  drhundrede,  drstid,  fuldmagt,  omdrev  o.  S.  V» 
ikke  ere  gode  danske  ord  (medens  man  vel  kunde  tvivle 
om,  om  drscel  er  det);  ja  selv  de  ganske  meningslase,  som 
markskriger  (marktschreier),  skildpadde  (schildkrote),  sloprok 
o.  desl.,  ere  jo  ligeledes  gode  danske.   Medens  sproget  s&- 
ledes  overfyldtes  med  tyske  udtryk,  gik  naturligvis  en  stor 
maengde  gamle  nordiske  ord,  der  tildels  endnu  leve  hos 
folket,  lige  sSL  gode  og  mangen  gang  bedre  end  de  nu 
saedvanlige,  tabte  og  bleve  udskudte  eller  ikke  optagne  af 
skriftsproget.    Man  kunde  have  sagt  mdl,  tungemdl,  men 
man  sagde  heller  sprog  (sprache);   man  kunde  have  sagt 
led,  men  man  sagde  heller  couleur  eller  farve  (farbe); 
man  kunde  have  sagt  seel,  men  man  sagde  heller  lyksaUg 
(gltickselig);   man  kunde  have  sagt  gild,  gcev,  men  man 
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sagde  heller  oerlig,  brav  (ehrlich,  brav),  o.  s.  v.  Hvort  blev 
ombyttet  med  hvorhen  (wohin),  sannende  med  sandhed 
(wahrheit),  o.  desl.  Af  tvende  nordiske  sideord  gik  gerne 
det  ene  tabt,  og  kun  det  bevaredes,  som  havde  rygsted  i 
Tysken:  af  isl.  hdta  og  pruga,  sv.  hota  og  truga,  bevaredes 
true  (drohen),  og  hede  er  foraeldet;  o.  s.  fr. 

Man  misforsti  mig  ikke!  Jeg  dadler  ikke  videre  denne 
udvikling,  jeg  siger  kun  hvorledes  den  er,  og  jeg  har  flere 
gange  gjort  opmserksom  p&  den  fordel,  vi  kunne  have  af 
dobbelte,  nordiske  og  tyske,  udtryk  (som  helbred  og  *und- 
hedy  tcekke  og  rirlighed).  Men  jeg  mener,  at  der  er  fare, 
n&r  vi  blive  ved  i  denne  retning,  at  der  endnn  hersker 
for  megen  tilbojelighed  til  at  felgd  den,  og  at  vi  ere  lidet 
tjente  med  at  optage  ord,  som  ingen  kan  forstft,  uden  han 
tanker  p&  Tysk  (som  blodung,  blodfattig);  at  vi  nu  have 
nok  af  dette,  at  det  er  tid  at  vende  om  og  at  vende  til— 
bage  til  os  selv.  Det  er  aldrig  faldet  mig  ind  at  g&  p& 
jagt  efter  germanismer;  n&r  de  ikke  mere  behoves,  vitye 
de  heller  ikke  mere  Andes;  men  det  forekommer  mig 
temmelig  naturligt  at  sige:  Engang  tyede  I  til  Latinen 
og  segte  eders  hjem  i  forverdenen,  i  det  fjaerne;  I 
inds&,  at  dette  var  et  fejlgreb,  og  vendte  eder  til  Franke- 
rig;  men  dets  toner  lode  dog  altfor  unordiske,  I  begave 
eder  derfor  til  Tyskland,  og  nu  sige  I:  her  have  vi  da 
endelig  hjemme.  Nej  endnu  ere  I  ikke  hjeinme,  tillader 
jeg  mig  at  sige,  I  m&  g&  tilbage  til  eder  selv,  til  Dan- 
mark,  til  Norden;  farst  da  ere  I  dir,  hvor  I  skulle  vaere. 
Jeg  p&skdnner  i  fuldeste  m&de  den  seneste  tids  mange 
agtvserdige  og  vellykkede  bestraebelser  for  at  fere  sprog  og 
literatur  tilbage  til  Norden ;  og  opmuntrer  kun  til  at  fort- 
ssette  dem  og  nu,  da  tiden  krsever  det,  atjorsterke  dem. 
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Faren,  som  unsgtelig  var  der  og  som  endnu  er  der,  vil 
da  pfterh&nden  forsvinde1). 

Denne  betragtning  af  ordforr&det  er  s&  meget  vigtigere, 
som  vi  forhen  have  bemserket,  at  bqjningssystemet  har  be- 
varet  sin  nordiske  saeregenhed;  thi  btijningen  vil  efterh&nden 
oplase  sig,  dens  oplesning  er  i  vort  sprog  allerede  i  fold 
gang,  men  ordforr&det  vil  best&,  og  dets  beskaffenhed  vil 
da  bestemme  sprogets  karaktgr,  om  det  skal  vaere  tysk  eller 
nordisk. 

Det  danske  sprog  i  Norge  synes  at  ville  undergi  for- 
andring.  Adskillige  Nordmaend,  i  bevidsthed  om  hvad  de 
forhen  have  haft  og  hvad  de  endnu  have,  bestemme  sig 
til  for  sproget  at  vaelge  et  nyt  udgangspunkt,  netop  lige- 
som  tilfaeldet  var  med  det  svenske  sprog  efter  Ealmar- 
unionens  opher.  De  ville  med  forsaet  og  med  bevidsthed 
og  med  felelse  af  forynget  kraft  opfare  noget  nyt  p§>  det 
gamles  grnndvold,  eller,  da  overdrivelser  ved  s&danne  lej- 
ligheder  sjaelden  udeblive,  p&  det  best&endes  undergang. 


l)  NAr  jeg  ikke  dadler,  men  dog  laogtfra  billiger  den  msngde 
af  tyske  ord  og  ordsklkkelser,  som  modersm&let  i  sin  sidste  udvikling 
har  optaget,  men  tsaer  beklager,  at  denne  fortysknlng  endnn  varer 
ved,  ja,  at  den  overdrives,  og  at  man  bliver  ved  troskyldigen  at  kalde 
det  dansk,  som  i  sin  rod  og  i  sin  udvikling  slet  ikke  er  andet  end 
tysk:  8&  vil  man  uden  tvivl  vise  hen  til  andre  nyere  sprog,  hvor 
blandingen  er  endnu  storre,  og  anae*  denne  anke  for  ubefojet.  Hvor 
blandet  er  f  ex.  Ikke  det  engelske  sprog!  Men  forholdet  er  her 
anderledes.  Blandingen  er  her  grundet  i  folkets  udvikling:  England 
var  efterh&nden  rommersk,  angelsaxlsk,  dansk,  normannisk;  alle 
sprogets  elementer  ere  her  givne  Men  ingen  erobrer  fra  syden  (thi 
kejser  Ottos  tagefulde  tog  var  sikkert  uden  virkning)  har  sat  sin  fod 
pi  Danmarks  bryst,  uden  e*n,  og  han  blev  strax  slftet  ihjel.  Har 
sproget  mistet  noget  af  sin  sksrhed,  sfi  er  det  ingen  felge  af  ydre 
tvang,  men  af  en  vias  ukyndighed,  uopmaerksomhed  eller  ligegyldig- 
hed  hos  dem,  der  skulde  have  bevaret  og  forherliget  det. 
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Derved  m&  det  gamle  sprogforhold  nadvendig  forrykkes; 
og  n&r  dansk  og  norsk  sprog  hvert  for  sig  skrider  frem  i 
sin  reining,  det  ene  mod  Tysk,  det  andet  mod  Svensk, 
si  mk  de  stedse  mere  fjserne  sig  fra  hinanden,  indtil  der 
af  en  og  samme  literatur  bliver  tvende  forskellige  literaturer. 

Denne  fjaernelse  er  allerede  kendelig  efter  f&  firs  for- 
leb1).   Sterke  bevaegelser  i  den  norske  literatur  fremkalde 


')  De  lffigere,  der  ikke  have  bemsrket  dette,  eller  naere  nogen 
KM  derom,  henvise  vi  til  de  nyere  norske  skrifter,  f.  ex.  til  Aals 
overssttelse  af  Snorre,  der  er  en  almindelig  norak  folkebog.  Vi  ville 
hensstte  nogle  saeioinger  af  denne,  og  udhsve  de  maerkelige  ord, 
hvorved  man  vel  m&  erindre  sig,  at  disse  ord,  skont  de  ikke  forstfis 
af  os,  forstas  naesten  overall  i  Norge:  PA  disse  trolddomsytringer 
fulgte  afmagt,  ligesom  under  Glqveixn*  virkninger  endnu  i  vore  dage. 
(Oversstterens  anm.  late  d.  s.  8.)  Fetet,  hvor  den  gang  var  skov 
(fetet  kaldes  endnu  i  vort  sprog  den  slette  etc.,  s.  15).  Greje,  toj 
(s.  16),  jfr.:  Kong  Harald  lod  sit  har  greje,  (s  71)  og  oftere:  at  komme 
i  ugreje  Efter  skriftsprogets  form  skulde  ordet  bedde  grede  eller 
grejde,  rede.  Begge  bredre  af  dbryne  og  uden  grund  hinanden  slog 
(s.  17.  OversaHteren  fandt  Ingen  forkiaring  nodvendig).  Kongens  o/*- 
stolte  mod  (s.  18;  heller  ikke  her  ans&s  en  forkiaring  for  nedvendig). 
Han  stak  ild  pi  tyri-ved  (den  fede  og  harpixagtige  del  af  fyrtraet,  s  19); 
tralivet  isejlivet;  begge  talem&der  bruges  endnu  i  vort  sprog,  s.  20). 
Lsnge  havde  kongen  cehet  et  dyr  (uden  forkiaring,  s  21).  Hjorden 
gattedes  af  trslfolk,  karie  og  piger  (ligesa,  s.  23).  Adils  sa  ingen  anden 
udvej  end  at  fly  undaf  (sst ,  jfr.:  enhver,  som  kunde  undaf,  s.  51).  Svip- 
dag  lod  hjseftet  af  en  ulv  stege  pa  en  tm  (s  27,  jfr.  s.  47).  En  sal, 
som  Tar  ingen  mon  mindre  eller  mindre  prsegtig,  end  upsalen  var 
(s.  28).  Sex  konger  bleve  skibede  til  ssde  i  den  ny  sal  (sst,  jfr.  s.  62). 
De  skulde  drikke  tvimenning*  om  kvfelden,  mand  og  kvinde  med  hin- 
anden (s.  2y).  Da  nu  Svearne  ilk  sptirgelag  pa  ham,  kunde  hau  ej 
forbli^e  der,  men  for  vester  skovleds  til  en  £  —  Der  sloge  de  sig  ned 
—  og  der  var  algod  levem&de  (s.  31)  En  har  var  kommen  ham  pa 
handerne  (s.  39).  Der  blev  et  stort  slag,  endog  (enddog)  der  var  en 
•tor  folkemon  (sst.).  0Uet  gram  (sst.).  Kong  Olaf  havde  sit  dsade  p& 
Geirstad.  Der  flk  han  fodvark  (s.  40).  Atle  Jarl  hin  mjove  (smale, 
endnu  brugeligt,  8.  43).  De  besatte  alle  dore  og  sk&len,  hvori  bus- 
karlene  sove  (s.  46,  jfr.  8  62).  En  lok  overgik  de  andre  i  fagerhed, 
hftltk  og  storlek  (ord,  som  endnu  bruges  I  daglig  tale,  s,  47).  Hvor 
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rarelsen,  der  uden  tvivl  vil  have  stark  fremgang,  fordi 
den  felger  ovenpfc  en  lang  hvile.  N&r  mimosa  en  tid  lang 
har  vseret  standset  i  sin  bevaegelse,  da  rarer  den,  n&r 
kraften  giver  efter,  i  samme  tid  dobbelt  s&  burtig  sine 
blade,  for  at  indhente  det  forsomte. 

Meningerne  i  denne  sag  ere  naturligvis  meget  delte. 
Nogle  saette  sig  imod  denne  forandring,  fordi  adgangen  til 
den  danske  literatur  derved  vil  hemmes  for  den  falgende 
generation.  Men  denne  ind vending  vil  kun  have  nogen 
gyldighed  under  den  forudsaetning,  at  man  vil  gore  et  salto 
mortale,  p&  en  gang  give  sig  til  at  udrydde  alle  danske 
ord  af  sproget  og  optage  lutter  norske  isteden  (en  over- 
drivelse,  som  vi  ikke  ville  opholde  os  ved).    Under  en 


mogen  var  falden  pa  isen,  havde  solieen  deri  aedt  huller  (s.  48).  Reslig 
konge  (bruges  endnu  meget  i  vort  sprog  om  en  mand,  der  har  et 
anseeligt  udvortes,  s.  58).  Da  *nuer  Harald  konge  om  til  Vermeland 
(s.  62).  Tsnderne,  som  skakede  frem  af  bovedet  (8.  71).  Dog  (br- 
and redes  hendes  let  ikke  det  mindste,  men  hun  var  lige  s&  rod,  som 
medens  bun  endnu  levede.  Kongen  sad  stedse  over  hende  og  mente, 
at  hun  skulde  livne  op  igen  (s  72).  Derp&  seg  hun  i  aske  (sst.)-  De 
sovnede  strax  (s.  77).  Batner  (et  almlndellgt  ord,  som  betyder  for- 
bedres,  s.  79).  FarmandsAou^en  (s.  80).  Da  Harald  var  syvti  fir  (s.  81). 
Kong  Harald  skilhde  uu,  at  det  var  gjort  ham  til  spot  (ssU),  o.  s.  v. 
Og  for  at  tage  et  andet  sted  (Sverres  saga):  skovbrot,  sevie,  tollesevie, 
aftraten  (s  9.),  igjeld,  en  holme  (s.  10),  lendermcend,  mysscr  (d.  e.  mus, 
S.  11),  nymc&Uy  andenlund  (s.  12),  vandet  Rdnd,  fSrredaym  (s.  13),  en 
enslig  sti  (s.  14),  kanst  (d.  e.  lejlighed),  ledsagerne  (d.  e.  vejviserne), 
ikke  vetta  (som  er  forstfieligt  nok  i  vort  bondesprog,  s.  16.),  hveden 
vinden  kom,  de  ttirkede  sig,  en  €n*U  (s.  17.),  fange  dem  i  en  qve 
som  sower  (souder),  plistre,  brdte  (s.  18),  de  fore  bint  mod  hinanden 
(s.  19)  deres  sind  mygnede;  ordtag  (s.  20)  o.  s  v.  Ved  at  laese  skriftet 
selv,  vil  man  nsesten  overalt  flnde  flerc,  tildels  endnu  mere  pftfald- 
ende  ord  og  former  end  disse.  Og  det  er  ikke  blot  i  denne  over- 
ssettelse,  der  maske*  kunde  taenkes  med  Aid  at  have  na&rmet  sig  det 
gamle  sprog,  at  man  ikke  sjselden  Under  s&danne,  men  s&  vel  i  samme 
forfatters  som  i  and  res  om  almindelige  nyere  aemner  handlende  skrifter. 
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natorlig  udvikling  taber  literaturen  derimod  ikke  ved  sprog- 
enes  forandringer,  der  ere  lige  s&  byppige  som  natur- 
nedvendige,  men  de  vinde  tvaertimod  ny  friskhed  og  nyt 
liv.  Forandringer  i  sproget  laegge  aldrig  nogen  vaesentlig 
hindring  i  vejen  for  nydelsen  af  gamle  skrifter;  ikke  for 
den  laerde,  der  netop  studerer  det  foraeldede;  ikke  for 
middelklassen,  hvis  laesning  kun  om  fatter  en  viss  del  af 
literaturen,  der  alligevel  udg&r  og  ink  udg&  i  ny  udgaver; 
mindst  for  almuen,  som  gerne  bolder  sig  til  det,  der  er 
Doget  foraeldet,  for  hvem  det  ydre  ikke  gaelder  noget  imod 
det  indre,  som  er  si  uskyldig  i  sin  nydelse,  at  den  ingen- 
lunde  vrager  det,  der  stader  de  slkaldte  dannede  fra  sig, 
og  som  nyder  alle  sine,  tildels  nedarvede,  yndlingsbeger  i 
en  foraeldet,  tildels  uhyggelig  form.  Desuden  st&r  almuens 
eget  m&l  allerede  i  en  sS.  skarp  modsaetning  til  skrift- 
sproget,  at  den  endnu  mindre  har  grund  til  at  sense  ringere 
afvigelser.  Vi  antage,  at  man  ikke  vil  tsenke  p5  at  ^ 
s&  vidt,  som  ovenfor  er  naevnt,  eller  hvis  man  tsenker 
derp&,  at  man  snart  vil  betaenke  sig;  thi  udskydelsen  af 
alle  ren  danske  ord,  og  en  total  optagelse  af  lutter  dialekt- 
ord  og  former,  der  for  storste  delen  ere  de  samme  som 
de,  der  findes  i  de  gamle  norske  skriftlige  mindesmaerker 
(som  ztla>  tdlma,  mispyrma,  tigund  o.  s.  v.),  vil  snart  vise 
sig  som  et  forsog  p&,  ikke  at  uddanne  sproget,  men  at 
omskabe  det,  og  produktet  vil  ikke  blive  et  vaerk  af  en 
ren  villie,  men  af  viMrlighed,  eftersom  man  dog  umulig 
kan  fore  hele  den  gamle  bqjning  tilbage.  NSr  derimod 
det  norske  sprog  (vi  antage,  at  ef.  sSdant  vil  blive  til)  vil 
uddanne  sig  p&  det  nuvaerende  grundlag  pS,  nordisk  vis, 
s^  vil  det,  bvilket  ogs&  Holmboe  antager,  efterhSnden  skride 
over  mod  Svensk;  og  n&r  tidens  fylde  kommer,  ville  beggc 
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sprog,  som  vi  andensteds  have  ytret,  falde  sammen.  Mulig- 
heden  deraf  kan  ingen  nsegte1);  m&den,  hvorp&denne  for- 
ening  kan  gft  for  sig,  lader  sig  vel  oplyse*);  m&den,  hvorp& 
den  vil  g&  for  sig,  ligger  naturligvis  skjult  i  fremtidens 
sked.  For  os  har  dette  problem  ingen  videre  interesse 
end  den,  at  vi  5nske  muligheden  tenkt  som  en  virkelig- 
hed,  og  tanken  henvendt  p&  den  tid,  da  dansk  literatur 
m&  blive  et  enkeltst&ende  afrevet  led  af  nordisk  literatur. 

Med  de  her  og  andensteds  berorte  tilstande  for  6je: 
muligheden  af  det  tyske  sprogs  udbredelse  imod  nord, 
muligheden  af  et  ssereget  norsk  skriftsprogs  udvikling  og 
af  det  norske  og  svenske  skriftsprogs  forening,  vil  det 
danske  folk  have  valget:  Dets  sprog  kan  st&  ene,  eller 
mod  syden  forbinde  sig  endnu  nojere  med  det  tyske,  eller 
slutte  sig  til  de  nordiskes  forening. 

Det  kan  st&  ene.  Men  da  mi  det  omskifte  sin  efter- 
givende  natur.  Bestandig  traengt  tilbage  fra  begge  sider, 
bestandig  bledt  og  svagt,  bestandig  uselvstaendigt,  skal  det 
p&  en  gang  fatte  mod  og  vinde  kraft  til  at  vorde  noget 
selv,  og  det  skal  holde  ud  i  denne  stemning.  Alt  det  er 
meget  onskeligt,  men  at  det  skulde  ske,  vilde  fast  vaere 
et  saersyn.    Literaturen,  der  den  gang,  da  den  havde  en 


M  En  s&dan  forening  kan  ikke  ske,  slger  man,  thi  ■&&  lsnge 
Norge  bevarer  sin  selvslsndighed,  vil  det  bevare  sit  sprog.*  Det  er 
en  underlig  made  at  tale  pa;  det  danske  sprog  er  jo  ingen  del  af 
Norges  selvstendighed.  *Det  kan  ikke  fa  et  nyt  sprog,  thl  da  matte 
det  vende  tilbage  til  middelalderens  barbari.*  0,  hvor  kende  de  dog 
lidet  til  middelalderens  barbari,  de,  som  Ideilg  fere  det  I  munden! 
Var  det  italienske  sprogs  uddannelse  en  tilbagevenden  til  barbari,  og 
var  det  luthersk  barbari,  der  udvlklede  et  hojlysk  skriftsprog  ?  Sprog- 
udvikling  er  jo  ingen  tilbagegang,  men  et  fremskridt  I  kultur.  5j  En 
del  har  jeg  ogsa  nedskrevet  derom,  men  bolder  det  tilbage,  da  det 
endnu  ikke  er  klart,  hvilken  gang  udvlklingen  Til  tage. 
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langi  stflrre  virkekreds,  ikke  kunde  vinde  nogen  agtelse 
hos  fremmede,  skulde  nu  udholde  den  bestandige  strSm 
fira  syden,  uden  at  tabe  sin  integritet,  og  vorde  stor  og 
blomstrende  og  rig  p&  gode  vaerker,  og  det  hos  et  folk, 
der  i  alting  har  mest  sans  for  det  fremmede!  Sligt  Tilde 
fast  vaere  et  endnu  st5rre  saersyn.  Lesrevet  fra  det  evrige 
Norden,  nqje  forbundet  med  en  tysk  nationalitet,  skulde 
det  danske  sprog  holde  sig  rent  og  sksert,  det,  som  alle- 
rede  er  halv  fortysket;  og  forfatterne,  der  allerede  nu  saette 
en  sere  i  at  vaere  lige  s&  meget  tyske  forfattere,  som  danske, 
skulde  opofre  deres  liv,  hengive  deres  did  til  et  folk,  hos 
hvilket  de  liden  eller  ingen  p&skonnelse  kunne  vaente.  Alt 
sfidant  tager  sig  smukt  ud  som  en  idyllisk  tanke;  i  det 
virkelige  liv  vil  det  ikke  finde  sted.  AUe  de  ulykker,  som 
fdlge  med  en  indskrsenket  literatur,  alle  de  bryderier  og 
al  den  snaeverhjaertede  usle  kritikaklen,  som  bliver  det  hersk- 
ende  element  i  sm&  snsevre  forholde,  og  i  h6j  grad  er  det 
hos  os,  men  hvorover  de  skribenter  haeve  sig,  der  bseres 
p&  en  stor  nations  skuldre,  al  denne  kamp  for  at  vaere  og 
for  at  bane  sine  tanker  indgang  dir,  hvor  den  store  hob 
er  tankelos  eller  ligegyldig,  og  hvor  de  virkelige  kendere 
ere  s&  i&,  at  de  strax  kunne  taelles,  alt  dette  vil  tage  livet 
af  forfatterne  og  laegge  deres  &nd  i  blytunge  laenker,  og 
de  ville  fele  deres  tryk  s&  meget  staerkere,  jo  aedlere  ge- 
mytter  de  have.  Hvorfra  skal  der  komme  sundhed  i 
sproget,  n&r  det  allerede  indvendig  er  angrebet?  hvorfra 
naering  i  kvisten,  n&r  den  rives  af  fra  sin  stamme,  og  der 
ikke  er  ladet  den  rum  p&  jorden  til  at  udvide  sig  p&? 
hvorfra  tillid  i  literaturen,  n&r  folket  ikke  kan  baere  denv 
n&r  det  som  et  siv  vakler  til  alle  sider  og  ikke  selv  ved> 
hvor  det  har  hjemme? 

14 
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Dot  danske  sprog  kan  slutte  sig  til  det  tyske,  det 
kan  med  bevidsthed  indg&  en  endnu  ndjere  forening  med 
den  tyske  literatur.  Ethvert  skridt  lsenger  frem  vil  uund- 
g&elig  fare  til  sprogets  og  literaturens  oplasning.  De  ville 
aldrig  indvirke  betydelig  p&  naboliteraturen,  men  tabe  sig 
deri.  Det  er  muligt,  at  ogs&  det,  n&r  oveigangens  pin- 
agtighed  er  overvunden,  kan  vorde  et  gode;  men  lyksalige 
de  fljne,  som  aldrig  f&  det  at  se,  og  lykkelige  de  aren, 
som  aldrig  skulle  faa  det  at  hare! 

Det  danske  sprog  kan  endelig  slutte  sig  til  den  nord- 
iske  sprogforening.  Da  de  i  sandhed  ere  ett  sprog,  som 
kun  tidens  fejltagelser  have  sonderlemmet,  s&  kunne  de 
ogsJL  i  virkeligheden  blive  til  ett.  Denne  literatur  vil  da 
vorde  stor  og  stark,  s&  stor  og  stork,  som  Norden  kan 
yde  den.  Alle  de  adsplittede  kraefter  ville  da  forene  sig 
til  ett  m&l,  Nordens  ftndige  udvikling,  og  Nordens  millioner 
ville  have  agtelse  for  deres  bestraebelser,  ville  give  dem  15n 
for  deres  d&d.  I  det  denne  literatur  erkl&rer  sig  for  at 
vsere  nordisk,  og  giver  det  til  kende  derved,  at  den  vil 
hente  frisk  naering  fra  fortidens  sprogrigdom  (thi  den  be- 
sidder  i  sandhed  en  vidunderlig  ejendommelig  fylde)  og  fra 
de  nordiske  folks  inderste  sproggemmer,  vil  den  kunne 
haevde  sin  selvstaendighed;  og  skdnt  den  modtager  den 
nadvendige  tilstromning  af  almindelig  europseisk  dannelse, 
vil  den  stedse  kunne  beherske  denne  strdmning.  Af  det 
danske  sprog,  som  det  nu  er,  vil  alt  ikke  kunne  vedblive; 
meget,  som  var,  er  allerede  nu  sunket  hen  i  tidens  sked, 
meget,  som  er,  vil  nedvendig  falge;  men  dette  vil  allige- 
vel  ske,  hvis  det  st&r  ene,  og  endnu  mere,  hvis  det  slutter 
sig  til  syden.  Adskillige  tyske  elementer  ville  visselig  falde 
bort,  forhen  ere  endnu  flere  bortfaldne;  er  dette  da  s&  stor 
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skade?  Alt  hvad  nordisk  er,  vil  derimod  ikke  blot  bests, 
men  befaastes.  I  en  faelles  nordisk  udvikling  vil  Danmark 
aldrig  blive  det  sidste  led;  det  vil  stedse  vaere  den  vigtigste 
leder,  mellemleddet,  midtpunktet  for  kulturens  stromning. 
Det  har  flere  hjselpemidler  til  nordisk  sprogkundskab  i  sit 
skad,  det  har  allerede  udviklet  flere  kraefter  og  har  ud- 
sigt  til,  n&r  det  vinder  det  avrige  Norden  for  sig,  at  kunne 
udvikle  langt  storre.  Danmark  kan  ikke  undvaere  det 
avrige  Norden,  fordi  det  alene,  uden  den  fornadne  indre 
selvbestemmelse,  vil  tabe  sig  i  en  i  alle  retninger  adspredt 
alsidigbed,  der  vorder  til  oplasning;  det  avrige  Norden  kan 
ikke  undvaere  Danmark,  fordi  det,  nedsunket  i  sig  selv, 
vil  falde  hen  til  ensidighed,  til  tomhed. 

Sprogenes  bevaegelse  er  til  forskellige  tider  hfljst  for- 
5kellig;  stundum  stS.  de  ligesom  stille,  til  en  anden  tid, 
n&r  der  ligesom  kommer  nyt  liv  i  folket,  tager  bevaegelsen 
til,  s&  at  den  endog  truer  med  at  spraenge  sprogets  graendser. 
Den  voxer  i  almindelighed  med  en  viss  stadighed  og  bliver 
ret  maerkelig,  n&r  sproget,  efter  at  det  som  en  vild  vaext 
har  vaeret  overladt  til  sig  selv,  enten  er  i  faerd  med  eller 
for  nylig  har  frembragt  ypperlige  iindsvaerker.  Sftlaenge 
plan  ten  endnn  skyder  op  i  staengel  og  blade,  lader  man 
den  gerne  skatte  sig  selv  og  overlader  den  til  den  algode 
nature  aldrig  traette  omsorg,  men  n&r  den  udvikler  sin 
fagre  blomst,  n&r  den  ssetter  saftfulde  frugter,  da  begynder 
man  at  tsenke  p&  at  indsamle  dens  fra,  for  at  betrygge 
dens  vedHgeholdelse,  da  underseger  man  hele  dens  ud- 
seende  og  gransker  efter  dens  bygning  indtil  dens  rod. 
Sk5nhed  og  nytte  have  hver  p&  sin  m&de  noget  tiltrsekkende, 
og  ved  deres  magt  drages  man  hen  til  eftertanken  og  spe- 
kulationeD.  Denne  tid  er  til  visse  nu  kommen  for  os.  Tids- 
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rummet  fra  Holberg  til  Evald  er  fuldendt,  lad  da  tids- 
rummet  fra  Evald  til  Oehlenschlaeger  ligeledes  vaere  det,  og 
lad  dem  hvert  med  sit  saeregne  prseg  blive  st&ende  til 
laerdom  for  efterslaegten.  Men  et  nyt  tidsrum  fra  Oehlen- 
schlaeger til  —  en  anden  Oehlenschlaeger  skal  begynde. 
Dets  praeg  skal  vaere  samfelelse,  samvirksomhed,  faellesskab 
i  Norden.  Lad  det  da  udvikle  sig,  ikke  som  en  ruin  af 
de  foreg&ende,  men  med  samme  selvstaendighed,  som  de 
engang  gjorde,  ja  med  storre  og  med  dybere  kundskab,. 
med  storre  frihed.  Lad  det  vorde  et  barn  af  en  kraftig 
og  god  villie,  og  lad  alle,  der  elske  Norden,  betaenke,  at 
enhver  skal  give  sin  skerv  til  at  berede  den  ny  digter- 
konges  komme,  at  han  kan  modtage  sproget,  beriget,  ud- 
videt,  renset  og  smykket,  som  sin  allerede  faerdige  arv, 
hvoraf  han  skal  gore  den  vaerdigste  brug.  Lad  alle  de 
minder  vaere  glemte,  som  kunne  forstyrre  den  ny  udvik- 
ling,  lad  ingen  taenke  p&  sit  sm&lige  selv,  lad  enhver  rive 
sig  las  fra  vanens  laenker,  for  at  hylde  frihedens  lov,  og 
n&r  den  klarer  sig  for  bevidstheden,  s§.  give  kraften  fra 
oven  sin  velsignelse  til,  at  alt  dette  m&  vorde  virkelig- 
gjort  i  livet! 

Forberedelserne  ere  gjorte.  Sansen  er  v&gnet  for 
Nordens  sprogrigdom;  i  alle  tre  riger  forene  Here  og  flere 
sig,  for  at  bringe  den  for  lyset.  S&  meget  vide  vi,  at  der 
p&  den  flade  mark,  imellem  Qaeldene  og  omkring  de  store 
aeer,  i  de  gamle  roller  og  skroller,  er  stof  nok  til  udtryk 
for  alle  vore  tanker.  Det  skal  uddrages,  samles,  ordnes 
og  forenes.  S&  meget  vide  vi,  at  dette  stof  er  ensformigt* 
at  det  alt  tilhobe  udg&r  fra  samme  oprindelse,  og  at  det 
ene  med  kaerlighed  bOjer  sig  over  imod  og  slutter  sig  til 
det  andet;   at  der  i  det  faelles  gamle  sprog  og  de  nu  p& 
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laeben  levende  dialekter  ere  elementer  nok  for  h&nden  til, 
hvad  vi  endnu  behave,  til  at  danne  et  almindeligt  tunge- 
m&l,  der  kan  bests,  i  sin  ejendommelighed  og  nu  ikke 
tenger  vil  trsenge  til  fremmede  stiver  og  stetter. 

Dertil  vende  da  alle  deres  ha!  Skriftsprogene  selv 
indbyde  dem  dertil;  de  trsenge  hvert  for  sig  til  forening, 
og  muligheden  af  deres  uddannelse  taler  for  muligheden 
af  et  stflrre  vaerk,  deres  forening.  Mr  .der  overhovedet  af 
dialekterne  kunde  danne  sig  et  skriftsprog,  s&  kan  der  af 
flere  skriftsprog,  n&r  de  kun  i  deres  forhold  berere  hin- 
anden  som  dialekter,  udvikles  et  faelles  skriftsprog.  Lige- 
som  Jysk,  Sjaellandsk  og  SkSnsk,  der  atter  havde  deres 
underdialekter,  have  kunnet  samle  sig  i  et  faelles  dansk 
skriftsprog,  slledes  m&  ogs&  Dansk,  Norsk  og  Svensk  som 
dialekter  af  et  og  samme  tungem&l  kunne  forenes  i  et  al- 
mindeligt nordisk  skriftsprog.  Hvo  der  lseser  danske  beger 
og  breve  fra  tiden  ffir  reformationen ,  ser  det  tydelig  nok 
for  sine  qjne,  at  hist  er  noget  som  er  jysk,  og  her  er 
noget,  som  er  sk&nsk,  men  lige  sk  tydeligt  er  det  ham,  at 
alt  dette  er  dansk;  liges&  vil  han  i  nordiske  beger  finde, 
at  den  ene  er  svensk,  den  anden  dansk,  men  nordiske  ere 
de  alle.  Medens  hine  mere  indskrenkede  dialekter  herskede 
ene,  var  der  et  slags  skriftsprog  i  hver,  men  intet  faelles. 
Nu  er  der  tre  eller  to  nordiske  skriftsprog,  men  intet  faelles. 
Ilvorledes  kan  dette  da  vorde? 

Det  er  ibenbart,  at  den  sidste  opgave  er  vanskeligere 
end  den  forste.  S&  laenge  som  dialekterne  svaevede  frem 
og  tilbage,  var  det  lettere  for  et  skriftsprog  at  forme  sig; 
men  nu,  da  Norden  allerede  har  tre  (eller  to)  s&danne, 
have  disse  ogs&  erholdt  en  storre  fasthed,  en  mindre  be- 
vaegelighed.   Bevaegelige  ere  de  imidlertid,  og  det  kommer 
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kun  an  pi,  om  der  er  en  villie,  der  kan  saette  dem  i  be- 
vaegelse;  uden  den,  det  er  der  ingen  tvivl  om,  vil  der 
intet  udrettes,  men  de  ville  hver  for  sig  tage  den  vejt 
som  tilfaeldet  forer  dem  pi.  Dersom  det  er  dette,  som 
altid  styrer  sprogene,  si  er  ai  vor  tale  forgaeves;  men  vi 
have  rat  Ted  bestemte  exempler,  at  det  tvaertimod  er 
enkelte  maend.  Def  pi  hvis  villie  det  fornemmelig  kommer 
an,  ere  forfatterne,  som  drage  hoben  med  sig.  Deres 
kald  er  svaert,  thi  de  have  ikke  blot  deres  egne  lidenskaber 
at  taemme  og  fordomme  at  overvinde,  de  skulle  ogsi  stedse 
have  hobens  fremgang  for  dje,  og  de  skulle  som  gode  ferere 
hver  gang  ikke  gftre  noget  skridt  fremad  videre,  end  hoben 
folger  dem.  Men  iblandt  hoben  (man  tilgive  dette  ordt 
hvormed  jeg  ikke  vil  udtrykke  noget  nedvaerdigende)  gives 
der  ogsi  mange  seende;  og  de  naevnte  exempler,  samt 
utallige  andre,  der  ogsi  kunde  naevnes,  vise,  hvor  meget 
de  enkelte  msend  ere  i  stand  til  at  virke,  nir  de  virke  med 
kraft  og  enighed.  Det  er  altsi  til  skribenterne,  vi  hen- 
vende  os,  til  deres  indsigt,  deres  kraft  og  deres  gode  villie. 
Nir  vort  forslag  ikke  nu  eller  herefter  kan  vinde  dem,  si 
er  det  tabt.  Men  sige  de  allerede  nu  det,  som  man  ide- 
lig  herer:  Nir  du  endelig  vil  reformere,  si  kom  frem  med 
noget  g&rligt,  si  mi  jeg  svare  med  Rousseau:  Hvad  der 
er  gftrligt,  det  stir  til  eder,  det  er  det,  som  I  ville  gore; 
skal  jeg  svare  for  eders  villie?1)  eller  klage  de  over,  at 

*)  Proposes  ce  qui  est  faisable,  ne  cesse-t-on  de  me  rep&er. 
G'est  comme  si  i'on  me  disait:  proposes  de  faire  ce  qu'oo  fait,  on 
da  moiDs  proposes  qaelque  bien,  qai  s'allie  avec  ie  mal  existant.  On 
tel  projet,  sur  certaines  matieres,  est  beaucoup  plus  ciiimerique  que 
les  miens;  car  dans  cet  alllage  le  bien  se  gate  et  ie  mal  ne  se  gulrit 
pas.  —  Ce  qui  est  faisable  est  ce  que  vous  voulez  faire.  Dois-je 
rfpondre  de  Yotre  volonte?  Emilef  preface. 
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formen  saetter  sig  imod,  s&  m&  jeg  svare  i  dette  som  i 
alle  lignende  tilfelde:  Tiden  er  nedsaenket  i  formen.  Men 
hvad  er  det  vaerd  s&  laenge  at  traettes  og  kives  om  en  form? 
N&r  I  ere  enige  i,  at  den  ikke  duer  mere,  s&  forandrer 
den!  Det  gode  deal  herske,  og  det  slette  skal  g&  under; 
det  er  vaesenet.  Eller  vide  I  ikke,  hvad  det  gode  er,  eller 
fonn&  I  ikke  at  haevde  det? 

Hvad  m&  der  da  gflres,  hvis  udviklingen  af  et  al- 
mindeligt  nordisk  skriftsprog  nogensinde  skal  blive  mere 
end  et  indfald,  et  dnske,  skal  blive  til  en  virkelighed? 

Vi  betragte  forst  det  ydre,  skriften.  Dens  behandling 
er  lettere,  og  tillige  svaerere,  end  selve  sprogets;  lettere  at 
fatte,  men  m&sk6  svaerere  at  ivaerksaette,  lettere,  fordi  man 
bevaeger  sig  i  et  element,  som  villien  bedre  kan  beherske, 
svaerere,  fordi  enhver  forandring  deri  m&  kaempe  med 
vanen,  den  ren  mekaniske  vane,  der  overalt  laegger  b&nd 
p&  eller  endog  tilintetgOr  den  gode  villie.  Det  er  imidler- 
tid  klart,  at  der  m&  antages  en  for  Norden  almindelig 
skrift,  lige  skikket  til  at  udtrykke  grundlydene  i  de  nordiske 
sprog.  Midlerne  til  denne  ere  allerede  for  Mnden.  Megen 
ny  gennemtaenkning  behaves  ikke,  kun  erkendelse  af  den 
indsigt,  som  allerede  er  erhvervet,  og  som  ligger  &ben  og 
tilgaengelig  for  alle. 

Med  hensyn  hertil  har  jeg  i  denne  af  handling  anvendt 
en  retskrivning,  som  jeg  forestillede  mig  at  vaere  skikket 
til  Ojemedet,  en  s&dan,  hvorved  den  danske  brug  kunde  be- 
vaege  sig  over  imod  og  slutte  sig  til  den  svenske.  En  ringe 
eftergivelse  fra  dennes  side  vil  gdre  dem  begge  ensformige1). 


')  Bmgeo  af  fv  med  udtalen  v  var,  ligesom  endou  hos  de  Svenske, 
ikke  oalmindelig  i  Dansk,  f.  ex.  i  ofver,  ha/ver,  Ufver  etc.  (Svaninga 
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Jeg  har  anvendt  den  her,  fordi  jeg  ans&  det  for  gavnligt, 
at  gdre  dens  ejendommelighed  anskuelig  for  alle;  (jeg  har 
ogs&  temmelig  ofte  anfert  stykker  af  andre  sprog,  for  at 
sammenligning  med  dem  strax  kunde  finde  sted).  Ingen- 
somhelst  beskrivelse  vilde  vaere  i  stand  til  at  tydeliggdre, 
hvad  det  var  jeg  mente,  hvad  jeg  vilde;  nu  kan  enhver 
se  det  og  bed5mme,  hvorvidt  han  vil  g&  ind  derp&  eller 
ej.  Enten  er  nu  denne  retskrivning  ikke  tjenlig  til  5je- 
medet,  og  i  s&  fald  fortjener  den  ikke  at  komme  i  betragt- 
ning,  eller  andre  indse  ikke  dens  fortrin,  i  s&  fald  er  tiden 
endnu  ikke  moden1). 

bibel  1647  o.  a.).  Hoi  os  er  det  nu  aldeles  ombyttet  med  v;  skulde 
det  koste  storre  overvindelse  at  opna  det  samme  i  svenske  skrlfter? 
Opgivelsen  af  dette /v,  som  Tullberg  kalder  »den  styggaste  flakk  pa 
var  rattskrivning-,  men  som  i  grunden  dog  er  en  ren  ubetydelighed, 
nogen  indskraenknlng  i  medlydsfordoblingen,  som  er  dreven  til  yder- 
lighed,  det  er  det  vaesentligste,  de  Svenske  have  at  gore.  Men  det  er 
ost  der  skal  gdre  det  store  skridt;  vore  naboer  komme  lettere  derfra, 
da  de  allerede  have  gjort  de  forste.  For  os  bliver  det  fornedne:  de 
s&kaldte  latinske  eller  de  almindelige  europselske  bogstaver,  sma  be- 
gyndelsesbogstaver  i  alle  ordklasser,  eokelte  selvlydstegn,  intet  under- 
stettende  e  (kort,  opglvelse  af  alt  det  gods,  vi  have  faet  fra  Tyskland), 
accenter  I  nogle  enkelte  tilfaelde.  Og  sa  for  resten  ordene,  som  de 
staves,  som  de  ere.  Nftr  alt  sa  kommer  til  alt,  sa  bestir  det  hele 
ikke  i  andet  end  at  kaste  nogle  overfledige  bogstaver  bort.  Er  det 
da  en  sa  skrakkelig  ting?  Den  gang,  og  det  er  ikke  sa  forfaerdelig 
lsnge  siden,  da  man  i  Dansk  ganske  almindelig  skrev  f.  ex.  hiidu, 
kunde  det  maske*  falde  en  nyhedskrammer  ind  at  sige  til  den  skriv- 
ende:  Kaere  ven!  det  kunde  du  komme  langt  n  em  mere  fra,  nar  du 
blot  skrev  hid.  Og  hvad  andet  kunde  derpa  svares,  end  dette:  Det 
lader  sig  ingenlunde  gore;  det  er  Just  pa  disse  mange  dejlige  bog- 
staver, man  skal  kende,  at  det  er  Dansk.  Vil  man  svare  saledes  endnu? 

a)  For  almeoheden  vil  det  vaere  noget  llgegyldigt,  at  jeg  ved  dette 
forsBg  tillige  har  opfyldt  en  af  livets  helligste  piigter,  pllgten  mod  de 
dede:  Dersom  Rask  havde  levet  nu,  vilde  han  Ikke  have  undladt  at 
forfelge  et  af  sit  llvs  ojemed,  6aledes  som  tiden  kraever  det;  s&  laenge 
han  mindes,  ma  nogen  vedblive  at  gore  det,  indtil  natur  og  sandhed 
endelig  sejre. 
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Men  grunde  m&  jeg  naturligvis  have  til  at  flnske 
denne  skrivebrug  anvendt,  og  det  er  billigt,  at  jeg  med- 
deler  disse. 

I  det  vsesentlige  er  Basks  antaget,  og  grundene  her- 
for  kan  enhver  lare  at  kende  hos  ham,  eller  han  kender 
dem  allerede;  en  ubetydelig  afvigelse  (udeladelsen  afj,  hvor 
lyden  uden  dette  trader  tydelig  nok  frem *)  har  jeg  anden- 
steds  allerede  retfeerdiggjort,  hvortil  endnu  kommer  over- 
ensstemmelsen  med  svensk  skrivebrug.  Hvad  der  derfor 
her  believer  at  om tales,  er  naesten  kun  den  udelukkende 
brng  af  de  s&kaldte  latinske  bogstaver,  og  forkastelsen  af 
store  begyndelsesbogstaver  i  navneord. 

Om  forholdet  imellem  de  latinske  og  gotiske  bogstav- 
tegn  har  Bask2)  allerede  talt  udferlig.  To  slags  ere  ikke 
fornadne,  og  den  latinske  form  kan  ikke  undvaeres.  Den 
er  den  oprindelige,  den  sk&nneste  og  den  almindelig  euro- 
paeiske;  de  Svenske  have  ogs&  antaget  den.  Eende  den 
gotiske,  m&  vif  men  til  at  skrive  den,  er  der  ingen  ned- 
vendighed  for  h&nden.  N&r  undervisning  i  skrivning  her- 
efter  alene  holder  sig  til  6n  slags  skrift,  vil  denne  under- 
visning vinde  betydeligt;  man  vil,  da  de  latinske  traek  ere 
lettere,  erholde  samme,  ja  endnu  storre  fserdighed  i  halv 
s&  lang  tid,  og  h&nden,  som  ikke  behaver  at  bevaege  sig 
p&  tvende  m&der,  vil  erholde  storre  sikkerhed.  Brugen  af 
den  latinske  skrift  er  desuden  allerede  nu  i  det  daglige 
liv  ganske  almindelig,  selv  hos  dem,  som  lade  trykke  med 
gotiske  bogstaver.    For  bogtrykkerierne  mi  det  vaere  en 


s)  Enhver,  der  kan  stave  ske,  gerne  0.8. v.,  ffir  derved  den  rette 
udlale,  og  mere  behaves  ikke  *)  Foruden  1  bans  Retskrivningslsre 
Andes  der  bemaerkninger  herom  i  haos  sv.  sproglsere  (Samlede  afh. 
3die  d.  a.  3—4). 
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vinding,  n&r  man  ikke  behever  to  saet  skrift  yed  siden  af 
hinanden  (at  man  vil  afskaffe  alle  de  andre  ganske  moderne 
gotdske  plumpheder,  er  at  h&be).  Det  tykkes  mig  over- 
fledigt  at  tale  mere  om  en  sag,  som  allerede  er  afgjort  af 
alle  dannede  nationer  i  Europa.  N&r  vi  ville,  at  de  skulle 
lase  vore  beger,  b6r  vi  ikke  stede  dem  fra  os  ved  en 
gammelgotisk  tryk,  som  de  finde  vederstyggelig,  og  som 
kun  vanen  har  gjort  smuk  i  vore  Ojne.  Forsag  p&  at 
fere  denne  danske  eller  tyske  brug  over  til  Sverige,  selv 
om  det  for  et  Gjeblik  kunde  synes  at  lykkes,  kan  dog  i 
l&ngden  ikke  best&,  thi  det  var  at  opfordre  de  Svenske  til 
at  opgive  en  fordel  og  skflnhed,  de  ikke  uden  besvaer  have 
vundet,  og  som  de,  n&r  vi  slutte  os  til  dem,  ganske  ville 
tilegne  sig. 

Selv  de,  som  uden  vanskelighed  ville  opgive  de  got- 
iske  bogstaver,  ville  dog  lange  haenge  fast  ved  brugen  af 
store  begyndelsesbogstaver  i  navneord.  De  grunde,  som 
Bask1)  anferer  for  denne  brag,  ere:  Ferst  ber&ber  han  sig 
p&  overensstemmelsen  med  tysk  brug  5  det  er  just  derfor 
vi  forkaste  de  store  bogstaver.  Vi  m&  foretraekke  over- 
ensstemmelsen med  almindelig  europseisk  brug,  n&r  skriften 
ikke  skal  repraesentere  et  af krogssprog,  men  hele  Nordens ; 
og  det  m&  vaere  en  vinding,  n&r  udseendet  af  skriften  letter 
adgangen  til  dette  sprog,  ikke  blot  for  de  Tyske,  men  for 
alle  Europseer.  Dernaest  ber&ber  Bask  sig,  og  det  issr 
(det  var  egentlig  det,  som  bestemte  ham),  p&  adskilleken 
af  utallige  ord,  som  ellers  ere  aldeles  lige  i  udseende. 
Men  det  er  en  i  sig  selv  underlig  regel,  at  skrive  alle 
navneord  med  store  begyndelsesbogstaver,  fordi  m&sk£  en 


*)  ReUkrlvningsl.  a.  127. 
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snes  (det  er  nok  det  hftjeste,  hvortil  man  kan  drive  an- 
tallet)  derved  kan  adskilles  fra  andre  ord ;  det  vilde  jo  da 
vaere  tilstraekkeligt  at  skrive  denne  snes  dermed.  Og  des- 
nden  er  der  en  stor  del  navneord,  der  alligevel  ikke  kunne 
adskilles  (som  en  sky  og  en  sky>  en  brud  og  et  kmd,  en 
Jcost  og  en  kdst  o.  s.  v.)  samt  ligeledes  mange  eller  endnu 
flere  ord,  der  ligne  hinanden  og  dog  komme  til  at  skrives 
med  sm&  bogstaver,  fordi  ingen  af  dem  ere  navneord  (som 
at  ncere  og  ncere  fraender,  at  vare  og  de  vare,  o.  utall.  a.), 
men  de  forvexles  dog  ikke,  ja  det  falder  i  almindelighed 
ikke  nogen  ind  at  bemserke  ligheden.  Det  er  ogs&  tilfor- 
ladeligt,  at  denne  betragtning  ikke  har  bidraget  til  at  ind- 
fere  den  herskende  brug;  Rask  anvendte  den  kun,  for  at 
holde  p&  den. 

Hertil  kommer,  at  brugen  af  de  store  begyndelses- 
bogstaver  i  navneord  vel  nu  er  en  almindelig  brug  hos  os, 
men  ikke  nogen  gammel.  Ligesom  vore  gamle  love  og 
overhovedet  al  gammel  dansk  skrift  kun  kendte  6n  bog- 
stavform  (der  ogs&  anvendtes  i  Latin),  s§Jedes  kendte  den 
heller  ikke  anvendelsen  af  store  begyndelsesbogstaver  i 
navneord.  Hvad  der  ser  s&ledes  ud,  findes  lige  s&  vel  i 
alle  andre  ordklasser;  det  er  ganske  tilfaeldige  stOrre  track, 
der  ogsi  hyppig  forekomme  i  midten  af  ord.  I  Syvs  sprog- 
kunst  1685  er  denne  brug  endnu  ikke  anvendt,  og  den  er 
i  det  hele  ferst  bleven  ret  almindelig  efter  17001).  Ganske 

')  Rasks  Retskrivolngslare  8.1:8.  1  Betaeokninger  over  det  clm- 
briske  sprog  har  Syv  ligefrem  udtalt  slg  derimod.  Efter  at  have  an- 
fert  bogstaverne,  siger  han  8.  46:  -Naar  disse  bogstave  have  en  atorre 
figuar,  kaldes  de  i  trykeriet  Versaler,  og  bruges  ferst  paa«  (det  er  i 
begyndelsen  af)  -aide  Egne  Navne,  hvor  noget  synderllgt  betydes* 
(hvor  noget  skal  udmserkes),  >og  hvor  en  ny  meenlng  begyndes.  Bog- 
trykkerne  sfctte  og  de  selvstiendige  oord  (Substantive)  med  store  bog- 
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almindelig  er  den  i  tele  tidens  lab  endda  ikke  bleven,  thi 
i  bibelovers&ttelserne  o.  lign.  har  man  gerne  anvendt  sm& 
bogstaver  i  navneordene  med,  hvilket  endnu  er  tilfseldefc  i 
bibeludgaven  fra  1819,  uden  at  man  nogensinde  har  hert 
noget  om,  at  dette  har  for&rsaget  forvirring,  hverken  hos 
almuen,  hvor  denne  bog  dog  m&  vaere  en  af  de  alminde- 
ligste,  eller  hos  nogen  anden.  Det  er  overhovedet  en  stor 
underlighed,  at  maead  kunne  l&gge  vaegt  p&  det,  som  af 
alting  er  det  allerubetydeligste.  Ved  at  forkaste  denne 
brug  undg&r  man  endelig  alle  de  kvaklerier,  som  selv  Bask 
plagedes  med1),  for  at  bestemme,  hvor  sm&  og  store  bog- 
staver skulle  brnges. 

Denne  brug  af  store  begyndelsesbogstaver  til  ligesom 
at  udmserke  navneord  finder  ikke  sted  mere  hos  nogen 
eneste  civiliseret  nation,  uden  hos  Tyskerne  og  os,  og  den 
tjener  ikke  til  den  mindste  ting  i  verden;  den  kan  derfor 
ikke  ans&  for  andet  end  en  saerhed*).   Begge  dele,  bfide 


stave  for  an,  hvilket  er  ufornodent.*  (hvortil  han  fojer  som  anmsrk- 
olng:  •Uden  mand  vilde  giore  det  ved  Nomina,  som  skrives  som 
Verba.*  Altafi  har  han  tsnkt  pft,  at  man  kande  derved  adskille  lign- 
ende  ord,  men  han  har  ikke  anvendt  det) 

')  Retskrivningsl.  s.  129.  •)  Tullberg  (St.  rattskrivningsl.  Lnnd 
1841,  s.  27)  siger  derom:  ■Bestamningsgrunden  for  valet  av  de  s& 
kallade  stora  bokataverna  ar  tydlighet.  Man  anvander  dem  allui  vid 
b6rjan  av  hvarje  ny  mening,  samt  vid  nomina  propria,  vare  sig  namn 
pft  personer  aller  lander  ok  orter.  Att  i  likhet  mad  danskar  ok  tyskar 
skrlva  hvarje  substantlv  mad  stor  begynnelsebokstav  ar  ett  grovt  mlss- 
bruk;  ok  har,  utora  f6r  en  okunnig  framllng,  lngen  annan  fdrdel  an 
en  battre  tillvagabringad  enhet,  ty  sammanhanget  skiljer  latt  nog  den 
ena  ordklassen  fr&n  den  andra.  Men  denna  enhet  ar  falsk;  ok  den 
stand iga  omv&ksllngen  av  smft  ok  store  bokstaver  gdr  skriften  ojamn 
ok  smakles;  ogats  fria  fart  hindras  vid  l&sningen,  llksom  pannans 
vid  skrivningen.*  Det  er  m&ske  ikke  af  vejen  at  bemsrke,  at  de 
tilfslde,  1  hvilke  de  Svenske  nn  bruge  store  begyndelsesbogstaver, 
ere  de  selvsamme,  som  den  gamle  servsrdige  danske  sproglaerer  Peder 
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den  og  den  gotiske  bogstavform,  have  vi  ftet  fra  Tysk- 
land,  og  begge  dele  vidne  om  vor  afhsengighed  og  ved- 
hangenhed  ved  den  tyske  literatur.  Det  er  p&  tiden  at 
vi  erklaere  osf  at  vi  lade  verden  vide,  at  vi  ville  hare  op 
med  at  baere  Tysklands  slseb,  og  med  selvbestemmelse  ville 
trade  ind  i  de  evrige  civiliserede  europseiske  folks  rakke. 

Men  det  er  nu  dog  engang  dansk!  Ja,  siden  jeg  v6d 
ikke  hvor  laenge,  have  vi  det  og  det  og  det;  hvad  der  ellere 
viser,  at  et  folk  er  traegt  og  sleser,  bliver  det  til  en  fuld- 
kommenhed,  n&r  det  er  dansk? 

Men  skribenten  er  nu  engang  afhaengig  af  sit  folk, 
ban  m&  rette  sig  efter  det;  det  g&r  ham  ikke  godt,  hvis 
han  ikke  vel  tager  dette  i  agt.  Skal  da  det,  som  taenk- 
eren  anser  for  afgjort  med  hensyn  til  det  hOjeste,  ikke 
engang  kunne  gaelde  ved  s&  ubetydelig  en  ting  som  bog- 
staverne:  »Von  der  beschranktheit  und  bediirftigkeit  seiner 
leser  empf&ngt  der  schriftsteller  niemals  das  gesetz.  Dem 
ideal,  das  er  in  sich  selbst  tr&gt,  geht  er  entgegen,  un- 
bekummert,  wer  ihm  etwa  folgt  und  wer  zuruckbleibt* 

Som  grunde  for  den  her  anvendte  retskrivning  kan  da, 
n&r  det,  som  her  er  ytret,  sammenfattes  med  det  meget, 
som  Bask  og  andre  allerede  have  udviklet,  isaer  felgendfr 
anferes:  Ferst  det,  at  vi  derved  give  en  fri  og  &ben  er- 
klaring,  at  vi  ville  skille  os  fra  den  tyske  brug,  i  hvis 
ledeb&nd  vi  hidtil  have  g&et.    For  det  andet  det,  at  vi 

Syv  angav  som  dem,  hvor  denne  brag  burde  finde  sled,  og  at  den 
nu  hers  ken  de  brug  allerede  Lildels  w  begyndt,  men  kan  som  en 
felge  af  nogle  bogtrykkeres  misbrug.  Skulde  det  da  med  rette  kunne 
formenes  nogen  dansk  forfattcr,  at  lade  denne  misbrug  fare,  og  at 
▼ende  ttlbage  til  den  aegte  danske  skik? 

')  Schiller  fiber  die  nothwendigeu  grenzen  beym  gebraueh  schdner 
formen. 
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derved  traede  ind  i  de  avrige  Europseers  rsekke  fra  Cadix 
af  indtil  Island.  I  selve  Tyskland  bar  ogs&  allerede  denne 
store  og  udbredte  literaturs  stflrste  gransker  J.  Grimm  gjort 
det  samme;  hans  voluminese  vaerker  ere  udkomne  i  flere 
udgaver  og  komme  bestandig  ud,  uden  at  det  er  faldet 
nogen  ind  at  dadle,  end  sige  at  haane  ham.  Det  knnde 
mSske  were  rettest  at  oppebie,  hvilken  virkning  hans  store 
ordbog  vil  gdre  i  Tyskland.  Dersom  de  store  begyndelses- 
bogstaver  ft  afsked  d&r,  s&  er  der  jo  ingen  tvivl  om,  at 
vi  ogs5  give  dem  afsked;  men  hvis  tingen  ellers  har  nogen 
grand,  hvorfor  skulle  vi  da  teve?  Den  tredie  fordel  er, 
at  de  Svenske  allerede  have  antaget  den  latinske  bogstav- 
raekke  som  den  saedvanlige  i  skrifber  og  som  ganske  al~ 
mindelig  i  det  daglige  liv,  samt  forkastet  brngen  af  store 
begyndelsesbogstaver  i  navneord,  og  i  flere  henseender  an- 
taget en  retskrivning,  der  ligger  den  her  anvendte  sserdeles 
naer;  n&r  vi  ville,  s&  er  der  alts&  intet  i  vejen  for  ind- 
forelsen  af  en  almindelig  nordisk  skrift.  Endelig  vil  man 
ved  at  antage  den  latinske  bogstavraekke  vinde  de  efter  al 
hidtil  anstillet  granskning  simpleste  og  bedste  midler  til 
at  forbedre  retskrivningen,  da  der  i  denne  bogstavraekke 
allerede  haves  tegn  til  alt,  hvad  der  behaves,  hvilket  ikke 
uden  besvaer  kan  f&s  i  den  gotiske;  og  ved  at  optage  de 
her  benyttede  midler  vil  man  fd  retskrivningen  henfert  til 
nogle  ganske  fd  simple  regler,  isteden  for  de  evindelige  und~ 
tagelser  og  afvigelser,  som  Iridtil  have  gjort  den  til  en  plage 
for  aUe,  og  voeret  tU  lander  for  nogen  tamkelig  harmoni  og 
overensstemmelse 1). 


')  Skrivnlngens  hurtighed  er  naturligvis  en  ren  biting,  men  det 
er  dog  pfifaldende,  hvor  meget  den  fremmes;  man  bliver  frl  for  de 
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M8sk6  havde  jeg  dog,  for  at  kunne  vaente  medfalgere, 
gjort  bedre  i,  ikke  at  g&  sd  vidt.  Hen  jeg  bekymrer  mig, 
som  allerede  ovenfor  er  sagt,  aldeles  ikke  om  medfalgere; 
det  er  hverken  min  agt  eller  min  lyst  at  hvaerve  tilhangere. 
De,  som  ville  komme,  mi  komme  af  sig  selv.  Men 
jeg  holdt  for  rigtigt,  p&  en  gang  at  stiile  det  for  oje,  som 
jeg  ansft  for  den  yderste  graendse,  hvortil  man  m&tte  komme; 
og  ligesom  Bask  allerede  ffir  har  gjort,  s&ledes  forekommer 
det  ogs&  mig  bedst,  strax  at  give  en  ide  i  sin  fulde  ud- 
stnekning,  strax  at  fremstille  det  endelige  m&l.  Med  dette 
for  Oje  tftr  man  hftbe  at  komme  det  naermere,  end  n&r 
man  hver  gang  ikke  ser  p&  andet,  end  det  skridt,  som 
naermest  og  aHerferst  er  at  gore.  Hvor  megen  modstand 
der  end  har  ytret  sig  imod  Basks  bestrabelser,  s&  er  det 
just  derved,  at  de  have  haft  s&  megen  indflydelse,  just 
derved,  at  man  bestandig  er  rykket  videre  og  videre  frem 
imod  det,  han  tilsigtede,  at  det  klart  s&s,  hvad  det  var 
ban  vilde.  Ved  at  bestemme  det  endelige  m&l  vil  man 
ogs&  st&  mindre  fare  for  at  komme  p&  afveje  (p&  s&danne 
er  man  allerede),  som,  isteden  for  at  fare  til  det,  m&skl 
fere  forbi  det. 

Man  vil  s&ledes  her  finde,  at  jeg  har  vogtet  mig  for 
at  lade  skriften  rives  bort  af  den  skedeslase  udtale,  at  det 
derimod  er  mit  Onske  at  holde  sproget  fast  ved  sin  op- 
rindelighed,  at  holde  dets  strom  indenfor  sine  visse  be- 
stemte  grsndser  og  ikke  tillade  det  at  skylle  over  til  alle 
sider.   Dette  bliver  tilfeldet,  n&r  udtalen  uden  betingelse 


mange  sving  og  kanter  pa  de  gotiske  bogstaver;  de  mange  store 
bogstaver  tage  en  del  tid  til  ikke  mindste  nytte,  og  s&  de  mange 
overfledige  bogstaver,  man  bitter  fri  for,  de  mange  e  og  j,  der  ikke 
befordre  tosoingen  det  mindste,  men  kun  opholde  djet. 
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opstilles  som  hovedlov  for  skriften;  thi  kun  fra  en  viss 
betinget  udtale  kan  loven  gSL  ad.  Udtalen  skal  gives,  men 
ikke  den  udartede  (selv  om  den  var  hyppig),  ikke  den  for- 
daervede,  ikke  den  forstyrrGnde,  ikke  den  meningslese. 

I  denne  henseende  vil  det  for  skriften  og  det  som 
den  afbilder,  det  hSjere  skriftsprog,  vaere  tjenligt  at  an- 
stille  en  sammenligning,  ferst  imellem  alle  de  underordnede 
dialektcr  og  deres  forhold  til  de  tre  ovcrordnede:  Dansk, 
Norsk  og  Svensk;  dernsest  at  anstille  en  sammenligning 
imellem  disse  tre;  og  endelig  at  henfore  alt  dette  til  den 
felles  oprindelse,  samt  bemaerke  m&den,  hvorp&  denne  j 
tidens  leb  har  udviklet  sig  igennem  alle  tre  riger.  Blikket 
vil  udvides,  og  alle  nordiske  sprogslutninger  ville  blive 
sikrere,  n&r  granskningen  ikke  bevaeger  sig  indenfor  hvert 
sprogs  saeregne  graendser,  men  udstraekker  sig  over  det 
hele.  Dette  hele  er  jo  dog  ett.  Og  tages  da  tillige  det 
hojere  skriftsprogs  vaerdighed  i  betragtning,  s&  vil  det 
snart  vorde  indlysende,  at  denne  ikke  t&ler  en  slap  efter- 
givelse  for  den  mundtlige  tales  flygtige  fo  rand  ringer,  men 
kraever  en  viss  varighed,  en  bevarelse  af  ordenes  grund- 
lyde,  s&ledes  at  det,  som  ligger  i  begrebet,  ogsft  kommer 
til  at  ligge  vel  forvaret  i  lydene.  I  andet  fold  vil  ordet, 
inden  man  ved  af  det,  blive  rent  borte. 

Derfor  kan  jeg  ikke  bifolde  at  optage  hverken  det 
svenske  eller  noget  andet  nor  disk  sprogs  afslevede  former, 
ligesom  jeg  allerede  forhen  har  ytret,  at  almuesord  bor 
optages  i  deres  hojere,  med  skriftsproget  harmonerende 
form.  Det,  hvori  sprogets  praeg  er  bevaret  fra  oldtiden  til 
nu,  det,  som  i  det  hele  har  vseret  og  er  det  herskende  i 
det  hojere  sprog,  det  bflr  ogs&  bevares,  om  end  udtalen 
p&  enkelte  straekninger  er  afvegen  derfra;   den  m&  have 
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vundet  en  afgdrende  sejer,  ffirend  man  giver  efter  for  den; 
dler:  nordisk  analogi  er  at  foretrcekke  for  blot  dansk  eller 
mensk.  Derfor  kan  jeg  ikke  billige,  hvis  man  vilde  i  det 
svenske  skrive  av  for  af  (men  vel  forlaenget  d.  ave)  sjuta 
for  slyuta,  jiva  for  giva,  tjara  for  foira,  jud  for  ljud  o.  deal., 
thi  den  svenske  udtale,  selv  om  den  var  ganske  alminde- 
lig,  hvilket  nappe  er  troligt,  bliver  her  at  betragte  som 
en  provinriel-  udtale  i  sammenligning  med  den  oprindelige 
og  i  tidens  lab  herskende.  Ordet  ljud  er  isl.  Ijdd,  hljdd 
(t  laut),  d.  lyd,  der  aldrig  udtales  som  yd,  hvorved  jo 
qgs&  betydningen  aldeles  vilde  svinde  hen;  den  svenske 
udtale  kan  derfor  kun  betragtes  som  en  udartning,  som 
en  endnu  yderligere  afslevning  end  den  danske.  Om  end 
tkjuta  i  Sverige  og  Norge  lyder  almindelig  omtrent  som 
quia  (men  jeg  kan  ikke  tro,  at  Myden  overalt  skulde  vsere 
opgiven),  s&  er  det  dog  ikke  tilr&deligt,  i  skriften  og  i  det 
hfljere  skriftsprog  at  optage  denne  form,  da  det  oprinde- 
lige skjdta  og  dansk  skyde  vise  de  oprindelige,  til  ordets 
forst&elighed  nedvendige  grundlyde,  og  godtgdre,  at  disse 
ingenlunde  endnu  ere  forsvundne  fra  Norden.  Ligesom  vi 
i  Dansken  beholde  A  foran  j  og  v,  skftnt  det  i  almindelig- 
hed  ikke  hares,  fordi  det  endnu  er  bevaret  i  den  jyske 
dialekt,  alts&  dog  endnu  er  til  i  Dansken,  s&ledes  have  vi 
ogs&  al  opfordring  til  at  bevare  de  grundlyde,  som  kunne 
vsere  bortfaldne  i  et  af  de  nordiske  riger,  men  findes  be- 
varede  i  et  andet,  alts&  endnu  ere  nordiske.  Og  s&ledes 
i  alle  lignende  tilftelde. 

Enkelthederne  kunne  vistnok  underkastes  yderligere 
granskninger1).   Disse  ville  fremskyndes,  nfir  det  betaenkes, 

l)  Brogeo  af  aa  eller  &,  af  a  eller  8  o.  desl.  er  ganske  lige- 
gyldig;   og  hvis  nogen  saetter  pris  pa  disse  sma  forskelllgheder,  sa 
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til  hvor  stort  et  m&l  de  skulle  fere:  en  stor  og  udbredt 
literatur.  Det  er  ikke  af  vejen  stedse  at  minde  og  at 
mindes  om  dette.  Dersom  maengden  overhovedet  kan  saeties 
i  bevaegelse,  skulde  man  tro,  at  et  s&  sedelt  form&l  m&lte 
bringe  den  til  at  lade  al  fordom  fare.  Ikke  des  mindre  vil 
fremgangen  blive  langsom;  beklage  sig  over  denne  sen- 
draegtighed,  bor  ingen.  Hvad  der  m&  beklages,  er  kun 
det  kryb,  der  ligger  p&  vejen,  og  som  hverken  selv  vil 
frem  eller  kan  komme,  men  bider  alle  dem  i  fedderne, 
der  g&  forbi  det. 

Det  kunde  mSske  falde  nogen  ind  at  bemserke,  at  det, 
jeg  her  anbefaler,  og  mine  forestillinger  om  skriftens  for- 
hold  til  skriftsproget,  adskiller  sig  fra  eller  stemmer  i  det 
mindste  ikke  ganske  overens  med  det,  jeg  forhen  har  an- 
taget  efter  Bask.  Det  forholder  sig  sL  Bask  var  hildet 
i  den  tanke,  at  man  af  bogstaverne,  disse  ren  materielle 
ting,  kunde  skabe  noget  virkelig  fuldkomment,  der  kun  er 


ser  jeg  ikke,  hvorfor  man  ej  i  Dansken  kunde  beholde  aa  og  «,  1 
Svensken  d  og  A  Nftr  man  vil  adskille  5  og  0,  ma  man  naturligvi* 
gdre  sig  bekendt  med  udtalens  afvigelser  1  begge  sprog  (angfteotfe 
den  svenske  henvises  til  Tullberg),  men  selv  om  man  ikke  kan  blhre 
enig  derom,  kan  de  tvende  tegn,  som  allerede  haves,  ikke  forirsage 
mindste  ulempe  eller  men,  da  enhver  I  dem  kan  se  den  (yd,  han 
attrfir;  omtrent  som  svensk  og  dansk  mand  I  skriveaWen  fosterland 
laser  det,  han  udtaler,  skdnt  det  Ikke  lyder  ganske  ens.  Jeg  slger 
ikke,  at  man  skai  blive  derved,  at  man  ej  skal  attrfi  en  ndjagtig  ret- 
akrivning,  men  Tor  det  terste  gdr  man  vel  i  Ikke  at  drive  fordring- 
erne  til  lseserne,  der  somme  tider  ere  skmbelige  vssener,  for  vidt. 
I  det  danske  sprog  er  der  hverken  tvivl  om  forskellen  imellem  begge 
lyde,  eller  om  de  tilfaelde,  hvor  den  ene,  og  hvor  den  anden  herea; 
derfor  har  jeg  uden  betaenknlng  anvendt  begge  tegn.  Men  det  syne* 
endnu  ikke  at  vsre  afgjort,  om  den  svenske  udtale  falder  aammftn 
med  den  danske;  dette  kan  kun  oplyses  derved,  at  man  ogsfi  I  Sve- 
rige  henvender  opmsrksomheden  p&  dette  fsnomen,  og  hvorledes  det 
viser  sig  I  landets  forskellige  egne. 
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&ndens  vaerk;  jeg  var  hildet  i  min  uendelige  hengivenhed 
til  ham.  Men  bogstaverne,  om  de  ere  sm&  eller  store, 
runde  eller  kantede,  ere  mig  nu  i  sig  selv  ligegyldige;  jeg 
betragter  dem  kun  soqi  midler  til  et  hojere  form&l  og  be- 
ddmmer  deres  anvendelse  fornemmelig  med  hensyn  til  det. 
At  rive  tankegangen  las  fra  det  materielle,  det  er  det,  jeg 
har  forsegt.  Med  den  indsigt,  som  spekulationen  over 
Basks  system  m&tte  fremkalde,  vendte  jeg  tilbage  til  be- 
gyndelsen,  optog  fra  ny  af  alle  tankeraekkerne  i  rain  sjael 
og  lod  dem  udvikle  sig  med  stflrre  frihed.  Hvo  der  i  ti 
fir  vil  gore  det  samme,  vil  fele  virkningen  deraf.  Men 
enhver,  der  har  vundet  en  overbevisning,  er  desuagtet  og 
m&  vaere  langt  fra  den  tro,  at  den  i  og  for  sig  er  den 
bedste;  det  eneste,  der  er  hans,  er  den  bevidsthed,  at  han 
attr&ede  det  gode  og  gjorde  sit  til  at  forskaffe  det  er- 
kendelse  hos  andre. 

Men  erkendelse  er  heller  ikke  nok,  den  mk  blive  til 
gerning.  Der  er  det,  at  mange  ville  blive  st&ende,  for 
stdrste  delen  af  udvortes  grunde;  og  ligesom  ved  enhver 
anden  fremskridende  forandring  i  verden,  vil  der  ogs&  med 
hensyn  til  retskrivningen  made  mange  indvendinger  af  den 
slags,  som  det  nseppe  er  muligt  at  forudse,  som  derfor  i 
almindelighed  g6re  sig  stserkt  gaeldende,  uden  at  man 
forud  kan  made  dem.  Alle  s&danne  overvinder  imidlertid 
tiden  af  sig  selv,  n§,r  den  kun  vover  og  fatter  mod  til  at 
skride  frem. 

Dertil  turde  mlsk6  hare  den  allerede  forhen  berarte 
forestilling,  at  forandring  af  retskrivningen  vilde  gore  den 
tilvserende  literatur  utilgsengelig.  Dette  har  aldrig  vseret 
tilfeldet,  hvorfor  skulde  det  da  blive  det  nu?  B&de  den 
spanske  og  den  svenske  retskrivning  have  underg&et  naesten 
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pludselig  en  stor  og  p&faldende  forandring;  literaturen  har 
ingen  skade  maerket  deraf,  den  er  efter  den  tid  bleven 
endnu  frodigere.  Almuen  stedes  ikke  det  mindste  ved 
sligt,  og  det  er  virkelig  kun  den  s&kaldte  dannede  Masse, 
der  fornem  vender  sig  bort  fra  det,  den  ikke  forhen  har 
set.  Enhver  virkelig  dannet  mand  laser  jo  uden  anstad 
skrifter,  der  ligge  endnu  langt  laenger  tilbage  i  tiden,  og 
han  mfttte  jo  skamme  sig,  n&r  bogstaverne  kunde  laegge 
ham  nogen  hindring  i  vejen  derfor. 

Eller,  for  at  tage  en  ganske  materiel  indvending,  der 
mStte  dog  medg&  store  summer  til  at  optrykke  aeldre 
skrifter,  som  ere  almenlaesning.  Naturligvis,  de  medg& 
alligevel,  og  er  den  ny  skrift  da  kostbarere  end  den  gamle? 
At  forandringen  ikke  er  en  chimdre,  ses  just  deraf,  at  der 
behoves  s&  ringe  materielle  midler  til  at  saette  den  igen- 
nem.  Den  mand,  der  vilde  have  den  nuvaerende  svenske 
retskrivning  indfert,  var  s&  velhavende,  at  han  form&ede 
det.  Og  hvor  meget  skulde  der  vel  behoves  til  den  danskes? 
S&  meget,  som  en  bros  anlaeg,  en  stor  gades  brolaegning  i 
hovedstaden  koster,  anvendt  til  at  bringe  tiltraekkende 
skrifter  i  alles  haender,  vilde,  al  anden  modsigelse  uagtet, 
vaere  tilstraekkeligt  til  at  skaffe  den  indgang.  Kan  det, 
der  kan  udrettes  med  s&  lidet,  kaldes  en  chim&re? 

Det  har  fornfljet  mig,  i  det  jeg  overtaenkte  dette,  at 
traeffe  p&  et  sted,  som  viser,  hvorledes  s&danne  forslag  til 
alle  tider  mi  kaempe  naesten  med  de  samme  hindringer, 
og  hvorledes  de  dog,  al  tidens  modstand  uagtet,  endelig 
sejre.  Det  er  Rousseaus  forslag  at  bruge  taltegn  ved  mu- 
sikken  til  sang  isteden  for  nodetegn,  hvilket  jeg  midt  i 
Danmark  har  set  udelukkende  anvendt  i  en  offentlig  under- 
visningsanstalt,  og  der,  s&  vidt  jeg  v6d,  som  en  falge  deraf 
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er  udbredt  over  hele  landet.  Jeg  vil  hensaette  Rousseaus 
ord  derom,  da  de  meget  godt  lade  sig  anvende  p&  vor  ret- 
skrivning:  -Tout  le  monde  convient,  que  les  caracteres  de 
la  musique*  (og  vor  retskrivning)  •sont  dans  un  6tat 
d'imperfection  peu  proportion^  aux  progr&s,  qtfon  a  faite 
dans  les  autres  parties  de  cet  art;  cependant  on  se  defend 
eontre  toute  proposition  de  les  reformer,  comme  contre  un 
danger  affreux.  —  Quoi?  foudra-t-il  jeter  au  feu  tous  nos 
auteurs,  tout  renouveUer?  La  Lande,  Bernier,  Corelli:  tout 
cela  seroit  done  perdu  pour  nous?  —  Je  ne  sais  pas 
bien,  comment  Fentendent  ceux,  qui  font  ces  objections; 
mais  il  me  semble,  qu1en  les  r6duisant  en  maximes,  et  en 
detailJant  un  peu  les  consequences,  on  en  feroit  des  apho- 
rismes  fort  singuliers,  pour  arreter  tout  court  le  progr&s 
des  lettres  et  des  beaux-arts.  D'ailleurs,  ce  raisonnement 
porte  absolument  &  faux;  et  l'6tablissement  des  nouveaux 
caracteres,  bien  loin  de  d6truire  les  anciens  ouvrages,  les 
conseireroit  doublement,  par  les  nouvelles  editions  qu'on 
en  feroit,  et  par  les  anciennes,  qui  subsisteroient  toujours. 
—  Je  sais  que  les  musiciens*  (og  liges&  sprogmsendene) 
•ne  sont  pas  trai tables  sur  ce  chapitre.  La  musique  pour 
eux  n'est  pas  la  science  des  sons;  e'est  celle  des  noires, 
des  blanches,  des  doubles-croches;  et  d&s  que  ces  figures 
cesseroient  d'affecter  leurs  yeux,  ils  ne  croiroient  jamais 
voir  rfellement  de  la  musique «  (sproget  er  for  dem  ikke 
de  barlige  lyde,  men  forbindelser  af  ao,  u,  uu,  oe  etc.,  og 
n&r  disse  tegn  ikke  falde  dem  i  5jnene,  s&  tro  de  i 
gerningen,  at  sproget  er  blevet  borte).  »La  crainte  de 
redevenir  6coliers,  et  sur-tout  le  train  de  cette  habitude, 
qtfils  prennent  pour  la  science  mfime,  leur  feront  toujours 
regarder  avec  m6pris  ou  avec  effroi  tout  ce  qu'on  leur 
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proposeroit  en  ce  genre.  II  ne  faut  done  pas  compter  sur 
leur  approbation;  il  faut  meme  compter  sur  toute  leur 
resistance  dans  Ntablissement  des  nouveaux  caracteres, 
non  pas  comme  bons  ou  comme  mauvais  en  eux-memes, 
mais  simplement  comme  nouveaux*.1) 

En  for  hele  Norden  almindelig  skrift,  ved  hvilken 
sprogene  efter  deres  ydre  udseende  kom  til  at  naerme  sig 
hinanden  s&  meget,  at  bager  i  alle  tre  sprog  naesten  uden 
ansted  kunne  laeses  i  alle  tre  riger,  m&  ansfo  for  det  farste 
fornadne  fremskridt.  Allerede  derved  vil  sprogenes  og 
literaturernes  nOjere  forening  betydelig  forberedes.  Selv 
om  der  for  det  farste  ikke  blev  vundet  mere,  s&  vilde  dette 
allerede  vaere  nok,  og  man  kan  for  djeblikket  ikke  vel  gore 
nogen  staerkere  fordring  til  tiden.  Allerede  derved  mltter 
n&r  alle  vordende  skrifter  vare  lige  tilgaengelige  for  alle, 
og  et  p&faldende  lighedstegn  var  dem  p&prseget,  mang- 
foldige  ord  og  former  ligesom  af  sig  selv  og  umserkelig  g& 
over  fra  det  ene  sprog  til  det  andet.  Men  vi  g&  videre; 
vi  vilde  gerne,  om  det  var  muligt,  se  ind  i  tiden  og  be- 
tsenke,  hvad  den  bserer  i  sit  skad.  Sprogene  selv  skulle 
forenes. 

Hvorledes  kan  det  ske?  Vil  det  ske?  Det  vove  vi 
ikke  ligefrem  at  besvare;  le  mieux  ne  s'execute  pas,  comme 
il  s'imagine.  Men  nogle  bemaerkninger  ville  vi  dog  hen- 
ssette,  der  m&sk6  kunne  bidrage  til  opgavens  Lesning. 

Sprogene  kunne  forenes,  enten  s&ledes,  at  elementer 
nogenlunde  ligelig  anvendes  af  dem  alle,  eller  sftledes,  at 
ett  af  dem  traenger  mest  igennem  og  ligesom  tilbagetrykker 
og  overvinder  de  andre.    At  s&dant  sker,  har  man  ofte  i 


f)  Rousseau  sur  la  muslque  modcroe,  preface. 
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historien  haft  exempel  p&;  vi  skulle  blot  naevne,  at  svensk 
skriftsprog  nu  er  herskende  dfcr,  hvor  der  forhen  var  en 
gren  af  dansk  tungem&l,  og  at  Hfljtysk  har  udbredt  sig 
over  en  stor  straekning  af  vidtudbredte  dialekter,  der  hver 
for  sig,  under  andre  omstaendigheder,  kunde  have  egnet 
sig  til  at  blive  skriftsprog.  S&dant  kan  ske  uden  erobring 
eller  politisk  undertvingelse,  ved  den  sejrende  magt,  som 
ligger  i  en  staerk  udvikling  af  literatures  i  skrifter,  der 
ved  indhold  og  sprog  haeve  sig  staerkt  frem  iblandt  hoben. 
En  Luther  i  Norden  vilde  uden  svaerdslag  kunne  have  gjort 
det  samme  undervserk,  som  Luther  i  Tyskland.  Men  et 
s&dant  undervserk  behever  heller  ikke  at  ske  ligesom  ved 
et  stort  hovedslag,  det  kan  ogs&  fuldendes  ved  en  gradvis 
fremskriden  i  tiden,  n&r  denne  kun  er  begavet  med  den 
fornedne  bevidsthed.  Heri  ligger  altsS.  en  opfordring  til 
de  nordiske  folk  at  udvikle  sig;  det,  hvis  literatur  bliver 
den  fortrinligste,  vil  rimeligvis  ved  sit  sprog  ogs&  komme 
til  at  beherske  de  andres.  Lad  dem  da  kappes!  Men  selv 
under  denne  udvikling  er  det  sandsynligt,  at  p&  en  viss 
tid,  ved  6n  eller  flere  staerkt  fremtraedende  store  skribenter, 
o.  desl.,  vil  en  saerdeles  mserkelig  vending  finde  sted  (tids- 
punkter,  der  siden  i  literaturens  historic  danne  epoker); 
men  n&r,  hvor,  under  hvilke  omstaendigheder  denne  vil 
ske,  kan  naturligvis  intet  menneske  forudse,  det  m&  over- 
lades  til  forsynets  styrelse. 

N&r  vi  da  indskraenke  vor  betragtning  til  det,  som 
ligger  indenfor  menneskelig  synskreds,  til  det,  som  villien 
kan  bestemme  sig  for,  s&  m&  tvende  ting  komme  under 
overvejelse:  den  grammatiske  bCjning  og  ordforr&det. 

Det  vanskelige  ved  overgangen  ligger  m&sk6  i  den 
grammatiske  bfijning?   Men  betragter  man  denne  ndjere, 
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s&  viser  det  sig,  at  det  modstridende  isaer  findes  i  visse 
bogstavovergange,  og  overvejer  man,  hvad  der  atter  i  dem 
isaer  for&rsager  striden,  s&  er  det  det  svenske  sprogs  h&rdere 
raedlyde,  modsatte  de  blade  danske,  og  de  svenske  mere 
fuldtonende  selvlyde,  a,  o,  u,  modsatte  det  danske  e. 
(Hvilken  vending  det  norske  vil  tage,  kan  endnu  ikke  be- 
stemmes,  men  n&r  det  vil  udvikle  sig  ved  hjaelp  af  almues- 
m&let,  vil  det  nserme  sig  det  svenske).  Her  synes  det 
umuligt  at  afgOre,  om  noget  af  sprogene  vil  give  efter  for 
det  an  det,  eller  om  begge  ville  haevde  deres  ret,  om  det 
danske  vil  st&  stille  og  ligesom  p§,  6n  gang  vende  om, 
eller  om  det  svenske  vil  skride  fremad  og  derved  efter- 
Mnden  ngerme  sig  det  danske.  Det  sandsynligste  er  vel, 
at  hvis  begge  sprog  trade  i  en  nfljere  forening  med  hin- 
anden,  ville  de  afslibe  hinanden,  og  det  ene  tabe  noget, 
for  atter  at  vinde  fra  det  andet.  Det,  der  st&r  til  at 
dnske,  er  kun,  at  det  i  sig  selv  bedste  m&  sejre.  Rime- 
ligst  er  det  vel,  at  det  enest&ende,  det  som  kun  findes  i 
ett  af  sprogene,  og  som  overhovedet  ikke  har  nogen  ret 
grund  i  sprogenheden ,  vil  felde  bort.  S&ledes  kunde  det 
vel  vsere,  at  det  svenske  -n  i  gerningsordenes  anden  per- 
son i  flertallet  vilde'tabe  sig,  s&  vel  som  det  ved  en  fejl- 
tagelse  opkomne  Ni  for  I.  Men  det  er  heller  ikke  utenke- 
ligt,  at  det  danske  vil  antage  nogle  af  nabosprogets  mere 
fuldtonende  former.  En  s&dan  tilbagegang  er,  som  allerede 
forhen  er  bemaerket,  ikke  endda  et  ganske  us6t  fsenomen; 
man  er  kun  s&  sjaelden  opmserksom  derp&,  fordi  sprogenes 
historie  endnu  ikke  herer  til  de  ting,  undervisningen  be- 
skaeftiger  sig  med. 

Da  det  naturligvis  aldrig  kan  falde  os  ind  at  ville 
forudsige,  hvad  der  vil  ske,  men  vi  kun  have  for  dje, 
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hrad  der  rimeligvis  kan  ske,  s&  vove  vi  vel  ikke  for  meget 
ved  at  underkaste  nogle  enkelte  tilfselde  en  nfljere  be- 
tragtniog. 

Det  svenske  kan  komme  det  danske  naermere,  end  det 
allerede  nu  er,  og  omvendt. 

Det  svenske  kan  komme  det  danske  naermere.  N&r 
man  betragter  navneordenes  bojningsm&der  og  den  m&de, 
hvorpS,  de  i  begge  sprog  have  udviklet  sig,  hvilket  bedst 
ses  ved  sammenligning  med  Islandsk  eller,  hvad  der  er  det 
samme,  med  seldgammel  Svensk,  s&  st&r  den  nuvaerende 
svenske  formation  imeliem  den  gamle  og  den  nuvaerende 
danske,  i  det  de  i  forskellige  bdjningsm&der  adskilte  kfln 
have  begyndt  at  falde  sammen,  mindre  i  Svensk,  Btserkest 
i  Dansk.  Men  der  viser  sig  ogs&  i  Svensken  tydelig  en  til— 
bojelighed  til  at  skride  endnu  videre  frem  i  samme  retning 
(hvilket  er  s§.  meget  rimeligere,  som  det  er  den  naturlige 
ndvikling  i  alle  nyere  sprog),  men  det  vil  vsere  det  samme 
som  at  naerme  sig  Dansken  mere  og  mere.  Konsblandingen 
ses  allerede  tydelig  i  navneordenes  bestemte  form,  da  nogle 
intetkdnsord  i  flertallet  p&  -n  (formedelst  ligheden  med 
det  ubestemte  flertal)  antage  de  andre  kftns  endelse  (f.  ex. 
rikena);  og  hankdns-  og  hunkdnsformerne,  der  oprindelig 
vare  -ne  og  -na,  mere  og  mere  blandes  imeliem  hinanden 
(f.  ex.  skalderne  og  skalderna,  fdderne  og  fdderna) 1).  Til- 
b&jeligheden  til  at  lade  endelsen  -a  g&  over  til  -e  ytrer 
sig  og8&  i  former  som  skole,  vane,  for  skola,  vana,  om 


*)  Se  TuILbergs  ypperlige  Sv.  spr&klara,  utgtven  af  Ek  (Lund 
1836),  8.20-21.  Faenomenerne  omtales  ogsi  1  den  samme  4r  af  Sv. 
akademlen  udgivne  spr&klara,  s.  100.  101.,  men  der  ma  man  ikke 
vcnle  at  finde  nogen  indsigt  i  deres  sammenhang. 
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end  de  forste  ere  fremkomne  »af  missbruk*1);  samt  ved 
optagelsen  af  e  i  sammensaetning  (krdnika,  men  kr&nike- 
skrivare;  dray  men  iirefvlt).  Ja,  hvad  der  er  endnu  mere: 
flertalsformerne  p&  -en  og  -er  forblandes  (som  arenden  og 
drender,  regementen  og  regementer,  som  i  Dansk2);  det  er 
derfor  ikke  umuligt,  at  formen  p§,  -r  kan  gi  over  p&  den 
hele  klasse,  s&  at  hjertan  blev  til  hjertar,  arbeten  til  ar- 
beter,  ligesom  dansk  even  nu  naesten  lige  s&  almindelig 
hedder  ever.  Det  er  med  andre  ord:  bdjningssystemet 
ytrer  allerede  nogen  tilbOjelighed  til  oplesning,  og  der  er 
derfor  al  sandsynlighed  for,  at  det  vil  skride  frem  i  denne 
retning.  Hvad  medlydssystemet  ang&r,  da  er  det  jo  ganske 
visst,  at  mangfoldige  h3.rde  medlyde  efterh&nden  ere  g&ede 
over  til  blade;  det  er  nu  ingenlunde  at  5nske,  at  denne 
overgang  skulde  drives  til  det  yderste,  men  den  forrige  er- 
faring  viser  dog,  at  det  samme  ogs&  herefter  kan  ske. 

Hvor  meget  eller  lidet  man  nu  end  vil  antage  for 
rimeligt  af  disse  og  lignende  forandringer,  si  er  i  det 
mindste  det  Gjensynligt,  at  hvad  der  ved  fejlagtige  gransk- 
ninger  er  indbragt  i  sproget,  vil  ved  andre  bedre  gransk- 
ninger  atter  kunne  bringes  ud  deraf;  og  dette  vil  uden 
tvivl  i  flere  tilfael&e,  eftersom  sprogbygningen  i  alt  det 
vsesentlige  er  den  samme,  fare  sprogene  n&rmere  sammen. 
Ufa  de  Svenske  f.  ex.  adskille  biformen  fra  intetkdo  af 
den  lidende  tillaegsform  og  s&ledes  skelne  imellem:  jag 
har  trott  og  det  dr  trodt  (d.  jeg  liar  troet,  det  er  troet),  s& 
kan  intet  vaere  simplere  end  at  opgive  slige  selvgjorte  ad- 
skillelser  og  at  vende  tilbage  til  den  simple  sandhed;  og 


*)  Tullberg,  a.  16.  HosMoberg  (Sv.  grammat.  andetoplag,  8.196) 
finder  man  en  stor  del  eiempler.      *)  Tullberg,  a.  13. 
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svensk  hade  af  har  er  jo  ikke  andet  end  en  skadesles  ud- 
tale  for  luwde;  forskellen  imellem  trad  og  trd  er  vel  ej  s& 
vel  grundet,  at  den  kan  vaente  varighed,  o.  m.  desl. 

Konnet  er,  for  at  betragte  et  andet  grammatisk  til- 
felde,  allerede  kommet  sS  langt  bort  fra  den  forste  natur- 
tilstand,  da  det  havde  en  afg5rende  indflydelse  p&  begrebet, 
s&  at  det  nu  nsesten  er  ligegyldigt,  om  man  siger  fomuften 
eller  fornuftet,  mennesktt  eller  mennesken,  ligesom  det 
overhovedet  i  adskillige  ord  i  samme  sprog  vakler,  som  i 
en  eller  et  vcerd,  en  eller  et  takke,  og  n&r  man  betragter 
et  sprogs  perioder,  s&  skille  disse  sig  blandt  andet  derved, 
at  kdnnet  springer  over.  Grunden  er,  som  sagt,  mangel 
p&  beyidsthed  om  det  oprindelige,  der  ligger  s&  langt  til— 
bage,  at  det  ganske  er  glemt  og  m&tte  glemmes.  Mr 
dette  ikke  var  tilfaeldet,  hvor  kunde  da  selvsamme  begreb 
uden  mindste  faenkelig  forskel  vandre  igennem  alle  tre 
k6n  (f.  ex.  t.  der  merisch,  sv.  menniskan  af  hunkSn,  d. 
mennedcet) *).  Hvis  man  nu  ved  sprogenes  forening  skulde 
vsere  tilbojelig  til  at  lade  hankdn  og  hunkfln  forblive  ad- 
skilte,  s&  er  denne  adskillelse  endnu  levende  i  det  danske 
almuesprog,  s&  at  bevidstheden  f  der  ikke  ganske  er  ud- 
slettet,  atter  kunde  oplives;  eller  hvad  der  er  rimeligere, 
hvis  hankdn  og  hunkdn  skulde  falde  sammen,  s&  er  dette 
jo  allerede  foreg&et  i  Dansken,  og  hvad  Svensken  ang&r, 
8&  »hersker  der  imellem  hankdn  og  hunkdn  en  stor  for- 

l)  Det  oprindelige  nordlske  er  hunkonsformen ,  da  endelsen  er 
kommen  af  afledsordet  -eshja;  Tyskerne  tog  hankdnsformen  af  samme 
ord  og  gjorde  Intetkonnet  til  et  foragteligt  ord;  i  det  nyere  danske 
sprog  blev  intetkdnnet  herskeode,  hvorfor,  er  vanskellgt  at  sige,  med 
mind  re  man  tsnkte  pa,  at  menneske  er  bade  mand  og  kvinde;  de 
andre  sprog  vise  Imidlertld,  at  det  er  slet  Ikke  nodvendigt  at  tsnke 
derpa. 
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virring,  og  sproget  synes  p&  veje  til  at  sl&  dem  sammen 
til  et  fielleskdn,  som  sket  er  i  Dansk*1);  og  skulde  man 
endelig  endog  til  sidst,  som  i  nogle  andre  nyere  sprog, 
haeve  kDnsforskellen,  s&  ere  jo  intetkfln  og  faelleskOn  alle- 
rede  blandede  i  begge  sprog;  vi  sige  en  ting,  de  Svenske 
eU  ting,  men  »det  &r  ett  missbruk,  som  dock  &r  temme- 
ligen  afligt,  at  saga  en  ting**)\  yi  sige  vinery  de  Svenske 
vinet  (vinum),  men  brcendevinet  er  hos  os  en  ganske  al- 
mindelig  form. 

Det  danske  sprog  kan  nserme  sig  det  svenske.  Mulig- 
heden  deraf  ligger  i  det  svenske  sprogs  faktiske  udvikling. 
Ved  det  danske  sprogs  indflydelse  derp&,  blev  det  forrige 
sprog  i  mange  henseender  afslavet  og  antog  en  p&faldende 
lighed  med  det  danske;  desuagtet  har  det  nu  fiet  en  stor 
del  af  sine  klangfulde  endelser,  af  sine  h&rde  medlyde,  til- 
bage.  Dette  skete  derved,  at  adskillige  msend  fremdroge, 
anbefalede  og  anvendte  det  gamle,  betragtede  sit  sprog  og 
fattede  mod  til  at  haevde  det.  Disse  snart  naturlige,  snart 
overdrevne  bestrsebelser  havde  til  felge,  at  s&  meget  blev 
taget  tilbage,  som  var  fornadent  til  at  hindre  sprogets  op- 
Jasning.  De  i  slutningen  af  middelalderen  almindelige 
flertal  pft  -a  forsvandt,  og  de  oprindelige  pft  -or  kom  i 
deres  sted  (svena  blev  *venary  svenner  o.  s.  v.);  de  ved 
Dansken  afelavede  former  antoge  deres  fuldstaendige  skik- 
kelse  (laa,  saa  blev  Idg,  rig),  o.s.fr.  Ved  den  nyere 
danske  literature  udvikling  fandt  ikke  noget  s&dant  sted, 
thi  dir  manglede  kundskab  om  alt  det  forbigangne,  det 
var  begravet  ligesom  for  evig,  og  de  fleste  begyndende 


*)  flasks  St.  sproglere  (i  Samledc  afh.  3die  d.),  8. 16.  *)  Toll* 
berg,  s.  17. 
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skribenter  vare  s&  ligegyldige,  at  de  lode  tyske  bogtrykkere 
r&de  for  deres  sprog.  Men  under  den  forudsaetning,  at 
den  opv&gnede  kaerlighed  til  nordisk  literatur  kan  styrkes, 
at  kundskab  om  den  kan  vorde  nogenlunde  almindelig, 
kan  det  ogsft  vsentes,  at  adskillige  maend  ville  anvende 
denne  kundskab  til  at  lade  noget  af  det,  som  er  bide 
norsk  og  svensk,  og  forhen  var  dansk,  atter  vorde  dansk. 
Det  er  f.  ex.  ikke  utaenkeligt,  at  made  (sv.  mdda,  gl.  d. 
mede)i  der  allerede  g&r  og  gaelder  i  det  hdjere  sprog,  i 
gkriftsproget  kunde  blive  en  lige  s&  almindelig  form  som 
nu  mdje,  o.  m.  desl.  Men  det  er  ligeledes  klart,  at  det, 
der  s&ledes  enten  kunde  komme  tilbage  eller  vorde  al- 
mindeligere,  kan  kun  vaere  det,  der  ikke  aldeles  er  tabt 
af  bevidstheden,  men  ved  en  mere  almindelig  laesning  af 
fortrinlige  gamle  danske  skrifter  atter  kan  opfriskes  i  hu- 
kommelsen,  ferst  blive  almindeligt  hos  digterne,  og  fra 
dein  efterh&nden  g&  over  i  det  saedvanlige  sprog.  Og  jo 
mere  dette  bliver  tilfeldet,  des  mere  vil  vort  sprog  naerme 
sig  nabosproget,  der  i  formdannelsens  oplesning  ikke  er 
skredet  s&  langt  frem  som  vort. 

I  almindelighed  ville  alts&  begge  sprog,  hvad  der 
heller  ikke  lettelig  kunde  falde  nogen  ind,  ikke  vende  s&- 
ledes  tilbage,  at  de  skulde  optage  den  gamle,  nu  aldeles 
af  bevidstheden  udslettede  bdjning,  der  heller  ikke  i  seldre 
tider  var  ganske  ens,  eftersom  det  svenske  sprog  bestandig 
blev  tilbage,  medens  vort  skred  frem;  men  det  overfledige 
vil,  efter  i  sin  tid  at  have  opfyldt  sin  bestemmelse,  efter- 
h&nden falde  bort,  og  ad  denne  vej  ville  begge  sprog  naerme 
sig  hinanden.  I  daglig  tale  falde  allerede  nu  de  fleste  af- 
vigelser  ikke  synderlig  i  oret.  Medens  da  nabosproget  i 
sin  oplasning  skrider  frem  ad  den  for  alle  tungem&l  natur- 
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lige  vej,  behever  Dansken  kun,  ved  at  mindes  om  sin 
gamle  tilstand,  at  opholdes  noget  i  sin  gang;  begge  ville 
da  tilforladelig  stede  sammen. 

For  tiden  er  der  ikke  andet  at  gore  end  at  vaekke 
tanken  p&  muligheden  af  s&danne  forandringer  og  i  avrigt 
lade  begge  sprog ,  sdledes  som  de  ere,  gd  aldeles  jcevnsides 
og  uanfcegtede  ved  eiden  af  hinanden.  De  forskellige  former 
laegge  ingen  hindring  i  vejen  for  forst&eligheden :  gemingar 
i  en  svensk  bog,  gerninger  i  en  dansk,  og  lige  sS  gerna  , 
og  gertie,  genom  og  gennem,  gdra  og  gore,  vdljande  og  ! 
vcelgende,  fdrandra  og  forandre,  menniska  og  menneskej 
8tjernor  og  etjcerner,  dpplen  og  cebler,  o.  s.  fr.  —  kan  begge  folk  \ 
lige  godt,  lige  tydelig  forstA;   ligesfi,  fdrst&ndet  eller  /or-  i 
8tanden,  f&rnuftet  eller  fornuften,  o.  desl.    Heller  ikke  af- 
ledningen  lsegger  nogen  hindring  i  vejen:  om  man  siger 
beirakteUe  eller  betragtning  er,  med  hensyn  til  begrgbet, 
ganske  ligegyldigt.    Disse  afvigende  former  kunne  vel  j 
bringe  dem,  der  ser  dem  ferste  gang,  til  at  studse,  men 
der  kan  ikke  opst&  mindste  tvivl  hos  ham  om,  hvad  der 
menes  dermed.   Ja,  han  vil  vel  endog  deraf  kunne  skonne, 
at  det  er  ikke  s§.  aldeles  naturnadvendigt,  som  det  kunde 
synes,  at  tingen  netop  skal  siges  p&  den  ene  m&de  eller 
p&  den  anden.   Formdannelsen  overhovedet  lsegger  s&  ube- 
tydelige  hindringer  i  vejen  for  forst&eligheden,  at  disse  i 
alt  fald  ved  en  hdjst  ringe  undervisning  kunne  haeves. 
Ved  s&ledes  at  lade  begge  sprog  med  en  i  det  vaesentlige 
overensstemmende  formation  bevaege  sig  jaevnsides  bin-  ■ 
anden,  f&r  man  det  samme  faenomen  som  det,  vi  nu  oftere 
have  berert,  da  tvende  sprogarter,  hver  med  sine  endelser, 
bevaegede  sig  i  Sverige  ved  siden  af  hinanden,  uden  at  det 
derfor  faldt  nogen  ind  at  nsegte  dem  benaevnelsen  svensk 
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sprog;  og  s&ledes  vil  Dansk  og  Svensk  indenfor  en  storre 
sprogkreds  bevaege  sig  i  samme  literatur,  som  ingen  vil 
naegte  navn  af  nordisk.  Ja,  hvorfor,  kunde  man  vel  med 
rette  spOrge,  skulde  ikke  de  afgjorte  faenomener,  som  old- 
tiden  fremviser,  kunne  gentage  sig?  Hvorfor  skulle  sprogene 
nadvendig  g&  s&ledes  over  i  hinanden,  at  det  ejendomme- 
lige  udslettes?  Har  ikke  bjaerget  sit  mil,  og  sletten  sit? 
Skiltes  ikke  Jonisk  og  Dorisk  fra  hinanden  p&  samme  m§de, 
i  det  det  ene  yndede  a-lyden  mere  end  i-lyden  og  Mrdere 
medlyde,  og  begge  vare  jo  dog  ett  grsesk  tungem&l?  Fandtes 
ikke  lignende  afrigelser  imellem  det  aeldste  norske  og  is- 
landske  sprog,  og  de  vare  dog  begge  norrosna  eller  d6n»k 
tungal  S&ledes  kunne  ogs&  Dansk  og  Svensk  med  deres 
i  gnmden  s&  Met  forskellige  former,  hinanden  noget 
n&rmere  end  nu,  for  en  tid  eller  for  bestandig  bevsege  sig 
ved  siden  af  hinanden,  og  dog  begge  med  rette  kaldes 
nordisk  m&l. 

Men  til  hinder  for  forst&eligheden  kan  m&ske  ordfor- 
r&det  vaere.  Undertiden;  men  i  det  hele  er  det  dog  det 
samme,  og  der  er  aldeles  intet  i  vejen  for,  at  det  forskel- 
lige gradvis  kan  g&  over  i  hinanden.  Mr  man  beteenker, 
hvorledes  det  gik  til  med  udviklingen  af  det  nyere  danske 
sprog,  hvorledes  man  i  begyndelsen,  da  man  enten  ikke 
havde  bedre  eller  ikke  kendte  det,  kun  benyttede  de  aller- 
tarveligste  materialier,  der  vare  for  h&nden,  og  fyldte  alle 
hullerne  med  fremmede  stumper,  hvorledes  ikke  blot  de 
egentlig  larde,  der  sandelig  nseppe  kunde  ft  en  hel  saet- 
ning  stykket  sammen  p&  Dansk,  men  alle,  konge  og  adel 
og  de,  der  skreve  breve  og  blade,  erstattede  snart  et 
enkelt  ord,  snart  hele  saetninger,  som  ikke  vilde  komme  i 
pennen  p&  Dansk,  med  latinske  floskler,  derefter  med 
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franske  og  s&  endelig  med  tyske;  hvorledes  man  ved  den 
seneste  udvikling,  da  man  lod  latinske  og  franske  ord 
trade  tilbage,  og  naesten  udelukkende  holdt  sig  til  tyske, 
berigede  sproget  med  en  overordentlig  maengde  tilsyne- 
ladende  ny  ord,  der  dog  slet  ikke  ere  andet  end  tyske  ord 
travesterede  p&  Dansk,  og,  for  at  vorde  forst&ede,  forud- 
satte  den  kundskab  i  det  tyske  sprog,  som  alle  besade; 
n&r  man  ser,  hvorledes  mange  tyske  stumper  den  dag  i 
dag  st&  i  vore  blade,  n&r  de  give  sig  til  at  filosofere,  og 
ved  andre  lejligheder,  n&r  man  bemserker,  hvorledes  ikke 
f&  skribenter  blive  ved  stedse  mere  at  anvende  ord,  der 
ikke  ere  selvtsenkte  og  ingen  tamkelig  gyldighed  knnne 
have,  uden  for  dem,  der  knnne  Tysk:  n&r  man  bemaerker 
alt  dette,  som  allerede  forhen  er  berert,  n&r  denne  m&de 
at  udvikle  sig  p&  har  kunnet  herske  s&  laenge  og  s&  al- 
mindelig,  s&  vil  man  heller  ikke  kunne  nagte,  at  ogs&  tie 
andre  nordiske  sprog  m&  kunne  erholde  en  lignende  ind- 
flydelse.   At  ordforr&det  tog  udelukkende  denne  tyske  ret- 
iring, var  kun  en  folge  af,  at  skribenterne,  der  i  andre 
retninger,  i  det  mindste  i  nordisk  sprogretning,  vsfre  lidet 
uddannede,  fulgte  strommen  af  det,  som  de  kendte;  det 
modsatte  vil  naturligvis  ske,  n&r  de  nordiske  sprog  blive 
lige  s&  bekendte.   N&r  man  i  hele  den  tid  brugte  et  nordisk 
ord,  som  ikke  tillage  var  tysk,  s&  kom  man  frem  med  det 
med  en  viss  skamfuldhed  og  gjorde  publikum  en  ydmyg 
afbigt  (man  ser,  at  disse  ord  ere  overalt,  ligesom  onde 
nrter),  medens  derimod  de  tyske  ord  strdmmede  ind,  som 
om  det  fulgte  af  sig  selv,  at  de  nedvendig  kunde  blive 
danske.   Men  forbindelsen  med  det  evrige  Nordens  litera- 
tur  vil  jo  p&  samme  m&de  kunne  frembringe  en  nordisk 
strtoning.    N&r  laesningen  af  svenske  skrifter  og,  hvis 
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norsk  sprog  og  literatur  erholder  en  ejendommelig  ud- 
vikling,  af  nonske,  efterh&nden  bliver  mere  almindelig,  og 
n&r  de  endelig  laeses  i  landet  med  samme  lethed  som 
danske  (og  til  at  bringe  det  dertil,  herer  der  sandelig  ikke 
meget),  s&  ville  aeldre  og  af  os  forglemte,  ja,  n&r  de  haves, 
ogs&  gode  ny  ord,  komme  til  klar  bevidsthed  og  af  sig 
selv  g&  over  til  den  avrige  samling  af  danske  ord.  Thi 
her  er  en  endnu  langt  storre  overensstemmelse,  og  der  be- 
haves .ingen  void,  men  kun  en  omplantning  i  samme 
klima.  Hvad  der  behaves,  er  kun  kundskab.  *  Ethvert 
bedre  og  fyndigere  ord  vil  da  af  sig  selv  t rives,  fordi  rod 
og  stamme  allerede  ere  ens.  De  ville  af  sig  selv  vinde 
bevidsthed  og  erkendelse  i  alle  tre  riger,  og  der  vil  vorde 
en  stor  rigdom,  dels  af  aldeles  ensbetydende  ord,  dels  af 
ord,  hvis  betydning  ligger  hinanden  ganske  nar,  og  som 
alle  ville  vsere  lige  hjemlige,  fordi  de  alle  have  deres  hjem 
i  Norden. 

Hvad  der  stiller  sig  imod  sprogenes  ndjere  forening, 
n&r  man  ikke  tager  hensyn  til  forudfattede  meninger,  luner, 
vaner  og  hvad  der  ellers  forhindrer  det  gode  i  verden,  er 
da  ikke  betydeligt.  Skriften  kan  uimodsigelig  bringes  til 
nsesten  fuldkommen  lighed;  bdjningsformerne  kunne  uden 
at  forstyrre  forst&eligheden  g&  jaevnsides,  indtil  de  endnu 
mere  falde  samihen;  afledsendelserne  ere  de  samme,  og 
ordforr&det  kan  uden  vanskelighed  blive  fselles ;  konstruk- 
tionen  og  andre  sprogvendinger  ere  i  det  vaesentlige  de 
samme,  nemlig  de  almindelig  nordiske. 

Men  hvad  der  behaves,  n&r  foreningen  skal  have  frem- 
gang,  er  en  stedse  foraget  deltagelse  hos  de  nordiske  folk 
for  deres  naesten  faelles  tungeqa&l  og  literaturer;  hvad  der 
behaves  er  bortryddelse  af  alle  de  hindringer,  der  p&  en 
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eiler  anden  m&de  standee  den  fri  gensidige  ud veiling,  og 
udslettebe  af  alt,  hvad  der  bidrager  til  at  forage  tanken 
om  sprogenes  forskellighed.  De  nordiske  folk  m&  hare 
op  med  at  oversaette  hinandens  skrifter,  og  allerede  nu  bringe 
det  dertil,  at  de  l&ses  i  alle  tre  riger  omtrent  med  samme 
lethed;  kun  som  originaler  kunne  de  fuldkommen  nydes. 
Dette  beror  naturligvis  ganske  p&  folkene  selv.  Det  vil 
da  vaere  et  smukt  syn,  n&r  Danske  gflre  alt  hvad  de  form&, 
for  at  oplyse  ejendommelighederne  ved  svensk  og  norsk 
m&l,  og  n&r  Norske  og  Svenske  ydermere  tilegne  sig  den 
danske  literature  seldre  og  nyere  goder,  gennemgranske 
dem  og  jaevnfere  dem  med  deres  egne.  Og  for  at  denne 
deltagelse  ikke  ved  ydre  tilfaeldigheder  skal  svaekkes,  m& 
folkenes  literare  forere  (hvilket  jo  ligeledes  vil  vaere  et  op- 
leftende  syn)  lade  alle  taenkelige  politiske  forholde  vaere 
udenfor  denne  sag,  lade  folkene  hvert  for  sig  ordne  deres 
politiske  indretninger,  s&ledes  som  de  bedst  kunne  og  ville, 
men  erkende,  levende  fole  og  kraftigen  virke  for,  uden  alt 
hensyn  til  regering,  at  de  i  videnskabernes  rige  m&  ud- 
g6re  et  uadskilleligt  hele.  Vi,  som  have  set  denne  morgen- 
rode,  skulle  vi  ikke  kunne  h&be  pil,  at  den  vil  vorde  til 
en  lys  dag,  der  g&r  op  over  hele  Norden? 

Og  hvad  der  behoves  er  kundskab,  den  kundskab,  som 
endnu  mangier.  Den  nuvserende  undervisning  i  moders- 
m&let  indskraenker  sig  i  almindelighed  nsesten  alene  til  det, 
som  nu  er;  den  er  tilstrakkelig  for  dagens  fornedenheder. 
Men  den  kundskab,  der  ikke  g&r  vide  re,  der  kun  ind- 
skrsenker  sig  til  det  daglige  bred,  er  altid  bornert,  er 
nsesten  ikke  andet  end  mekanik,  er  skolelaerdom.  Manden, 
som  bruger  den,  holder  sig  saedvanlig  til  det,  han  har  laert 
i  skolen;  udenfor  det  ved  han  intet;  om  det  i  sig  selv  er 
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noget  godt  eller  slet,  kan  han  derfor  heller  ikke  bedomme, 
og  han  skyder  uden  betsenkning  alt  andet  bort,  sktat  det 
in&skl  i  sig  selv  kan  vaere  langt  mere  grundet  end  skolens 
laerdom.   Dette  er  vor  stflrste  skrabelighed. 

Hvad  der  da  nedvendig  m&  gOres,  for  at  befordre  en 
sproglig  forening  af  Norden,  det  er  udbredelse  af  kundskab 
i  de  nordiske  sprog.  Alle  tre  sprog  m&  vaere  omtrent  lige 
godt  bekendte  i  alle  tre  riger,  og  det  ikke  blot  i  deres 
nnvserende  skikkelse,  men  ogsft  i  deres  vsesentligste  ud- 
Tikling,  ikke  blot  som  herskende  skriftsprog,  men  i  deres 
Tigtigste  dialekter.  Det  er  med  f&  ord:  studiet  af  alle  de 
nordiske  sprog  m&  fremmes.  Der  m&  gives  korte,  men 
tydelige,  for  enhver  stnderet  mand  passende,  fremstillinger 
af  deres  former  og  deres  ordforr&d  og-af  deres  udvikling 
i  tiden.  Skal  dette  ske,  s&  m&  ferst  og  fornemmelig,  siden 
de  alle  stede  sammen  i  oldsproget,  det  oldnordiske  sprogs 
-stadium  fremmes  endnu  mere  i  alle  tre  riger,  eftersom 
det  er  den  pendel,  der  vil  ordne  hele  sprogvaerkets  gang; 
det  m&,  for  at  sige  alt  p&  6n  gang,  indfores  i  skolerne 
og  vorde  en  del  af  den  lserde  undervisning,  s&ledes  nem- 
lig,  at  der  erholdes  en  almindelig  indsigt  i  dets  bygning 
og  i  dets  sammenhseng  med  modersm&lene.  Tidens  ret- 
iring i  denne  og  flere  henseender  er  allerede  noksom  be- 
stemt,  men  den  har  endnn  meget  at  gore;  stille  st&r  den 
ikke,  og  bevidsthed  om  fremgang  er  allerede  virkelig  frem- 
gang1). 

*)  At  den  sidste  periode  1  vor  ilteratur,  der  med  hensyn  til  sprog- 
behandling  og  kritik  i  almindellghed  overfladisk  bevsegede  sig  i  nsesten 
4lle  mullge  relninger,  nu  naerraer  sig  sin  cnde,  behaver  jeg  vel  ikke 
at  bemsrke.  Dens  karakteristik  er  et  uendeligt  skriveri  om  ait,  uden 
grundig  indsigt  i  noget.  Man  har  vanskelighed  ved  at  begribe,  hvad 
•det  mft  have  vsret  for  en  sleegt,  der  kunde  leve  sfi  vel  til f reds  i  dette 
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Hvad  der  behaves,  men  hvad  der  da  heller  ikke  under 
en  kraftig  udvikling  vil  mangle,  er  frisind.   Hvad  der  er 
ftnskeligt  er,  at  ikke  blot  det  skolemaessige,  men  at  ogsk 
livets  fri  bevaegelse  haves  for  6je.    Det  ejendominelige  i 
ethvert  sprog,  i  enhver  stil,  ndslettes  ved  den  strange 
regel,  og  mangel  p&  frihed  i  bevaegelser  ophaever  al  ynde*. 
men  denne  udgyder  sig  derimod  over  sproget  og  stolen  ved 
den  lette  fri  rerelse  i  tankernes  organ,  hvor  intet  minder 
om,  at  noget  er  tvang.  Livets  pedanteri  henferer  alt,  hvad 
mennesket  g6r,  til  Eants  straenge  morallov,  til  det  kate- 
goriske  imperativ,  men  principper,  der  s&ledes  have  gen- 
nemtraengt  mennesket,  at  det  med  bevidsthed  opfylder  dem 
ligesom  af  instinkt,  frembringe  den  skonne  sjaels  handle- 
m&de. 

Og  hermed  slutter  jeg  disse  bemaerkninger,  der  kunne 
ans6s  som  en  fortsaettelse  af  en  foreg&ende  afhandling  om 
sprogkundskab  i  Norden.  Der  var  hensigten  at  vise,  at 
der  i  skolen  m&tte  foregS.  en  vaesentlig  fbrandring1),  her 
at  der  mfi.  indtraede  en  betydelig  forbedring  i  livet;  hist 
henvendte  jeg  mig  til  lederne  af  undervisningsvaesenet,  her 
til  forfatterne,  literaturens  forere.  Hvor  meget  end  enkelt- 
heder  i  disse  bemaerkninger  kunne  vaere  forfejlede,  visst  er 
det,  at  de  ere  udg&ede  fra  et  rent  sind;    hvis  de  skulde 

vandskyl.  En  brek  af  denne  sleegt  pukker  vel  endnu  pa,  at  den  og 
dens  sprog  ere  uforgsengelige,  men  det  er  et  afmaegtigt  skrig;  tlden 
bar  overvundet  den.  Den  skrider  frem  og  er,  som  Gejer  sagde,  de* 
for  dens  rab,  at  gore  boldt. 

l)  nemlig,  at  der  til  den  begyudende  undervisning  kraeves  et 
modersmal  med  dets  oldsprog.  Nar  forbindelsen  imellem  disse  er 
fattet,  og  de  grammatiske  begreber  ved  dem  ere  udviklede,  vil  der 
vffire  modenbed  til  at  ga  over  til  fjsrnere  bestaegtede  sprog  af  samme 
st,  navnlig  vil  en  korl  sammenliguende  sproglsere  lettere  end  bidtii 
fere  lsrllngen  ind  1  de  klassiske  sprogs  rige  enemsrker. 
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liave  nogen  falger,  vil  det  jo  heller  ikke  falde  i  min  lod 
at  opleve  dem. 

Forbedringer  i  skolen  g&  saedvanlig  forud  for  dem  i 
livet  Til  det  farste  forslag  ere  alle  midler  for  hftnden;  de 
skulle  kun  bruges.  Men  angfiende  de  nordiske  sprogs  for- 
ening  ligge  selv  mange  af  midlerne  endnu  i  det  dunkle, 
og  alt,  hvad  der  for  6jeblikket  kan  gores,  er  knn  at  angive 
fremgangens  retning1). 

M&sk6  er  tanken  om  et  nordisk  skriftsprogs  udvikling 
•et  indfald,  som  s&  mange,  endskont  den  for  min  sjsel  stod 
som  et  Hart  billede,  der  knn  behavede  den  stserke  villies 
mejsel,  for  at  trade  frem  i  livet;  m&sk6  vil  den  aldrig 
blive  andet  end  en  tanke,  og  al  min  glaede  derved  bestSr 
*da  kun  i  den  glaede,  det  var  mig,  at  taenke  derover;  m&sk£ 
Tar  det  retskrivningens  forandring,  der  naermest  foresvaevede 
mig;  tiden  indbed  dertil.  Basks  forseg  p&  at  forbedre  den 
lagde  ham  med  alle  hans  herlige  evner  i  graven;  s&  meget 
vare  nogle  bogstaver  ikke  vserd.  Er  der  nogen,  der  til— 
tanker  mig  samme  lod,  s&  har  jeg  intet  derimod;  et  liv, 
hvori  ingen  ideer  tor  rare  sig,  har  i  sandhed  intet  vserd 

')  I  det  jeg  saledes  kun  anviser  retningen  og  overlader  fald- 
endelsen  til  tiden,  har  jeg  ikke  uden  bevaegelse  kunnet  Isese  Schlllers 
ord,  der  vel  ere  sagte  om  en  hdjere  sfaere,  men  ogsa  lade  sig  an- 
▼ende  her:  »Vor  ciner  vernunft  obne  schranken  1st  die  richtung.zu- 
gleich  die  vollendung,  und  der  weg  1st  zuruckgelegt,  sobald  er  eln- 
geschiageo  1st.  Gieb  also,  werde  ich  dem  jungen  freund  der  wahr- 
helt  und  schdnheit  zur  antwort  geben,  der  iron  mlr  wissen  will,  wie 
er  dem  edeln  trieb  in  seiner  brust,  bei  allem  widerstande  des  jahr- 
hooderts  genOge  xu  than  habe,  gieb  der  welt,  auf  die  du  wiriest,  die 
rickiung  zum  guien,  so  wird  der  ruhige  rhythmus  der  zeit  die  entwicklung 
bringen.  In  der  schambaften  stllle  deines  gemuths  erziehe  die  siegende 
^abrheit!  Leiste  deinen  zeitgenossen ,  aber  was  tie  bedurfen,  nicht 
was  sie  lobent*  Schiller  fiber  die  asthetische  erziehung  des  menschen, 
9de  brev. 
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for  mig.  Men  det  5nsker  jeg  for  tingens  egen  sky  Id,  at 
man  ikke  ved  denne  sag  vil  blande  det  materielle  ind  i 
idfornes  rige,  at  ingen  vil  tale  om  poiitisk  gsering  o.  desk 
d&r,  hvor  der  af  mig  kun  tales  om  tenkningen  og  den* 
udtryk,  om  sprog  og  literatur.  Al  sftdan  tale  er  ogs&  for- 
faengelig.  Det  er  maerkeligt,  at  tanken  om  en  staerk  og- 
kraftig  forening  af  de  adsplittede  ftndige  kraefter  opstod 
omtrent  p&  samme  tid  i  Tyskland  sora  i  Norden;  og  det 
er  naturligt,  at  graendselandet  m&  udsaettes  for  deltagels* 
i  striden  mellem  begge.  Men  denne  strid  er  ikke  materieL 
Det  hvorom  der  er  tale,  det  hvorp&  det  kommer  an,  er 
kampen  imellem  to  idSer;  men  disse  villa  g&  den  vej,  der 
er  dem  foreskreven,  ligesom  solen  stir  op  og  g&r  ned* 
ubekymret  om,  hvo  der  rejser  sig  med  den,  og  hvo  der 
med  den  g&r  til  hvile. 
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Bet  er  interessant  at  betragte,  hvorledes  tenkningen  efter- 
h&nden  trader  ind  i  livet,  hvorledes  den  ideale  forestalling 
eftorh&nden  (thi  det  er  dens  hensigt  og  med)  g&r  over  til 
realitet.  Denne  vej  er  hesvaerlig,  og  man  kommer  langsom 
frem  ad  den,  men  den  tilbagelaegges  dog;  og  det  er  en 
stor  trest  for  den  alvorlige  og  besindige  taenker,  at  enhver 
sandhed,  enhver  virkelig  sandhed,  som  han  levende  er- 
kender,  n&r  tiden  er  der,  skal  blive  virkeliggjort  i  livet. 
Hverken  falske  anskuelser  eller  gammel  vane  eller  menne- 
skets  traghed  eller  nogen  anden  ydre  hindring  form&  at 
hseve  denne  visshed. 

Man  m&  derfor  forkaste  theoretikernes  ut&lmodighed, 
som  bringer  dem  til  at  fortvivle,  fordi  de  praktiske  men* 
nesker  ingenlnnde  gribe  tingen  an,  s&ledes  som  den  stiller 
sig  for  tanken.  Det  er  overalt  tilfaeldet,  skont  ikke  hos 
alie  individaaliteter,  hos  alle  folk,  i  samme  grad.  Bonden 
forandrer  ikke  sin  agerdyrkningsm&de  p&  en  gang,  men 
afviger  lidt  fra  den  gamle  og  fojer  efterh&nden  noget  nyt 
til,  indtil  methoden  er  bleven  en  ganske  anden.  Man 
kaster  heller  ikke  gerne  en  gammel  lov  bort  og  giver  en 
ny,  men  man  forbedrer  og  retter  p&  den  gamle  ved  at 
give  en  ny  forordning  og  en  ny  forordning  og  atter 
en  ny  forordning,  indtil  der  ikke  er  mere  tilbage  af 
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den  gamle  lov  end  nogle  betydningslese  saetninger  og  ord. 
F&  anden  m&de  kan  man,  soin  det  synes,  hverken  tage 
fat  p&  tingen,  eller  komme  afsted  med  den,  eller  drag* 
maengden  med  sig.  Maengden  er  overalt  uforstandig  og 
traeg;  den  indser  aldrig  mere  end  et  lidet  stykke  ad 
gangen,  og  den  vil,  som  billigt  er,  ikke  realisere,  uden 
hvad  den  indser. 

Disse  bemaerkninger  forekomme  mig  her  at  vaere  p& 
deres  rette  sted;  thi  det  har  i  mange  &r  vaeret  mig  klart* 
at  man  i  Norden  nedvendig  engang  vilde  komme  til  at 
optage  det  oldnordiske  sprog  som  undervisningsgenstand  i 
de  terde  skoler,  ja  som  det  egentlige  rette  grundlag  for 
den  terde  sprogundervisning,  endskflnt  jeg  var  langt  fra 
at  ane,  at  det  mulig  kunde  ske  i  min  levetid,  endnu 
mindre,  at  det  skulde  falde  i  min  lod  at  virke  derfor. 
Ligesom  jeg  derfor  rolig  forvaentede  denne  udvikling,  fordi 
jeg  var  aldeles  viss  p&  den,  s&ledes  vil  jeg  med  sajnme 
rolighed  forvaente,  om  de  bemserkninger,  som  jeg,  for  at 
henlede  opmaerksomheden  pi  denne  genstand,  ans6r  det  for 
min  pligt  allerede  nu  forelebig  at  fremsaette,  for  det  ferste 
ville  have  nogen  virkning  eller  ej.  Thi  om  tingen  selv 
naerer  jeg  ikke  mindste  tvivl,  og  at  al  sandhed  skal  virke- 
liggOres,  er  min  inderligste  overbevisning. 

Det  oldnordiske  sprog  vil  blive  en  nedvendig  under- 
visningsgenstand i  de  terde  skoler.  Man  vil  m&sk£  ogsk 
i  realskolerne  kunne  taenke  derp&,  for  at  eleverne,  for  hvilke 
de  nyere  sprog  vistnok  ere  hovedsagen,  dog  kunne  erholde 
en  nogenlunde  klar  og  levende  forestalling  om  et  gam- 
melt  sprogs  indretning  og  bygning.  Det  er  i  dette  til- 
felde  muligt  uden  nogen  overdreven  anstraengelse,  og  denne 
undervisning  vil  vaere  den  eneste  grundige  forberedelse  til 
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*  indsigt  i  modersm&let  — ;  men  jeg  vil  her  kun  tale  om  de 
terde  skoler. 

Norge  vil  i  denne  henseende  g&  fonid  for  os.  Man 
vil  ddr,  som  det  lader,  udvide  undervisningen  i  det  old- 
norske  sprog  til  solve  skolen.  Man  kalder  dfcr  sproget  s&- 
ledes;  men  navnet  gor  intet  til  sagen;  det,  der  menes, 
or  en  enhed,  og  om  flere  oldnordiske  sprog  kan  der  ej 
vaere  tale.  N&r  man  betsenker  den  danske  folkekarakt^r, 
og  hvor  ugerne  vi  i  almindelighed  foretage  noget  ret 
gennemgribende,  som  en  anden  ikke  har  gjort  ferst,  s& 
m&  det  ansfe  for  en  stor  lykke,  hvis  denne  plan  ffir  frem- 
gang  i  Norge,  og  derom  kan  der  vel  naeppe  vaere  tvivl. 
Hvad  vi  da  muligen  ikke  vilde  gOre  hos  os  i  felge  klar 
indsigt,  det  ville  vi  nades  til  at  efterligne,  fordi  vi  ikke  . 
tor  st&  tilbage  i  nordisk  uddannelse.  Men  hvorfor  skulde 
man  ikke  vaente,  at  den  -indsigt,  der  allerede  p&trsenger  sig 
fra  alle  sider,  ogs&  kan  gennemtrsenge  det  danske  folk,  s& 
at  en  levende  overbevisning  ovenfra  og  en  ren  og  fast 
folkevillie  kunne  overvinde  alle  de  vanskeligheder,  der  vist- 
nok  stille  sig  i  vejen  for  det  tilsigtede  Ojemed. 

Skulde  det  vaere  nadvendigt  at  udvikle,  hvorfor  det 
oldnordiske  sprogs  elementer  m&  foredrages  i  vore  laerde 
skoler?  Tiden  har  jo  allerede  nsesten  erkendt  det;  den 
har  erkendt,  at  sprogundervisningen  m&  begynde  med 
moderdmftlet,  og  at  det  sprog,  som  man  hidtil  lagde  til 
grand,  som  fremmed  og  i  mange  andre  henseender  uskik- 
ket,  ikke  bor  vaere  det  ferste  grondlag.  Tiden  har  allerede 
erkendt  dette  og  sat  det  i  vserk.  Det  var  en  nodvendig 
overgang;  kun  igennem  denne  overgang  kan  man,  da 
knndskaben  om  det  oldnordiske  sprog  endnii  er  s&  ringe, 
komme  til  tingens  virkelige  stilling.    Man  mfi  alts&  for- 
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sage  sig,  og  D&r  erfaringen  da  har  godtgjort*  hvad  der 
allerede  er  fuldkommen  klart  for  den  theoretiske  betragt- 
Ding,  at  den  laerde  sprogundervisning  ikke  kan  begynde 
med  modersm&let,  n&r  man  har  filet  denne  eifaringihsenderne, 
s&  vil  man  af  sig  selv  g&  over  til  det  sprog,  som  inde- 
holder  oplasningen  af  alle  modersm&lets  g&der.  Det  farste 
og  vanskeligste  skridt  var  erkendelsen  af,  at  det  vedtagne 
ikke  var  det  rette,  og  der  behaved es  &rhnndreder  til  at 
indse  det;  ulige  lettere  er  det  andet,  at  satte  det  eneste 
rette  i  stedet. 

Det  lader  sig  vel  gflre  ved  modersm&let  at  oplyse  de 
alleralmindeligste  grammatikalske  begreber;  man  vil  da 
gflre  det  og  maerke  fordel  deraf.  Men  den  laerde  sprog- 
undervisning kan  ikke  begynde  med  modersm&let.  Det  vil 
snart  vise  sig,  at  det  ingenlunde  g&r  an,  at  man  ingen- 
steds  kan  komme.  Thi  modersm&let  er  et  nyere  sprog  og 
egner  sig  som  s&dant  ikke  til  at  give  nogen  klar  forestal- 
ling om  en  fuldstaendig  og  kunstig  sprogbygning.  Man 
skal  oplyse  navneords  bOjning,  og  der  findes  naesten  ingen ; 
man  skal  vise,  hvorledes  det  hsenger  sammen  med  Aer- 
ial lets  dannelse,  men  der  er  ingen  sammenhaeng  deri,  alt 
er  revet  fra  hinanden  og  kastet  imellem  hi  nan  den;  man 
skal  oplyse  bdjningen  af  de  lukte  eller  sterke  (s&kaldte 
uregelmaessige)  verber,  men  ordenen  i  deres  udvikling  er 
forstyrret;  man  skal  forklare  brugen  af  biformen,  men 
grundlaget  mangier  dertil,  den  regelmaessighed,  hvorfra  den 
er  udg&et.  .  S&ledes  overalt.  Til  praktisk  brug  er  moders- 
m&let alt,  hvad  det  behever  at  vaere;  men  til  lserd  indsigt 
behaves  more.  Den  vil  ikke  blot  have  resultatet,  men 
og8&  grunden  dertil  og  sammenhaengen  imellem  begge,  og 
den  laerde  skoles  sag  er  det  at  meddele  de  elementer,  af 
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ivflke  denne  indsigt  kan  vindes;  ja  denne  indsigt  m&  alle- 
rede  begynde  at  vindes,  i  det  elementerne  ndvikle  sig  for 
tanken.  Gad  n&de  derfor  den  lserer,  der  skal  oplyse  en 
halwoxen  knas  6m  de  ting,  som  han  ikke  selv  kender,  der 
skal  gdre  ham  opmserksom  p&  den  orden  og  harmoni,  som 
han  ikke  selv  bar  nogen  ret  forestilling  om.  Hans  under- 
visning vil  blive  ganske  mekanisk;  han  vil  give  eleven 
fenomenerne  som  noget  absolnt  givet,  om  uddannelse  kan 
der  ej  blive  tale.  Og  hvis  l&reren  selv  besidder  nogen 
indsigt,  s&  vil  han  snart  finde,  hvilken  ulidelig  tvang  det 
er,  at  meddele  som  et  uordentligt  kaos,  hvad  der  for  ham 
selv  viser  sig  som  en  skdn  orden.  Overalt-  nades  han  til 
at  tenke  p&  det,  hvorfra  bans  egen  indsigt  g&r  ud,  uagtet 
larlingen  ikke  kender  det  mindste  dertil.  Overalt  behever 
han  det  gamle  sprog;  man  bliver  nedt  til  at  give  ham  det. 

Men  hvorledes  lader  denne  undervisning  sig  indfere? 
N&r  skal  den  begynde?  Qvormed  skal  den  ende?  Hvilket 
omfang  skal  den  have?  Herom  kunne  meningerne  vistnok 
me  hojst  forskellige;  jeg  skal  ganske  kortelig  fremsstte 
min,  for  at  den  kan  overvejes. 


II. 

Man  knnde  taenke  sig  undervisningen  i  det  oldnord- 
iske  sprog  som  et  tillseg  til  den  evrige  undervisning,  og 
f.  ex.  som  et  s&dant  tillaeg,  et  blot  anhang,  indfere  den  i 
skolens  averste  klasse,  eller  vel  endog  gemme  den  til 
gyninasiet.  Dette  vilde,  sS,  vidt  jeg  skOnner,  vaere  et  &ben- 
bart  misgreb.  Heller  m3.  man  da  lade  -Aei  hele  fare  og 
overlade  de  bedre  hoveder  selv  at  erhvaerve  sig  en  kund- 
skab,  om  hvis  nadvendighed  tiden  stedse  mere  vil  over- 
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tyde  dem.  En  s&dan  undervisning,  der  kun  blev  at  be- 
tragte  som  en  tilgift,  og  om  hvis  hensigt  og  nytte  fler- 
tallet  vanskelig  kunde  have  noget  begreb,  ?ilde  vinde  liden 
agtelse  hos  eleverne.  Den  vilde  behandles  omtrent  som 
Hebraisk  i  det  mindste  forhen  blev  behandlet.  Men  det 
er  en  indsigt,  som  man  dog  endelig  engang  m&  komme 
til,  at,  skdnt  sproget  ofte  kun  er  et  middel,  skal  det  dog, 
lige  s&  lidet  som  noget  andet  middel,  ved  undervisningen 
betragtes  og  behandles  som  s&dant;  alt  hvad  der  er  gen* 
stand  for  undervisning  m&  som  s&dan,  uden  hensyn  til 
den  stOrre  eller  mindre  praktiske  brug,  vinde  kaerlighed 
for  sin  egen  skyld.  Kun  da  virker  undervisningen  p& 
sindet,  og  det  er  det  allerferste,  den  m&  g6re.  Men  ved 
den  oldnordiske  sprogundervisning  vilde  det  misgreb,  at 
udsaette  den,  indtil  den  avrige  skoledannelse  omtrent  var 
fuldendt,  af  andre  grunde  vaere  endnu  storre.  Thi  det  m& 
vel  betsenkes,  at  dette  sprog  iqdeholder  grundlaget  til  al 
grundig  indsigt  i  de  nordiske  folks  uddannelse  og  udvik- 
ling.  Eundskab  i  dette  sprogs  elementer  er  aldeles  for- 
neden  til  grundig  indsigt  i  modersm&let;  og  uden  denne 
kundskab  kan  man  kun  fit  en  overfladisk  indsigt  i  faedre- 
landets  historie  i  oldtiden  og  den  for  nordisk  folkekund- 
skab  sserdeles  vigtige  middelalder.  Det  er  unsegtelig  en 
stor  fejl,  at  man  ved  undervisningen  i  den  danske  litera- 
ture historie  naesten  alene  dvseler  ved  tiden  efter  reforma- 
tionen.  Hele  denne  tid  er  i  grunden  en  forvildelse,  det 
er,  folket  har  i  hele  denne  tid  naesten  altid  vaeret  udansk; 
for  at  kende  sig  selv,  m&  det  g&  laenger  tilbage.  Men 
inlet  folkeligt  begreb  og  ingen  folkelig  indretning  lader 
sig  fatte  uden  igennem  det  gamle  ord,  og  dette  gamle 
ords  betydning  ligger  kun  klar  i  oldsproget.    Man  kan 
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derfor  nappe  tanke  sig  noget  urimeligere  end  faret  at 
meddele  en  lard  undervisning  i  modersm&let  og  i  faedre- 
kndets  aldre  historie,  og  s&,  lange  efter  at  man  er  fardig 
denned,  begynde  p&  elementerne  af  det  sprog,  uden  hvilket. 
hine  undervisningsgenstande  ikke  kunne  forst&s.  Oldnordisk 
er  ikke  noget,  hvormed  man  skal  ende ;  det  er  det,  hvor- 
med man  skal  begynde.  Man  skal  ikke  flikke  fortiden  som 
en  lap  til  nutiden;  den  er  nutidens  grundvold.  Man  skal 
ikke  studere  de  romanake  sprog,  ffirend  man  har  lart  ele- 
menterne af  deres  moderstamme,  ikke  studere  den  romer- 
ske  ret,  fdrend  man  kan  Latin.  Man  skal  ikke  spande 
hestene  bagved  vognen. 

Og  det  er  for  Nordboen  s&  naturligt,  som  noget  kan 
rare,  netop  at  begynde  al  lard  sprogundervisning  med 
hans  eget  gamle  sprog.  Den  inderlige  "sammenhang  med 
moderemilet  g5r  denne  begyndelse  lettere  end  nogensom- 
heist  anden;  jo  mere  han  larer  deraf,  desto  bedre  kender 
han  sin  egen  tale.  Det  gamle  sprog  har  derhos  i  sin 
bygning  og  i  sin  udvikling  netop  alt  det,  som  udkraves  til 
at  vsere  grundlag  for  lard  sprogkandskab;  kundskaben 
derom  tjener  ikke  blot  til  oplysning  ora  modersm&let,  det 
er  den  bedste  indledning  til  selve  de  klassiske  sprog.  Og 
•  den  gamle  nordiske  literatur  indeholder  endnu  bestandig 
grundlaget  for  den  ren  nordiske,  med  alt  fremmed  ubland- 
ede  udvikling.  Hvo  der  vilde  nagte  dette,  m&tte  med 
det  samme  komme  til  at  vise,  at  der  heri  er  en  sammen- 
hseng, som  han  slet  ikke  kender  til. 

Men  hvorledes  tanker  jeg  mig  da  denne  undervisning 
udfart?  Thi  det  er  ikke  nok  at  tale  om  en  ting  i  al- 
mindelighed,  man  m&  ogs&  anvende  det,  man  tanker,  i  sine 
enkeltheder. 
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For  det  ferste  m&  jeg  da  bemaerke,  at  jeg  ingenlunde 
forestiller  mig  studiet  af  det  oldnordiske  sprog  drevet  s& 
vidt  i  skolen  som  af  det  klassiske.  Nordens  ringere  ud- 
vikling  i  sammenligning  med  Sydens  stiller  herved  af  sig 
selv  den  nadvendige  grandse.  Den  har  ingen  filosofi,  kun 
lidet  poesi  af  betydeligt  vaerd  og  slet  ingen  kunst.  Unaegte- 
lig  mangier  der  alts&  nogle  af  den  menneskelige  dannelses 
hovedelementer.  Kun  som  led,  og  for  Norden  det  ferste 
led,  i  den  almindelige  sprogdannelse,  og  som  middel  til 
indsigt  i  Nordens  historiske  udvikling,  er  den  aeldste  nord- 
iske  literatur  af  vigtighed  i  den  iaerde  undervisning;  men 
i  disse  henseender  kan  den  heller  ikke  undvaeres. 

Sprogundervisningen  vil  da  begynde  med  den  gamle 
nordiske  literatur.  Eleven  vil  i  ferste  klasse  kursorisk 
laese  lette  historiske  stykker;  kursorisk,  s&ledes  at  han 
forst&r  indholdet,  uden  at  han  endnu  har  klar  grammati- 
kalsk  kundskab;  han  vil  laere  det  gamle  sprog,  ligesom  han 
laerer  modersm&let,  naesten  uden  grammatik.  Det  er  den 
vej,  naturen  selv  anviser.  Her  kan,  just  fordi  man  vaelger 
det  gamle  sprog,  hvorfra  modersm&let  er  g&et  ud,  denne 
methode  anvendes.  Selv  meget  laerde  masnd,  som  have 
vundet  berommelse  ved  at  skrive  om  oldnordisk  literatur, 
have  ikke  kendt  de  gamle  skrifter  p&  anden  m&de.  Et 
tiltraekkende  indhold  vil  fere  drengen  over  sprogets  vanske- 
ligbeder,  og  skont  ikke  med  klarhed,  ville  de  grammatiske 
begreber  allerede  ved  laesningen  og  den  mundtlige  for- 
klaring  fseste  rod  hos  dem. 

I  anden  klasse  vil  denne  laesning  fortsaettes,  men  med 
straeng  grammatisk  opmaerksomhed.  Det,  som  eleven  har 
laert  kursorisk,  skal  han  nu  kende  i  hele  sin  grammatiske 
sammenhaeng.    Grammatikken  gennemg&s,  og  jeg  forud- 


Digitized  by  Google 


I  DE  LiERDE  SKOLER.  257 

16079 

ssetter,  at  der  med  det  satnme  i  aUe  vigtige  tilfielde  vises 
den  sprtgrigtige  overgang  til  modersm&let.  Den  gram- 
matiske undervisning  i  modersm&let  tager  alts&  med  det 
samme  sin  begyndelse;  den  vil  som  mellemled  behave 
gammel  Dansk.  Begge  grammatikker  knyttes  sammen; 
sprogfenomenerne  ses  i  det  gamle  sprog  og  i  det  ny  sprog, 
og  deres  forbindelse  vises. 

Hvor  lang  tid  der  krseves  til  denne  undervisning,  kan 
jeg  ikke  praktisk  bedomme  (jeg  har  kun  p&  m&  og  f& 
navnt  ferste  og  anden  klasse),  men  unagtelig  m&  hele 
denne  grammatiske  elementser-undervisning  vaere  fuldendt, 
forend  man  g&r  over  til  de  klassiske  sprog. 

N&r  der  s&ledes  ved  hjselp  af  det  gamle  sprog  og  af 
modersm&let  under  ett  er  lagt  en  god  grundvold  til  grammatisk 
indsigt,  vil  der  med  held  kunne  begyndes  p&  Grsesk  og  Latin. 
Overensstemmelsen  med  det  oldnordiske  i  en  utallig  msengde 
ord  og  sprogbygningens  enhed  (thi  der  er  en  p&faldende 
enhed)  vil  lette  undervisningen  heri  betydelig,  uir  man 
kun  ikke  vil  henfalde  til  den  fejl  at  dvaele  mere  end  til- 
Mrligt  ved  alle  de  grammatiske  smSligheder  og  ikke  blande 
de  avaesentlige  faenomener  med  de  vaesentlige.  Undervis- 
ningen i  klassisk  sprog  og  literatur  vil  da  i  nogen  tid  blive 
den  eneherskende  og  drives  med  al  iver;  eleven  trader  op 
p&  et  bojere  trin  af  menneskehedens  udvikling;  alt  det 
forrige  var  kun  forberedelse.  Denne  forberedelse  havde  sit  • 
bestemte  m&l,  sin  grandse;  ved  det  klassiske  studium  er 
der  ingen  anden  grandse  end  den,  at  hvad  der  teres  deraf 
teres  til  gavns ;  enhver  bor  erholde  deraf  s&  meget,  ban  kan 
modtage. 

Det  kan  ikke  her  vasre  min  hensigt  at  indlade  mig  i 
nogen  nfljere  udvikling  af  skolens  virksomhed  i  denne  ret- 
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ning  og  i  det  hele;  jeg  vil  kun  bemaerke,  at  der  i  mine 
tanker  m&  foregi  en  stor  reform.  Omtrent  den  ferste 
halvdel  af  skole&rene  m&  anvendes  til  at  meddele  eleverne 
undervisningens  elementer,  den  anden  halvdel  btir  ikke  be- 
sts, i  andet  end  vejledning  til  selvstudium.  N&r  eleven  er 
kommen  til  en  visa  alder,  bor  virksomheden  udg&  fra  ham 
selv,  ikke  indgives  ham,  men  denne  hans  virksomhed  skal 
stedse  vaere  theoretisk,  kun  have  theorien  for  6je.  Han 
skal  uddanne  sig  ved  at  gore  sig  bekendt  med  mflnstrene 
for  al  dannelse;  det  er  med  andre  ord,  han  skal  optage 
alt  det  theoretiske  stofi  sig.  Men  den  prakiiske  anvend- 
else  ligger  udenfor  skolen;  den  henhorer  til  livet.  Under- 
visningstiden  bor  da  i  mine  tanker  meget  forkortes;  den 
bor  aldrig  i  den  voxnere  alder  udgdre  mere  end  4  timer 
daglig.  Man  laerer  nu  b&de  for  lidet  og  for  meget;  for 
lidet  selv,  og  for  meget  af  andre.  Enhver,  der  tamker  til- 
bage  p&  sin  skolegang,  tanker  jeg  vil  sande,  at  naesten 
den  halve  tid  var  spildt.   Det  er  en  stor  ulykke. 

Skont  den  oldnordiske  literatur  med  rette  har  hvilet 
og  givet  plads  for  den  klassiske,  s&  tror  jeg  dog  ikke,  at 
den  nordiske  side  af  skoleundervisningen  bOr  anses  for 
fuldendt,  selv  med  en  temmelig  fuldstaendig  kundskab  i  det 
nordiske  sprogs  grammatik.  Modersm&let  vil  naturligvis 
aldrig  forsommes;  men  i  skolens  everste  klasser  eller  p& 
gymnasiet  bdr  uden  tvivl  tillige  det  nordiske  oldstudium 
tages  frem  p&  ny  og  g&  ved  siden  af  det  klassiske.  Netop 
i  den  alder,  hvor  dannelsen  erholder  sit  fuldstaendigste 
praeg,  p&  hvilket  som  oftest  hele  mandens  felgende  ud- 
vikling  beror,  m&  eleven  ikke  glemme,  at  han  er  en 
nordbo,  og  han  mfl,  just  da  indvies  i  det  bedste,  som 
Norden  har  at  opvise.   Han  vil  da  ogsft  have  lejlighed  til 
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at  sammenligne  det  klassiske,  som  Norden  har  frembragt, 
zned  Sydens.  P&  denne  tid  mener  jeg  derfor,  at  der,  s& 
vel  med  hensyn  til  sprog  som  til  indhold,  m&  gennemgfts 
med  ham  i  det  mindste  nogle  af  de  interessanteste  stykker 
af  Nordens  gamle  historieskrivere  og  et  passende  udvalg 
af  de  eddiske  sange,  s&  at  han  erholder  en  mere  end  over- 
fladisk  indsigt  i  nordisk  historieskrivning,  poesi  og  mytho- 
logi.  Dersom  han  forhen  hat  erholdt  et  godt  grammatik- 
alsk  grundlag,  s&  vil  dette  nu  have  tejlighed  til  ydermere 
at  udvikle  sig;  og  man  behaver  da  i  almindelighed  ikke 
at  frygte  for  nogen  utilbojelighed  hos  eleven;  de  gamle 
skrifters  indhold  er  altfor  tiltraekkende,  og  indsigten  i  dem 
s&  let  at  vinde,  at  de  af  sig  selv  ville  rive  ham  med  sig. 

S&ledes  omtrent  forestiller  jeg  mig,  at  tidens  for- 
dringer  engang  kunne  ske  fyldest:  at  den  lserde  skole  i 
Norden  giver  faedrene  den  aere,  der  tilkommer  dem,  og  al 
den  ensidighed,  som  blot  sydlig  dannelse  let  kan  fere  med 
sig,  kan  i  Norden  finde  sin  modvsegt.  Men  der  mangier 
endnu  meget;  der  mangier  indsigt,  lserddom,  terere,  laere- 
bager,  ja  endog  gode  ordbeger.  Alt  dette  vil  tiden  bringe; 
den  gdr  aldrig  nogen  fordring  uden  tillige  at  tsenke  p&  at 
tilfredsstille  den.  Men  den  m&  hverken  tvinges  eller  over- 
spaendes.  Dersom  kun  den  faste  overbevisning  kan  vindes, 
at  tingen  selv  er  nadvendig,  er  gavnlig,  at  den  er  et  for 
Nordens  fremtidige  udvikling  vsesentligt  gode,  s§.  ville  mid- 
lerne  efterh&nden  ligesom  af  sig  selv  udvikle  sig,  og  i 
nogle  f&  &t  vil  det  vsere  fuldbragt,  hvis  mnlighed  for  et 
iialvhundrede  &r  siden  ingen  kunde  ane. 
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Forfatteren  til  disse  bemserkninger  har  forgaeves  segt  at 
erholde  en  p&lidelig  og  klar  indsigt  i  de  danske  stsenders, 
navnlig  bondestandens,  forfatning  ved  overgangen  fra  old- 
tiden  til  middelalderen.  M&sk6  have  kilderne  vaeret  for 
magre  og  utilstrsekkelige ;  kan  haende  (og  det  forholder  sig 
vistnok  s&)  har  han  heller  ikke  endnu  traengt  dybt  nok  ind 
i  dem;  thi  et  adsplittet  stof,  der,  for  at  blive  til  noget, 
fordrer  en  sm&lig  og  laenge  fortsat  samling,  kraever  ikke 
blot  lang  tid,  men  ogs&  en  s&rdeles  aevne  til  at  kunne  for- 
binde  til  enhed,  hvad  der  ligger  sOndret  i  mange  og  sm& 
stykker.  Ikke  desmindre  har  denne  materie  s§.  meget  til- 
trsekkende,  m&sk^  just  formedelst  sin  dunkelhed,  at  for- 
fatteren  tdr  h&be  ved  en  fremstilling,  der  vel  ikke  kan  op- 
lyse  alt,  men  dog  vil  sage  at  opklare  noget,  der  i  det 
mindste  vil  g&  ud  p&  at  afsondre  fra  hinanden,  hvad  der 
allerede  er  nogenlunde  oplyst,  og  hvad  der  endnu  er  dunkelt 
og  uvist,  blandt  de  ft,  der  have  deltagelse  for  fedelandets 
henrundne  tider,  at  finde  nogle  laesere. 

Historiens  opgave  er  at  skildre  folkets  udvikling. 
Dette  sker  ved  at  fremstille  begivenhederne  i  folkets  liv 
efter  den  naturlige  forbindelse,  hvori  de  st&  med  hinanden, 
s&  at  oprindelsen  og  fremgangen  derved  komme  til  syne. 
Dersom  nu  fortidens  efterretninger  om  selve  begivenhederne 
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ere  s&  fiildstaendige  og  udtommende,  s&  udferlige  og  sam- 
menhaengende,  at  folkelivet  derved  traeder  frem  i  sine  over- 
gange  og  i  sin  helhed,  s&  behaver  historieskriveren  kun  at 
opfatte  disse,  at  reuse  dem  fra  enkelte  plotter  og  at  med- 
dele  dem  en  taekkelig  form ;  han  vil  da,  i  det  han  fortaeller 
solve  begivenhederne,  meddele  alt  hvad  der  er  vigtigt  i 
folkets  liv.  Men  dersom  do  efterretninger,  der  haves,  for- 
nemmelig  vedrare  staerkt  fremtraedende  ydre  forholde,  de 
derimod,  som  vedkomme  folkets  indre  liv,  kun  ere  komne 
til  os  i  afrevne  brtadstykker,  nden  orden  og  sammenhaeng, 
hvis  de  mangen  gang  kun  indeholde  uvigtige  omstaendig- 
heder  og  forbigft  det  vigtige,  s&  bliver  det  historieskriver- 
ens  kald,  igennem  disse  uordnede  og  usammenhaengende 
brudstykker  at  opsage  den  tr&d,  der  forbinder  dem,  i  alt 
det  lose  at  skue  sammenhaeng,  i  det  forvirrede  at  bringe 
orden,  og  i  dunkelheden  at  taende  lys.  Til  en  fremstilling 
af  forste  slags  behaver  han  opfatningsgave  og  sktinheds- 
sans;  den  sidste  gor  derimod  kravp&  alle  haus  sjaeleaevner, 
og  holder  dem  i  uafladelig  bevaegelse. 

Eftersom  folket  udgor  en  enhed,  sS,  kan  dets  historie, 
for  at  gentage  en  tit  udtalt  saetning,  betragtes  som  en  be- 
skrivelse  over  dets  liv  og  levned  og  sammenlignes  med 
enkelt  mands  biografi.  Denne  kan  enten  efter  tidsfalgen 
meddele,  n&r  manden  er  fadt,  hans  gifterm&l  og  b6rn, 
hans  stilling  og  rang  og  flere  deslige  ydre  omstaendig- 
heder,  der  mere  eller  mindre  gentage  sig  hos  alle,  eiler 
den  kan  tillage  skildre,  hvad  manden  var,  hvis  han  over- 
hovedet  var  noget,  det  saeregne  ved  hans  person,  det  ejen- 
dommelige  ved  hans  aevner  og  virksomhed,  hans  indre  liv 
og  dets  fremtraedelse  i  den  ydre  verden.  Det  ene  beror 
p&  en  i  grunden  torn  viden  og  ferer  heller  ikke  til  videre; 
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det  andet  forudsaetter  hos  biagrafen  en  dybere  indsigt,  et 
skarpere  blik,  en  klarera  &nd.  I  grunden  b5r  begge  disse 
behandlingsm&der  aidrig  adskilles;  den,  der  meddeler  alle 
de  enkelte  begivenheder,  bSr  meddele  detn  som  dele  af  en 
helhed,  kun  for  s&  vidt  have  de  nogen  betydning;  og  hvo 
der  til  betragte  helheden,  m&  opfatte  den  af  dens  enkelte 
dele  og  deres  rette  forholde,  kun  da  vinder  hans  betragt- 
ning  sandhed.  Foreningen  af  begge  behandlingsm&der  ud- 
gor  den  sande  historie;  og  at  denne  er  s&  sjaelden,  ligger 
kun  deri,  at  det  er  s&  vanskeligt  at  forene  dem. 

At  denne  forening  sjaelden  og  naesten  aidrig  ret  kom- 
mer  i  stand,  kan  have  sin  grund  enten  i  mangier  ved 
stoffet  eller  i  mangel  p&  dygtighed  hos  historieskriveren. 

Stoffet  kan  vaere  s&  slet,  at  det  ikke  lader  sig  be- 
arbejde;  der  beheves  da  en  stor  inderlig  karlighed  til  ikke 
at  forkaste  det  som  noget  ubrugbart,  noget  uvaerdigt.  En 
mands  liv  kan  vaere  af  den  beskaflfenhed,  at  der  intet  er 
at  sige  derom,  skont  manden  for  resten  kan  vaere  skikkelig 
og  brav;  men  hans  liv  kan  ogs&  have  vaeret  d&drigt  og 
betydmng8ftddt,  og  kun  de  historiske  efterretninger  ufuld- 
komne,  i  det  de  m&sk6  have  bevaret,  hvad  der  ikke  var 
vaerd  at  vide,  men  derimod  have  glemt  at  optegne  det, 
som  udgjorde  den  egentlige  kaerne  af  hans  d&d.  At  samle 
disse  levninger  er  fortjenstfuldt,  ethvert  fors^g  pfl,  at  for- 
binde  dem  fortjener  opmaerksomhed  og  p&skonnelse;  men 
n&r  der  desuagtet  intet  fremkommer,  som  stiller  mandens 
liv  i  sit  fulde  lys,  s&  ser  historiens  muse  derp&  med  be- 
dravelse  og  sukker;  og  si  meget  storre  som  genstanden 
er,  s&  meget  storre  mi  sorgen  blive,  ja,  det  er  en  af  de 
stdrste,  som  kan  overg&  noget  folk.  For  denne  mangel 
gives  der  ingen  redning. 


Digitized  by  Google 


266  BONDg ,  BRYDE  00  ADEL. 

230-231 

Ligger  derimod  mangelen  hos  historieskriveren,  s&  vil 
den  afhjaelpes.  Om  end  det  ferste,  det  andet  og  tredie 
forsag  lykkes  mindre  godt  eller  mislykkes,  ethvert  fortrin- 
ligt  stof  vil  dog  tilsidst  finde  en  mand,  som  er  det  voxen. 

I  vort  lands  historie  have  vi  behandlinger  nok  i  den 
ene  retiring,  samlinger  nok  af  det  historiske  stof.  Suhms 
store  historie  er  et  gigantisk  forsag  p&  at  samle  alt  efter 
den  kronologiske  orden.    Det  er  et  vaerk  af  uendelig  Aid. 
Derimod  have  vi  kun  fk  forsog  i  den  anden  retning,  for- 
sag p£  at  traenge  ind  i  sammenhaengen  af  folkets  liv.  Det 
kan  heller  ikke  naegtes,  at  stoffet  er  mindre  heldigt,  at  de 
resultater,  der  naermest  ligge  os  for  Oje,  ere  lidet  tilfreds- 
stillende  for  historieskriveren.    Der  m&  altsfi  bestandig  og 
p&  ny  samles  mere  af  det  vidtadspredte  stof  og  granskes 
mere  over  alle  de  lidet  forbundne  enkeltheder.    Kun  ad 
denne  mdjsommelige  vej  tor  det  h&bes,  at  der  endelig, 
n&r  alt  er  betragtet  fra  alle  sider,  kan  vindes  et  udbytte, 
som  historien  kan  bruge,  som  historieskriveren  kan  gOre  • 
til  sit. 

Det  farste  og  vigtigste  forsag,  vi  i  denne  retning  have 
med  hensyn  til  bondestandens  forholde,  er  Tyge  Rothes. 
Vi  meddele  derfor  et  omrids  af  hans  system,  s&ledes  som 
ban  har  fremstillet  det  i  sit  skriffc  Nordens  statsforfatning* 
Vi  forsage  at  opfatte  hans  mening,  give  den  for  storste 
delen  med  hans  egne  ord,  skont  ikke  altid  i  hans  egen 
stil;  og  h&be  derved  at  vinde  indsigt  i,  hvilke  spdrgsm&l 
det  er,  vor  betragtning  m&  dreje  sig  om,  og  m&sk6  derved 
tillige  at  finde  svar  p3,  et  eller  andet  af  disse. 

Tyge  Rothe  fremstiller  i  begyndelsen  af  sit  skrift 
falgende  saetninger,  der  kunne  anses  for  hovedsaetninger: 
»at  Norden  var  det  rette  folkefrihedens  land,  at  man  hos 
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Nordens  folk  finder  det  virkelige  demokrati,  s&  at  kong- 
ernes  vaelde  derved  indskraenkedes.  I  en  stor  del  af  middel- 
alderen  er  det  almuen,  der  gselder  meat  p&  folkemederne; 
derimod  er  der  ingen  arvelig  adel,  ingen  arvelige  hflje 
embeder,  og  det,  som  er  det  vigtigste,  ingen  lensjurisdik- 
tion,  men  alle  st&  under  lovene  p&  samme  m&de  og  have 
de  samme  dommere.  Her  mader  heller  ingen  erobringer, 
som  i  de  sydlige  lande,  hvorved  nogle  f&  msegtige  krigere 
gjorde  landet  til  deres  ejendom  og  derefter  udloddede 
land  og  mennesker  imellem  sig.  Men  derp&  falger  siden 
en  tid  og  en  tilstand,  hvor  der  er  intet  folk  mere,  ingen 
fri  almue,  derimod  det  fuldkomneste  aristokrati,  der  lige 
staerkt  ydmyger  konge  og  folk.  Vanskeligheden  Ugger  nu 
i  at  begribe  overgangen  fra  den  ene  forfaining  til  den 
anden  cUdelea  modsctiU*1). 

Denne  overgang  forklarer  han  sig  p&  felgende  m&de: 
•Lensaristokratiet  grunder  sig  p&  livegenskabet,  og  dette 
grander  sig  p&  menneskets  ringeagtelse,  derhos  p&  land- 
enes  fysiske  beskaffenhed,  at  jorden  m&  mOjsommelig  dyrkes, 
og  en  stor  strsekning  m&  dyrkes,  ftrend  der  kan  blive  over- 
flod  til  vellevned  for  jordens  ejere.  Heraf  kom  traldom, 
s&laenge  ingen  religion  forsvarede  menneskenes  rettigheder, 
og  da  en  veldaedig  religion  bred  ind  p&  det  h&nlige  trsel- 
domssystem,  da  blev  der  livegenskab.  De  egentlige  ar- 
bejdere  m&tte  vaere  ringe  mennesker,  der  ej  turde  stige 
hOjt  med  deres  onsker  og  udsigter;  felgelig  bleve  jord- 
ejerne  herrer  og  vare  de  fri  msend  i  staten,  ja,  de  vare 
de  engpte  fri  maend,  da  der  ej  havdes  andre  haederlige 
naeringsmidler,  end  det  at  eje  jord.   Der  vare  mange  jord- 


x)  T.  Rothes  Nordens  statsforfatning,  lste  del,  s.  2-3. 
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ejere,  efterdi  lodderne  vare  sm&:  da,  i  den  tid,  vare  bonder 
og  odelsmaend  og  folkefrihed  og  demokrati.  I  en  anden 
tid  bleve  jordlodderne  store,  og  jordejernes  tal  mindre:  da 
den  voxende  stolthed,  da  de  mange,  der  &  fremmed  jord 
at  dyrke,  da  almuens  ufrihed,  da  gyldighed  i  staten  kon- 
centreret  p&  nogle  &,  og  derved  lensva&sen  og  aristokrati* *). 
Agerdyrkning  var  gammel  her  i  Norden,  men  det  opdyrkede 
lidet,  de  ade  egne  mange  og  store.  »Her  kan  Taciti  ytring 
om  de  gamle  Tyske  anvendes:  Jordlodderne  vare  mange 
og  sm&,  og  mange  traelle  brugtes  til  at  dyrke  dem  under 
ejerens  tilsyn;  men  som  der  var  almindinger  og  vidt- 
udbredte  skove  til  rydning,  s&  kunde  jordlodderne  let  for- 
storres,  og  derved  m&tte  ogs&  traellenes  an  tal  tage  til. 
Fremdeles:  som  frigivelsen  var  ufiildkommen,  og  de  fri- 
givne  bleve  ved  at  st&  under  herren,  og  han  kunde  slutte 
forening  med  dem,  som  han  vilde,  sfi,  kunde  han  f&  den 
store  jordlod  dyrket,  og  selv  vaere  odelsmanden,  han  kunde 
vaere  bonde,  og  dog  s&re  ypperlig  mand;  han  kunde  til- 
lsegge  jorddyrkerne  mere  eller  mindre  frihed,  efter  som  han 
sluttede  forening  med  dem.  Dette  leder  til  at  fatte,  hvor- 
ledes  den  borgerlige  tilstand  kunde  vaere  af  mange  slags, 
og  felgelig  jorddyrkerne  eller  de,  der  udgjorde  folkealmuen, 
lige8&«  % 

Efter  fiothe  er  da  livegenskabet  udsprunget  af  trsel- 
dommen.  Han  siger  det  ogs&  udtrykkelig:  »det  farste  led 
i  den  ksede,  der  ender  med  lensaristokratiet  og  livegen- 
skabet, er  traeldommen* 8).  Herpfi,  udvikler  han  traellenes 
vilk&r  og  de  frigivnes  ufuldkomne  frihed:  Trselle^e  vare 
kun  ting.   Den  frigivne  stod  under  sin  patron,  s&  vel  i 
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kebstad  som  p&  landet;  han  m&tte  ikke  forlade  fylket  uden 
patronens  samtykke;  han  mistede  sin  frihed,  hvis  han 
handlede  fjendtlig  mod  sin  fordnms  herre;  selv  den  fri- 
givnes  sOn  mistede  sin  frihed  og  m&tte  betale  lasning, 
hvis  han  vidnede  imod  sin  herre;  giftede  den  frigivne  sig, 
da  vare  de  to  trediedele  af  bftrnene  herrens  ejendom;  ge- 
r&dede  han  i  armod,  m&tte  herren  forsarge  ham,  o.  s.  v.  At 
det  var  s&,  oplyses  af  norske  love.  »I  Danmark  vare  deres 
k&r  de  samme.  Hvilken  kendelig  lighed  imellem  denne  de 
frigivnes  tilstand  og  det  fuJdkomne  livegenskab!  men  ogs& 
hvilken  let  overgang  fra  det  ene  til  det  andet,  uden  at 
stade  an,  enten  p&  religionsid6erne,  s&iedes  som  man  den- 
gang  havde  dem,  eller  p&  de  gseldende  borgerlige  love. 
Her  som  andensteds  vare  frigivelserne  ufuldkomne,  og  her- 
rerne  kunde  betinge  sig  hvad  de  vilde  ved  sm&  jordlodders 
overdragelse.  Erling  (Skjalgsen)  satte  frigivne  p&  ade 
steder,  for  at  f&  opdyrkede  marker;  men  det,  at  de  vare 
frigivne,  medferte,  at  han  havde  hdldsret  over  dem,  eller 
at  han  blev  odelsmanden  for  de  grundstykker,  p&  hvilke 
de  boede.  Forestille  vi  os  da  de  frigivnes  vilk&r,  og  vi 
tillige  forestille  os  disse  frigivne  slaegter  som  beboende  en 
andens  jordejendom,  da  have  vi  livegenskabet  fast  fuld- 
kommeligen  for  6je:  vi  have  den  ene  mand  i  staten,  som 
er  et  antal  slaegters  herre;  men  da  ere  vi  user  ved  id6en 
om  lenstidernes  beskaffenhed  og  ved  id6en  om  folkeufrihed* %). 
Jordloddernes  fordeling  iblandt  disse  ufri  udtaler  han  endnu 
bestemtere  et  andet  sted:  »Hos  vore  faedre  gav  landet  ej 
rige  hpster,  falgelig  kraevedes  en  stdrre  udstrsekning  af  landt 
for  at  skaffe  det  samme  m&l  af  korn,  som  i  et  andet  frugt- 
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barere  land;  arbejderne  bleve  da  mere  adspredte,  gerningen 
forefaldt  p&  mange  steder  og  langt  fra  den  plet,  hvor  den 
store  jordejer  boede;  alle  disse  beskaffenheder  gjorde  det 
passeligst,  at  man  udloddede  jorderne  til  sine  undergivne 
og  lod  hver  yde  skat  eller  landskyld  af  sin  lod.  Disse 
id6er  stem  me  overens  med  tingenes  natur,  som  den  har 
vaeret  i  de  aeldre  tider,  og  de  kunne  lede  os  til  de  opgivne 
spflrgsm&ls  besvarelse,  som  og  til  klart  begreb  om  trsel- 
lenes  underholdningsm&de« 1). 

Agerdyrkningens  beskaffenhed  har  da  haft  en  vaesent- 
lig  indflydelse  pi  den  storre  eller  mindre  grad  af  folke- 
frihed.  »Hvor  agerdyrkningen  har  vaeret  hdjest  i  vserd, 
der  have  slaegterne,  hver  med  sin  jorddel,  vaeret  mange, 
det  er  med  andre  ord:  at  der  have  de  fleste  sm&  odels- 
ejendomme  vaeret,  ligesom  mest  bonde-  eller  almuefhhed; 
jeg  vil  og  sige,  at  der  har  vaeret  mindst  ade  jord,  som 
regenten  kunde  bortgive  eller  en  maegtig  mand  kunde  ind- 
tage.  Efter  dette  begriber  jeg,  hvi  tilstanden  har  vaeret 
anderledes  i  det  indre  Norge  og  i  det  land  fas te  Jylland 
end  i  Sjaelland  og  p&  de  andre  smfi,  eer,  ja  og  anderledes 
inde  i  landet  end  ved  sakysterne;  mer  jordejendom  det 
ene  sted,  end  det  andet,  Here  odelsbonder,  mere  hold  ved 
sin  ejendom,  mere  mod  og  mere  frihed.  Endeligen  have 
fyrsterne  haft  mindre  ade  land  at  bortforlene,  ligesom 
klostermaend  og  praelater  have  fundet  mindre  udstraekning 
af  land  at  tilegne  sig.  Mon  dette  ikke  kan  hjaelpe  til  at 
begribe,  hvorfor  Norge  og  Jylland  udmaerke  sig  en  stor 
del  af  vor  historie  igennem  ved  bondefrihed  og  bonde- 
mod?«2)    »Et  lige  faenomen  have  Tysklands  skribenter 
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fandet  i  deres  egen  historie.  De  have  bemaerket,  at  liv- 
egenskabet  har  vaeret  langt  straengere  og  almindeligere  ved 
sekysterne  end  i  det  indre  faste  land,  hvilket  just  er  til— 
fceldet  hos  os-1).  Imidlertid  tilf&jer  han:  »Det  bor  dog 
stedse  haves  i  erindring,  at  i  Norge  og  i  Jylland,  dette 
egentlige  Danmark,  var  traeldom  og  livegenskab  og  alt  det 
stillads,  hvorved  man  siden  opforte  lensaristokratiet« s). 

Efter  s&ledes  at  have  omtalt  de  ufri,  g&r  Rothe8)  over 
til  at  vise,  hvilke  da  de  fri  vare  og  deres  k&r.  »De,  der 
fornemmeligen  omtales  i  historien  som  forestillende  hele 
folket,  ere  holds-  eller  odelsmaend  og  bonder,  og  disse  be- 
naevnelser  medfere  en  bestemt  id6  om  saerskilt  borgerlig 
tils  tan  d;  men  derfor  have  vi  ej  ret  til  at  forestille  os  disse 
som  de  eneste  fri  mennesker  i  staten;  s&  at  tsenke,  det 
konde  fere  til  megen  vildfarelse.  Ligesi  leder  det  til  vild- 
farelse,  n&r  vi,  som  det  ofte  sker,  finde  benaevnelser,  der 
nnagtelig  henhere  til  senere  tider,  og  vi  dog  overfore  dem 
i  de  seldre.  S&ledes  sker  det  med  ordene  indebonde,  tjen- 
ere,  ufri,  vordnede  og  s&  fremdeles.  Jeg  for  min  del  hen- 
forer  s&danne  til  senere  tider,  og  jeg  finder,  at  hvor  der 
tales  om  ufri,  vordnede  og  tjenere,  der  tales  ogs&  om  rid- 
dere,  ridderskab,  vaebnere,  adelskab;  alts&  have  vi  da  de 
tider  for  os,  i  hvilke  lensjurisdiktionen  var  indfert« 4).  Han 
underseger  derp&,  hvem  hdldsmaend  vare,  og  mener,  »at 
h6ldsm2Bnd,  eller  de  virkelige  odelsmaend  i  de  seldste  tider, 
have  vaeret  aldeles  fri  for  at  svare  skatter;  deraf  m§.tte 
felge,  at  hdldsmanden  tog  selv  alt,  hvad  der  ydedes  af  hans 
odelsjord,  og  at  den,  der  beboede  samme,  om  han  end  ikke 
mistede  sin  frihed  ved  at  vaere  den  andens  vasal,  dog  ud- 
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redede  skat,  men  ej  til  kongen«  *).  »Her  ere  mine  grander 
Harald  H&rfager  lagde  al  odelen  under  sig,  hvor  han  koin 
frem;  dette  forklarer  historieskriveren  selv  s&ledes,  at 
Harald  lod  sig  betale  landskyld;  altsft  havde  man  ingen 
betalt  til  da,  og  derfor  bleve  odelsmandene  s&  misfornOjede. 
Hagen  Adelsten  gav  dem  odelen  igen,  men  det  forklares 
ogs&  derved,  at  de  bleve  hans  msend,  det  er,  at  de  bleve 
forbundne  til  led i rig,  krigshjselp  og  anden  lenstjeneste. 
Hvo  kan  tenke,  at  de  modige  Norske  det  hele  rige  over 
skulde  have  ladet  sig  drive  fra  deres  ejendomme,  eiler  at 
de  skulde  p&tagGt  sig  livegenskabets  &g?  Der  er  ikke  ett 
ord  i  historien,  som  kan  give  lejlighed  til  denne  lige  s& 
forh&nende,  som  falske  tanke;  men  at  den  sejrrige  Harald, 
da  han  vilde  indrette  sit  da  han  vilde  lede  sm&kong- 
erne  til  at  blive  hans  jarler,  da  krevede  skat,  hvor  han 
ej  for  havde  ffiet  den,  det  lader  sig  let  begribe;  derimod 
n&r  Hagen  vil  vinde  fplket,  s&  lader  han  sig  noje  med 
krigsfcjeneste*2).  Men  »alle  jorder  vare  ikke  skattefrL 
Der  var  gaesteriet  og  bederne  ved  rettergangen,  Jmlke 
tvende  dele  udgjorde  en  hovedindtaegt;  men  at  der  ogs& 
har  vseret  andre  ydelsesm&der,  derom  kan  ej  vaere  tvivl, 
thi  historien  taler  ideligen  om  kongernes  og  jarlernes  rejser 
for  at  indsamle  skatter.  Harald  H&rfagers  indretning,  ved 
hvilken  hans  jarler  fik  den  megen  indtsegt,  bfir  her  haves 
i  erindring,  og  da  forsvinder  al  tvivl.  Ser  man,  at  der 
da  have  vseret  aldeles  fri  jordejere,  s&  vare  der  ogs&  skatte- 
bonder,  hvilke  vi  finde  anforte  som  udgOrende  en  besynd- 
erlig  klasse;  men  om  end  skatter  og  byrder  18,  p&  disse 
skattebdnder,  sS,  ejede  de  dog  deres  jorder,  skont  med 


l)  661.  S.  3d-40.         *)  8Bt. 


Digitized  by  Google 


BONDE,  BRYDE  OG  ADEL.  273 

237 

mindre  herlighed,  end  odels-  eller  holdsmsendene.  Dette 
leder  os  til  id£en  om  dem,  der  vare  vasaller  af  andre, 
men  dog  kongens  unders&tter,  og  ved  denne  id6  b6r  holdes 
hardt,  p&  det  man  ikke  skal  gore  ett  af  de  seldre  tider  og 
dem,  da  aristokratiet  fik  magt.  Up&tvivlelig  har  der  vseret 
dem,  hvilke  i  de  seldste  tider  havde  jorddele  af  andre,  og 
af  disse  jorddele  m&tte  betale  dem  jordskyld;  s&danne 
have  bryderne  raret,  hvilke  sade  til  dels  med  bonden; 
men  disse  bryder  eller  forpagtere  have  derfor  ej  ladet  af 
at  rare  unders&tter,  det  er,  at  de  ej  ere  blevne  livegne, 
vordnede  eller  homines  proprii.  Dette  samme  gselder  om 
de  senere  landbobdnder,  hvilke  vare  husbonder  i  deres 
hus« »Hvad  jeg  her  har  sagt,  det  sigter  til  at  lede  fra 
den  mening,  -at  ingen  uden  de  virkelige  odelsbflnder  skulde 
vseret  firi  mennesker;  s&dan  indretning  og  s&dant  alminde- 
ligt  friheds  tab  harer  til  de  senere  tider,  da  hierarkisk 
gejstlighed  og  aristokratisk  adel  fik  jurisdiktionen  over 
deres  vasaller  og  derved  gjorde  dem  til  sine  unders&tter 
i  steden  for  at  vaere  kongens.  Dette  er  tingenes  naturlige 
fremgang,  og  ved  s&ledes  at  tsenke  bliver  det  fatteligt, 
hvorledes  den  msengde  af  fri  mennesker  kunde  vaere  p& 
mederne,  som  og  hvorledes  i  historien  kan  tales  om  bonder 
og  menige  almue;  endelig  hvorledes  det  endog  i  Mar- 
gretes  hyldingsbrev  kan  hedde,  at  bonder  og  bokarle  vare 
med  at  hylde  hende.  Liges&  i  Olufs  brev,  at  bonder  og 
bokarle,  p&  hvis  g&rd  de  end  boede,  det  er,  hvis  vasaller 
de  end  vare,  kunde  fare  frit  hvor  de  vilde,  imod  at  de 
opsagde  godset  efter  loven  og  gjorde  fuldt«  % 

»Af  det  foreg&ende  ses,  hvo  de  rette  bonder  eller 
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odelsmaend  vare;  dernaest,  at  vasallerne  eller  jordfaesterne 
bleve  ved  at  vaere  fri  maend  og  kongens  unders&tter.  Ved 
hjaelp  af  disse  idSer  kunne  vi  forklare  de  gamle  sseder,  og 
vi  f!  tillige  ret  begreb  om  de  tiders  regeringsform,  s&ledes 
at  intet  aristokrati  fandt  sted  ved  den,  men  et  ved  demo- 
kratiet  formildet  monarki.  Nfir  dette  fandt  sted,  og  n&r 
alle  de,  der  medte  ved  tingene  eller  folkemaderne,  udgjorde 
kun  en  orden,  da  kunde  der  ingen  arvelig  adel  vaere, 
hverken  territorial  eller  personlig,  s&ledes  som  den  siden 
fandt  sted,  hvor  den  da  medferte  megen  indflydelse  i 
statens  bestyrelse,  megen  gyldighed  p&  folkemaderne  og 
hfljere  borgerlige  rettigheder.  Disse  id£er  om  virkeligt 
demokrati,  og  at  ej  arvelig  adel  har  vaere t,  de  haenge  i 
hinanden  og  kunne  ikke  adskilles- 1). 

HerpS,  viser  Rothe  bflndernes  indflydelse  pi  tinge, 
hvorved,  som  oftere,  almues,  bondes  og  folkets  vaerdighed 
stilles  sammen  som  synonymer,  og  endelig  forklares  det 
begreb,  som  forbandtes  med  ordet  bonde.  »Vore  gamle 
sseder,  love  og  sprog  have  intet  ord,  hvorved  haederligere 
borgertilstand  betegnes,  end  det  at  vaere  bonde;  men  det 
skulde  ofte  siges  og  siges  igen  af  vore  skribentere,  p&  det 
man  ogsSL  dermed  m&tte  traenge  ind  p&  den  h&rde  og  van- 
serende  id6,  vi  gore  os  om  agerdyrkere.  Hvo  der  filosofisk 
har  gennemtsenkt,  hvad  virkning  sprogene  kunne  have  p& 
meninger,  han  vii  ej  antage  det  her  sagte  for  drom 
og  tomme  ord«-).  »Hvad  man  taenkte  om  det  at  kaldes 
bonde,  og  hvad  bonde  var,  det  sige  loven  og  kronnikerne 
os,  og  de  m&  vsere  vidner.  Valgtes  konge,  da  skulde 
bonde  vsere  med,  og  kom  han  ikke,  da  m&tte  han  bode, 
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-efter  som  hirdskrften  udtrykkelig  melder;  der  ses  det,  at 
ingen  teg  mand  gjaldt  over  den  anden,  men  de  tolv  msend 
af  hvert  bispedom  og  af  hvert  syssel  afgjorde  sagen  under 
aerkebispens  bestyrelse* *). 

Heryed  kunde  det  let  falde  nogen  ind,  at  bonde  da 
udgjorde  den  tids  adel.  Denne  indvending  meder  ban 
selv.  -Der  kan  vaere  dem,  der  ville  udlede  meget  af  den 
saetning,  at  i  det  gamle  Norden  ej  var  arvelig  adel;  fra 
•dem  kan  ogsSL  indvendingen  mod  den  saetning  vaentes,  at 
hftlds-  og  odelsmaendene  vare  virkeligen  aedle,  og  det  arve- 
ligen.  Men  ferst  skulle  de  lade  sig  erindre  om,  at  anden 
<er  terminologi  og  ordbrug,  n&r  der  handles  om  lenstider 
og  disse  tiders  saeder,  end  nar  der  tales  om  senere  tider: 
eit  er  adel,  som  den  nu  haves  i  monarkisk  stat,  et  andet 
-er  middelalders  baroner,  herremaend,  riddersmaend,  proce- 
res9  major es>  optimates,  hvilke  benaevnelser  med  mange 
•andre  betyde  naesten  efcfc:  det  nemlig,  at  disse  s&  kaldte 
^idgjorde  den  med  regenten  styrende  stand,  og  at  de  felge- 
lig  vare  virkelige  aristokrater.  Gerne  ma  det  vaere,  at 
Jitilds-  eller  odelsmandsnavnet  var  enstydigfc  med  det  nu 
brugelige  ord  adel;  men  hvad  kan  deraf  udledes  som  med- 
forende  den  mening,  at  i  aeldste  tider  skulde  vaeret  per- 
sonlig  og  arvelig  rettighed  til  at  vaere  aristokrat  i  staten? 
Hvo  vare  odelsmaendene?  Det  var  dem,  der  ejede  jord- 
-erne:  altsa  vare  de  mange,  s&laenge  ej  lenssaederne  havde 
fortraengt  de  sma  jordejere  fra  deres  ejendom  og  frihed: 
-altsa  udgjorde  disse  odelsmaend  egentligen  folket:  altsa  var 
<ler  folkeregering,  og  den  blandet  med  monarki.  Endnu 
^setter  jeg  til,  at  den  rettighed  at  praesentere  p&  folke- 
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forsamlingerne,  og  at  have  del  i  lovgivningen,  ej  var  per- 
sonlig:  den  haengte  ved  jorden,  og  dette  m&tte  vaere  s&, 
imedens  de,  der  ejede  jorderne,  vare  de  eneste,  hvilke 
kunde  regnes  for  vederhaeftige  og  foruiuende  til  at  udred* 
enten  skatter  eller  krigstjeneste.*  »N&r  holds-  eller  odels- 
retten  haengte  s&ledes  ved  jorden,  da  begribes,  at  bver  fri 
mand  kunde  erhvaerve  den;  thi  hvor  meget  der  end  kaa 
findes  i  de  gamle  love  som  forebyggende,  at  jordlodden  ej. 
skulde  g&  fra  slaegten,  s&  m&tte  det  dog  ske  ved  mangea 
lejlighed.  Freuideles  kunde  ej  aile  sonnerne  blive  odels- 
maend;  men  hvad  bleve  de  da?  Og  nir  fedsel  havde 
givet  medregerings  rettighed,  hvorfore  finder  man  dem  da 
ikke  i  historien  udmaerkede  som  en  saerskilt  orden  i  staten?- 
men  s&ledes  findes  de  ingenlunde« l). 

Endelig  finde  vi  hos  Rothe,  hvorledes  efter  hana 
mening  de  forskellige  afdelinger  af  landets  beboere  vare 
ordnede  nedenfra  opad  til  kongon  i  de  tider,  der  ere  seldre- 
end  lensaristokratiet.  Nemlig:  •Ferst  vare  traellene,  der- 
naest  frigivne  under  deres  patron,  som  ej  havde  ffiet  tryg- 
dom  pi  deres  frihed;  si  de  af  trseldommen  lesladte,  fuld- 
kommen  fri,  der  kunde  kabe  jord  og  vaelge  h&ndtering^ 
som  de  vilde,  og  alts&,  nlr  de  fik  ejendomsjord,  bleve 
bender;  andre  fri,  som  krigere,  fiskere,  jaegere,  sefarende* 
derom  kan  ingen  tvivl  vaere,  thi  man  var  ej  i  den  tilstand* 
at  alle  boede  i  byer,  og  at  disse  byer  stode  under  baron- 
lig  eller  hierarkisk  jurisdiktion,  som  det  skete,  da  lens- 
magten  vandt  fuld  sejr.  Om  disse  frimaend  havde  stemme 
med  ved  folkemederne,  det  kan  jeg  ikke  bestemt  sige,  dog 
haenger  jeg  ved  den  mening,  at  de  have  vaeret  med  ved 
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•disse  forsamlinger,  skOnt  sora  underordnede  de  virkelige 
hOldsmaend,  odelsmaend  eller  bonder.  S&  fulgte  de  vigtigste : 
bdnder,  virkelig  deltagende  i  regering  og  lovgivning.  Ende- 
lig  embedsmsend,  som  jarler,  herser,  lagmsend.  Gejstlig- 
lied,  som  deltagende  i  lovgivningen,  det  herer  til  de  senere 
tider,  da  lensaristokrati  og  hierarki  stettede  hinanden 
og  gjorde  anfald  mod  folkefriheden,  og  den  sk  blev  kuld- 
kastet« *). 

Hovedtanken  i  dette  system,  der,  hvilket  allerede  kan 
skdnnes  af  de  her  meddelte  hoveddrag,  udmaerker  sig  ved 
en  yiss  over  betragtningen  hvilende  ro  og  en  inderlig  kser- 
lighed  til  aemnet,  er  da  den:  at  den  tids  forfatning,  der 
gik  forud  for  lensaristokratiet,  var  dette  aldeles  modsat, 
og  at  den  historiske  opgave,  der  skal  lases,  er  at  vise, 
hvorledes  hin  aeldre  tilstand  gik  over  til  den  aldeles  mod- 
satte.  En  tid  herskede  der  folkefrihed,  der  gik  over  til 
folkeufrihed,  et  med  demokrati eller  folkeherredOmme  blandet 
monarki,  der  gik  over  til  aristokrati.  Og  grunden  til,  at 
det  s&  m&tte  vaere,  finder  Rothe  fornemmelig  deri,  at  an- 
seelse  i  staten  beroede  p&  jordejendoro,  og  at  jorderne  vare 
delte  i  mange  sm&  lodder  imellem  flere  ejere,  hvorimod 
•den  anden  forfatning,  som  var  denne  modsat,  udviklede 
sig,  i  det  flere  sm&  lodder  forenedes  til  store  og  faerre,  s& 
at  ejerne,  der  for  vare  mange  og  omtrent  lige  msegtige, 
nu  bleve  fS,  der  enten  ved  magt  eller  andre  midler  gjorde 
<le  evrige  til  sine  undergivne.  Dette  forudsaetter  alts&  en 
oinvaeltning  i  staten,  ved  hvilken  de,  som  for  ejede  jord, 
mistede  deres  ejendom,  de,  som  for  vare  uafhaengige,  bleve 
afhaengige  af  andre  jordejere,  de,  som  for  bavde  deltaget 
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i  regeringen  eller  udgjort  en  del  af  almenvillien,  tabte  deres- 
selvstaendighed  og  m&tte  bdje  sin  villie  under  andres. 

Uden  at  g&  ind  i  alle  historiske  enkeltheder  kan  alle- 
rede  af  selve  systemet  skOnnes,  at  det  har  sine  store 
mangier  og  ikke  vel  lader  sig  forene  med  et  blot  al- 
mindeligt  overblik  over  historien,  heller  ikke  med  den 
m&de,  hvorp&  stat  i  almindelighed  dannes  og  udvikles. 

Mr  og  hvorledes  den  omvaeltning,  der  m&  forudsaettes,. 
er  foreg&et,  har  Rothe  ikke  tilstraekkelig  oplyst.  Han  be- 
naegter  udtrykkelig,  at  det  er  sket  ved  nogen  erobring; 
den  m&  da  vaere  foreg&et  gradvis.  Ved  erobring  havde 
forandringen  vaeret  let  tankelig;  ved  en  gradvis  overgang 
m&  den  vsere  frembragt  ved  flere  samvirkende  &rsager. 
Men  hvilken  af  disse  man  stiller  sig  for  6je,  s&  forudsaette 
de  allerede  i  det  mindste  grundlaget  til  den  forfatning* 
som  ved  dem  skulde  bevirkes.  Antager  man  det  med 
kristendommen  indtraedende  hierarki  som  aristokratiets  for- 
gaenger  og  monster,  s&  forudsaetter  dette  en  aeldre  aristo- 
kratisk  forfatning,  hvorpft  det  kunde  befaeste  sig.  N&r  en 
kirke  findes  stiftet,  et  kloster  anlagt  derved,  at  store  jord- 
straekninger  med  sammes  beboere  henlagdes  dertil,  s& 
forudsaetter  dette,  at  disse  jordstraekninger  allerede  havde 
6n  ejer,  der  kunde  give  dem  bort,  6n  herre,  der  kunde 
r&de  over  alle  disse  undergivnes  skaebne,  alts&  en  aristo- 
kratisk  forfatning,  en  s&dan,  hvor  mange  adlede,  og  en 
befalede,  alts&  ingen  almindelig  og  ligelig  deltagelse  i 
almenvillien.  Ved  ingen  af  disse  overdragelser,  som  hi- 
storien omtaler,  er  der  tanke  om,  at  Jtongen  eller  en  af 
landets  maegtige  lader  beboerne  af  det  herred  eller  den 
landstraekning,  der  skal  afst&s,  sarnie  sig  og  r&dsl&,  om 
det  ogs&  er  dem  med,  at  de  skulle  tilhere  denne  eller  hin 
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gejsiJige  stiftelse ;  tva&rtimod,  kongen  eller  den  msegtige 
handler  med  dem  som  med  sine  unders&tter,  afst&r  dem 
eller  beholder  dem,  s&ledes  som  han  selv  lyster.  Men  n&r 
det  forholder  sig  s&,  hvorledes  kan  der  da  have  hersket 
den  folkefrihed,  som  Bothe  mener,  ved  hvilken  alle  de 
mindre  lodsejere  eller  almuen  ved  fselles  r&dslagning  del* 
toge  i  alle  almindelige  beslutninger?  Hvorledes  kunne  de 
have  taget  del  i  landets  regering,  der  ikke  engang  havde 
magt  over  sig  selv,  over  sin  egen  skaebne,  og  ej  kunne 
bestemme,  hvem  de  vilde  have  til  herre? 

Heller  ikke  er  den  m&de,  hvorp&  Bothe  forklarer  ari- 
stokratiets  og  det  dermed  forbundne  livegenskabs  oprind- 
else,  heldig  til  dette  ojemed.  Thi  vel  kan  der  ikke  vare 
tvivl  om,  at  ved  traeldommens  opher  m&tte  mange  forhen- 
vserende  trselle  g&  over  i  et  underordnet  tjenende  forhold; 
men  hvis  livegenskabet  kun  udsprang  af  den  foreg&ende 
traeldom,  og  kun  var  at  anse  som  en  fortsaettelse  af  denne, 
s&  m&tte  livegenskabet  vsere  opst&et,  da  traeldommen  op- 
herte,  eller  omtrent  1300.  Men  dette  bekrsefter  historien 
ikke.  Menes  der  ved  livegenskabet  det  s&kaldte  vorned- 
skab,  s&  fandt  dette,  som  Bothe  selv  har  bemaerket,  sted 
for  denne  tid,  og  menes  der  det  sserdeles  trykkende  hoveri 
og  stavnsb&nd,  hvorved  bonden  blev  behandlet  hartad  som 
kvseg,  s&  indtr&dte  denne  fornedrende  tilstand  ferst  langt 
senere.  Hverken  begreber  eller  tider  ere  altsS.  tilstraekke- 
lig  skilte  fra  hinanden.  Bothe  har  da  ingenlunde  fuld- 
staendig  last  sin  opgave,  i  det  han  ikke  noksom  har  under- 
segt,  om  der  muligvis,  medens  traeldommen  endnu  varede, 
udenfor  tr^llestanden  fandtes  andre  afhaengighedsforholde, 
af  hvilke  livegenskabet  kunde  opst&,  men  anser  alt  hvad 
der  var  udenfor  traellene  for  frit,  og  s&ledes  blander  fri 
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fedsel  med  fri  stilling.  Thi  det  lod  sig  vel  taenke,  og  det 
forholder  sig  jo  virkelig  s&,  at  mangen  kunde  vaere  fodt 
af  fri  foraeldre,  uden  at  ban  besad  den  fuldkomne  borger- 
lige  frihed,  at  ban  som  frifodt  dog  knnde  tjene  en  herre, 
hvis  villie  ban  var  undergiven.  Botbe  naevner  nogle  s&- 
danne,  som  •krigere,  fiskere,  jaegere,  soferende*,  der  vare 
•underordnede  de  virkelige  odelsmaend  og  b6nder«;  de  vare 
jo  da  frib&rne  msend.  men  de  afgave  ingen  fri  stemme. 

N&r  fiothe  fremdeles,  som  et,  hvis.  det  skulde  be- 
kraefte  sig,  vistnok  afgOrende  bevis  p&  den  herskende  fri- 
hed, antager,  at  bonderne  ingen  skatter  betalte  (bvilket 
han  dog  p&  andre  steder  modsiger,  i  det  ban  anferer  alle- 
h&nde  skatter  og  byrder),  s&  m&  man  derved  enten  fore- 
stille  sig  en  tid,  da  endnu  ingen  ordentlig  stat  var  dannet, 
eller  han  m&  have  overset,  at  skatter  og  afgifter,  uden 
hvilke  ingen  statsindretning  kan  best&,  kunne  vaere  til, 
uden  at  fremtraede  i  den  form,  hvori  de  vise  sig  i  de 
senere  tider.  N&r  kongen  ejede  store  straekninger  af  landet 
og  holdt  hele  sin  husholdning  af  dem,  s&  inddrog  han  vist- 
nok til  sig  en  s&re  betydelig  del  af  landets  indkomster,  der 
ellers  kunde  have  kommet  unders&tterne  til  gode;  n&r  han 
fremdeles  hos  bonderne,  i  felge  en  ganske  almindelig  ved- 
taegt,  der  var  lige  sft  bindende,  om  ikke  s&  bestemt,  som 
en  udgiven  lov,  p&  sine  idelige  rejser  nod  gsesteri,  n&r 
bdnderne  m&tte  underholde  og  befordre  ham  og  hans  felge, 
hvor  han  drog  frem,  s&  er  det  ligeledes  klart,  at  dettc 
m&tte  vaere  en  temmelig  betydelig  skat,  endskont  den  ikke 
bar  dette  navn;  og  n&r  endelig  de  offentlige  arbejder  ud- 
fortes  ved  bondernes  arbejdskraft,  s&  er  det  ibenbart,  at 
dette  lige  s&  visst  var  en  beskatning,  som  nu,  da  disse  ar- 
bejder udferes  ved  regeringens  foranstaltning  for  de  penge, 
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den  inddrager  fra  undersfttterne;  og  leding  eller  alt  hvad 
der  medgik  til  landets  forsvar,  s&  vel  manden  som  bans 
udmstning  og  ovrige  fornadenheder,  var  lige  si  vel  en 
skattebyrde,  som  enhver  anden.  Det  exempel,  der  tages 
*fra  Harald  Bfirfagers  og  Hagen  Adelstens  his  tone,  er  da 
ikke  ganske  ndjagtigt;  hverken  vare  nogle  bonder  fri  for 
skatter,  og  andre  skattebflnder,  men  alle  bonder  gave,  s&- 
snart  konge  var  til,  den  almindelige  skat,  hvad  enten  den 
nu  bestod  i  gaver  eller  fornedne  arbejder;  og  forholdets 
forandring  ved  Harald  H&rfagers  erobring  bestod  kun  deri, 
at  den  oprindelige  skat  nu  blev  mere  bestemt,  kom  til  at 
hvile  p&  jorden  som  landskyld  og  kraevedes  ikke  som  en 
villighed,  men  som  en  ufravigelig  pligt.  Denne  overgang 
er  nedvendig  ved  enhver  stats  dannelse,  s&snart  den  g&r 
over  fra  en  iiden  slaegtforening,  hvor  kongen  kun  er  den 
ferste  bonde  blandt  de  andre,  til  et  stdrre,  taet  samlet  og 
sammenhaengende  rige.  Jo  mere  statsformen  i  steden  for 
lose  stegtbSnd  antager  en  tset  sammensluttet  form,  desto 
storre  blive  fornodenhederne,  og  desto  mere  trykkende 
byrderne,  og  efterh&nden  som  fornodenhederne  blive  mere 
traengende  og  omfatte  storre  form&l,  kunne  byrderne  ikke 
overlades  til  nogen  vilk&rlighed,  men  m&  blive  faste  og 
bestemte. 

En  anden  ulejlighed  opst&r  hos  Bothe  deraf,  at  be- 
grebet  folk  hos  ham  er  s&  vaklende.  Folket,  siger  ban, 
var  odelsbdnderne,  ejerne  af  jorden,  disse  bonder  madte 
p&  folkemederne;  altsft  var  der  folkeregering,  demokrati, 
biandet  med  kongemagt.  Men  disse  odelsbonder  vare  jo 
kun  hovederne  for  enkelte  slaegter,  herte  da  alle  de  andre 
ikke  til  foiket?  Hvis  der  under  disse  odelsbonder  vare 
utallige  andre,  b&de  slsegter  og  enkelte  mennesker,  og  hvis 
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der  imellem  dem  og  kongen  ikke  var  nogen  anden  stand, 
s&  vare  de  jo  ikke  et  demokratisk  element,  men  et  aristo- 
kratisk.   Og  dersom  disse  odelsbonder,  hvis  stemmer  vare 
de  afgflrende  p&  tingene,  ikke  blot  udevede  indflydelse  der, 
s&laenge  de  selv  levede,  men  denne  deres  magt  med  deres' 
j order  gik  over  fra  fader  til  s&n,  s&  herskede  der  jo  ikke 
et  ved  valg  fremkommet  demokrati,  men  et  arveligt  aristo- 
krati.    N&r  odelsretten  var  den  tids  adelige  forret,  fordi 
man  ingen  anden  adel  kendte,  fordi  den  som  selvstaendig 
stand  endnu  ikke  havde  udviklet  sig,  s&  var  denne  odels- 
rets  overgang  ved  arv  fra  slaegt  til  slaegt  jo  at  betragte 
som  en  arveadel.    Lige  s&  uklar  er  opfatningen  af  be- 
greberne  traeldom  og  livegenskab:  livegenskab  skal  have 
udviklet  sig  i  den  senere  fortrykte  tid  af  traeldommen,  som 
herskede,  medens  folkefriheden  var  p&  sit  hdjeste.  Men 
fortidens  traeldom  var  jo  en  langt  vaerre,  en  i  folge  sit  be- 
greb  menneskeheden  langt  mere  fornedrende  tilstand  end 
livegenskabet;  s&  var  jo  traeldommens  tid  ingenlunde  folke- 
frihedens  tid.    I  den  ene  bavde  mennesker,  der  levede  i 
staten,  dog  rettigheder  i  denne,  om  de  end  vare  ringe,  i 
den  anden  havde  de  ingen,  men  vare  blotte  ting;  hvor- 
ledes  kan  da  den  sidste  tilstand  vidne  om  storre  folke- 
frihed,  end  den  ferste? 

N&r  Bothe  endelig  som  bevis  p&  den  herlige  fri  for- 
fatning,  hvis  fremstilling  han  har  gjort  til  sit  ojemed,  an- 
ferer,  hvad  der  vistnok  m&tte  here  dertil:  at  alle  vare  lige 
for  loven,  thi  der  var  ingen  lensjurisdiktion,  alle  stode 
under  lovene  p&  samme  m&de  og  havde  samme  dommere, 
s&  m&tte  dette  have  vaeret  oplyst  ved  historiske  kends- 
gerninger.  Men  han  har  ikke  vaeret  i  stand  til  at  frem- 
stille  s&danne,  da  kendsgerninger  netop  tale  lige  derimod. 
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JSsnart  vi  here  noget  tale  om  lov  og  ret,  s&  stede  vi  ogs& 
pi  forskellige  jurisdiktioner,  forskellige  klasser  donate  af 
forskellige  dommere:  i  Vederlagsretten  har  kongens  hird 
sine  dommere,  klostrene  have  sine,  laenger  hen  danne 
gilderne  sin  jurisdiktion,  o.  s.  fr.  Herved  synes  udtrykket, 
at  alle  havde  samme  dommere,  naesten  at  se  ud  som  en 
floskel. 

Og  overhovedet,  hvorledes  skulde  id6en  om  denne  s& 
meget  opbdjede  frihed.  der  naesten  pludselig  aflestes  af  en 
skammelig  traeldom,  kunne  bests  med  det,  vi  vide  om 
statens  og  staters  udvikling  i  aimindelighed?  Paret  skulde 
der  vaere  frihed,  og  derfra  skulde  ske  en  overgang  til  trael- 
dom; rfihed  skulde  altsS,  fere  frihed  med  sig,  men  kultur 
undertrykkelse.  Dette  modsiger  alle  de  forestillinger,  vi 
ellers  have  om  menneskelig  udvikling.  Til  den  aeldste  tid 
herer  traeldom,  manges  slaviske  afhsengighed  af  en,  blind 
lydighed  uden  overlaeg  efter  en  hdjeres  vink,  opgivelse  af 
egen  taenkning,  for  at  modtage  en  andens  bud;  s&ledes  er 
det  endnu,  n&r  vi  fra  hojere  kred'se  skride  nedad  til  de 
lavere.  B&hed  medferer  altid  ufrihed,  dannelse  ferer  altid 
til  frihed,  og  jo  mere  dannet  nogen  vorder,  desto  mere 
fri  bliver  han,  desto  mere  selvbestemmende  i  sine  hand- 
linger,  desto  uafhaengigere  af  andres  og  sin  egen  naturs 
luner  og  indfold. 

Uden  tvivl  vil  da  enhver,  som  endnu  nojere,  end  vi 
her  have  til  hensigt,  sOnderlemmer  enkelthederne  i  Rothes 
system  og  ferer  dem  hen  til  en  almindelig  enhed,  komme 
til  det  endem&l,  at  det  mere  er  et  foster  af  indbildningen, 
end  en  fremstilling  af  noget,  som  virkelig  har  vaeret  til; 
og  enhver  vil  let  kunne  forklare  sig  dette  faenomen  deraf, 
at  lbrfatteren  ved  levende  at  stille  sig  den  senere  tids 
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sergelige  forfatning  for  6je,  som  mods&tning  til  den  har 
dannet  sig  et  ideal  af  den  gamle  bondestands  k&r,  i  det 
han  overferte  naynet  p&  den  naervserende,  har  opfattet  dette 
ideal  med  varme  og  udsmykket  det  med  hele  sin  sjaels 
fylde;  en  bestraebelse,  der  fortjener  al  agtelse,  da  den  p& 
hans  tid  havde  det  aedleste  fonn&l:  at  udfri  bonden  fra  den 
undertrykkelsestilstand,  hvori  han  var  nedsanket,  men  som 
nu  har  tabt  sin  betydning  og  i  en  ren  historisk  under- 
segelse  intet  kan  gaelde. 

Ved  den  rene  historiske  undersegelse  kommer  det  an 
p&  virkelige  forholde.  Dersom  man  nu  opseger  disse,  der- 
som  man  forestiller  sig  dem,  som  de  have  vaeret  fra  be- 
gyndelsen  og  hen  i  middelalderen,  ffir  den  egentlige  adel 
trSdte  tydelig  frem  i  sin  senere  skikkelse,  s&  vil  man  uden 
tvivl,  i  steden  for  at  lese  den  vanskelige  opgave,  hvorledes 
en  aldeles  fri  forfatning  kunde  g&  over  til  en  ufri,  ledes 
til  den  aldeles  modsatte  forestilling,  at  de  forholde,  der 
senere  trSdte  frem  under  lensaristokratiet,  havde  deres 
grund  i  og  s&ledes  allefede  tildels  vare  til  i  de  aeldre  for- 
holde, i  et  aristokrati,  der  opstod  tilligemed  staten;  s&  at 
der  her  ikke  skete  noget  pludseUgt  spring  over  fra  en  til- 
stand  til  den  lige  modsatte,  men  en  gradvis  udvikling,  til- 
dels  fremskyndet  ved  ydre  omstamdigheder,  af  de  elementer, 
der  alter ede  ved  statetts  dannelse  vare  tilstede*  Rothes  op- 
gave  var  at  vise,  hvorledes  en  aldeles  fri  forfatning  kunde 
blive  til  en  ufri;  vor  derimod,  hvorledes  en  allerede  ufri 
forfatning  kunde  vorde  til  en  anden  ufri. 

Herved  opst&  adskilhge  sp5rgsm&l,  som  mere  eller 
mindre  tilfredsstiUende  lade  sig  besvaro:  Var  bonde  efter 
det  begreb,  som  dette  ord  betegnede  i  oldtiden  og  en  stor 
del  af  middelalderen,  det  sainme  som  nu,  eller  var  det 
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m&skl  s&  udstrakt,  at  det  omfattede  flera  begreber,  hvori 
det  efterh&nden  har  oplast  sig?  Nlr  bonder  unsegtelig 
rare  agerdyrkere  og  ejede  j order,  hvorledes  vare  da  disse 
jorder  fordelte  imellem  dem  og  andre  ejere?  Vare  jord- 
erne  oprindelig  som  mange  og  sm&  lodder  fordelte  imellem 
mange  fri  og  af  hinanden  uafbsengige  ejere,  eller  vare  de 
samlede  i  stdrre  besiddelser  under  enkelte  maegtige  bonder 
eller  under  andre  ejere  og  herrer,  der  ej  vare  bonder? 
eller  var  der  m&sk6  en  blandet  forfatning?  I  hvilket  for- 
hold  stode  bOnderne  til  kongen  og  de  evrige  stender?  og 
i  hvilket  forhold  til  deres  undergivne?  Hvilke  vare  deres 
byrder  og  afgifter  til  kongen  eller  til  det  offentlige?  og 
p&lagdes  der  de  ringere  bonder  lignende  afgifter  og  byrder 
til  de  stOrre  ejere?  Herskede  der  frihed  i  s&danne  be- 
stemmeber  eller  vare  de  viMrlige?  Hvilke  maend  deltoge 
i  offentlige  sagers  afgOrelse  p&  tinge,  alle  bonder  tilhobe 
eller  kun  nogle?  o.  fl.  desk 


Til  at  besvare  eller  oplyse  i  det  mindste  nogle  af 
disse  spOrgsmiile,  vil  det  vaere  tjenligU  ferst  at  gOre  rede 
for  begreberne  og  at  tydeliggOre  den  forfatning,  som  ud- 
sprang  af  dem. 

Bonde  betyder  oprindelig  boende  (buandi,  boandi, 
bcndi)  eller  den,  som  var  indbygger  i  landet,  som  var  bo- 
sat  og  ejede  bo  (bu).  Bonde  var  alts&  til,  forend  stat 
blev  ordnet,  f&r  konge  blev  valgt  eller  kfiret.  Husbonden 
var  sin  slaegts  hoved,  og  ferst  efter  at  flere  slaegter  vare 
tr&dte  i  forbindelse  med  binanden,  kunde  £n  slsegt  ved 
valg  eller  overmagt  blive  til  overhoved  for  dem  alle.  Heraf 
er  det  indlysende,  at  bondestand  m&tte  vsere  til,  forend 
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kongen  af  den  valgte  maend  til  sin  hird,  krigere  til  sin 
bevogtning,  r&dgivere  til  at  overlaegge  ined,  embedsmaend 
til  at  foredrage  hans  og  haos  r&dgiveres  forslag  pi  tinge, 
og  til  at  ivaerksaette  hvad  der  blev  besluttet. 

Bonde  var  alts&  et  saerdeles  omfattende  udtryk,  siden 
det  indbegreb  alle  de  egentlige  unders&tter.  Til  denne 
stand  knyttede  sig  alt  hvad  der  var  i  staten  p&  den  ene 
side,  ligesom  til  kongen  knyttede  sig  alt  p&  den  anden. 
Forholdet  var  s&  simpelt,  som  man  vel  kan  forestille  sig, 
da  kun  tvende  statsdele  stode  lige  over  for  hinanden,  og 
begge  afgave  af  deres  midte  afgdrende  dele  til  regeringen, 
kongen  p&  den  ene  side,  bOnderne  p&  den  anden,  og  enig- 
hed  mellem  begge  var  nedvendig  til  en  regeringsbeslutning. 

Fri  maend  vaie  s&ledes  kongen,  hans  hird  og  embeds- 
msend, og  bonder;  udenfor  dem  var  kun  tyende  og  traelle. 
Oejstlig  stand  indkom  ferst  med  kristendommen,  da  konge 
og  bonde  i  hedenold  begge  vara  blotgoder.  Adel,  som 
saerskilt  stand,  var,  n&r  man  ej  vil  lege  med  ord,  ikke  til; 
aedle  kunde  si  vel  kongens  slaegt  som  hans  maend  vaere, 
men  aedle  kunde  ogsS,  bonderne  vaere;  standen  havde  alts! 
ikke  afsondret  sig  hverken  fra  den  ene  del  eller  fra  den 
anden. 

Men  bondens  stilling  spalter  sig  af  sig  selv  i  to  dele, 
efter  som  han  belragtes  som  sin  families  hoved  eller  som 
jordbesidder.  Som  familiens  hoved  havde  ban,  og  han 
alene,  magt  over  sin  hustru,  sine  born,  sine  husfolk,  tyende 
og  trselle;  han  befalede  over  deres  handlinger,  s&laenge  de 
ikke  som  selvstaendige  tiidte  ud  af  dette  forhold,  over 
hustruen,  indtil  hun  lod  sig  skille  fra  ham,  over  bornene, 
si,  vel  s5nner,  som  d^tre,  s&laenge  de  &de  hans  brad,  om 
de  end  vare  voxne.   Husbonden  stod  altsi  til  ansvar,  han 
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Tar  borgen  for  deres  handlinger:  den  skade,  som  de  til— 
fojede  andre,  m&tte  han  erstatte;  beder  for  void,  som 
andre  tilfojede  dem,  modtoge  ikke  de  lidende,  men  han.  (I 
Njila  betaler  s&ledes  Njal  beder  for  de  drab,  som  hans 
Tome  sonner,  der  vare  i  hans  hus,  havde  beg&et,  og  han 
modtager  ligeledes  beder  af  andre  for  drab  beg&et  p&  nogen 
af  hans.)  Ligeledes  var  det  ham,  og  n&r  hustru  (som 
Bergthora  i  Njdla)  eller  barn  gjorde  det,  kun  ved  en  af 
ham  overdragen  ret,  der  kebte  eller  solgte  trael  eller  gods, 
faestede  eller  opsagde  lejede  tyende,  o.  desl.  Som  familiens 
hoved  var  han  dommer  i  alle  dens  tvistigheder,  anferer 
for  sine  husfolk  ved  anfald  eller  forsvar  mod  andre;  og 
endelig  den,  der  som  hovets  ejer,  hvis  han  selv  byggede 
sig  et  s&dant,  ofrede  for  familien  til  slaegtens  guder.  Som 
besidder  af  fast  jordejendom  tr&dta  derimod  bonden  ind  i 
statsforholdet,  havde  indflydelse  p&  de  offentlige  forhand- 
linger,  forestillede  familien  p&  disse  mader  og  sargede 
der  for  dens  vel.  Kun  han  havde  ordet  og  magten  pi 
tinge;  bans  andergivne  vare  kun  hans  falge,  vare  kun  d6r 
for  at  under8tette  hans  ord  og  ssette  hans  villie  igennem. 
Kongen  stod  p&  den  ene  side  med  sit  falge,  bonden  p& 
den  anden  med  sit;  hver  havde  sin  taler.  S&ledes  var 
nden  tvivl  den  oprindelige  forfatning,  og  man  kan  ikke  let 
skonne,  hvorledes  den  skulde  have  vseret  nogen  anden. 

Bondens  indflydelse  m&tte  imidlertid  vsere  afhaengig, 
ikke  blot  af  hans  personlige  egenskaber,  men  ogs&  af  hans 
ejendommes  stOrrelse,  der  medfarte.  stSrre  eller  mindre 
magt  og  rigdom.  Det  m&tte  derfor  vsere  enhver,  der  alle- 
rede  besad  jord,  vigtigt  at  bevare  den  aforvansket  i  sin 
sl&gt,  s&  at  den  gik  i  arv  til  de  seneste  efterkommere, 
og  for  den,  der  ikke  besad  jord,  at  erhvaerve  den.  Bonde 


Digitized  by  Google 


288  BONDE,  BRYDE  OG  ADEL. 

250-251 

var  enhver,  som  dyrkede  jord;  men  ban  kunde  enten  blot 
were  husbonde  for  sin  slaegt,  uden  at  have  ejendomsjord, 
eller  ban  kunde  b&de  vaere  husbonde  for  sin  slaegt  og 
jorddrot.  Begrebet  skiller  sig  herefter  i  Here  hinanden 
underordnede  led  og  forholde,  af  bvilke  felgende  vare  de 
vigtigste. 

Bonden  kaldtes  adelbonde  (adalbdndi),  n&r  han  var 
udsprungen  af  en  stor  og  anseelig  slaegt.  Naermest  tages 
der  ved  dette  ord  bensyn  til  herkomst;  thi  det  betegner, 
at  han  var  ligesom  af  en  bedre  oprindelse  og  natur  (adalj, 
var  mere  aedel,  end  andre,  i  felge  den  aBldgauile  forestalling, 
at  aedelt  sindelag  og  taenkem&de,  aedel  did  fulgte  med  aedel 
oprindelse  og  herkomst,  alts&  gik  over  fra  slaegt  til  slaegt, 
en  forestilling,  som  gjorde  selve  kongeslaegten  hellig,  i  det 
der  som  bekendt  tillagdes  den  guddommelig  oprindelse,  og 
som  indeholdt  en  ppfordring  til,  ikke  uden  hojeste  ned  at 
overgive  landets  styrelse  til  nogen  anden.  Visse  enkelte 
bonderslaegter  dannede  s&iedes  vel  ikke  nogen  afsluttet 
stand,  men  dog  i  bondestanden  en  mindre  og  h6jere  af- 
deling,  der  havde  betydelig  indflydelse,  der  som  s&dan 
virkalig  kunde  kaldes  adel,  og  hvilken  kongen  ved  Here 
lejligheder  segte  at  knytte  til  sig;  s&danne  bonder  finder 
man  derfor  ikke  sjaelden  gjorte  til  jarler  og  herser,  skdnt 
disse  ogs&  kunde  udg&  fra  mindre  kongelige  slaegter  eller 
fra  kongeslaegtens  sidegrene.  Med  hensyn  til  slaegtens 
aelde  og  berommelighed  finder  man  ogs&  udtrykket  god 
bonde  (gddr  bdndi),  det  er  aedel,  fortraeffelig,  et  udtryk, 
der  siden  gik  over  p&  adelen  (gode  maend);  men  ogs&  uden 
hensyn  til  herkomst  kaldtes  den ,  der  besad  meget  jorde- 
gods,  havde  mange  undergivne  og  tyende,  og  derved  var 
hoved  for  en  anseelig  slaegt,  storbonde  (stdrbdndi ,  mikill 
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bdndi);  og  som  enstydig  dermed  bruges  ogs&  adelbonde,  i 
betydning  af  fortrinlig,  uafhaengig  bonde  (athaelbonde  oc 
aei  bryti  aeth  lanbo1),  ligesom  ordet  adel  forekommer  i 
mange  andre  sammensaetninger  om  ting,  der  i  sit  slags 
ere  fortrinlige.  At  disse  bonder  selv  toge  h&nd  i  med, 
for  at  dyrke  deres  jord,  er  et  smukt  trsek  af  oldtidens 
simple  saeder;  men  om  de  end  ikke  gjorde  dette,  siden  de 
havde  folk  nok  til  at  dyrke  den,  s&  ejede  de  den  og  mere 
end  de  alene  kunde  overkomme.  Som  s&dan,  som  selv- 
ejer,  uden  hensyn  til  herkomst  eller  magt,  kaldtes  bonden 
odelbonde  (<55albdndi),  i  vore  love  jordejende  bonde  (jorth 
eghaende  bonde),  hvilket  siden  blev  fordrejet  til  jordegen 
bonde,  lat.  bundo  (plur.  bundones). 

Vi  bemaerke  herved,  at  adelbonde  og  odelbonde  efter 
ordenes  betydning  ere  to  forskellige  ting;  det  ene  sigter, 
som  vi  have  ytret,  til  bondens  herkomst  eller  anseelse, 
det  andet  til  hans  jordejendom ;  og  at  man  har  anset  dem 
for  ensbetydende,  er  kun  en  folge  af,  at  man  har  anset 
adel  og  odel  (adal  og  odal)  for  to  former  af  samme  ord, 
skOnt  de  ikke  have  andet  end  den  almindelige  aflednings- 
endelse  tilfaelles2). 

At  s&danne  selvejere  fandtes  fra  den  seldste  tid  af 
over 'hole  Norden,  traenger  ikke  til  noget  bevis;  men  maerke- 
ligt  er  det,  at  disse  benaevnelser  ogs§,  i  Danmark  have 
holdt  sig  langt  hen  i  tiden.  Den  saedvanlige  er  adelbonde, 
der  ogs&  forekommer  i  lovene;  det  forekommer  endnu  i  et 
brev  fra  ftret  1501  af  »Cristiern  met  gudz  nade  vtuold 
koningh  til  Danmark  og  Suerighe«  etc.  til  landsdommeren 

x)  Jyske  lov  2,  51.  *)  jfr.  f.  ex.  Kofod  Anchers  udgave  af  Jyske 
lov,  g.  299,  hvor  ban  bestrider  Ihres  mening,  at  adel  og  odel  ere  to 
forskellige  ord. 

19 


Digitized  by  Google 


290  BOiN'DE ,  BRYOE  OG  ADEL. 

252-253 

i  L&land  og  flere  maend  pi  L&land  og  Falster,  at  de  skulde 
tage  til  sig  »viij  wviiigae  adelb6nner«,  for  at  granske  om 
skovskel  imellem  Erikstorpae  og  Willestaedhe  byer,  i  an- 
ledning  af  en  klage  fra  abbedissen  i  Maribo  kloster1).  I 
forbig&ende  er  jeg  etsteds,  overensstemmende  med  Gram 
(i  afh.  om  ordet  herremand),  koinmen  til  at  ytre,  at  ordet 
odel  ikke  forekommer  i  Dan  mark;  men  uden  tvivl  er  det 
ofte  blevet  forblandet  i  laesningen  med  adel.  I  et  diploin 
fra  1386  om  en  g&rd  i  Malme  hedder  det:  •jurainentis 
xij  discretorum  virorum  dictorum  odhelbdnder« -);  ligesi 
findes  i  Dronning  Margretes  forordning  af  1396:  »12 
dondemaen,  som  aer  sex  reddher  oc  suaenae  oc  (sex)  odel- 
bonder  (var.  aedlae  bonder),  the  sculae  sidhae  raetther  tingb  i 
huert  biscops  deme  met  wur  biscop«fl). 

Bonde  (lat.  rusticus)  kaldtes  ogs&  den,  der  ikke  selv 
ejede  jord,  men  m&tte  ernaere  sig  ved  at  dyrke  andres. 
Dette  kunde  ske  derved,  at  han  imod  visse  forpligtelser 
lejede  (faestede,  stedte4))  jord  af  en  anden  bonde  eller 
jordejer.  Herved  opstode  tvende  underordnede  forholde 
efter  beliggenheden  og  stOrrelsen  af  den  jord,  han  faestede. 

Han  kaldtes  landbo,  landsaede  (landbiii,  landseti,  lat. 
colonus,  nu  faester,  faestebonde),  n&r  han  boede  pft  og 


*)  Klevenfelds  h&ndskr.  Generaliora  ad  hist.  nob.  perlinentia,  folio- 
samlingen.  *)  Langebeks  afskrift  ex  registr.  membr.  eccl.  Lund. 
Hos  Suhm,  14de  d.  s  159  an  feres  detle  brev,  men  her  star  adel- 
bonder.  8)  K.  Auchers  Lovhist.  2den  d.  s.  558.  *)  Udtrykket  at 
fsste,  festa,  gore  fast,  handfaesle  (jfr.  Estrup  om  livsfueste  i  Danm.  s.  4) 
forudssetter  en  overenskomst,  en  kontrakt.  Ordet  at  siede  eller  st«de, 
stedja  (af  stadr)  stadfajste,  leber  ud  pa  det  samme,  men  er  dog  n&ppe 
sa  gammelt  i  denne  betyduiug,  ligesom  stedsmal  eller  den  indfast- 
ning,  som  landboen  matte  give,  rimeiigvis  er  et  nyere  tillaeg  til  land- 
boens  byrder,  da  man  i  begyndelseu  af  middelalderen  vel  lod  sig  ndje 
med  den  ariige  afgift  i  peuge,  varer  eller  arbejde,  sa  at  stedsmal, 


Digitized  by  Google 


BONDE,  BRYDE  OG  ADEL.  291 

153-254 

dyrkede  land,  d.  e.  jord1),  som  tilharte  en  stOrre  lodsejer, 
der  ikke  fandt  for  godt  selv  at  dyrke  den.  Det  hos  os 
almiodelige  udtryk  er  land  bo,  p&  Island  derimod  landseti; 
i  Sonderjylland  forekommer  dog  ogs&  landseten,  samnien- 
tmkket  landsten.  Den  g&rd,  som  en  s&dan  bonde  beboede, 
kaldtes  landbostafh,  landbofseste  eller  blot  faeste,  lat.  colo- 
aia,  den  tilharende  toft  landbotoft,  o.  s.  v.  Den  afgift,  han 
m&tte  yde  til  sin  husbonde  eller  jordens  ejer,  kaldtes  land- 
skyld  eller  landgilde  (landgaeld,  lat.  pensio). 

Dette  forhold  har  uden  tvivl  allerede  fundet  sted  i 
selve  oldtiden,  eftersom  det  forekommer  over  hele  Norden, 
s4  snart  historiske  efterretninger  begynde,  og  det  ligeledes 
findes  i  hedenold  p&  det  fri  Island.  Det  in&tte  ogs&  nad- 
vendig  opstA ,  si  snart  konge  eller  bonde  havde  mere  jord 
til  sin  g&rd,  eller  s&  fjaernt  liggende  j order,  at  han  ikke 
selv  kunde  dyrke  dem  ved  egne  folk  og  traelle.  Bonden 
Thorsten  p&  Island,  hedder  det,  red  op  til  en  af  sine 
g&rde,  hvor  hans  landseti  Atle  boede,  og  befalede  ham  at 
fare  med,  for  at  istandsaette  hans  bod  p&  tinget2);  hvoraf 
tillige  ses,  at  landsseden  stod  i  et  underordnet  forhold  til 
busbonden.  En  anden  bonde  Thorodd  ejede  to  g&rde,  p& 
den  ene  havde  han  en  landbo;  denne  kom  i  stort  betryk, 


avis  det  fandt  sted,  i  det  hdjeste  var  en  vennegave.  I  den  almiode- 
lige betydning  af  tllstedelse,  akkord,  forekommer  derimod  ordet  stad 
eller  ated  i  Eriks  lov,  3,  11:  sva  sum  thiugmaMi  gora  stath  (stseaeth) 
a,  og  3,  3:  maelaer  en  man  with  annsr  til  stathz  um  jorthaekep  at 
**liaj  hanum  jorih  a  thinggse. 

l)  Det  er  noksom  bekendt,  at  ordet  land  i  det  gamle  sprog  har 
denne  betydning,  nar  det  f.  exs  hedder:  hann  seldi  laud  ok  lausa 
aura,  han  solgte  jorden,  den  faate  ejendom,  og  lysere;  landsmerkl 
«da  akogamerki  eda  eingjamerki  (Gragas,  2den  del,  s.  219),  hvor 
grandaen  af  dyrket  jord  (land)  raodsaettes  graendseu  af  skov  og  eng. 
*)  Gunnlaugss.,  kap.  2. 
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da  en  genganger  adte  egnen;  han  drog  derfor  hen  til 
Thorodd  og  klagede  sin  ned  for  ham,  (m  at  hann  var 
hans  landseti1).  Thorgerde  lod  et  barn,  der  skulde  have 
vseret  udsat,  opfede  af  sin  landseti,  der  boede  p&  Leysingja- 
staSir2),  et  navn,  der  antyder,  at  det  var  en  frigiven  trael* 
som  p&  denne  g&rd  var  g&et  over  til  en  landbo.  Pi  Orken- 
eerne  havde  bonden  Svend  Asleifsen  en  landseti,  som  han 
tog  i  beskyttelse  mod  overlast,  og  samme  bonde  drog  ad 
for  at  indkraeve  sin  landskyld3).  I  Norge  klagede  bonderne, 
da  Harald  H&rfager  samlede  sit  rige,  netop  over,  at  han 
vilde  gore  dem  til  sine  lejlsendinge,  et  bevis  p&,  at  de 
noksom  kendte  dette  underordnede  forhold  (skyldu  allir 
buendr  vera  hans  leiglendingar4);  varu  ^a  allir  hans  leigu- 
menn  ok  landbuar5));  og  maerkeligt  nok  bruges  hos  os  p& 
samme  tid,  i  anledning  af  Danevirkes  istandsaettelse,  om 
alle  rige  og  fattige  bonder  udtrykket  tanquam  coloni6). 
Det  ganske  bestemte  forhold  forekommer  ogsi  allerede  ved 
striden  mellem  Erik  jarl  og  Erling  Skjalgsen,  under  hvilken 
den  ferste  bemaegtigede  sig  den  sidstes  besiddelser,  s§  at 
dennes  landbuar  ofte  m&tte  betale  tvennar  landskyldir7). 
Senere  forekommer  ordet  med  tilherende  benaevnelser  al- 
mindelig  s&  vel  i  love  som  i  jordebager  og  diplomer;  at 
det  ikke  sker  for,  lader  sig  let  forklare  af,  at  de  fk  di- 
plomer, vi  fra  den  seldste  tid  have,  ikke  lettelig  kunde 
komme  til  at  berare  disse  underordnede  forhold.  Som 
exempler  naevnes:  I  brevet  af  ir  1140,  hvor  adskillige  pri- 
vilegier  tillaegges  Nsestved  kloster,  siger  kongen:  pro  expe- 

*)  Eyrbyggjas.  kap.  63.  *)  Gunnlaugss.  kap.  3.  •)  Orkney- 
iogas.  s.  274.  4)  Egilssaga,  kap.  4.  *)  Forn mannas  4de  d.  s.  b. 
•)  Sven.  Agg.  hist,  hos  Langebek,  lste  d.  a.  49.  7)  Forn  man  nas> 
4de  d.  s.  68. 
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-ditione,  quae  ad  famines  ejusdem  villae  et  ceteros  aolono* 
monachorum  pertinet,  statuo,  at  me  vel  ineas  ad  Falstriam 
vel  Lalandiam  vel  ad  alias  insulas  circumjacentes  dedu- 
<5endo,  semel  in  anno,  si  necesse  fuerit,  per  unum  diem 
deserviant1).  Kong  Svend  tilstir  1148  Ringsted  kirke 
skoven  Thislund,  byens  midsommergaeld,  cum  laboribus 
metendi,  dictis  dagsuerke,  in  autumno,  secundum  antiquum 
«t  verum  taxum2),  hvilket  dagsvaerke  naturligvis  p&l& 
kongens  landboer,  ftrend  han  overdrog  sin  rettighed  til 
kirken.  I  kong  Svends  brev  af  omtrent  1150  til  Esrom, 
quae  ex  regem  decessiorie  et  successione  juri  pertinebat 
regio,  alts&  var  en  gammel  kongelig  besiddelse,  fritoges 
bredrenes  colonos  de  omni  quod  mihi  vel  meis  successori- 
bus  debebant  servitio8);  dette  servitium,  som  kongens 
coloni  m&tte  yde,  var  altsft  en  gammel  kongelig  rettighed, 
der  ogs&  vilde  vsere  g&et  over  pS  hans  efterfelgere,  dersom 
han  ikke  havde  afst&et  den  til  klosteret.  Derefter  fore- 
kommer  hyppig  udtryk,  som:  duos  colonos  regis;  sex  co- 
lonos dictos  Landboo;  una  colonia  in  #thaeleef  (diplom  fra 
1348);  curiam  pro  uno  colono,  dictam  landboostafn,  redden- 
tern  pro  pensione  annua  unum  quartale  butiri  (1382);  una 
curia  dicta  Faesthe  (diplom  fra  1387);  duas  curias  in  Ves- 
torp  cum  tribus  landbofaeste  in  Vinge  (diplom  fra  1406); 
duos  desolatps  landbofaeste  (diplom  fra  1408);  unam  curiam 
in  ndrre  Knaestorp  (i  Sk&ne)  et  quatuor  colonias  ibidem, 
unam  curiam  in  Arendali  et  unam  coloniam  ibidem  (diplom 
fra  1408);  landbotoft  (Jyske  lov  I,  55)  o.  s.  v. 

fiingere  i  k&r  end  landboen  var  en  g&rdscede  (garth- 


')  Thorkelln,  Dipl.  1  d.  s.  10.  jfr.  Langeb.  Script.  4de  d.  8.  335. 
*)  Thorkciin,  Dipl.  1  d.  s.  11.      ■)  sst.  s.  13. 
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seta,  d.  e.  g&rdsidder,  lat.  inquilinus,  inquilinaris).  I  felge 
ordets  oprindelse  m&  derred  forstSs  den,  som  har  saede- 
eller  bor  p&  g&rden  (modsat  det  tilherende  land),  hvad 
enten  dette  nu  var  en  hovedgSrd  eller  en  almindelig 
bondeg&rd;  begrebet  svarer  alts&  i  visse  henseender  til  yore 
husmsend  med  jord,  men  det  m&  dog  have  haft  en  videre- 
udstraekning,  da  det  svarer  til  det  senere  ugedagsmand, 
ugedagstjener,  der  gjorde  ugentlig  arbejde  til  hovedg&rden,. 
modsat  den  fjaernere,  mSske  endog  i  en  anden  egn  boende 
landbo.  Boligen  kaldtes  garthsaethse  eller  garthsetjegard,. 
garthsaetestafn,  lat.  curia  inquilinaris,  fundus  inquilinaris;: 
den  havde  toft,  garthsetjetoft;  afgiften  garthsetjegjald.  I 
Sdnderjylland  kaldtes  g&rdssederne  koteners  (af  kot,  en 
hytte,  d.  kotkarle)1). 

At  dette  forhold  fandt  sted  i  oldtiden  kan  ikke  be- 


*)  Om  disse  aeldgamle  forholde  have  forestfllingerne  vaeret  hel 
forvirrede,  Indtil  de  endelig  af  Velschow  bleve  opklarede.  Suhm 
blander  s&ledes  ofle  alle  begreberne  imellem  hlnanden,  n&r  ban  f.  ex. 
antog  gardssdhs,  g&rdmsend,  for  at  vare  bundones,  coloni,  som  om 
det  var  det  8am me  (se  haos  anm.  i  Langeb.  Script.  7de  d.  s.  39  61). 
Efter  Olufsen  var  landbo  i  Jyske  lov  en  fsestebonde,  men  en  sfidan 
g&rdsidder,  som  havde  bolet  i  faeste.  Men  ejeren  af  et  bol,  d.  e.  af 
en  gfird  (hvilke  tvende  begreber,  bol  og  gard,  ban,  s&  vidt  jeg  mlndes, 
bestandlg  blander  sammen),  satte  flere  beboere  derpft  og  bortfaestedfr 
dele  af  bolet  til  forskellige;  og  disse  beboere,  mener  ban,  vare  de 
s&kaldte  gardseti,  g&rdsiddere,  hvilke  han  derpft  kalder  Boel-Garseti 
(se  hans  anm.  i  Rosenvinges  udg.  af  Eriks  lov  s.  3K5-366),  et  udtryk, 
som  jeg  aldrlg  mlndes  at  have  set  andensleds.  I  den  latinske  over- 
ssettelse  af  Jyske  lov  l  Anchors  odgave  bliver  lovens  garthsetetoft  eodog 
til  fundum  prope  vlllam  segetl  servanda?  destinatum,  som  om  der  var 
tale  om  en  kornlade  ved  g&rden  o.  s.  v.  Den  sande  betydning  af  disse 
udtryk  m&  meget  tidlig  vare  bleven  glerat,  thi  gamle  danske  over- 
ssettelser,  der  llgge  ved  de  latinske  origlnaler,  tage  allerede  fejl  af 
dem;  i  en  sfidan  fra  1406  oversales  fundum  inqoilinarem  ved  landbo- 
aasde,  o.  s.v. 
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stemt  godtgftres,  men  det  er  dog  sandsynligt,  at  det  m&tte 
opst&  endnu  tidligere  end  landboens;  s&  vidt  som  sagn  gi 
tilbage,  finder  man  ogs&  ringe,  ja  usle  stakkels  kotkarle 
omtalte,  der  ikke  kunde  have  best&et  uden  ved  at  trade 
i  afhaengighedsforhold  til  en  rigere  bonde.  Blandt  s&danne 
antydninger  kan  maerkes,  at  der  pi  Island  om  tales  en 
mand,  der  boede  ganske  naer  g&rden  Borg  p&  et  sted  kaldet 
(  Gardshorni  (i  g&rdhj6rnet),  men  som  ejeren  af  Borg  ikke 
knnde  lide,  s&  han  taenkte  af  og  til  p&  at  jage  ham  bort1). 
Hos  os  forekomme  g&rdsaeder  samtidig  og  jaevnsides  med 
landboer;  f.  ex.  12  garthsaethaestafnae  servientes  villico; 
20coloni,  item  inquilini;  curia  principalis  habet  2  bool  et 
habet  12  fundos  inqailinares  dictos  Garsaedae;  curia  princi- 
palis habet  4  bool  terrse  et  18  inquilinos  servientes,  item 
ibidem  15  landbo;  inquilini  dicti  gardsaeder;  curiam  dictam 
Kusorpegardh  et  duas  curias  inquilinares  dictas  gardsaetje- 
garde;  unam  parvam  curiam  pro  inquilino  dictam  garth- 
saetjegard  de  pensione  duorum  solidorum  grossorum  annua. 
Garthsetetoft  forekommer  i  Jyske  lov  I,  55;  garthsetje- 
gjald  i  Valdemars  jordebog.  At  s&danne  g&rdes  jord  1& 
under  selve  hovedg&rden,  bekraftes  ved  folgende  steder: 
Ar  13S4  Folmarus  Jacobi  contulit  monasterio  Sorae  unam 
curiam  villicalem  in  Broby  cum  duabus  curiis  inquilinorum, 
dictis  garthsetestafne,  qvoe  adjacent  curies  majori  cum  eorum 
pertinenciis9);  quatuordecim  inquilini,  quorum  quilibet  dat 
soUdum  grossorum,  et  idi  inquilini  habent  agros  suos  de- 


M  Finnbogaaaga,  kap.  29:   hann  bjd  naer  Borg,  —  ok  var  )>at 
hUat  i  Gardshorni;  Finnbogi  var  Iftid  am  hann,  ok  setladi  J>a  ok  J>a 
a*  reka  hann  a  brott.       *)  Monum.  Sor.  I  Lanseb.  Script.  4de  d. 
485.  47«. 
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terra  curies  principalis  et  non  de  terra  villa Oin  exactio 
Slarslunde  hedderdet:  ipsa  villa  Slarslunde  habet  quinque 
bool  terra,  de  qui  bus  curia  principalis  habet  10  quadrantes 
terrae;  sunt  ibi  12  inquilini  laborantes  ad  curiam;  item  sunt 
decern  landbo,  et  quilibet  habet  I  quartern  terra2);  heraf 
ses,  at  inquilini  ej  havde  sserskilt  jord,  men  boede  pi 
hovedg&rdens,  thi  hele  byen  havde  fern  bol  eller  tyve 
fjerdinger,  hvoraf  de  ti  herte  til  hovedg&rden,  de  andre  ti 
vare  fordelte  imellem  coloni,  s&  at  der  var  intet  saerskilt 
til  de  tolv  inquilini  laborantes  ad  curiam.    Om  exactio 
Baldorp:  curia  principalis  habet  quinque  garsaede,  qui  habent 
agro8  et  prata  ex  Mis  duo[bus]  bool  curia  -principalis11),  kx 
1533  udstedtes  et  sognevidne  om  den  »garsede  iordt*  i 
Orderup,  som  Jacob  Hardenberg  havde  i  vaerge,  har  ligget  til 
OrderupgSrd  for  samme  landgilde,  som  ganger  af  fornaevnte 
gird:  »at  forne  Garsede  iordt  haver  leydt  (ligget)  og  vaeret 
til  Orderupgaard  af  arylle  tid  for  samme  landgilde,  som 
ganger  af  for«e  Orderupgaard,  thii  alt  forne  garsede  iordt 
cer  vdelagdt  aff  forne  hoffgordts  iordt*  4).    Dette  synes  s&- 
ledes  at  have  vaeret  det  oprindelige,  ligesom  det  er  dct 
naturligste  forhold;  men  man  finder  dog  exempler  p&  det 
modsatte,  at  gftrdssedens  jord  ikke  var  hovedg&rdens,  men 
taget  af  andre  den  nserliggende  bol.    Det  hedder  f.  ex. 
villa  Saerezlaf  habet  1 1  mansos  terrarum ;   de  istis  habet 
episcopus  quatuor  mansos  terrae  uno  quartali  minus  ad 
suam  curiam  principalem,  et  habet  ibi  quinque  (dette  mi 
vaere  urigtigt,  thi  der  opregnes  strax  efter  elleve)  inquilinos; 


l)  Langeb.  Script.  7dc  d.  8.  30.  *)  Langeb.  Script.  7de  d.  8  62. 
•)  88t.  s.  67.      *)  Topogr.  saml.  under  Ordrup. 
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item  habet  episcopus  quatuor  mansos  terra  cum  uno  quar- 
tali  ibidem,  in  quibus  isti  resident  (de  opregnes  derpi,  og 
hvor  meget  hver  har);  item  archidiaconus  Roskildensis 
habet  residuos  tres  mansos1).  Byens  elleve  bol  vare  alts& 
fordelte  s&ledes,  at  hovedg&rden  havde  33/4,  de  elleve  in- 
quilini  tilsammen  4V4,  tils'ammen  =  8,  og  de  3  evrige 
havde  aerkedegnen.  Stundum  blev  ogs&  en  simpel  g&rds 
jord  ganske  eller  tildels  delt  imellem  g&rdsaeder;  f.  ex.  curia, 
in  qua  Nicolaus  Sutor  habet  terram  quatuordecim  solid  or  um, 
dabit  quatuordecim  solidos  annonae,  sed  modo  dat  tria  pund, 
quoniam  terra,  quam  habuit,  est  devisa  inter  inquilinos2). 
Omvendt,  men  sjaelden,  finder  man,  at  en  hovedgftrd  af- 
gav  noget  af  sin  jord  til  landboer;  f.  ex.  i  exactio  Arlesse 
havde  curia  principalis  kun  et  halvt  bol,  men  den  havde 
endnu  mere  in  censu,  quam  quidem  terram  dimiserat  qua- 
tuor colonis8). 

Disse  vare  uden  tvivl  de  aeldste  grundforhold.  Men 
det  er  rimeligt,  at  der  i  tidernes  leb  ere  indkomne  mange- 
h&nde  forandringer,  s§,  at  tilstanden  p§,  forskellige  steder 
i  landet  og  stundum  i  selvsamme  egn  har  vseret  hel  for- 
skellig.  Men  de  fleste  henhere  vel  til  en  senere  tid  end 
den,  vi  her  betragte.  Man  finder  slledes,  at  jordegne 
bonder  kunde  tilhore  kongen,  hvilket  da  mltte  vsere  et 
slags  arvefaeste. 

Ved  ledingsindretningen,  der  taber  sig  i  den  gr§,  old- 
tid  og  forst  efterh&nden  fremtrseder  som  et  ordnet  system, 
m&tte,  hvor  tidlig  kan  naeppe  bestemmes,  opst&  andre  for- 
holde.    Bonden,  der  ikke  selv  havde  jord  nok  til  at  yde 

')  Langeb.  Script.  7de  d.  s.  101.      *)  sst.  s.  28.     8)  sst.  s  11. 
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leding  deraf,  eller  som  var  uvillig  dertil,  sank  derved  ned 
til  at'vorde  indebonde  (innaebondae,  Jyske  lov  3,  7),  s&  at 
han  iateden  for  at  yde  leding,  ydede  arbejde  eller  innae1). 

Men  landbo  kunde  ogsS,  have  s&  lidet  jord,  at  han 
isteden  for  leding  redte  en  artug  selv  til  kongens  g&rd 


*)  At  der  i  sammensstningen  innsbonde  Ted  ordet  inns  ikke  forstfs 
nogen  afgift,  census,  men  arbejde  (jfr.  K.  Anchers  saml.  skr.(  Men  d. 
s.527),  kan  nsppe  vsre  tvlvlsomt    Det  forekommer  ikke  ajslden  i 
en  sadan  forbindelse,  at  derved  forst&s  allehfinde  arbejder,  eDten 
offentlige  til  landets  bedste,  ydede  til  kongen,  eller  private,  ydede  til 
husbonden.    Sfiledes  ombyttes  udtrykkene  sgt  og  inns  med  asfft  og 
arbejde;   f.  ex.  at  inns  og  skts  (forordning  af  1284,  Anchers  Lov- 
hist,  2den  d.  s.  40;;  1340  overlod  blskoppen  i  Roskilde  en  bonde 
noget  jord  for  livstid,  imod  at  han  til  bispebordet  (ad  mensam  no- 
stram)  arlig  skulde  betale  unam  oram  annone,  men  der  skulde  ej 
pftlsgges  ham  Inns  (Dip).  Langeb.);    efter  et  tingsvidne  af  1407  fra 
Gudmeh erred  i  Fyn  tog  Swen  Smyth  en  halv  bondeg&rd  i  Rynkeby 
til  pant,  »och  ooch  (agede)  och  inte  och  redds  skat>  med  bond  erne 
til  Nyborghus;  her  sammenstllles  tydelig  sgt  eller  kersel,  andet  ar- 
bejde, og  udredelse  i  penge  fra  hinanden.    LigesA  Andes  i  Rosen- 
Tinges  gamle  domme,  2den  d.  s.  153:  egt,  inding,  strax  efter:  egt  og 
arbejde  og  sst.  s.  156  ao feres  et  tingsvidne,  at  der  af  en  gfird  fkke 
har  g&et  egt  eller  inding,  uden  sex  hostedagsgernlng  og  et  navel  vasrk 
at  holde  fsrdlgt;    hvor  da  inding  eller  inne  tydelig  nok  betyder  ar- 
bejde, da  dette  endog  udtrykkelig  angives.   Forholdet  med  innsbonde 
var  da  ikke  uligt  det,  som  senere  fandt  8 ted.    Kristian  den  Qerde 
befalede  sfiledes  lensmanden  Hr.  Jens  Sparre,  at  tre  bonder,  der  for 
soldater  vare  ndskrevne,  men,  eftersom  de  vare  «pa  landweyenn 
boendis",  ikke  kunde  undvsres  pa"  lenet,  skulde  for  krigstjeneate  for- 
sk&nes,  atter  indfores  i  jordbogen,  og  lige  ved  de  aodre  bonder  g6re 
•  eChter  och  anden  arbeid«.    (Sk&nske  tegnelser  Nr.  4,  fol.  176.  fir 
1618).  —  Hermed  tor  jeg  dog  ikke  nsgte,  at  inns  jo  1  anden  sam- 
menhsng  kan  have  en  mere  udstrakt  betydnlng,  eftersom  det  ogsfi  i 
falge  oprindelsen  kan  betegne  ydelse,  prsstation  i  almindelighed,  op- 
fyldelse  af  indgaet  forpligtelse  (f.  ex.  eigum  ver  sudrgdngu  af  hdnd- 
um  at  inna.  Njala,  s.  2b0);  og  det  s&  tit  omtalte  sted  1  Skanske  lov 
om  landboen,  der  flytter  bort  for  fardag,  at  han  skal  holde  oppe  al 
inns,  kan  da  vel  ogs&  betyde,  at  han  skal  opfylde  hele  den  indgfiede 
forpligtelse. 
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(Jyske  lov  3,  13.);  der  forekommer  og8&  nogle,  fra  de  al- 
mirjdelige  bdnder  adskilte,  der,  som  man  mener,  vare  hen- 
lagte  til  kongens  m&l  eller  fadebur;  de  kaldtes  mfflsmaend, 
ogderesg&rde  mUsgftrde1);  heller  ikke  kan  der  vaere  tvivl 


*)  Hvor  gamle  disse  garde  have  vseret,  lader  sig  naeppe  bestemme, 
men  Indretningen  ma  rlmellgvis  have  varet  gamrael.  Da  der  hidtil 
er  lidet  bekendt  om  disse  mfilsmsnd,  henastter  jeg  nogle  breve,  som 
handle  om  dem:  KongOlnfs  brev  af  1377  er  allerede  trykt  hosSuhm 
14de  d.  s.  505  (jfr.  8.  35),  hvorved  qaataordeclm  solid!  terrarom  in 
cenau,  som  Peder  Djur  af  Hvalaemagle  besad,  blev  henlagt  til  kong- 
ens male  (mals  nostra  ascribimus),  og  bonden  flk  aanime  friheder 
aom  andre  roalsmen,  dog  s&ledes,  at  han  arllg  skulde  betale  til  kong- 
ens bord  (ad  mensam  nostram).  Et  lignende  brev  af  kong  Erik  glvet 
i  F&borg  1399  angaende  en  malman  I  Dei  ernes  (Digernes,  Diernisse) 
er  trykt  bos  Sohm  aat.  s.  654.  1497  flk  Strange  Andersen  1  Anders- 
torp  og  hans  arvlnger  tkronens  maalsgaard  i  Anderstorp,  Imod  at 
give  otte  grotte  sanct  Valborg  dag  og  andre  otte  grotte  alle  helgene 
dag  til  vort  slot  Aaleholm  •  ,  og  nar  han  af  embedsmanden  der  tll- 
siges,  skal  han  «koate  og  voge  der  pA  slottet  eller  derfor  give  firlige 
vsgterpenge  to  mark  danske*  (siden  stadfaestet  1539.  Topograf.  saml. 
under  Anderstorp).  1516  flk  Hans  Mortensen  llvsbrev  pa  den  •mals- 
gaard*  1  Karleby,  som  han  ibor,  og  skal  han  give  deraf  til  Engelborg 
(pi  Lftland)  fire  groter  til  st.  Valborg 8  dag  og  Are  andre  om  alle 
helgen  dag  arllg,  og  skal  han  gdre  deraf  til  slottet  s&dan  tjeneste, 
som  andre  malsmaend  pligtlge  ere  arlige  at  gdre  (det,  ogs&  I  Snhms 
Sam),  trykte,  Reglst.  over  alle  lande,  nr.  2.  A.  fol.  86).  »Jens  Brede, 
Kronnens  bnnde  vdi  Haarbye  Fflck  breff,  att  bandt  och  hanss  fnrstte 
Hustrnff  hand  fangendea  vorder  mne  vdi  theris  lllffuistlldt  bllffue  be- 
ilddendes  vti  Kongelige  Mafestatls  och  Kronnenns  frti  bundegaardt 
Siom  hanss  fader  vdi  boede  och  vere  alldelis  fril  fore  sandemandtzs 
towg,  Raans  neffhing,  och  thesliglst  vere  frki  fore  at  pleyge  till  Konge- 
lige Majestatls  och  Kronnenns  Slot  Hagennskowg,  Och  nyde  a  I  Id  an- 
denn  frllehedt  llgerviiss  som  andre  mallbynder  vdi  Ffywnn  hafTue  Och 
aff  arrlllda  tiidt  nydet  hafTue,  Och  ther  emodt  schall  hanndt  aghe 
langegt  och  gorre  andenn  deel  szom  andre  mallbynder  plege  attgdre 
aff  arrildus  tiidt.  Cum  Inhibltione.  Datum  Gottorp  Tlisdagenn  nest 
epther  Sancte  Dorothea  virginis  dag  Aar  Bidxxix.  Ror  Esgi  blillde*. 
(Register  over  alle  lande,  nr.  3,  fol.  131.)  Ogsa  an  fores  1  den  sldste 
Archivregistrant  under  L&land  tvende  breve,  det  ene,  at  ingen  mil  I 
arv  afhssnde  •Molsgoda  eller  Bondegods-,  det  andet  om  gods  I  Graf- 
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om,  at  der  i  den  ringere  bondestand  m&tte  gives  andre 
endnu  mere  underordnede  forhold,  hvilke  her  ikke  kunne 
komme  i  betragtning  *). 

De,  som  vi  hidtil  have  beiragtet,  vare  alle  bonder,  de 
vare  fri  maend,  som,  hvor  fattige  eller  afhaengige  de  end 
monne  vsere,  havde  deres  eget  bo,  deres  eget  hus  og  hjem, 
s&  at  de  hverken  vare  tyende  eller  trael.  Foruden  disse 
finder  man  allerede  i  oldtiden  en  anden  klasse,  som  op- 
rindelig  ikke  var  bonder,  men  tyende,  nemlig  bryderne,  et 
forhold,  der  i  tidens  lab  udvikler  sig  i  en  dobbelt  retning, 
i  det  derved  betegnedes  dels  anseelige  maend  i  kongens, 
biskoppens  eller  klosterets  tjeneste,  dels  simplere  maend, 
der  ikke  egentlig  vare  bonder,  men  dog  blandede  sig  med 
dem,  ja  endog  naermede  sig  til  landboernes  stilling,  for  s&- 
vidt  de  dyrkede  jord,  der  ikke  var  deres  egen.' 

Ordet  biydie  (bryti)  eller  bryde  (bryti,  lat.  villicus) 
har,  som  Kofod  Ancher  og  Olufsen  udtrykke  sig,  for&rsaget 
forfatterne  meget  bryderi.  Mr  vi  dvaele  noget  ved  de 
fejltagelser,  som  aeldre  forfattere,  og  jeg  med  dem,  have 
gjort  sig  skyldige  i  ved  dette  ords  forklaring,  si  sker  det 


winge  og  Toreby,  at  det  haver  af  arilds  tid  vaeret  tftfolsgods  og  Bonde- 
gods«,  og  er  nu  frit  gods.  Det  ma  endnu  anses  for  tvivlsomt,  hvor- 
vidt  disse  danske  malsmsnd  ere  det  samme  som  de  svenske  mala- 
men,  som  ikke  gave  tiende  til  gejstligheden ,  men  isteden  derfor  en 
afglft  1  penge;  et  brev  om  disse  Andes  1  den  Hist,  forenings  tidsskr. 
5  b  lh.  s.  168;  jfr.  Dlplom.  Svec.)  2den  d.  s.  695.  Uplandslag. 
Schlyters  udg.  s.  29-30.  33.  38  o.  fl  st.  Se  ogsa  Rosenvlnges  Ud- 
valg  af  gamle  danske  domme,  3.  d.,  s.  256,  samt  Diplom.  Arnae-Magn. 
fasc.  6,  nr.  26  (ar  14Sb),  og  fasc.  7,  nr.  26  (ar  1496). 

*)  Hertil  herer  f.  ex.  de,  som  boede  til  leje  hos  andre,  uden  selv 
at  have  jord  eller  fee,  som  de  Svenske  kalde  husssetisfolk,  busaetlsmen, 
husmeo,  innismen,  som  levede  af  at  ga  i  dagleje;  pa  Island  ski  lies 
de  udtrykkelig  fra  bonder:  bddsetumenn,  en  eigi  boendr  (Njala,  a.  236). 
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ikke  fordi  vi  ville  laste  dem  eller  holde  os  op  over  dem, 
men  vi  taenke  derved  at  give  laeseren  et  nyt  bevis  pS,  hvor 
nadvendigt  det  er  at  kende  det  gamle  sprog,  nSr  man  vil 
vide  noget  om  vore  gamle  tilstande ;  vi  h&be  ved  vor  dadel 
over  de  afdede  at  give  de  levende,  der  st&  s&  langt  til- 
bage,  et  gavnligt  vink.  T.  Rothe  soger  i  sin  af handling 
om  denne  genstand1)  isaer  at  udvikle  sin  yndlingstanke, 
bondestandens  fri  stilling.  »Ved  at  betragte,  hvem  bryd- 
erne  vares  siger  ban-),  »se  vi,  at  de  vare  fri  mennesker 
i  staten,  som,  uagtet  deres  frihed,  ikke  toge  del  i  stats- 
forvaltningen;  dernaest,  at  ingen,  fordi  han  ej  besad  egen 
jord,  men  boede  p&  andres,  var  lovligen  ufri  eller  livegen*. 
Ordet  forklarer  ham,  snart  ved  at  sammenligne  det  med 
ordet  en  brad,  snart  ved  at  udlede  det  af  at  bryde  jord: 
•at  vaere  til  dels  med  bonden,  det  var  at  vaere  hans  bryde « ; 
»det  var  at  vaere  hans  bryde,  ligesom  det,  at  vaere  til  dels 
med  aegtemanden,  var  at  vaere  hans  brud« ;  eller  »odels- 
bonden  satte  bryden  p&  den  af  almindingen  opbrudte  jord; 
han  sad  da  p&  brydeland«,  og  » almindingen  kaldes  ofte  i 
gamle  breve  brydie-marken* 8).  »Traellen«,  bemaerker  han 
fremdeles,  »kunde  hensaettes  som  en  s&dan  brydie  og  ved- 
blive  at  vaere  trael.  Tacitus,  hvor  han  taler  om  traelle 
(Germ.  c.  25)  giver  os  det  sande  billede  af  s&danne  bryder. 
Men  fri  mand  kunde  ogs&  pitage  sig  at  opbryde  ade  jord 
og  blive  bryde.  Jorden  blev  bondens,  men  ogs§.  en  del  af 
boen,  da  den  anden  var  fattig«;  og  dette  oplyses  ved  at 
henvise  til  de  frigivne,  som  Erling  Skjalgsen,  efter  Snorre, 
hensatte  p&  ade  steder,  for  at  f&  marker  opdyrkede4).  Her 


')  Om  bryder,  i  Danske  vld.  selsk.  skr.,  ny  saml.  2deo  d.  s.  433  ff. 
*)  88t  s.  435.    •)  est.  s.  437.  43S.    *)  Ved  at  eftersc  vedkommende 
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g&r  alts&  forklaringen  af  ordet  bryde  ud  fra  forestillingen 
om  markens  brydniDg  eller  opdyrkning;  hvormed  atter  st&r 
i  forbindelse  den  af  T.  Bothe  givne  oplysning  om  faelligs- 
bryde,  hvilken  han  dog  kun  spdrgsm&lsvis  fremsaetter,  om 
nemlig  »faelligsbryde  ikke  kan  have  vaeret  den,  der  sad  p& 
bondens  feellig,  failed,  overdrev,  alminding* l).  Til  slige 
urimeligbeder  kommer  man,  n&r  man,  isteden  for  at  g& 
lige  til  kilden,  det  gamle  sprog,  i  sit  eget  hoved  soger 
efter  oplysninger,  som  ikke  der  kan  Andes. 

En  anden  fejltagelse  er  ligeledes  maerkelig.  Da  ord- 
ene  at  bryde  og  brudd  (at  brytas  og  brot)  ogs&  i  lovene 
have  den  betydning,  at  bryde  imod  loven,  forbryde,  for- 
brydelse,  s&  har  man,  ved  at  forblande  ordene  at  brj<5ta 
og  at  brytja,  der  i  gammel  Dansk  let  kunne  komme  til 
at  se  ens  ud,  henfort  lovsteder  til  bryder,  som  ikke  have 
det  mindste  med  dem  at  gore.  Eriks  sjaellandske  lov  1,  43 
handler  om  brothers  brut  (brot)  i  faelugh,  og  bestemmer, 
at  i  det  tilfaelde  bom  sidde  sammen,  og  da  »annaer  af  the 
brathaer  brytaer  swa  heghaelik,  at  bdmnaen  serae  thser  forae  sat 
maeth,  tha  ma  han  ikky  merae  forae  gorae  sen  sin  eghaen 
houaeth  lot«.  Her  forekommer  brut  og  at  brytae  i  betyd- 
ningen  af  forbrydelse,  forbryde.  Men  det  samme  er  til- 
faeldet  med  brytir  (forbryder)  i  Jyske  lov  2,  77:  Alle 
kunungs  men  brytir,  of  the  brytae  til  thre  mark,  tha  skulle 
the  raettae  with  therae  husbdnder  etc.,  hvor  man  bide  tid- 
ligere  og  sildigere  har  oversat  brytir,  snart  p&  Latin  ved 
colonus  eller  vilJicus,  snart  pS,  Dansk  ved  brydie-). 


steder  hos  Tacitus  og  Suorre  vil  man  let  overtyde  sig  om,  at  her  ikke 
er  tale  om  bryder. 

l)  aof.  st.  s.  447.  s)  Se  den  lat.  overssttelse  i  kofod  Auchers 
udgave  af  Jyske  lov,  og  den  overaaettelse,  som  till<egges  biskop  Knud 
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Imidiertid  st&  den  gamle  benaevnelse  bryde  og  gernings- 
ordet  at  bryde  virkelig  i  forbindelse  med  hinanden.  Af  at 
bryde  (brjdta,  brant,  brotit)  afledes  navneordet  brot,  gl.  d. 
brut,  eller  bryt1),  og  af  dette  atter  gerningsordet  at  brytja, 
hvoraf  igen  bryti,  vort  brydie  eller  bryde.  At  brytja  be- 
tyder  at  uddele  maden  til  en  g&rds  folk,  brytjan  en  s&dan 
uddeling  af  levnedsmidler,  og  heraf  bryti,  den  trsel,  der 
forestod  g&rdens  husholdning,  havde  overopsynet  over  de 
andre  traelle,  uddelte  maden  til  dem,  o.  desl.,  alts&  udforte 
det,  som  husbonden,  n&r  han  var  mindre  rig,  selv  vilde 
have  besarget.  Det  var  alts&  en  art  hushofmester,  be- 
styrer,  forvalter,  fuldmaegtig.  Som  en  s&dan  hustral  fore- 
kommer  bryti  p§.  Island  s&  vel  i  aeldre  tider,  som  senere 
hen  ved  bispestolene*).  Eofod  Ancher  a)  har  ogs&  ganske 
rigtig  henfort  ordet  til  denne  sin  oprindelse  (»at  brytje, 
bryta,  d.  e.  skifte,  dele,  bryde*,  o.  s.  v.),  men  har  urigtig 
ment,  at  denne  deling  sigtede  til  et  fsellesskab,  »at  brydie, 
n£r  det  bruges  om  bonder,  betyder  en,  der'i  henseende 
til  landbrug  er  i  faellesskab  med  en  anden«,  og  dette  har 
igen  forledet  ham  til,  skOnt  han  udtrykkelig  skelner  imellem 

(Gram  om  ordet  herremand,  i  Kbh.  selsk.  skr.,  2den  d.  s.  204).  Kofod 
Ancher  selv  opfatler  stedet  pa  samme  made,  Lovhist.  lste  d.  s.  518. 
Saml.  skr.  2deu  d.  s.  540.  Tyge  Rotfae  ligesa,  Nordens  statsf.  lste  d. 
8.  366.  Olufsen  (om  bryder  i  Vid.  selsk.  hist,  og  fllos.  skr.,  lste  d. 
s  356)  har  fra  ferst  af  henfort  dette  lovsted  til  bryderne,  men  selv 
rettet  fejlen  (reltelserne  s.  386)  og  bemsrket,  at  dette  er  en  urigtig 
forstaelse  af  verbet  ai  bryde,  der  her  betyder  at  betale  boder. 

*)  Disse  former  forekomme  som  enstydige  og  afvexle  med  hin- 
anden, f.  ex.  bunkke  brut  og  bunkka?  bryt  i  Eriks  sjaell.  lov  2,  24. 
Her  fortjener  ister  at  bemterkes  forbiodelseo  brutstokkr  eller  bryt- 
stokkr  i  talemaden  hvad  der  kommer  a  borth  ok  a  bruthstok;  Eriks 
lov  1,  36.,  jfr.  dette  ord  i  de  svenske  love.  *)  Njala,  s.  20 i.  Vida- 
lins  ordforklaringer  i  Rit  J),  isl.  laerdomslistafelags ,  2deu  d.  s.  123. 
*)  Lovhist.  lste  d.  s.  514.   Saml.  skr.  2den  d.  s.  531. 
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simpel  bryde  og  faelligsbryde,  at  antage,  at  just  dette 
faellesskab  var  ordets  rette  bemaerkelse,  »eftersom  en  s&dan 
bonde  i  Jyske  lov  og  i  kong  Eriks  sjaellandske  lov  kaldes 
faelligsbryde,  og  hvor  der  i  lovene  meldes  om  brydie,  dfcr 
handles  fornemmelig  om  at  indgl  eller  ophaeve  fsellesskab «  ; 
hvoraf  igen  mltte  falge,  at  bryde  og  faelligsbryde  i  vore 
love  ikke  vare  vaesentlig  forskellige  udtryk.  Men  naturlig- 
vis  vare  lovenes  bryde  kun  faelligsbryde,  nlr  der  virkelig, 
hvilket  da  sammenhaengen  noksom  viser,  fandt  faellig  sted 
imellem  ham  og  bonden. 

I  middelalderens  latin  kaldtes  en  sldan  forvalter  i  al- 
mindelighed  villicus.  »Man  overlod  markarbejdet  og  kvaegets 
ragtning  til  livegne.  Opsigten  over  de  livegne  og  den  hele 
husholdning  (wirthschaft)  ferte  pi  priyate  godser  husherren 
selv,  pi  domaenegodset  en  husholder  (wirthscbafter),  der  i 
hele  middelalderen  hyppigst  forekommer  under  navn  af 
villicus,  men  i  de  tidligere  tider  ogsl  ofte  kaldes  actor 
eller  domesticus« 1). 

Slledes  forekommer  dette  ord  ogsl  hos  Saxo,  hos 
hvem  det  i  fortaellingen  om  Amleds  ophold  i  England 
hedder:  accersitum  deinde  villicum,  unde  panem  adsciverat, 
percontatur,  qui  quum  eum  domestici  pistoris  opera  con- 
fectum  assereret,  sciscitatur  item,  ubi  materiae  ejus  seges 
crevisset  etc.2).  Villicus  var  her  den,  der  mltte  vide  be- 
sked  om  alt  det,  der  brugtes  i  huset. 

Brydeh  forestod  slledes  naermest  den  gfixd,  pi  hvilken 
bonden  selv  boede,  og  afgjorde  allehlnde  ting  pi  hus- 
bondens  vegne  i  hans  fravaerelse.    PI  denne  mlde  fore- 


*)  Hullmanos  Deutsche  flnamgeschich.  dee  mlttel alters,  a.  38-39. 
v)  Saxo,  cd.  Muller,  s.  146. 
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kommer  ordet  ogs&  i  lovene:  budstikke  skulde  bringes  fra 
gird  til  g&rd  og  overleveres  i  bondens  egen  h&nd,  hvis 
han  var  hjemme,  hvis  ikke  til  hans  husfrue,  eller  til 
myndig  son  eller  voxen  datter;  var  ingen  af  dem  tilstede, 
da  til  bryden  (bryta  parnaest  eda  hinom  besta  manni  er  i 
bee  er  staddr)1).  Besad  derimod  bonden  flere  g&rde,  s& 
kunde  han  ogs&  lade  disse,  saedvanMg  mindre,  g&rde  be- 
styre  ved  brydier.  Bryden  tr&dte  da  i  husbondens  sted 
p&  denne  g&rd,  var  forvalter  over  den,  og  en  s&dan  g&rd 
kaldtes  en  brydeg&rd,  curia  villicalis.  Men  ligesom  bonden, 
kunde  ogs&,  i  et  storre  forhold,  kongen,  jarlen,  biskoppen 
o.  desl.  herrer  overlade  bestyrelsen  af  g&rde  med  under- 
liggende  gods  til  en  villicus,  der  altsS,  ligesom  den  norske 
drmaflr  konungs,  var  foged  p§,  garden  og  efter  sit  herskab 
kaldtes  kongens  bryde,  biskoppens  bryde,  klosterets  bryde, 
o.  desl. 

P&  alle  deslige  sttoe  glrde  blev  bryde  altsS,  det 
samme,  som  siden  kaldtes  foged  (advocatus);  han  var 
kongens  eller  biskoppens  h&ndgangne  mand,  befalings- 
mand,  lensmand,  embedsmand2). 

Begrebet  gik  imidlertid  ogs&  nedad  og  blandedes  med 
bonde,  men  det  var  ej  det  samme.  Bryde  var  hverken 
ejer  af  jord  eller  faster  af  jorden,  men  kun  dens  bestyrer; 
han  var  ikke  selv  husbonde,  men  den  rette  husbondes 
personlige  tjener,  embedsmand  for  ham.  Deraf  felger  ikke, 
at  jo  ogs&  bonde  kunde  vaere  bryde  hos  en  anden,  n&r  han 
en  ten  ikke  selv  havde  g&rd,  eller  fandt  det  fordelagtigt 
at  g&  ind  i  dette  forhold,  og  m§ske  foruden  sin  egen  g&rd 


*)  Mago.  Lagab.  Gulafeingsl.  s.  433.  *)  Bevissteder  Andes  1 
Schlegels  aom.  til  Anchera  Saml.  skr.  2den  d.  8.  542. 
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vilde  overtage  en  andens  bestyrelse;  men  som  bryde  var 
han  ikke  bonde.  Tvaertimod  stilles  de  ved  siden  af  hin- 
anden,  ikke  som  synonymer,  men  som  forskeUige;  i  lov- 
ene:  bryti  ok  bonde,  i  diplomer:  villici  et  coloni.  Det 
kan  derfor  ingenlunde  vaere  rigtigt,  n&r  udgiveren  af  Ko- 
fod  Anchers  Saml.  skr.  (2den  d.  s.  544)  antager,  at  »brydie 
betegner  landboer,  g8jrdfsBstere«.  Det,  der  anfores  som  be- 
vis  derfor,  er  just  bevis  derimod:  I  det  af  T.  Rothe  an- 
ferte  diplom  af  1461  fra  Vendsherred  i  Fyn  hedder  det 
ang&ende  en  vej,  om  den  burde  vaere  alfarevej:  »da  svarede 
menige  ting  dertil,  bonder  og  bryde,  besynderlig  de  aeldste 
og  viseste,  at  det  bOr  af  rette  at  vaere  en  adelfarvej*  etc. 
N&r  bonder  her,  som  Schlegel  vil,  skal  vaere  selvejere,  og 
bryder  landboer,  hvorledes  g&r  det  da  til,  at  bryde,  hvilket 
sammesteds  an  fares,  i  forordninger  af  kong  Albrekt  og 
andensteds,  st&  ved  siden  af  landbo:  all  fraels  hjon,  som 
aera  brytja  och  landbo.  Mr  bonder  og  brydier,  brydier 
og  landboer  s&ledes  saettes  ved  siden  af  hinanden,  viser 
det  jo  netop,  at  brydier  hverken  vare  bonder  i  almindelig- 
hed  eller  landboer  i  saerdeleshed.  Bigtignok  taler  Frederik 
den  ferstes  forordning  af  fix  1 523  (i  D.  Mag.  4de  d.  s.  224) 
i  overskriften  »om  bryde,  som  faester  jord«,  og  i  selve 
brevet  om  »bryde,  som  steder  ^ller  faester*,  men  dette  er 
en  felge  af  senere  forholde;  det  er  kun  et  bevis  p&,  at  be- 
greberne  afvege  fra  deres  oprindelige  betydning  og  efter- 
Mnden  sammenblandedes,  ligesom  man  ogs&  nu  kunde 
sige,  at  forpagter  er  bonde.  Denne  sammenblanding 
m&tte  s&  meget  lettere  finde  sted,  som  brydeg&rdene,  der 
oprindelig  havde  tillaeg  af  bOndergods,  ved  tidens  omskift- 
ninger  kunde  miste  dette  og  synke  ned  til  almindelige 
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bdnderg&rde,  men  desuagtet  beholde  deres  gamle  navn 
brydeg&rde l). 

Overgangen  til  denne  forblanding  af  bryde  og  bonde 
konde  vel  ogs&  foranlediges  ved  det  saeregne  forhold,  at 
bryden,  isteden  for  at  vaere  sin  husbondes  personlige  tjener, 
gik  i  faellig  med  ham,  hvorved  der  opstod  et  andet  forhold 
imellem  dem,  eller  at  to  bonder  trfidte  i  dette  forhold 
til  hinanden.  Bryden  kaldtes  da  fselligsbryde.  En  s&dan 
mfitte  have,  om  ikke  fuldstaendig  bo,  s&  dog  nogen,  da  han 
eflere  ikke  kunde  g&  i  faellig  med  en  anden.  Bryde  var  i 
anden  mands  brad,  fselligsbryde  derimod  mand  for  sig; 
n&r  nogen  var  bryde,  kunde  han  ikke  borge  for  sig  selv, 
derfor  heller  ikke  vaere  vaerge  for  anden  mand,  ikke  vaere 
naevning  o.  desl.;  faelligsbryden  kunde  derimod  vaere  sande- 
mand,  svaerge  ran,  o.  desl  *). 

Herved  opst&r  det  sp6rgsm&l,  hvori  denne  faellig  eller 
dette  fellesskab  bestod?  Man  kunde  taenke  sig,  at  bryden 
som  faelligsbryde  havde  del  i  g&rden  og  dens  jorder,  var 
medejer  af  g&rden,  eller  han  havde  del  i  g&rdens  besaet- 
ning,  i  boet.  Begge  disse  meninger  finder  man  antagne, 
men  uden  tvivl  er  den  sidste  den  ene  rigtige.  Schlegel 
har  allerede  bemaerket  dette:  » faelligsbryde  synes  ikke  at 
forudsaette,  efter  det  begreb  lovene  give  derom,  faellesskab 
i  henseende  til  jordens  proprietet,  men  alene  i  henseende 
til  nytten  og  brugen  eller  bohave«n).    Olufsen4)  derimod, 

x)  Dette  bekraftes  ogsa  derved,  at  man  Ikke  sjslden  trsffer  pa 
odtryk,  som  vise,  at  en  bryde  sank  tied  til  at  blive  g&rdssde;  f.  ex. 
Olavus  brydye  inquilinus.  Langeb.  Script.  ?de  d  s.  14  og  oftere. 
*)  Se  de  i  Ancbers  LovbiBt.  lste  d  s.  5 18  eller  Saml.  skr.  2den  d. 
s.54l  anforte  lovsteder  a)  Anchers  Saml  skr.  2dend  s.  538  anm, 
4)  BIdrag  til  oplysning  om  Danmarks  lndv.  forfaln.,  i  Videnak.  selsk. 
hist,  og  fllos.  skr.  lste  del  8.-329. 
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der  i  avrigt  rigtig  bemaerker,  at  faelligsbryden  havde  ejen- 
dom,  da  ban  efter  Jyske  lov  2,  1  kunde  vaere  sandemand, 
hvortil  ejendom  (boos  loot)  kraevedes,  forklarer  selve  denne 
bemserkning  derhen,  at  faelligsbryden  endog  havde,  p&  en 
viss  m&de  tinglyst,  rettighed  til  sin  del  af  g&rden;  men 
herved  forudsaetter  han  mere,  end  der  ligger  i  lovstedet, 
tbi  stedet  om  tinglysning  taler  ikke  om  g&rden,  men  om 
fae,  der,  hvad  enten  det,  som  rimeligt  er,  betyder  kvaeget, 
der  udgjorde  gardens  besaetning,  og  andet  gods,  eller  penge, 
umulig  kan  bruges  om  selve  g&rden  eller  noget  af  den, 
bygningen  eller  jorden1).    Man  kan  derfor  ikke  tillagge 


*)  De  lovsteder,  som  Olufsen  anforer,  ere:  Jyske  lov  2,  67:  Bryti 
ma  wsl  ran  swsrs  um  alt  thet  Iher  til  then  garth  barer,  ther  han 
£Er  bryti  fore.  £n  tho  seal  husbonden  hanum  umbiuthae  at  dels  Ibe 
dele,  oc  a  thingi  liusae,  at  han  sr  fslughs  bryti  oc  si  rathe  swen.  £n 
hawsr  han  sislf  annen  garth  oc  thsrs  bryti  I  (og  deri,  i  den  eo 
bryde),  tha  ser  han  there  (der)  husbonde  oc  wsrl,  thot  han  aer  aonen 
stath  bryti,  oc  ma  for  then  (garth)  dels  ransdels,  of  han  worthsr 
thsrs  rent.  Her  antages  to  tilfslde:  det  ene,  nfir  en  mand  er 
fslligsbryde,  da  kan  han  svsrge  ran  med  hensyn  til  den  gftrd,  som 
han  er  bryde  for,  men  dog  kun,  nar  ban  far  ombud,  befaling,  der- 
til  af  husbonden,  tbi  denne  havde  jo  del  i  ejendommen,  og  dette 
matte  i  forvejen,  eftersom  jo  ingen  ellers  kunde  vide  det,  vsre  ting- 
lyst, at  han  virkelig  var  fslligsbryde,  og  ej  redesven.  Det  andet  til- 
fslde er,  at  den,  der  er  bryde  i  en  gfird,  selv  ejer  en  anden,  da  er 
han  naturligvls  for  den  gfird  selv  husbonde  og  behever  da  ingen 
fuldmagt  til  at  svsrge  ran  for  dens  vedkommende.  Det  andet  sted  er 
Jyske  lov  2,  71:  Of  man  worth  er  laghsot  i  annen  mans  garth  i  bryti 
fslugh,  tha  ma  han  si  liuss  bonden  alt  fs  til,  oc  gdrs  sik  oregth, 
vtsn  of  thet  worth  fyrrs  gorth,  sn  han  worth  sskthet.  Tho  baaaer 
bonden  wald  til  at  ssls  sin  bryti  i  hand,  then  tims  han  wis  bam  fra 
sik,  swa  myket  sncs  han  wil;  forulsn  of  tbsrs  fslugh  sr  ljusd  a 
thingi,  tha  ma  han  si  ssls  hanum  minns,  sn  thingswitns  sr  til. 
Dersom  en  fslligsbryde  blev  lovsegt,  sa  kunde  han  gribe  til  at  er- 
klsre,  at  alt  godset  (fs)  horte  husbonden  til,  sa  at  han  selv  Intel 
ejede;  her  kan  da  ej  vsre  tale  om  garden.  Fslligsbryde  matte  der- 
bos  sikre  sig  ved  tingsvidne,  hvor  meget  han  havde  fart  iod  I  boet, 
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faelligsbryden  som  s&dan  (thi  det  var  muligt,  at  han  des- 
foruden  ejede  selv  en  anden  g&rd1))  anden  ejendom  end 
bans  eget  bohave  og  en  viss  del  af  gardens  besaetning. 
Dette  stemmer  ogsk  overens  med,  hvad  der  forekommer  i 
andre  nordiske  kilder;  man  finder  s&ledes  i  et  testament 
fra  Linkaping  af  8x  1295  udtrykkene:  duas  curias,  cum 
omnibus  suis  attinenciis  prope  vel  remotis,  excepta  ilia  parte 
mobilium,  quam  villici  possident  in  iisdtm-);  her  bort- 
skaenkes  to  brydegfirde  med  alt  tilbehor  undtagen  det  las- 
are  derp&,  som  bryderne  besidde.  Liges&  i  et  testament 
fra  Upsala  af  &r  1309  :  lego  curiam  meam  Risaby  cum 
dimidietate  omnium  bonorum  mobilium  ibidem  existentium, 
quia  villieus  dimidietatem  possidet9);  her  siges  det  ud- 
trykkelig,  at  bryden  ejede  den  halve  del  af  g&rdens  be- 
saetning. Han  var  alts&  at  ligne  med  en  forpagter,  der 
med  g&rden  modtog  den  halve  besaetning  og  selv  stillede 
den  anden  halvdel. 

Af  disse  bemserkninger  vil  det  ses,  at  ordet  bryde 
forekommer  i  hel  forskellige  bemaerkelser:  oprindelig  var 
det  en  hustrael,  der  som  forvalter  forestod  en  g&rd,  men 


ellers  kunde  husbonden,  nfir  han  viste  ham  fra  sig  og  ikke  vilde  have 
ham  laenger,  overlevere  ham,  hvad  ham  selv  syntes  for  godt ;  her  kan 
da  heller  Ikke  vsre  tale  om  g&rden,  af  den  kunde  han  ikke  give  ham 
et  stykke  med.  Da  bryde  og  redesvend  her  stilles  imod  hinanden, 
s&  kan  til  oplysning  af  det  sidste  ord  (I  loven  skrevet  raethesven  og 
rethesven)  maske1  ogs&  tjene  det  isl.  r&damadr  (Flnnbogas.,  kap.  34), 
af  rkd,  husholdoingen,  Ihi  lovstedets  mening  ved  at  bruge  delte  ord 
kan  ej  vsre  anden  end  den,  at  der  m&tte  tinglyses,  hvorlunde  ved- 
kommende  bryde  virkelig  var  fselligsbryde,  d.  e.  havde  del  i  boet,  og 
ikke  blot  var  redesvend,  d.  e.  bestyrede  det,  uden  at  have  lod  eller 
del  deri. 

*)  Detle  ses  af  foregaaende  anm.  *)  Diplom.  Svec.  2den  d, 
s.  182.      s)  sst.  s.  561. 
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derfra  gik  det  over  til  at  betegne  en  endog  meget  ansee- 
lig  mand,  der  yar  foged  (lensmand)  over  en  stor  land- 
ejendom;  og  som  faelligsbryde  betegnede  det  en  forpagter, 
der  var  medejer  af  g&rdens  besaetning.  Herefter  vil  man 
da  knnne  bedomme  de  mange  forskellige,  fra  hinanden  af- 
vigende  og  hinanden  modsigende  forklaringer,  som  flere 
forfattere  have  givet  over  dette  visselig  vanskelige  begreb1). 

I  disse  betydninger  forekommer  ordet  s&  vel  i  vore 
bedste  historiske  mindesmaerker,  som  i  lovene,  i  jordebager 
og  diploraec  Om  simpel  bryde  tales  der  f.  ex.,  n&r  det  i 
Jyske  lov  1,  31  hedder:  bryti  oc  trael  oc  the  ther  flaetfert 
aer,  mughae  engi  mans  weri  waerae,  forthi  at  the  aerae  ei 
therae  eghnae  weri2).   Den  aridste  af  dette  slags,  der  hos 


')  N&r  Olufsen,  f.  ex.  pa  nysanferte  sted,  fremdeles  bem&rker,  at 
•  de  simple  bryder  var,  n&r  en  bonde  overlod  en  del  af  sin  gard  til 
en  mand,  som  drev  denne  del  for  sin  egen  regning  og  svarede  der- 
for  en  afgift  og  var  derfor  forpagter*,  s&  viser  ovenstaende  udvikling, 
at  denne  forklaring  er  fejlagtig;  thi  bryden  forestod  ikke  en  del  af 
garden,  men  pa  husbondens  vegne  den  hele;  han  gjorde  det  ikke  for 
sin  egen  regning,  men  i  husbondens  tjeneste;  han  gav  ingen  afgift 
deraf,  men  havde  sit  livsophold  pa  garden,  og  hvis  han  ikke  var  trael, 
sin  ldn  for  sit  arbejde  af  herren;  han  kan  da  ingenlunde  uden  videre 
sammenlignes  med  vor  tids  forpagter.  Efler  Vedel-Simonsen  (Adels- 
hist.  s.  165  anm.)  var  simpel  bryde  en  faestebonde  uden  ejendomsret 
til  jorden,  faslligsbryde  den,  som  var  tradt  i  fellesskab  med  en  bonde 
og  havde  ejendomsret  til  det  halve  af  hans  jord;  og  han  grander 
dette  pfi  Kofod  Anchers  bemsrkninger,  der  vistnok.  ere  uklare.  Oster- 
son  s.  114,  skont  han  ikke  skarpt  nok  adskiller  brydie  og  fffilligs- 
brydie,  kommer  tingen  nsrmere,  da  han  taler  om  brydie  som  bondens 
tjener  eller  avlskarl  (nemlig  simpel  bryde)  og  som  den,  der  er  tW- 
taget  %  boen  til  bonden  i  faellig  (nemlig  faelllgs bryde).  At  den  oftere 
fremstiliede  sstning:  at  der  ved  bryde  1  almindelighed  1  vore  love 
forstas  fa3lligsbryde ,  Ikke  holder  stik,  behever,  efter  det  ovenfor  an- 
ferte,  ikke  videre  oplysning;  lovene  adskille  begge  disse  beslsgtede 
begreber  tydelig  nok  fra  hinanden.  *)  Slige  tjenende  bryder  fore- 
komme  ogsft  langt  hen  1  tiden :  1  et  testamente  fra  Upland  giver  en 


Digitized  by  Google 


BONDE,  BRYDE  OG  ADEL.  31 1 

272-273 

os  forekommer,  er,  da  vi  ikke  kunne  tage  hensyn  til  Saxes 
sagn,  uden  tvivl  den  Birger,  der  under  Harald  Bl&tand 
erklarede  et  islandsk  skib,  som  var  strandet  p&  kysten, 
for  yrag,  hvorover  Islaenderne  digtede  en  nidvise  om  ham 
og  kongen1).  Han  var  foged,  en  kongelig  befelingsmand, 
over  hvem  der  hos  kongen,  men  forgaeves,  blev  fert  klage; 
og  sammenhaengen  viser,  at  han  ikke  blot  havde  opsyn 
med  en  enkelt  g&rd,  men  ogs&  p&  egnen  avede  kongens 
jarisdiktion.  Derefter  forekomme  den  hele  middelalder 
igennem  sidanne  bryder  meget  hyppig;  f.  ex.  i  Veder- 
lagsretten :  JSsge  Ebbes5n  brytiae  af  Varthvik  (Varde),  i  di- 
plomer:  Eskillus  Boskildensis  villicus,  villicus  de  Slange- 
thorp,  villicus  de  castro2)  o.  s.  v.;  hos  Saxe  efter  slaget  ved 
Fodvig:  Nicolaus,  adraoto  sibi  per  villicum  equo,  navem 
petivit*). 

De  tvende  jorddyrkende  klasser  vare  da  bonde  og  til- 
dels  bryde.  Vi  mi  endnu  kortelig  betragte  jordens  for- 
deling  imellem  dem  eller  jordejendommenes  forholde,  s&- 
ledes  som  de  vise  sig  for  os  ved  de  historiske  efterretning- 
ers  begyndelse,  sS.  vel  som  lsenger  hen  i  middelalderen,  og 
de  jorddyrkendes  forholde  til  jordens  ejere. 

Vi  finde  da,  s&  langt  tilbage,  som  vi  vide  noget  om 
bebyggelsen,  bonderne  i  falge  landets  beskaffenhed  forenede 
i  landsbyer  ved  sammenbygning,  og  kun  p&  enkelte  steder. 


mand  gods  servientibns  suis  et  patris  ejus  —  villico  In  Thjulestum 
et  Gerthrudi  puells,  qui  fideliter  et  diu  in  obsequio  ipsius  domini 
logon  is  —  fuisae  dieantar.   Diplom.  Svea  2den  d.  8.  599. 

*)  Heimskr.  lste  d.  8.  128  eller  Olafas.  Tryggvas.  kap.  46.  Ordet 
skrives  her  brfti  med  accent,  men  1  det  tllsvarende  sted  i  Fornmannas., 
lste  d.  s.  153,  skriver  Rask  bryti  uden  accent,  ifelge  ndledningen  af 
brot  efter  overgangen  o-y.  %)  Stederne  ere  anferte  i  Schlegels  anm. 
i  K.  Anchers  Saml.  skr.  2den  d.  s.  542.     *)  Saxo  s.  655. 
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som  endnu  p&  nogle  straekninger  i  Jylland,  boende  ad- 
spredte.  Denno  sambygning  forte  naturen  med  sig.  Lands- 
byen  (adelbyen)  bestod  efter  sit  anlaeg  af  flere  g&rde,  s&- 
ledes  ordnede,  at  den  hele  by  ved  fire  veje  skiftedes  i  fire 
dele,  med  en  storre  plads  (staevne)  der,  hvor  vejene  i  byen 
stedte  sammen  og  dannede  en  korsvej.  Hver  g&rd  havde 
sin  byggeplads  (g&rdsted)  med  indhegnet  toft1);  de  tillig- 
gende  jorder  vare  ikke  saerskilt  indhegnede  som  marker, 
men  hele  bymarken  var  inddelt  i  vange,  der  dreves  i 
fsellesskab,  s&ledes  at  hver  ejer  af  toft  havde  sine  tilsvar- 
ende  jordstykker  i  vangen;  hver  vang  havde  sine  ager- 
skifter  eller  dele  (deld),  hver  del  sine  agre.  Til  agerlandet 
herte  tilsvarende  eng2);  og  der  havdes  forte  (fortaa)3)  og 


l)  G&rdsted  og  toft  udgjorde  ligesom  grundejendommen,  hvortil 
alt  det  evrige  rcfererede  sig  (toft  er  agers  moder);  de  kaldes  begge 
med  det  lat  udtryk  fundus:  terra m  unius  curiae  desolates  una  com 
fuudo,  goordstflet  dicto,  in  oppido  et  campo  Hastorp,  pantebrev  fra 
1402;  fundus,  qui  vulgariter  tompth  appellator,  testament  fra  1285. 
Dipiom.  Svec.  lste  d.  s.  654.  *)  Langeb.  Script.  7de  d.  s.  466. 
*)  Deraf  endnu  i  vore  kobstaeder  ved  en  fordrejet  skrivem&de:  fortog. 
Ordets  slutning  er  ta  (ta,  tae)  en  vej  eller  gang,  der  forekommer  l 
Vestmannalagen  (se  Schlyters  glossar.  til  denne)  f.  ex.  innan  t&  oc 
tompta  r§,  utan  tS  oc  tompta  r&;  og  kan  vaere  gangen  imellem  gard 
og  gade,  eller  gang  bagved  eller  udenom  tofterne,  der  endnu  Andes 
hist  og  her  i  vore  landsbyer.  Forta  sammenstllles  meget  almindelig 
med  faegang  eller  gang  for  kvaeget  til  grssgangen;  f.  ex.  fortaa  oc 
fegongh,  brev  fra  Ribe  af  1490.  Der  fandtes  fordum  et  tlngsvidne,  at 
Molleredth  (ved  Odense)  er  -raet  foretoff  och  fellitt  tiill  Pederstorppe*. 
At  fortog  eller  fortoug  (som  vi  nu  urigtig  skrlve  ordet)  i  kabstsder 
er  det  samme  ord  som  forta,  ses  af  Kapitlels  brev  af  Roskilde  til 
borgemesler  og  radmsnd  i  Malmege  (Diplomat.  Langeb.  1437),  hvori 
det  hedder:  Ther  thill  skulle  the  hawe  aff  et  kerlict  oc  wenlict  loon 
fortaaen  paa  bode  syerne  weth  weyghen  —  Oc  hwat  bygning,  som 
the  bygge  pa  forscreffne  fortaa  etc.  Det  er  dette  ord  ta,  et  lntetkons- 
ord,  forkelligt  fra  hunkdnsordet  ta  (tat,  vag;  komma  pi  t.,  komma 
pa  ratu  vagen,  Kalen,  Ostgotha  dialekten.  Upsala  1846),  som  ogsa 
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feegang,  samt  felles  grsesning  i  oredrev1)  eller  anden  al- 
minding.  Fra  adelbyen  udgik  ved  udflytning  torper,  men 
s&danne  kunde  ogs&  fra  ferst  af,  og  man  har  endog  langt 
hen  i  tiden  exempler  derp&,  anlaegges  ved  opdyrkning  af 
et  stykke  alminding;  de  bestode  offce  kun  af  6n  til  tre 
g&rde;  den  uendelige  maengde  steders  navne  p&  -torp  viser 
imidlertid,  hvor  meget  de  efterh&nden  have  formeret  og 
mdvidet  sig.  Disse  adelbyer  og  torper  beboedes  af  selv- 
ejere  eller  af  landboer;  det  ferste  begreb  m&tte  g&  forud, 
men  det  Carte  nadvendig  det  andet  med  sig.  Mr  selv- 
ejeren  besad  meget,  mere  end  han  selv  kunde  overkomme 
at  dyrke,  m&tte  han  overlade  noget  deraf  til  andre  (at 
saelge  det,  n&r  han  ej  trangte  til  penge,  kunde  hverken 


forekommer  i  Gudrunarhvdt  str.  9  i  Saemunds  Edda  i  udtrykket  d  i&i 
sitja,  hvilket  fortolkerne  ganske  urimelig  have  forklaret  snart  sfiledes: 
at  Gudrun  satte  sig-  pa  sin  ta  (en  temmellg  ubekvem  stilling),  snart 
derved,  at  de  antage  et  ord  ta,  der  skal  betyde  colloquium,  samtale 
(skont  han  sldder  ganske  alene).  Hun  satte  sig  paa  ta,  det  er  pa 
den  abne  plads  udenfor  garden,  efter  at  hendes  sooner  vare  dragne 
bort,  og  udbrod  i  klager  over  sin  skaebne. 

s)  senere  fordrejet:  overdrev.  Ordet  star  ikke,  som  uogle  have 
antaget,  i  nogen  forbindelse  med  ornum,  men  kommer  af  ore,  nemus, 
og  betyder,  som  Arendt  Berntsen  siger,  faelles  udmark  til  grssnlng 
om  sommeren;  eller,  som  Mandlx  siger,  store,  langt  fra  byerne  be- 
liggende,  undertiden  flere  byer  i  faellig  tilhorende,  sedvanlig  med 
nnderskov  begroede,  strakninger.  S&danne  med  smaskov  bevoxne 
egne  kaldes  just  ore,  og  den  grasgang,  som  der  fandtes,  kaldtes  da 
oredrift.  Den  fuldstsndige  form  oredrev  forkortes  stundum,  endog  i 
samme  brev,  til  ordrev;  f.  ex.  Skaelskere  burgere  skulls  haffue  thorrls 
fry  oredreff  oc  gresgang  in  till  Korsser,  brev  fra  1460;  og  i  et  andet 
om  samme  genstand:  wore  borgere  oc  menighedt  1  Skelskeer  mue 
haffae  oc  bruge  ordreff  oc  gressgangh  tiill  therris  fenet  mellsem 
Skelskeer  oc  Korseer,  som  aff  arrildzdom  gam  me  11  seduane  werrlt 
baffuer.  Flere  breve  fra  omtrent  samme  tld  (1561-1579)  onitale 
samme  sted,  som  de  kalde  Skafterups  ordreff,  oredreff,  offuerdriptt, 
offuerdrefft.  (Topograf.  saml.  under  Skafterup). 
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vaere  hans  agt  eller  fordel) ;  og  landboernes  maengde  m&tte 
voxe  i  forhold  til  ejendommens  stOrrelse.  Stundum  var 
ogs&  samme  by  beboet  dels  af  landboer,  dels  af  selvejere1). 
Jordforholdene  vare  overhovedet  meget  blandede.  G&rdene 
i  landsbyen  vare  ingenlunde  alle  lige  store,  men  der  fandtes 
ofte  ved  eller  i  selve  landsbyerne  stdrre  gSrde,  der  endna 
hos  almuen  kaldes  kongsg&rde,  hofg&rde  o.  desl.  Heller 
ikke  var  faellesskabet  ganske  almindeligt:  der  fandtes  hele 
jordstykker,  udtagne  derfra,  eller  s&danne,  som  aldrig  havde 
hart  dertil:  ornum,  stuf,  enmerki2)  o.  desl.;  og  s&danne 
udenfor  faellesskabet  liggende  jordstykker  kunde  vaere  hele 
bol8).  Hele  byer  vare  undertiden  i  6n  mands,  flere  byer 
i  6n  slaegts  besiddelse.  Men  megen  forandring  og  omskift- 
else  fandt  tillige  sted :  kongens  ejendomsjord  formindskedes 
ved  salg  eller  gaver  til  andre4),  forogedes  ved  det,  der 
formedelst  forbrydelser  tilfaldt  ham;  bolene  splittedes  ad 
ved  deling  eller  derved,  at  ejeren  sksnkede  noget  deraf  til 
kirke  eller  kloster;  store  ejendomme  samledes  under 
klostrene  ved  disse  gaver,  men  de  bleve  ogs&  atter  ander- 
ledes  fordelte;  mageskifter  fandt  allerede  sted5),  for  at  ft 
jorderne  bekvemmere  ordnede,  men  sm&  jorder  bleve  ogsi 
liggende  adspredte  p&  forskellige  steder6);  jord  blev  pi 
ett  sted  ryddet  og  opdyrket,  pS,  et  andet  bleve  byer  ade, 

*)  f.  ex.  Toaker  i  Halland.  Langcb.  Script.  4de  d.  9.  471. 
*)  ornum,  af  ur  og  nema,  hvad  der  var  taget  od  fra  tellesskab; 
stuf,  stump,  og  heraf  stuwebonde,  stufbonde;  enmerki,  hvad  der  var 
indhegnet  for  sig  selv.  ■)  f.  ex.  emerunt  fratres  mansum  unnm 
in  eadem  villa,  dictum  Ornummebool.  Langeb.  Script.  4ded.  s.  471. 
unum  solid  urn  terra  in  ornummebool.  sst.  7de  d.  s.  9.  *)  f.  ex. 
Knud  den  stores  til  Hagen  af  Stangby.  Saxo  s  517.  Oluf  Hunger 
solgte  af  ned.  Saxo  s  597.  Svend  Grade  llgesa.  Saxo  8.711.  o.s.v. 
5)  Tborkelin.  Diplom.  lste  d  s.  17.  6)  I  et  svensk  testament  fra 
ar  1310  kaldes  de  umjordhir.   Diplom.  Svec.  2den  d.  s.  59S. 
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og  markerne  forvandledes  til  skovland1).  Det  er  s&ledes 
indlysende,  at  der  mindst  i  middelalderen  kan  vaentes  be- 
stemte,  for  det  hele  land  gaeldende  og  velordnede  jordfor- 
holde.  Der  m&tte  under  de  ufaldkomne  statsforholde  vise 
gig  en  bestandig  higen  efter  at  samle  og  en  bestandig  ad- 
spredelse  af  det  samlede. 

Til  de  store  selvejere  herte  ferst  og  fornemmelig 
kongen.  Hans  ejendom  var  enten  kronens  (konungslef)2) 
eller  familie-ejendom,  tilharende  hans  slaegt(patrimonium)*) ; 
rundt  om  i  landet  finder  man  st5rre  g&rde,  ham  tilharende, 
eller  kongsg&rde  (konungsbu),  som  i  Jylland  Jellinge  og 
Agersborg.  Det  samme  galder  om  jarler  og  lignende  stor- 
msend,  som  i  deres  landskab  besade  selvejendom,  herende 
til  deres  bestilling  (jarlslef)  eller  til  deres  slaegt.  Men  kan 
der  vel  rare  tvivl  om,  at  det  samme  oprindelig  var  til— 
feldet  med  store  bflnderslsegter,  fra  hvilke  jo  tildels  jarler, 
hersero.  desl.  udgik.  Mr  historien  endelig  begynder  at 
blive  nogenlunde  fuldstaendig,  s&  findes  en  betydelig  del  af 
landets  jordejendom  i  gejstlighedens  haender,  tilharende 
kirke,  kloster,  biskop  0.  s.  v.,  og  bestyrede  af  deres  tjenere. 

S&danne  store  g&rde,  hvad  enten  de  nu  efterh&nden 
bleve  samlede  eller  fra  arilds  tid  havde  vaeret  til,  fore- 
komme  ofte  under  navnene:  hovedg&rd  (curia  principalis 
eller  capitalis)4),  brydeg&rd  (curia  villicalis),  senere  hof- 
g&rd  0.  desl. 

*)  agri  vcrsi  in  sylvas.  Langeb.  Script.  7de  d.  s.  465.  *)  aom 
derfor  adskillea  fra  boodemark.  ■)  Svend  Grade  f.  ex.  havde  be- 
tydelige  paterna  bona  i  Sjslland.  Saxo  a.  693.  Under  Valdemar  den 
torate  omtalea,  at  kongen  skcenkede  klostrene  dimidium  patrimonii 
8ui,  que  ad  flscnm  reglnm  pertlnebant  exceptis.  Saxo  8.  955,  med 
ndgivereos  anm.  dertil.  4)  Denne  latinske  bensvnelae  aynea  at  an- 
tyde  det  tilavarende  ord  hovedgfird;   og  det  er  ikke  umsrkeligt,  at 
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Og  alle  de  bonder  og  bryder,  der  boede  p&  et  s&dant 
gods,  s&  vel  som.  de,  der  som  landboer  eller  gSxdsaeder 
boede  p&  den  mindre  selvejers,  regnedes  til  hans  hjon 
(familia),  de  vare  hans  vordnede.  De  sidste  ydede  til 
herren  eller  hovedg&rden  afgift  i  penge,  eller  varer  og  ar- 
bejde  (dagsvsBrk)1). 


just  denne  bensvnelse  forekommer  p*  Island  for  kristendommen : 
hdfudboer  synonymt  og  ofte  ombyttet  med  hofstadr,  f.  ex.  Eyrbyggjas. 
kap.  11. 

*)  Bevlserne  herpa  ere  s&  hyppige,  at  de  naeppe  behave  at  UI- 
fdjes;  foruden  hvad  der  allerede  foran  er  nsvnt  kan  felgende  tjene 
til  ydermere  bekraeftelse:  ipsa  villa  Farum  habet  6  bool  terra,  de 
quibus  curia  principalis  habet  2  bool,  et  habet  12  fundos  inquillnares 
dlctos  garsaeds;  item  colonl  ibidem  habent  4  bool  terra;  (alt si  var 
her  en  by  med  en  hovedg&rd,  der  havde  sine  gfirdssder  og  udgjorde 
hele  to  bol,  medens  de  andre  fire  bol  vare  fordelte  imellem  land- 
boer, der  ligeledes  henherte  under  samme  hovedg&rd).  I  Kong  Eriks 
brev  (af  1243),  hvori  han  befalede  de  colon!  et  inquilinl,  som  havde 
forladt  godset  i  Sore,  ul  infra  quindecim  dies  ad  dicta  bona  redeant, 
dictis  monachis  debita  servitia  sua  exihlbentes,  kaldes  disse  ogs&  fa~ 
miliam  ipsorum.  1252  fritog  kong  Krlstoffer  hospitalet  i  A  wo  8,  omnes 
vlllicos  suos  et  colonos  cum  garthssets  et  omni  familia  eorum,  for 
leding,  stud,  inn®  etc.  Ligesa*  fik  kannikerne  i  Lund  frihed  for  omnes 
vlllicos  eorum  et  colonos  ceieramque  eorum  familiam.  Klosteret  var 
tutor  for  sine  colon!;  da  derfor  fir  1265  abbeden  af  Nsstved  med 
conventet  klagede  over,  quod,  cum  omnes  habltatores  In  Nestvet  co- 
lonl ipsorum  exlstere  dlnoscuntur,  tamen  quidam  ipsorum  temere 
contra  ipsos  machinantes,  quosdam  potenies  sibi  Mores  reclpiunt 
aliunde,  nolentes  abbati  respondere  pro  suis  excess  lb  us,  ut  deberent, 
%k  forbed  kongen  dette  under  deres  godsers  fortabelse.  I  biskop 
Tyges  brev  af  1327  omtales  omnem  familiam  claustri  sancts  Maris 
VlbergensiS,  videlicet  villicos,  colonos,  inquilinos  et  omnes  in  fundi*  vel 
domibus  ipsorum  Canonicorum  in  civitate  vel  extra  cohabitantes  o.  s.  v. 
Utallige  ere  de  steder,  hvor  der  tales  om  servitium,  servitium  episco- 
pale,  servitium  ad  cast  rum,  servitium  ad  curiam,  o.  s.  v.,  eller  varer 
og  penge,  som  gaves  derfor;  s&som:  quilibet  colonorum  et  vfllicorum 
in  autumno  qualibet  septlmana  laborat  ad  curiam  principalem  io 
metendo  cum  4  dagsverke,  item  in  autumno  in  falcastrando  feoum 
qualibet  septimana  cum  2  davsverke  de  dimidletale  terra  prescript*, 
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Ad  el  som  en  saeregen  stand  betegner  en  klasse  af 
borgere  i  staten,  der  for  deres  person  eller  arvelig  i  deres 
slaegt  (personlig  adel  og  arveadel)  besidde  enten  visse  be- 
stiUinger  (embedsadel)  eller  visse  jordejendomme  (lensadel) 
med  visse  friheder  og  privilegier.  Disse  privilegier  kunne 
best&  deri,  at  de  ere  fritagne  for  byrder,  som  p&ligge 
andre,  eller  udeve  rettigheder,  som  ere  andre  formente. 
Denne  stand  stSr  da  som  verdslig  i  et  lignende  forhold 
til  staten,  som  gejstligheden  st&r  som  en  gejstHg  sseregen 
afsondret  stand. 

For  s&vidt  som  adelen  fordum  var  fritaget  fra  visse 
byrder,  kaldtes  den  fri,  modsat  landets  evrige  borgere,  der 
m&tte  udrede  dem  og  kaldtes  ufri.  Adelens  forret  bestod, 
som  bekendt,  i  fritagelse  fra  leding,  sted  og  inne. 

Adelen  havde  ogs&  visse  forrettigheder,  som  ufri  mand 
ikke  kunde  udave:  som  i;ettighed  til  af  kongen  at  erholde 
len,  for  deres  person  eller  slaegt,  og  p&  deres  besiddelser 


quani  habent,  et  de  dimidietate  terra  prsemissam  pensionem;  —  duo 
Inquilini,  quilibet  dat  4  sterlingos  et  lab o rant;  inquilini,  quorum  qui- 
libet  tenetur  dare  sterlingum,  2  pullos  prater  labores;  —  quilibet 
garthsaeda;  dat  labores  18  dierum  in  metendo,  et  2  dierum  In  falca- 
strando  et  2  dierum  in  rastrando;  —  quaelibet  is  tar  urn  24  curiarum 
metat  in  autumno  qualibet  septimana  cum  4  hominibus,  et  falcastret 
fenum  cum  duobus,  aret  sub  siligine  cum  uno  aratro  et  sub  ordio 
cum  duobus;  —  tenentur  reparare  fossata  et  sepes  circa  castrum 
sicut  alii  coloni;  —  dant  ad  vecturam  eller  pro  vectura;  —  5  plaustra 
lignorum  cremalium  ducunt  ad  curiam;  —  prata  iaborantur  per  co- 
lonos  et  fenum  ducunt  ad  curiam;  —  facit  servitia,  etiam  in  porcis 
deportandis;  molendlnum  laboret  cum  securi  sua  ad  castrum  quando 
necesse  fuerit;  —  molendinum  molit  gratis  ad  curiam;  —  octo  in- 
quilini  dicti  gardsaeter  quotidie  laborantes,  qui  non  dant  aliam  pen- 
sionem interim  quod  laborant;  —  ogsfi  I  Kabenbavn  omtales  qusdam 
taberna?  (boder),  qua?  speclant  speciaiiter  ad  opus  castri,  og  derfor 
ere  fritagne  for  afgift;  ja  selv  bundones  propria  bona  habentes  gjorde 
dagsverke. 
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at  udave  rettigheder,  der  ellers  vare  forbeholdte  kongen 
(birkeret,  hals  og  hfind). 

Spiren  til  en  s&dan  stands  udvikling  1&  vistnok  alle- 
rede  i  statens  aeldste  elem enter,  ligesom  grene,  blomst  og 
frugt  allerede  ligge  i  og  skyde  ad  fra  spirebladene;  men 
om  udviklingsm&den  og  standens  beskaffenhed  i  middel- 
alderen  have  forestillingerne  vaeret  hel  forskellige.  Adelen 
har  udviklet  sig  af  thinglith,  sige  nogle;  herreg&rdene  ere 
opst&ede  af  styreshavnene,  sige  andre.  Men  disse  indret- 
ninger  ere  dog  i  det  hdjeste  kun  et  slags  forbiUede  for 
den  senere  adel;  denne,  som  en  arvelig  lensadel,  der  i 
middelalderens  anden  halvdel  og  i  hele  tiden  til  souverain- 
iteten  lige  meget  hemmede  og  trykkede  konge  og  bonde, 
og  udvidede  sig  p&  deres  bekostning,  er  en  p&  dansk  grund 
omplantet  fremmed  vsext,  der  af  de  tidligere  indretninger 
sugede  al  den  naering  til  sig,  den  kunde  overkomme. 

Disse  saetninger  fortjene  en  ndjere  betragtning. 

Allerede  Tyge  Eothe  antager,  at  lenene  opstode  i 
Knud  den  stores  tid.  »S&som  hans  ny  anteg  vargrundet 
p§,  at  have  st&ende  og  stolte  krigere*  (thinglith)  » til  sin 
tjeneste,  m&tte  han  udstykke  meget  land  til  besoldning 
eller  krigslen  (beneficia)«,  og  »det  gjaldt  kun  om,  at  det 
ene  trin  endnu  gjordes,  det  nemlig  at  lenene  bleve  arve- 
lige,  og  da  flux  var  aristokratiet  p&  fode«.  Som  bestyrk- 
else  derfor  anforer  Rothe  Vederkgsrettens  ord:  opera  pre- 
tium  duxit  statuere,  ut  rex  sive  princeps  stipendia  militi- 
bus  suis  ....  8ubministraret.  Imidlertid  kan  man  dog 
ikke,  efter  Rothes  mening,  antage,  at  » allerede  i  Knuds 
tid  disse  store  j  order  have  vaeret,  hvilke  siden  fik  navn  af 
herreg&rde«,  men  » lenene  have  egentlig  vaeret  enkelte  jord- 
lodder,  s&danne  som  bondergirde,  og  den  herlighed  have 
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de  nydt,  at  de  vare  skattefri,  derhos  at  lenshaveren  som 
hirdmand  stod  under  huskarletinget  og  Ahr  domtes  af  hans 
pares  curiae <• 1).  Det  er  unagteligt,  at  heri  ligger  en  tyde- 
lig  spire  til  adel,  n&r  visse  maend  bleve  unddragne  fra  den 
almindelige  jurisdiktion,  n&r  de  fik  frelse  eller  frihed  for 
skatter,  dersom  det  kun  er  afgjort,  at  dette  skete  ved 
overdragelse  af  jordejendom.  Vedel  -  Simonsen  fortsatte 
denne  mening  endnu  .videre  og  antager,  i  det  han  anforer 
tvende  steder  af  Saxe,  hvori  ordet  stipendium  forekommer, 
•at  dette  ord,  som  forhen  betegnede  sold,  under  Knud 
den  stores  regering  fiir  en  ganske  anden  betydning,  i  det 
det  nu  synes  at  betegne  len  og  ikke  som  forhen  penge, 
s&  at  der  allerede  i  Knud  den  stores  tid  mi  vsere  fore- 
g&et  en  stor  forandring  i  hans  haennaends  besoldning,  der, 
om  den  just  endnu  ikke  fuldkommen  var  lensmsessig,  dog 
meget  m&  have  naermet  sig  til  samme,  hvorfor  ogs&  Saxe 
efter  denne  konges  tid  stedse  bruger  ordet  stipendium  om 
forlening«2). 

Siden  nu  Vederlagsretten  ikke  med  et  ord  omtaler 
denne  overdragelse  af  jord  til  hsermsendene,  men  kun  taler 
om  deres  jord  som  selvejendom3)  (hvilket  allerede  i  sig 
selv  er  besynderligt,  n&r  en  s&  betydelig  forandring  i  hser- 
msendenes  l5nningsm&de  fandt  sted),  men  denne  mening 
udgSr  fra  betydningen  af  ordet  stipendium,  sS.  er  det  ned- 
vendigt  at  oplyse  denne.  Men  dette  kan  ikke  falde  vanske- 
ligt,  siden  vi  ikke  blot  have  Saxe,  men  Vederlagsretten 
selv  bade  i  det  gamle  danske  sprog  og  i  en  latinsk  om- 
skrivning.   Det  ovenfor  anferte  sted,  hvorpSt  Rothe  ber&ber 

. ')  T.  Rothe  Nordens  stalsforf.  late  d.  8.  207-20S.  •)  Vedel- 
SimoDsens  Adelsbist.  8.  125.  •)  Den  taler  kun  om  jorths  dele  ok 
borao.   Laogeb.  Script.  3die  d.  8.  162,  jfr.  s.  150. 
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sig,  hedder  i  Vederlagsretten:  at  konung  oc  andre  hitk- 
vorthe  men,  tber  hirdh  skulle  hava,  skulle  vara  sine  men 
holla  oc  blithe,  oc  rettae  thorn  rettelike  mdle  therra1); 
hvilket  Svend  Agesen  omskriver  s&ledes:  opera  quoque 
pretium  duxit  statuere,  ut  rex  sive  princeps  stipendia 
militibus  suis  ....  subministraret,  ut  illi,  censu  stipen- 
diario  percepto,  ....  omnimodis  fideles  existerent2);  og 
dette  stemmer  igen  overens  med  andre  nordiske  kilder, 
f.  ex.  Knytlinga,  som  kalde  J)ingmannali5  mdlamenn*)%  og 
med  de  engelske  historieskrivere4),  som  kalde  dem  danici 
huscarli,  danici  stipendiarii,  danici  solidarii,  s&  at  stipen- 
diarii  og  solidarii  ere  aldeles  enstydige.  Det  er  altsfi  det 
nordiske  ord  mdli  eller  mile,  som  Saxe  og  Svend  Agesen 
have  oversat  ved  stipendium,  og  n&r  man  kender  betyd- 
ningen  af  det  ene,  s&  kender  man  tillige  det  andet.  Da 
der  nu  ingen  tvivl  er  om,  at  m&li  betyder  sold,  m&lamenn 
soldnere,  si  betyder  ordene:  at  rettae  thorn  rettelike  male 
therra  ligefrem  at  udrede  eller  betale  dem  deres  sjold;  og 
samme  betydning  bar  stipendium,  hvilket  ydermere  be- 
styrkes  derved,  at  Svend  Agesen  onibytter  det  med  census 
stipendiarius5);  og  hvad  der  i  England  udredtes  til  thing- 
lith,  kaldtes  jo  ogsfi,  dane^eeta.  Mr  der  saledes  ved  Saxes 
og  Vederlagsrettens  stipendium  ikke  kan  forst&s  overdrag- 


')  Langeb.  Script.  3die  d.  s  160-  *)  ssL  s.  148.  a)  Knytl. 
kap.  7.  4)  Exempler  Andes  i  Langeb.  Script.  3died.  s.  151.  anm.  a. 
&)  Census  betyder  som  bekendt  pengeafgift:  den  mulkt,  der  blev  pfi- 
lagt  hver  gubernator  og  nauta  efter  oproret  mod  Knud  den  hellige, 
og  som  angives  i  penge,  kaldtes  census  (Sven.  Agg.  Hist,  i  Langeb. 
Script,  lste  d.  s.  58);  den  kongen  tilkommende  midsommers^aW 
kaldes  census,  census  aestivus  (Saxo,  s.  580);  census  kaldes  den 
krigsskat,  som  Henrik  Lave  udpressede  af  Slesvig:  censum  a  Slesvl- 
cencibus  extudlt  (Saxo  s.  713)  o.  s.  v. 
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else  af  jord,  men  Ifln  i  penge,  s&  bortfalder  alt  bvad  man 
deraf  har  villet  uddrage  om  hirdmaendenes  forlening  med 
jorder  eller  g&rde1). 


')  Den  rigtige  betydning  af  ordene:  at  rettae  thorn  male  therra, 
som  man  hidtil  forklarede  ved:  retfaerdig  at  domme  i  deres  aager 
(mal,  der  i  flertal  ej  hedder  male)  er  ferst  oplyst  af  Larsen  I  nans 
afh.  om  de  danske  kongers  deltagelse  i  retsplejen,  s.  4,  nemlig  at 
male  her  betyder  sold.  At  rettae  er  isl.  retta,  t.  ent-richten  (sideord 
til  greida,  vort  rede,  udrede);  ordet  forekommer  ogsaa  i  lovene,  f.  ex. 
Jyste  lov  2,  77,  og  lkke  ussdvanlig  langt  hen  I  tiden  i  gammel 
Dansk.  Den  rigtige  betydning  af  mali  har  dog  Ancher  allerede  kendt 
og  fremsat  i  anm.  til  Jyske  lov  3,  6,  s.  332,  men  ban  har  forladt  det 
rette  spor  og  derved  forfejlet  meningen  af  lovstedct.  (Ligesa  Rosen- 
vinge,  Lovsaml.  3die  d.  s.  310-311.  512,  der  med  Ancher  forklarer 
ordene:  ok  takae  therae  malae,  i  den  gamle  danske  oversaettelse :  ok 
tage  deres  male,  ved:  »og  tage  deres  rejseproviant  med  sig«.  Men 
Isl.  malr,  som  man  her  tyr  til,  betyder,  s&  vidt  jeg  ve*d,  en  sack, 
en  madpose;  og  det  matte  allerede  vaekke  nogen  mistvivl  til  denne 
forklaring,  at  man  naeppe  behevede  at  befale  den  danske  mand,  at 
ban  sknlde  tage  sin  madpose  med  sig.  Lovstedets  mening  er:  at 
kongens  og  biskoppens  maend  skulde  fare  i  leding  pa  deres  egen  kost 
og  tage  deres  male,  d.  e.  thl  de  flk  jo,  de  havde  jo  deres  sold,  eller, 
som  Ancher  rlgtlg  bemaerker,  de  vare  milites  aulici  eller  hustropper). 
Ordet  mali  eller  male  (afledt  af  mal,  mal)  betyder  det,  som  man  er 
kommen  overens  \ til  mals)  om;  nar  talen  er  om  krigere,  allsa  deres 
sold,  ligesom  de  selv  derfor  kaldtes  malamenn.  Saledes  forekommer 
ogsfi  ordet  i  Hkr.  2den  d.  s.  60  eller  tilafss.  helga,  kap.  55,  hvor 
der  tales  om  Olaf  den  belliges  gardsret,  at  ban  havde  60  hlrdmaend 
og  30  gaester,  ok  settl  hann  freim  mala  ok  log.  Ligesa  1  Harald 
Hardrades  saga,  kap.  43  (Fornmannas.  6te  d.  s.  243):  -en  er  kom 
atti  dagr  j61a,  J>a  var  monnam  geflnn  mali;  |»at  silfr  var  kallat 
Haraldsslatta,  pat  var  meiri  hluti  kopar*,  i  hvilke  ord  da  ingen  kan 
tage  fejl  af,  at  der  tales  om  slagne  penge,  selv  blandet  med  kobber. 
Fremdeles  hedder  det  om  Gudrod  «hinn  mildi  ok  hinn  matarilli 
(Fornmannas.  1  d.  s.  1):  hann  gaf  i  mala  monnum  si'num  jarnmikla 
gullpenninga,  sem  adrir  konungar  silfrpennioga,  en  hann  sveltl  menn 
at  mat*,  o.  s.  v.  Men  isaer  oplyses  betydningen  af  malamenn  1  Konge- 
spejlet  (s.  249  IT.),  hvor  der  gives  en  nojagtig  forklaring  af  alle 
kongens  taird maend  og  huskarle:  de  simpleste  arbejdere  eller  vasrk- 
maend  vare  lkke  malamenn;   de  sakaldte  gaester  vare  endnu  lkke 
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Dettie  bekraeftes  ogs&,  n&r  man  betragter  de  betyd- 
ninger,  hvori  ordet  stipendium  siden  forekommer  hos  Saxe. 
Foruden  den  m&de,  hvorpS,  det  synonymt  med  pignus  eller 
i  lignende  omskrivninger  forekommer1),  betyder  det,  lige- 
som  hos  rommerske  skribenter,  krigstog,  krigsmandskab2); 
gaver  til  gejstlige  stiftelser,  nemlig  den  indtaegt,  den  l5n, 
som  henlagdes  til  gejstlige  bestillinger"),  hvorimod  det 


egentlige  hirdmaend,  men:  |>essir  menn  eru  J>6  malamena  kdngs  ok 
taka  halfan  hirdmanna  mala;  det  tredie  slags  var  bonder,  kebmeeod 
og  andre,  som  vare  kongens  maend,  men  opboldt  sig  ej  ved  bans 
hird  og  node  heller  ikke  andet  godt  af  ham  end  hans  beskyttelee; 
det  fjerde  var  et  slags  embedsmaend  (sva  sem  stjdrnarmenn);  (hi 
nogle  vare  lensmaends  sonner  eller  megtige  bonder,  og  de  havde  re 
af  kongi  i  veizlar  (eller  feveizlur,  pengeindkomster  af  visse  OMid- 
delser),  somme  tolv  ere,  somme  to  mark  etc.;  den  sldste  klasse  >ar 
endelig  de  egentlige  hirdmaend,  kongens  naermeste  Uvvagt  og  radgiv- 
ere,  der  med  rette  af  alle  dem,  der  havde  ringere  navnbod,  kaldtes 
herrer  (herrar),  de  flk  mala,  og  det  den  hdjeste  portion  deraf.  Her- 
med  kan  endelig  jaevnferes  betydningeu  af  mall  som  tyenders  loo, 
o.  desl. 

l)  f.  ex.  Ada  concordiae  pignora  ac  sincera  familiaritalls  stipendia. 
Saxo  s.  562,  jfr.  568.  623.  770  o.  fl.  *)  f;  ex.  peractia  stipeodiis. 
Saxo  s  511,  jfr.  s.  544-545.  6s0.  Hertil  borer  ogsa  stedet  om  VI- 
borg,  som  Svend  Grade  befsestede:  Vlbergam  terrels  moenibus  clausit, 
quo  tutiori  sibi  receptaculo  foret,  magnisque  earn  stipendiis  InstruiiU 
Saxo  s.  68:*,  hvor  slntningsordene  uden  tvivl  betyde:  og  lagde  en 
stor  besaetnlng  derlnd  (jfr.  Roskiides  befaestnlng.  Saxo  s.  677. 
Gheysmer  1  Langeb.  Script.  Iste  d.  s.  372).  Hvitfeld,  Iste  d.  s.  104, 
siger  derimod:  «befaester  Viborg,  giver  den  adskillige  privilegler  og 
friheder«,  hvilket  hos  Suhm,  6ted.  s  SH,  er  blevet  til:  «og  skaenkede 
den  store  friheder  og  privilegler,  vseuleligen  gav  den  en  slags  stads- 
ret*.  s)  Sftledes  om  Knud  den  store:  sacrorum  veoeralionem  ... 
stipendiis  multiplicavit.  Saxo  S.  538.  Annua  cantorum  stipendia  og  de 
ex  ante  collate  templo  beneficia  omtales  s.  580,  sa  at  de  firltge  sti- 
pendia til  quoiidianos  eorum  sumptus  her  naevnes,  ligesom  de  maoed- 
lige  stipendia  lil  tliinglilh;  og  at  det  var  pengeindtaegt,  ses  deraf,  at 
kongens  gave  bestod  i  quaria  repii  iiurnismatls,  quarta  suae  in  elves 
exactionis,  quarta  aesthi  census  poriio  eic  .  fjerdedelen  af  myntindtaegl- 
erne,  fjerdedelen  af  kongens  sagefald,  fjerdedelen  af  midsommersgsld 
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jordegods,  som  var  henlagt  til  stiftelserne  selv,  kaldtes 
beneficia.  Men  p&  flere  steder  bruger  Saxe  ogs&,  mere 
eller  mindre  tydelig,  ordet  stipendium  ligefrem  om  sold 
til  krigere;  f.  ex.  n&r  det  om  Harald  H&rdr&de  og  hans 
£elge  hedder,  at  de  forlode  Konstantinopel  navigio  stipen- 
dioque  donati1),  n&r  der  tales  om  Vaeringerne  tunc  tern- 
poris  in  ea  urbe  stipendia  merentibus9),  n&r  Sorteplog,  der 
var  kongens  miles,  militise  titulo  stipendium  postulabat8); 
n&r  det  hedder  om  Erik  Lam,  at  ban  adslede  regiis  opibus, 
totasque  stipendii  loco  militibus  erogaret4);  om  Svend 
Grade:  praedatu  stipendia  contrahit5),  og  direptas  Kute- 
norum  merces  stipendii  loco  militibus  erogavit6);  om  Vude- 
mands  selskab:  stipendiis  defecti,  impensas  a  civibus  con- 
trabebant7);  om  Knud  Magnussen  bos  Friserne:  tantulo 
stipendio  ingens  militia  stetit8);  om  Saxernes  stipendiorum 
cupiditas9),  o.  s.  v.  Og  s&ledes  er  ogs&  ordet  at  forstft, 
n&r  der  der  siges  om  Knud  den  store:  splendidis  militiam 
tirociniis  auxit,  amplissima  fortibus  stipendia  proponendo10), 
han  foragede  sin  hird  med  ungt  og  rask  mandskab  ved  at 
give  de  tapre  rigelig  sold;  samt  om  Knud  den  helliges 
bredre,  at  deres  turba  faldt  landet  til  byrde,  largis  uberi- 
busque  stipendiis  alita11),  thi  at  der  her  menes  sold  og 
ikke  jord,  der  uddeltes  til  dem,  er  tydeligt  deraf,  at  kun 
6n  af  dem,  Oluf,  havde  land,  de  andre  derimod  intet,  s& 


etc.,  lutter  gaver  i  penge.    P&  samme  made  bruges  ogsfi  ordet  sti- 
pendium  af  andre:  efter  Hamsfort  (Ghronol.  secuiida.  Langeb.  Script. 
Iste  d.  s.  307)  henlagde  biskoppeti  af  Odense  indkomsterne  af  Mars- 
lev  til  lonoing  for  skoleltererne;  parochiae  Marsloviensis  reditus  ludo' 
llteraiiu  et  scholasticis  Ottonieusibus  loco  stipendii  tribuit. 

»)  Saxo  s.  551  *)  sst  s.  978.  »)  sst.  s.  665.  4)  sst.  s.  671. 
*)  sst.  s.  6b5.  e)  sst.  s.  713.  7)  sst.  s.  688.  8j  sst.  s.  689* 
•)  sst.  s.  805.       l0)  sst.  s.  512.       Il)  sst.  s.  582. 
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at  de  heller  ikke  kunde  uddele  noget  til  deres  krigere. 
Tdermere  er  det  et  bevis  p&,  at  det  var  noget  usaedvan- 
ligt,  at  jorder  af  kongen  bleve  givne  til  hsermaendene,  n&r 
der  om  Erik  Lam  berettes,  som  noget  dadelvserdigt,  hvor- 
ledes  ban  forserede  domaener  bort  til  dem,  der  havde  hjulpet 
ham  i  krigen  mod  Oluf:  vetera  regum  latifundia  in  eos 
maxime,  quorum  forti  opera  adversus  Olavum  usus  fuerat, 
dono  contulit1),  et  sted,  hvor  der  desuden  er  tale  om  gave, 
ikke  om  len,  s&  at  man  urigtig  deraf  har  udledt  ikke  blot 
herreg&rdenes  opkomst,  men  endog  de  arvelige  lens2).  Om 
virkelige  forleninger  (beneficia)  tales  der  overhovedet  ikke 
hos  Saxe,  uden  om  s&danne,  som  de  kongelige  prinser  er- 
holdt,  eller  om  dele  af  riget,  der  toges  til  len  af  kejseren, 
eller  om  andre  lande,  der  bleve  len  af  det  danske  rige8). 
Lensforholdet  var  ham  da  ingenlunde  ubekendt,  men  han 
kender  ikke  til  noget  s&dant  forhold  imellem  konge  og 
haermand.  Derimod  finder  man  to  maerkelige  steder,  det 
ene,  hvor  der  til  en  kongelig  prins  overdrages  indkomster 
af  flere  strakninger  i  landet,  det  andet,  hvor  en  prins  at- 
tr&r  at  erholde  sSdanne  len  som  arvelige.  Det  ferste  sted 


l)  Saxo  8  67 1.  ')  Suhm,  5te  d.  s.  604.  ■)  Nemlig  ferste 
gang  under  kong  Niels,  da  Eliv  besad  Slesvig  praefecturae  beneflcio, 
bvilket  adskilles  fra  bans  patrlmonlum,  Saxo  s.  618;  dernsest  om 
Knud  Lavard,  der  keble  det,  s.  62H,  og  lentagelsen  af  de  vendisfce 
lande,  hvorved  ogsa  lensgaven  omtales,  s.  62ft;  om  Valdemar  s.  679, 
jfr.  Svend  Agesens  udtryk:  patrls  potltus  feodo  (Langeb.  Script,  lsted. 
s.62);  om  Svend  Grade  I  Merseburg:  beneflcii  jure  Sjalandiam  recep- 
turus,  s.  t>93;  om  kong  Vaidemar  i  Metz,  s.  779;  om  Bugislav  s.  987. 
988  o.  s.  v.  Ogsa  omtales  provinciale  beneficium  eller  forlening  med 
'et  landskab,  indtii  hvis  overdragelse  kongen  lovede  at  betaie  stipendia 
ex  flsco  suo,  s.  899,  hvorved  ordenes  betydning  tydelig  nok  mod- 
saUtes  hinanden;  sa  vel  som  stipendium,  der  som  sold  blev  tillagt 
militibus,  med  ens  en  kongelig  prins  til  Ion  for  sin  bylding  fordrede 
beneficia,  s.  $05-806. 
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er  det,  hvor  der  tales  om  forliget  imellem  kronprsetendent- 
erne  Svend  og  Enud,  om  Knuds  misforndjelse  denned  og 
Valdemars  msegling:  ut  quum  rex  (Svend)  Sjalandiam 
commeatui  suo  necessariam  duceret,  aliud  pro  ea  Canuto 
Btipendium  assignaret,  nee  fructu  parcius,  nec  spatio  con- 
tractius,  nec  honore  defectius;  hvorpS,  assensus  conditioni 
rex  tripartitam  Canuto  prsefecturam  constituit,  eique  in 
Jutia,  Sjalandia  et  Scania  peculiare  beneficium  tradit1); 
nemlig  et  helt  syssel  i  Jylland,  sex  herreder  i  Sjaelland  og 
sex  i  Sk&ne8).  Her  forekommer  ordet  stipendinm  som 
synonym  til  commeatus,  alts&  i  betydning  af  indtegt,  ind- 
tegtskilde,  middel  til  at  have  sit  udkomme,  efler  den  i 
middelalderen  ssedvanlige  brug  af  ordet9);  og  da  udtrykket 
peculiare  beneficium  i  betydning  af  et  saeregent  len,  efterdi 
et  len  jo  altid  var  noget  saeregent,  ikke  giver  nogen  fyldest- 
g6rende  mening,  s&  har  jeg  troet,  at  Saxe  derved  ligefrem 
bar  ment  det  nordiske  ord  f&veitsla,  der  her  vilde  stemme 
aldeles  overens  med  hele  stedets  sammenhseng.  Det  andet 
sted  er  det  om  Buris,  der  nsegtede  at  hylde  kong  Valde- 
mars s5n  Enud,  men  endelig  lovede  at  fqje  sig  efter  kong- 
ens  villie,  si  potentiam  ejus  rex  beneficiorum  incrementis  ex* 
tendere  voluisset,  et  sicut  ipse  regnum,  quod  eatenus  electio 
variabat,  hsereditarium  efficere  gestiret,  ita  quoque  neces- 
sariorum  suorum  liberis  suppares  dignitates  et  minores 
potentias  perpetua  hsereditatis  lege  fruendas  tribueret4). 
Her  gOres  alts&  et  forseg  p&  at  erholde  lenene  arvelige, 
bvilket  imidlertid  ikke  lykkedes. 

Mr  det  s&ledes  mi  ansfe  for  afgjort,  at  der  endnu 


')  Saxo  8.  694.  *)  Koytl.  kap.  109.  •)  Stipendium,  qulcqaid 
*H«  suateDtande  est  necessaiium.  Ducaoge,  Glossar.      *)  Saxo  a.  805. 
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p&  Saxes  tid  ved  stipendium  eller  mile  ikke  forstls  len, 
men  sold,  der  gaves  haermaendene,  eller  som  Kongespejlet 
kalder  dem,  herrerne;  og  n&r  der  ikke  omtales  andre  len 
eller  beneficia  end  dem,  der  tildeltes  de  kongelige  prinser1), 
og  selv  disse  ikke  vare  arvelige,  s&  synes  det  at  vaere  Mart, 
at  indretningen  af  thinglitb  heller  ikke  ligefrem  kan  an- 
ses  for  oprindelsen  til  lensvaesenet  og  herregSrdenes  op- 
komst.  Spireme  dertil  kunde  vel  meget  tidlig  have  vaeret 
lagte,  ja  have  begyndt  at  udvikle  sig,  men  den  senere 
saeregne  form  var  ingenlunde  til.  Endnu  da  Jyske  lov 
blev  given,  Ifinnedes  i  felge  det  forhen  anferte  lovsted2) 
sS,  vel  kongens  som  biskoppens  haermaend  med  m&le  eller 
sold,  ikke  med  jordegods.  Haermaendene  vare  selv  jord- 
ejere,  og  de  kunde  vistnok  ved  mange  lejligheder  forage 
deres  besiddelser,  nSr  f.  ex.  kongerne  i  deres  forlegenhed 
solgte  kronens  ejendomme  eller,  for  at  vinde  tilhaengere, 
skaenkede  dem  bort3).    Det  var  bonder,  som  foretrak  at 


l)  Et  sled,  s.  710,  der  muligen  kunde  anferes,  for  at  vise,  at  leo 
ogsft  gaves  til  andre,  mk  vi  her  endnu  berere:  Peder  Thorstenseo  gav 
Svend  Grade  blandt  andre  gode  r&d  ogs&  det,  nt  equestrem  plebejum- 
que  ordinem,  quo  se  tutius  adversus  smulos  gereret,  beneflciis  im- 
pensioribus  coleret;  og  nftr  Svends  pafelgende  sporgsmfil:  om  hao 
endnu  ikke  havde  ffiet  nok,  antages  at  vaere  slgtet  til  dette  forslag, 
sa  kunde  det  synes,  at  Peder  Thorstensen  som  miles  havde  len  af 
kongen  og  attr&ede  endnu  mere;  men  stedet  bevlser  da  mere,  end 
det  skulde,  thi  der  tales  ikke  blot  om  beneficia  til  ordo  equestris 
(adelen),  men  ogs&  for  ordo  plebejus  (bondehaeren);  ordet  ma  altsft 
her  have  en  betydning,  der  kan  passe  p&  begge.  *)  Hvar  tber 
kunungs  men  aerae  aethaB  biscops,  hwat  haelder  the  haue  et  bo  aethae 
flerae,  tha  aerae  the  skyldughae  at  hauae  fullae  wapn,  oc  farae  i  lething 
a  therae  eghen  kost,  oc  takae  therae  malae.  Jyske  lov  3, 6(7).  *)  Om 
Svend  Grade  hedder  det:  regios  vicos  complures  comparandi  sumptaa 
gratia  venditabat.  Saxos.  711.  At  Erik  Lam  bortskaenkede  domasoer, 
latifundia  dono  contulit,  Saxo  s.  671,  er  allerede  forhen  anfert 
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blive  kongens  maend,  imod  for  deres  person  at  erholde  den 
beskyttelse  og  de  rettigheder,  som  dermed  vare  forbundne; 
men  deres  tjeneste  var  person lig,  ikke  bunden  til  jorden.  - 
De  vare  den  tids  adel,  men  bverken  lensadel  eller  arve- 
adel.  Bonde  kunde  blive  haermand,  men  haermand  atter 
bonde,  n&r  han  ikke  kunde  eller  ikke  vilde  yde  den  kost- 
bare  haertjeneste,  som  bans  stand  kraevede.  De  havde 
vistnok  betydelige  forrettigheder  og  erhvaervede  sig  stedse 
Here,  som  vise  overgangen  til  den  senere  arvelige  adel; 
men  ogs&  disse  rettigheder  vare  kun  personlige:  gejstlig- 
hedens  forret  til  at  haeve  bader  tillagdes  ogsl  dem,  haer- 
maendene  m&tte  haeve  tre  marks  bader  af  deres  under- 
givne1).  Gejstligheden  kunde  forage  sit  gods  s&  meget 
den  vilde;  ligesl  haermanden.  En  havnebonde,  der  havde 
mindre  end  fuld  plovserje,  m&tte  kabe,  indtil  han  havde 
den,  men  havde  han  fuld  plovserje  og  kabte  mere,  da 
mltte  han  udrede  leding  af  det,  han  kabte  nrere;  det  var 
alts&  graendsen  for  bonden;  men  haermand,  der  havde 
mindre  end  fuld  plovserje,  m&tte  faeste  til  sig,  indtil  han 
havde  fuld  plovserje,  uden  at  gdre  leding  af  den  jord,  han 
s&ledes  faestede;  og  vilde  han  kabe,  s&  m&tte  han  kabe  s& 
meget  han  orkede;  thi  hvad  enten  han  havde  meget  eller 
lidet,  s&  gjorde  han  just  som  haermand  altid  fuld  leding 
deraf,  han  madte  altid  selv  med  fulde  mands  v&ben;  og 
ofte  hsendes  det,  tilfojer  loven,  at  den  jord,  som  haermaend 
kabe,  og  den,  de  havde  for,  vender  tilbage  til  skiben 
(skibsreden)  efter  deres  dad2);  n&r  nemlig  arvingen  ikke 


l)  Jyske  lov  2,  77.  »)  Jyske  lov  3,  11  (15).  13  (18).  Gram 
(om  ordet  berremand,  s.  277)  bar  forslaet  de  sidstanferte  ord:  at 
jorden  ganger  til  skiben,  anderledes:  -til  skibene  eller  styreshavnen-, 
siger  ban,  »o:  tii  kronen*    Men  skipsen  var  jo  ikke  kronens. 
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vilde  vaere  haermand,  men  atter  blev  bonde,  hvorved  natur- 
ligvis  al  den  forrige  lensfrihed  for  den  overfledige  jord  faldt 
bort,  s&  at  denne  igen  blev  optagen  i  skibsreden  og  ud- 
redte  leding  med  denne,  i  falge  sit  forhold  til  den  avrige, 
eller  faldt  tilbage  til  skibsreden,  hvorfra  den  var  tagen. 
S&ledes  var  alts&  tilstanden  endnu,  da  Jyske  lov  blev  given, 
og  vistnok  en  rum  tid  efter:  en  maengde  anseelige  bonder 
med  store  besiddelser,  og  haermaend,  der  bestandig  foregede 
deres,  men  ingen  overdragelse  fra  kongen  af  jord  mod  for- 
pligtelse  af  on  viss  krigstjeneste,  altsS,  heller  ingen  tilbage- 
venden  af  disse  len  til  kongen  efter  lensmandens  dad ;  altsft 
intet  egentligt  lensforhold,  i  felge  hvilket  det  overdragne 
udg&r  fra  kongen  og  atter  vender  tilbage  til  ham1). 

I  styreshavnene,  ved  hvis  tilvaext  store  len  kunde  op- 
st&,  har  man  endelig  villet  finde  en  rimelig  oprindelse  til 
herreg&rdene;  thi  den  almindelige  mening  om  dem  er,  at 
det  var  g&rde,  der  gik  i  arv  p&  mandssiden  og  i  mangel 
af  ret  arving  vendte  tilbage  til  kongen.  Denne  mening  er 
temmelig  gammel.  Den  forekommer  allerede  i  et  tillaeg, 
en  randglose,  i  to  hindskrifter  (F  og  6)  af  Thord  Degns 
Artikler  fra  kr  1576  eller  s&  omtrent,  hvor  det  hedder: 
»oc  syunis  styrishafifne  at  ware  den  gaard  oc  forlening,  som 
styrismand  haffde,  huat  heller  det  er  kronens  eller  stictens* s). 
Derefter  finder  man  den  hos  Hvitfeld,  hos  Gram*),  hos 

*)  Nar  derfor  Jyske  lov  taler  om  len,  s&  forstar  den  derved 
cmbede;  thi  embedsmandens  bestiliing  var  et  len,  var  ham  over* 
dragen  af  kongen.  *)  Rosenvinges  Lovsaml.  3died.  3.446.  var.  17. 
■)  Gram  (om  ordet  herremand  s.  277)  viser  tilllge  hen  til  Codex 
Theodosianus  og  dens  tituli  de  naviculariis,  de  prsdiis  naviculariorum 
sen  navarchlffi  function!  adscriptis,  Hem  de  fnndis  ad  naviculariorum 
dominium  perlinentibus.  Man  ser  deraf,  hvorlede*  ovenstaende 
mening  kunde  blive  s&  aimindeiig.    Men  at  sligt  Andes  i  fremmede 
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Kofod  Anchor,  ja  naesten  hos  alle.  Kud  Olufsen  har  tvivlet. 
Han  siger:  »Overalt,  hvorledes  skulde  styreshavne  kunne 
blive  oprindelse  til  herreg&rde?  Styreshavnen  var  jo  enten 
en  officialg&rd  eller  det  hele  solsegd,  med  en  bestemt  korn- 
indtegt  for  forstanderen,  og  egentlig  var  den  nseppe  videre 
end  det  sidste;  thi  at  der  har  vaeret  nogen  officialg&rd, 
8om  kaldtes  en  styreshavn,  er  en  mening,  som  uden  tvivl 
er  nrigtig.  For  det  forste  nsevnes  s&dan  g&rd  ikke  enten 
i  Jyske  lov  eller  biskop  Knuds  Glosser  eller  Thord  Degn8 
Artikler.  Hvitfeld  er  den  ferste,  som  naevner  den« *)  o.  s.  v. 
Og  Schlegel2)  anferer  ligeledes  fire  betydelige  tvivlsgrunde: 
fordi  der  i  Jyske  lov  skelnes  imellem,  om  en  styresmand 
tillige  er  embedsmand,  eller  ikke ;  fordi  styresmanden  havde 
•en  betydelig  indtegt  i  korn,  s&  det  er  lidet  rimeligt,  at 
ban  derhos  skulde  have  haft  en  betydelig  g&rd  i  len ;  fordi 
de  norske  styresmaend  fik  kun  naturalindtsegt  eller  penge, 
og  det  kun  de,  som  ej  tilforn  havde  forlening  eller  Ion  af 
kongen;  fordi  der  intet  gammelt  vidnesbyrd  gives  for,  at 
styresmanden  ahid  havde  en  s&dan  g&rd  i  forlening,  og  de 
nyere  have  fulgt  Hvitfeld  uden  videre  undersegelse  (en 
ringe  ros  for  de  nyere ;  og  kunde  man  vel  sporge :  gives 
der  noget  gammelt  vidnesbyrd  for,  at  styresmanden  under- 
Uden  havde  en  g&rd  som  forlening).  Men  besynderligt  nok 
ender  Schlegel  dog  med,  at  Jyske  lovs  3,  20  (der  taler  om 
styreshavnes  arvelighed,  men  aldeles  ikke  om  styreshavne 
som  en  g&rd)  dog  taler  for  Hvitfelds  p&stand.  Og  s&  er 
man  netop  lige  s&  nser  som  for.   Hvad  det  her  fornemme- 


lovc,  vlser  kun,  at  indretoiDgen  dftr  fandtes;  at  vore  love  aldeles  tie 
derom,  gor  det  rimeligt,  at  den  ikke  fandtes  hos  os. 

>)  Vidensk.  selsk.  hist,  og  philos.  skr.  lste  d.  s.  365.  *)  Anna, 
til  Anchers  Saml.  skr.  3die  d.  s.  340-341. 
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lig  kominer  an  pi,  er  en  sprogundersagelse,  thi  man  er 
ibenbar  kommen  til  den  mening,  at  slyrishafnse  betyder 
styresmandens  gird  ved  en  misforstielse  af  ordet.  Farste 
del  deraf  liar  man  antaget  skulde  betyde  en  mand1),  men 
det  betyder  ski  bet;  anden  del  {hofnl  har  man  troet  skulde 
oprindelig  betyde  en  gird,  men  det  har  ikke  denne  be* 
tydning  i  noget  mig  bekendt  sprog;  skibsstyrerens  ham 
fik  man  siledes  til  at  betyde  styresmandens  g&rd;  ogstet- 
tende  sig  pi  denne  ordforklaring  har  man  endog,  hvis  jeg 
ikke  fejler,  deraf  villet  slutte,  at  oprindelig  var  en  havn 
fh5fn)  en  gird  (et  bol),  hvoraf  der  stilledes  en  mand  i 
leding,  og  at  farst  senere  ved  bolenes  deling  kom  tre  g&rde, 
der  da  tilsammen  kaldtes  en  havn,  til  at  stille  en  mand 
til  skibet;  men  alt  dette  er  en  fiktion,  der  ingen  hjemmer 
har  hverken  i  sproget  eller  i  de  historiske  kilder.  Da  s&- 
ledes  den  ene  vildfarelse  dynger  sig  pi  den  anden,  og, 
som  det  gerne  gir,  alle  til  hobe  i  den  halvkyndige  historie- 
skrivers  fremstilling  som  afgjorte  kendsgerninger  vandre 
ud  blandt  folket,  si  er  det  nadvendigt  at  betragte  under- 
sogelsen  som  aldeles  udyrket  land,  der  mi  brydes  op  fra 
ny  af.  For  det  farste  mi  da  bemaerkes,  at  hafn  (isl.  h6fh) 
og  hafnse  ere  to  forskellige  ord.  Det  siger  her  aldeles 
intet,  at  selv  maend  som  Gram  (Om  ordet  herremand)  og 
Kofod  Ancher  (i  lensretten)  have  anset  dem  for  ett  og 
bestandig  tale  om  slyreshavn  som  den  havn,  hvorfra  skibet 
leb  ud;  at  de  ere  forskellige,  ses  allerede  tydelig  af  deres 
form.   Vort  hafn,  sv.  hamn,  isl.  hofn,  er  ikke  det  samme 


l)  Man  har  nemlig  antaget  starts  for  ejeform  af  styrir,  styreren; 
men  befallngsmanden  pfi  skibet  hedder  aldrig  styrir.  men  styrismadr, 
styraesman,  af  styrl ,  et  ror,  og  dette  ord  betegner  sAledea  den,  der 
itod  til  rors,  fereren,  skibshevedsmanden. 
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som  Jyske  lovs  hafnae,  men  dette  er  en  afledning  af  hint1), 
dog  ikke  i  dets  betydning  af  portus,  hvorved  man  be- 
8tandig  m&tte  komme  til  at  taenke  p&  den  havn,  hvori 
skibet  1&.  Ordet  hafn,  hdfn  betyder  ikke  blot  en  havn, 
men  ogsi  mandskabet  p&  et  skib  (skipshofn)*);  at  hafn 
sknlde  vaere  det  samme  som  det  svenska  hemman  eller  t. 
hufe,  er  ugrundet,  disse  ord  kunne  ikke  have  samme  rod  *). 
1  betydning  af  skibsmandskab  forekommer  uden  tvivl  ogs& 
ordet  hamn  i  de  svenske  love.  Det  hedder  f.  ex.  i  Vest- 
m  anna  lag4):    Nii  bjufter  konunger  lid  ok  leflung  lit,  t>S. 

■)  Pa  samme  made  som  hella  kommer  af  hallr,  virki  af  verk, 
mali  af  mal,  o  deal.  Mai  og  mall,  mal  eg  male,  er  heller  ikke,  som 
en  for  er  vist,  det  samme,  hvor  ofte  de  end  ere  blevne  blandede 
med  hinanden.  Det  er  overhovedet  en  folge  af  den  rlnge  opmaerk- 
somhed,  der  hos  os  anvendes  pa  sprogformerne,  selv  hos  de  maend, 
der  give  6ig  af  med  forklaringer  over  vore  gamle  indretninger,  at  sfi- 
danoe  ord,  nar  de  sa  omtrent  se  ens  ud,  forblandes.  Selv  ved  det 
nyere  sprog  er  det  samme  tilfsldet;  man  finder  f.  ex.  hverken  i 
Vldeoskabernes  selskabs  cller  1  Molbechs  ord  bog  ordet  maelke,  hvoraf 
sammenssetningen  m&lkeflsk,  men  i  dets  sled  blot  ordet  maelk,  o.  s.  v. 
*)  Hdfn  kommer  af  at  hafa,  ikke,  som  Ihre  vll,  af  at  hamna,  der 
snarere  er  afledt  af  hdfn,  hamn;  og  det  betyder  dels  det  man  har, 
dels  det  Indsluttede  mm,  hvori  man  har  noget:  »hdfn,  id  est  quod 
babetor  et  ubl  jquid  habetur*  (J.  Olavii  Synt.  hist.-eccl.  Gloss,  under 
skipshofn).  Tllforste  slags  horer:  hdfn,  de  kl&der  man  bar  pa  (yfir- 
hdfn);  jardar  hdfn,  al  den  jord  man  bar,  den  maengde  jord,  der  er  1 
ens  besiddelse  (Magn.  Lagab.  Gulat>.  I.  s.  93);  abdfn,  den  maengde 
varer,  hver  mand  matte  have  pa  skibet  (1  folge  Vidalin  1  Felagsrit, 
2den  d.  ».  109);  skibshdfn,  skibeU  besaetning;  hdfn,  et  foster  (sr. 
havande  med  barne,  frugtsommeiig).  Til  aodet  slags  horer  gl.  t. 
hafen,  et  kar;  hdfn,  vort  havn,  hvor  man  har  skibe;  hdfn,  fjarhdfn, 
hvor  man  har  far,  i  Norge  en  fjaeldhavn,  graesgang  imellem  fjffildene 
o.  desl.  Den  betydning,  der  her  naermest  vedkommer  os,  er  noksom 
bekendt  af  islandske  skrifter;  f.  ex.  Var  fea  Kjartan  skfrdr  ok  Bolll 
frandl  bans  ok  oil  J>eirra  skipshofn,  og  hele  deres  skibsmandskab 
(Fornmannas.  2den  d.  s.  39).  •)  Bofin  om  svenska  hemman,  Isted. 
>.  18,  henforer  hemman  til  hem.      4)  Schlyters  ndg.  s.  116. 
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skal  naemna  hamn  ok  styriman,  d.  e.:  da  skal  man  ud- 
naevne  skibsmandskab  og  styremand ').  Afledt  af  hafn, 
hamn  eller  held  besaeiningen  p&  ski  bet,  alle  b&dsmaendene 
modsat  styrismanden,  kommer  gl.  d.  hafnae,  i  ejef.  hafnae, 
8v.  hamna,  i  ejef.  hamnu  (hvoraf  i  samniensaetning:  hamnu- 
maen,  de  maend,  som  besatte  en  hamna;  hampnavapn,  de 
v&ben,  som  skulde  haves  til  hver  hamna*)),  hvilket  da 
naermest  betyder  det  saede,  den  plads,  som  b&dsmanden 
(hdseti)  indtog  ved  &ren.  I  denne  betydning  forekommer 
det  tydelig  i  Eriks  sjaellandske  lov  3,  18,  samt  i  Jyske  lov 
3,  1  if8),  hvilket  Velschow  (de  instit.  milit.  s.  104)  alle- 


*)  Anderlede8  Jean  ordet  ikke  her  forst&s,  da  det  stilles  ved  siden 
af  styrlman,  og  det  er  en  besynderlig  talem&de,  at  man  skulde  ud- 
naevne  havnen,  hvor  skibet  1ft.  Rertil  herer  Tel  ogsft  stedet  i  Up- 
landslag  (Schlyters  udg  8.  94):  Nii  bjiider  kooungaer  lid  ok  ledung 
lit,  bjiider  lit  rod  ok  red,  J)ft  skal  nssmpnae  hampn  ok  stampn,  styrl- 
man ok  hasetas  alias;  hvortil  Schlyter  bemaerker:  »naempna  hampn, 
deslgnare  portum,  ex  quo  exlblt  classls,  nisi,  ut  potius*  crediderim, 
hampn  pro  hampn u  sit  scrlptum*.  Her  Tilde  det  vaere  lige  sft  be- 
synderligt,  at  roan  skulde  udnaevne  bftde  havnen  og  stavnen,  der, 
nftr  havnen  er  portus,  og  stavnen  sklbet,  jo  falde  sammen;  og  der 
kan  lkke  lasses  hamnu,  hvorved  man  kun  flk  6n  mand.  Men  oden 
tvlvl  er  meningen  den,  at  man  6kulde  udnaevne  hamn,  mandskabet, 
og  stamn,  skibsbefalingsmanden,  s&  at  de  sidste  oid:  styrlman  ok 
h&sets  alia  ere  en  senere  forklaring  over  de  forste  ord:  hamn  ok 
stamn,  f  det  hamn  er  lig  hftsetae  alias,  og  stamn  er  lig  styrlman. 
*)  f.  ex.  Sodermannal.  Schlyters  udg.  s.  190.  ■)  Eriks  lov  3,  18: 
•a  laugh-  (laghae-)  skip,  thaer  sum  fyrtyughae  hafnae  aerae*  (hvormed 
kan  sammenligne8:  |>at  er  16glangt  skip,  er  sessum  ma  telja  eda 
ahofnum  skipa-,  hvilket  an  fores  s&ledes  af  Jdnsbdk  i  Vidalins  ord- 
forklaring  i  Felagsrit,  6te  d.  s.  119).  Det  er  da  klart  nok,  at  der 
ikke  var  fyrretyve  havne  (portus)  pft  et  sklb.  »Hwa  sum  aellaer*  (ellers) 
•saendaer  sin  thrael  ut  a  hafna,  tha  hauaer  han  forgort  thraellsen*  — 
•Takaer  nokaer  man  sin  thrael  slk  til  thlaenlstaB  ok  tattar  <zy  a  hafna, 
tha  ffir  han  aey  thaer  maeth  forgort*.  Jyske  lov  3,  I :  •  Thaer  laething 
biuthaes  ut,  e  swa  manga?  sum  1  en  hafna?  aerae,  tha  farae  hwar  therse 
ait  ar  uten  nefnd*.  —  -Kummer  leghaedraeng  1  lething  a  hafna  for 
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rede  har  bemaerket,  og  derved  givet  tilstraekkelig  anledning 
til  disse  lovsteders  rigtige  fortolkning.    Dette  bestyrkes 


bonden  —  Kummsr  threl  I  lethlng  a  hans  bonda  hafnct*  —  •  Sbyrss- 
man  seal  slslf  fangs  hssts  oc  brynts,  oc  taks  af  hwar  hafns  thre 
Cell,  oi)  8kippae  rugh  for*.  Det  vil  beraf  ses,  at  Rosenvlnges  op- 
lyaning  i  ordforklaringen  til  Jyske  lov  3,  2  er  vlldfarende;  det  hed- 
der  her,  at  ordet  hafns  *pa  det  ferste  sted  hvor  det  forekommer  har 
den  no  brogellge  bemsrkelse  af  sehavn,  men  pa  det  andet  uden 
l*ivl  er  en  tirigtig  Issera&de  for  taaluae..  Pi  det  ferste  sted  tales 
om  lejedreng,  pft  det  andet  om  trsl;  pa  det  ene  star:  a  hafns  for 
bonden,  pa  det  andet:  a  hans  bonds  hafns;  begge  dele  betyder  ett 
og  det  samme.  —  Jyske  lov  3, 4  :  •hwar  hafns  (ell.  hvar  hafnsbonds), 
Iher  a  skipen  srt  seal  skiold  bans  oc  thrl  folkwapn:  swsrth,  kstsl- 
bod  oc  spjut*.  jfr.  'Thstta  skulu  hamnuvapn  vsrs:  skjoldsr  ok 
svsrd,  spiut  ok  jarnhattsr*  (Sedermannal.  s.  190);  -drengmadr  hverr 
skal  eiga  skjold  ok  spjot  ok  sverd  eda  oxi*  (Norgea  eamlelove,  lste  d. 
a.  202).  —  Udtrykket  i  Eriks  lov  3,  18:  at  hanum  (bonden)  fial  hafnsn 
(Ikke  hafusn),  herer  ogsa  hertil;  havnen  faldt  ham,  thl  han  gjorde 
sig  skyldig  i  lovfald  (laghsfall),  i  det  han  Ikke,  som  loven  krsvede, 
reUelig  besatte  havnen  eller  pladsen.  1  det  mlndste  kan  jeg  Ikke  for- 
sta  andet,  end  at  fall  her  betyder  forsommelse,  llgesom  I  msssufall, 
Jrtngfall  o.  desL;  dog  henstiller  jeg  gerne  til  kyndlgeres  overvejelse, 
om  ikke  det  samme  fremg&r  af  Eriks  lov  3,  65,  hvor  nogle  codices 
beslaodig  forvexle  laghsfall  (lovfald,  d.  e.  lovovertrsdelse)  med  laghs 
forfall  (lovligt  forfald).  Det  hedder:  *rethsr  han  ut  thre  marc  for 
houstsaken,  oc  thre  marc  for  laghsfall*  (forfald);  men  hvorledes 
kunde  nogen  komme  til  at  betale  beder,  nar  han  havde  lovligt  for- 
fald? da  var  han  jo  lovlig  undskyldt.  Deriraod  kunde  han  vel  Idom- 
mes  storre  beder,  nar  han  ej  vilde  opfylde  ioven.  Sfiledes  forekom- 
mer ogsa  i  Bstgethalagen :  •firi  fallit*,  n&r  nogen  ej  godvillig  vilde 
betale  det,  hvortil  han  blev  domt,  altsa  nfir  ban  sad  loven  overherig. 
Ved  denne  lejllghed  tror  jeg  at  burde  bemsrke,  at  der  i  Jyske  lovs 
afsnit  om  leding  Andes  flere,  ej  tllstrskkelig  oplyste  steder;  I  det 
meget  forvanskede  sled,  slutningen  af  3,  5,  hvor  det  handskrift,  ud- 
giverne  have  lagt  til  grund,  la'ser  styresman,  er  dette  en  falsk  Isse- 
made  for  skyrthsrmsn,  skorsmsn,  og  ordet  skursmsnd  har  sin  op- 
rindelse  af  at  skera,  skora  (Froslalhlngsl.  I  Norges  gamle  love,  1  d. 
s.  200-202),  skurdr  (orskurOr),  sa  at  disse  skursmsnds  navn  har  op- 
rindelse  tilfslles  med  skurseli,  skont  ordet  er  skudt  ud  I  to  forskel- 
lige  bemsrkelser;  farvits  i  farvitsnsfnings  har  intet  at  gore  med 
farvidr,  men  er  sammensat  af  far  og  vi'U,  a  Its  A  skibsboder,  o.  s.  v. 
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ogs&  ved  de  svenske  love,  hvor  &r,  ire,  eller  Mr,  ^retold 
(scalmus)  saettes  isteden  for  hainna,  som  en  del  af  skibs- 
reden  eller  skibslaget1),  s&  at  man  har  betegnet  en  b&ds- 
mands  udredning  dels  ved  iren,  dels  ved  iretolden,  dels 
ved  hafna  eller  det  saede,  han  indtog  ved  &ren.  Dernaest 
betyder  hafnae  udredningen  af  en  b&dsmand  (hdseti,  nauta), 
der  nemlig  skulde  indtage  ett  saede  eller  en  hafnae.  S&- 
ledes  forekommer  det  almindelig  i  de  gamle  love;  og  for- 

Overhovedet  star  studiet  af  vore  gamle  love,  der  vlsselig  dog  mi 
vaire  03  llge  sa  vigtige  som  de  rommerske,  endnu  sa  langt  tilbage,  at 
del  vei  kan  bebeve  aile  de  videnskabelige  krsefler,  som  derttl  kunne 
erboldes;  men  dette,  for  at  jeg  skal  gentage,  hvad  jeg  tit  ook  har 
sagt,  vil  ferst  ske,  nar  undervisningen  i  det  oldnordUke  sprog  optaget  i 
skolen,  thi  fra  skolen  gar  dannelsen  ud;  i  den  skulle  elementerne 
med del es  til  det,  som  pa  findig  vis  skal  gore  stg  gseldende  bos  folkeU 
Havde  det  fundet  sted  bos  os,  sa  vilde  vore  sprogundersegelser,  vore 
historiske  afhandlinger,  vore  lovforklaringer  ikke  bavevsretsa  m  angel  - 
fulde,  ja  urimelige,  som  de  ofte  ere.  Nar  herimod  indvendea,  at  der 
i  skolen  ikke  er  plads  for  vort  eget,  fordl  tlden  er  optagen  af  latinen 
som  grundlaget  for  den  almindeltge  kultur,  s&  er  dette  kun  en  torn 
udflugt.  Denne  almindelige  kultur  er  jo  dog  en  ssregen,  en  latinsk, 
som  ej  bor  fortrsnge  alt  andet;  den  grsske  kultur  er  bedre  og  bor 
altsi  fremhaeves  tillige  med  den  nordiske.  Det  er  vigtigere  at  forsta 
noget  af  sine  faedres  mal,  end  at  kunne  bolde  en  latinsk  tale,  som 
ingen  borer,  eller  skrive  en  latinsk  afhandling,  som  ingen  laeser. 
Det  er  aldrlg  faldet  mig  ind  at  naegle,  at  jo  enhver  dannet  mand  1 
landet  skal  forsta  Latin,  ban  skal  kunne  tilegne  sig  den  rommerske 
literatur  (om  mullgt  endog  bedre  end  nu);  men  der  ligger  noget 
bdjst  enfoldigt  i  den  tro,  at  alle,  at  nogen  skulde  fa  del  i  den  al- 
mindelige kultur  ved  efter  nogle  forskruede  regler  at  skrive  latinsk 
stil ,.  som  ingen  dog  lsrer  at  skrive  som  modersmal.  Ved  at  opgive 
denne  andsfortaerende  evelse  vil  der  vindes  tid  for  noget  bedre;  og 
den  udvikling  af  sjaelekraefterne ,  som  derved  skulde  erboldes,  vil  i 
bojere  grad  opnas  ved  en  andfuldere  behandling  af  et  aedlere  stof. 

')  taetiae  aer  rodsins  utskyldir  —  Saex  lifspund  humblse  af  hvarju 
skiplagbi  ok  mark  af  hvari  ar.  Upl.  1.  Schlyters  udg.  s  93.  Af  by 
ligger  til  ha  og  hamnu,  vet  sina  ramarka.  0stgetbal.  Schlyters  udg. 
s.  217  Af  hvarre  hamnu  skal  utgora  fjughur  pund  okljuguu.  Seder - 
mannal.  s.  190. 
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eningen  eller  et  sammenlaeg  af  de  bonder,  der  tilsammen 
skulde  udrede  en  havne,  kaldtes  hafnaelag,  havnelag; 
maendene  hafnaebrethrae.  Men  ogsi  heraf  er  det  klart,  at 
heller  ikke  hafnae,  lige  s&  lidet  som  hafn,  betyder  en  g&rd. 
TTartimod,  Here  bdnder  udredte,  i  forhold  til  deres  g&rdes 
stfrrelse,  tilsammen  en  havne;  n&r  en  bonde  ejede  en  mark 
golds  jord  eller  mere,  udredte  han  en  threthingshavne  eller 
trediedelen  af  en  havne;  ejede  han  kun  haftt  s&  meget, 
udredte  han  en  sextingshavne  eller  sjettedelen  af  en  havne; 
og  ejede  nogen  atter  kun  halv  s&  meget,  s&  udredte  han 
en  tolvtingshavne  eller  tolvtedelen  af  en  havne1).  En- 
heden  var  alts&  en  havne,  det  er  udredningen  af  en  med 
beherige  v&ben  forsynet  in  and  og  den  avrige  dertil  herende 
ledingsudgift2).  Men  n&r  s&ledes  det,  som  Here,  ved  hver 
at  give  sin  redsel  (redslse)3j  udredte  tilsammen,  kaldtes  en 
havne,  hvorledes  skulde  dette  ord  da  kunne  betyde  en 
g&rd?  De  havde  jo  hver  sin  g&rd,  og  det,  de  udredte, 
var  ingen  g&rd,  men  0b  mand.  Anvender  man  nu  det 
her  vundne  udbytte  p&  ordet  styreshafnae,  s&  betyder  det 
vistnok  forst  og  naermest  pladsen  ved  roret  eller  styres- 
maudens,  skibsforerens,  ligesom  hafnae  betyder  b&dsmand- 
ens,  derna3st  styresmandens  bestilling,  og  endelig  det  hele 
sebegd,  som  udredte  et  styre  eller  skib.    Dette  bestyrkes 


>)  Jyske  lov  3,  11  (12).  *)  Havnelaget  matte  vistnok  ikke  blot 
stille  mand  en  og  forsyne  ham  med  \aben,  men  ogs&  serge  for  bans 
onderholdning,  hvad  enten  det  nu  gav  ham  proviant  med  eller  penge 
dertil  (mfiie,  eller  som  det  senere  tied:  daglon,  lening).  Dette  fandt 
ogs&  senere  sted.  (Lensmaendene  1  Skftne  flk  lb 2 4  brev  om  soldat- 
ernes  dagldn:  de,  som  skulde  underhulde  en  soldat  pa  fsstningerne, 
skulde  nemlig  give  deres  soldat  ni  skilling  danske  om  dagen,  som 
kommer  enhver  6n  skilling  eller  og  efter  deres  quota.  Der  Andes 
adskiiiige  breve  af  lignende  indhold).      *)  Jyske  lov  3,  12  (16). 
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ogs&  ved  den  forklaring  af  dette  ord,  der  findes  i  Thord 
Degns  artikler  p&  latin,  i  ikke  feerre  eud  otte  afekrifter, 
der  alle  ere  gamle1).  Stedet  indeholder  en  glosse  til  det 
kapitel  i  Jyske  lov,  der  handler  om  styreshavne,  og  styres- 
haffne  gives  her  ved  navigii  offlcium,  hvilket  &benbar  viser, 
at  man  den  gang  dette  blev  skrevet  ans&  det  for  et  embede, 
en  bestilling,  ikke  for  en  g&rd2).  Hvo  der  sfculde  over- 
tage  dette  eAbede,  beroede  p&  kongen ;  han  udnaevnede  en 
mand  dertil,  ligesom  i  Norge,  men  hos  os  gik  dette  embede 
i  arv  fra  fader  til  son,  eller,  n&r  s5n  ikke  var  eller  ikke 
var  dulig,  fra  broder  til  broder;  knnde  derimod  son  eller 
broder  ikke  opfylde  de  forpligtelser,  der  hvilede  pi  embedet, 
ikke  anskaffe  de  fornadne  vSben  o.  desl.,  s&  vendte  embedet 
tilbage  til  kongen.  Ldnnen  derfor  var  en  viss  indtaegt  i 
kornn).  Her  er  alts&  vel  tale  om  et  len,  om  en  over- 
dragen  forretning  med  visse  indkomster,  men  hverken  om 
en  g&rd  eller  x>m  noget  styresmanden  tillagt  jordegods* 
Heller  ikke  naevner  eller  antyder  loven  noget  s&dant.  Vist- 
nok  var  styresmanden  en  adelsmand  (han  skulde  have  best 
og  fulde  mands  v&ben),  og  uden  tvivl  ejede  han  ssedvanlig 
ikke  blot  en,  men  flere  g&rde,  men  det  var  hans  egne,  ikke 
kongens.  Med  dem  kunde  han  gore  hvad  han  vilde,  s&vidt 
loven  tillod;   men  over  sit  embede  med  dets  forpligtelser 


')  Ett  af  dem  ansta  Tor  aeldre  end  biskop  Knuda  (f  1477)  glosser. 
*)  Item  frater  post  fratrem  navigii  offlcium  hereditare  debet,  eller: 
hereditablt  navigii  offlcium.  Rosenvinges  lovsaml.  3dle  d.  s.  464. 
Tbord  Degns  artikler  anses  for  at  vaere  fra  omtr.  1350  (R©senv  .  for- 
talen  s.  VII).  De  aeldste  redaktioner  synes  de  at  vaere,  som  have 
navigii  offlcium  eller  styreshaffne,  medens  de,  der  have  neflmingorum 
eth  eller  naffningtow,  ved  etb  og  tow  have  villet  udtrykke  offlcium. 
Rosenv.  s.  438.  4-16.  •)  I  Sverige  ogsa  penge:  styremans  pasnnioga. 
Sedermannalag,  Schlytera  udg.  s.  193. 
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og  indtsegter  havde  han  ingen  r&dighed,  uden  af  kongen. 
Embedet  kunde  arves,  men  ikke  af  nogen  slegfredsdn;  s& 
ans£t  var  det,  at  kun  den,  der  var  avlet  i  lovligt  segte- 
skab,  kunde  bektede  det.  Det  var  ikke  noget  usaedvanligt 
i  middelalderen,  at  offentlige  bestillinger,  der  kraevede  en 
saeregen  dygtighed  og  tillid,  arvede9  paa  mandsiden1); 
noget  lignende  er  selv  i  vore  dage  ikke  ganske  uhart*). 
Det  kan  derfor  heller  ikke  undre  os,  at  man  ved  styres- 
havnes  arvelighed  har  villet  serge  for,  at  dette  vigtige 
exnbede  kunde  blive  i  en  familie,  for  at  det  stedse  p&  be- 
herig  m&de  kunde  besarges;  og  denne  familie  selv  m&tta 
det  vaere  om  at  gore,  at  opfylde  de  forpligtelser,  der  med- 
ferte  s&  megen  aere  og  anseelse,  som  nedvendig  m&tte  vsere 
forbunden  med  overanfarselen  p&  et  krigsskib  og  den  mili- 
taere  overbefaling  over  hele  det  distrikt,  den  skiben,  der 
skulde  udrede  ski  bet8). 


l)  1  Sverige  gik  lagmandens  embede  ofte  over  fra  fader  til  sou 
(Thorgnyerne),  ogsa  hos  os  (Oppae  Snjalle  og  hans  s6n).  *)  f.  ex. 
Zahikassererembedet,  ogsa  postmesterembedet  i  Odense.  •)  Det  for- 
tjeoer  maske  at  bemaerkes,  at  skiben  eller  skibsrede  stir  som  syno- 
nym med  styreshavne,  eller  reUere  dette  med  bint.  Ved  skipaen 
(skipan,  skipuni  forstas  ogsa  oprindellg  hele  sklbets  besstning,  an- 
fereren  eller  styresmanden  undtagen  (f  ex.  fra  maelti  frdrir:  sv£  letu 
|»er  sem  Tart  skip  myndi  elgi  verr  skipat,  enn  Ormrinn  langi  var,  en 
sva  sfnist  mer  sem  skipti  muni  a  vera  urn  skipanina;  get  ek  fear 
fell!  fleiri,  en  her  renni  fleiri.  Fornmannas.  Tde  d.  s  11).  Ved  det 
ene,  skiben,  har  man  da  taget  hensyn  til  den  hele  bessetning;  ved 
det  andet,  styreshavne,  til  styresmanden  som  det  heles  reprsesentant. 
Hermed  kan  man  nu  ogsa  sammenligne,  hvad  Arent  Berntsen  (2den 
bog,  s.  25.  28)  siger  om  styreshavne:  »et  styreshafne  eller  et  skibne 
(i  Norge  skibsrede)  er  et  stykke  jordegods,  hvoraf  der,  nftr  ledlngs- 
faerd  pakommer,  udredes  et  skib  med  12arer  og  12  maend*.  »Skibne 
er  det  samme  som  styreshavne,  kun  at  der  ved  skibne  forstas  de 
garde,  det  sammenlaeg,  hvoraf  udgjordes  et  skib  med  besaetnlngen, 
men  ved  slyreshafn  tillige  det  Jen,  hvormed  styresmanden  som  an- 
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Vi  have  s&ledes  set,  at  haermaendene  ikke  fik  jorder 
eller  g&rde  til  len,  men  sold;  heller  ikke  styresmaendene. 
Der  er  da  kun  et  tredie  forhold  tilbage:  bestyrelsen  af 
kongsgftrdene  med  deres  underliggende  gods.  De  bestyr- 
edes  af  bryder,  og  af  brydeforholdet  udviklede  sig  lensfor- 
holdet.  Men  disse  lensmaend  vare  kun  embedsmeend  eller 
befalingsmaend  pS.  kongens  vegne.  De  udavede  de  konge- 
lige  rettigheder,  men  besade  dem  ikke;  de  overholdt  retter- 
gangen  p&  kongens  vegne,  men  havde  ikke  selv  nogen 
jurisdiktion;  de  havde  pi  kongens  vegne  indseende  med 
kirkevaesenet,  men  ingen  kaldsret;  de  besergede  indkraev- 
ningen  af  kongens  indkomster,  men  de  oppebare  dem  ikke 
for  sig  selv.  Selv  om  der  til  kongens  fogeder,  til  dom- 
mere  og  andre  embedsmaend  vare  henlagte  officialg&rde, 
ligesom  prsesteg&rde  til  praesterne,  s&  vare  dog  disse  len 
for  ubetydelige,  til  at  de  her  kunne  komme  i  nogen  be- 
tragtning.  Mr  kan  man  da  antage,  at  den  forandring 
foregik,  ved  hvilken  de  kongelige  rettigheder,  ligesom  de 
allerede  forhen  ved  visse  enkelte  landskaber  for  en  tid  vare 
g&ede  over  p&  kongens  sonner  og  hertuger,  nu  ogs&  med 
hensyn  til  mindre  strakninger  af  landet  gik  over  p&  den 
maegtige  adel?  Denne  tid  m§,  antages  for  den  rette  lens- 
adels  begyndelse.  Olufsen  har  allerede  angivet  den  med 
de  ord:  »»den  tid,  da  indretningen  med  styreshavne  for- 
svandt,  fordi  saudrustningerne  gik  ind,  hvilket  var  isaer  i 


ferer  var  forlenet-.  Dette  er  ganske  rigtigt,  detvar  et  len,  et  embed e, 
der  med  tllherende  indtsgt  var  ham  overdraget  af  kongen,  men  ban 
havde  intet  videre  derover  at  sige,  end  som  hevedsmand  over  sklbet. 
Videre  udferelse  af  denne  i  evrigt  bade  vigtige  og  interessanle  materie 
vedkommer  ej  nservsrende  aemne. 
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Kristoffer  den  andens  tid« ,).  Man  kan  nogenlunde  forfalge 
udviklingen  ved  denne  tid,  og  endnu  tydeligere  derefter. 
Adelen  efterlignede  troligen  gejstligheden,  men  at  drage 
store  besiddelser  fra  kronen,  og  under  det  skuffende  navn 
af  vasal  at  gore  sig  selv  til  herre  derover,  laerte  den  forst 
fraTyskland.  Den  begyndte  med  at  erhvaerve  sig  friheder 
for  sig  selv,  samt  hals  og  h&nd  over  bdnderne  i  de  tyske 
lande,  som  stode  under  dansk  overherredOmme,  og  den  fik 
disse  rettigheder  arvelig.  I  Danmark  selv  gjorde  den  det 
samme,  s&snart  lejlighed  gaves.  Under  Kristoffer  den  anden, 
under  den  slesvigske  Valdemar  og  grev  Gerts  herredOmme 
var  tiden  gunstig.  Da  kunde  alt  tages  fra  kronen  som 
gave,  som  pant,  som  len,  og  ingen  skammede  sig  ved  at 
tage  det.  Valdemar  Atterdag  og  dronning  Margrete  sagte 
bestandig  at  fS.  det  tilbage  og  at  standse  den  indbrydende 
strom;  men  den  var  for  maegtig.  Efter  deres  tid  blev  den 
ny  forfatning  til  lov.  Det  tidspunkt  i  vor  historie,  da 
dette  begyndte,  og  den  m&de,  hvorpfc  det  bestandig  mere 
udviklede  sig,  er  i  mange  henseender  laererig.  De  for- 
kynde  en  sandhed,  der  ikke  tit  nok  kan  gentages:  at  en- 
hver  svaekkelse  af  den  averste  magt  medfarer  undertryk- 
kelse  for  den  ringere  del  af  folket,  at  hver  gang  regeringen 
taber  i  anseelse  og  magt,  felger  uudeblivelig  jammer  og 
elendighed  for  de  fattige  og  hjaeipelase;  og  denne  svaek- 
kelse opad  og  nedad  finder  nadvendig  sted,  n&r  folkets 
grundmidte,  den  egentlig  dannede  og  dannende  del,  sygner, 
enten  derved  at  den  er  befaengt  med  trykkende  fordomme 
fra  fortiden,  eller  derved,  at  den  ved  fremmed  ukrud  for- 


l)  Vid.  selsk.  hist,  og  philos.  skr.  lste  d.  s.  367.  jfr.  Gram,  Om 
ordet  herremaod,  s.  280. 
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vanskes.  Trykket  af  enhver  ting  ligger  i  midten  og  ud- 
breder  sig  derfra  til  begge  sider. 

I  den  her  angivne  tid  finder  man  ogs&  de  forste 
egeniJige  friheds-  og  lensbreve.  Dot  ferste,  som  Suhm 
kender1),  fra  ftret  1321,  er  uden  tvivl  usegte;  det  ser  al- 
deles  ud  som  en  af  Feder  Dyrskets  upUidelige  afskrifter. 
Men  fra  1326  af,  da  den  slesvigske  Valdemar  forlenede 
Ludvig  Albrektsen  og  hans  arvinger  med  Almindsyssel, 
Jellingsyssel  m.  m.,  med  alle  kongelige  rettigheder,  here 
slige  store  forleninger,  som  bekendt,  til  dagens  orden. 
F6r  den  tid  seger  man  forgsBves  hos  os  selv  noget,  der 
ligner  efter  en  s&dan  forfatning.  Det  er  et  fremmed 
foster  af  den  jammerens  tid,  da  tyskheden  skyllede  ind 
over  os,  og  vi  naer  havde  druknet  i  den;  det  er  en  unge, 
som  gegen  lagde  i  vor  rede,  og  som  vi  trolig  i  al  vor 
uskyldighed  hegede  og  plejede,  indtil  den  naer  havde  op- 
slugt  os  selv. 


Vende  vi  nu  tilbage  fra  de  senere  forholde  til  op- 
rindelsen  og  udviklingen,  s&  have  vi  intet  andet  end 
dunkelhed  for  os;  thi  kilderne  tie.  Vi  have  i  dem  staten 
for  os,  men  intet  om  m&den,  hvorp&  den  er  bleven  til. 

Imidlertid  er  det  dog  en  erkendt  saetning,  der  isaer 
finder  sin  anvendelse  i  Norden,  at  staten  er  udgfiet  fra 
slaegten,  statsforholdet  fra  slaegtsforholdet.  Den  ferste  stat, 
hvor  liden  den  end  taenkes,  bestod  af  en  forening  af  Here 
slaegter  til  faelles  sikkerhed,  forsvar  og  angreb.   De  ferste 

*)  Aftrykt  hos  Sahm,  12te  d.  s.  344,  jfr.  8.42.  Suhm  bemcrker 
endnuher:  »at  herremaend  Tare  endda  langt  aeldre,  som  havde  gftrde 
til  len  af  kongerne,  men  hvorvidt  deres  frlheder  gik,  er  ubekendt*. 
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skikke  og  vedtaegter,  som  vare  faelles  for  flere  slaegter,  vare 
de  ferste  love.  N&r  flere  slaegter  forenedes  under  en  al- 
mindelig  overherre,  s&  kaldtes  denne  drot.  Dette  kunde 
ske  enten  ved  frit  valg,  i  det  en  enkelt  slaegts  overhoved 
Ted  almindeligt  samtykke  af  de  andre  slaegthavdinger 
gjordes  tilligemed  hans  slaegt  til  de  andres  overmand; 
eller  ved  erobring  (ophOjelse  over  andre),  i  det  en  slaegts 
overhoved  ved  magt,  &ndig  eller  legemlig,  haevede  sig  selv 
og  sin  slaegt  over  alle  de  andre.  I  almindelighed  var  det 
sidste  tilfseldet;  thi  drot  tens  magt  udgik  fra  religionen. 
Den,  der  vilde  have  en  afgorende  indflydelse  pfi,  andre, 
m&tte  befale  i  en  guds  navn;  og  hvad  han  forkyndte  som 
det  bedste,  han  havde  udtaenkt  i  sin  sjael,  forkyndte  han 
som  denne  guds  villie.  Drottens  ferste  stilling  var  da  at 
vaere  ypperstepraest;  senere  udviklede  sig  hans  stilling  som 
dommer  i  verdslige  traetter,  og  som  averste  anferer  i 
krigen.  Og  disse  stillinger,  der  fra  begyndelsen  af  vare 
adskilte,  forenede  sig  endelig  i  6n  person,  i  kongen. 

Det  ferste  forhold  og  det,  som  m&sk6  af  alle  er  det 
vanskeligste  at  fatte,.er  flere  slaegters  forening.  Dets  ud- 
vikling  kan  taenkes  at  vsere  sket  p&  to  m&der:  enten  s&- 
ledes,  at  6n  slaegt  har  udbredt  sig  og  dannet  flere,  eller 
s&ledes,  at  flere  allerede  samtidige  slaegter  have  frivillig 
forenet  sig  om  faelles  indretninger.  Og  dette  falder  igen 
sammen  med  den  farste  nedsaettelse  i  en  viss  egn,  der, 
hvis  denne  allerede  er  beboet  af  en  anden  stamme,  sker 
ved  erobring,  hvis  den  derimod  er  ubeboet,  ved  landnam. 
Bebyggelsen  kan  nemlig  vaere  foreg&et,  enten  s&ledes,  at 
en  slaegthavding  tog  en  hel  straekning  i  besiddelse  og  ud- 
delte  lodder  deraf  til  sine  fraender,  venner  og  traelle;  eller 
s&ledes,  at  flere  slaegthevdinger  p&  6n  gang  forenede  sig 
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om  i  faellesskab  at  opdyrke  en  straekning,  og  til  den  ende 
delte  den  i  lodder  imellem  sig,  hvilke  lodder  da,  eftersom 
alle  slaBgter  havde  lige  ret,  ra&tte  vsere  lige  store  eller  i 
det  mindste  lige  gode.  Det  ferste  tilfaelde  forndsaetter  et 
hovedsted,  hvorfra  den  evrige  bosaettelse  er  udgftet,  det 
andet  en  strax  i  fsellesskab  anlagt  by,  hvis  marker  ere 
ligelig  fordelte  imellem  deltagerne.  Det  ferste  forudsaetter 
6n  ferste  ejer,  af  hvem  mange  brugere  ere  afhaengige,  det 
andet  flere  uafhaengige,  ligeordnede  ejere  ved  siden  af  hin- 
anden;  i  det  ferste  ligger  allerede  en  senere  udvikling  af 
monarkisk  forfatning,  eller  forening  under  6n  overherre;  i 
det  andet  af  en  republikansk,  eller  afgorelse  af  faelles  an- 
liggender  ved  lige  stemmer. 

SSledes  kan  man  taenke  sig  den  seldste  forfatning,  og 
s&ledes  have  uden  tvivl  mange  tsenkt  sig  den;  men  der- 
ved  er  at  bemaerke,  at  virkeligheden  sjaelden  svarer  til 
tanken;  det,  som  tanken  sondrer,  forbinder  virkelig- 
heden, og  det,  der  i  forestillingen  st§x  som  tvende  for- 
skellige  forfatninger,  bliver  ofte  i  virkeligheden  til  en 
blandet  forfatning. 

Bothe  og  med  ham  mange  andre  ere  gSede  ud  fra 
den  forestilling,  at  landet  var  fordelt  imellem  en  stor 
maengde  sm&  selvejere,  der  oprindelig  i  det  mindste  om- 
trent  havde  lige  meget  jord;  at  jorderne  alts&  overalt  i 
landet  vare  delte  i  omtrent  lige  store  lodder,  de  s&kaldte 
bol;  og  at  disse  lodder  eller  bol  vare  i  enkelte,  for  resten 
af  hinanden  uafhasngige  slaegters  besiddelse.  Derved  fk  de 
en  stor  maengde  af  uafhaengige  maend,  en  stor  maengde 
bonder,  der  alle  havde  lige  stemmer  p&  tinge.  Og  de 
forklare  sig  da  aristokratiet  som  en  senere  form,  der  op- 
stod  derved,  at  6n  af  disse  bonder  eller  en  anden  ind- 
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flydelsesrig  mand  tilegnede  sig  alle  de  andres  ejendomme, 
og  gjorde  dem  ligesom  til  sine  traelle.  Vistnok  en  frygte- 
lig  void,  der  m&tte  forudsaette  en  stor  omvaeltning;  en 
omvaeltning,  der  ikke  kunde  ske,  med  mindre  disse  store 
vare  saerdeles  maegtige,  og  de,  der  underkastede  sig  dem, 
vare  saerdeles  afmaegtige  og  fejge. 

En  nyere  forfatter  har  ligeledes  fundet  denne  for- 
fotning  bekraeftet  ved  markfaellesskabet  eller  vore  sammen- 
byggede  landsbyer.  Thi  »i  jordfaellesskabets  natur  ligger 
det,  at  enhver  by  er  at  betragte  som  en  menighed,  en 
forening  af  lige  selvstaendige  maend,  som  p&  6n  tid  have 
taget  deres  bymark  i  besiddelse*.  »Den  modsatte  fore- 
stilling,  at  taenke  sig  de  afsondrede  g§rde  med  saerskilt 
mark  som  det  oprindelige,  og  deres  sammenbygning  i  byer 
med  jordfaellesskab  som  en  senere  begivenhed,  er  ikke 
alene  fornuftstridig,  men  naesten  umuliga1).  Magtsprog 
afgdre  imidlertid  intet;  de  kunne  mangen  gang  bidrage 
til  at  forvirre  tingen,  men  oplyse  den  ikke. 

Det  fsellesskab,  der,  som  bekendt,  fandtes  ved  vore 
landsbyer  for  udskiftningen,  kan  lige  s&  vel  vsere  opstSet 
blandt  undergivne  jorddyrkere,  som  blandt  selvejere;  og  i 
dette  forhold  ligger  intet  afgorende  med  hensyn  til  den 
oprindelige  forfatning.  Da  dette  fsellesskab  desuden  findes 
ikke  blot  blandt  selvejere,  men  p&  godser,  der  drives  med 
fuldt  hoveri,  og  hvis  herskab  meddeler  byerne  deres  by- 
skr&,  s&  ligger  allerede  deri  noget,  som  ophaever  hin  nys 
anferte  afgorende  saetning,  at  det  vare  lige  selvstaendige 
maend,  som  toge  bymarken  i  besiddelse;  thi  vi  finde  jo 
da,  at  de,  der  have  den  i  brug,  ere  lige  uselvstaendige 


>)  Den  historiske  forenings  tidsskr.  2det  b.  3.  467.  468. 
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maend.  Nu  lader  det  sig  vel  taenke,  at  en  samling  af  fti 
maend  forenedes  om  at  opgive  deres  samlede  frihed  og 
at  undergive  sig  6n  herre  og  husbonde;  sligt  har  vistnok 
ogs&  fhndet  sted;  men  der  er  heller  ikke  noget  nrimeligt 
i,  at  6n  herre  og  husbonde  fra  ferst  af  tiiegnede  sig  en 
stor  landstraekning,  delte  den  i  lodder  og  uddelte  disse 
lodder  til  sine  venner,  frigivne  og  traelle.  Bothe  har  alle- 
rede  anfert  det  bekendte  norske  exempel,  og  i  fellesskabets 
natur  ligger  der  intet,  som  kan  gOre  det  uanvendeligt  i 
Danmark.  Ligesom  man  kan  forestHle  sig,  at  en  bys  an- 
laeg  kan  vaere  udg&et  fra  en  forening,  fra  en  s&  stor  sam- 
ling af  maend,  som  antallet  af  byens  g&rde  angiver,  hvilke 
maend  alle  have  lige  ret  og  lige  stemme  ved  byens  anlaeg; 
lige  s&  vel  kan  man  taenke  sig  foretagendet  ndg&et  fra  6n 
mand  eller  6n  slaegt  og  under  dens  overbestyrelse1).  Begge 
dele  kunne  finde  sted  i  alle  lande  med  de  for  hvert  isaer 
nedyendige  modifikationer.  Om  sambygning  og  jordfselles- 
skab  derved  finder  sted,  eller  om  bebyggelsen  sker  ad- 
spredt,  beror  p&  landets  naturlige  beskaffenhed  og  andre 
omstaendigheder.  Det  er  s&ledes  naturligt,  at  Island  og 
Norge  have  enkelte  adspredte  g&rde,  mpdens  Danmark  for 
det  meste  har  sammenbyggede  byer;  men  dette  har  ingen 


1)  Estrup  (De  danske  majorater  8.  3—4)  er  af  samme  meniog: 
•  Det  communale  jordfsellesskab  i  Denmark  og  det  dermed  forenede 
trevangsbrug  var  en  s&  besynderlig  og  landbruget  hlnderlig  I nd rei- 
ning, at  den  Ikke  let  kan  vaere  opkoramen  og  uddannet,  uden  hvor 
en  hel  famllie  eller  stamme  med  dens  forgrenlnger  forenede  Big  om 
at  tage  I  beslddelse,  opdyrke  og  bruge  ra  jorder,  eller  hvor  brogerne 
nedstammede  fra  en  forste  erhvaerver.  De  gamle  danske  adelbyer 
torde  s&ledes  vaere  oprindellge  famllie-  eller  stammebesiddelser.  Det 
er  heller  ikke  uden  denne  hypothese  let  forklarligt,  bvorledes  lands- 
byer  kunde,  hele  eller  i  stdrre  masser,  pa  en  gang  afhaendes  af  be- 
sidderne;   hvorpa  ikke  fattes  exempler  (S.  R.  D.  4de  d  s.  469  if.)*. 
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▼aesentlig  indflydelse  p&  de  tvende  nedsaettelsesm&der. 
Fordrer  landet  vidt  adspredte  g&rde,  fordi  de  formedelst 
den  lokale  beskaffenhed  ikke  kunne  ligge  samlede  p&  ett 
sted,  og  nedsaettelsen  er  udgftet  p&  6n  gang  fra  et  selskab, 
s&  vil  dette  selskabs  medlemmer  eje  hver  sin  af  de  ad- 
spredte g&rde  og,  endskont  de  indg&  en  forbindelse  med 
hinanden,  dog  vaere  hinandens  ligemaend;  er  derimod  ned- 
saettelsen udg&et  fra  en  enkelt  mand,  s&  vil  denne  enkelte 
mand  eje,  ikke  blot  den  gftrd,  p&  hvilken  han  selv  bor, 
men  ogsi  de  andre  adspredte  g&rde,  hvis  beboere  da  af 
bam  ere  afhaengige.  Tillader  derimod  landets  beskaffen- 
hed, at  g&rdene  bygges  samlede  p&  ett  sted,  s&  vil,  hvis 
foretagen.det  udg&r  fra  flere,  hinanden  lige,  disse  vedblive 
i  deres  uafhaengighed;  men  hvis  det  udg&r  fra  6n  mand, 
vil  han  oprindelig  eje  den  hele  by,  eller  den  halve,  hvis 
han  afstir  den  anden  halvdel,  eller  en  viss  anden  del 
deraf,  efter  den  eller  de  bestemmelser,  han  selv  har  taget. 
At  byer  ere  sammenbyggede,  eller  at  g&rde  ligge  adspredte, 
og  at  markerne  dyrkes  i  faellesskab  eller  sserskilte,  kan  s&- 
ledes  ingen  vaesentlig  indflydelse  have  p&  at  bestemme  den 
oprindelige  nedssettelsesm&de. 

Uden  at  ville  afgOre,  hvad  der  naeppe  lader  sig  be- 
stemme, hvilken  af  de  tvende  nys  omtalte  m&der  der  p& 
hvert  sted  i  hvert  landskab  i  Danmark  har  fundet  sted 
(tilstanden  har  uden  tvivl  pS.  de  fleste  steder  vseret  blandet), 
har  jeg  derfor  kun  antaget,  at  landets  opdyrkelse  p&  mange 
steder  er  udg&et  fra  enkelt  mand,  og  hvad  deraf  atter 
felger,  at  denne  mand  har  ejet  stundum  en  hel  by  og  en 
eller  flere  torper,  og  at  disses  beboere  alts&  have  vseret 
hans  undergivne,  have  givet  ham  afgifter,  forrettet  dags- 
vserk  for  ham,  have  st&et  under  hans  jurisdiktion,  der 


Digitized  by  Google 


346  BONDE,  BRYDE  OG  ADEL. 

307-308 

naturlig  m&tte  udspringe  af  det  hnsfaderlige  forhold,  kort 
have  vaeret  hans  vordnede.  Og  jeg  har  antaget  dette,  ikke 
fordi  jeg  overferte  Islands  forfatning  p&  Dan  mark,  men 
fordi  jeg  blev  ledet  dertil  ved  betragtning  af  danske  for- 
holde  og  bestyrket  deri  ved  adskillige  kendsgerninger,  som 
ikke  ret  vel  p&  nogen  anden  mftde  lade  sig  forklare. 

Men  ffirend  vi  gSL  over  til  disse,  vil  det  ikke  vaere  af 
vejen  at  betragte  nedssettelsesm&den  hos  de  beslaegtede 
folkeslag,  til  hvilke  man  i  almindelighed  tyr  hen,  Ger- 
maniens  og  Islands,  de  eneste  lande  imod  nord,  om  hvis 
aeldste  forfatning  vi  vide  noget  tilforladeligt.  Disse  frem- 
stilles  os  gerne  som  modsaetninger,  og  vi  have  da  valget, 
om  vi  ville  taenke  os  den  ene  eller  den  anden  som  den  i 
Danmark  oprindelige. 

Den  ferste  bemaerkning,  vi  derved  have  at  g6re,  er 
den,  at  hverken  Germanien  eller  Island  egentlig  komme 
os  ved,  hverken  Taciti  Germania  eller  Islands  Landnima- 
bdk  ere  skrevne  for  og  om  os.  Den  nytte,  vi  af  dem 
kunne  have,  best&r  derfor  kun  deri,  at  vi  i  dem  finde 
exempler  p&  udviklingsm&der,  uden  at  vi  deraf  kunne 
slutte,  at  den  ene  eller  anden  i  vort  land  har  fundet  sted. 

Den  anden  bemaerkuing  er  den,  at  forfatningen  i 
Germanien  og  p&  Island  ikke  ere  hinanden  s&  modsatte, 
som  man  i  almindelighed  antager,  og  som  det  ved  ferste 
Sjekast  kunde  synes. 

Hos  Germanerne  var  forfatningen  s&ledes l) :  Markeme 


')  Om  menlngen  af  Taciti  ord  have  fortol kerne  vaeret  meget 
uenlge;  derfor  tror  jeg  at  burde  bemserke,  at  jeg  her  hverken  har 
fulgt  den  ene  eller  den  anden,  men  kun  antaget  det,  der  forekom 
mig  at  ligge  llgefrem  I  ordene  og  deres  sammenhaeng  raed  andre 
steder. 
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optoges  til  dyrkning  af  alle,  vexelvis,  efter  dyrkernes  an- 
taL»  og  de  delte  dem  strax  imellem  sig  efter  deres  godhed 
eller  efter  dyrkernes  vaerdighed;  det  var  let  at  dele  dem, 
thi  der  var  nok  at  tage  af.  De  dyrkede  marker  skiftede 
de  hvert  Ir  om,  thi  dels  var  der  udyrket  jord  nok,  dels 
bekymrede  de  sig  ikke  om  at  anlaegge  haver  eller  at  ad- 
skille  engene;  det  var  dem  ikke  om  andet  at  g5re,  end 
om  kornsaed.  Meningen  af  disse  Taciti  ord  er  uden  tvivl 
den,  at  Germanerne  hvert  Ir  optoge  en  ny  straekning  til 
dyrkning  (in  vices),  forlode  den  si  og  optoge  naeste  Ir 
en  anden.  De  bleve  alts&  ingenlunde  boende  i  faste  bo- 
paele  pi  ett  sted,  men  flyttede  bestandig  om  (arva  per 
annos  mutant);  de  boede  aldeles  ikke  i  byer,  ja  ikke  en- 
gang  i  boliger,  der  graendsede  til  hinanden  (nullas  G<>r- 
manorum  populis  urbes  habitari,  satis  notum  est;  ne  pati 
quidem  inter  se  junctas  sedes),  men  si  mange  dyrkere 
som  der  vare,  si  mange  stykker  jord  optoge  de  og  be-  ' 
slede,  og  udsagte  sig  nseste  Ir  andre.  Dette  kunde  let 
ske,  da  der  overalt  var  jord  nok  at  tage  af1).  At  dette 
er  meningen,  ses  ligefrem  af  Caesars  ord  om  Sveverne:  at 
de  havde  hundreder  (centum  pagos),  fra  hvilke  de  hvert 
&r  udsendte  flere  tusende  krigere,  medens  de  andre  bleve 
hjemme.  De  sidste  vare  vexelvis  (in  vicem)  naeste  Ir 
under  vlben,  medens  hine  bleve  hjemme;  si  at  der  pi 
den  mlde  sargedes  pi  6n  gang  bide  for  agerdyrkning  og 
for  krig.  Men  private  og  afsondrede  marker  kende  de 
ikke  til,  og  de  blive  heller  ikke  laenger  end  ett  Ir  pi 
samme  sted,  for  at  dyrke  jorden.  Overhovedet  lagde  de 
nemlig  ikke  synderlig  vind  pi  agerdyrkning,  men  levede 


')  Taciti  Germania,  cap.  16.  26. 
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isaer  af  kvaegavl  og  jagt;  ingen  besad  nogen  viss  egen 
mark  eller  sin  begraendsede  ejendom;  men  deres  avrighed 
og  hevdinger  tildelte  &r  for  &r  hver  slaegt  eller  samling  s& 
meget  jord  som  dem  syntes,  og  hvor  dem  •  syntes,  og  lode 
dem  naeste  ftr  g&  hen  til  et  andet  sted1).  Og  hvorledes 
vaelge  de  nu  disse  hevdinger?  I  krig  vaelge  de  avrigheder 
til  at  fere  dem,  og  give  dem  magt  over  liv  og  ded.  I 
fred  have  de  ingen  faelles  avrighed,  men  havdingerae  over 
landstraekningerne  eller  herrederne  holde  ret,  hver  over 
sine,  og  afgdre  deres  tvistigheder.  Ville  de  gft  p&  plynd- 
ring,  8&  stftr  en  hevding  op  p&  tinget  og  siger,  at  han 
vil  vsere  deres  anferer,  og  opfordrer  dem  til  at  felge  sig; 
de,  der  have  lyst,  og  som  have  tillid  til  ham,  felge  med; 
og  de,  der  blive  tilbage,  ans&  for  frafaldne2). 

Germanerne  bestode  altsft  af  adskilte  og  afsondrede 
horder  (civitates),  der  kun  i  krig  forenede  sig  under  felles 
anferere,  men  i  fred  ikke  havde  nogen  faelles  ovrighed. 
De  satte  en  aere  i,  at  egnen  rundt  omkring  de  distrikter, 
de  indtoge,  var  aldeles  ade  og  udyrket").  De  nedsatte  sig 
det  ene  ftr  p&  ett  sted  og  forlode  det  det  nseste,  for  at 
opdyrke  et  andet.  Deres  hevdinger  tildelte  hvert  ftr  hver 
slsegt  den  jord,  som  denne  slaegt  skulde  dyrke,  men  uden 
nogen  skarp  begraendsning  imellem  hver,  da  der  var  jord 
nok,  som  kunde  indtages,  og  uden  at  den  s&ledes  opdyrk- 
ede  jord  var  dyrkerens  private  ejendom,  thi  nseste  ftr  for- 
lod  han  den,  for  at  besft  en  anden  straekning. 

Det  er  da  indlysende,  at  her  ikke  er  tale  om  en  lige 
fordeling  af  jorderne  imellem  flere  lige  myndige  lodsejere, 


>)  Cffisar  de  bello  Gall.  1.  4,  cap.  1,  1.  6,  c.  22.  <)  sat.  lib.  6, 
cap.  23.      *)  ast.  lib.  4,  cap.  3.  lib.  6V  cap.  23. 
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som  p&  6n  gang  nedsatte  sig  og  dannede  et  by  lag,  hvis 
marker  de,  m8sk6  endog  ved  rebning,  delte  ligelig  imellem 
sig.  Hvorledes  man  end  vil  forklare  sig  denne  senere  for- 
fatning  i  middelalderen;  fra  Germanernes  aeldste  tilstand 
kan  intet  bevis  hentes  derfor. 

Bebyggelsen  af  Island  kende  vi  i  alle  dens  enkelt- 
heder.  Den  er  i  grunden  kun  en  gentagelse  af  Asernes 
farste  nedsaettelse  i  Sverige.  En  stor  maengde  slsegt- 
havdinger  drage  efterh&nden  over  til  landet;  de  ledsages 
af  deres  slaegt,  ofte  tillige  af  mange  fraender  og  venner. 
Hver  slaegthevding  erklaerer  en  landstraekning  for  sin,  til— 
egner  sig  selv  en  del  deraf  og  uddeler  resten  blandt  sine 
frander  og  venner.  Han  bygger  et  hov  for  sin  gud,  til 
hvilket  de  omliggende  sage;  han  anlsegger  g&rde  og  lader 
dem  bestyre  ved  sine  undergivne;  som  slaegthevding  og 
hovets  forstander  udever  han  et  overherredflmme  over  alle 
sine  p&  hans  landnam  boende  frsender  og  venner  med 
deres  undergivne.  Flere  slsegthovdinger  begynde  krig  med 
hinanden,  som  ender  med  den  enes  overmagt,  eller  de  for- 
ene  sig  fredelig  om  et  faelles  ting.  Efter  mange  indvortes 
stridigheder,  der  bestandig  dreje  sig  om  slsegtherredtimmet, 
forenes  endelig  landskaberne  om  et  faelles  ting,  et  Alting. 
Om  egentlig  erobring  er  her  ikke  tale,  thi  der  var  land 
nok  at  tage  af,  som  ingen  besidder  havde;  om  kongemagt 
heller  ikke,  thi  den  afskyede  de,  de  vare  just  flygtede  for 
den.  Det  vaesentlige  i  forfatningen  er  slsegten,  og  den 
mest  form&ende  mand  er  stegtens  hevding.  Liges&  glr 
det  til  pS.  Faeraerne.  Da  Nordmaendene  nedsatte  sig  d&r, 
tilegnede  hver  hevding  sig  sin  0  eller  flere  aer,  og  ud- 
delte  stykker  deraf  til  sine  undergivne;  hevdingerne  gjorde 
naesten  hele  landet  til  deres  odel.    Thrond  i  Gate  kaldte 
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derfor  lands&tterne  p&  0ster-  og  Nordereerne  sine  land- 
holder, da  han  for  sig  selv  og  dem  gay  skatten  til  Karl 
den  Merske. 

Ligheden  mellem  denne  forfatning  og  Germanernes 
er  i  Ojne  faldende.  Hos  dem  begge  var  dot  havdingerne, 
der  bestemte  stedet  og  jorden,  der  skulde  dyrkes.  Men 
hos  Germanerne  herskede  bestandig  vandring;  Nordboerne 
bleve  boende,  skflnt  der  ogs&  p&  Island  Andes  ikke  ffi 
exempler  p&  maend,  som  forlode  den  egn,  de  havde  taget 
i  besiddelse,  og  opsegte  en  anden.  N&r  flere  nedsatte  sig 
i  hinandens  naerhed,  levede  de  fra  forst  af  uden  al  for- 
bindelse;  deres  landstraekninger  bererte  ikke  hinanden,  thi 
der  var  ede  land  nok  imellem  dem.  Og  der  var  fra  farst 
af  ingen  anden  evrighed  end  slsegthevdingernes  herre- 
domme *). 

Findes  nu  grundlaget  til  denne  forfatning  b&de  i 
Germanien,  i  Sverige  og  p&  Island,  s&  er  det  ikke  urime- 
ligt,  at  den  ogsS,  har  kunnet  finde  sted  i  Danmark  og 
der  under  kongemagten  ydermere  har  udviklet  sig.  Vi 
skulle  nu  betragte  nogle  omstaendigheder,  som  tale  derfor, 
derpft  gS,  over  til  kongemagten,  og  ville  da  finde,  at  der 
ikke  behaves  noget  spring  fra  en  aldeles  fri  forfatning  til 
en  ufri,  men  at  den  naturlige  slaegtafhaengighed  kun  er 
g&et  over  til  den  lige  si  naturlige  statsafhasngighed. 

Det  er  da  for  det  farste  maerkeligt,  i  hvilken  forlegen- 


*)  Et  ganske  inaerkeligt  exempel  pa  s&danne  nedsaeltelser  fra  den 
nyeste  tid  er  folgende:  To  flskerfamllier  have  indlaget  dea  iiordlige 
kyst  af  Vejle fjord,  deu  one  vesteu  for  Rodeu  a,  den  audeo  osten  for 
Bamme.  Deo  ene  sUegt  tales  ikke  i  deu  andens  onir&de,  og  iugea 
undre  slaegler  tales  imellem  dem.  T.  Beckers  kvartalskrift  Orion, 
2den  d.  s.  130. 


Digitized  by  Google 


BONDE,  BRYDE  OG  AUEL.  351 

311-312 

bed  man  er  med  at  bestemme,  om  ordet  villa,  der  s&  tit 
forekommer  i  diplomer,  betyder  en  g&rd  eller  en  by.  Denne 
dobbelthed  i  betydning,  som  snart  den  ene,  snart  den 
anden  sammenhaeng  kraever,  kan  lede  til  den  formodning, 
at  ordet  villa  svarer  til  det  nordiske  bu,  vort  by,  isl.  og 
norsk  beer,  der  har  samme  dobbelte  betydning,  som  kan 
forklares  deraf,  at  den  oprindelige  g&rd  senere  udvidedes 
til  en  by. 

Dernaest  m&  det  vsekke  opmaerksomhed,  at  man  i  en 
stor  maengde  af  vore  landsbyer  finder  sagn  om  en  eller 
anden  g&rd,  som  sagnet  ndjagtig  betegner,  og  om  hvilken 
det  fortaeller,  at  den  i  gamle  dage  har  vaeret  langt  stflrre 
og  har  haft  den  og  den  ejer,  om  hvis  anseelse  og  magt 
man  v6d  en  del  at  fortaelle.  Thi  skOnt  der  i  almindelig- 
hed  ikke  p&  s&danne  sagn  kan  laegges  nogen  vaegt,  nSr  de 
vedkomme  en  enkelt  historisk  begivenhed,  s&  fortjene  de 
dog  opmaerksomhed,  n&r  det  er  en  almindelig  betragtning 
over  landets  tilstand  i  det  hele,  der  i  dem  udtales.  Det 
er  da  ikke  ganske  usandsynligt,  at  s&danne  g&rde,  der 
saedvanlig  angives  at  have  vaeret  af  storrelse  som  tvende 
bonderg&rde,  have  vaeret  de  oprindelige  adelg&rde  (adal- 
boeir),  fra  hvilke  byernes  anlaeg  er  udg&et.  I  alt  fald  viser 
disse  g&rdes  tilvaerelse,  om  hvilken  der  jo  ingcn  tvivl  er, 
da  Olufsen  og  alle  forfattere,  der  have  behandlet  denne 
materie,  ere  enige  derom,  at  den  lige  fordeling  af  alle 
byens  marker  imellem  bymsendene  ikke  i  virkeligheden 
overalt  har  fundet  sted;  og  de  hyppige  beretninger,  der 
findes  om  store  ornummae  udenfor  faellesskabet,  saette  det 
desuden  udenfor  al  tvivl. 

Dette  bekraeftes  endvidere  Yed  stedsnavnene.  Byerne 
baere  i  alinindelighed  navn  efter  en  mand,  som  derfor  mk 
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antages  farst  at  have  anlagt  eller  givet  anledning  til  deres 
anlaeg.  N&r  derimod  flere  i  forening  med  lige  rettigheder 
anlagde  byen,  skSnnes  ikke  let,  hvorfor  den  mere  skolde 
baere  den  enes  navn  end  den  andens.  Og  det  bekraftes 
ydermere  ved  de  seldste  byers  omgivelse  med  torper.  Til 
de  aeldste  herer  unsegtelig  de  p&  -sted  (staftr)  med  en 
mands  navn  foran ;  de  ere  ikke  saerdeles  hyppige,  men  n&r 
de  virkelig  ere  gamle,  findes  de  omgivne  med  flere  p& 
-nip  (d.  e.  torp),  der  synes  at  vidne  om  et  hovedsted,  fra 
hvilket  torper  efterh&nden  ere  udg&ede1). 

N&r  man  fremdeles  betragter  de  vistnok  tarvelige 
efterretninger,  der  haves  om  et  eller  andet  steds  opryd- 
ning,  s&  finder  man,  at  disse  udgik  fra  6n  mand;  og  n&r 
dette  fandt  sted  i  den  senere  tid,  s&  m&  man,  indtil  der 
fremstilles  andre  bestemte  exempler  p&  det  modsatte,  an- 
tage,  at  det  ogs&  i  seldre  tid  har  vaeret  tilfseldet.  Nogen 
beretning  om,  at  flere  maend  have  indg&et  en  forening  om 
i  samling  at  anlaegge  en  by  her  i  landet,  og  at  dele  den 
imellem  sig,  har  jeg  ingensteds  truffet  p&,  men  vel  p& 
s&danne,  hvor  det  hedder,  at  enkelt  mand  har  ryddet 
skoven  bort,  og  derved  skaffet  sig  nyt  opdyrket  land,  hvor 
han  og  hans  efterkommere  have  boet  og  efterh&nden  ud- 
videt  deres  besiddelser;  eller  ogs&  har  kongen  eller  et 
kloster,  der  ligeledes  m&  betragtes  som  en  handlende  en- 
hed,  foretaget  sig  lignende  opdyrkning.  Heri  stemme  sagn 
og  historiske  beretninger  overens2). 


*)  Natnrligvls  mfi  man  vaere  beherig  forslgttg  med  at  bestemme 
aelden  af  denne  endelse.   Exempler  i  Sjeelland  ere:  Rlngsted,  Aisled, 
Vigersted ,  Slgersted ,  Harrcsted.       *)  Som  exempler  pft  sagn  lage 
det  om  Ubberud  f  Fyn,  at  Ubbe  og  hans  tre  bredre,  efter  hvem  steder 
I  sognet  have  navn,  vare  de  aeldste  beboere;   Ubbe  byggede  klrken, 
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Denne  opdyrkningsm&de  stemmer  ogs&  bedst  overens 
med  de  oprindelige  forholde.  Ved  skovens  bortrydning 
m&tte  der  ferst  opstfi.  en  hytte,  der  senere  aflestes  af  en 
g&rd,  og  flere  s&danne  frembragte  en  skovbygd  (oppidum 
sylvestre).  Der  m&tte  adskillige  s&danne  bygder  til,  forend 
der  deraf  kunde  blive  et  herred,  med  hvilket  der  ferst  ind- 
traeder  en  nfljere  forening  imellem  skegterne.  Den  mod- 
satte  fremgangsm&de,  en  nedssettelse,  som  grunder  sig  pS. 
en  foregftende  forening,  foruds&tter  en  foreg&ende  betyde- 
lig  knltur  hos  dem,  der  nedsatte  sig;  og  den  vilde  tillige 
stride  imod  den  over  hele  Norden  herskende  slsegtsforfat- 
ning,  i  falge  hvilken  hver  slsegt  udgjorde  et  for  sig  afsluttet 
helt.  Denne  gjennemgribende  forfatning,  sammenhold  i 
enhver  slsegt,  i  hvilken  tillige  alle  dens  undergivne  vare 
optagne,  og  derimod  modstand  mod  enhver  slsegt  udenfor 
den,  lader  sig  ikke  vel  taenke,  n&r  alle  familiefadre  alle- 
rede  f5r  og  under  nedsaettelsen  vare  tr&dte  i  en  si  naer 
og  nSje  forbindelse,  at  de  efter  fselles  overenskomst,  og 
ikke  efter  en  hojeres  bud,  delte  tomter  og  marker  imel- 
lem gig. 

og  hele  sognet  (Store  Ubberad)  barer  hans  navn  (D.  Atl.  6te  d.  s.  544), 
og  det  om  Rygfird  i  Jylland,  at  hedningen  Rane,  Stig  Hvids  mor- 
broder,  boede  der  og  ejede  hele  Ndrager  sogn  og  endnu  mere;  hans 
enke  lod  sig  debe  og  byggede  Ndrager  klrke  (D.  Atl.  4de  d.  8.  290). 
Som  exempler  pa  historiske  efterretnlnger  tage  vi  felgende  af  Mo  num. 
Sorens.  (Langeb.  Script.  4de  del):  Circa  1200  vel  paulo  post.  Hie 
Byerund  exstlrpans  sllvam  pro  magna  parte  in  Susorp,  novavit  sibi 
novale  satis  pulcrum,  et  sedit  ibl  ipse,  et  posteri  ejus  multo  tempore, 
sc.  usque  ad  ann.  1287,  quo  (anno)  Domina  Juliana  per  commuta- 
tionem  assignavlt  monasterio  Sors  bona  sua  In  Susorp  et  Topso.  — 
Emerunt  fratres  Sorae  mansum  In  villa  Bjeverskov  cum  molendino 
et  prato  Dragholm  et  medietatem  silvae  Jaellngeore  cum  suis  proven- 
tibus,  ita  tamen,  quod,  succists  lnde  arboribus,  subjacens  terra  ad 
jus  pertineat  Episcopi  Roskildensis. 
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Af  en  nedsaettelse  i  faellesskab  lader  sig  heller  ikke 
fortyare,  hvorledes  en  mand  eller  en  stegt  kunde  s&  tid- 
lig,  som  vi  have  efterretning  om  sligt,  vaere  i  besiddelse 
af  gird,  by  og  torp;  man  m&tte  da  antage,  at  den  om- 
vaeltning,  som  man  ellers  tilskriver  bondestandens  slette  til- 
stand,  ikke  var  indtr&dt  langt  hen  i  tiden,  men  allerede 
strax  i  begyndelsen  var  indtruffen.  Thi  at  dette  fandt 
sted,  er  en  kendsgerning,  som  ingen  kan  naegte.  Ere  ad- 
skillige  steder  i  diplomerne  usikre  eller  utydelige,  s&  ere 
andre  derimod  ganske  klare.  Det  kan  f.  ex.  vaere  uvisst, 
om  det  gods,  som  #pe  Thorstensen  gav  kongen  for  sin 
fred,  og  som  anvendtes  til  at  dotere  St.  Laurentii  kirke  i 
Lund,  bestod  i  det  strax  efter  anferte  gods,  der  i  det 
mindste  udgjorde  2  gange  41'«  bol;  men  det  er  klart,  at 
det  gods,  som  Hakon  gav  kongen,  og  som  anvendtes  til 
samme  brug,  udgjorde  5*/2  bol1).  Det  er  ligeledes  klart, 
at  Peder  Bodildsen  ejede  b&de  Lathby  og  Bukketorp,  en 
by  og  en  torp,  der  efter  sammenhaengen  m&  have  liggefe 
ved  hans  g&rd  (curia);  og  at  hans  moder  besad  i  det 
mindste  halvdelen  af  Lille  Naestved,  samt  Thorp  og  endda 
adskilligt  i  Store  Naestved2);  de  ejede  vistnok  meget  mere, 
men  s&  meget  m&  de  up&tvivlelig  have  ejet,  siden  de 
skaenkede  det  bort.  P&  slige  vidnesbyrd  vil  der  ikke  v«re 
mangel;  men  man  kan  ikke  altid  med  sikkerhed  bestemme, 
om  ejeren  af  slige  besiddelser  var  en  eller  anden  hflj 
embedsmand,  eller  om  det  var  en  bonde  (bondo),  da  di- 
plomerne i  almindelighed  blot  naevne  navnet.  Vi  ville 
derfor  endnu  tage  et  exempel,  hvori  der  udtrykkelig  tales 


l)  Diplomet  af  10S5  i  Thorkel.  Dipl.  Iste  d.  s.  1.  f)  Diploniet 
af  1135,  sst.  s.  5. 
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om  en  bonde,  og  som  viser,  at  og$&  den  jordegne  bonde 
ejede  stflrre  strsekninger,  som  bleve  opdyrkede  af  andre 
under  ham  som  overherre.  Det  er  beretningen  om  det 
fersie  anteg  af  Skagen,  et  vidnesbyrd  fra  &ret  1355  af  ti 
jordegne  bonder  i  Vendsyssel  (bondones  in  V&ndesysel, 
terrarum  possessores)  i  en  alder  fra  50  til  100  &r,  hvilke 
af  deres  forfaedre  havde  hert,  at  hele  den  Skagen  tilher- 
ende  mark  fordum  af  en  dansk  konge,  der  p&  jagten  gsest- 
ede  en  bonde  (bondonem),  ved  navn  Thorkild  Skarpe,  som 
boede  i  Oorn  (Horn  ?),  blev  skaenket  denne  bonde  til  graes- 
gang  for  bans  vilde  eg.  Og  da  fandt  denne  bondes  hyrde, 
red  navn  Thrond,  forst  fiskeriet  (piscaturam)  i  Skagen  og 
byggede  det  farste  hus  p&  Skagen  mark  p&  bonden  Thor- 
kilds  vegne  (ex  parte  dicti  Thorchilli);  og  siden  byggede 
efterh&nden  adskillige  andre  d£r  pS,  samme  Thorkilds  vegne 
(ex  parte  ejusdem  Thorchilli)1).  Dette  brev  viser,  hvor- 
ledes  det  gik  til  med  opdyrkningen  af  landet,  der  hvor 
der  endnu  var  ede  og  ubeboede  egne;  og  man  ser,  hvor- 
ledes  der  i  dette  tilfaelde  blev  anlagt  et  fiskerleje,  der  siden 
voxte  til  en  kebstad,  hvis  ferste  oprindelige  beboere  stode 
under  den  bonde,  der  af  kongen  havde  fSet  landstraekningen 
til  brug*).    N&r  man  nu  finder,  at  anseelige  straekninger 


M  Dokumentet  Andes  i  bilagene  til  Grams  forbedringer  til  Valde- 
mar  Atterdags  blst ;  hos  Suhra,  men  mutileret,  1  1  de  d.  s.  828;  i 
udtog  i  D  Atl  5te  d.  s.  212.  Et  omst&ndeligt  uddrag,  hvoraf  ogsa 
ses,  at  det  biev  bekraeftet  ved  Here  vidnebreve,  Andes  i  den  seldste 
Arkivregfstrant;  efter  det  var  bondens  navn  Tborsten  Skarpe.  *)  Et 
andet  exempel  fra  den  nyere  tid  viser,  hvorledes  jorder,  der  skulde 
blive  til  landsbyjord,  i  falge  foranstal  tiling  oven  fra  (pfi  en  fri  for- 
deling  imeilem  ejerne  selv  kunde  der  nu  mindst  tankes),  eller  ud- 
gaet  fra  regeringen  som  en  enhed,  blev  fordelt  imeilem  et  visst  antal 
garde.  Da  Falkenberg  1579  blev  nedlagt  som  kobstad,  ansloge  old- 
Inge  den  at  knnne  vsere  tolv  bondergfirde,  foruden  de  tretten  maend, 
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opdyrkedes  under  kongsg&rdene,  at  and  re,  det  farste  vi 
hare  noget  om  dem,  henligge  til  anseelige  stegters  garde, 
og  at  det  samme  endelig,  sk5nt  i  et  mindre  forhold,  er 
tilfaeldet  med  selve  de  jordegne  bonder,  er  det  da  s&  urime- 
ligt  at  antage,  at  denne  opdyrkningsm&de,  hvorved  op- 
dyrkningen  udgik  fra  enkelt  raand  eller  slaegt,  var  den  op- 
rindelige  i  Danmark  s&  vel  som  andensteds?  Den  udelukker 
jo  ingenlunde  den  felgende  stilling,  at  noget  af  det  op- 
dyrkede  med  tiden  kunde  blive  selvejendom,  andet  beboet 
af  f&stere,  andet  dyrket  af  den  oprindelige  ejer,  overhovedet 
ingen  af  de  mange  forandringer,  som  tiden  ferte  med  sig 
og  matte  fare  med  sig. 

Endnu  et  bevis  pa,  at  storre  jordlodder  allerede  fra 
hedenskabets  tid  af  have  vaeret  samlede,  har  jeg  troet  at 
finde  i  de  ejendomme,  der  tilherte  kirkerne  og  i  de  sa- 


som  hver  kun  havde  en  toft  og  en  kfilhave;  lensmanden  Anders  Bing 
forespurgte  da,  om  der  skulde  vaere  tolv  gftrde  i  Falkenberg,  eller  hver 
skulde  beholde  den  ejendom  at  bruge,  som  de  nn  havde  (de  havde 
ej  alle  llge  meget),  eft  og,  om  de  skulde  vaere  kronebdnder  eller  jord- 
egne bonder,  samt  hvorledes  der  skulde  forholdes  med  de  andre 
tretten.  Derpa  svarede  kongen,  at  der  1  Falkenberg  skulde  vaere  tolv 
garde,  som  skulde  vaere  jordegne  bdndergfirde,  enddog  de  skulde 
saetles  for  tilbdrlig  landgilde,  og  dem  skulde  al  ejendemmen  I  marken 
tillsegges;  dogckulde  de  maend,  som  samme  tolv  gfirde  besidde,  enten 
kebe  hvis  ejendom  dem  fra  de  andre  er  tillagt,  af  dem  det  tilherer, 
eller  og  give  dem  skaeppe  skyld  deraf,  som  andre  jordegne  bonder: 
og  hvad  de  tretten  maend  angfir,  som  kun  have  en  toft  og  en  kfil- 
have, da  skulle  de  vaere  gadehusmaend,  og  hver  nyde  den  jordsmon, 
de  have,  dog  de  deraf  skulle  give  tilbdrlig  landgilde  (Skfinske  tegn- 
elser,  nr.  1,  brevet  nr.  353).  Pi  samme  made  som  her  kan  man  nu 
let  forestille  sig,  at  en  ferste  ejer  fra  begyndelsen  af  fordelte  sin 
ejendom  ligelig  imellem  flere,  eller  endog  senere  foretog  en  ny  for* 
deling,  hvorved  altsfi  jordfaellesskab  fremkom,  uden  at  der  pft  nogeii 
made  kunde  vaere  tale  om  en  faelies  bestemmelse  imellem  Here  lige- 
berettigede  ejere. 
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kaldte  hovg&rde.  At  der  til  de  gamle  hov  i  Danmark,  som 
andensteds,  har  vseret  henlagt  j order,  er  i  sig  selv  rime- 
ligt;  at  de  ferste  kristne  kirker  grundlagdes  ved  disse 
hov,  kan  der  heller  ikke  vaere  tvivl  om;  og  at  disse  kristne 
kirker  ikke  blot  havde  tiender,  men  ogs&  jorder,  er  visst 
nok1).  Men  da  alle  efterretninger  fra  oldtiden  selv  mangle, 
og  hovg&rdenes  oprindelse  er  s&re  tvivlsom,  s&  henvender 
jeg  blot  opmserksomheden  herpfi,,  om  mulig  et  eller  andet 
sted  derom  endnu  kunde  Andes,  og  p&  den  besynderlige 
omstaendighed,  at  herreder,  der  ellers  deles  i  fjerdinger, 
tredinger  og  sjettinger,  ogsl  findes  at  have  indeholdt  fern, 
og,  som  det  synes,  tre  fjerdinger,  hvilket  nappe  lader  sig 
forklare  uden  deraf,  at  noget  er*udtaget  til  hovet  eller  til 
konunglef.  Men  for  denne  sinde  vil  jeg  ikke  g&  dybere 
ind  i  denne  dunkle  sag,  der  kun  vilde  lede  opmserksom- 
heden  bort  fra  hovedsagen*). 

Gi  vi  nu  over  til  rigets  samling  og  tilstanden  ved 
og  efter  kristendommens  indferelse,  s&  finde  vi  d&r  ikke 
mindre  bevis  for,  at  den  tilstand,  der  siden  er  s&  alminde- 
lig,  ogs&  allerede  da  m&  vaere  indtr&dt. 

l)  iErkebiskop  Eskild  gav  1135  til  St.  Peders  kloster  i  Nxstved 
kirken  i  Naestved  og  den  i  Tbjaerby  og  dec  i  Hasleve,  et  omnia  els 
aUioentia  (Tborkel.  Diplom.  lste  d.  s.  6);  kong  Valdemar  ligeledes 
1152  til  Rings  ted  kloster  ecclesiam  de  Hof  cum  omnl  adjacent!  reditu: 
prata  videlicet  et  arva  sylvamqye  etc.  (sst  s.  12).  *)  Blandt  hov- 
gardene  vil  jeg  kun  udhsve  tvende,  som  nsppe  kunne  henfores  til 
eenere  herreg&rde:  Ruinerne  af  et  sadant  sted  pa  een  Bogu  under 
Falster  (D.  Atl.  6te  d.  s  518),  og  Hoxer  i  Thy,  maske  af  Hofser  (D. 
Atl.  ote  d.  s.  449);  samt  om  de  steder,  hvor  der  omtales  fern  fjerd- 
inger  i  et  herred,  bemaerke  den  synderiigbed,  at  den  femte  fjerdiug 
hedder  Frethorp  og  Baldslev,  hvorved  man  i  det  mlndste  ej  kan  undga 
at  taenke  pa  gudenavnene  Fre  og  Balder.  (Vedkommende  steder  findes 
1  Langeb.  Script.  7de  d.  s.  523  om  Vindiugherred ,  og  Vedel-Simon- 
gens  Borgruiner  2det  b.  s.  132  om  Vendsherred,  begge  i  Fyn). 
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Rothe  antager,  at  riget  ikke  dannede  sig  ved  erobring; 
i  s&  fald  kunde  man  af  de  undertvungnes  forhold  til  erob- 
rerne  have  forklaret  sig  deres  afhaengighed.    Men  om  vi 
end  ikke  i  vore  historiske  kilder  finde  de  enkelte  efterret- 
ninger  om  de  krige,  som  m&tte  g&  forud  for  rigets  samling 
under  Gorm  den  gamle,  i  alt  fald  kun  hentydninger  der- 
til,  s&  er  det  dog  lige  visst,  at  s&danne  fandt  sted,  og  at 
riget  samledes  til  6n  stat  derved,  at  nogle  landskaber  ved 
vilbenmagt  bleve  tvungne  til  at  fbje  sig  til  de  andre;  p& 
denne  mide  ere  jo  alle  stOrre  riger  opstiede;   og  vi  have 
da  i  det  vsesentlige  det  samme  forhold  for  os,  som  ind- 
tr&dte  ved  Harald  H&rfagers  erobring  af  Norge,  ved  hvilken 
det  var  en  almindelig  kltge  af  storbonderne,  at  han  til- 
egnede  sig  al  odel  og  gjorde  dem,  som  fiBr  havde  vseret 
fri  og  uafhsengige,  til  sine  lcjlsendinge  *).   Den  jord,  der 
nemlig  for  havde  varet  deres,  gjorde  han  nu  til  sin,  ved 
at  krseve  afgift  deraf;  han  stillede  dem  i  det  samme  for- 
hold til  sig,  som  deres  undergivne,  deres  lejlaendinge,  alle- 
rede  stode  til  dem;   isteden  for  at  de  for  kunde  afgore 
deres  trsetter,  s&ledes  som  de  selv  bedst  vilde  og  kunde, 
sS,  tilegnede  han  sig  nu  ret  til  at  krseve  dem  til  orden 
og  at  fordre  dem  for  sin  dom,  o.  s.  fr.;   og  dem,  der  ej 
vilde  finde  sig  i  alt  dette,  fratog  han  deres  ejendomme  og 
jog  dem  bort  fra  landet.   Dette  forhold  er  s&  naturligt,  at 
man  m&  undre  sig  over,  det  har  kunnet  undg&  nogen 
tsenkers  opmaerksomhed2).    Den  konge,  der  vilde  samle 

*)  skyldu  alllr  buendr  vera  haos  lelglendingar.  Eigla,  cap.  4. 
*)  NfirT.  Rothe  alger:  -Hvo  kan  taeake,  at  de  modige  Norske  det  bele 
rlge  over  skulde  have  ladet  sig  drive  fra  deres  ejendomme,  eller  al 
de  skulde  have  pataget  sig  livegenskabs  &g«;  sa  er  denne  opfatning 
un6jagtig:  om  livegenskab  er  der  jo  ej  tale,  og  de  Norske  droge  jo 
hort  i  skokketal. 
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det  hele  rige,  mfttte  nadvendig  betragte  de  landskaber,  der 
enten  godvillig  underkastede  sig,  eller  som  han  erobrede, 
som  sine ;  og  i  det  de  deltoge  i  det  hele  riges  goder,  mStte 
de  ogs&  kotnme  til  at  dele  alle  dets  byrder. 

I  Danmark  selv  have  vi  ogsS  bekrseftelse  herpft,  ikke 
blot  i  sagnet  om  kong  Frode,  at  han  trykkede  folket  med 
stmngt  arbejde,  med  at  dyrke  hans  agre,  male  bans  korn, 
aflede  moser  og  moradser,  0.  desl.,  men  ogs&  i  den  tit 
omtalte  og  tit  niisforst&ede  saetning  hos  Svend  Agesen:  at 
landet  er  kongens;  og  det  er  maerkeligt,  at  Svend  Igesen 
p&  dette  sted  bruger  selvsamme  ord  som  ved  Norges  sam- 
lihg,  at  han  siger:  tanquam  eoloni1),  ligesom  hist  leig- 
lendingar.  Det  viser,  at  forholdet  i  begge  lande  var  det 
samme,  og  det  fremtrseder  naturligvis  i  sin  strsengeste  form 
netop  p&  den  tid,  da  samlingen  af  rigerne  fandt  sted. 

Hele  landet,  ikke  blot  almindingerne,  var  kongens, 
dels  for  s&vidt  alt  land,  der  ikke  var  opdyrket,  og  alle 
vande,  der  ikke  allerede  vare  inddragne  eller  kunde  ind- 
drages  under  enkelt  mands  ejendom,  tilharte  kongen,  s& 
at  ingen  kunde  tage  det  i  besiddelse  eller  gdre  brug  deraf 
uden  hans  tilladelse  (en  indskrsenkning  der  naturligvis  ikke 
for  fandt  sted,  da  enhver  kunde  tage  sa  meget  han  vilde); 
dels  for  sa  vidt,  at  alt  land,  der  allerede  var  indtaget,  op- 
dyrket og  i  en  enkelt  mands  eje,  desuagtet  betragtedes 
som  kongens,  sa  at  der  matte  ydes  afgift  deraf  til  ham, 
arbejder,  som  han  fandt  nedvendige  til  det  almindelige 


f)  Qoippe  adeo  necesaitas  obsequendi  universos  urge  bat,  ut  omnes 
divltes  et  pauperes  ejus  agris  et  prsediis  culturam,  tanquam  colon!, 
lmpenderent.  Nam  prout  regni  regimen  obtinuit,  ita  tunc  temporia 
unlversam  regni  tellurem  reges  jure  dominii  possidebant.  Langeb. 
Script.  Iste  d.  s.  49. 
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bedste  eller  for  sig  og  sit  hus.  Om  unders&tternes  for- 
pligtelse  dertil,  var  der  ingen  tvivl,  kun  n&r  der  var  tvivl 
om  fornedenheden  og  hensigtsm»ssigheden ,  kunde  der 
imellem  bdnderne  og  kongen  opst&  en  tvist,  i  hvilken  den 
sejrede,  der  var  den  starkeste,  ved  magt  eller  i  indsigt. 
Thi  ligesom  der  ingen  lov  var  for  ydelsen,  uden  hvad  der 
behevedes,  og  millet  for  hvad  der  behevedes  efterh&i^n 
havde  dannet  sig  efter  en  viss  vedtaegt  (netop  ligesom  i 
landboens  forhold  til  husbonden),  s&ledes  kunde  ogsk  yd- 
elsens  fordring,  n&r  den  overskred  vedtaegten  eller  tyktes 
uforneden,  fremkalde  knurren.  Der  gjordes  endelig  ikke 
blot  fordring  p&  jorden,  men  ogs&  pS.  personen;  hvilket 
alt  m&tte  vaere  en  betydelig  indskraenkning  i  odelsretten ') 
eller  den  aldeles  fri  brug  af  arvede  jordejendomme.  At 
dette  forhold  mS.  have  vseret  indtrSdt  i  oldtiden,  ja  tildels 
ved  statens  begyndelse,  kan  ej  omtvivles;  man  vilde  i 
andet  fald  heller  ikke  kunne  forklare,  hvorledes  skatter, 
afgifter  og  arbejder  under  alleh&nde  benaevnelser  kunde 
trade  frem,  ikke  som  noget  nyt,  men  som  noget  vel- 
bekendt,  i  middelalderen.  Og  selv  disse  klager  over,  at 
odelsmanden  behandledes  som  en  landbo,  forudsaette  de 
ikke,  at  landboens  forhold  allerede  var  til? 

At  det  virkelig  forholder  sig  s&,  at  landboer  vare  til 
i  Dan  mark,  lige  s&  vel  som  i  Norge  og  p&  Island,  ftr 
kristendommens  indferelse,  falger  ligefrem  af  fordelingen 
af  landets  j order,  ikke  blot  imellem  bonder,  men  ogsi 
imellem  kongesljegten  og  andre  msegtige  slaegter.  Forholdet 

*)  Om  Haratd  Harfager  hedder  det  ogafi:  at  hann  eignadtsk  odul 
oil,  ok  let  alia  biieodr  gjalda  ser  landskyldir,  baedl  rika  ok  urika. 
Haraldss.  harf.  kap.  6. 
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m&tte  ikke  blot  opst&  ved  opdyrkningen ,  men  ogs&  ud~ 
brede  sig  ved  slaegternes  udbredelse. 

Landet  var  ikke  blot  kongens,  for  s&vidt  hans  ret  var 
htijere  end  odelsretten;  han  besad  ogs&  umiddelbar  en 
stor  del  deraf,  der  dels  tilharte  kronen  som  konunglef, 
dels  hans  slaegt  som  patrimonium.  S&  langt  tilbage,  som 
yi  iende  noget  til  landets  historic,  finde  vi  kongen  i  be- 
siddelse  af  kongsg&rde  rundt  omkring  i  alle  landskaber. 
Han  lod  dem  bestyre  ved  brydier,  og  de  udvidedes  ved 
at  opdyrke  det  underliggende  distrikt.  De,  som  nedsatte 
sig  her,  stode  naturligvis  i  samme  forhold  til  kongen, 
som  de  forrige.  Og  da  alle  almindinger  harte  ham  til, 
sft  stod  det  ham  frit  for  at  anlaegge  endnu  flere  kongs- 
g&rde, at  udvide,  at  befseste  dem,  o.  s.  fr.  Beboerne, 
der  jo  selv  intet  ejede  af  jorden,  vare  alts&  faestere,  som 
kongen  eller  hans  brydier  antoge  eller  lode  g&,  satte  ind 
og  af,  som  det  senere  hedder,  efter  som  de  kunde  komme 
overens  med  dem  eller  ej.  Der  var  et  vornedskab.  S& 
laenge  de  boede  p&  godset,  stode  de  under  kongens  be- 
skyttelse,  men  de  m&tte  ogs&  opfylde  forpligtelserne,  be- 
tale  afgiften  i  korn  eller  penge,  udfore  de  fornadne  ar- 
bejder  ved  kongsg&rden  o.  desl.  Om  de  selv  kunde  be- 
slutte  sig  til  at  blive  eller  drage  bort,  m&tte  bero  p&,  om 
de  vare  fri  af  fadsel  eller  fhgivne  eller  af  trallestand. 
Jledte  disse  faestere,  for  s&vidt  de  vare  fri  maend,  p&  tinge, 
hvilket  vi  ikke  vide,  s&  kunde  dog  deres  villie,  just  fordi 
de  tilharte  kongen,  hvis  den  var  kongens  imod,  ikke  komme 
i  synderlig  betragtning. 

Denne  kongens  ejendom,  der  isaer  i  de  aeldre  tider 
bar  vaeret  meget  betydelig,  gik  som  kronbesiddelse  eller 
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som  faedrenearv  over  fra  den  ene  konge  til  den  anden1). 
Men  det  samme  var  tilfseldet  med  andre,  heller  ikke  ube- 
tydelige  straekninger,  der  hverken  tilherte  kongen  eller 
b5nder,  men  andre  maegtige  slaegter,  som  nedstammede 
dels  fra  kongeslsegten,  dels  fra  jarler  og  deres  efterkom- 
mere.  Disse  maend  finde  vi  snart  i  kongens  r&d,  snart 
som  praefecti  eller  i  andre  hqje  bestillinger.  Det  var  i  al- 
mindelighed  kongerne  eller  de  kongelige  prinser  eller  dem, 
der  anlagde  de  farste  klostere  og  forsynede  dem  me3 
jordtillaeg  af  deres  arvegods  eller  af  andre  ved  keb  eller 
mageskifte  erhvaervede  besiddelser.  Kun  hvad  de  selv 
allerede  ejede,  kunde  de  naturligvis  skaenke  bort,  og  de 
kunde  kun  give  det  bort  med  den  ret,  med  hvilken  de 
selv  besade  det.  Det  er  disse  maegtige  slaegter,  ikke 
bflnderne,  der  i  kilderne  til  begyndelsen  af  vor  histories 
middelalder  traede  frem  som  maend  af  indflydelse;  det  er 
dem,  vi  isaer  finde  som  kongernes  venner  eller  modstand- 
ere;  det  er  dem,  som  ved  deres  indflydelse  p&  bdnderne  i 
almindelighed  virke  afgftrende  p&  tinge.  Alts&  have  vi 
allerede  fra  farste  begyndelse  af  og  i  felge  statens  hele 
anlaeg  et  aristokrati.  Men  p&  de  jordejendomme,  som  til— 
herte  disse  slaegter,  kunde  heller  ikke  bo  selvejere.  Det 
ferste,  vi  hare  noget  om  forholdet  p&  det  gods,  som  de 
havde  givet  til  klostrene,  finde  vi  det  besat  med  coloni, 
der  m&tte  forrette  dagsvaerk  efter  gammel  taxt.  Dette  for- 
hold  m&  have  vaeret  til  ftr,  thi  hverken  kunde  det  ellers 
kaldes  gammelt,  heller  ikke  kunde  de  have  overgivet  selv- 


')  S&ledes  hedder  det  f.  ex.  omtr.  1150  om  Esrom:  villa,  quae 
Esrom  dicitur,  quae  ex  regum  decessione  et  successlooe  juri  pcrtine- 
bat  regio.  Thorkel.  Dipl.  lste  d.  a.  13-  (men  som  8®dvanlig  slet  af- 
trykt;  ordet  jari  er  glemt). 
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ejere  til  klosteret,  og  dette  have  bragt  dem  i  en  slags 
traeldom,  uden  at  et  skrig  over  denne  void  m&tte  vaere 
kommet  as  for  are.  Hver  gang  et  kloster  anlaegges,  stifles 
det  af  enkelt  mand ,  og  han  grundlaegger  det  med  jord- 
ejendom,  som  barer  ham  alene  til,  ikke  ved  nogen  for- 
ening  af  flere  uafhaengige  beboere.  Selv  kebstaedemes  op- 
komst  skyldes  for  stOrste  delen  enten  kongen  eller  disse 
maegtige  slaegter;  og  kabstaedernes  beboere  st&,  s&snart 
vi  hare  noget  om  dem,  i  et  lignende  faeste-  og  vornedskabs- 
forbold. 

Disse  kendsgerninger  bekraeftes  ved  s§,  mange  og  tyde- 
lige  exempler,  at  de  ikke  let  kunne  undg&  nogen.  Om 
Odinger  Hvide  erfare  vi  strax  ved  begyndelsen  af  kristen- 
dommen,  at  han  nedstammede  fra  en  jarleslaegt  i  Vend- 
syssel,  ejede  trediedelen  af  dette  landskab  og  anvendte 
alt "  sit  arvegods  til  at  grundlsegge  kirker.  Og  hvorledes 
forholder  det  sig  nu  med  beboerne  p&  s&danne  kirkers 
gods?  Det  er  fsestere,  ikke  blot  de,  der  bo  p&  landet, 
men  ogs&  de  i  byen  (omnibus  Ripensis  ecclesise  colonis, 
tarn  urbicolis,  quam  ruricolis) 1).  Liges&  i  Sjaelland  og 
Sk&ne.  Skjalm  Hvides  store  udbredte  slaegt,  til  hvilken 
ogs&  aerkebiskopperne  Eskild  og  Absalon  hare,  udbreder 
sig  i  flere  grene,  har  store  besiddelser  omkring  i  landet 
og  grundlaegger  af  deres  faedrenegods  eller  af  gods,  som 
de  have  erhvaervet  ved  kjab  eller  mageskifte,  kirker  og 
klostere,  og  kabst&der  here  tildels  til  s&danne  klostere. 
Liges&  Peder  Bodildsens  slaegt.  Det  gods,  hvoraf  slige 
stiftelser  oprettes,  er  ikke  en  eller  anden  ringe  g&rd,  det 
er  en  stor  maengde  tildels  sammenliggende  bol.    I  Slret 


l)  Snhm,  6te  d.  s.  77.  103. 
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1133  stadfoestede  aerkebiskop  Asger  sine  for  ti  ir  aiden  til 
kraftkirken  i  Lund  skaenkede  gaver;  de  belab  sig  til  35 
bol  der  1&  i  5  landsbyer,  og  dertil  herte  5  g&rde  (cons), 
altsammen  gods,  som  han  havde  kebt  eller  byttet  sig  til1). 
I  &ret  1135  stiftede  Peder  Bodildsen  med  hans  bradre  og 
deres  moder  Naestved  kloster;  den  ferste  gav  sin  g&rd  med 
alle  hjon  (cum  omni  familia),  marker,  enge  og  skove,  l1  s 
bol  og  en  fjerding,  i  Kelby  p&  Man  51/*  bol,  m.  m.,  og 
hans  slaegtninge  flere  bols  jord,  »med  samme  ret,  som  ban 
selv  besad  dem  (eo  jure  ut  ipse  habuerat)«  *).  Bothe  bar 
p&  flere  steder  omtalt  s&danne  gaver,  men  har  ikke  kunnet 
forestille  sig,  at  beboerne  vare  vordnede,  thi  vornedskab 
var  ham  det  samme  som  traeldom.  »At  alle  Naestveds  be- 
boere  vare  ufri  eller  det  dervaerende  klosters  vordnede,  det 
kan  ingen  taenke«,  siger  ban8);  man  fir  vel  t&nke  det, 
siden  det  var  si.  Beboerne  vare  coloni,  og  klosteret'  fik 
af  kongen  bekraftet  ikke  blot  den  ret  over  dem,  som  deres 
ferste  ejere  for  havde,  men  ogs&  en  del  af  de  kongelige 
rettigheder4).  Absalon  ejede  i  Streherred  hele  landsbyen 
Fretherslef,  samt  byen  (villa)  Naeveth  med  fiskeriet  Clflnae, 
og  landsbyen  Therby5),  alts&  tre  landsbyer  med  deres  til— 
liggende;  ja  han  eller  hans  slaegt  skal  have  ejet  hele  Al- 
sted  her  red6).  Om  man  end  vilde  antage,  at  disse  store 
besiddelser  bleve  betydelig  udvidede  p&  Valdemar  den  ferstes 
tid,  s&  lader  det  sig  dog  ikke  forklare,  hvorledes  de  p&  en 
gang  kunde  blive  samlede,  n&r  ikke  grundlaget  dertil  var 
langt  aeldre. 

Taenker  man  sig  nu  summen  af  alle  de  jorder,  der 

l)  Suhm,  5te  d.  a.  424.  •)  Tborkel.  Dipl.  Isle  d.  8.  5.  Suhm, 
5te  d.  8. 485.  ■)  lste  d.  a.  353.  4)  Thorkel.  Dipl.  Isle  d.  8.  9-10. 
*)  Koudaeo,  Daom.  i  middelalderen,  a.  21.      •)  D.  AU.  6te  d,  8.  321. 
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overalt  i  landet  tilherte  kongen,  og  af  dem,  der  vare  i 
magtige  hevdingere  og  embedsmaends  eje,  og  man  tillige 
forestiller  Big,  hvor  lidet  af  landet  der  endnu  var  opdyrket, 
sS  yil  den  egentlige  bondejord,  den,  der  tilharte  bondones, 
naeppe  kunne  blive  s&  megen,  som  man  i  almindelighed 
forestiller  sig.  Dels  det,  at  de  besade  mindre  straekninger, 
dels  at  de  ikke  af  almindingen  kunde  opdyrke  noget  uden 
kongens  tilladelse,  m&tte  ogsi  forringe  deres  indflydelse. 
Det  er  ogs&  kun,  n&r  de  fremtrade  i  masse,  f.  ex.  ved 
opreret  imod  Knud  den  hellige,  at  de  korame  til  syne  i 
historien;  ellers  here  vi  naesten  intet  om  dem.  Men  disse 
bonder  (bondones,  ikke  coloni  eller  rustici)  kunne  allige- 
vel  ikke  ganske  sammenlignes  med  vore  bonder1),  vore 
nurarende  selvejere.  Dels  ejede  de  nemlig,  i  forhold  til 
landets  opdyrkning,  mere  end  disse  i  almindelighed  be- 
sidde,  dels  kan  der  ikke  vaere  tvivl  om,  at  ogs&  de  fore- 
toge  sig  rydning  og  opdyrkning,  anlagde  torper,  fisker- 
lejer  o.  desl.,  alts&  ligeledes  under  sig  som  selvejere  havde 
ringere  undergivne,  s&  at  der  her,  men  i  det  mindro,  op- 
stod  et  lignende  forhold  som  for:  en  husbonde  med  land- 
boer,  frigivne  og  tralle,  der  alle  stode  under  bans  varfrnd 
eller  vare  hans  vordnede. 

Samle  vi  nu  alle  disse  bemaerkninger,  s&  vil  det  i  det 
mindste  Andes  sandsynligt:  at  allerede  ved  kristendommens 
indferelse  vare  landets  jorder  s&ledes  fordelte,  at  en  del 
tilherte  kongen  som  krongods,  en  anden  var  hans  fgedrene- 
arv;  en  ikke  ringere  del  tilherte  enkelte  maegtige  slaegter; 
og  resten  var  endelig  i  jordegne  bdnders  besiddelse.  Under 

')  S&  at  Guldberg  vel  tkke  har  ganske  uret,  nftr  ban  mente,  at 
•de  bondones,  som  vare  ved  de  gamle  rigsdage,  vare  aodre  menne- 
sker  end  de  nnvssrende  bonder..   Suhmiana  s.  349. 
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alle  disse  dyrkedes  jorderne  af  et  i  forhold  stdrre  eller 
mindre  antal  af  Iandboer,  ringere  bonder  og  arbejdsmsend, 
frigivne  og  traelle.  Egentlig  adel  i  den  senere  betydning 
af  dette  ord,  som  sseregen  stand  med  bestemte  forrettig- 
heder,  var  ikke  til  da  det  er  noget  uegentlig  talt,  at  kalde 
fyrstelige  personer  adel;  derimod  var  der  et  ikke  ringe 
aristokrati  af  kongens  maend  og  af  adel  bonder;  egentlig 
adel  udviklede  sig  derimod  efterh&nden  af  haermaendene. 
PS,  tinge  1&  den  afgdrende  indflydelse  hos  kongens  maend 
og  adel  bonder;  den  evrige  almue,  om  den  end  var  tilstede, 
kunde  vel  tilkendegive  bifald  eller  mishag,  men  den  ledtes, 
som  tingens  natur  forer  det  med  sig,  ikke  af  egen  dom, 
men  af  maegtigeres  tilskyndelse.  Til  kongen  og  landets 
fornedenhed  ydedes  afgifter  og  arbejder,  ligesom  af  den 
ringere  bonde  til  hans  husbonde  afgift  og  dagsvaerk, 
Vornedskab  fandt  sted  allerede  ved  uddannelsen  af  slaegt- 
forholdet.  Af  dette  udsprang  naturlig  de  efterh&nden  frem- 
traedende  forskellige  jurisdiktioner:  ligesom  en  slsegts  hoved 
allerede  fra  begyndelsen  af  var  den  naturlige  dommer  for 
hele  sit  hus,  s&ledes  gav  kongen  en  lov  for  sin  g&rd,  en 
g&rdsret,  og,  for  sine  haermaend,  en  vederlagsret,  og  lod 
sine  tjenere  og  sine  haermaend  domme  efter  den;  det  samme 
gjorde  jarler,  biskopper  og  hvilke  andre,  der  hird  skulde 
have,  for  deres  g&rde;  og  derefter  haermaendene,  herre- 
maendene,  da  deres  magt  voxte,  for  sine.  Swedes  1&  spiren 
til  det  felgende  overalt  i  det  foreg&ende;  og  det  ny  frem- 
kom  ved  en  deling.  Det  oprindelige  var  konge  og  bonde; 
staender  udviklede  sig,  i  det  kongen  trak  til  sig  fra  bonde- 
standen,  fra  hvilken  der  udgik  hird,  krigere,  embedsmaend, 
lensmaend;  og  bondestanden  opleste  sig  senere  i  egentlig 
bondestand  (agerdyrkere)  og  borgerstand  (handlende);  gejst- 
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Kghed  og  arvelig  lensadel  kom  til  som  fremmede  udenfra; 
og  begge  bragte  de  ny  arter  af  undertrykkelse  med%  sig, 
den  forste  kuede  sjselen,  den  anden  legemet.  Der  hersk- 
ede  tweldom  eller  en  persons  besiddelse  som  en  ting; 
trsellen  kunde  frigives,  men  han  var  endda  bunden  til  sin 
herres  ejendom  og  kunde  ikke  forlade  den  uden  herrens 
vidende;  alts&  var  der  stavnsbaand,  ja  noget  endnu  vserre. 
Deraf  felger  ingenlunde,  at  den  fri  mands  stilling,  ja  selv 
traellens,  var  mere  fortrykket,  eller  endog  s&  meget,  som 
den  senere  blev  (vore  kilder  ere  s&  magre,  at  de  naesten 
slet  intet  sige  os  derom);  men  en  s&dan  frihed  og  lighed, 
som  man  undertiden  tillaegger  oldtiden,  var  ikke  til  og 
kunde  ikke  vaere.  Sandsynligt  er  det,  at  tilstanden  i  sin 
begyndelse,  i  sin  forste  udvikling,  i  oldtiden  og  begynd- 
elsen  af  middelalderen,  da  den  i  sig  selv  elskelige  fore- 
stilling  om  stegtsforholdet  endnu  var  levende,  har  vseret 
langt  aedlere,  langt  humanere  og  friere,  end  den  siden  blev, 
da  den  rene  id6  blev  lagt  i  laenker  ved  fremmede  former, 
som  stillede  sig  selv  hojere  end  id6en,  da  den  slkaldte 
kristendom  igennem  gejstligheden  gjorde  paven  til  slsegt- 
ens  fader,  da  tysk  adel  drasbte  al  dansk  folelse,  indtil  man 
endelig,  for  at  blive  fri  for  et  altfor  trykkende  &g,  forsegte 
at  vende  tilbage  til  den  oprindelige  forestilling. 
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Nar  man  sammenligner  den  mSde,  hvorpfi.  man  for  udgav 
nordiske  oldskrifter,  med  den,  hvorpft  man  nu  udgiver  dem, 
s&  er  der  i  mange  henseender  foreg&et  en  stor  forandring. 
Behandlingen  af  indholdet  er  bleven  mere  korrekt,  mere 
sprogrigtig,  mere  smagfuld;  og  hele  skriflens  ydre  liar 
modtaget  en  forskdnnelse,  der  mi  ans6s  som  en  folge  af 
bedre  grundsajtninger  og  en  mere  uddannet  smag.  Man 
sauimenligne  kun,  for  at  overtyde  sig  derom,  de  aeldre 
udgaver  af  de  islandske  skrifter  med  de  nuvaerende.  En 
stor  del  af  disse  fordele  Ugger  i  valget  af  de  latinske  typer. 
Da  man  i  vore  dage  liar  forsegt  at  g5re  denne  smagfuld- 
ere  behandling  mere  almindclig  over  hele  Norden,  hvilket 
dog  i  mange  kredse  bar  modt  modstand,  si  har  man 
fundet  det  passende  at  meddclc  nogle  ord  om  retskrivningen, 
for  om  muligt  ydermere  at  fremkaldc  overbevisningen  om,. 
at  forbedringer  ogs§,  i  denne  ere  godo  og  gavnlige. 

Man  har  ofte  anstillet  betragtninger  over  de  tvende 
fremskridt  i  menneskchedens  udvikling,  at  den  ved  ordet 
har  kunnet  forvandle  den  synlige  genstand  til  noget  hor- 
bart,  og  ved  skriften  har  forvandlet  det  horbare  til  noget 
synligt.  Den  greb  ordet  i  sin  flugt  og  faestede  det  p& 
pergamentet;  den  spiddede  den  vsevre  sommerfugl  og  gjorde 
den  lil  et  lig,  for  at  det  kunde  tjenc  til  kundskab  for 
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efterslaegten.  Denne  kunst  er  i  sin  oprindelse  ren  natur: 
som  maleri,  som  fuldstendig  billedskrift.  Men  fra  en  vil- 
k&rlig  forkortning  blev  den  efterh&nden  til  viMrlige  tegn; 
og  det  er  i  den  opdagelse,  at  ordet  kan  lade  sig  oplese  i 
monader,  og  at  disso  monader  lade  sig  synlig  forbinde  til 
varige  billeder,  raenneskeheden  har  f&et  dot  vigtigste  middel 
til  sin  aldrig  hvilende  udvikling. 

Men  glemmes  mil  det  aldrig,  at  denne  kunst  kun  er 
et  middel  og  aldrig  kan  blive  noget  andet,  den  er  altid  et 
middel  og  skal  altid  blive  det;  den  kan  aldrig  blive  til 
ojemed.  Thi  den  bar  en  gang  for  alle  forladt  naturen  og 
er  bleven  til  kunst.  Al  afbildende  kunst  er  ikke  andet 
end  middel;  de  redskaber,  den  bruger,  ere  i  sig  selv  lige- 
gyldige,  deres  fuldkommenhed  best&r  alene  i  den  lethed 
og  bekvemhed  og  nOjagtighed,  hvormed  de  kan  fastholde 
den  levende  tanke;  bogstavet  selv  kommer  det  aldrig  an 
p§,,  men  p&  det,  som  ligger  deri.  At  ssette  noget  nationalt 
sserkende  i  udevelsen  af  denne  kunst,  at  tro,  at  der  i  den 
skulde  ligge  noget,  som  er  en  nation  saeregent,  noget,  hvori 
dens  ejendommelige  udvikling  vaesentlig  giver  sig  til  kende, 
noget,  som  efterslsegten  skulde  bevare  af  aerbadighed  for 
en  fortid,  hvor  barbarisk  det  end  i  sig  selv  er,  alt  det  er 
ikke  andet  end  d&rskab.  Ethvert  middel,  der  hemmer  na- 
tionens  udvikling,  har  derved  tilintetgjort  sig  selv  som 
middel  og  bSr  forkastes. 

Som  middel  er  skriften  kold;  men  marmoret  er  endnu 
koldere,  og  dog  Kr  det  liv  ved  den  fantasi,  som  billed- 
huggeren  forstSr  at  indpraege  deri.  Og  uden  tvivl  ligger 
der  ogsl  i  det  kolde  bogstav  mere  endnu,  end  hvad  der  i 
marmor  kan  skabes:  ikke  blot  digterens  naive  og  falelses- 
fnlde  ski  Id  ring,  Fantasus  med  sine  brogede  vinger;  ikke 
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blot  den  levende  fortelling,  Sagas  dybsindige  Ssyn,  fuldt 
af  eftertanke  og  klegt;  men  dcr  ligger  tillige  deri  billedet 
af  alle  Psyches  anelser  og  dromme,  hendes  jordiske  h&b, 
bendes  himmelske  ibenbaringer,  alt  hvad  menneskehedens 
ypperste  finder  have  fostret:  den  skarpsindigste  forstand, 
den  dybeste  visdom,  de  hdjeste  id6er.  Man  kan  derfor  i 
en  viss  henseende  kalde  bogstavet  koldt  i  modssetning  til 
det  levende  ord,  men  p&  den  anden  side  er  ordet  flygtigt 
som  livet  Forestillingerne  blive  mere  anskuelige,  mere 
fattelige,  mere  varige,  de  prentes  dybere  ind  i  sindet  ved 
skriften  end  Yed  den  forbifarende  tale.  Denne  vaekker 
geinyttet,  men  den  tilfredsstiller  det  ikke;  thi  det  er  ge- 
myttets  natur,  ikke  at  fare  let  hen  over  noget,  men  at 
dvaele  derved,  at  pOnse  derpS,  og  at  fordybe  sig  deri.  Hvor 
koldt  derfor  bogstavet  end  er  i  sit  ydre,  s&  indslutter  det 
dog  bade  lys  og  varme,  ikke  blot  i  en  snaever  nutid,  men 
fra  den  fjaerneste  fortid,  og  de  str&ler,  som  udgfi,  derfra, 
lyse  og  varme  for  den  fjserneste  fremtid. 

Overvejer  man  nu,  med  hvilken  omhu  billedhuggeren 
betragter  og  serger  for  sit  m  arm  or,  hvor  omhyggelig  han 
seger  det  ud  og  glatter  og  polerer  det,  med  hvilken  inder- 
lig  kaerlighed  han  serger  for,  at  der  ingen  linie,  ingen 
plet,  ingen  stribe,  ingen  fold  skal  findes,  som  kan  for- 
styrre  det  rette  udtryk  af  hans  tanke,  at  enhver  form  kan 
ft  sin  rette  stilling,  sit  rette  forhold  til  lys  og  morke;  s£L 
or  det  p&faldende,  hvorfor  skribenten  er  s&  ligegyldig  imod 
rit  marmor,  imod  bogstavet,  som  skal  opfange  lyden  og 
give  den  igen,  som  skal  vaere  et  ekko  af  den  stemme, 
hvori  hans  inderste  tanke  fir  legemligt  liv.  Det  er  p&- 
faldende,  hvorfor  skriften  naesten  aldrig  er  en  tro,  ufor- 
falsket  gen^ivelse  af  det  levende  ord,  hvorfor  den  nsesten 
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aldrig  er  et  tro  aftryk  af  det  horbare  sprog,  men  i  al- 
mindelighed  er  et  produkt  af  mange,  hinanden  krydsende, 
i  tidens  leb  opst&ede  og  ved  blind  uforstandjiaevdcde,  ofte 
forskruede  og  unaturlige  regler;  endskdnt  ikke  blot  den 
enkelte,  men  det  hele  folk  idelig  m&  overbevise  sig  om, 
at  denne  forstimmelse  af  en  udtryksfuld  og  smagfuld  skrift, 
denne  foragt  for  at  anvende  nogen  Aid  pi  at  gore  den 
fuldkomnere,  haevner  sig  selv,  og  at  de  ved  en  uforstandig, 
ja,  man  kunde  gerne  sige,  ved  en  for  et  taenkcnde  folk 
usommelig  udtryksm&de  skabc  en  evindelig  plago  for  sig 
selv  og  sine  borneborns  b6rn. 

Men  herimod  herer  jeg  nu  fra  alle  sider  en  umSdc- 
lig  mrengde  indvendinger.  De  surre  mig  i  eret,  men  de 
ere  aldrig  komne  ind  i  mit  sind.  Hvad  skulle  vi  si  g5re 
med  hele  vor  foreg&ende,  store  ,  herlige  literatur?  natur- 
ligvis  lsese  den.  Det  er  dog  vel  lettere  at  laese  to  alfa- 
beter,  end  med  lige  fserdighed  at  skrivc  dein.  —  Men  Eng- 
kenderne  bleve  forferdelig  satte  tilbage  i  et  helt  hundrede 
&r,  da  de  skiftede  alfabet;  en  af  de  Iterdeste  Englaendere 
har  undret  sig  meget  over  dette  fenomen,  som  han  aldrig 
har  maerket  noget  til.  —  Men  den  engelske  retskrivning, 
viser  den  ikke,  at  alt  sligt  i  sig  selv  er  ligegyldigt,  dettc 
sprog  er  dog  et  af  de  udtryksfuldeste.  Er  dette  alvorlig 
ment,  og  er  det  ingen  plage  at  laere  dette  sprog  i  sin  ret- 
skrivning?  Og  er  m&skS  vor  saedvanlige  skrivebrug  ikke 
lige  si  forvirret,  usammenhaengende  og  uforstandig,  eller 
endnu  vaerre.  Vanen  gor  altid  mennesket  blindt  for  de 
fejl,  som  han  hver  dag  beg&r.  —  Men  n&r  alle  en  bys  ure 
g&  gait,  si  er  det  en  klog  mand,  som  serger  for,  at  hans 
kan  g&  lige  s&  gait.  Et  fortrseffeligt  middel  til  at  ordne 
tidens  leb!  o.  s.  v.;  thi  hvo  kan  svare  p&  alle  indfald. 


Digitized  by  Google 


OM  BRUGEN  AF  LAT1NSK  SKRIFT.  375 

75-76 

Dersom  nogen  vil  undersage,  hvorledes  dansk  skrive- 
brag  var  i  sprogets  middelalder,  dersom  han  ret  og  i  det 
enkelte  vil  overbevise  sig  om,  hvorledes  den  bar  udviklet 
sig  omtrent  fra  reformationstiden  indtil  nu,  dersom  han 
vil  vaere  ret  opmaerksom  p§,  hvorledes  den  nu  herskende 
er  fremkommen,  ofte  ved  en  blind  efterligning  uden  til— 
strakkelig  eftertanke,  dersom  han  vil  efterse,  i  hvilke  staerke 
klemmer  eftertanken  blev  lagt,  da  den  begyndte  at  ytre 
sig,  og  i  hvilke  skseve  former  den  sked  ud,  uden  at  have 
nogen  fast  grund-saetning  levende  for  dje,  overhovedet  hvis 
han  vil  studere  Rasks  retskrivningslaire:  s&  vil  han  ogs8, 
indse,  at  det  er  p&  tiden  at  vende  tilbage  til  den  oprinde- 
lige  simpelhed  og  enhed,  og  at  forstand  bor  anvendes  p& 
bogstavernes  brug,  ligesdm  p&  alt  andet.  Den  simple 
vokallyd  ml  blive,  hvad  den  er,  en  simpel  vokallyd;  konso- 
nanten  mk  slutte  sig  til  den  i  et  naturligt  forhold ;  midler 
til  at  udtrykke  dette  forhold  ined  storre  nojagtighed  end 
hidtil  m&  ivaerksaettes ;  det  overfledige  m&  skaeres  bort,  den 
ensidig  opfundne,  men  i  naturen  ugrundede  forskel  m& 
tabe  sit  intet  betydende  udtryk;  systemet  m&  udg&  fra 
simple  grundsaetninger,  og  den  forvildede  brug  fares  til- 
bage til  dem.  En  efterligning  er  ikke  at  forkaste,  ved 
hvilken  man  efterligner  det  gode ;  heller  ikke  den,  hvorved 
man  vender  tilbage  til  sig  selv.  Og  dette  gode  ligger  lige 
for  os:  vore  faedre  i  middelalderen  besade  det  for  en  stor 
del;  vore  naermeste  naboer  besidde  det  allerede  igen  i  langt 
hojere  grad,  end  vi.  Fuldendelse  kan  ikke  pi  en  gang 
opnfis,  men  den  kan  efterhSnden  erhvaerves.  Det  vaerste 
af  alt  er  at  st&  sfille;  enhver,  der  st&r  stille,  bliver  altid 
tilbage,  thi  hele  verden  skrider  frem.  Og  der  gives  nu, 
da  vi  endelig  begynde  at  beskue  vor  egen  forlid  og  vore 
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naboers  udvikling,  et  simpelt  middel  til  ogsk  at  forbedrc 
vor  skrivebrug;  det  er,  for  at  sige  det  ligefrem,  at  gdre  den 
gammeldansk,  og  det  er  at  gore  den  svensk.  Og  det  vil  ske. 

Det  vil  ske,  ikke  blot  fordi  det  er  svensk  (skflnt  ogs& 
det  er  et  stort  gode,  at  sprog,  der  vaesentlig  ere  ens,  & 
et  lignende  ydre),  men  fordi  det  i  sig  selv  er  godt.  I  den 
svenske  retskrivning  er  netop  allerede  det  optaget,  som  vi 
just  behove;  n&r  ogs§,  vi  optage  det,  s&  fSr  vort  sprogs 
ydre  form  enhed  med  deres,  og  vi  ft  begge  en  god  enfaed. 

Til  at  befordre  dette  vil  ferst  og  fornemmelig  tjene 
anvendelsen  af  det  s&kaldte  latinske,  det  almindelig  euro- 
pseiske,  alfabet,  thi  kun  det  besidder  alle  de  til  fremskridt 
fornodne  midler;  men  den  faste  vedha?ngenhed  ved  dc  s&- 
kaldte  danske  (gotiske)  bogstaver,  og  den  i  ^ig  selv  naragtigc 
brug  af  store  begyndelsesbo :  staver  i  substantiver  (to  ting, 
hvori  man  falskelig  tror  at  finde  noget  segte  dansk)  ville  nden 
tvivl  blive  en  stor  hindring,  nogle  h&rde  halse.  Og  nftr 
vi  betragte,  hvilke  folk,  der  hsenge  fast  i  denne  brug,  hvilke 
ere  de  da?  Hverken  Graekere,  eller  Latinere,  eller  Spa- 
niere,  Portugisere,  Franker,  Italienere,  Engellaendere,  Hol- 
laenderc,  Belgier,  Polakker,  Kusser,  Svenske,  Islsendere. 
Vi  alene,  og  de  Tyske,  fra  hvem  vi  have  det,  ligge  og 
rugc  over  disse  bogstaver,  som  om  de  varc  al  verden.  Vi 
kalde  disse  bogstaver  danske  (ligesom  de  Svenske  kalde 
dein  svenske);  de  ere  tyske,  eller  om  man  vil,  behmiske. 
Vi  tro,  at  disse  store  begyndelsesbogstaver  ere  gammel 
dansk  brug;  ingenlunde.  Den,  der  bilder  sig  det  ind, 
kender  kun  den  sidste  stump  af  sit  modersm&ls  historie. 
Vorc  bibler  og  psalmebager  (lige  indtil  bibelen  fra  1819) 
behevede  dem  ej,  og  de  ere  dog  for  almuen;  ingen  almues- 
mand  bar  fundet  noget  stedendc  der  ved;  men  de  lserdc 
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stede  sig  overalt,  nSr  deres  lserdom  ikke  blindt  falges; 
gamle  Holberg  var  klogere  end  de  med  al  deres  klagt. 

Da  jeg  foreslog  en  forandring  i  vor  skrivebrug,  svaev- 
«de  to  ting  mig  for  6je:  at  give  vort  sprogs  ydre  ud- 
seende  lighed  med  de  mest  civiliserede  nationers  i  Europa, 
og  isaer,  hvad  billigt  og  nadvendigt  var,  at  tilvejebringe 
overenssteminelsa  med  vore  sprogbeslaegtede  naboers,  de 
Svenskes.  Lykkeligvis  (og  ellers  vilde  jeg  nseppe  have  tenkt 
derp&)  faldt  dette  sammen  med  den  i  sig  selv  naturligste 
skrivem&de.  Midlerne  vare  simple:  anvendelsen  af  &  (et 
enkelt  Tegn  m&  man  have,  og  hele  Europa  kender  dette), 
ingen  vokalfordobling  og  ingen  stumme  vokaler  (de  have 
frembragt  en  uendelig  forvirring),  en  hensigtsmsessig,  men 
sparsom  konsonantfordobling  og  udeladelsen  af  je  (jod), 
hvor  den  naturlige  stavning  ikke  kraever  lydens  betegnelse. 
Altsammen  svensk.  Frem.or  alt  latinske  typer.  Dersom 
man  for  fremmede  vil  gore  hvert  ords  udtale  aldeles  klar, 
eller  dersom  man  for  enhver  laser  vil  g6re  en  m&ske 
tvivlsom  udtale  tydelig,  sk  kan  det  p&  den  simpleste 
mftde  ske  ved  dem.  Dersom  man  vil  adskille  lydene 
0  og  6,  s&  kan  det  ske  ved  dem.  Dersom  man  vil 
adskille  ord  med  forskellig  betoning  (der  og  d&r),  s& 
kan  det  ske  ved  dem.  Dersom  man  overhovedet  vil  vide 
af  nogen  fremgang  at  sige,  s&  vil  brugen  af  dem  vaere 
fornoden.  Og  vil  man  frafalde  den  i  ingen  ting  grundede 
brug  af  store  begyndelsesbogstaver  i  substantiver,  som  alle 
tasnkende  folk  enten  aldrig  have  haft  eller  ere  i  faerd  med 
at  opgive,  s&  vil  begge  forandringer  lettest  foregft  p&  en 
gang.  Vil  man  endelig  se  pS.  ungdommens  bedste,  sk  er 
det  bedst  for  den  til  sit  modersm&l  at  have  den  skrift, 
som  uundgSelig  mft  anvendes  ved  fremmede  sprog.  Hvor- 
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til  to  Mndskrifter,  nlr  en  er  nok?  Og  s&ledes  kunde  uian 
vel  ogsl  sporge  med  hensyn  til  hele  forandringen:  hvor- 
til  mange  bogstaver,  nlr  fii  kan  gore  det?  hvortil  #-a-a-€-r, 
nlr  ordet  hedder  g-d-r?  hvortil  mange  indviklede  regler, 
som  naesten  ingen  kan  felge,  n&r  nogle  ffl,  ganske  simple, 
gore  alle  andre  overfledige?  Der  var  en  tid ,  da  man 
skrev  som  si:  •hand  schall  ydrre  alld  anndenn  deell  szom 
andre  pleye  ait  gdrre  off  artildfzs  tiidt«;  den  gang  var  dd 
godt  aegte  dansk;  nu  er  arilds  nok  og  tid  nok,  hvorfor 
ikke  si  med  hele  resten? 

For  at  oplyse,  at  hvad  der  her  anbefales  ingenlunde 
er  noget  nyt  eller  usaedvanligt,  for  at  vise,  at  man  ogsl 
i  Tyskland  skrider  frem  i  samme  retning  (var  det  alminde- 
lig  brug  der,  si  vilde  det  ogsd  snart  vorde  dansk),  hen- 
saettes  her  et  par  udferligere  ytringer  af  tyske  forfattere, 
hvilke  let  kunde  foroges  med  mange  flere.  Franz  Wullner, 
der  tillod  sig  adskillige  afvigelser  fra  almindelig  brug,  ytrer 
derom:  »Wenn  man  solche  Inderungen  (zumal  fur  ein 
sprachwissenschaftliches  werk)  nicht  erlauben  will,  oder  gar 
kleinlich  oder  lacherlich  findet,  so  sollte  man  doch  wissen, 
wie  sehr  durch  eine  richtige  schreibung  die  anschaulich- 
keit  und  das  sinnliehe  leben  der  spraehe  bedingt  ist,  und 
das  unsere  jetzige  so  genannte  orthographic  ihre  eigen- 
thumlichkeit  aus  don  vereinten  grillen  der  drei  letzten 
jahrhunderte  zusammengebracht  hat.  Alle  die  muhsam 
ausgesonnenen  regeln,  die  bei  ihrer  kindischen  grundlosig- 
keit  wirklich  oft  naiv  lauten,  vermogen  nicht  in  diesen 
unsinn  verstand  zu  bringen.  Es  giebt  schwerlich  eine 
zweite  spraehe  der  welt«  (vort  kender  han  ikke),  »die  eine 
so  grundlose  und  ungeschichtliche  schreibung  hat,  als  die 
neuere  deutsche.    Man  glaube  auch  nicht,  alles  kampfen 
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gegen  die  eingefurten  irrthumer  sei  doch  vergebene  mube, 
und  sorait  musse  man  sich  ihnen  geduldig  fugen.  Ein 
alter  irrthum  kann  vor  der  wahrheit  ebon  so  wenig  stand 
halten,  als  die  weltgeschichte  ein  beispiel  aufweiset,  dass 
ungerechtigkeiten  auf  die  dauer  ungestraft  bleiben.  Nur 
der  ubermuth  des  augenblickes  mag  den  wahn  hegen,  es 
konne  beiden  ewiger  bestand  werden.*  Dette  er  ikke  blot 
en  enkelt  mening,  det  er  en  overbevisning,  der  mere  og 
mere  p&traenger  sig  enhver;  for  granskerne,  ogs&  i  Tysk- 
land,  st&r  den  allerede  klar,  og  ere  de  nogle  unyttige 
vaesener  i  verden,  kun  skabte  til  at  rSbe  i  erken  uden  at 
blive  horte?  Det  er  forgaeves  (sS  sige  disse  granskere  til 
deres  tid,  som  ej  vil  med),  stopper  eders  aren  til  med 
vox,  haerder  eders  sind,  jo  mere  hSrdnakkede  I  ere,  desto 
mere  begerlig  lytter  den  opvoxende  stegt. 

Med  sin  saedvanlige  klarhed,  med  fyndig  sammen- 
traengte  grunde  har  Jacob  Grimm,  lovgiveren  i  det  tyske 
sprogrige,  ytret  sig  om  denne  sag.  (Deutsche  graramatik, 
1.  th.  3.  ausg.  Gottingen  1840,  s.  26-29.)  Hans  onl  ere  disse: 

Man  begreift  warum  den  runen  etwas  heidnisches  an- 
klebte  und  warum  sie  unter  den  Christen  verschwanden ; 
im  Norden  dauerten  sie,  weil  das  heidenthum  linger  an- 
hielt.  Cberall  wurde  sonst  von  den  latein  schreibenden 
und  redenden  geistlichen  lateinische  schrift  an  die  stelle 
der  runischen  gesetzt;  bloss  fur  die  eigenthumlichen  laute 
porn  und  ven  blieb  bei  den  Angelsachsen  der  runbuchstab 
in  hergebrachtem  recht. 

Das  ganze  mittelalter  hindurch  bis  auf  den  heuligen 
tag  w&hrt  die  lateinische  schrift  unter  alien  volkern  deut- 
scher  und  romanischer  zunge,  auch  bei  den  meisten  Slaven, 
bei  den  Letten,  Finnen  und  Ungern;  nur  dass  sich  im 
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laufe  der  jahrhunderte  verschiedentlich  die  schdnen  runden 
zuge  der  lateinischen  minuskel  in  ecken  gesch&rft,  die  der 
majuskel  in  schudrkel  verunstaltet  haben.  Es  geschieht 
ohne  vernunftigen  grund,  dass  man  diese  verdorbene  schrift, 
wie  sie  zur  zeit  der  erfundnen  druckerei  sich  gerade  ge- 
bildet  hatte,  eine  gothischo  oder  deutsche  nennt.  die 
Gothen  waren  langst  ausgestorben ,  und  ausser  deutschen 
handschriften  und  drucken  herschte  die  scharfeckige  bucb- 
stabenform  ebenso  in  alien  lateinischen,  franz&sischen,  ita- 
lienischen,  slavischen.  Nachdem  die  meisten  iibrigen  na- 
tionen  in  Europa  zu  der  edleren  und  gefalligeren  gestalt 
der  schrift  zuriickgekehrt  sind,  hat  sich  unter  uns,  zum 
theil  auch  noch  den  DSnen,  Schweden,  Finnen,  Litthauern, 
Wenden  und  Btihmen  jenes  verzerrte  alphabet  fur  die  schrift 
und  den  druck  einheimischer  sprache  im  gegensatz  zur  la- 
teinischen behauptet:  es  konnte  mit  gleichem  fug  z.  b.  das 
bohmische  wie  das  deutsche  heissen,  und  darf  durchaus 
nicht  fur  eine  organische  modification  der  lateinischen 
schrift  zum  behuf  der  deutschen  sprache  gel  ten,  da  es 
nirgend  eigenthumliche  einfache  zeichen  zu  den  deutschen 
lauton  eingefuhrt,  sondern  alle  unsere  unbequemen  doppel- 
buchstaben  wie  ch,  sch,  sz  gelassen  hat,  und  schon  das 
macht  sie  verwerflich,  dass  sie  nicht  alle  lautunterschei- 
dungen  darzustellen  vermag,  z.  b.  in  der  majuskel  fallen 
ihr  I  und  J  zusatnmen,  in  der  minuskel  mangelt  ae,  oe,  e; 
accente  und  circumflexe  gew&hrt  sie  vollends  nicht.  Nicht 
genug  dass  diese  schrift  das  auge  beleidigt,  schreiben  nnd 
druck  muhsamer  macht,  sie  hindert  auch  die  verbrcitung 
unsrer  literatur  im  ausland. 

Hierzu  tritt  aber  noch  etwas  anderes.  Die  h&sslichste 
entsteliung  ist  ohne  zweifel  der  rdmischen  majuskel  irider- 
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fchren  (man  halte  B  P  6  I  zu  8  ?  ®  3;  auf  stein  als 
capitalschrift  ist  solche  ungeheuer  weder  einzuhauen  noch 
zu  lesen  leicht),  deren  anwendung  unter  der  minuskel  nur 
sein  kann,  den  beginn  der  s&tze  und  reiben,  dann  aber 
eigennamen  hervorzuheben.  so  wird  sio  allenthalben  in 
griechischen  oder  lateiniscben  bficbern,  namentlich  auch 
in  deulschen  handschriften  des  ganzen  mittelalters,  und 
noch  in  den  drucken  des  15,  zum  theil  des  16  jh.  ge- 
braucht.  Der  majuskel  andere  ansdehnung  einriiumen  beisst 
die  wurde  der  sprache  verletzen,  welcbe  der  schrift  keinen 
vorrang  gestatten,  sondern  vdllige  neutralist  von  ibr  for- 
dern  darf.  wozu  sollen  substantiya,  die  in  der  rede  nicht 
starker  betont  sind  als  adjectiva  und  verba,  vor  diesen 
ausgezeichnet  wcrden?  spuren  des  misbrauchs  zeigen  sich 
bis  ins  14  und  13  jh.  hinauf  bei  urkundenschreibern,  denen 
geringere  sprachkunde  beiwohnte  als  den  abschreibern  der 
bucher.  im  laufe  des  16  jh.  dringt  jedoch  in  unsere  drucke 
diese  schwankende  erweiterung  des  rechts  der  grossen  buch- 
staben:  ausser  den  eigennamen  verlieh  man  sie  erst  den 
appellativen ,  allm&lich  sachlichen  und  abstracten,  endlich 
alien  und  jeden  substantiven.  zur  zeit  des  16  jh.,  als 
unsere  sprache  wie  Dimmer  niederlag  und  sank,  konnte 
sich  der  unfug  fester  einnisten,  gleich  als  muste  deutscho 
rede,  innen  bereits  urn  ihre  gedrungenheit  gebracht,  auch 
ausserlich  schleppend  dargestellt  werden.  Dabei  gieng 
jener  eigentliche  zweck  der  majuskel  ganz  verloren,  weil 
es  dem  uberblick  nunmehr  erschwert  statt  erleichtert  wird, 
den  beginn  der  satze  und  die  aufgesuchten ,  den  inhalt 
lenkende  nomina  propria  unter  der  menge  gleich  aus- 
gezeichneter  worter  heraus  zu  linden.  Sogar  bei  heiligen 
wortern,  die  keinen  eigennamen  enthalten,  wie  gott,  herr, 
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konig  scheint  das  hervorheben  nur  kleinlich  (in  geist- 
lichen  buchem  findet  man  ®Ott,  £@rr):  man  hat  auch  wol 
in  lat.  drucken  Deus,  Dominus,  Rex  vcrsucht,  in  griechi- 
schen  nimmt  an  #*6c,  xvytoc,  ftaGiltvc  kcincr  anstoss. 

Es  ist  nicht  zu  spat  und  leicht  gonug,  einer  so  pein- 
Iicben  und  unnutzen  schreibweise  zu  entsagen,  welche  sich 
von  uns  lediglich  Danen  und  Litthauer  (nicht  Letten)  haben 
aufbiirden  lassen,  Schweden  und  Engl&nder  bald  nach  den 
ersten  versuchen,  in  richtigereiD  tact  und  gesunderem 
sprachgefuhl,  wieder  ablegten.  selbst  in  unsrer  mitte  ist 
sie  nie  vollig  durchgedrungen:  es  gab  noch  im  17  und  18 
jh.  schriftsteller,  die  mit  verschm&hung  der  neuerung  die 
althergebrachte  einfachheit  nicht  verjahren  liessen !).  augen- 
schcinlich  ruhrt  in  den  ausgaben  deutscher  dichter  das 
widerwartige  brechen  der  verse  oft  her  von  haufirog  der 
gepreizten  inajuskel. 

Wer  den  namen  unsers  volks  mit  T  schreibt,  sundet 
wider  den  sprachgeist;  wer  die  sogenannte  deutsclie  schrift 
braucht,  schreibt  barbarisch,  wer  grosse  buchstaben  ffir  den 
anlaut  der  substantive,  schreibt  pedantisch. 

')  von  den  meisten  ausgaben  der  heil.  schrift  und  der  vielen 
gesangbucher  nbgesehn,  in  welchen  das  volk  nie  grosser  buchstaben 
bedurfte,  gebe  Ich  hier  heispiele.  (Herpa  anferes  en  stor  del  skrifler 
fra  1672  til  1827). 

Hos  os  brugtes  i  skrift  store  og  sma  bogslavcr  aldeles  i  flaeng, 
sAledes  at  man  endog  finder  dem  store  midt  i  et  ord  ;  i  tryk  kom  de 
store  begyndelsesbogstaver  i  subslantiver  forst  ret  i  brug  efter  1700, 
noget  senere  end  i  Tyskland;  thi  det  er  en  bemaerkning,  der  er  sa 
bekendt,  at  man  naeppe  behovcr  at  gentage  den,  at  al  vor  udvikllng 
er  et  eftcrabcri  af  Nordtysklands  (hvilket  man  endog  lige  Indtil  Tore 
dage  har  lovprist  som  et  bevis  pa  vore  ypperlige  fremskridt),  sa  at 
enhver  ting  ferst  der  1  nogen  tid  m5  have  gjort  sig  gaeldende,  forend 
den  kan  fa  indgang  hos  ob  Og  det  er  naturiigvis  igen  for  en  stor  del 
en  felge  af  den  traeldomsSnd,  der  har  herskel  i  vort  undervisningsvssen. 
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er  en  gammel  nordisk  skik  ved  forefaldende  lejlig- 
heder  at  tilbagekalde  de  afdades  minde,  isaer  deres,  der 
som  fremragende  maend  have  virket  staerkt  pi  sin  tid  og 
derved  forberedt  eftertidens  fremskridt. 

N&r  Videnskabernes  selskab  ligeledes  har  optaget  denne 
skik,  kan  hensigten  dermed  ikke  nsermest  vaere  at  med- 
dele  de  ydre  momenter  af  den  afdades  levned,  der  paa 
andre  steder  kunne  findes  anferte,  men  derimod  at  udhaeve 
hovedsiderne  af  mandens  videnskabelige  virksomhed,  samt 
den  indflydelse,  ban  i  sin  tid  har  haft  pfi,  videnskabens 
fremme,  og  hine  ydre  omsteendigheder  kun  for  s&vidt  de 
dermed  st&  i  forbindelse.  Dette  havde  forfatteren  af  denne 
meddelelse  for  oje  ved  at  nedskrive  falgende  udsigt  over 
Finn  Magnnssens  litersere  virksomhed. 

Finn  Magnussen  er  en  af  de  fremragende  personlig- 
beder,  der  ikke  blot  virke  for  sin  tid,  men  langt  ud  over 
den;  han  var  en  af  de  f&,  der  uddannede,  ja  i  visse  mS.der 
skabte  den  nordiske  oldtidsvidenskab  eller  i  det  mindste 
p&  ny  kaldte  den  til  live.  Men  der  er  to  hojst  forskel- 
lige  m&der,  hvorpil  videnskaben  fremmes:  en  forberedende, 
om  jeg  s&  m&  kalde  den,  og  en  mere  fuldendt.  Og  de 
videnskabelige  vaerker,  hele  den  videnskabelige  virksomhed, 
hvori  en  mands  AM  kommer  til  syne,  viser  sig  derved  i 
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et  ganske  forskelligt  lys.  Ubilligt  er  det  af  den  mand, 
der  yder  det  ene,  at  kraeve  det  andet;  thi  yder  han  noget 
mindre,  s&  ligger  m&sk£  mangelen  hverken  i  ham  eller 
hans  aevner  eller  i  ringere  Aid  og  udholdenhed,  men,  hvor 
disse  engang  ere  tilstede,  i  de  tilfaldige  omgivelser  og  om- 
staendigheder,  under  hvilke  han  virker,  i  det  trin,  hvorpS. 
videnskaben  stir,  i  den  modtagelighed,  der  Andes  hos  dens 
dyrkere,  hos  regeringen  og  folket,  o.  m.  desl.  Under  andre 
omgivelser,  i  andre  forholde,  vilde  han  have  ydet  noget 
langt  andet.  Men  unaegtelig  ligger  der  ogs&  i  selve  per- 
sonligheden,  i  den  opn&ede  Sndsdanneke  og  det  mere 
eller  mindre  staerke  herredflmme  over  de  ret  egentlig  &n- 
dige  kraefter,  overm&de  meget,  som  gor,  at  det  videnskabe- 
lige  udbytte  bliver  af  hojst  forskellig  natur.  Thi  der  er 
6n  S.ndstilbdjelighed,  der  heist  g&r  ud  p&  at  samle  og 
sammenstille;  der  gives  en  anden,  der  har  mindre  tilboje- 
lighed  til  at  dvaele  ved  det  enkelte,  det  sm&,  det  usammen- 
haengende,  men  derimod  forener  alle  sine  kraefter,  for  at 
frembringe,  ikke  i  omfang,  men  i  intensitet  store  vserker, 
der  for  eftertiden  altid  ville  st&  som  enlige,  uopnfielige 
skabelser  af  en  udmaerket  &nd,  af  en  uforgaengelig  fantasi, 
og  af  en  til  det  mest  enkelte,  men  kun  for  det  heles 
sky  Id,  indtraengende  forstand.  Ligesom  hin  ferste  inds- 
stemning  frembringer  forberedende  vaerker,  s&ledes  frem- 
bringer  den  anden  fuldendte.  Finn  Magnussen  herer 
naermest  til  det  farste  slags  (jeg  tror  ikke  ved  denne  be- 
maerkning  at  gore  hans  minde  uret);  ikke  s&,  at  han  jo 
idelig  havde  hint  storre  m§l  for  6je,  at  han  jo  ret  godt 
kunde  erkende  det,  ja  endog  havde  aevner  til  at  n&  det, 
men  n&r  han  stundede  derefter,  og  det  gjorde  han  ofte, 
svigtede  enten  lykken  ham  eller  stemningen,  eller  m&skS 
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begge,  thi  hvo  kan  dorome  ora  de  mange  ting,  der  ind- 
virke  p&  den  mlde,  hvorpi  et  ftndsvaerk  bliver  til.  Lad 
det  nu  forekomme  nogen,  at  derved  nedseettes  manden,  at 
det  er  noget,  man  m&  dadle;  det  er  ingenlunde  tilfseldet. 
Hin  forberedende  virksomhed  er  i  sit  slags  lige  s&  stor, 
kraver  lige  s&  vel  en  staerk  og  kraftig  Jtndsvirksomhed, 
som  den  mere  fuldendte;  og  hvad  der  isaer  bor  p&skdnnes, 
den  er  aldeles  nedvendig;  det  gode  kan  ikke  blive  til, 
f&rend  mange  forseg  ere  gjorte  pS,  at  virkeliggflre  det.  Den, 
der  bryder  vejen,  kan  ikke  med  det  samme  bane  den; 
hans  gerning  er  kun  forberedende. 

Det  var  en  gunstig  omstaendighed  ved  Finn  Magnus- 
sens  liv,  at  han  Ved  fedselen  (1781)  ligesom  bestemtes 
til  den  retning,  hans  liv  siden  skulde  tage.  Hans  fader, 
Magnus  Olafsen,  var  lagmand,  broder  til  digteren  og  na- 
turforskeren  Eggert  Olafsen  og  den  for  sin  dybsindige  old- 
forskning  bekendte  Jon  Olafsen;  moderen  var  en  datter  af 
biskop  Finn  Jonsen  og  sester  til  biskop  Hans  Finsen. 
Sonnen  ned  ogs&  biskop  Jonsens  undervisning  indtil  dcn- 
nes  ded  1796. 

Privat  demitteret  til  universitetet  i  Kebenhavn  1797, 
blev  Finn  Magnussen  student  1798  og  lagde  sig,  efter  at 
have  taget  anden  examen,  efter  juridiske  studeringer. 
Faderens  ded  1800  kaldte  ham  tilbage  til  Island,  hvor 
han  1806  blev  sagferer  ved  Islands  overret  i  Reykjarvik. 
Her  made  vi  en  anden  omstaendighcd  i  hans  liv,  som  har 
haft  megen  indflydelse  p&  hans  senere  virksomhed  og 
stilling.  Den  bekendte  Jorgen  Jorgensen  bemaegtigede  sig 
i  nogen  tid  befalingen  over  Island;  flere  embedsmsend  gave 
efter  for  magten,  men  Finn  Magnussen  modsatte  sig  med 
fasthed  hans  anmasselse,  blev  derfor  truet  med  faengsel, 
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ja  endog  p&  livet,  men  slap  dog  med,  at  den  selvgjorte 
bevding  (ved  resolution  af  6  august  1809)  erklaerede  ham 
uvaerdig  til  at  anbetros  nogen  offentlig  forretning  i  landet 
eller  at  fere  nogen  sag  for  dets  domstole.  Hans  ved  denne 
lejlighed  udviste  forhold  tilvendte  ham,  da  han  siden  kom 
til  Kebenhavn,  kong  Frederik  den  sjettes  personlige  gunst; 
og  denne,  i  forbindelse  med  bans  evrige  fortjenester  og 
hans  ndje  kendskab  til  Island,  bidrog  uden  tvivl  til,  dels 
at  ban  i  sine  studier  fandt  kongelig  understettelse,  dels 
som  Islands  repraesentant  blev  en  af  de  •oplyste  maend-, 
der  1832  samledes  for  at  forberede  provinsialstaenderne, 
og  senere  1835  blev  kongeligt  medlem  af  de  r&dgivende 
staender. 

1812  vendte  Finn  Magnussen  tilbage  til  Kebenhavn, 
og  at  han  paa  denne  rejse  bererte  Edinburg  og  tr&dte  i 
forbindelse  med  Robert  Jamieson  og  flere  af  Skotlands  ud- 
maerkede  laerde  og  ansete  boghandlere,  syntes  at  give  et 
vink  om,  hvilken  retning  hans  studier  nu  vilde  tage.  I 
Kebenhavn  fandt  han  understettelse  og  vejledning  hos  sine 
laerde  og  ansete  landsmaend.  Thorlacius  og  Thorkelin;  og, 
imedens  der  for  videnskabelighed  i  Danmark  dengang  kun 
var  sergelige  udsigter,  en  velvillig  og  uafladelig  velynder  i 
videnskabeligheds  forfremraer,  gehejmer&d  Johan  Bulow  til 
Sanderumg&rd ,  ved  hvis  understettelse  nogle  af  hans 
vigtigste  vaerker,  pS,  den  tid  da  boghandelen  stod  p&  meget 
svage  fedder,  ene  kunde  komme  for  lyset.  Fra  nu  af  blev 
nordisk  oldgranskning  bans  bestandige,  daglige  syssel,  og 
han  virkede  uafladelig  og,  under  mange  hindringer,  utraette- 
lig  for  den  ved  forelaesninger,  ved  deltagelse  i  litenere 
samfund,  ved  n6je  forbindelser  med  fremmedo  laerde,  ved 
sin  embedsstilling  og  ved  skrifter.    Ved  kroningen  1815 


Digitized  by  Google 


LITERiERE  PERSONLIGBED.  389 

62-63 

overrakte  han  kongen  et  kvaede  i  runer  (kv«5i  i  runum) 
og  fik  titel  af  professor;  1816  blev.  han  medlem  af  den 
kongelige  kommission  til  oldsagers  opbevaring;  omtrent  ved 
sanime  tid  sekretser  i  det  af  Bask  stiflede  Islandske  lite- 
rare  selskab,  i  hvilket  han  siden  virkede  som  formand. 
1816  blev  det  ham  overdraget  at  holde  ofFentlige  fore- 
laesningor  over  Nordens  seldre  literatur  og  mythologi,  hvilke 
han  i  adskiUige  &r  holdt,  dels  ved  universitetet,  dels  ved 
akademiet  for  de  skonne  kunster.  1822  blev  han  medlem 
af  den  kongelige  Arna-Magnaeanske  kommission,  hvis  be- 
standige  sekretaer  han  var  fra  1829.  Hans  virksomhed  i 
det  kongelige  Nordiske  oldskriftselskab  begyndte  med  sel- 
skabets  stiftjlse  og  endte  forst  med  hans  dad.  1823  fik 
han  endelig  den  em bedss tilling,  hvori  han  dado;  ferst  som 
inedhjselper  ved  gehejmearkivet,  medens  Thorkelin  endnu 
levede,  efter.  Thorkelins  ded  1829  som  gehejmearkivar. 
1830  blev  han  medlem  af  Videnskabernes  selskab.  Hans 
virksomhed  for  literaturen,  hvortil  disse  stillinger  gave  ham 
s&  fortrinlig  anledning,  kan  naturligvis  kun  de  maend  i  det 
enkelte  p&vise,  der  virkede  sammen  med  ham;  men  alene 
den  omstaendighed,  at  hans  stemme  ssedvanlig  var  den  af- 
gorende,  synes  at  vidne  om,  at  hans  deltagelse  og  ind- 
fiydelse  ikke  har  vseret  ringe;  om  hans  hnmanitet  og 
elskelige  faerd  i  disse  og  lignende  forbindelser  har  der 
stedse  kun  vaeret  6n  mening.  Og  de  samme  egenskaber 
viste  han  ved  andre  lejligheder,  hvor  han  ikke  kunde  undg& 
at  deltage  i  literaere  stridigheder.  Han  anfaldt  aldrig,  men 
m&tte  (f.  ex.  i  den  mythologiske  strid)  hare  mange  grov- 
heder;  til  fornaermelser  tav  han,  n&r  sagen  ikke  kunde 
vinde  ved  at  tale;   var  det  nadvendigt  at  forsvare  sagen, 
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gjorde  han  det  med  ro  og  uden  lidenskab.  Og  han  ihu- 
kom  s&ledes  Havamdls: 

prirar  orflum  senna 
skalattu  |)6r  vi5  verra  mann; 
opt  inn  betri  bilar, 
fed  er  inn  verri  vegr. 

Finn  Magnussen  kan  ans6s  som  grundlaegger  af  Nordens 
arkaologiske  studium  i  vor  tid,  ligesom  Bask  var  det  nord- 
iske  sprogstudiums.  Hans  skrifter  ere  derfor  som  str&ler, 
der  gft  ud  i  vide  kredse;  tiden  var  endnu  ikke  moden  til 
at  samle  enkelthederne  til  6nhed.  Men  hvor  vi  trseffe  ham, 
s6  vi  dog,  at  han  havde  et  bestemt  mil  for  6je;  hvad 
enten  han  leverer  bidrag  til  nordisk  arkseologi,  eller  han 
betragter  den  kaukasiske  menneskestammes  aeldste  hjem- 
sted  og  udvandringer,  eller  han  oplyser  steder  af  Ossiant 
eller  meddeler  bemserkninger  om  Picterne,  eller  han  imede- 
g&r  Holbergs  h&rde  domme  om. Nordens  oldsagn,  eller  han 
pft  ett  sted  samler  alle  de  vidt  og  bredt  adspredte  efter- 
retninger  om  Grflnland,  eller  han  forklarer  de  gamle  nord- 
boers  inddeling  af  dagens  tider,  o.  s.  fr.,  overalt  g&r  han 
p&  spor  efter  og  trsenger  ind  i  folkenes  historiske  funda- 
menter;  og  i  almindelighed  g<3r  han  det  ikke  blot  med  en 
us&dvanlig  laerddom,  men  han  baner  sig  vej  ind  til  de 
skjulteste  kroge,  og  han  dvaeler  med  forkaerlighed  og  op- 
lyser med  klarhed  enkeltheder,  der  kun  for  ham,  der  havde 
gennemvandret  alle  literaturens  utilgsengeligste  helligdomme, 
kunde  stille  sig  i  det  klareste  lys.  Fra  denne  bans  iver 
for  at  vide  alt,  at  kende  det  dunkle,  at  se  sammenhaengi 
de  afbrudte  og  afrevne  Ievninger,  der  for  enhver  anden  ere 
uden  nogensom  heist  orden  og  forbindelse,  udspringe  ogsft 
de  fejl,  for  hvilke  han,  som  enhver  anden  alvorlig  og  ivrig 
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gransker,  var  udsat:  han  forbandt  undertiden  det,  soni 
Dseppe  p&  den  m&de  ret  vel  lader  sig  forbinde,  og  hans 
fantasi  skabte  undertiden  sammenhseng  der,  hvor  den  for 
den  prevende  forstand  ikke  s&  let  kommer  til  syne. 

Hvad  der  idelig  og  lsengst  har  beskaeftiget  Finn  Mag- 
nussen,  hvad  der,  efter  hans  egen  ytring,  var  hans  ksereste 
literaere  syssel,  or  oplysningen  af  gamle  nordiske  indskrifter. 
Hans  mangfoldige  forbindelser  her  i  landet  og  i  udlandet 
satte  ham  i  stand  til  at  blive  bekendt  med  alle  ny  op- 
dagelser  i  dette  fag,  og  hans  lange  studium  og  sindrige 
klagt  gjorde  ham  det  muligt  nsesten  altid,  endog  ved  det 
forste  syn,  at  forklare  dem.  At  de  m&tte  forklares,  folger 
af  sig  selv;  det  undlader  en  oldsransker  ikke.  Han  laeste 
indskrifter,  som  ingen  anden  kunde  udrede,  saedvanlig  med 
meget  held,  skflnt  man  vel  nu  almindelig  antager,  at  han 
i  to  tilfaelde  har  taget  aldeles  fejl:  i  forklaringen  over 
obelisken  i  Buthwel,  og  i  forklaringen  af  Bunamo.  Den 
sidste  har  gjort  mest  opsigt  i  den  terde  verden,  dels  ved 
den  vidunderlighed,  at  en  8&  seldgammel,  s&  markelig  ind- 
skrift,  efter  i  &rhnndreder  at  have  vseret  en  uopLeselig 
gftde,  i  vore  dage  skulde  konne  forklares  s&  fuldstajndig, 
s&  nimodsagt  som  tilsyneladende  uimodsigelig,  og  tillige 
p&  en  s&  ejendommelig  vis;  dels  ved  den  lige  s&  store 
vidunderlighed,  at  denne  forklaring,  der  var  g&et  igennem 
den  terde  verden,  havde  modtaget  dens  hylding,  og  der- 
iblandt,  ja  forst  og  fornemmelig,  dette  selskabs,  der  frem- 
kaldte  den,  dog  skulde  vaere  en  fejltagelse.  Skal  man  be- 
brejde  nogen  noget  i  denne  henseende,  s&  er  det  visst,  at 
bebrejdelsen  ikke  naermest  kan  ramme  runefortolkerens 
minde;  han  meddelte  i  sin  forste  umiddelbare  glaede  sin 
formentlige  opdagelse  til  flere  grundige  terde,  og  forst  efter 
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at  de,  ikke  blot  havde  billiget,  men  havde  beundret  den, 
lod  han  den  g&  nd  i  verden.  De  vistnok  meget  beskedne 
og  tilbageholdne  tvivl,  som  bleve  ham  meddelte,  m§tte 
nod  vend  ig  vige  for  en  s&  almindelig  hylding.  At  fignrerne 
p&  Runamo  knn  er  et  naturspil,  hvilket  ligefrem  felger 
deraf,  at  de  nsesten  hvert  tyvende  Sr  have  skiftet  udseende, 
og  at  al  laesning  derfor  er  overfledig,  kunde  overhovedet 
ingen  den  gang  vide  med  nogen  tilforladelighed.  Heller 
ikke  forklarede  Finn  Magnussen  Runamo  selv,  men  en  af- 
tegning  af  de  figurer,  der  antoges  at  vaere  indhugne  derpSi; 
nogle  af  disse  tegn  havde  aldeles  udseende  af  saedvanlige 
runer,  andre  lignede  de  allerede  bekendte  og  forklarede 
binderuner,  og  ved  at  anvende  disse  ibnedes  der  for  viden- 
skaben  vished  om  herefter  at  kunne  forklare  alt,  en  frist- 
else,  som  enthusiasmen  ikke  let  knnde  skyde  fra  sig;  det 
kan  heller  ikke  naegtes,  at  n&r  tegnene  engang  ere  givne, 
s&  er  laesningen  snild  nok.  Medens  skriftet  om  Runamo 
var  under  pressen,  synes  en  ytring  af  forfatteren  at  vidne 
om,  at  ogs&  han  blev  berart  af  det  tvivlsomme  i  forklar- 
ingen,  der  alligevel,  nu  engang  trykt,  m&tte  stft,  om  end 
kun  som  et  historisk  mindesmaerke;  just  derfor  gav  han 
sit  skrift  titel  af  Runamo  og  runerne;  »thi,«  sagde  han, 
»ytres  der  nu  s&  megen  tvivl  om  forklaringens  rigtighed, 
s&  mi  jeg  strsebe  at  nedlsegge  noget  mere  i  mit  skrifL, 
som  kan  give  det  vaerd  for  efterverdenen«;  og  det  harhan 
i  flere  henseender  gjort.  Skriftet  er  en  rig  kundskabskilde 
for  enhver  tilkommende  runolog. 

Naeppe  har  nogen  vaeret  sUedes  inde  i  sagaliteraturen 
eller  kendt  og  gennemforsket  de  h&ndskrifter,  hvori  den  er 
nedlagt,  som  Finn  Magnussen.  Derfor  kunde  han  i  for- 
talerne  til  de  af  ham  i  saerdeleshed  udgivne  sagaer,  i 
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{frdnlands  mindesmaeiker  og  i  andre  skrifter,  som  gave 
nogen  anledning  dertil,  nedtegge  en  stor  skat  af  bemaerk- 
ninger  oin  h&ndskrifternes  oprindelse  og  sammenhaeng,  om 
forfatterne,  om  de  nordiske,  men  isaer  islandske  slaegter  og 
<le  begivenheder,  som  dermed  stJi  i  forbindelse.  Det  kan 
ikke  naegtes,  at  man  ogs&  her  steder  p&  dristige  hypotheser; 
men  senere  forskere  have  bifaldet  flere  deraf  og  stattet 
sig  p&  deres  skarpsindige  forfatter.  Disse  arbejder  ere  ogs& 
kun  forberedende;  det  ligger  i  tingens  natur.  Ferst  n&r 
der  engang  gives,  ikke  blot  samlinger  og  brudstykker  til 
den  islandske  og  overhovedet  den  gammelnordiske  litera- 
turs  historie,  men  en  fuldstaendig  pragmatisk  literatur- 
historie,  vil  det  blive  indlysende  for  alle,  hvilke  vigtige  bi- 
drag  Finn  Magnussen  dertil  har  ydet,  hvor  mange  incita- 
menter  han  har  givet  den  dybere  granskning,  og  hvor 
meget  lys  han  har  bragt  ind  p&  nogle  steder,  der  forhen 
vare  ganske  dunkle. 

Endelig  har  han  s&  godt  som  hele  sit  liv  igennem  be- 
skaeftiget  sig  med  Eddaerne  eller,  hvad  der  vil  sige  det 
samme,  med  den  nordiske  mythologi.  Dette  studium  er 
nssten  blevet  til  under  hans  haender.  I  Eddalaeren,  som 
Videnskabernes  selskab  tilkendte  prisen,  anstillede  han  en 
sammenligning  imellem  den  nordiske  mythologi  og  naesten 
alle  folks  p&  jorden  af  nogen  betydenhed.  Vserket  blev  da 
mere  en  opsegning  og  fremstilling  af  Jighed,  end  en  ud- 
vikling  af  mythologiernes  forskel  og  den  nordiskes  saeregne 
ejendommelighed.  Opgaven  ferte  dertil;  havde  den  vseret 
anderledes,  vilde  forfatteren  sandsynligvis  have  g&et  en 
anden  vej.  I  sit  Lexicon  mythologicum  gav  han  en  ud- 
farlig  fremstilling  af  alle  de  enkelte  nordiske  myther,  en 
laerd  samling  s&  godt  som  af  alt,  hvad  der  om  dem  var 
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til.  Det  er  utroligt,  hvad  dette  skrift  har  virket  i  ud- 
landet,  hvorfra  udbyttet  da  igen  vendte  tilbage  til  os; 
utroligt,  hvor  mange  terde  der  i  det  fandt  tilskyndelse  til 
at  behandle  enkelte  mythers  indhold  eller  at  give  udsigter 
over  hele  mythologiens  sammenhaeng;  de  faerreste  af  dem, 
der  have  ast  af  denne  fundgrube,  have  naevnt  deres  kilde, 
alligevel  bar  den  overalt  givet  deres  forskning  rigelig  nser- 
ing.  Endelig  har  han  for  den  lserde  verden  givet  en  over- 
saettelse  og  forklaring  af  sangene  selv  i  Edda  Saemundina, 
og  for  Norden  i  saerdeleshed  i  den  JSldre  Edda.  Herved 
blev  mythologiens  indhold  ferst  ret  tilgaengeligt  for  den 
stdrre  almenhed.  I  besiddelse  af  alle  de  foreg&ende  forek- 
ninger,  af  den  store  sprogskat,  som  Norden  yder,  tillige- 
med  alle  de  naerliggende  tungem&l  (selv  Persisk  og  andre 
Osterlandske  sprog  lagde  han  sig  efter  til  dette  5jemed)9 
og  ikke  uden  poeliske  anlaeg,  har  Finn  Magnussen  i 
disse  skrifter  givet  et  grundlag  til  Eddas  forklaring,  som 
naeppe  Bask  eller  nogen  anden  dalevende  videnskabsmand 
kunde  give. 

Disse  vor  lserde  landsmands  fortjenester  bleve  heller 
ikke  up&skdnnede.  Lige  til  sine  sidste  dage,  da  tiltag- 
ende  alder  og  felelsen  af,  at  tiden  vilde  tage  en  anden  og 
lettere  vej,  end  den  han  havde  banet,  bevaegede  ham  til 
at  drage  sig  tilbage,  s&  han  prever  derp&.  Naesten  lige 
til  hans  iei  (den  24de  december  1847)  kappedes  for- 
fattere  om  at  haedre  ham,  laerde  selskaber  at  optage  ham 
til  medlem,  fremmede  regeringer,  s&  vel  som  hans  egen, 
at  meddele  ham  beviser  p&  deres  yndest;  og  eftertiden 
vil  taknemmelig  erkende,  hvor  meget  den  kan  tore  selv 
af  hans  fejltagelser,  hvor  megen  fremgang  den  kan  vinde 
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ved  at  tilegne  sig  hans  faldkommenheder.  Og  de,  der 
have  kendt  ham  personlig,  ville  mindes  hans  utrsettelige 
arbejdsoiDhed  fra  den  ftrle  morgen  stundum  til  ud  p& 
natten,  ville  aldrig  glemme  den  bonhommie,  den  be- 
skedenhed,  den  elskelige  humanitet  og  den  sindige  ro,  der 
omgay  hele  hans  vaesen. 
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De  i  tredje  del  af  naervserende  udgave  foretagne  af- 
vigelser  fra  grundtrykkene  ere  felgende: 

Om  behandUngen  af  kcempeviseme: 

s.  16,  lin.  2.  en  stserker  rej  for  en  staerkere  rey 

—  17,  1. 13.  og  ser  hun  ud  for  og  hun  ser  ud  1 

—  22,  1.  9.  hans  moder  kom  der  for  hans  moder  kommer 

der 

—  22,  1. 11.  dronning  fin  for  en  dronning  fin 

—  24,  1. 17.  Sejer  i  din  h&nd,  sejer  i  din  fod  for  Sejer  udi 

din  h&nd,  sejer  i  din  fod 

—  24,  1.  7  f.  n.  jeg  agter  ret  aldrig  for  jeg  agter  mig 

aldrig 

—  24,  1. 2  f.  n.  tager  til  i  vandet  at  flyde  for  tager  til 

(p&)  landet  at  flyde 

—  25,  1.  9.  bedre  forvare  for  bedre  bevare 

—  25,  1. 15.  sig  svserd  for  sit  svserd 

—  29,  1.  8.  s6nder  ginge  for  s5nder  gik 

—  29,  1. 6  f.  n.  tager  til  %  vandet  at  flyde  for  tager  til  at 

flyde 

—  31,  anm.  2.  Stolt  Botelid  for  Stolt  Botelild 

—  38,  1. 18.  og  ikke  da  for  og  ikke  d& 
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8.  38,  1.  4  *  f.  d.  Ertattu  vdlva  for  Ertattu  vala 

—  39,  anm.  1.  6.  som  mere  form&r  for  der  mere  form&r 

—  44,  1.  2  f.  n.  sit  brede  bord  for  sit  breden  bord 

—  44,  1.  1  f.  n.  sender  hannem  ord  for  sender  ham  ord 

—  53,  anm.  3.  mine  ojen  for  mine  djne 

—  57,  1. 14  f.  n.  op  ad  land  for  op  p&  land 

—  60,  1.  9.  of  pat  rhdu  Hkir  tivar  for  of  pat  rosdu 

rflcir  tlfar 

—  64,  anm.  2.  og  jeg  retter  herved  for  og  retter  herved 

—  66,  1.  14.  thi  at  der  i  det  for  thi  at  der  i  den 

—  77,  1.  2.  spretta,  spretti  for  spretta,  spratt 

—  77,  1.  5.  spraite  for  spratt 

—  77,  1.  8.  kan  for  kunne 

—  79,  1. 14  f.  n.  bvilket  rimer  p&  stinde  for  hvilket 

rimer  p&  tinde 

—  87,  anm.  4.  m&rskind,  mordr  for  m&rskind,  mardr 

—  88,  anm.  2.  fegrst  af  fagr  for  fegurtt  af  fagr 

Den  nordiske  oldtids  betydning  for  nutiden: 

—  117,  anm.  sin  samtids  blik  for  sin  fremtids  blik 

—  122,  1.  7  f.  n.  hos  sig  selv  for  af  sig  selv 

—  122,  1.  5  f.  n.  de  ere  for  ere 

—  127,  1.  3.  skulle  forenes  for  skal  forenes 

—  129,  1.  2.  kalde  dets  gamle  minder  tilbage  for  drage 

dets  gamle  minder  tilbage. 

—  144,  1. 18.  er  faelles  med  for  er  tilfelles  med 

—  150,  1.  5  f.  n.  Haner  og  Loke  for  Hoener  og  Loke 

—  168,  anm.  1.  3  f.  n.  bar  forandret  sig  for  havde  for- 

andret  sig 

—  177,  1.  9  f.  n.  hverken  kan  indse  gyldigheden  for 

kan  indse  gyldigheden  hverken 
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s.  182,  anm.  1,  nederst.  caput,  isl.  hdfud  for  caput,  isl. 
hdfut 

—  189,  1.  7  f.  n.  faelles  for  tilfaelles 

—  198,  1.  3  f.  n.  kan  ikke  for  kunne  ikke 

—  213,  1.11  f.  n.  nordiske  for  nordisk 

—  219,  anm.  aide  Egne  Navne  for  aide  de  Egne  Navne 

—  225,  1.  9.  isl.  Ij6dy  Idjdd  for  isl.  Ijdd,  hljod 

Bonde,  bryde  og  adel: 

—  269,  1.16-17.  ade  steder  for  ade  marker 

—  270,  1.  3.  jordejer  for  lodsejer 

—  271,  1. 17.  senere  tider  for  andre  tider 

—  295,  anm.  2.  Langeb.  Script*  4de  d.  s.  485.  476  for 

Langeb.  Script.  4de  d. 

—  308,  anm.  1,  slutn.  bestyrede  det  for  bestyrede  den 

—  316,  anm.  1,  1.  12.  hospitalet  i  Awoa  for  hospitalet  i 

A  os 

—  332,  1.  8-9.  b&dsmanden  (hdseti)  for  b&dsmanden  (h&seti) 

—  352,  1.  6  f.  n.  nyt  opdyrket  land  for  ny  opdyrket  land 
Felgende  efterskrift  til  afhandlingen  (Ann.  for  nord.  oldk. 

1847,  s.327)  hidsaettes  her: 

Forf.  tror  at  m&tte  tilfoje,  at  denne  afhandling  har  hen- 
ligget  udarbejdet  i  flere  ar  og  ans&s  af  forf.  for  alitor  ufuld- 
kommen  til  at  udgives;  da  han  imidlertid  nu  naeppe  tor 
vajnte  ved  dybere  forskning  at  kunne  give  den  en  storrc 
fuldendelse,  har  han  ladet  sig  bevaege  til  at  lade  den  udga 
med  de  fa  lilsaetninger,  han  for  ojeblikket  kunde  give,  i  det 
hfib  at  der  t  den  matte  Andes  et  og  andet,  som  kunde 
tjene  til  oplysning  i  disse  dunkle  forholde. 
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tanken  fra  sprogenes  mangfoldighed  i  den  vide  verd- 
en  drager  sig  ind  til  et  enkelt  folkeidioms  snaevre  kreds, 
kan  den  med  rette  sige  til  sig  selv:  Der  ude  er  meget 
at  skue,  her  bjemme  er  meget  at  vinde.  Modersm&let  •  i 
faedrelandet  er  vor  ypperste  eje;  og  hvor  vidt  end  tanken 
strejfer  om,  did  skal  den  bestandig  vende  tilbage.  I  faed- 
renes  land  bleve  vi  til,  i  vor  moders  m&l  fik  vi  bevidst- 
hed.  Derfor  elske  vi  dem,  hvor  ringe  de  end  inonne  vaere. 
Vore  faedres  land  er  rigtignok  kun  en  flak  odde  med  et 
par  holme;  vort  modersm&l  er  indskraenket  til  f&  sjaele,  og 
fra  alle  sider  h&rdt  trsengt  og  udsat  for  fare;  men  hvad 
om  vi  just  derfor  elskede  dem  desto  mere!  Vi  ere  et 
mildt,  godmodigt  folk,  vant  til  at  traenges  til  side  og  at 
ndjes  med,  hvad  der  bliver  os  beskaeret;  men  vort  land  er 
velsignet  af  Gud,  og  ingen  har  hidtil  ustraffet  villet  trade 
p&  vor  nakke ;  vort  tungem&l  er  lifligt,  og  er  af  alle  sine 
genvordigheder  g&et  ud  friskere  og  fermere.  Det  skal  en- 
gang  vaere  vort  eftermaele.  —  Med  denne  bevidsthed  be- 
give  vi  os  til  nogle  betragtninger  over  modersm&let. 

I. 

Ved  disse  g&  vi  forst  fra  vor  snaevre  kreds  ud  i  sprog- 
enes mangfoldighed,  for  at  se,  hvilken  plads  det  indtager 
i  tungem&lenes  vide  rakke.    Da  det  stir  i  vor  magt  at 

1* 
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stille  en  tubus  hen  for  sjaelens  6je,  at  skyde  den  ud  og 
drage  den  ind,  som  vi  ville,  at  give  den  en  vid  synsmark 
og  en  snsver,  s&  benytte  vi  os  af  denne  vor  aevne,  og 
dreje  den  efterh&nden  hen  over  vore  naermeste  formal,  uden 
at  lade  os  forstyrre  af  den  mangfoldighed,  der  ligger  uden- 
for  dem.  Dette  vort  serer  vende  vi  da  mod  menneskehed- 
ens  vugge;  men  hvor  gik  ferste  gang  denne  vugges  gang- 
er? Alle  spor  vise  hen  imod  esten,  mod  solens  op- 
gang.  Kulturen  vender  sit  ftsyn  der  imod,  ligesom  den 
kristne  vender  sit  mod  Jerusalem,  og  Muhamedaneren  mod 
Mpkka.  Men  dette  menneskehedens  aeldste  saede  har  ingea 
historic,  kan  ingen  have.  De  omvankende  horder  eflerlado 
ingen.  Ferst  n&r  befolkningen  traenges  sammen  imellem  flod- 
er,  saetter  sig  fast  i  frugtbare  dale,  opkomme  stater,  og  i  sel- 
skabet  avles  kulturen.  Vor  har  sin  vugge  i  det  vestlige  Asien ; 
derfra  vandrede  den  over  til  Nildalen  og  til  Grekenlands  aer 
og  bjaergdalc;  sent  spredte  den  sit  lys  over  det  dunkle 
Norden.  Fra  Asien  til  vor  verdensdel  danne  de  kaukasiske 
og  de  uralske  bjserge  to  overgangspunkter;  men  overgangen 
er  dunkel.  Begge  vise  retningen  mod  nord.  Tilknytning- 
en  er,  skftnt  den  historisk  naeppe  kan  forfelges,  utvivlsom ; 
thi  den  &benbarer  sig  i  en  sprogaet,  den  kaukasiske  (af 
Bask  kaldet  den  sarmatiske,  af  andre  den  indisk-german- 
iske),  den  maerkeligste,  som  jorden  kender,  den,  hvori 
videnskab  og  kunst  fordum  have  haft  og  endnu  nssten 
udelukkende  have  sit  organ.  I  den  hersker  en  bestandig 
strfmning,  en  uafladelig  bevaegelse,  en  uopherlig  udvik- 
ling,  imedens  folkene  med  enstavelsessprog  blive  st&ende 
hartad  som  en  sWrknet  masse;  en  uro,  der  vel  er  det 
sikreste  tegn  pft,  at  &nden  har  sin  gang  i  den,  &nden,  der 
ikke  har  arrigere  fjender  end  inerti  og  stilstand  (om  det 
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$&  kun  er  vibenstilstand).  Til  denne  vor  sprogaet  hare  i 
det  mindste  syv  klasser.  De  to  farste  ligge  i  Asien:  den 
indiske  og  mediske,  i  Forindien  og  Persien,  begge  i  den 
nyere  tid  dragne  for  lyset,  for  at  de,  medens  de  hisset 
g&  nnder,  her  kunne  blive  til  grundlag  for  den  ny  civili- 
sation; for  at  Norden  og  Oaten  kunne  forenes  og  vise  Syd- 
«n  tilbage  til  sine  skranker.  Den  tredie  og  fjerde,  den 
fceltiske  og  lettiske,  bore  vel  Europa  til,  men  ere  naesten 
forgangne.  Af  den  keltiske,  der  for  vor  histories  begynd- 
•else  fra  sit  hoveds&de  Gallien  var  vidt  udbredt,  findes 
nu  kun  levninger  i  England  (Kymrisk),  i  Irland  (Ersisk), 
i  de  skotske  hSjlande  og  paa  aen  Man  (Gaelisk)  og  i  Ned- 
Te-Bretagne  (Armorisk).  Den  lettiske  hares  endnu  kun 
hos  Lithauer  og  Letter;  den  har  ingen  literatur,  men  bar 
i  sine  former,  trsengt  af  sprogstammer  og  sproggrene  fra 
-alle  sider,  endda  bevaret  en  stor  del  af  0stens  seldste 
•akikkelse.  Den  femte,  den  slaviske,  deler  sig  i  en  astlig 
^russisk)  og  en  vestlig  (polsk)  stamme,  hver  i  det  mindste 
med  sex  sprog.  De  have  begyndt  en  kamp,  naesten  p& 
liv  og  dad;  og  i  den  har  det  vist  sig,  at  hvad  der  forhen 
lied  individer,'  der  strode  for  sandhed  og  ret,  det  er  nu 
hele  folk;  hvad  man  for  kaldte  et  folk,  er  nu  en  folke- 
stamme.  Den  sjette  klasse  er  den  thrakiske  (efter  Bask; 
-efter  andre  den  grsesk-rommerske).  Eenest  ibenbarede  den 
sig  i  Gnekenland;  i  Italien  blev  den  blandet  med  tshud- 
iske  og  keltiske  grundlag.  Dens  lighed  med  de  nord- 
iske  tungem&l  er  i  Ojne  faldende.  Men  ligesom  den  var 
tidligere  til,  end  disse,  fik  den  ogsfc  en  ypperligere  udvik- 
ling  under  Graekenlands  skOnne  klima  ved  dets  fri  forfat- 
Ding  og  folkets  lykkelige  naturanteg.  Det  sedleste  og  most 
ophajede,  der  er  tsenkt  paa  jorden,  ogs&  evangeliet,  er 
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nedlagt  i  et  af  disse  tungem&L  De  ere  den  europaeiske 
kulturs  foetermoder  og  amme;  deres  dyrkelse  Til  derfor 
aldrig  ophere  i  eller  udenfor  Norden;  det  vilde  vaere  at 
tilintetgdre  menneskeheden.  I  sine  bflrn  hersker  denne 
klasse  endnu  i  Eoropas  overvejende  halvdel;  men  netop 
det  aedleste  g&r  til  grunde.  Medens  Grakenlands  gamle 
sprog  kun  har  bevaret  sig  i  Nygrask,  indferte  det  verds- 
lig  sindede  Bom  sit  sprog  i  de  erobrede  lande,  hvor  det, 
tildels  blandet  med  folkesproget,  gik  over  til  de  romanske 
tnngem&l,  der  dele  sig  i  to  grene,  den  pyrenaeiske  (Spansk 
og  Portogisisk),  den  alpiske  (Italiensk  og  Fransk).  De  tal- 
es af  omtrent  78  millioner  munde  (tager  man  deres  her- 
redomme  med  i  lande  udenfor  Europa,  af  i  det  mindste 
90  millioner),  foruden  de  mange,  der  tilegne  sig  dem  naest- 
en  over  den  hele  jord.  Til  syvende  og  sidst  komme  vi 
til  vor  egen  klasse,  den  gotiske  (man  kunde  kalde  den  den 
nordlige,  modsat  den  sydlige).  Goterne,  efter  hvilke  vi 
have  opkaldt  den,  have  som  bekendt  vendt  op  og  ned  p& 
Europa,  ftrend  de  fik  sig  ordnede,  og  med  sprogene  er 
det  uden  tvivl  g&et  liges&.  Den  skiller  sig  ejendommelig 
lige  s&  meget  fra  den  sydlige  (den  graesk-fommerske  med 
dens  afifedninger,  de  romanske  m&l),  som  fra  den  astlige 
(de  slaviske  sprog);  og  har  spaltet  sig  i  to  stammer:  den 
tyske  (germaniske  eller  sydnordlige)  og  den  nordiske  (skan- 
dinaviske  eller  nordnordlige),  hver  med  tre  grene.  Den 
tyske  stamme  (hvis  man  s&  for  kortheds  skyld  vil  kalde 
den)  delte  sig  nemlig  i  de  tre  grene:  den  sydgotiske  eller 
gotiske  i  og  for  sig  (Masogotisk  eller  0stgotisk,  og  Vest- 
gotisk);  den  overtyske  (Alemannisk,  Frankisk  og  Neder- 
rhinsk);  den  nedertyske  (Sassisk,  Frisisk  og  Angefcaxisk)* 
Efter  mange  kampe  i  middeltiden  udviklede  sig  heraf  de 
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nyere  mil.  Oldsassisk  blev  iblandt  andre  til  Nedertysk 
(Plattysk),  der  havde  et  ikke  ringe  herredftmme  og  en 
ejendommelig  karakter,  men  ikke  kunde  haevde  sig  som 
skriftsprog;  af  den  overtyske  gren  derimod  udviklede  sig 
Oversaxisk  og  HOjtysk,  der  ved  Luther  blev  Tysklands 
skriftsprog.  Han  stak  en  kvist  i  jorden;  nu  udbreder  den 
sig  som  en  stork  stamme  med  lavfuld  krone  over  alle 
tyske  lande,  og  er  organet  for  henved  50  millioner.  Fra 
Frisisk  udgik  Flamsk  og  Hollandsk.  Angelsaxisk  vandrede 
over  til  England  og  blev  ddr  moder  til  Gammel-Engelsk 
(Oldengelsk  om  man  vil)  og  en  af  stifmedrene  til  det  nu- 
vserende.  En  af  stifmadrene,  siger  jeg,  thi  dette  sprog 
bar  baft  den  besynderlige  skaebne,  ingen  moder  at  have, 
men  har  vaeret  overgivet  fra  den  ene  amme  til  den  anden. 
Tage  vi  nu  ikke  saerdeles  hensyn  til  de  mindre  folkeslag, 
s&  blive  de,  som  have  haft  og  ville  have  den  stdrste  ind- 
flydelse  p&  os:  Europas  hjaerte,  Frankrig,  den  evige  uro 
i  vor  verdensdels  urvserk;  Europas  lunger,  det  hdjtskrig- 
ende  Tyskland;  og  vore  to  tugtemestere  imod  asten  og 
yesten,  Busland,  i  hvis  vide  sked  normannisk  og  byzantinsk 
kultur  har  samlet  sig  med  de  asiatiske  horders  blinde  1yd- 
ighed ;  og  England,  handelens  og  det  praktiske  livs  utraet- 
telige  dampskib. 

IL 

S&  vidt  se  vi  klart  for  os,  men  komme  vi  nu  nser- 
mere  til  os  selv  og  vore  seskende  fra  oldtiden  af,  s&  be- 
gynder  granskningen  at  famle,  og  antager  det  forunderlige 
preg  af  at  vsere  oprunden  og  formet  efter  politiske  hensyn. 
Hvad  man  hidtii  ans&  for  afgjort,  at  Svensk,  Norsk  og 
Dansk  samledes  i  en  Mies  rod,  Oldnordisk,  mader  indsig- 
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else  fra  begge  sider  af  os.  Det  tyske  sprog,  sige  de  p& 
den  ene  side,  strakte  sig  up&tvivlelig  i  gamle  dage  til  Skage- 
rak  og  Middelfarsuod;  i  den  oldnordiske  literator,  eller 
som  de  ville  have  den  kaldt,  den  oldnorske,  sige  de  pft  den 
anden,  har  hverken  Sverige  eller  Danmark  nogen  del.  F& 
den  ene  side  ville  de  gerne  have  os,  p&  den  anden  ville 
de  gerne  af  med  os.   Fftjelige  ere  vi1).   Vort  blik  har  ind- 


*)  Er  vor  fdjelighed  ogsi  et  bevis  pi  vor  germanismer  J.  Grimm 
(Gesch.  der  deutschen  sprache,  1848,  I,  V.)  slger  i  det  mindste 
om  sine  landsmsnd:  •in  unserer  innersten  art  lag  je  etwaa 
nachgibigea,  der  auslandischen  si  tie  sich  anachmlegendea,  aolleo 
wir  von  dem  fehler  bis  inletxt  nicht  genesen?*  Og  derefler  ved- 
bliver  ban:  •  vielleicht  bevor  elnlge  menschenalter  vergangen  slnd, 
werden  alcb  nur  drei  europaische  volker  in  die  herrachaft  thei- 
len:  Roman  en,  Germanen,  Slaves  Und  wie  aus  der  letxlen  fefnd- 
schaft  xwischen  Scbweden  und  Danen  der  schlummernde  trleb 
ihres  engen  verbandea  erwacbt  1st,  wlrd  auch  unser  gegenwar- 
tiger  bader  uiit  den  Scandinaven  sich  umwandeln  xn  bruderllchem 
bunde  xwischen  uns  und  ihnen,  welehen  der  sprache  gemein- 
schaft  laut  begehrt.  wie  sollte  dann,  wenn  der  grosse  vereln  sich 
blnnenmarken  setxt,  die  streitige  halbinsel  nicht  ganx  sum  festeo 
lande  geschlagen  werden,  was  geschichte,  natur  und  lage  fordert, 
wie  sollten  nicht  die  Juten  xum  alien  anschluss  an  Angeln  und 
Sachsen,  die  Danen  xu  dem  an  Gothen  wiederkehren?  sobald 
Dentscbland  slcb  umgestaitet,  kann  Danemark  unmoglich  wie  vor- 
her  bestehen.*  Hvad  historien  angfir,  da  har  jeg  af  den,  fra  det 
djeblik  den  lukkede  sin  mund  op  lndtll  den  dag  1  dag,  lart  si 
meget,  at  Danmark  da  som  nu  har  bygget  og  fornyet  sit  Dane- 
virke  imod  Tyskland  og  forsvaret  det  med  liv  og  blod  til  det 
ydergte.  Religgenheden  er  aft  heldig  imellem  de  to  have,  at  det 
uden  den  vel  for  lsngst  var  blevet  et  bytte  for  0s ten  eller  Vest- 
en.  Med  hensyn  til  de  naturllge  grsndser  er  det  ligefrem,  at 
Jylland  sky  der  ud  fra  Tysklands  faslland;  det  skal  d  error  slet 
ikke  undre  mlg,  om  Tyskland  til  sldst  fir  sin  villle,  Ikke  mere, 
end  at  Sverige  udvidede  sine  og  sit  sprogs  grsndser  til  0resund. 
Det  er  sftre  naturligt,  men  det  kan  sagtens  sksere  en  i  hjartet 
at  tanke  derpa,  da  det  Ikke  kan  ske  uden  at  sksre  Danmarks 
tunge  af  og  at  balshugge  det. 
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til  den  allernyeste  tad  vseret  og  er  atter  nu  vendt  imod 
syden.  Selv  menigmand  siger:  den  skandinaviske  ide,  det 
86  vi,  er  et  fantom.  Hvad  de  spl,  og  hvad  de  ville,  kan 
m&ske  g&  for  sig  snarere  end  de  tsenke.   Og  s&  — 

Her,  i  den  stille,  rolige,  af  verdens  omskiftelser 
ubererte  forskning,  vende  vi  os  imidlertid  bort  fra  po- 
litiske  dr&mme,  og  ingen  fordom  skal  blande  sig  ind  i 
den.  Men  at  bevsege  sig  i  den,  s&ledes  som  den  nu  atter 
stager  op  fra  et  forlaengst  tilkastet  svalg,  er  en  uhyggelig 
fornemmdse.  Hvad  har  bevaeget  Grimm,  Tysklands  og 
Nordens  laerer,  til  at  fordnnkle  sit  fejrede  navn  ved  at 
drage  en  forskningsm&de  frem,  som  enhver  sund  anskuelse 
forlaengst  har  forkastet,  af  enkelte  afrevne,  tilfaeldige  lighed- 
er  i  ordklang,  uden  forbindelse  med  sikre  historiske 
kendsgerninger,  at  nddrage  historiske  resultater.  Enhver 
m&  jo  smile  deraf,  hvis  han  er  v&gen,  eller,  hvis  han  selv 
ffir  et  anfald  deraf,  redde  sig  fra  det  med  et  skrig,  som 
4fter  et  mareridt.  S&  nu  skal  atter  Geter  vaere  Goter,  og 
Daker  Daner,  og  den  gamle  lire  drejes  p&  ny;  ja  Jao& 
skal  vaere  Jlo$%  Odins  Diar\  af  Jaxot  kommer  Jaxwves 
{Javxtove&  og  et  selvgjort  folk  Dakini,  og  deraf  udspring- 
er  efter  grammatiske  love  Dani1);  og  Alexanders  Bessus 
finde  vi  igen  i  Besserne  eller  Basserne  (bjdrnene)3),  hvor- 
for  da  ikke  i  Saxos  Bessus,  si  have  vi  jo  hvad  vi  behove  midt  i 
Danmark.  Og  Jyderne,  Jutce,  Jdtar,  ere  livagtig  ad  gram- 
matisk  vej  de  germaniske  Eudoses  hos  Tacitus8),  alts& 
fra  Tyskland  vandrede  ind  i  Jylland4).    Og  p&  al  denne 

A)  Geschichte  der  deatschen  sprache,  1,192;  2,446.  734. 
«)  BBt.  1,  19a  447. 

*)  Aviooes  et  Angli  et  Varini  et  Eudoses  et  Suardones  et  Nulthonee. 

Germ.  c.  40.   Det  er  et  af  de  folk,  der  dyrkede  Hertha. 
4)  Gesch.  d.  d.  spr.  2,716.  738.  Eudoses  =  Jutusj&s  =  J-6-t-ar,  Jyder. 
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bogstawsev  skulle  vi  grande  politiske  fordringer.    Det  er 
dog  en  simpel  kendsgerning,  at  lande-  og  folkenavne  op- 
st&  af  beliggenheden  eller  jordbondens  beskaffenhed  o.  dsl.t 
at  de  derfor  kanne  opsti,  lignende  hinanden  eller  fold- 
kommen  ens,  p&  forskellige  steder  bos  samme  folkestamme 
med  samme  grundsprog,  uden  at  det  stir  i  den  mindste 
forbindelse  med  folkenes  vandringer,  uden  at  det  ene  bar 
taget  navnet  fra  det  andet;  endnu  mindre  kan  derp& 
grundes  nogen  politisk  sammenhaeng.    Der  var  en  Jaeder 
(jadarr)  lige  s&  vel  p&  Man  som  i  Norge;  der  boede  Rug- 
er  eller  Soger  i  Norge  og  p&  Rygen,  men  de  have  intet 
med  hinanden  at  gOre  som  folk,  skdnt  navnene  ere  ens. 
Fordi  der  boede  Angler  etsteds  i  Tyskland,  og  Angler  i 
Slesvig,  deraf  falger  endnu  ikke,  at  det  er  ett  folk,  og  at 
de  Slesvigske  ere  de  Tyskes  efterkommere ;  landets  navn 
Angel  Andes  jo  oppe  i  Helgeland  i  aen  Ongl  med  sine 
berGmte  minder  om  Hagbard  og  Signe  *),  og  ovre  ved  Eng- 
land i  Onglsey,  det  sydligste  punkt,  hvortil  de  norske  kong- 
er  udstrakte  sine  erobringer  mod  vesten 2),  o.  s.  v.  Steds- 
og  folkenavne  for  sig  alene  bevise  slet  ingen  ting.  Ellers 
kunde  vi  jo  med  rette  sige,  at  vi  have  det  rette  stamland 
og  det  rette  stamfolk  til  Tyskland;  thi  vi  have  jo  Thy, 
Pj6d,  i  betydning  af  land,  hvoraf  piudisko^  tysk,  er  kom- 
met,  og  de  tyskes  stamfader  Tuisco  eller  Tiusco,  den  af 
jorden  oprundne,  isl.  pj6dan%  kunne  vi  let  fl  benfart  der- 
til8);  i  vort  lille  Thy  stikker  Tyskland  belt  og  holdent; 
herfra  gik  vandringen  ned  til  Dietmarsken,  hvis  forfiedre, 
Teutonerne,  strede  med  Rommerne,  og  derfra  udbredte 

')  Landn.  8.17. 
*)  Hkr.  3,212. 

a)  jfr.  Gesch.  d.  d.  spr.  2,775.  790. 
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den  aig  i  vaeldige  folkeslag,  der  imidlertid  ikke  kunde 
glemme  sin  stamfader,  som  ferste  gang  stak  hovedet  op 
af  jorden  i  Thy.  Og  eftersom  vort  Vendel  (Vendsyssel) 
og  Vendsherred  i  Fyn  &benbar  er  samme  navn  som  Ven- 
dernes  i  Vindland,  s&  kunde  vi  gOre  fordring  p&  de  ven- 
diske  lande,  som  vi  desuden  engang  virkelig  have  erobret 
og,  hvis  vi  kanne  raekke  s&  langt,  p&  Veneternes  land  i 
det  franske  Bretagne  (Vannes,  cit6  de  V6netes)  og  p&  det 
spanske  Andalusien  (Vandalusien).  Men  forstanden  er  ikke 
nendelig  som  fantasien,  den  vil  have  sine  grsendser. 

Hvad  forskningen  ved  sprog  og  historie  i  forening 
kan  udbringe  som  resultat  bestSr  i  det  vaesentlige,  for  s&- 
vidt  det  her  kan  vsere  os  til  nytte,  i  felgende.  Der  boede 
en  stor  folkestamme  fra  Danmark  og  Sydsverige  af  til  land- 
ene  ved  det  sorte  hav,  med  et  almindeligt  navn  kaldet 
Goter;  dens  gnder  kaldtes  anses,  nordisk  **t>.  I  felge  de 
gamle  beretninger  gik  de  fra  norden  (derfor  kaldt  vagina 
gentium  hos  Jornandes)  mod  syden,  og  rystede  det  rom- 
merske  rige.  Alle  historiske  eflerretninger  vise  mod  nord, 
som  det  pnnkt,  hvorfra  denne  udvandring  fandt  sted;  fra 
Scanzia  eller  Skandinavien  til  Weichsel  og  Donan;  selv 
Sasserne  boede  ferst  p&  den  jyske  halve,  og  gik  derfra  mod 
sydeni  Det  er  bekraftet  med  s&  mange  historiske  vidnes- 
byrd,  at,  n&r  der  spdrges  om  dem,  kan  der  ikke  vel  tviv- 
les.  Men  en  omvendt  vandring  m&  lige  sikkert  have 
fan  det  sted;  tbi  engang  m&  jo  indvandringen  vsere  sket, 
langsom  fremskridende  fra  syden  mod  norden.  Det  have 
ogs&  de  nordiske  historieskrivere  ment,  i  det  de  lade 
Aserne  komme  fra  sydost,  skflnt  de  ssette  det  langt  ned 
i  tiden.  Med  klare  ord  sige  de,  at  indvandringen  skete 
fra  Nordtyskland  (Frankland  og  Saxland)  til  Danmark;  et 
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par  dunklere  antydninger  vise  hen  til  en  anden  indvan- 
dring  fra  asten  (over  Garderige)  til  Sverige.  Begge  disse 
antager  ogs&  Grimm;  den  norrane  hypothese,  der  ingen 
hi8torisk  hjemmel  har,  forkaster  han  (2,805)  *).  Fra  Sve- 
rige, det  er  da  klart  nok,  gik  den  ny  knltur  over  til  Norge 
i  to  skr&  retninger,  den  ene  mod  Throndhjem,  den  anden 
mod  Vigen;  medens  en  seldre  anseelig  finsk  knltur  skedes 
mod  vesten  og  norden.  Men  lad  nu  hvo  der  vil  forlyste 
sig  med  at  udfare  det  i  sine  enkeltheder,  ellor  forlade  alle 
histori9ke  efterretninger  og  med  edderkoppen  spinde  tr&de 
ud  af  sin  egen  krop,  som  den  farste  den  bedste  stnpige 
river  ned  med  sin  fojekost.  For  os  har  alt  det  ingen  in- 
teresse.  Derimod  er  det  ret  maerkeligt,  skflnt  i  sig  selv 
s&re  naturligt,  at  sprogoverensstemmelsen  imellem  det 
nordlige  Tyskland  og  Norden  er  langt  sttirre  end  den  sen- 
ere  blev,  da  de  individuelle  ejendommeligheder  udviklede 
sig;  s&  at  de  gamle  have  ret,  som  drage  Sazland  ind  med 
i  kredsen9);  vi  kunne,  endog  i  selve  literaturen,  i  de  f& 


')  De,  der  ynde  bistoriske  slutninger  uddragne  af  navne,  have  et 
fortraffeligt  smne  i  Odlns  aolsg  af  Slgttinlr.  Thi  Slgttinlr  vld- 
ner  jo  llgefre'm  om  Sigambrerne,  hln  sUmme,  som  Tiberias 
omtrent  8  Aar  f.  Kr.  flyttede  over  pa  den  venstre  bred  af  Rhin- 
en,  og  som  derefter  forsvlnder  afhiitorien,  medens  Keruskerne 
indtage  derea  plads  i  krigene  med  Rommerne.  Just  af  denne 
atamme  toges  kongerne;  en  gren  af  den  kommer  atter  til  syne, 
den,  fra  hvis  midte  de  franklske  konger  udga.  Her  have  vi 
gronden  til  Odlns  vandrlng  fra  Vestfalen  imod  nord;  og  vi  se 
med  det  samme,  hvorfor  bine  franklske  mioder  fra  Rhlnen  over- 
alt,  indtll  det  Qsrne  Island,  ledsage  Odinsdyrkerne.  Inguimarns 
ferer  os  til  Ingve-Frejr,  o.  s.  v.   0,  alt  det  er  klart  som  solen! 

*)  Tangan,  er  ver  kollam  ok  gtkk  *il  tonga  tun  Saxland, 

Danm6rk  ok  Svfyjdd,  Noreg  ok  urn  nokknrn  bluta  Elng lands 
(Langebek,  Script  2,  84ellerPms.il,  412).  Men  Saxerne,  vtdjeg 
dog,  hove  aldrig  talt  Norsk. 
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levninger  vi  have,  falge  denne  udvikling,  bestandig  om- 
skiftende,  jo  laenger  vi  rykke  mod  nord,  til  den  endelig  fir 
sin  egen  form  pi  Island.  Det  aeldste  poetiske  sprog  er  i 
mange  henseender  ram  tysk,  ligesom  Eddas  heltesange 
ang&  begivenheder  ved  Ehinen,  og  det  bliver  uvisst,  om  de 
endog  berare  Danmark.  Denne  ndje  forbindelse  imellem 
Nordtyskland,  Danmark  og  det  sydlige  Sverige  i  den  aeldste 
tid,  til  hvilken  ingen  historie  raekker  op,  men  som  kun  er 
til  i  sagn  og  sange,  har  ingen  naegtet,  thi  den  er  altfor 
klar;  men  den  har  efterladt  sig  minder,  laenger  end  man 
toenker.  N&r  Sjaellands  aeldste  kongesaede  Lejre  (HUidr, 
Let  lira,  Meidrargardr)  henferes  til  mesogotisk  hleipra, 
(fxfjyrj1),  s&  er  det  b&de  sandt  og  smukt;  men  hvis  man 
deraf  vil  slutte,  at  sproget  i  Sjaelland  var  mesogotisk,  s& 
m&  man  ogs&  antage,  at  der  taltes  Masogotisk  p&  Island 
og  i  det  nordlige  Norge;  thi  p&  Island  boede  Thorkel 
Svarte  i  Hteidrarpardi  eller  Hleidargardi*),  og  han  stam- 
mede  fra  Grim  Lodinkinn.  Ved  at  laegge  vaegt  pfi,  slige 
enkeltheder  (hvoraf  jeg  vel  har  samlet  en  del,  men  som 
jeg  ikke  finder  det  vaerdt  at  spilde  svaerte  p&)  forstyrrer 
man  kun  den  rene  nydelse,  der  kan  haves  af  at  forfelge 
den  gradvise  sprogudvikling.  Isteden  for  at  suge  griller 
ud  af  det,  er  det  jo  netop  en  glaede  at  se,  hvor  stor  lig- 
heden  har  vaeret  i  de  aeldste  tider,  at  se  en  skare  af  aeldre 
og  nuvaerende  tyske  ord  ganske  uskyldig  vanke  om  i  Nord- 
en  som  i  deres  rette  hjemstavn*),  ja  selv  tyske  konstrnk- 


*)  Grimm,  Gescn.  d.  d.  spr.  2,785. 
*)  Landnamab.  i  ulendlngas.  1,224. 

*)  som  tin  pa  Island  og  det  sldste  kongesssde  t  Sverige,  Siyttnir 
t.  mud,  engl.  town. 
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tioner1).  Det  viser  jo  kun  soleklart,  hvad  ingen  tvivler  om 
«ller  kan  tvivle  om,  at  NordtysUand  og  de  nordiske  riger 
i  sprog  have  ndgjort  en  aeldgammel  oprindelig  enhed,  og 
at  folkcne  derfor  endnu  skulle  mindes  den  og  i  forening 
▼irke  for  ndviklingen  af  en  belles  knltur,  der  kan  danne 
4n  maegtig  modsaetning  mod  den  romanske  imod  syden 
og  den  slaviske  mod  asten.  Det  er  og  bliver  dog  det 
«idste  og  hojeste  mil  for  al  vor  granskning. 

Men  ligesom  enheden  overalt  i  verden  skyder  nd  i 
individuelle  former,  finde  vi  den  ogsft  her  i  en  stor  del 
med  gradvise  overgange  naerliggende  dialekter,  der  atter 
konne  samles  i  to  stammer;  og  fra  det  6jeblikt  historiske 
•efterretninger  begynde,  traede  begge  disse  stammer  klart 
<ud  fra  hinanden  med  en  bestemt  graendse.  De  give  hin- 
anden  navn  efter  beliggenheden :  den  ene  benaevnes  efter 
aord,  den  anden  efter  syd.  S&ledes  mode  vi  strax  be- 
na&vnelserne  Nordrlond^  Nordlandene,  og  Nordmenti,  Nord- 
maendene,  hos  de  frankiske  skribenter  Northmanni-)  som 

*)  som:  er  p&,  t.  der  du,  for  du  som;  f.  ex.  i  Edda:  rcuis  rekka 
er  p&  vildir  Ran  gefa,  da  som  vilde  give  Rao  kongeos  maeod. 
Det  kunde  nok  vaere  vaerdt  engang  ved  lejlighed  at  sammen- 
stille  de  tyskheder,  der  Andes  oga  i  Norsk;  enjallr  ser  jo  nast- 
eo  ud  som  t.  schnell;  de  Norske  sige  jo  ogsa  te  for  at,  t  su; 
de  bruge  si,  Bin  som  t.  sein. 

*)  En  fyrir  |>vl  at  Frodl  var  allra  konunga  rikaslr  a  Nordrl&ndum, 
J>a.var  hauum  kenodr  fridrinn  um  alia  daoska  tunga,  ok  kalla 
Nordmenn  ]>at  Frddafrid  (Snorra  Edda,  Arnam.  udg.  a.  374). 
'  Slaget  ved  Svolder  kaldes  fraeguzt  orrosla  a  Nordrlondum  (Foro- 
mannas.  Ill,  9)  o.  s.  v.  At  de  frankiske  aonaler  nesten  altid 
bruge  Northmanni,  Normanuer,  som  de  af  viklngtogene  altfor 
godt  kendte,  om  alie  de  nordiske  folk,  ja  eudog  standum  kalde 
landene  Northvegla  =  Norvegr  (Northmanni  proeedentes  de  Scan- 
zia  insula,  qua  Northwegia  dicitur),  og  at  de  indfattede  Daner 
■derunder,  holder  jeg  for  sa  bekendt,  at  bevissteder  ikke  bettor* 
•es;  i  alt  fald  kan  Adam  af  Bremens  Tare  nok  (De  situ  Dan.): 
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-en  almindelig  bensevnelse;  modsat  Sudrltind  Sydlandene, 
og  Sudrmenn,  Sondermaend,  sagaernes  horskende  udtryk 
for  Tyskere1).  Graendsen  er  egnen)  af  Danevirke  og  ved 
Ejderen,  (Egisdyrr,  som  den  betegnende  nok  kaldes,  thi 
her  harer  0gers  herredflmme  op ;  den  tyske  mythologi  har 
ingen.  P&  den  ene  side  boede  Saxer,  p&  den  anden 
Daner  eller  Nordmaend*);  og  vi  behave  nu  kun  at  g& 
imod  nord  eller  imod  syd,  for  at  have  begge  stammer 
levende  for  os  i  deres  underordnede  grene. 

Hver  stammes  enhed,  skulde  man  tro,  m&tte  fare  til 
onighed  imellem  grenene,  for  at  alle  krsefter  i  samdraegt- 
ighed  kunne  sarnies  til  at  bearbejde,  nyde  og  forherlige 
den  felles  &ndige  ejendom.  Men  det  synes,  som  det  i 
Norden  skal  g&  til  ligesom  sflnden  for  os;  selv  et  nordisk 
feellesnavn  vil  man  ikke  vide  noget  af.  Ligesom  de  tyske 
forskere,  med  J.  Grimm  i  spidsen,  sige:  alt  nordisk  er 
tysk,  s&  sige  nu  de  norske,  med  P.  A.  Munch  i  spidsen: 
alt  nordisk  er  norsk;  der  er  intet  oldnordisk  til.  Det  er 
sandt,  Oldnordisk,  brugt  om  et  for  hele  Norden  i  oldtiden 
felles  tungem&l,  er  en  ny  benaevnelse,  og  det  st&r  derfor 
til  enhver,  om  han  vil  bruge  den  eller  ikke.  Bask  har 
indfort  den  (man  sagde  for:  det  gamle  nordiske  sprog); 
han  mente,  at  ordet  udtrykte  netop  hvad  det  skulde,  og 
han  var  for  beskeden  til  at  kalde  det  Dansk,  hvorved  an- 
dre  Nordboer  syntes  udelukkede.    Han  antog  tillige,  at 


Dani  et  Salon es  csterique  trans  Daniam  popull  ab  historieis 
Fran  coram  omnes  Norman  ni  vocantur. 
s)  jfr.  Steenbuchs  afb.  om  beonvnelserne  af  Norges  land,  af  dels 
folk  og  af  dettes  sprog,  i  Saml.  til  det  norske  folks  sprog  og 
hist  2,  388. 

*)  Saxones  qui  confines  Nordmannls  sunt  Annates  Fuldenses. 
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der  var  hjemmel  dertil  i  den  gamle  benaevnelse  Norrcena^ 
som  han  udledte  af  norrann  i  betydning  af  nordlig,  ikke 
som  senere  af  norsk.  Denne  betydning  har  ordet  endnu 
den  dag  i  dag  i  Norge  (norran,  nordlig,  om  vinden.  Aasen), 
ligesom  norsk  jo  oprindelig  er  nordisk.  Men  jeg  har  al- 
lerede  for  lsenge  siden  bemserket,  at  lige  s&  visst  som  nor- 
rcenn  om  sseder  og  skikke  o.  desl.  senere  bruges  i  den 
afledte  betydning  norsk,  s&ledes  er,  n&r  der  tales  om 
sproget,  ved  siden  af  ddnsk  tunga  og  ensbetydende  denned, 
Norrcena  (norraent  mdl),  s&  vel  tidligere,  som  ligefrem 
efter  Islands  forbindelse  med  Norge,  at  forst&  som  norsk 
m&l,  Nordmaendenes  tungeraM.  Den  seldste  og  alminde- 
ligste  benaevnelse  om  Nordens  faelles  sprog  er  imidlertid 
ddnsk  tunga%  den  danske  tunge.  Vi  have  allerede  nys  set 
den  anvendt  ved  frodefreden.  Snorre  begynder  sin  fortale 
til  Heimskringla  med,  at  hans  vserk  indeholder  frasagn  om 
de  havdinger,  der  have  talt  p&  den  danske  tunge  (er  rfki 
hafa  haft  &  norOrlflndum,  ok  &  danska  tungu  hafa  mselt), 
og  det  var  jo  isaer  norske  konger.  Harald  H&rfagers 
skjaldes  lovsange  over  ham,  forsikres  der,  skulle  aldrig 
glemmes,  s&  lsenge  dansk  tunge  er  til  (meftan  dftnsk  tunga 
gengr1);  og  de  vare  jo  pi  Norsk.  Olaf  Tryggvesen  var 
frsegstr  ma5r  &  danska  tungu9);  og  som  genganger  i  Syrland 
tiltaler  han  sine  landsmaend  &  danska  tungu3).  Om  den 
norske  Uagen  jarl  Eriksen  synger  Sighvat  skjald,  at  han 
sett  gat  bezta  ungr  &  danska  tungu4).  Liges&  tiltegger 


•)  Formannas.  10,  179. 
*)  Fms.  3,  10.   10,  364. 
•)  Fms.  8,  87. 
*)  Fms.  4,  78. 
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Ejnar  Skulesen  kongOlaf  den  hellige  snilli  fremst  &  danska 
tungu1)*  Under  aerkebispestolen  i  Lund  IS.  611  l>jd5  & 
danska  tungu*);  Sveriges  og  Norges  kirker  harte  derunder. 
Det  franske  Normandi  blev  erobret  af  Nordmanden  Gange- 
Bolf;  sproget,  hanbragte  did,  kaldes  dansk  (lingva  Dacisca, 
has  Benoit:  Daneis)8).  Olaf  Tryggvesen  kristnede  fern  lande : 
Norge,  Hjaltland  og  tfrkenaer,  Faeroer,  Island,  GrOnland, 
men  det  havde  sin  store  vanskelighed,  da  der  vare  f&  lser- 
ere  eller  praester,  der  kunde  tale  mod  dansk  tunge  (fara 
med  danskri  tunga)4).  Og  dette  tungem&l  var  det,  der 
taltes  p&  Island.  De  gamle  islandske  love  sige  det  ud- 
trykkelig,  s&  vel  som  at  det  var  det,  somDanske,  Norske 
og  Svenske  talte,  hvorimod  Engellaenderne  (enskir  menn) 
udtrykkelig  adskilles  fra  dem5).   Om  det,  om  sit  moders- 


0  Fins.  5,  357. 
*)  Knytl.  kap.  80. 

*)  Depping.  Hist,  des  expe*d.  mariL  des  Normands.  1846.  S.  804; 

jfr.  Estrups  rejse  i  Normandi  (Saml.  skr.  3,  8.). 
*)  Fms.  10,  317. 

*)  fcann  mann  skal  eigi  f  d6m  nefna,  er  elgi  hefir  mal  numft  1 
baoernsku  a  danska  tungu,  adr  hann  heflr  verid  3  vetr  a  Island! 
eda  lengr.  (Gragas,  1,  16).  Ef  sfdarr  koma  lit  erflngjar  f>eir,  er 
era  af  danskri  tungu,  ]>a  eigu  J>elr  at  taka  arf  ok  boetr,  ef  |>*r 
era  vaxtalausar.  —  Norromir  menn  ok  datukir  ok  scenskir  eigu  her 
arf  at  taka  eptir  frond r  sfoa  |>ridjabr<Bdra  og  nanari,  en  at  frsnd- 
semi  of  dllum  tidrum  tungum  en  danskri  tungu  skal  engi  madi 
her  arf  taka  (sst.  1, 188).  Ef  utlendir  menn  ver<5a  vegnir  4  iandi 
her,  danskir  edr  sanskir  e6r  norrcenir,  or  |>eirra  konunga  veidl  3, 
er  vdr  tunga  ert  par  eigu  fraendr  feelrra  frar  sakir,  ef  |»eir  eru 
lit  her,  en  af  dllum  tungum  Odrum  en  of  danskri  tungu,  |iaa  engi 
maor  her  vfgs&k  at  soekja  (sst.  2.71—72).  Ef  skip  hverfr  ok  se 
eigi  til  spurt  aSsumrum,  enda  se  spurt  af  J>eim  iondum  dllum. 
er  vdr  tunga  er  d,  etc.  (sst.  1,  218).  Ef  her  andast  utlendr  maOr 
af  danskri  tungu  etc.  (sst.  1,  221).  Nii  andast  enskir  menu  her 
e4r  pelr  er  menn  kunnu  elgi  her  mali  edr  tungur  vid,  etc.  (sst. 
IV.  2 
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m&l,  taler  Olaf  Thordarsen  Hvitaskald,  der  imellem  Ir- 
ene 1236—1240  opholdt  sig  hos  kong  Valdemar  Sejer  i 
Danmark,  og  hos  ham  laerte  i  dette  sprog  atanbringe  alk 
runestavene  i  en  viss  samling  af  ord,  n&r  han  i  sin  sprog- 
afhandling,  mdlfrcedinnar  grundv6ttr%  siger:  Stafanolh  era 
sextdn  f  danskri  tungu1).  Dette  sprog  kalder  ligeledes 
Eystein  i  Digtet  Lilja,  omtr.  1358,  sit  modersmJU  (me5 
danskri  tungu.  i  J)vflfku  md&urm41i)s).  Hertil  kan  endelig 
ffijes  det  i  min  sproghistorie  allerede  anferte  h&ftdskrift 
(Arna-Magn.  nr.  114  a.  4 to),  om  hvilket  F.  A.  Hunch 
har  oplyst,  at  det  er  skrevet  i  Norge  imellem  ftrene  1330 
— 55  8),  og  i  hvilket  det  i  brudstykket  om  Imbrudagar  hed- 
der:  ymbres  heita  skurer  &  latinu,  en  ver  blavndum  saman 
latfnu  ok  danskri  tunghu,  pi  er  kollum  imbradagha 
feet  er  skurdaghar,  J)iat  peir  vdru  first  till  regns  setter4). 

1,  224).  Nu  andast  utiendr  ma<5r  her  af  Noregs  konungsriki, 
J>a  skal  hann  arf  taka  her  til  burtflutningar  eptir  hann,  hinn 
skyldasti  fraendi  nans,  )>eirra  sem  t>a  eru  her.  Sva  skal  ok  fara 
um  arf  danskra  manna  ok  svenskra,  ef  J>eir  andast  her.  en  af 
odrum  tungum  en  danskri  skal  engi  madr  at  frsodseml  arf 
taka  her,  etc.  (Jonsbok.  1280.  Arfab.  kap.  28).  |>at  eru  foro  log  a 
Iandi  varu,  ef  etc.  En  )>at  eru  log  i  Noregi  ok  a  alia  danska  tungu, 
etc.  (Gragas  2,  166,  jfr.  Islendingas.  1847.  2,  486.  4S9).  Ved 
aiden  af  disse  vidnesbyrd  kan  bemsrkes  det  sted  af  vor  bekeodtc 
historieskriver  j£lnotn,  der  skrev  omtrent  1110,  hvori  Islandsk, 
Norsk  og  Danek  slillea  sammen:  Ysonii,  qui  etiam,  ob  hiemis 
ibidem  vehementiam  et  longioris  glaciei  serlem,  Glaciates,  tain 
patria,  quam  Norman nica  et  Danica  lingva,  vocantur  (Langeb. 
Script.  3,  331):  samt  det,  hvorDansk  og  iiorsk  sillies  sammen, 
omtrent  1220,  i  det  det  hedder  om  Knud  den  store,  at  han 
kalladr  er  4  danska  tungu  og  norroena  Knutr  rikl  (Langeb. 
Script  2, 426). 

l)  Snorra  Edda,  Rasks  odgave  s.  300.  802. 

')  F.  Johanntei  Hist  eccl.  Isl.  2,  401. 

•)  Annal.  for  nord.  oldk.  1846,  s.  154. 

4)  Se  facsimilet  deraf  i  fortalen  til  Rafn,  Antiquites  Russes  et  Ori- 
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Heraf  er  det  nu  indlysende,  at  det  ikke  er  de  Danske,  der 
Ted  denne  benaevnelse  af  dansk  tunge  have  tilegnet  sig 
noget,  som  ikke  kom  dem  ved,  heller  ikke  er  det  nogen 
udhending,  men  det  er  Islaenderne  og  de  Norske,  historie- 
skrivere  og  digtere,  alle  uden  forekel,  der  fra  arilds  tid 
selv  have  brugt  den  og  dermed  erkendt  sprogenheden. 
For  ikke  at  stede  nogen  for  hovedet  med  det  tossede  Old- 
nordist,  vil  jeg  derfor  betjene  mig  af  denne  aeldste  og 
almindeligste  benaevnelse:  den  danske  tunge,  om  det  sprog, 
hvis  grundlag  jeg  anslr  for  at  vaere  det  almennordiske ; 
eller  jeg  vil  kalde  det  Islandsk;  det  sidste,  fordi  der  dog 
Tel  ikke  er  tvivl  om,  at  det  er  det  sprog,  der  endnu  lever  p& 
tungen  og  i  skrifter  hos  Islaenderne  og  ellers  intet  andet 
sted,  s&  at  de  forholde  sig  til  hinanden  omtrent  som  Ny- 
graesk  til  Grask.  Hvorfor  skulde  jeg  kalde  det  Norsk? 
Hvilken  del  have  de  norske  Nordmaend  i  dets  literaturP 
Isbenderne  herer  den  til  fremfor  alle.  Det  var  jo  norske 
flygtninge,  der  ikke  kunde  holde  det  ud  at  vaere  i  Norge, 
som  bosatte  sig  p&  Island;  det  faldt  dem  aldrig  ind  at 
kalde  sig  Nordmaend  (0stmaend),  hvorfor  skalle  de  da 
hedde  det  nu?  de  kalde  sig  altid  Islaendere.  Det  var  ikke 
som  norsk  stat,  endnu  mindre  som  vasalland  men  som 
fristat,  Island  fremkaldte  sin  blomstrende  literatur.  Den 
herte  efterh&nden  op,  og  forgik,  da  det  blev  forenet  med 
Norge.    Norge  tilintetgjorde  jo  Islands  frihed  og  dermed 


entales,  t  2.  Disse  og  endnu  flere  steder  Andes  anferte  i  nys 
anf.  afh.  i  Norske  samlinger;  men  1  det  ojemed  at  svekkc  deres 
beviskrafL  Det  forekommer  mig  dog  end  no  bestandig,  at  forf. 
skader  sin  egen  sag  Ted  at  ga  for  Tidt,  ved  f.  ex.  s.  442  at  an- 
tage,  at  •Norroena,  nordenvlnden,  er  ingen  aflednlng  af  nor- 
rosnn;  det  er  to  aldeles  forskellige  ord.« 

2* 
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dets  literatur;  deri  ligger  der  ingen  grand  til  at  kalde 
literaturen  den  norske. 

Efter  denne  abyggelige  undersegelse  om  en  i  sig  selv 
ligegyldig  sag,  et  navn,  er  det  en  Use  at  vende  tilbage  til 
tingen.  At  vi  Danske  skulde  have  del  i  den  islandske 
literatur,  i  den  forstand,  at  de  have  den  fra  os,  er  aldrig 
faldet  mig  ind,  og  jeg  svarer  derp&  endnu:  aldeles  ingen 
have  vi;  den  har  udviklet  sig  selv  p&  Island;  men  stoffet 
dertil  have  Islaenderne,  hine  travle  og  flittige  bier,  hentet 
fra  hele  Norden  og  endnu  laenger  borte,  vel  ogs&  noget  fra 
Danmark.  Det  skulde  vaere  artigt  nok,  om  man  kunde  op- 
lyse,  hvor  meget ;  men  hvad  vi  i  oldtiden  kan  have  haft  er, 
som  bekendt,  henvejret  og  tr&dt  ned  af  en  anden  kultur. 
Maerkeligt  nok  er  det  dog  altid,  at  Islaenderne,  selv  de 
der  vare  fra  Norge,  gerne  udledte  deres  slaegt  fra  danske 
konger,  fra  Harald  Hildetand  og  Begner  Lodbrog  og  hans 
s5nner  og  datre;  de  knyttede  sig  derved  til  den  endnu 
sydligere  Sigurd  Fofhersbane:  at  sangene  om  ham  derfor 
have  taget  vejen  over  Danmark,  og  ikke  p&  6n  gang  ere 
sprungne  op  i  Norge,  hvor  man  jo  havde  nogle  af  dem  for 
Islands  bebyggelse,  kunde  vaere  rimeligt  nok.  At  de 
aeldste  mythiske  sange  have  vaeret  til  i  Danmark,  kunde 
man  formode  deraf,  at  Saxo  p&  Latin  har  opbevaret  et 
brudstykke,  der  ogsfi,  haves  p&  Islandsk  (vexelsangen  mellem 
Njord  og  Skade),  og  har  i  sin  oversaettelse  bevaret  ind- 
holdet  af  to  strofer,  som  Islaenderne  ikke  kende.  At  sl- 
danne  aeldgamle  danske  sange  kunne  have  vandret  fra 
Danmark  til  Norge  og  derfra  til  Island,  er  ikke  usandsyn- 
ligt,  da  vort  Bjarkem&l  fra  Rolf  Krages  tid  blev  istemmet 
af  Olaf  den  helliges  skjalde  i  slaget  ved  Stiklestad.  Der 
findes  hos  Saxo  flero  vers,  der  stemme  s&  ndje  med  de 
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islandske  heltesange,  at  man  gerne  kunde  oversaette  dem 
tilbage  p&  Olddansk.  Men  vi  ere  langt  fra  at  ville  tilegne 
06  noget,  der  ikke  bevisligt  harer  os  til.  Fra  vor  middel- 
alder  have  vi  ligeledes  sfi  ft,  enkeltst&ende  og  sildige  lev- 
ninger,  at  vi  ikke  engang  i  sproglig  henseende  kunne 
godtgore,  hvor  liden  eller  stor  da  egentlig  vor  sprogskat 
bar  vaeret.  Men  s&  meget  kan  vel  skfinnes:  at  enheden 
dansk  tunge  oplaser  sig  i  flere  dialekter:  Svensk,  Danskt 
Norsk,  Islandsk,  af  hvilke  to  og  to  ligge  binanden  nsermest: 
Svensk-Dansk,  og  Norsk-Islandsk.  Lige  s&  lidet  som  det 
nu  kan  £alde  nogen  ind  at  kalde  Svensk  Dansk,  kan  det 
billiges,  n&r  man  vil  tale  ndjagtig,  at  kalde  Islandsk  Norsk. 
De  ere  ogs&  forskellige,  skdnt  meget  naerliggende  dialekter. 
Omlyden  f.  ex.  mangier  i  nogle  tilfelde  i  Dansk  og  Svensk, 
men  det  g6r  den  i  de  samme  ogs&  i  Norsk;  den  bar  ud- 
viklet  sig  i  sin  fiildstaendige  skikkelse  p&  Island  og  mangier, 
som  bekendt,  ogs&  d6r  i  det  aeldste  sprog.  (Med  den  eller 
uden  den  have  vi  dog  ordets  malm  i  den  danske  tunge.) 
Norsk  har  tvelydene,  Dansk  og  Svensk  de  enkelte,  men 
disse  findes  ikke  s&  sjselden  endda  i  selve  Islandsk  (Med 
ei  eller  i  som  to  nuancer  af  samme  vaesentlige  ting  have 
vi  dog  ordet  i  den  danske  tunge.)  Sproglig  talt  kan  det 
s&ledes  heller  ikke  vfere  rigtigt  at  kalde  de  islandske  sa- 
gaers  herskende  sprog  Norsk;  det  er  og  bliver  ikke  andet 
end  Islandsk1).  Det  forekemmer  mig  at  vaere  tingen  selv, 
s&  simpelt  og  ligefrem  sagt,  at  enhver,  der  med  sproglig 

Nordmandeoe  selv  skelne  jo  ogsi  imellem  Islandsk  og  Norsk; 
det  kao  ikke  undgis.  F.  ex.  barlaams  og  Josaphats  saga,  for- 
talen,  s.  XIV.  Kan  er  det  en  underllg  made  at  tale  pt,  at  kalde 
den  islandske  llteratur,  medens  den  frodig  blomstrede  under  fri- 
staten,  og  iogen  Nordmand  havde  med  den  at  gdre,  nonvm  (norsk), 
men  alter  foreningen  med  Norge  at  kalde  den  ulondsk. 
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opmserksomhed  har  last  et  stftrre  stykke  af  disse  fire 
idiomer,  strax  m&  kunne  indse  det.  Med  hensyn  til  sprog- 
udviklingen  i  tiden,  sti  Svensk  og  Dansk,  s&vidt  vi  kende 
noget  dertil,  p&  det  aldste  trin;  hvor  a&Iidte  de  eod  nu 
ere,  have  de  dog  bevaret  former,  som  Norsk  og  Islandsk, 
der  st&  p&  et  yngre  trin,  have  tabt1).  Og  Norsk  ligger,  det 
er  jo  lige  s&  utvivlsomt,  ulige  naermere  ved  Islandsk  end 
ved  Dansk.  Det  er  derfor  fuldkommen  i  sin  orden,  at 
n&r  skriftsprog  og  folkesprog  skal  felges  ad,  som  de  dog 
vel  skulde,  er  det  aldeles  unatur,  at  det  danske  skriftsprog 
har  p&tvunget  sig  Norge.  Vil  Norge  uddanne  sig  et  eget 
skriftsprog,  s&  m&  det  forskyde  det  danske:  ikke  blot 
kalde  det  Norsk,  men  gdre  det  til  norsk. 

Hvis  Dansk  fjaerner  sig,  som  det  gOr,  fra  Norsk  og 
Islandsk,  s&  ligger  den  tanke  temmelig  nser,  at  det  m&sk6 
kunde  .here  hen  til  den  tyske  side,  og  at  dets  naermeste 
slaegtninge  her  m&tte  vaere  at  sage,  medens  m&sk6  Islandsk 
var  skredet  s&ledes  frem  i  udviklingen,  at  de  begge  vare 
komne  hinanden  aldeles  ud  af  sigte.  Det  har  ogs&  vseret 
fleres  mening.  Det  vilde  have  en  betydelig  indflydelse  p& 
bestemmelsen  af,  hvad  den  danske  tange  var,  og  dens  al- 
mindelighed.  S&kan  Buss&us  (1733),  Pontoppidan  (1749), 
Vidalin  og  Jon  Eriksen  (1775),  ikke  at  tale  om  Bask  og 
P.  E.  Mailer,  ingensteds  komme  med  deres  •Islandica  vel, 
si  mavis,  Danica  antiqua,  Septentrionalibus  olim  communis 
lingua,*  »Nordens  feelles  seldgamle  sprog.«  Det  vanskelige 
herved  er  at  finde,  hvad  Dansk  da  kan  have  vsereL 
Mesogotisk  miske?  JSrefuldt  nok!  Oldtysk?  Frankisk 
.  mftsk6?  N&r  man  kun  ret  vidste,  hvad  det  var.  Eller 

')  Som  tred,  reidr;  enke,  ekiy'a.   So  P.  A.  Munch,  om  det  sldsie 
nordiske  sprogs  udstende,  i  Anoal.  for  nord.  oidk.  1846.  s.  277. 
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Plattysk?  det  ligger  nu  lige  ved  h&nden;  Sassisk  eller 
Frisisk  eller  Angelsaxisk?  Jyder,  Angler  og  Saxer  toge  jo 
England  ind  i  samkvem;  vi  behave  ikke  at  skamme  os 
ved  bekendtekabet  Men  til  at  foretage  denne  opdagelses- 
rejse  fejle  de  fornedne  hjaelpemidler;  det  er  at  ro  til 
Amerika  med  en  slev.  Det  sprog,  hvori  Ulfilas  oversatte 
evangeliet  langt  borte  i  Mesien,  skulde  vaere  talt  i  Danmark? 
Nogle  navne  som  Lejre,  hvorom  jeg  allerede  har  talt,  lade 
sig  oplyse  deraf;  men  tydeligere  vidnesbyrd  ere:  indskriflcn 
p&  et  af  guldhornene,  der  hidtil  har  vaeret  test  i  alle 
slags  sprog,  men  nu  viser  sig  at  vaere  Masogotisk,  s&  at 
de  holtingske  gaester,  som  forekorame  deri,  betyder  vore 
holstenske  venner.  Hvor  det  horn  er  fra,  v6d  imidlertid 
ingen.  Og  indskrifterne  p&  de  blekingske  runestene?  Af 
dem  kan  man  udbringe  et  enkelt,  endda  meget  tvivlsomt 
ord,  men  kan  af  en  nogen  sammenhaengende  mening;  og 
det,  man  raener  at  ft  ud,  er  dog  ikke  mesogotisk;  og  af 
deslige  sprogbrokker  skuld«  man  da  slutte  til  sproget  i 
det  hele,  og  atter  derfra '  til  de  seldste  beboere  af  alle 
diase  lande,  ikke  blot  til  dem,  hvor  runeindskrifterne 
findes,  men  til  selve  de  st6rre  hovedlande,  Sselland,  Fyn 
og  Jylland,  hvor  der  slet  ikke  Andes  s&danne  indskrifter  I1) 
At  beundre  den  skarpsindige  laerddom  er  ett,  men  at  antage 
dens  resultater,  n&r  de  stette  sig  p&  s&  svage  underlag, 
er  noget  andet.  For  mit  naervaerende  ojemed  har  det 
heller  ingen  betydning,  jeg  m&tte  kun  berere  det.  At 
Angelsaxisk  (thi  det  er  dog  kun  det,  som  her  kan  komme 
i  betragtning)  skulde  vaere  talt  i  Ndrrejylland  eller  over- 
hovedet  i  Danmark,  ved  jeg  just  ikke,  nogen  har  antaget; 

»)  Sa  P.  A.  Munch,  Om  Dan  marks  ethnograflske  forhold  i  de  ©ldste 


Uder,  i  Aonaler  for  nord.  oldk.  1848. 
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derimod  finder  man  hyppig  ytret,  at  det  danske  sprog  i 
Slesvig  og  en  del  af  Jylland,  ja,  overhovedet  i  Danmark, 
bar  lidt  betydelig  forandring  ved  Angelsaxisk;  og  det  for- 
st&r  rig,  at  man  af  dette,  som  af  endnu  fjaernere  nord- 
tyske  tungem&l,  kan  hente  mange  oplysninger  til  vort 
sprog.  Men  at  Angelsaxisk  skulde  vaere  stain  men  til  vort 
modersmtt,  er  noget  ganske  andet.  For  den  aeldste  tid 
kan  man  ikke  sige  noget  derom ,  da  man  af  sproget  i 
Angel  for  udvandringen  ikke  bar  noget  mindesmaerke,  eller 
nogen*  efterretning  derom.  De  aeldste  mindesmaerker  i 
Sdnderjylland  ere  danske;  det  sprog,  som  endnu  den  dag 
i  dag  tales  af  almuen  der,  er  jo  Dansk,  og  de  praver,  (de 
tolv  fabler),  der  skulde  bevise,  at  det  var  en  blanding  af 
Flattysk  og  Lavdansk,  have  jo  netop  vist,  at  det  er  Dansk. 
At  det  angelsaxiske  eller  oldengelske,  efter  dets  udvikling 
i  England,  f.  ex.  p&  Knud  den  stores. tid,  ved  missionaerer, 
myntmestere,  h&ndvaerkere  o.  desl.,  skulde  bave  fremkaldt 
nogen  hovedforandring  ved  vort  tungem&l,  savner  alt  taenke- 
ligt  bevis.  Til  s&danne  fremkomme,  tor  man  da  blive 
st&ende  ved  Basks  mening1),  som  ban  senere  ndjere  bar 
udviklet:  at  Angelsaxisk  bar  alle  de  hovedtraek  til  faelles 
med  de  germaniske  sprog,  hvorved  disse  skille  sig  fra  de 
skandinaviske,  og  Dansken  tvaertjmod  har  dem  alle  til  faelles 
med  Islandsk  og  de  avrige  nordiske  sprog.  Det  er  det 
afgtirende.  Med  Gram,  der  ubillig  sked  Islandsken  til 
side,  kan  man  derfor  hente  oplysning  om  mangt  et  udtryk 
i  aeldre  Dansk,  men  den  b6r  ikke  seges  der,  n&r  den  lige 
s&  godt  kan  findes  i  Norden  selv.  Og  altfor  let  tdr  man 
da  heller  ikke  tage  sig  den  ting,  at  bestemme  >om  ord 


M  Sam!,  afh.  1,  296. 
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og  former  i  vort  modersm&l  bar  mest  lighed  med  angel- 
saxiske  eller  islandske«f  og  om  der  gives  »danske  ord, 
som  det  islandske  aldeles  mangier*1).  Med  forundring 
vil  man  iblandt  de  sidste  se  ord  anferte  som:  f&r,  h5r, 
sul,  af  hvilke  det  ferste  jo  er  et  ganske  bekendt  ord,  og 
de  sidste  endog  forekomme  i  Edda  (hdrr;  mmbl,  mfl^  sul). 

G&r  man  endnu  tenger  tilbage,  s&  kan  vort  moders- 
m&I,  ligesom  den  hele  sprogklasse,  bave  vaeret  p&virket  af 
de  tvende  aeldste  tungem&l:  Eeltisk  mod  vesten,  Finsk  mod 
as  ten;  og  det  er  m&rkeligt  nok,  at  vi  indtil  den  dag 
i  dag  bave  enkelte  ord  som  pog  og  pige,  muld,  avne,  ra^v 
(t.  fuchs,  isl.  fox  og  r<?/r),  der  ere  levninger  deraf. 
'  Grimm  bar  leveret  meget  interessante  bidrag  til  oplysning 
herom*);  men  denne  undersagelse  ligger  s&  fj&rn,  at  jeg 
kun  i  forbig&ende  berarer  den,  for  at  have  alle  vore  sprog- 
kilder  p&6n  gang  samlede.  Tamke  vi  os-Kelter  og  Finner 
engang  boende  naer  ved  hinanden,  og  en  ny  kultur 
kommer  indvandrende  fra  syd  mod  nord,  s&  splittes  de  ad, 
hver  til  sin  side;  og  der  kunde  da  ved  folkenes  samkvem 
danne  sig  en  dobbelt  ordstrflmning,  en  vestlig  eller  keltisk, 
og  en  astlig  eller  finsk.  Der  er  uden  tvivl  grand  til  at 
antage,  at  ogsft  Sdndermaendene  (for  at  bruge  dette  faelles- 
navn  om  alle  Tyske  under  ett,  i  mangel  af  et  bedre)  bave 
tvedelt  sig:  mod  vesten  Germaner  (Germanner?  mennskir 
meruit)  med  en  stam fader  Mannus  (mannr,  madr),  mod 
asten  Goter  med  en  stamfader  Gaut  (af  gjita,  gout,  efter 
P.  A.  Muncbs  fortraffelige  oplysning  derom);  hvorved  da 
enhver  vil  komme  til  at  tsenke  p&  Sveriges  Mannland  og 


*)  fortalen  til  Molbecbs  danske  ordbog,  s.  XLI. 

*)  f.  ex.  i  bans  afb.   Ueber  das  finnlsche  epos,  i  Hoefer,  Zeitscbrlfl 

for  die  wlssenschaft  der  sprache.    1"  theil ;  Gescb.  der  deotscbeo 

sprache  t,  758  o.  fl.  st. 
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Gotland.  I  Danmark  have  vi  samme  tvedeling,  som  Saxo 
tydelig  bar  udtalt  i  sine  Dani  occidentals  og  Dani  orien- 
tales  (graendsen  er  Store  Baelt)  med  hovedstaederne  Lejre 
og  Viborg.  Endnu  laenger  mod  syden,  men  naturligvis 
ikke  umiddelbart,  Andes  der  atter  en  dobbelt  ordstromning, 
en  vestlig  fra  Italieo  og  Gallien,  en  astlig  fra  Thracien 
og  Grsekenland;  begge  veje  fere  gennem  Germaner  og 
Goter.  Mod  vesten  have  vi  igennem  Keltisk  st&et  i  for- 
bindelse  med  Latin  lacus);  mod  esten  med  Graesk 

(d-alaixa,  t.  salz,  isl.  salt,  havet,  Ostersaltet).  Ai  Kelt* 
ernes  indflydelse  i  Italien  m&  det  vel  forklares,  at  ligheden 
med  Latinen,  hvilket  endnu  er  kendeligt,  er  stdrre  end  med 
Graesken  i  dens  bledere  former,  hvorimod  Dorisk  stir  det 
nordiske  n&rmere. 

Hi. 

Fra  de  aeldste  tider,  hvor  forskningen  nedvendig  st&r 
svaevende  frem  og  tilbage  imellem  forskellige  anskuelser, 
der  alle,  fordi  der  intet  helt  ligger  for  dagen,  kunne  finde 
noget  at  haenge  sig  ved,  og  hvor  hampen,  n&r  den  forst 
er  faestet  p&  sin  rebslagerkrog,  kan  spindes  ud  s&  tynd  og 
s&  las,  som  man  vil,  hvor  granskningen  derfor  indeholder 
hinanden  modsigende  forestillinger,  dels  om  vort  folks  op- 
rindelse  og  stilling,  dels  om  den  gamle  danske  tunges  om- 
r&de,  begive  vi  os  over  til  den  historiske  tid.  N&r  vel 
spundet  seglgarn  her  kan  sno  sig  sammen  til  et  staerkt 
tov,  der  er  faestet  i  Norden,  s&  traenge  vi  ej  til  mere,  s& 
skal  det  blive  siddende  fast  der,  indtil  vi  selv  finde  for 
godt  at  tage  det  af  og  kaste  det  over  til  sydens  barke. 

De  historiske  efterretninger,  som  lslaenderne  selv  have 
efterladt  os,  tale  naesten  p&  hvert  blad  om  den  levende 
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forbindelse,  derfandt  sted  imellem  alle  de  nordiske  lande; 
Danmark  er  ikke  blandt  de  sidste,  der  drages  ind  i  denne 
kreds.  Derfra  udgik  vikingstoge;  derover  gik  pilegrims- 
vandringen  nordfra  til  Rom;  der  samledes  handelsskibene 
0resund  (Eyrafloti).  Knud  den  stores  s5n  Svend  Alfive- 
sen  blev  konge  i  Norge;  Olaf  den  helliges  sfln  Magnus 
hin  gode  blev  konge  i  Danmark,  og  stred  med  sine  Nord- 
maend  paa  Lyrskovshede  mod  Vender ne,  for  at  forsvare 
Danmarks  graendse.  Aldrig  bore  vi  tale  om  forskelligt 
sprog,  sk&nt  sansen  var  &ben  for  iagttagelsen  deraf,  og 
Yidste  at  skelne  imellem  Engelsk  og  Norsk,1)  imellem 
Norsk  og  Tysk.9)  Islandske  skjalde  droge  om  fra  Norge 
til  Danmark,  til  Sverige,  til  England  under  Knud  den 
store ;  de  aflaegge  beseg  ved  Dankongens  hird  og  foredrage 
deres  vanskelige,  indviklede  sange,  eller  dvaele  dfcr  i  laengere 
tid.  Fra  Knud  den  store  af,  hos  hvem  Thoraren  Lovtunge 
digtede  sin  drapa  Hovedlosen,  da  k  on  gen,  der  nok  forstod 
sig  p&  Nordens  digtekunst,  blev  fortflrnet,  fordi  skjalden 
vovede  at  byde  ham  en  flokk,  til  Svend  Estridsen  og  h*ns 
moder,  der  s&  godt  kunde  lide  Holums  ferste  biskop,  Jon 
Ogmundsen,  ja  selv  til  den  tysksindede  Svend  Grade,  p& 
hvem  Ejnar  Skulesen  haevner  sig  ved  et  smaedevers,  og 
endelig  til  Valdemarerne,  under  hvilke  Danmarks  herligheds 
sol  for  sin  nedgang  udskyder  sine  staerkeste  rodmende 
str&ler;  hos  Valdemar  den  ferste,  hos  hvem  Arnald  Thor- 
valdsen  (Arnoldus  Thylensis?)  er  hjemme,  og  hos  Valdemar 
den  anden,  af  hvem  Olaf  Thordarsen  Hvitaskald  laerer 
runer,  —  aldrig  herer  man  tale  om  forskelligt  sprog. 

*)  fortallingen  om  stallaren  8tyrkar,  i  Hkr.  3,  166. 
*)  fortaellingen  om  SoodermandeD  Tyrker  i  V inland,  i  Antiqu.  Ameri- 
cans, s.  85. 
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Hentede  man  m&sk£  fra  Island  sproglaerere,  ligesom  nu  fra 
Frankerig?  og  fik  Danmarks  unge  kongesonner  undervisning 
i  I8]and8k,  ligesom  siden  i  Latin  P  Men  s&  hirdmaendene? 
de  forstode  jo  ogsft  de  islandske  omskrivninger,  og  skjaldene 
rejse  jo  om  i  Danmark  og  Sverige  og  tale  med  btinderne* 
og  der  er  aldrig  noget  i  vejen.  S&  er  det  da  nemmere  at 
sige:  at  hele  landet  var  et  islandsk  akademi,  hvor  hele 
folket  var  laerlinge;  de  sugede  laerdommen  ind  med  moders- 
mselken. 

Men  var  sproget  i  Danmark  s&ledes  den  danske  tunge 
(tingen  synes  virkelig  s&  simpel,  at  man  m&  undres  over, 
at  der  kan  vaekkes  tvivl  derom,  som  om  man  vilde  sp6rge, 
om  der  tales  Tysk  i  Tyskland),  s&  m&  uudslettelige  spor 
deraf  ysere  p&trykte  vor  historie ;  thi  man  kunde  vel  skrive 
den  p&  Latin,  men  dog  ikke  udslette  de  historiske  navne. 
Til  hvilket  sprog  hare  de?  Thyre  Danebod,  Danabdt, 
kaldes  ikke  s&ledes,  fordi  vi  under  hende  gjorde  bod  og 
bedring,  men  hun  var  vor  lyst  og  trest  (isl.  bot).  Hendes 
sOn  Knud  Danaast  var  de  Danskes  kaerlighed  (isl.  dst, 
endnu  jysk  ast).  Svend  Tvesteg,  det  vide  vore  kronnike- 
skrivere  meget  godt,  bed  egentlig  Tjugeskaeg  (isl.  tvigutkegg^ 
af  tjuga,  en  tyve).1)  Harald  Hein  eller  Hen  forsti  vi  nu 
ikke,  med  mindre  vi  kende  isl.  hein  eller  norsk  hein, 
henn  (en  fin  hvaessesten),  men  almaen  i  Danmark,  der 
gav  kongen  tilnavnet,  har  sikkert  taget  det  af  sin  egen 
mund.  Erik  Emune  (thi  s&ledes  er  ordets  rette  form),  den 
uforglemmelige,  vil  altid  for  sin  grumhed  mindes,  ligesom 
hin  strange  vinter  p&  Island  (1290— -91)  af  samme  grand 

s)  Overesitereo  af  Dahlmanns  Danmarks  historie  gjorde  det  ttl  et 
gaffelskaBg,  saordet  forlod  os  som  en  hetyv,  og  kom  tUbage  som 
en  gaffel. 
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hed  Eymuni  hinn  mUdi.1)  Henrik  Skateler  mene  nogle 
havde  skade  i  l&ret,  men  n&r  vi  saette  navoet  om  p& 
Islandsk:  Skdttdcer  s&  synes  oprindelsen  ikke  at  ligge  langt 
borte  (isl.  akata  en  rokke,  en  af  sin  skseve  figur  noksom 
bekendt  fisk).  Om  Svend  Trast,  Niels  Ebbesens  svend, 
f&  vi  forst  den  rette  forestalling,  n&r  vi  tage  isl.  traustr 
til  hjaelp ,  o.  s.  v.  JSlnoth*)  siger  os,  ligesom  Islaenderne, 
at  Svend  Estridsen  dede  i  Suddathorp  i  Sdnderjylland,  og 
forklarer  navnet  ved  villa  camosa;  Langebek  ved  ikke, 
hvor  han  er  kommen  til  den  forklaring,  med  mindre  han 
har  taget  d.  sod  i  betydning  af  dynd;  isl.  suddi  klarer 
det;  stedet  var  dog  ikke  nogen  islandsk  koloni.  Var  det 
s&,  s&  vare  alle  vore  kabstseder  og  landsbyer  det  ogs&, 
thi  vi  kan  ingen  rede  finde  i  deres,  end  ikke  i  deres  gaders 
navne,  med  mindre  vi  tage  Islandsk  til  hjaelp.  N&r  vi  kende 
navnenes  seldre  form,  s&  finde  vi  ligefrem  forklaringen  i 
Islandsk,  selv  om  vi  have  tabt  ordene  i  vort  eget  sprog. 
Viborgs  gamle  .Navn  Viberg  forklarer  jElnoth  os*)  just 
s&ledes,  at  vi  deri  gense  Istendernes  Vibjdrg;  Odense  gengiv- 
er  han4)  som  Ol/wns  vi,  netop  ligesom  Knytlinga  (dditutvi*); 
i  Arhus's  v&ben  st&r  der,  enfoldigt  nok,  et  hus  med 
&rer,  men  i  vore  krOnniker  skrives  Arus%  der  ligefrem  er 
isl.  Ar6s\  at  endelsen  i  Kerteminde  er  mynne  og  koinmer 
af  mnnd,  ligesom  i  en  anden  tankegang  vore  gamle  visers 
at  minde  (kysse),  se  vi  ferst  klart  af  den  danske  tunge. 
Djernisse,  i  sin  gamle  form  Digernes,  m&  i  en  viss  henseende 


')  Isl.  Felagftrit,  14,  50. 

*)  Langebek  Script.  3,  337. 

•)  hoe  Langeb.  a.  361. 

4)  s.  368. 

*)  Fms.  11,  266,  309. 
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have  lighed  med  den  norske  konge  Olaf  Digre,  o.  s.  fr. 
Stedsnavoenes  oprindelse  er  den  samme,  s&  vidt  som  den 
danske  tunge  har  g&et,  over  hele  Norden. 

6&  vi  over  til  vore  aeldste  sprogmindesmserker,  s&  ere 
indskrifterne  pS  vore  runestene,  fra  landets  sydlige  graendse 
ved  Hedeby  igennem  alle  vore  landskaber,  forfattede  i 
det  samme  sprog  som  de  norskes  og  svenskes  indtil  de 
svenske  Nordlande,  bvor  den  slags  literatur  barer  op;  dette 
runesprog  har  samme  fuldstaendige  endelser  som  det  is- 
landske,  og  n&r  indskrifterne  ere  p&  vers,  have  de  rim- 
stave  og  linierim  som  i  de  islandske  digte1);  og  skriftens 
ejendommeligheder  ere  de  samme  overalt  (enkelt  medlyd 
for  dobbelt;  udeladelse  af  n  foran  g  og  k).  Uagtet  al 
rnneskriftens  ubehjselpelighed  og  unfijagtighed  er  det  dog 
endnu  aldrig  faldet  nogen  ind  at  naegte  dette  sprogs  en- 
hed;  medens  man  i  hundrede  &r  har  famlet  om,  for  at 
finde  den  rette  lsesning,  har  den  stedse  stigende  kondskab 
i  den  danske  tunge  stedse  mere  og  mere  hsevet  enhver 
uvisshed.  Og  laesningen  af  de  danske  runeindskrifter  har 
just  dertil  givet  gode  bidrag-).  At  man  i  dem  finder  de 
aeldste  former,  kan  ikke  ret  vel  bruges  som  argument  for, 
at  sproget  er  et  andet,  med  mindre  man  vilde  sige,  at  mod- 
eren  er  ikke  moder  til  datteren,  fordi  hun  er  aeldre. 
Disse  seldste  former:  vas  for  t?or,  tan  for  en%  ies  for  «r, 
gaurva  for  gera,  pansi  for pessi  o.  desl.,  ere  netop  de,  som 
man  ligeledes  endnu  finder  i  de  seldste  levninger  af  det 


')  Karlevi  monumentet  paa  Bland,  hos  Liljegren  i  Skandin.  .litera- 
tur s.  skr.  17, 394,  eller  hos  Rask,  Grammar  of  the  Anglo-Saxon 
tongue,  s.  XXXVI. 

*)  F.  ex.  for  at  tage  en  af  de  korteste,  Snoldelevstenens:  Gunvalt- 
stain  sunar  Ruhalds  tular  o  (a)  Salhaagum. 
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islandske  sprog,  eller  som  danne  grundlag  dertil.  Og 
blandt  disse  former  ere  nogle,  hvorved  de  nordiske  sprog 
skille  sig  fra  de  tyske:  lideformen  kva?k  (kvadsk)  p&  Irs- 
stenen  fra  Jylland;  i  den  nu  ulaeselige  slutning  p&  den 
ene  Jellingesten  har  man  laest  tdsk  bristno1).  Ordene  havtf 
vi  vel  nu  naesten  ganske  tabt,  men  bos  Isla&nderne  finde 
vi  dem  igen:  ver,  mand,  kuml,  gravhSj,  pulr9  taler.  Alt 
det,  skulde  man  tro,  er  en  s&  sl&ende  sandhed,  at  den 
medvendig  m&  gribe  enbver,  der  laser  alle  disse  indskrifter 
fra  forskellige  landskaber  og  fra  forskellige  tider;  imidler- 
tid  lader  sig  altid  indvende  noget  ogs&  mod  den.  Man 
kunde  jo  taenke  sig,  at  der  gaves  saeregne  runemestre, 
skriftkyndige  msend,  der  droge  fra  det  ene  land  til  det 
andet  og,  n&r  det  forlangtes,  indhug  disse  indskrifter,  et 
arbejde,  der  jo  ikke  kunde  vaere  hver  mands  sag;  ogsiden 
sproget  i  indskrifterne  s&  meget  ligner  det  islandske,  s& 
vare  disse  runemestre  vel  endog  omrejsende  Islandere.  Det 
har  en  historisk  analogi  for  sig  i  de  islandske  omdragende 
skjalde;  og  s&  er  jo  indskrifternes  lighed  i  sprog  fra  Slien 
indtil  Angermannland  ganske  simpelt  forklaret.  Men  det 
lader  sig  dog  ingenlunde  antage.  Om  skjaldene  har  jeg 
antaget,  at  deres  sange  mfi,  have  vseret  i  landets  sprog;  vore 
forfsedres  simple  naturlighed  synes  at  kraeve  det;  de  befandt 
sig  bedst  ved  deres  eget.  I  vor  tid  har  det  vel  kunnet  haendes, 
at  der  holdtes  en  latinsk  tale  for  kongen ,  som  hverken  han 
eller  hans  folge  forstod  synderlig  af;  men  n&r  de  gamle 
skjalde  fremsagde  vers  til  kongens  sere  i  et  sprog,  som 
hverken  han  eller  hans  maend  forstode,  s&  vilde  man  uden 
tvivl  den  gang  have  sagt,  at  skjalden  vilde  holde  kongen 


l)  Stephanii  Not®  in  Saxonem  8,  203. 
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for  nar  (pdt  vceri  pd  hdd  en  ekki  lof).    Lige  s&  visst  m&tte 
indskrifter,  der  skulde  bevare  faedrenes  minde,  vsere  i  de 
indfadtes  sprog,  i  det,  man  talte  overalt  t  landet.  Hvad 
skulde  bevaege  vore  forfadre  til,  i  et  andet  tungem&l,  end  i 
landets  eget,  at  saette  eller  lade  saette  indskrifter,  der 
skulde  bevare  de  afdedes*  minde  hos  alle,  som  boede  der  i 
egnen,  hos  enhver  vejfarende,  som  drog  der  forbi  (thi  de 
sattes  jo  netop  derfor  ved  vejen1),  hos  bflrn  og  bdrnebftrn? 
og  det  stedse  og  alle  steder  og  over  alle,  over  bonde  og 
herse,  som  over  konge  og  dronning,  ikke  en  enkelt  gang, 
men  &r  ud  og  Sir  ind,  naesten  dag  for  dag  i  flere  hundrede 
3,r.    Det  lader  sig  endnu  mindre  antage,  n&r  man  be- 
taenker,  at  der  Andes  runeindskrifter  i  Danmark  som  i 
Sverige,  hvori  runehuggerens  navn,  stundum  med  de  ud- 
trykkelige  ord,  at  den  og  den  hugg  runerne,  (hjo  runar), 
tilligemed  angivelse  af  hans  slsegtskab  eller  forbindelse  med 
den  eller  dem,  over  hvem  stenen  var  sat:  af  stifson  over 
stifmoder,  af  broder  over  broder,  af  kampfaelle  over  hans 
stalbroder,  af  den  undergivne  over  hans  drot  og  herre,  af 
unders&tten  over  hans  dronning2).    Til  visse  vare  de  ikke 
fremmede.   Og  skulde  nogen  endda  taonke,  at  det  dog  m& 
have  vaeret  Istsendere,  siden  de  overalt  indhug  islandsk 
sprog,  s&  er  det  p&faldende,  at  de  s&ledes  velsignede  det 
hele  evrige  Norden,  men  ikke  Island  selv:  thi  runestene 
d&r  ere  sjaeldne,  hvorover  allerede  Brynjulf  Svendsen  klagede 
(•runarum  in  hac  insula  paucitas,  aut  verius  egestas*  siger 
han),  s&  at  han  endog  mente,  det  vel  kunde  vaere  den 
danske  kong  Valdemar,  der  havde  bragt  hans  landsmaend 

l)  Havamal  73. 

*)  Hos  os  f.  ex.  Tillitsestenen  fra  Lftland,  hos  Vorm:  T6ki  ristininar 
eftir  —  gdda  stjiip  mddur  sina. 
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p&  glid('ut,  si  conjecturam  facere  liceat,  facile  existimem, 
Valdemarum  Danise  regem  suo  exemplo  veternosos  Islandos 
excitasse*1).  Om  skjaldenes  rejserfra  land  til  land,  ja  deftm 
finder  man  nok  i  sagaerne;  men  hvor  Andes  der  om  om- 
rejsende  runemetftre  et  eneste  ord  i  nogen  historisk  kilde? 

Det  vilde  rare  fornOjeligt,  hvis  man  nn  kunde  grad- 
vis  felge  disse  indskrifters  sproglige  udvikling  indtil  vort 
gamle  lovsprogs  begyndelse,  til  Absalons  dage;  men  det 
vil  nseppe  lykkes.  For  hedenskabets  tid  og  den,  der  lig- 
ger  nar  ved  kristendommens  indferelse,  have  vi  i  yore 
rtmestene  vidnesbyrd  nok  (Glavendrupstenen  fra  Fyn,  Trygge- 
vselde-  og  Snoldelevstenen  fra  Sjselland,  Tirstedstenen  fra 
L&land,  Jellingestenene  fra  N5rrejylland,  de  to  slesvigske 
fra  S5nderjylland,  Glimmingestenen  fra  Skfine),  der  uimod- 
sigelig  oplyse,  at  sproget  til  den  tid  var  det  samme  aom 
dansk  tnnge;  men  hvor  laenge  det  varede,  for  sproget  gik 
over  i  sin  senere  skikkelse,  kan  n&ppe  oplyses,  fordi  ind- 
skrifternes  tid  ikke  med  nogen  sikkerhed  kan  angives. 
Branderslevstenen  frallborg  stift  {Sven  sun  Germuntar  til 
miskunta.  kirkja  er  Krixte  kent  mannom)  viser  endnu  de 
faldstoendige  endelser  efter  kristendommens  indferelse,  men 
hvor  kenge  efter  kan  naeppe  siges;  og  de  sk&nske  ind- 
skrifter  (Asnmstenen  hvori  Absalon  og  Asbjorn  Mule 
nsevnes,  og  p&  hvilken  derhos  forekommer :  Arid  Mariuson 
hjalpi  pem,  er  Hrkju  pesaa  gerdu)  oplyse  ikke  mere,  end 
hvad  ingen  naegter,  at  det  gamle  sprog  i  Sk&ne  bar  holdt 
sig  lsenge.  Der  er  s&ledes  (for  det  nuvserende  Danmark) 
en  &bning  i  vort  sprogs  udvikling,  som  vi  ikke  kan  ud- 
fylde.   Vort  land  l&  &bent  for  en  kultur  af  en  ganske 


>)  Wormli  Eplstolse,  2,  1040. 

IV.  3 
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anden  art;  der  strag  en  sviende  vind  hen  over  vore  sletter, 
der  endog  fejede  vor  historie  bort.  Hvad  have  vi  tilbage 
af  den  rige  historiske  kundskab,  som  Svend  Estridsen  be- 
gad, uden  nogle  uforst&elige  brokker,  som  Bremermunken 
bevarede?  Hvad  kender  Saxo  selv  til  Nordens  bertimteste 
konge,  Knud  den  store?  han  lader  ham  da  i  Rouen. 
Under  Svend  Sviende  se  vi  tyskheden  vandre  ind  med 
v&benklingen  og  sylen  i  h&nden,  og  med  tysk  sang  p& 
laeben.  Farst  ved  Absalons  kraftige  d&d  bliver  folket  vakt 
til  bevidsthed.  Fra  denne  tid  have  vi  Viderlagsretten, 
givet  af  Knud  den  store,  varende  i  otte  kongers  tid,  ind- 
til  man  i  den  niendes,  kong  Nielses,  veg  fra  den;  og  den 
var  endnu  til  i  modersm&let  i  Svend  Agesens  dage.1)  Ind- 
holdet  have  vi  udfarlig  p&  Latin,  hos  Saxo  og  Svend 
Igesen;  de  felge  samme  orden,  og  have  nSje  kendt  ori- 
ginalen;  men  hvad  vi  pS.  Dansk  have  deraf,  er  kun  et 
brudstykke  af  et  udtog.  Det  er  ikke  loven  selv;  det  taler 
i  fortiden;  Knud  den  store  er  ikke  som  en  lovgiver,  men 
han  var;  det  siger  ikke  som  en  lov:  s&  skal  vaere,  men 
8&  skulde  vaere,  det  refererer  kun.  Det  er  et  underligt 
stykke  sprogarbejde,  mishandlet  af  afskrivere  og  slet  udgivet, 
og  det  seldste  Mndskrift,  som  den  farste  udgiver,  Besen, 
benyttede,  er  derhos  tabt.  I  visse  m&der  ser  sproget  for- 
aeldet  ud;  det  har  histog  her  gamle  endelser  og  bdjnings- 
m&der,  men  pS.  andre  steder,  hvor  de  skulde  vaere,  mangle 
de  aldeles;  Ja,  det  er  s&  forvansket,  at  der  hyppig 
findes  blade  medlyd  (lada)  for  hirde,  en  overgang,  der 
ferst  fandt  sted  efter  1400.  Af  dette  brudstykke  kan  man 


)  Constltutiones  nostra  vernacula  conscriptaa  in  latioum  sermo- 
nem  transferre  conatua  sum.   Langebek,  Script.  3,  142. 
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s&ledes  ingenlunde  slutte,  at  sproget  var  s&ledes  forbutlet 
p&  Absalons  tid ;  det  gamle  h&ndskrift  m§,  vare  mishandlet 
af  senere  afskrivere,  hvem  det  var  ligegyldigt,  hvorledes 
sproget  var,  n&r  de  kun  fik  ineningen;  som  det  var  det 
samme  om  de  skreve  sveit  eller  sveet  (forskellen  herte  de 
naeppe),  <  gamlce  KnutJu  daghum  eller  daghce  o.  s.  v.; 
men  i  dette  forhutlede  brudstykke  kan  roan  endda  gen- 
kende  den  danske  tunge,  tildels  med  de  oprindelige  former; 
f .  ex.  vetherloghxn  stark  og  ttindh  (isL  vidrldg) ,  hirdh  mikla, 
rcetta  th&m  rettdike  male  (m&le)  therre  (isl.  ritta  og  ma/t), 
gen  herrcs  rinum,  annar  ixme%  jarnbyrth,  nithingsorth  f  meth 
tvigge  vithirlaga  manna  vitne,  ddmce  (exempel),  vraka  (isl. 
reka)%  o.  s.  v.  Netop  i  Absalons  dage  finde  vi  ogs§.  vore 
tvende  historieskrivere,  Svendlgesen  ogSaxo  Grammatikus, 
staerkt  beskaeftigede  med  Islaendernes  sagaer  og  sange. 
Svend  Agesen  begynder,  ligesom  Islaenderne,  konge- 
raekken  med  Skjold,  og  siger,  at  dennes  efterkommere 
kaldtes  Skjoldunger  modi*  hlandienetbus;  han  dvseler,  lige- 
som de,  ved  Thyra  Danmarkebot,  decus  Daciee,  og  Dana- 
virTdy  ved  Palnatoke  og  Jomsborg  (Hyumeborg);  Erik 
Emune  forklarer  han  ved:  cetema  dignue  memoria.  Af 
egennavnene  hos  ham  (Danmarkebot,  Haraldstathce ,  Fjal- 
insleve)  kan  man  se,  ligesom  p&  runestenene,  at  r  var 
bortfaldet  i  endelserne  -or,  -iV,  hvilket  ikke  er  sS,  under- 
ligt,  da  Islandsken  ogs&  kaster  r  bort  efter  medlyde,  eller 
selvlyden  bort  foran  r1).   Saxo  har,  efter  den  almindelig 


*)  Gislason  am  frumparta  l'slenzkrar  tungu,  8.  78.  En  anden  ana- 
log! hermed,  der  viser,  hvor  almindelig  og  naturlig  denne  over- 
gang  ma  have  vaeret.  er  de  romanske  sprogs  udvikiiog  af  La- 
tinen;  det  ene  kaster  endelsens  med lyd  bort,  det  andet  selvlyden 
foran  den :  tempus  bliver  til  ital.  tempo,  hvor  a  er  bortfaldet ,  og 

8* 


Digitized  by  Google 


36  NOGLE  BEMifiRKNINGER  OM  MODERSMALET. 

27-88 

antagne  mening,  ast  en  stor  del  af  sit  skrift  af  Islaend- 
ernes  skrifter1) ;  og  hans  sfrlige  latinske,  med  mange  om- 
skriyninger  opfyldte,  oversaettelse  af  de  gamle  danske  sange 
(•patrii  sermoni8  carmina«)  viser,  at  ban  har  haft  de 
samme  ord  for  sig,  som  vi  endnu  laese  hos  Ishenderne; 
f.  ex.  af  Bjarkem&let: 

Vekjat  ek  yfir  at  vini 

nfc  at  vifs  runum, 

heldr  vek  ek  yfir  at  hfirfium 

Hildar  leiki. 

*  Hos  Saxo :  Non  ego  virgineos  jnbeo  cognoscere  lndos , 
non  liquidum  captare  merum. 
Evoco  vos  ad  amara  magis  certamina  Martis. 
En  levende  forbindelse  mellem  Island  og  Danmark, 
grondet  p&  den  nOje  sprogforbindelse,  t$r  man  s&ledes  an- 
tage  at  have  fundet  sted  indtil  1200  og  en  god  stund 
derefter.2)  Og  man  kan  derfor  indtil  den  tid  i  yore  latinske 


til  fr.  temps,  hvor  u  er  bortfaldet.  Vejen  star  da  aben  til  at  kaste 
hele  endelsen  bort,  hvilket  ogsa  vi  have  gjort. 

')  .Tylenslum  Induslria,  quorum  theaauros  historicarnm  rerum  pig- 
noribus  refertos  curiosius  consulens,  haud  parvam  prssentis 
operlg  partem  ex  eorum  relalionls  imitatione  contexui.- 

*)  Hvod  om  man  engang  aamlede  de  hlsloriske  vtdnesbyrd  om  den 
levende  forbindelse  imeilem  Norge  og  Dan  mark,  og  s&  after,  om 
her  forekommer  den  ringeste  hentydning  til  et  forskelligt  sprog, 
s&ledes  som  I  England  mellem  Dansk  og  Angelsaxisk.  De  have 
dog  faerdets  meget  med  hinanden,  i  krig  og  1  Fred,  I  handel  og 
vandel,  i  viking  og  p&  pilegrimsfsrd.  De  have  haft  konger  sam- 
men,  og  besegt  hlnandens  helgengrave;  selv  klostreoe  have  ved- 
llgeholdt  forbindelsen  (en  dansk  mand,  fra  Arhus,  stiftede  imei- 
lem 1220-1240  de  ferste  Dominikanerklostre  1  Nidaros,  Bergen, 
Oslo  og  Land.  Langes  Norske  klosterb.  s.  103).  Der  har  ?sret 
lejllghed  nok  til  at  bemaerke  forskellen  i  sproget,  hvis  der  var 
nogen  pafaldende.  Der  falder  ralg  ikke  noget  sled  ind,  hvor  der 
er  tale  om  nogen  sadan.   Det  bekendte  ordspil  med  hrittr  og 
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diplomer  finde  enkelte  danske  ord  (desvserre  ere  de  f&), 
hvori  man  tydelig  kan  genkende  den  danske  tunge  og 
dens  seldste  former;  f.  ex.  in  lansunning  i  et  diplom  i  den 
esromske  kodex  fra  omtrent  1170 l),  isl.  landsynningr,  syd- 
08 t;  i  et  ligeledes  sjaellandsk  diplom  fra  omtrent  1171  i 


d,  som  Jomsviklngesaga  omtaler  (kap.  47),  da  den  danske 
Jomsviklng  skal  halshugges  af  en  Nordniand,  \idner  Ikke  om 
nogen  sprogforskel,  men  viser,  at  deune  sagas  forfatter  i  del 
mfndste  bar  antaget,  at  der  ingen  var.  Laenger  hen  I  tiden,  i 
kong  Sverres  dage,  finder  man  en  forblndelse  mellem  Norske 
og  Danske  ved  rejsen  til  det  hellige  land,  1191—94.  (De  pro- 
fectione  Danorum  in  lerram  sanctam.  Langebek,  Script.  5,  841.) 
Fern  navngivne  anseelfge  danske  maend  sejle  til  Norge,  Tor  at 
forene  sig  med  norske  tinder  hevdingen  UK  fra  Laufnes.  Denne 
bolder  en  tale,  bvori  ban  bland t  andet  siger  (s.  357):  ■illud 
ubiqne  usilatnm  proverblum  nostrum  non  fallit,  quo  dicitor: 
B&andi  fcyr  eigo,  en  brader  er  andrdbr.*  Det  er  Norsk,  passende 
i  en  Nordniauds  mund;  men  p&faldende  er  det,  at  rejsebeskrlv- 
elsens  forfatter  selv  (s.  358),  ved  fortaellingeu  om  et  uvejr,  slger: 
■  0  quam  securum  quamque  jucundum  In  solo!  Fastr  er  dfoldo 
fdir,  in  salo  autem  labilis  est  et  titubans;*  sft  ban  skriver  oge& 
ram  Norsk.  Han  kan  bave  laert  det  pfi  rejsen,  eiler  det  er  en 
Nordmaud.  Han  anferer  kun  et  eneste  ulatinsk  ord  til  ( — »navi- 
bns  quas  eneckas  appellamus*,  s.  348),  s&  det  er  vanskeligt  nok 
deraf  at  f&  ud,  bvor  ban  bar  hjemme.  Torfsus,  Subm  og  Nye- 
rop  antage,  at  forfalteren  var  dansk;  Lange  (Norske  klosterhist. 
s.  80  med  rettelse,  og  s.  682)  bar  forst  anlaget  bam  for  en 
dansk  mand,  siden  for  en  norsk.  Indledningen  og  9de  kap.  vlser, 
at  ban  ikke  selv  var  med  pk  rejsen ;  den  hoje  gejstlige,  som  han 
Ulegner  sit  skrift,  bar  fortalt  bam  den ;  men  ban  har  opholdt  sig 
en  Ud  lang  i  Tdnsberg;  og  den  mfide,  hvorpfi  ban  omtaler  og 
beskriver  staederne  i  Norge  og  Nordmsndenes  saeder,  viser,  nsssten 
afgorende,  tykkes  mfg,  at  ban  ikke  var  nogen  Nordmand,  men 
fremmed ;  at  ban  skrev  i  Dan  mark,  er  klart  nok  af  ordene  i  slut- 
ningen  af  3die  kap.  »ea  qua)  in  Dacia  super  hoc  lacrimabili  ne- 
gotfo  gesta  novimus*.  Men  det  ml  nu  forholde  sig  som  det  yil, 
artigt  er  sledet,  Isser  bvis  opmasrksombeden  derpfi  kunde  lede  til 
at  opsege  lignende. 
*)  Et  siet  adtog  deraf  Andes  i  Sohms  Danm.  hist.  7, 332. 
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Langebeks  Diplomatarium :  de  westre  suale  et  de  myadU 
su*le%  af  Middelsyssel ,  og  i  nysnaevnte  esromske  diplom 
Giafnetofth  (Gentofte)1),  o.  desl. 

Vore  evrige  love,  p&  Sk&nske  lov  nser,  som  jeg  ikke 
behever  at  omtale,  da  det  er  alle  vitterligt,  at  vi  i  den 
have  det  gamle  sprog  med  sine  fuldstoendige  endelser,  vise 
hen  til  en  tid,  da  en  stor  sprogforandring  er  foreg&et. 
De  gamle  endelser  ere  naesten  fejede  bort  af  sproget. 
Forklaringen  af  dette  faenomen  kan  vsekke  megen  efter- 
tanke,  og  endda  stir  det  dunkelt  nok.  Disse  love  ere, 
hvilket  deres  indhold  noksom  viser,  samlinger  af  land- 
skabsvedtaegter,  der  efterh&nden  ere  udvidede,  og  endelig 
bekraeftede  af  kongen.  Man  kan  ikke  med  sikkerhed  angive, 
hverken  af  hvilken  konge  de  ere  givne  eller  n&r,  undtagen 
Jyske  lov,  der  er  given  i  Vordingborg  af  Valdemar  den 
anden  omtr.  1240.  Men  det  var  altfor  overilet  at  tro,  at 
vi  have  noget  h&ndskrift  deraf,  som  gfir  op  til  den  tid. 
Man  behever  kun  at  sammenligne  de  talrige  h&ndskrifter, 
der  haves  af  denne  lov,  for  at  overtyde  sig  om,  hvorledes 
dette  slags  skrifter,  for  hvilke  der  var  s&  megen  praktisk 
brng,  naesten  i  enhver  ny  afskrift  an  tog  en  ny  sprogform, 
8&  at  de  aeldre  former,  uden  forandring  af  indholdet, 
bestandig  ere  ombyttede  med  nyere.   Og  den  bemaerkning, 

*)  1  den  viborgske  blskop  Gunners  levned  (Langebek,  Script. 
5,574)  forekommer  det  danske  ord  lattther,  lasgtec  i  en  vogn  (b.  578). 
Ordet,  der  bos  almuen  endnu  har  bevaret  sin  gamle  form,  er 
faelles  for  de  tyske  og  nordlske  sprog  (t.  latte,  Isl.  leiti).  Men  et 
ord  som  landaunning  \  el  scsllandsk  diplom  er  noget  msrkeligt, 
n&r  man  med  P.  A.  Munch  (Korn-Swenskans  och  Forn-Norskans 
spr&kbyggnad  s.  XIX)  vll  antage,  at  Ikke  blot  nordenvlndeo, 
norrana  (s.  XII),  men  ogsa  de  and  re  na?ne  pa  verdenskanler  ere 
norske,  •foruts&Uer  endast  en  kost  som  Norges». 
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8om  man  oftere  vil  have  lejlighed  til  at  gore,  at  de  h&nd- 
skrifter,  som  alle  udgivere,  efter  andre  grande,  have  anslt 
for  de  aeldste,  indeholde  laesem&der,  der  vise,  at  afskriveren 
ikke  har  gengivet  det  rette  gamle  ord,  men  forvansket 
det,  naturligvis  fordi  han  ikke  har  forst&et  det,  er  et 
klart  bevis  p&,  at  s&danne  h&ndskrifter  ikke  have  den 
aelde,  man  tillaegger  dem.  SkOnt  de  derfor  m&  henferes 
til  en  noget  yngre  tad,  findes  der  dog  endnu  i  dem 
levninger  nok,  der  vise,  at  lovene  oprindelig  m&  have 
vaeret  i  en  seldre  sprogform.  Thi  det  er  let  begribeligt, 
at  de  seldre  former,  som  vare,  kunde  tabes  med  tiden, 
men  det  er  nrimeligt  at  antage,  at  de  i  en  senere  tid 
bleve  satte  til.  N&r  nu  s&danne  findes  overalt,  netop  i 
de  almindeligste  og  hyppigste,  bestandig  tilbagevendende 
formler  og  forbindelser,  s&  har  man  ret  til  at  slutte,  at 
s&ledes  som  de  endnu  ere,  efter  al  den  overlast,  der  har 
fandet  8 ted,  s&ledes  m&  det  hele  engang  have  vseret. 
Finder  man  f.  ex.,  og  det  finder  man  da  let,  s&danne 
ndtryk  som  math  tultcer  eth  oe  tuiggice  mannce  vitm,  s& 
viser  det,  at  sproget  m&  have  haft  ftddstsendig  b5jning, 
af  samme  beskaffenhed  som  den  islandske,  med  mindre 
man  ogs&  her  vilde  antage,  hvad  bestemte  historiske  beviser 
noksom  modsige,  at  der  til  at  affattct  vore  love  bleve  for- 
skrevne  lagmand  fra  Sverige  og  Norge.  Finder  man  form- 
er, som  til  numscens,  til  half*  fcdcegs,  frucennce  ttupO&m, 
han  hugger  han  (ham)  wa,  do  (dade),  cm  (men),  nam 
(nema)  og  maugfoldige  af  det  slags,  s&  viser  ogs&  det,  at 
de  samme  former  have  vseret,  som  tilhere  den  danske 
tnnge1),  men  ere  tillige  p&  vejen  til  at  ft>rg&.  Hvortil 

*)  8londum  I  deres  oprindellgste  form,  som  ofr&st  i  Valdem.  sjell. 
lov  1,  16,  Ul.  orrosta. 
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endelig  kommer,  at  ordene  ere  de  samme  som  den  danske 
tunges,  og  at  det  uden  kundskab  i  den  er  umuligt  at 
finde  mening  i  lovene.  En  sammenligning  af  nogle  s&- 
danne  lovstykker,  oversatte  i  deres  hele  simple  naturlighed 
p&  Islandsk,  viser  alt  dette  til  fulde;  men  natnrligvis  mi 
man  dertil  tage  sftdanne  som  det  af  Jyske  lovs  fortale  med 
Jon  Olafsens  islandske  oversaettelse,  som  P.  E.  Mailer  har 
meddelt  i  sit  skrift  om  det  islandske  sprogs  vigtighed, 
eller  det  af  den  sjaellandske  kirkeret,  som  Bask  har  med- 
delt i  fortalen  til  sin  angelsaxiske  sprogtere;  og  ikke  med 
det  gamle  lovstykke  sammenstille  en  islandsk  oversaettelse 
i  en  modern  forskruet  lovstil;  da  falder  ligbeden  bort  af 
sig  selv. 

I  tiden  efter  1250,  derfra  til  1400,  da  sydtnngen  ret 
begyndte  at  bryde  ind  oyer  os,  vilde  det  ikke  v«re  p&* 
faldende,  om  modersm&let  fandtes  fjaernet  fra  sin  rod,  si 
at  man  ikke  ret  kunde  genkende  oprindelsen.  AUigevel 
er  det  ingenlunde  tilfeldet.  Endelserne,  p&  dem  naer,  som 
vi  endna  have,  ere  rigtignok  s&godt  som  forsvundne;  men 
man  genkender  endna  tydelig  i  det  blandede  m&l  den 
danske  tnnge  i  former,  udtryk  og  forbindelser.  Ei  noget 
nyt  trangt  ind,  s&  st&r  endnu  bestandig  det  gamle  ved 
siden  deraf,  og  er  det  herskende.  Derom  kan  man  let 
overtyde  sig  ved  at  laese  Henrik  Harpestraengs  tegebog 
eller  Lucidarius  eller  hvilkesomhelst  andre  skrifter,  der 
here  til  denne  tid.  Snart  finder  man  de  gamle  ord  i  deres 
gamle  form :  himmasn  himmel,  vatn,  vand,  anlcet  (ikke  anvfat), 
ansigt,  senna,  traette  ddd,  del,  minne,  mindre,  fyrmir% 
forrige;  snart  ere  formerne  noget  afslidte,  men  ordene  let 
genkendelige:  frcegk,  rygte,  for  frcegltd,  rivel  (ikke  sinvafy 
trind,  isl.  Hvcdr,  ryg,  bedrevet,  isL  hryggr;  stundum  viser 
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det  sig,  at  man  kun  ved  at  kende  den  danske  tunge  kan 
forst&  det  danske  ord;  e  scenyt%  sdr6ld;  og  sm&ord  og  tale- 
m&der  ere  det  gamle  [sprogs:  tho^cer,  isl.  pegar,  $e  vith} 
frygte,  o.  s.  v.;  og  selv  de  aeldste  former  have  holdt  sig: 
mjadleste,  midterste  (i  Lucidarius).  I  Henrik  Harpesirseng 
mader  man  derhos,  og  det  vil  trseffe  oftere,  n&r  man  er 
opmserksom  derp&,  norske  ord:  rdtlice  garcB  (gdrcB),  norsk 
g&re,  stribe,  ire  i  trae;  gxdce  brattfhcB,  norsk  brandut, 
stribet,  isl.  brdnddttr,  o.  desl. 

Den  gamle  sprogskat  opbevares,  som  bekendt,  i  dia- 
lekterne,  der  bevaege  sig  i  almuens  snaevre  kredse,  og  ikke 
s&  let  berares  eller  forstyrres  af  fremmed  p&virkning.  I 
vore  dialekter  finde  vi  derfor  endnn  den  dag  i  dag  klare 
beviser  for,  hvad  modersm&lets  grundlag  har  vseret1),  og 
til  hvilken  side  det  skal  feres  hen.  Vel  er  denne  gransk- 
ning  endnn  i  sin  barndom,  (vi  have  nseppe  endnu  til— 
strsekkelige  ordbager);  heller  ikke  er  det  underligt,  om 
almuesproget  ser  mere  broget  ud  p&  de  danske  sletter, 
hvor  8&  mange  fremmede  have  ferdets,  end  imellem  de 
norske  fjselde  med  et  roligere  samliv;  men  have  vi  mod- 
taget  ord  fra  Tysken,  s&  m&  Nordmaendene  have  gjort  det 
samme,  da  de  lige  s&  vel  som  vi  have  tyske,  endog  meso- 
gotiske  ord;  som:  bar  (korn),  hvoraf  barlog  eller  kornlog; 
grjot,  gryt,  grot  (sten);  gor  (dynd);  mule  (mund);  kind 
(barn);  hill,  hjall  (forhdjning);  hombot  d.  hambot  (knae- 
hase),  isl.  knhb6t\  undorn,  brugeligt  i  Tyskland  og  hele 
Norden  over,  men  ej  pi  Island ;  selv  stammen  til  endelsen 
-renn,  isl.  -romn  tilharer  Tyskland.   Man  siger  oppe  i 

l)  Stundom  pfifaldende  nok,  som  jysk  (1  Vardeegnen  (a  m&n,  isl.  & 
morgun,  i  morgen;  men  i  roftn,  Isl.  i  m  org  tin  I  morges,)  Mol- 
becbs  Dialektlex.  under  aa). 
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Helgeland,  som  i  Sverige,  og  som  gamle  Edda:  at  rare 
all,  for  at  rare  ude,  dad,  ligesom  i  Tyskland,  og  vi 
kunne  m&ske  forsones  mod  vor  stervbo,  n&r  vi  se,  at  man 
i  Helgeland  endnu  siger  starva  (t.  sterben)  for  da  (jysk 
starre  er  samme  ord);  de  Norske  sige  ogsi  endnu  sundag 
(sendag),  ikke  soldag.  Dybt  inde  i  norske  fjaeld-bygder, 
hvor  en  Tysker  vel  aldrig  har  sat  sin  fod,  bruge  de  tysk 
flade,  Am  (t.  rahm),  og  tysk  ost,  kaes  (t.  kfise);  og 
ligesom  vor  almue  for  onitrent  siger:  om  en  trent  eller  p& 
en  trant,  siger  den  norske:  urn  ein  trint  (af  trant,  trint, 
skridt,  gang,  platt.  trant,  t.  tritt)  o.  s.  v.  -Men  isser  frem- 
lyser  vort  slaegtskab  med  dem  i  en  stor  maengde  ord, 
henharende  til  de  meat  forskellige  genstande  og  forret- 
ninger,  som  vi  have  til  faelles  med  dem,  hvad  enten  de  nu 
tillige  tilhare  Tyskland  eller  ikke;  den  gamle  nordiske 
jul,  sogn,  dagn  (norsk  dygn,  dager),  davre  og  nadre 
(dagverd,  natverd),  rid,  ri  (stand  etc..  isl.  hrU)y  s&,  ham- 
melkorn  (blandkorn),  gil  (el,  som  g&res)  og  gilkar,  vadmel, 
gimmer,  Mam,  med  (slsedemed,  isl.  meidr),  lundstikke  (af 
norsk  hum,  isl.  hlunnr),  ovs  (tagskaeg,  norsk  ups,  ufe, 
isl.  up89  skar  (skarmslk,  norsk  skyr),  sinder  (hammersksel, 
isl.  atndr),  en  skru  (stak,  norsk  skruv,  at  skryve),  agn 
(mading),  andre  (ski,  norsk  Under),  dy  (dynd),  fid  eller  fed 
(slette,  norsk  fit,  fid),  et  hokken  (affukke,  norsk  hok),  en 
hoik  eller  hulk  (en  ring  eller  lignende,  der  omfatter  en 
anden  ting),  en  holke  (islag),  en  selle  (norsk  sylgja),  en 
vol  (kaep,  skaft),  en  tot  (norsk  t&tt,  fl.  tetter ,  isl.  pdttr), 
red  (norsk  greid),  olm,  ftis,  harm,  slav  (nem,  som  h&nd- 
slav,  norsk  slag,  isl.  slcegr),  stind,  krap  (snsever),  gisen 
(Molbech  har  gisten,  l«k),  rag  og  strag  (hvoraf  strax,  strags 
g  strakke);  at  bede  (give  foder,  norsk  beita),  at  talme 
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(hindre),  at  drunte  (nale),  at  batte  eller  b&ne  (badne,  for- 
bedres,  norsk  batna),  at  skene  (lebe  lebsk,  bisse,  af  isl. 
skeid;  det  er  jysk,  svensk,  norsk,  men  kendes  ikke  i  Fyn), 
at  stette  o :  stutte,  stunte  (vaere  for  kort,  norsk  stutt,  statt)t 
at  h&ske  (norsk  h&  for  hid),  at  hejre  en  ud  (norsk  at 
hejre  en  so  til),  at  halle  sig  (g&  nedad,  norsk  hall,  at 
halla),  at  bum  ire  sig  (norsk  h&me  sig,  af  isl.  h6m,  tend) 
o.  s.  v.  Vil  man  nu  hertil  foje  de  tilsvarende  svenske 
dialektord,  s&  tanker  jeg,  man  m&tte  overbevise  sig  om 
en  vidunderlig  vidt  udbredt  og  hele  livet  gennemtrsengende 
overensstemmelse.  Heller  ikke  er  det  umaerkeligt,  at  man 
hos  den  jyske  og  fynske  almue  finder  egenheder,  der  ellers 
isaer  ere  berskende  ilslandsk:  f.  ex.  omlyd  i  6rk  for  ark; 
assimilation  i  vutte  for  vogte;  #ve,  r&be,  isl.  cepa,  o.  fl. 
desl.  Hvor  vidt  man  nu  vil  antage,  at  slaegtskabet  kan 
have  g&et,  og  hvor  tyndt  man  vil  g6re  det  til,  den  kends- 
gerning  vil  dog  altid  blive  st&ende,  at  det  naermjeste, 
bedste  og  fuldstaendigste  hjaelpemiddel  til  at  oplyse  alle 
s&danne  landskabsord  er  den  gamle  danske  tunge;  og 
kundskaben  om,  hvorledes  dens  former  g&  over  i  en  senere 
skikkelse,  er  endog  den  eneste  vej  til  at  finde  landskabs- 
ordenes  rette  skikkelse,  i  hvilken  de,  hvis  man  i  skrift- 
sproget  vil  benytte  dem,  alene  bOr  bruges  (mejl  fares  igennem 
isl.  medal  over  til  middel,  o.  s.  v.);  og  til  ret  at  tilegne 
sig  denne  kundskab  er  betragtningen  af  ordets  former 
hele  Norden  over  en  nedvendig  betingelse.  Det  er  da  s& 
langt  fra,  at  vi  i  vor  sprogforskning  skyde  norske  og 
svenske  landskabsord  til  side,  at  det  tvaert  imod  er  os  en 
inderlig  glsede  just  ved  dem  at  se  oplyst,  hvad  der  i  vore 
egne,  ja  i  islandske  skrifter,  st&r  dunkelt  og  g&defuldt. 
S&ledes  velsigner  jeg  f.  ex.  Ivar  Asen  for,  at  han  bar  op- 
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lyst  vort  gamle  ord  halsbast  (nakke)  ved  en  talem&de  fra 
Sflndmar,  og  for  oplysniDgen  om  ordet  basm,  som  jeg  i 
langsommelig  tid  har  segt  forgseves1). 

Der  vilde  endnu  vaere  meget  at  omtale  her,  hvis  de 
historiske  og  ikke  de  sproglige  elementer  var  den  nser- 
meste  genstand  for  min  betragtning.  To  omstaendigheder 
mi  dog  navnes.  Medens  man  bestandig  finder  fjendskab 
til  Tyskland  i  vor  aeldste  historic,  vidner  derimod  meget 
om  en  staerk  tilslutning,  isaer  af  Jylland,  til  Nordengland 
og  det  sydlige  Norge.  Engtenderen  Cleasby,  ved  hvis  dad 
hele  Norden  har  tabt  s&  meget,  berejste  den  vestlige 
kyst  af  Jylland,  og  det  har  ofte  vseret  genstand  for 
vore  samtaler,  hvorlunde  der  imellem  selve  det  nordlige 
Jylland  og  Nordengland  i  en  tid,  der  rsekker  ud  over 
al  historie,  mS.  have  vaeret  en  levende  forbindelse;  han 
var  aldeles  overbevist  derom.  Men  til  ret  klarhed  kunde 
det  ikke  bringes,  da  s&  godt  som  alle  historiske  efterret- 
ninger  mangle-).  Med  de  ferste  historiske  efterretninger 
derimod  fremtraede  tillige  efterretninger  om  Jyllands  for- 
bindelse med  Norge,  [der  g6r  det  sandsynligt,  at  de  ikke 
blot  havde  handel  og  vandel  med  hinanden,  men  at  norske 
konger  fra  Vestfold  en  tid  lang  herskede  over  Jylland 
indtil  den  tyske  grendse,  og  at  den  maegtige  Godfred,  der 


')  Thl  uden  tvivl  er  dette  ord,  der  er  hunkdn,  og  isl.  vil  vsre 
btism  (bcumar,  basmir),  det  for  alle  ubekendte  ord,  der  Andes 
I  Hervararsaga  I  et  gaga  melt  vera,  og  hvla  betydnlng  godt  stenimer 
med  aammenheengen  (Hervarars.  i  Nord.  oldskrifter,  8.  56). 

*)  Nogle  bidrag  dertll  ft  odes  i  Slllen,  Sveoska  handelna  och  naring- 
arnea  hist.  1851.  1,  36.  45.  47.  Herved  er  tillige  al  bemeerke, 
at  rnan  har  fundet  pafaldende  lighed  mellem  Nordengelak  og 
aproget  i  Dalarne;  ae  derom  Save  om  Dal  m& let,  Upsala  1852, 
a.  27—28. 
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krigede  med  Karl  den  store,  er  den  samme  som  den 
norske  konge  Gudrad  Vejdekonge1).   Tidligere  forbindelser 
imellem  Vendel  og  Vigen,  og  sildigere  langt  ind  i  den 
sikre  hwtoriske  tid,  stemtfie  overens  denned.   Da  man  nu 
kan  felge  denne  kongeaets  udvikling  fra  Sverige  ned  til 
det    sydlige  Norge,  og  herfra  igen  forbindelsen  med 
Vendel  (Vendsyssel),  hvorom  Tnglingesaga  meddeler  til— 
strakkelig  oplysning,  indtil  man  endelig  finder  hele  Jylland 
behersket  af  Norge,  s&  vidner  ogs&  alt  dette  om  en  n6je 
sprogforbindelse  mellem  alle  disse  nordiske  egne,  om  en 
bevidsthed  af  enhed,  der  bliver  s&  meget  staerkere  ved  den 
felle8  modsatning  til  Saxerne  og  deres  naboer.   Thi  det 
er  en  anden,  lige  si  tilforladelig,  kendsgerning,  at  s&snart 
vor  historie  begynder,  taler  den,  snart  i  gamle  begejstrede 
sagn  (som  det  bekendte  om  kong  Vermund  og  hans  son), 
snart  i  den  mest  aedru  krCnnikestil,  om  den  afgjorte  mod- 
saetning  imellem  SOndermsend  (Tyske)  og  Nordmasnd  (ved 
Danmarks  sydlige  graendse)9),  og  om  idelige  krige  imellem 
dem  netop  i  grandseegnene.   Nappe  begynder  bistorien  at 
tale  redt,  for  den  fortaeller  os,  hvorledes  de  Danske  til  vsem 
imod  syden  bygge  deres  Danevirke,  s&  hvorledes  de  icftlig 
forny  og  ydermerc  befaeste  det,  endelig  hvorledes  de  gore 
det  til  en  fast  mur.   Kommer  der  en  tung  sovn  over  dem, 
s&  forfalder  det;  det  ferste  de  taenke  p&,  n&r  de  v&gne  op, 
er  at  ofre  liv  og  blod  for  at  vinde  det  tilbage.   At  st& 
derpS.  er  allerede  en  sejr. 


■)  Udferlig  bar  jeg  allerede  oplyst  dette  i  Danmarks  hist,  i  heden- 
old,  2,  16.  27- 2a  560-561,  og  kan  derfor  henvise  dertil. 

*j  Saxon es  qui  confines  Nordmannts  sunt,  hedder  det  f.  ex.  I 
Annal.  Fuld. 
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Laegges  nu  alle  disse  kendsgerninger  i  hob,  og  over- 
vejes  det  meget,  som  ligger  deri,  og  g&r  tanken  ad  derfra 
til  det,  som  felger  deraf,  s&  kan  der  ikke  vsere  tvivl  om, 
at  det  tungemiU,  hvori  s&  mange  oplysninger  til  moders- 
m&let  findes,  w&  vsere  grundlaget  dertil ,  m&  vsere  den 
kilde,  hvoraf  kundskab  derom  og  deri  ferst  og  fremmest 
m&  eses.  Hvo  der  grundig  vil  kende  modersm&let,  hvo 
der  vil  studere  landets  historic  og  love,  hvo  der  vil  nyde 
vore  aeldre  smagsvaerker  og  de  bedste  af  de  nyerc  mod, 
hvo  der  vil  bidrage  til  modersmfilets  uddannelse  og  for- 
aedling,  m&  gore  sig  vel  bekendt  med  hint  gamle  tunge- 
m&l,  og  vil  heste  bide  fornojelige  og  gavnlige  frugter  af 
den  moje,  som  det  kan  koste.  Og  eftersom  der  i  al  be- 
tragtning  af  sproget  kun  gives  to  veje,  man  kan  felge,  to 
ting,  man  har  at  vaelge  iroellem:  en  ten  at  tage  det  over- 
leverede  som  det  er,  uden  at  forst&  det,  som  noget  givet, 
noget  dadt,  der  ingen  anden  vasrd  har  end  den  materielle 
brug,  man  kan  g6re  deraf,  eller  at  traenge  ind  i  det,  nyde 
det  belt  og  holdent  til  dets  inderste  marv,  finde  forstand 
deri  og  tage  forstand  deraf,  s&  synes  valget  ikke  vanskehgt 
for  forstandige  msend.  Det  "underjordiske*  er  ikke  at 
foragte;  det  skulde  vore  digtere  mindst  gOre.  Fra  jorden 
udskyde  de  saftfulde  blade  og  spraglede  blomster;  og 
glseden  over  den  duftende  blomst  forhdjes,  n&r  tanken 
falger  udviklingen  fra  den  til  blade  og  grene,  til  stammen 
og  til  roden.  Med  kundskaben  voxer  silunde  og&k  glseden 
over  sproget,  b&de  for  den,  der  vil  kende  det,  og  den,  der 
vil  nyde  det,  og  den,  der  vil  uddanne  det.  Heller  ikke 
har  nogensinde,  uden  af  ukyndighed,  nogen  mand  af  find, 
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nogen  stor  digter,  kastet  vrag  p&  denne  kundskab,  men 
tvaert  imod  fremhaevet  deD  og  sat  pris  p&  den1). 

Enheden  udelukker  imidlertid  ingenlunde  afsondring. 
I  de  seldste  tider  harer  netop  den  hjemme.  Kun  kul- 
turen  rykker  efterh&nden  gnendsepaelene  op  imellem  naboer; 
uden  kultur  ligger  der  en  hytte  p&  den  ene  side  af  en  &, 
en  anden  hytte  p&  den  anden;  beboerne  se  aldrig  til 
hinanden,  og  skette  ikke  oin  at  have  noget  med  hinanden 
at  skaffe2).  Ligesom  Sveriges  og  Norges  landskaber  skilles 
ved  h6je  bjaerge,  store  saer,  magtige  elve,  nagne  fjaelde 
og  vilde  arkener,  er  Danmark  jo  tildels  oplast  i  aer,  og 
eboen  holder  gerne  sin  a,  om  den  end  er  nok  s&  liden, 
for  en  egen  verden,  for  verdens  midtpukt.  Den  politiske 
forening  gik  ud  fra  sm&  stammer,  fra  herreder,  der  farst 
sent  samlede  sig  i  sysler  og  endnu  senere  i  lovdommer 
(lovsagaer).  Ostdaner  (Sk&ninger  og  Sjaellsendere)  og  Vest- 
daner  (Jyder)  st&  i  vore  historiske  kilder  ofte  som  to 
fjendtlige  magter,  idelig  skinsyge  p&  hinanden;  og  de 
forenedes  kun  med  uvillie.  S&snart  lovgivningen  begynder, 
viser  sig  strax  i  den  en  ftbenbar  sondring.   Ikke  blot  i  de 

l)  f.  ex.  Ruckert  i  digtet  Etymologie: 

Wenn  du  deinen  ausdruck  willst  beleben, 

so  dasz  er  nie  todtgeboren  sei, 

muszt  auf  wortes  ursprung  achtung  geben, 

wie  auch  fern  er  ihm  verloren  sei. 

Nur  der  wurzel  kann  die  bluth'  entstreben. 

Glaube  nicht,  dasz  diesz  our  eben 

fur  gelehrte  thoren  sei. 
*)  N&r  man  vil  have  et  faktisk  bevis  for,  bvorledes  del  sarome 
sprog  opleser  sig,  ikke  blot  i  landskabsmal,  men  i  bymal,  s& 
Andes  det  f.  ex.  hos  Save  i  nysanf.  afb.  om  Dalmalet,  der  tillige 
giver  oplysnlnger  om,  bvorledes  det  oprindelige,  ved  de  for 
alle  sprog  fffilles  omskiftninger ,  n&sten  bliver  ganske 
okendeligt. 
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tre  nordiske  riger  var  lowaesenet  forskelligt,  men  i  selve 
Danmark.  Der  var  ingen  almindelig  lov  til,  og  kunde 
ingen  blive.  Land  betyder  provins,  og  indtil  den  seneste 
tid  har  man  registre  over  alle  lande,  det  vil  sige  land- 
skaber.  Hvert  land  havde  sin.  Jyske  lov  skulde  have 
vaeret  almindelig,  og  blev  givet  i  Vordingborg,  men  folket 
selv  satte  sig  derimod.  Den  samme  sondring  m&tte  da 
nedvendig  finde  sted  i  sprogriget;  hver  lov  taler  sit  mil. 
Eller  ganske  kort:  der  var  intet  almindeligt  skriftsprog 
til;  af  dialekternes  mangfoldighed  m&  vi  selv  skabe  det 
som  et  ideal.  I  Grakenland  var  jo  det  samme  tilfaeldet, 
og  dog  er  det  aldrig  faldet  nogen  ind  at  naegte  det  graeske 
sprogs  enhed.  Som  i  politisk  og  militser  henseende,  skille 
j08t-  og  Vest-Danmark  sig  fra  hinanden  i  sproglig.  fltet- 
siden  dannes  af  Sjaelland,  L&land,  Falster,  Men,  Bornholm, 
Bleking,  Sk&ne  og  Halland  indtil  de  erkener  og  fjaelde, 
der  dannede  grandson  mod  Getland,  og  for  en  tid  Gal- 
land  og  01and.  Vestsiden  dannedes  af  Ndrrejylland,  Fyn, 
Langeland,  Als,  Mrs  og  Sonderjylland  til  Slien.  Hver  af 
disse  hoveddele  deler  sig  atter  i  to:  Landene  p&  hin  side 
Oresund  med  Bornholm  danne  6n  del,  Sjaelland  med  sine 
mindre  aer  en  anden.  Liges&  falder  Jylland  i  to  dele: 
en  astlig  og  vestlig  (gotisk  og  jotisk  kalde  nogle  dem). 
Mfin  kun  tre  dialekter  ere  staerkt  fremtradende:  Sk&nsk, 
Sjaellandsk  og  Jysk,  de,  hvori  Middelalderens  love  ere  til, 
og  som  tydelig  genkendes  i  de  nuvaerende  dialekter. 
De  mindre  kredse,  hvoraf  der  naturligvis  ere  utallige,  have 
aldrig  som  skriftsprog  gjort  sig  gseldende. 

Som  afgjort  kan,  i  felge  de  foreg&ende  bemaerkninger, 
antages:  at  det  danske  tungem&l,  efter  sit  nuvaerende  omfang, 
har  udgjort  en  sprogenhed;  at  dens  karakter  er  nordisk, 
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og  ikke  germanisk;  at  dette  isser  kommer  til  syne  i  alle  de 
aeldste  skriftlige  inindesmaerker,  til  grand  for  hvilke  der 
har  ligget  nordiske  dialekter.  Og  denne  sprogenheds 
oyeren8stemmelse  med  den  gamle  danske  tunge  er  uaf- 
viselig;  sprogmindesmaerkerne  ere  knyttede  til  den  og  m& 
af  den  forklares. 

Skulde  der  om  nogen  strakning  kunne  yppes  nogen 
tvivl,  s&  kan  det  kun  vsere  om  den  vesthge  strakning  af 
NGrrejylland,  samt  den  dansktalende  del  af  Sdnderjylland: 
hin  bekendte  strakning,  hvis  grandser  bestemmes  ved  en 
linie  fra  seerne  omkring  Skanderborg  og  Hinimelbjaerget 
tangs  med  GudenS,  til  den  bojer  sig  mod  est,  derp&  mod 
vesten,  esten  om  Viborg  op  imod  Limfjorden,  og  indbefat- 
tende  Thy1).  For  denne  sprogstrakning,  men  kun  for 
denne,  have  nogle,  p&  grund  af  den  sseregne  brug  af 
kendeordet,  og  nogle  mindre  sprogejendommeligheder,  der 
have  vedligeholdt  sig  indtil  den  dag  i  dag,  antaget,  at 
folkesproget  oprindelig  bar  en  mere  germanisk  karakter, 
der  ferst  efterh&nden  ved  det  egentlig  danske  tungem&ls 
indflydelse  tildels  er  udslettet.  Men  selv  om  man  vil 
antage  en  s&dan,  ikke  unaturlig,  gradvis  overgang,  kan 
(Jog  ikke  den  historiske  kendsgerning  nsegtes,  at  dansk 
sprog,  i  alle  skriftlige  mindesmaerker,  har  Set  afgorende 
overvsegt  ved  det  danske  riges  forening,  og  selv  i  Slesvig 
ere  alle  lovstykker  forfattede,  ikke  i  denne  dialekt,  men  i 
det  rette  og  oprindelige  danske  tungem&l.  Dertil  kommer, 
at  man  af  deslige  sprogejendommeligheder  vel  kan  slutte 
til  en  storre  folkeblanding,  men  ikke  til  stammens  natur  i 


)  Alleu  om  sprog  og  folkeejendommelighed  i  hertugd.  Slesvig, 
8.  104. 

IV.  4 
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det  hele;  man  vilde  ellers  dybt  nede  i  Tyskland  fra  nordiske 
sprogejendommeligheder  med  naesten  iige  s&  god  grand 
kunne  slutte  til  nordisk  folkeoprindelse,  hvilket  dog  i  sig 
selv  er  en  urimelighed1). 

V. 

Efter  at  have  betragtet  modersm&lete  plads  og  stilling 
i  sprogenes  rakke,  og  vlst  hen  til  dets  rod,  g&r  jeg  over 
til  nogle  bem&r&ninger  om  det  danske  sprogriges  om&ng 
og  ydre  skaebne. 

Gamle  Danmark  indfattede  Sk&ne,  Halland  og  Blek- 
ing.  Disse  landskabers  aeldste  historie  er  indhyllet  i 
morke;  men  s&  langt  vor  historie  g&r  tilbage,  vare  de 
dansk  ejendom.  Nogle  havde  endog  ment,  at  Danernes 
aeldste  saede  var  i  Sk&ne.    Til  visse  var  det  et  af  rigets 


*)  Outz en  bar  (I  Prisskr.  ang.  det  dantke  sprog  1  hertngd.  Slesvig, 
s.  5—  6)  fremsat  den  mening,  at  sprog  et  1  Sonderjylland  (am  hvis 
overensstemmelse  med  det  vestjyske  der  nsppe  kan  vasre  nogen 
tvivl)  oprlodelig  var  angeUaxisk,  der  ved  en  blanding  af  Old- 
gotlsk  og  Oldfrisisk  uddannede  sig  til  Dansk;  og  derpa  nojere 
udviklet  dette  (sst.  s.  27  ff.J.  Meningen  vilde  da  vsere,  at  de 
Danske,  ved  det  danske  riges  stiftelse,  fra  det  ostlige  JyUand 
trsengte  ind  i  det  vestllge,  og  efterhanden  stedse  linger  mod 
sydent  hvorved  tillige  idiomet  blev  forandret  ved  det  Danske* 
overmagt.  —  Hvor  Udet  afgdrende  enkelte  sprogejendommelig- 
heder ere,  sa  at  man  ikke  fra  skriftsprogett  kan  slutte  til  dia- 
lekternes,  bliver  indlysende  deraf,  at  f.  ex.  de  kendetegn,  der 
ssedvanlig  angives  som  forskel  imellem  Nordisk  og  Germaoiak,  i 
dialekterne  tabe  deres  gyldighed;  man  finder  i  tyske  dialekter 
navneformer  pa  —a  eller  — ef  for  —en  (lebe  for  leben),  som  t 
Norden ;  enkelte  selvlyd  for  tvelyd  (bus  for  haus ,  zit  for  zeit) ; 
forstavelsen  be—  bliver  til  b;  forstavelsen  ge —  falder  bort  (traid 
for  getraide)  o.  s.  fr.  (Bernhardt,  Sprachkarte  von  Deutsch- 
land,  ate  aufl.  1849,  s.  110  ff.) 
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vigtigste  landskaber;  legemlig  og  &ndig  gjorde  det  Dan- 
mark  stserkt,  og  knyttede  det  til  det  avrige  Norden.  Til 
de  &rlige  markeder  i  Oresund  samledes  i  oldtiden  handels- 
skibene  fra  fjaerne  egne,  men  isaer  fra  Vigen  og  Gatland. 
Fra  den  nordiske  laerddoms  hovedsaede,  aerkebispessedet  i 
Lund,  strakte  l&rddommens  trae  sine  grene  ud  over  hele 
Norden.  Men  en  natarlig  grandse  manglede  mod  Sverige; 
den  dannedes  af  arkener.  Ved  kulturens  fremgang  m&tte 
det  naturlige  ske.  S&snart  forbindelsen  var  tilvejebragt 
igennem  den,  m&tte  Sverige  attrft  at  udvide  sii)  grandse 
til  0resund;  og,  som  bekendt,  bleve  de  danske  besiddelser 
p&  hin  side  Oresund  afet&ede  til  Sverige  i  freden  til  Keb- 
enhavn  1660.  Den  svenske  regering,  der  indsft,  at  det 
ikke  var  nok  at  eje  dem,  vilde  besidde  dem,  og  forvandlede 
dem  til  svenske.  Overgangen  i  sproget  var  i  sig  selv  ikke 
vanskelig,  da  slaegtskabet  var  s&  stort;  men  forvandlingen 
gik  for  sig  med  overlag  efter  aldeles  rigtige  regeringsregler; 
ethvert  erobret  land,  der  ved  naturlige  graendser  er  for- 
bundet  med  bovedlandet,  m&  antage  dettes  sprog;  uden 
det  er  forbindelsen  Lbs  og  svampet.  S&  taenkte  i  det 
mindste  kong  Earl  den  ellevte,  og  s&  have  svenske  konger 
tenkt  for  ham.  Allerede  den  malmaske  reces  af  18  Sep- 
tember 16621)  viser  den  svenske  regerings  alvorlige  plan 
at  sammensmselte  Sk&ne  med  Sverige;  humanitet  sattes 
ikke  til  side,  men  tingen  skulde  ske:  » Efter  som  desse 
provincier  are  kombne  vnder  Sweriges  crona,  s&  dnske  och 

')  Stiernman,  Alia  riksdagars  och  motens  besluth  2,  1409.  For  an- 
visning  til  denne  og  flere  af  de  felgeode  kilder  takker  jeg  con- 
ference^ Wegener. 

4* 
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§stunda  st&nderna  sSledes  at  incorporeraa  och  forbindas 
medh  Sweriges  rijkes  st&nder  och  inw&nare,  att  s&som  the 
ahro  vnder  ett  hufwud  the  tillijka  uthi  en  krop  ftrehnas 
och  for  inbflrdes  ledamoter  skattas  och  erkennas  m&tte«. 
Til  den  ende  attrfts  uniformitet  i  religion,  og  gudstjeneste; 
ligformighed  i  justitien  og  dens  administration,  som  et 
kraftigt  middel  til  at  uniere  folk  og  staender;  derfor  skal 
•Sweriges  lagh,  stadgar  och  constitutioner"  ikke  negligeres 
og  holdes  for  fremmede,  men  efterh&nden  »gioras  kunnige- ; 
dog  s&,  at  ingen  hastig  ombytning  skal  finde  sted,  men 
folket  skal  blive  ved  og  ddmmes  efter  den  hidtil  eaeldende 
lov,  »in  til  dess  dhe  Swenske  lagen  bftttre  k&nna  och  be- 
gripa  kunna«;  ridderskab  og  adel  skal  blive  ved  sin  stand 
og  vaerdighed  og  de  immuniteter  og  privilegier,  de  have 
haft  fra  arilds  tid,  »s&  wida  the  icke  strida  emot  Swe- 
riges fundamental  lagh  och  stadgar  och  dess  w&U&rdh  och 
interesse* :  prsesteskabet  forbinder  sig  til  at  forene  sig  med 
rigets  til  ligformighed  i  kirkeregimentet  og  ceremonier; 
mynt,  mil  og  vaegt  skullq  vaere  de  samme  i  hele  Sverige 
med  dets  provinser,  o.  s.  v.  For  at  tilvejebringe  foreningen 
stiftedes  netop  universitetet  i  Lund;  tankenderom  udsprang 
i  Karl  den  tiendes  hoved  i  samme  ojeblik  som  besiddelsen 
af  landet  var  sandsynlig;  den  samtale,  han  havde  over 
bordet  med  biskoppen  i  Sk&ne  dr.  Peder  Vinstrup  1658 
strax  efter  den  roskildske  fred,  drejede  sig  netop  heroin, 
og  udslaget  gjorde  politiske  grnnde1).  Universitetet  fun- 
deredes  1666,  og  indvielsen  skete  i  januar  1668  af  lands- 


')  Proponebantur  insuper  rationes  politics,  quae,  prioribus  juncta 
omnesque  solids,  adeo  grate  erant  regi  pio  etc.  J.  J.  von 
Dobeln,  Acad.   Lundensls  hist.,  s.  2. 
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hovdingen  Gustav  Ban6r  med  en  tale  p&  Svensk1);  1672 
findes  ogsfi,  allerede  en  prof,  juris  Suetici  et  DanicP). 
De  felgende  krigsuroligheder  m&tte  vel  afbryde  det  begyndte 
vaerk;  men  naeppe  var  freden  vendt  tilbage,  forend  det 
fuldendtes  med  endnu  st5rre  iver.  Forbindelsen  med 
Kebenhavns  universitet  afbrades;  det  blev  forbudet  at 
beaege  det*),  og  der  udgik  de  si  ranges  te  befalinger  til 
gejstligheden  overalt  at  bruge  det  svenske  sprog4).  Men 
isaer  vare  der  to  msend ,  der  med  iver  toge  sig  af  sagen : 
Sm&laendingen  mag.  Knud  Hahn,  der  efter  Vinstrups  dad 
1679  blev  biskop  i  Sk&ne  (fra  1680  til  1687),  aergede  for, 
at  alle  ledige  prastekald  bleve  besatte  med  indfedte  ivrige 
svenske  msend,  at  uniformiteten  i  kirken  overholdtes,  og 
befalede  paa  det  strengeste  sine  prsester  at  indprente  al- 
muen,  ikke  blot  kaerlighed  til  kongen,  men  ogs&  brugen 
af  det  svenske  sprog5);  og  isaer  henvendtes  opmserksom- 
heden  *pd  skolome  liar  nedre  i  landet,  hvarest  ungdomen 
allt  ditintill  hade  varit  i  sprdk  och  seder  och  consequenter 
i  sinne  mer  vand  och  anledd  till  danskt  an  svenskt  mandr6). 
Felgen  blev  da,  at  svenske  bibler  og  psalmebager,  svenske 
laerebeger  og  undervisning  i  skolerne  p&  Svensk,  uagtet  alle 
de  hindringer,  der  lagdes  i  vejen,  bleve  indforte;  og  rek- 
torernes  ed  indeholdt  iblandt  andet  det  lefte,  at  »met  flit 


l)  Suecano  Idiomate.  D6beln,  8.  3.  12.  Det  danske  hertugdomme 
blesvigs  overret  eller  hojesteret  abnedes  den  1  Junl  1852  med 
en  tale  af  rettens  president  p&  Tysk. 

*)  Nemlig  Hyltenlus  eller  Sllfverskj&ld.  Dobeln,  Contin.  1,  s.  131. 
Contin.  2,  8.  236. 

*)  Rieti,  Skftnska  skolvasendets  hist.,  8.  53—54. 

*)  Et  sadant  strsengt  provstebrev  Andes  i  Karen  Brabes  Blbl.  i  Odense. 

•)  Perpetuus  lingua  Suelicse  usus,  Dobeln,  Contin.  1,  s.  50. 

•)  Karl  den  ellevtes  brev  af  1687  bos  Rietz,  s.  129. 
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yrka  uniformiteten  och  det  svenska  sprdket,  tilUi&Uandes 
mine  underhafvende  detsamma  utan  fdrmmmel&e  utdfva*1)* 
Gerningen  fuldendtes  af  dr.  Matthias  Steuchius  fra  Sdder- 
manland,  der  var  biskop  i  Sk&ne  fra  1694  til  1714;  •genom 
hans  flit  och  p&drift  wardt  ther  i  stichtet  then  swenska 
kyrkio-ordningen  satt  i  bruk  ock  s&dan  catechization  wed* 
ertagen,  som  annorst&des  i  riket  brukas;  med  ett  ord: 
honom  hafwer  Sk&ne  och  Blekingen  at  therftre  tacka,  at 
the  bortlagt  och  forg&tit  thet  danska,  men  l&rt  thet  swenska 
spr&k  med  swenska  seder,  ceretnonier  och  forordninger*2). 
S&  meget  kan  der  udrettes  i  et  halvt  hundrede  &r. 
Allerede  efter  tredive  &rs  forleb  var  fremgangen  s&  kendelig, 
at  en  bogtrykker  Habereger  i  Lund  (omtr.  1690)  kunde 
ytre,  at  nu,  da  Sk&ningerne  i  tredive  &r  havde  yaeret 
Svenbske,  egyndte  de  ret  godt  at  lsese  og  forsti  det  svenske 
sprog8);  og  skftnt  Sjflborg  ytrer,  at  sproget  i  Sk&ne 
endnu  (1812)  er  dansk,  og  at  snart  hvert  herred  har  sin 
egen  dialekt,  som  sin  egen  klsededragt4),  vil  dette  naturligvis 
intet  sige ;  det  svenske  skriftsprog  er  det,  hvori  regeringen 
taler,  det  som  kirken  og  skolen  hylder,  det  hvori  al 
kundskab  meddeles. 

Ved  Sk&nes  tab  faldt  der  en  perle  ud  af  den  danske 
krone.  Ikke  blot  tabte  den  et  frugtbart  landfkab,  men 
gay  dermed  ligesom  afkald  p&,  nogensinde  at  gore  sig  til 
afgorende  herre  over  de  nordiske  riger.  Det  havde  tabt 
sit  fodfieste  p&  hin  side  0resund.   Og  ved  Sk&nes  tab 


')  Rietx,  g.  129.  414.  jTr.  Hahns  levned  i  St.  biogr,  lex.  6, 
*)  Rhyzelii  Episcoposcopia  Sviogoth ,  2,  43. 
*)  SJdborg,  Sk&nes  hist,  och  beskr.  3,  118. 
4)  s»t  8,  27. 
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vendte  tanken  sig,  mod  endna  mere  overvejende  magt, 
imod  den  anden  side,  mod  Tyskland. 

Medens  Svensken  s&ledes  p&  6n  gang  hngg  hovedet 
af  det  danske  sprogrige,  trangte  Tysken  p&  den  anden 
side  hftjere  og  hojere  op,  og  skar  halen  af.  Til  lykke 
skete  det  endna  ikke  med  klar  bevisthed;  den  er  forst 
vfignet  i  vore  dage.  Medens  derfor  det  danske  sprog  i 
Sk&ne.  for  s&vidt  et  folkem&l  kan  udslettes,  kunde  fortranges 
i  30  til  50  &r  i  en  stor  landstraekning,  s&  at  svensk  skrift- 
sprog  blev  almindeligt  og  udelakkende  berskende,  vare  400 
eUer,  om  man  vil,  600  &r  ikke  tilstraekkelige  til  at  for- 
trange  det  oprindelige  danske  tnngem&l  i  en  mindre 
stnekning  mod  syden,  uagtet  b&de  Holsten  p&  sin  side  og 
den  danske  regering  p&  sin  i  en  lang  raekke  af  &rhundreder 
have  gjort  deres  bedste  for  at  knytte  Slesvig  og  Holsten 
til  hinanden,  det  vil  sige,  rive  Sonderjylland  bort  fra 
Danmark  og  forbinde  det  med  Tyskland.  Denne  begiven- 
heds  enkeltheder  ere  nu  s&  bearbejdede  v  at  jeg  ikke  be- 
haver  at  anfere  kilder  derom,  men  alene  kan  talge  ud- 
viklingens  gang.  Sprogets  grandse  var  den  samme  som 
rigets:  fra  Slien  over  Dannevirke  til  Holingstede  og  Ej- 
derens  udleb.  Mod  syden,  i  Nordalbingien,  boede  Saxer 
og  Vender;  mod  norden  Friser,  der  med  deres  eget  tyske 
tangem&l  strakte  sig  et  stykke  op  ad  vestsiden,  og  Jyder. 
Grandson  imellem  Friser  og  Danske  var  vaklende.  Svansa 
var  dansk  med  en  graendsevold  imod  syden.  Staden  for 
Dannevirke  imellem  Slien  og  Ejderen  var  et  blandet,  til- 
dels  ede  landskab;  byen  Slesvig  m&tte  som  grandsested 
ogs&  efterh&nden  blive  blandet;  men  den  danske  nines te n- 
grsndse  var  endnu  s5nden  for  den.  Saxer  have  aldrig  boet 
tenger  mod  nord:  Venderne  droge  i  store  flokke  op  imod 
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Nflrrejylland,  og  bleve  slagne  tilbage.  Hole  halveen  indtil 
Slien  hed  Jylland  (Jdtland,  Julia),  ligesom  Dannevirke 
Jutorum  mania.  Det  nuvaerende  hertugddmme  Slesvig 
var,  p&  Frisernes  besiddelser  naer,  aldeles  dansk;  og  vil 
nogen  oplyse  beboernes  gamle  saeder  og  skikke  og  borgerlige 
indretninger ,  forklare  egennavne  p&  maend  og  kvinder  og 
steder,  overhovedet  noget  af  det,  hvori  det  rationale  giver 
sig  til  kende,  s&  kommer  han  bedst  fra  det,  n&r  han  for- 
st&r  Jysk.  Sproget  i  den  aeldste  stadsret,  for  s&vidt 
folkesprog  deri  kommer  til  syne,  er  jysk;  men  stadsretter 
udgik  p&  hin  tid  ikke  fra  kongen,  men  fra  borgerne  selv, 
og  hvad  skulde  vel  bevasge  dem  til,  n&r  de  selv  talte 
Plattysk,  at  fylde  deres  byret  med  Jysk?  og  hvad  skulde 
bevaege  kongen  til  at  bekraefte  denne  byret  for  sine  gode 
Jyder  i  Ebeltoft?1)  Den  herskende  landslov,  forend  for- 
virringen  greb  om  sig  i  dette  forstyrrelsens  land,  var  kong 
Valdemars  jyske  lov.  Sprogforskellen  imellem  de  aridre 
mindesmaerker  og  de  senere  plattyske  er  s&  i  aren  fald- 
ende,  at  enhver  kan  maerke  den,  der  har  mindste  for* 
nemmelse  af,  at  Jysk  og  Tysk  ere  to  aldeles  forskellige  ting. 
Skont  dette  til  fulde  kan  ans6s  oplyst  ved  de  meddelelser, 
andre  allerede  have  givet,  skal  jeg  dog  ved  nogle  exempler 
stille  det  klart  for  laeseren.  Slesvigs  aeldste  stadsret  er  p& 
Latin,  men  der  forekommer  adskillige  danske  ord:  g&rtum 
(isl.  gersemt);  akkerhaald  (isl.  dkkeriy  anker);  tundcer  et 
eldjarn  (fyrst&l);  clavus  gubernacnli,  hoc  est  hjalmervol  (isl. 
hjdlmunvdlr);  piscari  cum  crokwoth;  forlotes]  vitcegiald; 
collecta  quae  scoot  dicitur;  extra  syscd;  hoUsaar;  manhceUth 
(o:  mannhelffd);  Uegbkdp  eller  laghk&p.   I  Flensborg  nyere 


')  Slesvigs  aeldste  stadsret  hos  Rosenvlnge,  5,  326. 
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stadsret  (1284),  givet  af  denne  bys  avrighed,  er  sproget 
s&  ram  jysk,  at  alle  dialektens  saregenheder  trade  staerkt 
frem1);  og  ordene  ere  ram  danske,  af  en  anden  stamme 
eod  de  tilsvarende  plattyske,  som:  hmo*,  platt.  mff\  arnce 

—  heerdy  then  vindigh  —  dot  vinster;  torg  —  tnarld;  bo 

—  wanen  (wohnen);  thrysce  isL  prisvar]  thrithmg  —  dot 
drudden  dele;  tvo  lot  —  twe  dele;  barsClgang,  sv.  barnsdl; 
idrcetsmcen,  h&ndvaerkere ;  dlkunce  — beertappersche;  sykam- 
dag  —  werkehag;  eighcelboon  —  rede  to  zegelende;  litldcdp 

—  toynkfip  (weinkauf;  aeldgammelt  isl.  Kb,  et  drikkelag, 
item  drikken  selv);  k&tmanger  —  knakenhower ,  knokkel- 
hugger,  o.  s.  v.  S&dahne  danske  ord  har  derfor  den  plat- 
tyske overssetter  vaeret  hel  forlegen  med;  snart  g&r  ban 
dem  forbi,  snart  beholder  han  dem  endog,  som:  de  dor 
wccnet  up  enee  anderen  mans  erde,  dictus  lantbo.  Det  vil 
nu  ikke  forundre  nogen,  ogs&  i  lbenr&  latinske  stadsret 
fra  1325  at  finde  danske  ord  (arnegiald,  torgdrlig,  isteih^ 
:h%u  et  heent,  fortce,  humcel  o.  s.  v.),  men  m&skg  man  dog 
vil  studse  ved  her  nede  i  Abenr&  at  traeffe  det  norske 
hvirvingsgilde2).  Altsfi,  for  at  forst&  de  slesvigske  gamle 
love,  skal  man  kende  til  Svensk,  Norsk,  Islandsk.  Til 
omtrent  1300  er  det  nu  ligefrem,  men  det  skulde  ikke  s& 
blive.  lndvirkningen  fra  syden  begyndte  tidlig.  Den  ede 
grsendsestrakning  blev  besat  af  Tyske;  hvor  vidt  det  greb 


')  F.  ex.  ten,  $n;  ieth  ed;  hiater  bedder;  mien,  meV,  tent,  et;  og  *int, 
sit;  fcer,  gcer,  far,  g&r;  og  endelserne  kastede  bort  assten  i  alle 
ordklasser,  hvilk,  bvilken;  ant,  andet;  ygh  dje;  witn,  vidne; 
gijld,  et  glide;  mell,  mellem;  at  srtith,  stride;  at  hindar  hiodre ; 
og  samme  koDsforvirrlng:  then  witna,  det  vidne;  ten  6am,  et 
barn;  ten  dygham,  et  ddgn;  then  windigh,  det  vindue;  men  tit 
thhtfnauh  Alt  sammen  som  1  Jyske  lov. 

*)  Saocti  Mcholai  bwirdvlng;  bos  Rosenvinge  5,  442;  isl.  hvirfingr. 
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om  sig,  kan  der  tvistes  om.   Den  danske  grandae  skulde 
beskermes;  der  sattes  en  jarl;  det  blev  en  vigtig  mand. 
Og  ulykkelig  var  isar  den  skik,  at  give  de  kongelige 
prinser,  der  vare  uforeargede,  titel  af  hertuger  og  ind- 
komsterne  af  et  landskab;  ulykkelig,  fordi  den  aUerede 
antyder  en  afsondring  fra  riget.   Ved  L&land  ktinde  man 
g5re  det,  men  ved  Halland  var  der  fare,  og  endnu  mere 
ved  S5nderjylland.   Hertugerne  i  Halland  knnde  forbinde 
sig  med  Sverige,  og  i  Knud  Porse  kunde  man  allerede 
have  en  anelse  om,  at  de  danske  provinser  p&  hin  side 
0resund  ved  idelig  gentagne  forseg  vilde  rykkes  ind  under 
Sverige;  det  skete.    Endnu  mere  m&tte  man  frygte  for, 
at  oprettelsen  af  et  hertugdOmme  SOnderjylland  m&tte 
drage  den  fra  riget  lesrevne  del  over  imod  Holsten;  men 
man  hverken  anede  eller  frygtede.    Det  gik  jsevnt  for  sig. 
I  ferstningen  var  lenet  kun  personligt;  men  var  kongen 
svag  og  hertugen  staerk,  dels  selv,  dels  ved  sine  naboer, 
s&  var  det  naturligt,  at  han  sagte  at  f&  lenet'  gjort  stdrre 
og  gjort  arveligt.    Det  se  vi  nu  endog  ffir  1252,  end 
mere  efter.   Da  Abel  blev  konge,  skulde  hertugdOmmet  af 
sig  selv  have  vaeret  draget  ind  under  riget,  men  det  var 
s&  smukt  at  have  en  hertug  bag  efter  kongen ;  han  kaldte 
sig  ikke  blot  rex  Danice,  men  tillige  dux  Jutice.  Efter 
hans  dad  begyndte  de  langvarige  stridigheder  med  konge- 
huset  om  lenets  natur:  hertugerne  vilde  have  det  betragtet 
efter  tysk  lensret,  som  arveligt,  kongerne  efter  dansk,  som 
et  len  p&  livstid.    Og  hertugerne  sluttede  sig  til  sine 
svogre,  de  holstenske  grever,  og  de  holstenske  grever 
sluttede  sig  til  Hansestsederne  og  Nordtyskland.   Det  var 
som  fod  i  hose.   Deres  faelles  interesse  var  at  svaekke  den 
danske  kongemagt;  var,  s&  meget  som  muligt,  at  rive 
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Slesvig  fra  riget,  s&  meget  som  muligt  at  knytte  det  til 
Moisten;  ikke  at  t&le,  at  den  danske  konge  tillige  var 
hertug,  eller  at  hertugen  var  dansk  konge;  og  Danmark 
var  bledt  vox.  Om  den  s&kaldte  Constitutio  Vcddemari 
(ut  ducatus  Suder-Jutice  regno  et  coronce  Partia  non  unie- 
tur,  ita  quod  units  sit  dominu*  utriusque)  har  vseret  til 
eller  ikke,  er  i  grunden  ligegyldigt;  var  den  ikke  til  p& 
pergament,  der  er  for  skert  til  at  holde  ud  under  ny 
forhold,  8&  var  den  langt  virkeligere  til  som  en  levende  og 
frugtbar  id6,  og  den  tilvaerelse  har  noget  at  betyde.  De 
bolstenske  grever  erhvaervede  sig  flere  og  flere  straekninger 
som  pant,  bestandig  laenger  op  mod  nord  (1260.  1340), 
men  pant  var  den  gang  ejendom;  og  allerede  1330  fik  de 
exspectance  p&  hertugdtimmet.  Den  maegtige  og  kloge 
Margrete  forlenede  dem  dermed  1386;  og  lenets  arvelighed 
erkendtes  af  de  folgende  konger(1440.  1448).  Den  politiske 
forbindelse  imellem  Slesvig  og  Holsten  var  s&ledes  knyttet. 
Landdagene  p&  Urnehoved  og  Bornhaved  bleve  vel  ikke 
forenede,  men  ved  vigtige  sager  trftdte  de  sammen  og 
handlede  i  forening.  Begge  landskabers  adel  forbandt  sig ; 
kom  der  strid  med  kongen,  s&  forenede  de  sig  imod  ham ; 
handelen  var  den  samme,  dens  afhaengighed  af  Hanse- 
stsederne  den  samme.  Kabstsederne  med  borgerskabet 
droges  over  til  tysk  interesse.  Forhandlingernes  sprog  var 
Flattysk1).  Ikke  desmindre  kan  hertugd5mmet  indtil  omtr. 
1450  anses  som  dansk,  og  det  danske  sprog  for  det 
herskende,  hvilket  ogs&  udtales  i  vidnesbyrdene  i  den 
slesvigske  lenssag  under  Erik  af  Pommern  (1424):  at  alle 

*)  Endnu  omtrent  1300  takes  der  Dansk  i  byeo  Slesvig;  1350  bar 
man  Plattysk  fra  Tender;  omtr.  1400  fra  Fleosborg  (Falck  i 
Kieler  blatter,  1816,  2,  109-111). 
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staeder  og  landskaber,  Frisland  naturligvis  undtaget,  med 
den  Als  og  landskabet  D&nischwald  brugte  samme  sprog 
(unum  et  idem  ydioma)  som  det  avrige  Danmark;  at  de 
samme,  af  de  danske  konger  givne,  love  gaeldte  her  som 
i  Norrejylland  og  det  avrige  rige;  at  retssager  fta  Sdnd- 
erjylland  appelleredes  til  Viborg  landsthing  eller  den 
almindelige  danske  herredag1).   Toppunktet  af  folket,  om 
jeg  s&  m&  sige,  var  sftledes  blevet  ett;  med  folkets  midte 
var  der  gjort  en  god  begyndelse;  grundfladen,  bondestanden, 
skulde  endnu  tages  med.    Kristian  den  ferste  lod  sig 
(1460)  vaelge  i  begge  hertugdommer,  og  lovede,  at  de 
uadskilleligevig  skulde  blive  tilsammen.  Frederik  den  ferste 
haevede  appellationen  til  det  danske  rigsr&d  (1522.  1524). 
Beformationens  modersm&l  var  tysk;  hvor  Latinen  harte 
op,  greb  Tysken  fat;  Plattysk  veg  for  Hdjtysk  (omtr. 
1650).    Der  var  sl&et  en  toldbom  (n&r?)  imellem  NOrre- 
og  Sonderjylland;  m&l,  vsegt  og  mynt  vare  lige  s&  livsalig 
«n  blanding  som  jorisdiktionerne.   Landets  enhed  split- 
tedes  ved  delingerne  (1490.  1544.  1564.  1584  o.  8.  v.); 
det  er  en  brade,  der  hviler  tungt  p&  hine  henfarne  kongers 
minde,  som  tidens  skrabelighed  m&  hjselpe  dem  at  bsere. 
Falgerne  vare  iblandt  an  det,  at  hertugerne,  n&r  der  kom 
krig  med  Hansestaederne  eller  Sverige,  enten  erklasrede  sig 
for  neutrale,  s&  at  deres  handel  blev  fri,  imedens  rigets 
adelagdes,  eller  forbandt  sig  med  rigets  fjender.  Forsag 
p&  en  union  strandede,  og  det  gottorpske  hus  stillede  sig 
med  Sverige  imod  Danmark.   Aldeles  konsekvent  agtede 
hertug  Frederik  den  fjerde  »at  afskaffe  det  danske  sprog 
i  sine  slesvigske  kirker«;  og  prsesteskabet  hjalp  trolig  til; 


')  Langebek,  Script  7,  402  f.,  hos  Werlauff,  8.  59.   Allen,  8.  23. 
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generalsuperintendenten  dr.  Stephan  Clotz  (1636 — 1668), 
en  fedt  Vestfaler,  indfarte  efterh&nden  tysk  prsediken;  jeg 
ser  ikke,  hvorfor  man  falder  s&  staerkt  over  den  mand; 
han  handlede  jo  i  den  danske  regerings  &nd;  dens  sles- 
vigske  reskripter  vare  jo  p&  Tysk;  han  virkede  jo  uden 
modsigelse  i  den  kongelige  del  af  hertugd5mmet,  og  retter- 
gangen  d6r  var  ligeledes  tysk,  og  de  fleste  slesvigske  sager 
henlagdes  jo  under  tysk  kancelli  (1670).  Kong  Frederik 
den  fjerde  forenede  den  hertugelige  del  med  den  konge- 
lige, og  indlemmede  hertugdommet  i  riget  (1720),  men 
det  regeredes  endda  under  det  tyske  kancelli,  og  henlagdes 
under  Kiels  universitet  (1768).  Prsediken,  rettergang, 
undervisning,  alting  udfartes  i  et  fremmed  sprog  i  egne, 
hvor  menig  mand  ikke  forstod  noget  deraf.  Det  er  bartad 
ubegribeligt,  n&r  del  ikke  var  virkeligt.  Undertiden  fir 
regeringen  en  anelse  om,  at  modersm&let  led  uret ;  men  det 
blev  derved,  Slesvig  var  og  blev  holstensk,  og  almuen  udtaler 
det  endnu  den  dag  i  dag  meget  naivt  ved  at  kalde  det 
Dansk  Holsten.  Det  forunderligste  er,  at  uagtet  alt  dette 
findes  der  endnu  af  363,000  mennesker  omtrent  173,000 
med  dansk  folkesprog.  Men  for  den  danske  literatur  gik 
hertugdtimmet  tabt;  indtil  1450  kunne  vi  regne  det  med 
til  den,  men  udbyttet  er  magert;  fra  1450  til  nu,  i  400 
Sir,  har  det  vaeret  berevet  os,  og  Nyerup  forvarer  sig 
endnu  (i  fortalen  til  sit  danske  literaturlexikon)  mod  den 
,  brede,  han  har  beg&et  ved  at  optage  to  af  dete  udmserkede 
maend  iblandt  danske  forfattere.  Fabula  docet:  n&r  et  land 
er  tvetunget,  n&r  to  nationaliteter  forbindes,  vil  den  ene 
undertrykke  den  anden;  og  den  vil  sejre,  der  har  en  stor 
nationalitet  i  ryggen.  Ligegyldighed  for  et  lands  sprog 
ferer  tabet  af  dette  land  med  sig.   En  stats  styrke  forg&rt 
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endelig  og  tilsidst,  hvor  tenge  end  v&benmagt  kan  haevde 
den,  n&r  den  grunds&tning  hyldes:  lad  folket  vaere  hvad 
det  vil,  og  lad  det  tale  hvad  tungem&i  det  vil,  det  bliver 
dog  altid  mennesker,  n&r  kongen  kun  har  sit  visse  antal 
af  sjsele  at  regere  over.  Uforeneligheden  af  to  tungem&l, 
der,  n&r  begge  skulle  vaere  herskende,  begge  lige  meget 
fordaerves,  s&  man  dog  ferst  klart  for  sig  i  Danmark,  da 
Struensee  gjorde  Tysk  til  regeringens  sprog;  og  den  grand- 
danske  Ove  Guldberg  (1772—1784)  m&  det  vel  tilskrives, 
at  der  blev  ahsat  (eller  skulde  ansaettes?)  en  offentlig  laerer 
i  det  danske  sprog  red  Kiels  universitet  (1781).  Falger 
deraf  spores  ikke.  I  det  mindste  skildrer  Falck1)  tilstanden 
fdr  1808,  ogsft  i  Nordslesvig,  meget  klart  s&ledes:  «In 
alien  weltlichen  angelegenheiten  ist  auch  hier  die  deutsche 
sprache  die  ubliche,  und  obgleich  d^s  volk  diese  sprache 
im  allgemeinen  nicht  versteht,  so  werden  doch  alio  sachen 
vor  gerichten  und  obrigkeiten  darin  verhandelt,  und  alle 
oflfentlichen  urkunden  in  derselben  ausgefertigt*.  Farst 
efter  at  HoJsten  ved  det  tyske  riges  oplasning  blev  ind- 
lemmet  i  det  danske  monarki  (1806— 1815),  virkede  F.  H. 
Guldberg  for  at  udbrede  kundskaben  om  det  danske  sprog 
endog  i  Holsten*);  Kiels  universitet  skulde,  n&r  hans 


')  Kielcr  blatter  2,  119. 

4)  I  fortalen  til  Mullers  Deutsch-Dan.  worterb.,  skreven  i  Kiel  i  Dec. 
1806,  udtaler  ban,  at  den  danske  stat  engang  skulde  blive  »eio 
einziges  gantze*.  Ogsa  i  Patriotiske  digte  1807,  s.  99,  siger  hao, 
at  han 

•finder  farst  ej  nogen  Tysfcer  bed  re  end  en  Dansk,  dernaest, 
at  som  Tysken  er  i  Tyskland,  er  i  Danmark  Dansken  bedst* ; 
men  isaer  i  fortalen  til  sin  Danisches  lesebuch  fur  Schleswig- 
Holsteiner,  1809,  taler  ban  med  varme  om  sine  bestrsbelser  for 
det  danske  sprog,  og  den  miskendelse,  de  have  fremkaldt,  og 
minder  om  den  tid,  da  det  ikke  lsnger  skal  hedde:  •forskeilige 
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tankegang  fortsattes,  ende  med  ikke  blot  at  blive  dansk- 
sin  det,  men  at  blive  dansk;  og  den  tid  skulde  komme, 
da  sproget  i  hele  den  danske  stat  skulde  vaere  ett;  og  det 
turde  han  sige  til  dem  i  Kiel.  Denne  mandens  segttyske 
kraftytring  genlyder  i  hans  »Dannersprogets  retskrivning 
og  toneklang*  (Kiel  1809).  Fra  nu  af  udgik  en  rsekke 
af  forordninger*  for  at  fremme  det  danske  sprogs  brug 


i  sprog  og  saeder*.  Kfter  at  have  o  rata  It  den  niodssetning ,  der 
var  imellem  indvAnernes  slemning  i  Holsten  og  de  Danskes,  der 
omgave  kronprinsen,  ytrer  S telle ds  (Hvad  jeg  oplevede,  5,  219  f.): 
•Frederlk  Guldberg,  der  bavde  et  navn  som  dansk  digter  — 
var  ultradansk.  De  Franske,  tyktea  ham,  bavde  for  bestandig 
erobret  Nordtyskland ;  at  det  sonderknosende  Ag  nogenslnde 
konde  afkastes  igen,  forekom  ham  utrollgt  Holsten  var  nu  en 
fra  Tyskerne  bortreven  provina  af  det  danske  rige,  og  matte 
fnldrttaendlg  daniseres,  ja  >han  bavde  det  latterlige  indfald,  at 
man  mfitte  indfere  det  danske  sprog  I  Holsten.*  —  >Sft  forblindet 
var  han  med  nogle  fa  af  hans  venner,  at  ban  troede,  med  sit 
HUe  fsedrelands  magt  og  med  en  forbigftende  tida  hurtig  vexlende 
forhold,  at  kunne  fortraenge  den  tyske  finds  magt,  et  urkraftigt  sprogs 
vaelde  etc.  Hans  parti  var  rigtig  nok  kon  meget  svagt,  men 
ban,  dets  ordferer,  talte  hdjt  og  nbesindlg.  At  ytringer  af  dette 
slags,  som  den  Tyske,  der  var  fjaernere  fra  Danmark,  kun  vilde 
smile  af,  ja  ynke  som  psyklsk  sygelige,  vakte  en  stor  forbitrelse 
i  Holsten,  var  naturligt.  Prof.  Heinrich,  en  Scblesier,  var  be- 
kendt  for  sin  yderst  droje  natur;  ban  biev  de  forbitrede  Tyskes 
ordferer;  det  var  let  at  vise  ultradanskheden  I  dens  latterlige 
lyst  og  Heinrich  skftnede  ikke  sin  modstander*.  Guldbefgs 
tankegang  i  fortalen  til  Dan.  lesebuch  er  i  korthed  meddell  og 
besvaret  af  Fa lk  i  Kieler  blatter  2  bd.  1816,  s.  82  (hvor  han 
imidlertid  tillige  laser  Imellem  linierne),  foran  en  afhandiing  af 
Hegewisch,  der  fremkaldtes  ved  Gu  Id  bergs  fortale.  Interessante 
oplysninger  Andes  ogs&  i  Kruses  afb.  Ueber  das  verhaltnisz 
der  D&n.  sprache  zur  deutschen  etc.,  isaer  i  Kieler  blatter,  1818, 
5ter  bd.  Han  ender  med  at  anvende  »den  ausspruch  des  wei- 
sesten:  Laaset  beides  mit  einander  wachsen.*  SAre  forsonligt! 
Men  hvilket  er  ukruddet?  Endelig  here  til  denne  tids  forhand- 
linger  Man  they 8  Epitre  a  Hsr.  A.  W.  Schlegel ,  pa  Tysk  af 
Sander,  1818,  som  si  utter  med  en  betragtoing  af  sprogforholdene. 
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i  Slesvig  (2  dec.  1809  ;  26  okt  1811;  7  sept  1812; 
5  jnoi  1813;  skoleforordning  af  24  ang.  1814),  i  det  hele 
uden  virkning.  Isaer  synes  der  at  rare  lagt  vind  pi  at 
baevde  begge  sprog  som  lige  berettigede,  hvoraf  felgen  m&tte 
blive,  at  medens  undervisningen  i  det  danske  sprog  i  den 
tyske  del  blev  aldeles  intetsigende,  gav  undervisningen  i 
det  tyske  sprog  i  den  danske  del  dennes  ungdom  smag  p& 
et  i  livet  langt  mere  om  sig  gribende  tungem&l  og  en 
langt  rigere  literatur.  Overhovedet  kan  'det  vel  antages, 
at  netop  de  danske  bestnebelser  fra  nu  af  gjorde  Kielerne 
&rv&gne.  —  Norges  tab  1814  m&tte  fremkalde  tanken  om 
at  frelse  for  Danmark,  hvad  der  endnu  stod  til  at  redde; 
en  unaevnt  mand  (Scavenius)  ndsatte  1815  to  premier  for 
en  afhandling  om  det  danske  sprogs  stilling  i  Slesvig 
•med  (som  det  udtrykkelig  hedder  i  opgaven)  angivelse  af 
midlerne,  hvorved  det  danske  sprog  kunde  blive  det  al- 
mindelige  undervisnings-,  forhandlings-  og  rettergangs- 
sprog)  og  SOnderjylland  s&ledes  i  henseende  til  sproget 
blive,  hvad  det  forhen  har  vseret,  en  dansk  provins*1). 
Det  var  rene  ord;  denne  prisopgave  vakte  derfor  bevaegelse 
i  lejren.  Falck  tog  til  genmsele*):  -eine  kleine  angst  wfire 
wohl  verzeihlich- ;  men  man  vidste  jo  dog,  at  det  tyske 
sprogs  vel  1&  kongen  lige  s&  meget  p&  hjaerte  som  det 
danskes;  man  vidste  jo,  »dasz  unser  kOnig,  der  seine  toch- 
ter  in  deutscher  sprache  zur  confirmation  vorbereiten  und 
in  deutscher  sprache  confirmieren  liesz,  gerade  dadurchei- 
nen  unwiderleglichen  beweis  gegeben  hat,  dasz  ftir  ihn  und 
seine  familie  die  d&nische  sprache  in  keinen  hdhern  wer- 
the  steht  als  die  deutsche«;  og  han  viste  denne  •anmas- 

>)  Prisskrifter  ang.  del  danske  sprog  i  hertugd.  Slesvig,  s.  VI. 
»)  Kieler  blatter  1816,  2.  bd.  s.  134. 
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song"  tilbage  af  en  privatmand,  der  vilde  bekymre  sig 
om  ting,  >die  auszer  dem  kdnige  and  seinen  r&then  nur 
die  herzogthumer,  aber  niemand  anders  angehen*.  Wer- 
lauffs  ogOutzens  besvarelser  af  opgaven  udkom  1819;  Wer- 
lauffs  ytringer  om  opgavens  sidste  del,  som  han  i  grunden 
ikke  indlod  sig  p&,  og  vel  heller  ikke  kunde  indlade  sig 
pi,  endflkOnt  det  var  opgavens  spids,  vare  s&  m&deholdne, 
at  al  frygt,  hvis  der  var  nogen,  m&tte  falde  bort;  det  er 
blot  historiske  referater  om  forordninger,  der  vare  givne, 
men  ikke  efterkomne,  og  om  tingen  selv  siger  han,  at  det 
•ligger  bag  fidens  forhaeng  og  beror  p&  omstaendigheder, 
dem  ingen  menneskelig  klogskab  kan  beregne*.  Dermed, 
synes  det,  gay  man  sig  tilfreds  i  Danmark.  Men  den 
tyske  natiQnalitet,  der  havde  &rhundreders  hjemmel  for 
sig,  hvilede  ikke;  den  vidste,  at  menneskelig  klogskab 
ikke  lader  sig  beherske  af  omstaendighederne,  men  kalder 
dem  til  live;  og  langsomt,  men  sikkert,  gik  gaeringen  frem 
indtil  1830.  Der  udbredte  sig  den  gang  rygter,  at  Dan- 
mark  vilde  inkorporere  hertugdflmfnerne  og  indfere  det 
danske  sprog;  og  s&ledes  optoges  ytringer  i  Danmark, 
hvor  uskyldige  de  end  i  sig  selv  kunde  vsere,  f.  ex.  J. 
MGllers  i  «Danmarks  stolthed  i  dets  ydmygelse« ,  der  ud- 
kom 1830,  og  strax  blev  oversat  p&  Tysk.  Efter  at  have 
ytret,  hvorledes  sprogforskelligheden  er  en  stor  bindring 
imellem  et  moderland  og  ny  tilkomne  provinser:  »Elsasserne 
bleve  feret  Franskmsend,  da  de  laerte  at  tale  Fransk; 
Sk&ningerne  ferst  Svenske,  da  de  laerte  at  tale  Svensk; 
sprogenheden  er  hos  en  nation  af  den  vigtighed,  at 
Frankrige  med  sine  30  millioner,  der  alle  tale  Fransk,  vil 
stedse  findes  maegtigere  end  f.  ex.  det  esterrigske  mon- 
arki  med  en  lige  stor  folkemaengde,  fordi  denne  taler  for- 
IV.  5 
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skellige  tungem&l;«  —  kommer  forf.  til  at*  sige:  >Vi 
arbejde  ftr  for  &r  p&  en  fuldkomnere  forening  imellem  konge- 
riget  Danmark  og  dets  tysktalende  provinser,  —  dog  mod 
agtelse  for  det  afvigende  raodersm&l,  hvilket  er  den  brave 
Holstener  lige  s&  dyrebart,  som  det  danske  er  os*1). 
Samme  &r  udsendte  U.  J.  Lornsen  sin  brandpil,  som 
man  med  rette  har  kaldt  skriftet:  Ueber  das  verfassungs- 
werk  in  Schleswig-Holstein,  der  fremkaldte  bans  f&ngsling 
og  fjaernelse.  Besten  er  dagens  historie.  Enden  er  status 
quo  ante.  Der  er  vundet,  at  begge  sprog  i  Slesvig  have 
lige  ret ;  det  er  det  humane  deri ;  men  da  to  ting  ikke 
pS,  en  gang  kan  vsere  i  samme  rum,  m&  det  ene  nadvendig 
g&  forud  for  det  andet. 

Unionstiden  mfttte  fremkalde  en  udvidelse  af  det 
danske  sprogrige  i  Sverige  og  Norge ;  den  er  ogs&  kendelig 
nok,  som  en  naturlig  felge  af  rigernes  forbindelse.  I 
Sverige  kan  man  ved  slutningen  af  perioden  (1397—1520), 
selv  i  breve  udstedte  af  Gustav  Vasa,  finde  hele  saetninger 
s&  danske,  at  der  herer  et  skarpt  sprogsyn  til  at  opdage 
det  svenske  deri,  og  som  et  bevis  p&,  hvor  meget  Svensk- 
en  under  unionstiden  blev  fordansket,  anferes  blandt 
andet,  at  Nyerup  har  udgivet  kong  Laurins  kronnike,  som 
horende  til  dansk  literatur,  og  Oeijer  det  samme  h&nd- 
skrift  som  fabula  svecica*);  danske  folkebeger  vedbleve 
ogs&  efter  unionens  opher  at  laeses  af  almuen  i  Sverige. 
En  sprogforening  havde  da  vel  vseret  mulig,  men  den  var 
aldrig  genstand  for  regeringens  tanke;  og  de  svenske 
kongers  energiske  omhu  for  det  svenske  sprogs  renhed 
kunde  vel  ikke  udslette  Tyskens  indflydelse,  men  nok 

*)  Mnemosyoe,  1,  146.  147. 

9)  Wieselgren,  Sveriges  sk6na  liter.  2,  245. 
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Danskens,  der  havde  vaeret  les,  dverfladisk  og  forbig&ende. 
I  Norge  derimod  blev  virkningen  stflrre ;  den  begyndte 
tidlig  og  varede  ved  (1380—1814).    Sprogforekellen  var 
meget  stor;  den  norske  tunge,  der  naesten  faldt  sammen 
med  Islandsk,  bevarede  sin  gamle  selvstendige  og  djaerve 
karakter,  medens  Dansken  for  tenge  siden  var  sLevet. 
Indflydelsen   af  denne   fremkaldta  en  overgangsperiode 
(1 400— 1530);  fra  reformationstiden  vandt  det  danske 
akriftsprog  stedse  mere  magt,  hvorimod  folkesproget  be- 
varede sig  i  de  fleste  egne  indtil  den  dag  i  dag.  Dette 
forhold  bar  fremkaldt  en  rsekke  af  for  sprogforskeren  inter- 
essante  faenomener,  af  hvilke  jeg  dog  kun  berorer  de 
tvende  hovedfaenomener:  bevarelsen  af  det  gamle  norske 
sprog, -og  indCerelsen  af  det  danske.   Forskellen  imellem 
begge  var  s&  stor,  at  Hans  Gaas  (t  1578),  der  vilde  over- 
ssette  den  norske  Kris  ten  ret,  vidner,  at  han  »kunde  p& 
den  tid  ikke  Isese  med  ret  forstand  to  linier  af  hendea1). 
Landets  sprog  var  ans6t:  selv  fremmede  benyttede  det  i 
Norge  i  skriftlige  optegnelser5).    Si  meget  mere  de  ind- 
fedte,  der  vedbleve  at  skrive  pS,  gammel  Norsk8);  brev- 
skaber  have  laenge  efter  reformationen  endnu  staerke  lev- 
ninger  af  det  gamle  sprog4),  og  selv  om  sproget  var  ganske 
dansk,  bevaredes  dog  norsk  skrivem&de5);  ja,  bdnderne 

l)  Danske  Mag.,  6,  313. 

*)  Fort  eg  n  else  pa  den  holstenske  ad  el  sm  and  Hartvig  Krummedikes 
gods  1456,  i  Saml.  til  det  norske  folks  sprog  og  hist ,  6,  135. 

•)  F.  ex.  M.  Jens  Nielsen  1  Oslo  1567,  i  fortalen  til  Schdnings 
Heimskr.,  s.  XXV.  For  meddeielser  fra  flere  af  de  felgende 
kilder  takker  jeg  confer  en  cerad  Werlauff  og  registrator  Kali- 
Rasmussen. 

4)  F.  ex.  Stavangrensia  fasc.  49,  nr.  1—12,  1533—1587. 
*)  Bogstavet  {>  forekommer  hyppig  i  et  brev  fra  Velgen  1544,  i  Ge- 
heimeark.,  og  endnu  senere. 

5* 
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kunde  endnu  1750  ret  vel  forstft  islandske  boger1).  Pi 
den  anden  side  m&tte  den  norske  adels  aftagelse,  danske 
embedsmsends  hyppige  ansaettelse,  forbindelsen  med  Keben- 
havns  nniversitet,  og  mange  andre  foreningsmidler,  som 
historien  angiver,  nedvendig  gdre  brugen  af  dansk  skrift- 
sprog  mere  almindelig,  og  det  atter  indvirke  p&  det  Norske, 
hvori  kundskaben,  hvis  naermeste  bevarere  kun  lavmsend- 
ene  vare,  efterh&nden  blev  uklar*);  indtil  begge  blandedes 
sammen.  Det  sprog,  hvori  skribenterne  da  skreve,  kalde 
de  snart  dansk,  snart  norsk*).   Bensevnelsen  Dansk  brngtes 


')  •Dersom  det  islandske  sprog  nogen sleds  skulde  forstas  udenfor 
Island  selv,  da  matte  det  were  blandt  bonderne  I  denne  ego, 
og  en  vis*  gejstlig  mand  har  sagt  mlgf  at  blandt  bans  sognefolk 
vare  nogle,  som  han  havde  glvet  islandske  boger  at  lase  i,  da 
de  temmelig  vel  vare  komne  til  rette  denned  •  Pontoppidans 
Glossar.  norvaglcum.   Bergen  1749,  fortalen  8.  19. 

*)  *Den  fornemste  aarsag  til  all  vrictighed  vdi  de  norske  lowboger 
beflnde  wl  denne  at  vere:  at  det  gamle  norske  sprog ,  som  for 
nogle  hundrit  aar  haffuer  wit  brugelig,  paa  hnilcket  oe  lowen  aff 
forssten  er  skreffuen,  det  er  gantske  faa  folck  vdi  Norge  (Laug- 
mendene  vndertagne)  beuisL  Oc  derfor  da  haffuer  bner  laugmand 
den  lowbog,  som  hos  bans  laogstoel  fandtis,  paa  norske  sprog, 
som  det  nu  brugelig  er,  vdsat,  en  huer  som  bannem  tyckis 
rettist  vere,  oc  som  hand  bedst  kunde.-  Fortalen  til  Kristian 
den  Qerdes  Norske  lov,  1604.  Hermed  kan  sammen lignes  folg- 
ende  udtryk  1  en  skrivelse  af  statbolder  Axel  Gyldenstjerne  til 
de  regerende  raader  af  9  oktober  1590:  for  •lougboghen  er  ©p- 
sliU  her  i  landitt  I  gamell  thildt,  sa  ther  er  nu  fa  thill  af  then- 
nom.  Saa  kunde  och  the  danske  och  thydske  lensmendt,  fogder 
og  prester  icke  well  lesse  heller  forstaa  thette  norske,  besynderlig 
hwadt  thennom  er  emodL*  Jfr.  den  bergenske  lavmand  Povel 
Helgesens  brev  fra  1601,  i  Annal.  for  nord.  oldk.  1844—45,  s. 
157.  Heraf  forklares  den  store  mssngde  overssttelser  af  gamle 
norske  love  fra  det  16de  og  17de  arhundrede. 

*)  Pi  titelen  af  Mich.  Saxes  Andelige  sporgsmalsbog ,  den  s&kaldte 
prasteplne,  Rostock  1602,  hedder  det,  at  den  er  fordansket  af 
Halvor  Gunnarsen,  men  i  sit  latinske  vers  til  lsseren  siger  ban: 
Fontibus  e  sacris  congessit  talia  Saxo, 
lingua  qua)  studui  reddere  norvegica. 
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vel  tidlig  af  danske  embedsmaend1),  men  benavnelsen  Norsk, 
der  efterh&nden  kom  isteden  for  Nordisk*)  (med  overgangen 
Nordisk,  Nordsk,  Norsk),  vedblev  at  anvendes,  dels  af  den 
danske  regering  i  sager,  som  angik  Norge,  dels  af  norsk- 
fodte  skribenter,  meget  langt  ned  i  tiden8),  hvorimod 
fiteraturen,  efterh&nden  som  foreningen  blev  inderligere, 
stedse  mere  blev,  som  den  ogsi  var,  betragtet  som  6n,  og 
kun  af  og  til  bleve  enkelte  saeregne  norske  udtryk  af  for- 
fatterne  fremhaBvede  som  sftdanne4).  Anvendelsen  af 
norske  ord  og  vendinger  blev  vel,  hvor  ftnskeligt  det  end 
havde  vaeret,  aldrig  s&  gennemgribende,  at  sproget  derved 
antog  en  egen  fanre;  men  uden  forbindelse  med  Norge 
vilde  Danmark  mfisk6  have  sunket  ned  i  franskheds  og 
tyskheds  svulst  og  sentimentalitet,  og  literaturen  modtog 
fra  Nordmaendene  (vor  nuvaerende  literature  stifter,  Hoi  berg, 
den  i  sit  slags  eneste  Vessel,  osv.)  nogle  af  sine  friskeste, 
af  vid  og  lune  sprudlende,  i  kraft  og  klarhed  fremrag- 
ende  vserker.  Der  gives  naturligvis  enkelte  undtagelser, 
men  det  er  uimodsigeligt,  at  i  det  hovedindtryk,  man 
fir  af  bin  tids  blomstrende  dansk-norske  literatur,  viser 
sig  hos  de  norske  forfattere  styrke  og  fylde,  hos  de  danske 


l)  Skolerne  kaldtes  endog  danske.  Superintendenten  Frands  Berg 
siger  f.  ex.,  i  en  skrivelse  til  kong  Frederlk  den  anden  1572,  om 
Konghelle:  «att  ther  wdl  byenn  iogen  skole  (det  er  latinskole) 
er  wden  enn  liden  dantzske  skole*. 

*)  Arnold  de  Fines  norske  historic  kaldes  snarl  den  nordiske,  snail 
den  norske  kronnike,  1667—1671.   Ny  d.  mag.  8,  48-44. 

*)  Sproget  i  Edvardsens  Bergens  beskrivelse  kaldes  af  Arne  Mag- 
nnssen  •itxige  norske  sprog.*  Norske  samllnger  udg.  af  et  bisL 
samf.  1  Kristiania.  1849.  1,  1.  Se  1  evrigt  Steenbocbs  afh. 
om  bensevnelserne  af  Morges  land,  af  dettes  folk  og  af  dettes 
sprog,  i  Saml.  til  det  norske  folks  sprog  og  hist.  2,  456.  605. 

*•)  n&r  Stenersen  f.  ex.  forklarede  os,  hvad  en  gnbbe  var. 
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en  ford&rvelig  eftergivenhed  eller  kunstlet  segthed.  Ved 
Norgcs  adskillelse  fra  Danmark  (1814)  synes  enforandring 
at  sknlle  indtrade,  hyilken  Olufeen,  endnu  f&r  adskillelsen 
fandt  s ted,  bar  forudset,  n&r  han  taler  om,   -at  der  i 
Norge  med  tiden  knnde  opst&  et  egentlig  norok  sprog,  det 
er  en  Dansk  med  s&  mange  norske  ord,  yendinger  og  idio- 
tismer,  at  en  Dansk  kun  med  umage  vilde  vaere  i  stand 
til  at  forst&  det*.  —  •Norge,  siger  han  fremdeles,  er  ved 
sin  folkemaengde  og  ved  dets  mange  og  mangfoldige  for- 
hold  til  naturen  en  stor  masse.    En  s&dan  ytrer  altid 
kraft,  fordi  den  har  kilde  til  kraft  i  sig  selv.    Dens  indi- 
vidoaliteter  m&  derfor  nedvendig  bryde  frem,  n&r  det  udvor- 
tes  tryk  enten  slappes  eller  forsvinder.   Men  et  folks  staerk- 
este  individualitet  er  dets  sprog«.  —  »Det  Danske  for- 
blev  da  hvad  det  er,  thi  p&  nogle  tyske  fordaervelser  naer 
er  det  virkelig  et  lingua  vernacula  for  Danmark;  men  dette 
er  det  ikke  for  Norge.   Derfor  vilde  det  egentlige  Norske* 
naar  al  udvortes.  modstand  var  forsvunden,  haeve  sig,  og 
efterh&nden  trade  frem  i  det  mundtlige  laereforedrag  og  i 
skrifter.    Landet  vilde  f&  sin  egen  og  en  betydelig  litera- 
tor*1)*  Med  hensyn  til  Norden  vilde  da  omtrent  det  samme 
finde  sted  som,  med  hensyn  til  Danmark,  hvis  Jylland, 
Fyn  og  Sjaelland  vilde  hver  for  sig  vaere  selvstaendige  lande 
med  hver  sit  dialektsprog.    Og  n&r  Danmark  allerede  nu 
kan  lignes  med  »et  legeme,  hvis  hjaerte  sidder  p&  spidsen 
af  den  lille  finger**),  saa  kan  felgerne  deraf  just  ikke  vaere 
meget  vanskelige  at  forudse.   N&r  alle  de  enkelte  ting  ville 


])  Olufsens  eklldring  af  sUten  1811,  i  Saml.  til  det  Dorake  folk* 

sprog  og  hist.  6,  161—64. 
•)  Olufseo,  gst.  s.  166. 
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rive  sig  las  fra  det  hele,  s&  vil  ikke  blot  d  e  t  g&  i  stykker, 
men  de  enkelte  ting  blive  et  bytte  for  hvem  der  kan 
diage  dem  til  sig. 

En  betragtning  st&r  endnu  tilbage:  modersm&lets 
stilling  her  hjemme,  under  hvilke  ydre  vilk&r  det  levede, 
hvorledes  det  blev  heget  og  plejet  af  landets  regering  og 
folkets  ledende  magt.  Fuldstaendig  og  klar  kan  den  kun 
gives  i  forbindelse  med  literaturens  his  tone;  her  m&  der- 
for  nogle  grundstreg  vaere  nok  til  at  henvende  opmaerk- 
somheden  derp&.  Enhver,  der  har  gennemvandret  litera- 
tures vil  da  uden  tvivl  sande,  at  der  igennem  den  g&r 
en  dyb  klagetone  over  sprogets  fortrykthed.  Eun  sj&lden 
har  modersm&let  i  den  fremfarne  tid  ligget  regering  og 
folk  p&  hjaerte;  at  hylde  det,  at  ofre  sit  liv  og  sine  krseft- 
er  til  det,  at  forheriige  det  ved  gode  skrifter,  har  n&sten 
altid  haft  foragt  og  tilsidessettelse  til  felge;  det  har  altid 
hedt:  ferst  det  fremmede,  s&  modersm&let;  noget,  der  let 
lader  sig  oplyse  af  hele  folkets  historiske  stilling  og  viden- 
skabelige  udvikling.  Med  kristendommen  fulgte  i  det  ferste 
tidsnim  (1000—1250)  to  ting:  Latinen  og  den  tyske  kejs- 
ers  fordring  p&  Danmark  som  et  vasalland  af  Tyskland. 
Den  sidste  fordring  blev,  medens  landets  regering  var  kraft- 
ig  og  staerk,  vist  tilbage;  Bomersproget  derimod  blev  ikke 
blot  gej8tlighedens  lserde  sprog,  men  tillige  historieskriver- 
ens  (JSlnoth,  Svend  Agesen,  Saxo).  Men  imedens  de  klas- 
siske  sprog  endnu  dyrkedes  med  iver,  var  der  tillige  en 
levende  interesse  for  det  egne  og  det  nordiske.  Svend 
Estridsen  og  bans  tidsalder  reprsesentere  begge;  i  Absalon 
forenedes  de.  Valdemarernes  tidsalder  er  tillige  Danmarks 
ferste  lovalder;  dansk  sang  lad  i  slaget  p&  Qrade-hede 
1157,  og  lagmands  tunge  i  prsesternes  forkyndelse  1245. 
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Med  rigets  indre  forfald  tranger  derpi  (1250—1397)  det 
Tyske,  der  allerede  tidligere  havde  vundet  indgang  (Knud 
Lavard,  Svend  Grade),  sig  bestandig  dybere  ind,  og  rodfeet- 
er  sig  ved  landets  opLesning.  En  tysk  fyrste  (Albrekt  af 
Brunsvig)  bliver  ferete  gang  dansk  rigsforstander  1261; 
Holsten  sager  igennem  Slesvig  at  vinde  Danmark  (Qrev 
Gert  faeldes  1340);  den  sorte  dad  svaekker  landet  1348; 
Slesvig  forbindes  med  Holsten  1386;  og  Danmark  fir  tilsidst 
en  tysk  kansler.  Studeringerne  i  Paris  aliases  af  dem  i  Kftln ; 
tyske  poeter  besynge  den  danske  konge  (Reinmar  von  Zwi- 
ten  t  1269);  forhandlinger  med  Hansestederne  ferae  p& 
Flattysk;  ved  siden  af  dansk  tunge  lyder  ved  kongehoffet 
og  i  kabmandens  boder,  p&  suderens  vsrksted,  ja  under- 
tiden  i  kotkarlens  hytte,  det  plattyske  sprog.  Latinen  og 
Dansken  fordaerves  begge  i  fellesskab:  det  gamle  Nordiske 
er  glemt,  forholdet  til  Norge  fjendtligt;  faerdselen  med 
Tyskland  overvejende;  Dannevirke,  der  sidste  gang  istand- 
sattes  omtr.  1260,  kunde  der  nu  ikke  v»re  tanke  om;  ja 
fordringerne  p&  Danmark  svaeve  imellem  den  tyske  Albrekt 
af  Meklenborg  og  den  norske  Oluf;  dog  sejrer  endnu  den 
sidste.  P&  levninger  af  dansk  m&l  haves  fra  denne  tid 
(det  aeldste  danske  brev  hosHamsfort  af  1313;  fcegebager; 
Lucidarius  og  legender;  noget  kr6nnikesnak,  og  vel  en  del, 
der  ferst  senere  kommer  frem  i  literaturen;  majsange  be- 
gyndte  omtr.  1350).  Nsesten  alt  er  adelagt;  vi  have  eft- 
erretninger  om,  at  det  har  vaeret,  og  tildels  n&r  det  for- 
gik,  men  det  er  ogsS,  det  hele.  I  unionstiden  (1397—1523) 
m&tte  de  nordiske  rigers  forbindelse  danne  en  modvaegt 
mod  indflydelsen  fra  Syden,  men  foreningen  var  for  las  til 
at  vinde  sejer;  fra  nu  af  se  vi  derfor  en  bestandig  kamp 
imellem  det  fremmede  og  det  folkelige;  og  det  sidste  syn- 
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es  hartad,  hver  gang  det  havde  vundet  en  sejr,  s&  meget 
stserkere  at  m&tte  vige1).  »Den  ydre  forening  medferte 
kun  en  indre  sOndring,  og  unionen  er  et  stort  navn,  der  or 
g&et  forbi  uden  begreb*  (Geijer).  Aldrig  m&ske  var  Nord- 
en  mere  adsplittet,  end  da  de  nordiske  rigors  kroner  sade 
paa  ett  hoved.  En  kvinde  knnde  sarnie  rigerne,  fern  msend 
kunde  ikke  holde  dem  sammen.  Det  er  nnionens  historie 
i  kort  begreb:  atSveriges  krone  falder  af,  og  danske  kong- 
er  bukker  sig,  for  at  tage  den  op;  fast  vilde  den  ikke 
sidde.  Og  handelen  gaves  i  Hansestaedernes  hsender.  Fra 
1400  til  1550  se  vi  da  ogsS,  den  nysomtalte  tvekamp: 
Brigittinerklostrene  danne  fra  1417  tillige  en  sprogforbind- 
else  imellem  de  tre  riger;  modersm&let  bliver  under 
dronning  Margrete  det  officielle  sprog,  hvorom  en  stor 
maengde  diplomer  endnu  vidne;  Kristian  den  ferste  laerer 
rigtignok  aldrig  Dansk,  men  i  naeste  generation  made  vi 
den  folkelige  Hans,  der  morer  sig  ved  danske  folkeroman- 
er,  og  hans  dronning  Kristine;  og  Kristian  den  anden 
seger  i  skolen,  som  overall,  at  kalde  det  folkelige  til  live. 
Men  da  alting  s&ledes  er  i  den  bedste  gang,  kommer 


*)  Omtrent  det  samme  faenomen,  som  viser  sig  i  den  politiske 
stilling.  Om  denne  bemaerker  J.  Mailer  (Mnemosyne,  1880,  1, 
161),  1  det  han  taler  om  *de  utroligetab,  som  ere  lldte  ved  slette 
dlplomaters  skyld,  og  de  store  fordele,  der  opnaedes  ved  dygtige 
minlstres  klogskab*:  •  Intel  land  bar  1  den  henseende  vs&ret  si 
lykkellgt  som  Frankrig,  thl  det  bar  ofle  efter  en  uhaederlig  eller 
nheldlg  krig  ffiet  snart  en  talelig,  snart  endog  en  fordelagtlg  fred. 
Men  jeg  erindrer  pa  den  anden  side  heller  Intet  land,  der  har 
vaeret  sa  uheldigt  som  Danmark;  thl  det  har  ofte  efter  snart  h«d- 
erlig,  snart  heldig  krig  Indgaet  lidet  fordelagtige  fredslutninger, 
for  ikke  at  tale  om,  hvad  godtroende,  men  lidet  skarpsindlge 
nnderbandlere  i  fredstider  have  ladet  sig  afsnakke  eller  fraliste.* 
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den  gottorpske  hertug  Frederik  den  forste  til  regimentet, 
og  hans  sdn  Kristian  den  tredie,  der  har  Plattysk  til  mod- 
ersm&l,  har  det  endnu  til  hofsprog;  ikke  desmindre  drag- 
er  han  dog  tilbdrlig  omhu  for  Dansken,  som  han  endog 
taler.  Kebenhavns  universitet  stifles  1478,  men  det  hent- 
er  sine  forste  Iserere  fra  Koln ;  bogtrykkerkunsten  kommer 
ind  i  landet  1482,  men  bogtrykkerne  ere  Tyskere,  og  de 
fieste  skrifter  trykkes  endnu  udenlands.  Beformationen 
forkyndes  1520,  men  dens  forste  forkyndere  forskrives  fira 
Tyskland.  I  literaturen  er  der  en  staerk  bevaegelse;  sprog- 
ets  rendegarn  er  segte  dansk,  men  der  kommer  adskillig 
tysk  islet  deri,  s&  tvekampen  er  ogs&  her  (Peder  L&le, 
seldste  bibeloversaettelse  omtr.  1470,  Bimkronniken  omtr. 
1480,  hr.  Mikael  omtr.  1496;  Kristjern  Federsen,  den 
nyere  literaturs  formand,  og  de  avrige  bekendte  forfattere 
fra  reformationstiden) ;  man  fik  dansk  messe  og  danske 
psalmer;  men  universitetet  skrev  p&  Tysk  til  Kristian  den 
tredie  1550.  Den  fri  folkelige  bevaegelse,  som  reformation- 
en  havde  fremkaldt,  blev  standset,  og  med  den  nsesten 
brugenaf  modersm&let;  snaeverhjaertet  tysk  theologi  behersk- 
ede  universitetet,  for  hvilket  modersm&let  ikke  var  til; 
Sore  akademi  (1623)  var  en  tysk  koloni,  hvor  brugen  af 
det  danske  sprog  var  forbuden;  i  den  laerde  skole  laerte 
peblingene  at  lsese  gennem  Latinen,  og  selve  dens  gudstjeneste 
holdtes  p&  Latin.  Almueskolor  p&  landet  gaves  der  endnu 
ikke.  Hvor  meget  derfor  end  konger  som  Kristian  den 
fjerde,  og  adelsmand  som  Herluf  Trolle,  segte  at  anvende 
og  frelse  modersm&let,  og  hvor  mange  store  laerde  Dan- 
mark  end  besad  til  1660,  der  endog  vare  Iserere  for  hele 
Europa  (Niels  Hemmingsen,  Tyge  Brahe,  Bartholinerne, 
Ole  Vorm),  var  dog  al  videnskab  kun  til  p&  Latin,  og  for 
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modersm&let  kun  noget  affald  og  gudelige  sager;  intet  er 
derfor  fra  den  tid  almindeligere  end  klager  oyer  den  id- 
elige  foragt  og  tilsidesaettelse,  det  m&tte  lide.  At  det  ikke 
aldeles  fortrengtes,  mi  alene  tilskriyes  den  ®gte  danske 
og  tillige  larde  adel,  der  fremkaldte  naesten  alle  danske 
skrifter,  af  hvilke  nogle  endnu  tiltraekke  os  ved  deres  sprogs 
naivitet,  men  som  i  det  hele  kun  ere  r&  forseg  p&  at 
skabe  og  vedligeholde  en  Kteratur  (Flemlase,  Simon  Paulli ; 
A.  S.  Vedel,  Hvitfeldt;  Hegelond,  Ranch,  Arrebo).  Solve 
landets  historie  blev  skreven  p&  Latin  og  tildels  af  frem- 
mede  (Krag,  Pontanus,  Meursius);  ja  endog  modersm&lets 
egen  grammatik  (Pontoppidan) ;  vilde  en  laerd  mand  anbe- 
fale  det9  s&  gjorde  ban  det  p&  veltalende  Latin  (Rasmus 
Bartholin  1657);  og  da  Frederik  den  tredie  endelig  endog 
fik  latinske  hofprsedikener,  kan  man  her,  som  i  Europa  i 
almindelighed,  kalde  hele  den  foreg&ende  tidsalder  den  la- 
tinske. Det  forste  spor  til  noget  dansk  foredrag  og  danske 
terebeger  ere  vel  omtrent  fra  1621 ;  et  forseg  p&  at  for- 
klare  noget  af  den  latinske  grammatik  p&  Dansk  (Jersin 
1624)  behevede  hundrede  it  for  at  vinde  fremgang1);  og 
hvor  ilde  man  var  faren  med  modersmUet,  n&r  nogen  taenk- 
ning  og  smag  skulde  udtrykkes  deri,  kan  man  f&  en  tyde- 
lig  forestilling  om  f.  ex.  ved  H.  P.  Resens  Den  lille  logi- 
ces  begyndelse  (1610),  og  ved  den  naesten  totale  fettigdom 


*)  Til  de  msrkelige  famomener  i  vor  Hteratur  borer  just  Latlnens 
bestandig  aftagende  eneherreddmme,  og  modersmalets  fremskriden 
Ted  siden  deraf  iodtil  Tore  dage.  Det  er  artigt,  at  folge  denne 
udvikllog  fra  den  forste  latinske  grammatik  pa  Dansk,  de  forste 
danske  forelssninger  (for  barberer),  det  forste  danske  program 
(af  Ron),  det  forste  danske  anrversitetsprogram  (af  Anchersen), 
o.  s.  f.  Men  selv  dette  fsenomen  synes  for  en  stor  del  frem- 
kaldt  Ted  indTirknlng  udenfra. 
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p&  aemner  til  latinsk  rial,  hvortil  Arild  Hvitfeldts  krOnnike 
anbefaledes  (skolereglement  1632).  Ved  souveraniteten 
(1660)  forgik  for  en  stor  del  den  gamle  danske  ad  el,  og 
dens  regeringsindflydelse  harte  op(Iver  Bosenkiands  1735); 
de  minder,  den  endnu  havde  bevaret  af  fortiden,  sattes 
til  side  med  den  (kaempeviserne,  der  endnu  havde  levet  p& 
dens  tunge,  bleve  foragtede  som  kserlingesnak).  Den  nye 
adel  var  enten  tysk,  der  nu  ikke  alene  besatte  Holsten, 
men  selve  Danmark,  eller  nyskabt  dansk  adel,  som  borger- 
etanden  rivaliserede  med  i  honnet  ambition,  i  rang  og  i 
udenlandsrejser.  Den  gamle  grundmnrede  laerddom  bliver 
nu  et  ssersyn  hos  hoffet  og  adelen.  Filologi  fik  man  fra 
Holland,  praediken  fra  England,  poesi  fra  Tyskland,  men 
overvejende  blev  den  franske  indflydelse  fra  hoffet  i  Paris 
og  Versailles,  efterligning  af  franske  saeder,  dragt  og  sprog; 
og  Krietian  dem  femte  fik  allerede  en  fransk  hofprast. 
Hvad  sprogblandingen  ikke  havde  vseret  broget  f6r,  s& 
blev  den  da  nu1).  HOjtysk  var  allerede  indfert  af  Frede- 
rik  den  tredies  dronning  Sofie  Amalie;  Eristian  den  femte 
var  opdragen  pft  Tysk  (bekendt  er  anekdoten  om  Torfeus), 
og  skrev  et  blandingssprog  af  Dansk  og  Tysk,  spaekket  med 
franske  ord;  ofte  er  den  ene  ssetning  hos  ham  dansk,  den 


')  Et  exempel  derpa  ere  de  operaer,  der  opfertes  Ul  koogens  feds- 
elsdag,  f.  ex.  Les  plaitirs  de*  hfrot  oder  die  4  edelsten  pcu- 
sionen,  alsz  lhrer  majestat  unsers  allergnadigsten  erbkooigs 
allerhdchsterfreulicbster  geburts-tag  an.  1699  deo  IB.  Aprilis 
feyerlichst  begaogeo  werde,  auff  dem  schlosse  su  Copenhagen  io 
der  wtusic  vorgestellet.  Obleetatlonum  istarum  heroicarum  promt 
condi  erant:  Cupido,  qui  Italice,  Diana,  qa»  Galilee,  Mart,  qui 
Germanic*,  el  Neptontu,  qui  Danlce  loquebatar.  Hi  per  Werca- 
rlum,  qai  dialecto  Germanlae  inferloris  atebatur,  in  aceeam  evo- 
catl,  pro  salute  regie  tandem  junctis  Tocibus  vota  auaeipiebaot 
(Nova  literaria  maris  Balthlcl  1699,  s.  160.) 
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nseste  tysk;  og  hvor  officielt  dette  sidste  sprog  m&  have 
vseret,  viser  blandt  andet,  at  man  p&  stetten  i  Norge,  i 
anledning  af  kongens  rejse  dir,  satte  en  tysk  indskrift.  En 
lige  s&  r&,  latterlig  og  smagles  blanding  af  modersm&let, 
Latin  og  Fransk  finder  man  idelig  hos  de  terde  (Gram), 
og  klagerne  over  foragt  for  modersm&let  ere  derfor  de  samme 
som  fSr  eller  endnu  stdrre1).  Om  end  derfor  enkelte 
magthavere  og  indflydelsesrige  maend  yndede  modersm&let 
og  selv  virkede  til  dets  fremme  (Matthias  Moth  1684—1719, 
Frederik  Rostgaard  1694—1745),  og  nogle  forfattere  (Hen- 
rik  Oerner,  Feder  Syv)  gjorde  selve  sproglseren  til  gen- 
stand  for  deres  undersagelser,  ja  den  hdjere  poesi  endog 
begyndte  sin  flugt  (Kin go),  s&  ere  hine  forsag  dog  s& 
ufuldkomne  og  blottede  for  indsigt,  og  poesien  s&  nedsaenk- 
et  i  uaedle  udtryk  og  former,  at  nogen  egentlig  herskende 
dannet  literatur  nseppe  endnu  kunde  siges  at  vaere  vunden. 
Den  blev  ferst  ved  Holberg  (1711—1754)  skabt  ligesom 
p&  6n  gang  i  flere  retninger,  og  var  fra  nu  af,  s&  liden 
naring  den  end  fendt  for  sig,  uforgsengelig.  Det,  han 
fandt  for  sig,  var  en  ade  eller  lyngbegroet  hede,  hvor  han 
ved  sit  genis  ejendommelige  kraft  hensatte  lutter  ny  vaxt- 
er,  latter  frugttrseer,  som  han  hentede  podekviste  til  fra 
Syden.  Et  brugeligt  sprogorgan  fandt  han  ikke,  og  hele 
hans  dannelses  retning,  der  tydelig  nok  udtaler  sig  i  hans 
foragt  for  Arne  Magnnsens  syssel,  forte  ham  bort  fra  en- 
hver  tilknytning  til  det  seldre  sprog,  der  som  en  endnu 

l)  Blandt  en  utalllg  bob  f.  ex.  Frederik  Horn  (Frans  Hansen  Drejer) 
i  Somnium  poetlcnm  1781: 

Den  (bogen)  burde  I  Latin  raed  rette  skreven  v«re, 
s&  kunde  man  deraf  dog  noget  nyttigt  tore; 
den  bnrde  vaere  1  det  ringeste  pa  Fransk, 
men  hvo  ▼»  lose  det,  som  er  dog  ikkun  Danskr 
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frisk  saed  I&  begravet  i  Eristjern  Pedersens  og  lignende 
8krifter.  Danske  udtryk  for  alle  hftjere  begreber  vare  tabte 
for  ham,  som  for  hole  hans  tid,  og  erstattedes  med  franske ; 
det  gamle  danske  sprog  var  derfor  m&sk6  kan  til  i  stilen 
hos  6n  mand  (Langebek,  Danske  magasin  1745),  men  an- 
vendtes  af  ham  i  et  snsevert,  specielt  formU  uden  indflyd- 
else  p&  nogen  hftjere  taenkning.  Et  igennem  &rhnndreder 
fortsat  skinsygt  og  fjendtligt  forhold  til  Sverige  ndelukkede 
enhver  tanke  om  en  &nddig  nordisk  forbindelse;  selv  de 
islandske  sagaer  misundte  man  hinanden,  og  ndferelsen 
deraf  fra  Island  til  Sverige  blev  forbuden.  Desto  staerkere 
derimod  blev  tiltrakningen  fra  Tyskland.  Kristian  den 
sjettes  pietistiske  hof  var  s&  tysk,  som  det  vel  knnde  blive; 
dronning  Sofie  Magdalene,  t&lte  end  ikke  Dansk  i  sin 
nserhed;  og  det  var  et  ganske  konsekvent  forslag  af  den 
tyske  hofadel,  at  indfere  det  tyske  sprog  i  alle  danske 
landsbyskoler.  Forfatterne  skreve  da  ogs&  gerne  p&  Tysk 
(HOyer,  Pontoppidan).  En  smuk  lille  dansk  episode  ind- 
tr&dte  med  den  engelske  elskelige  dronning  Lovise  i  Frederik 
den  femtes  gode  dage;  men  i  politik  og  diplomati  vedblev 
Danmark,  regeret  af  tyske  ministre  (Schulin,  Bernstorff, 
Struen8ee),  at  vsere  det  samme  som  et  tysk  vasalland;  og  det 
forskad  konsekvent  al  tanke  om  en  nordisk  forbindelse,  der 
mere  end  6n  gang  tilbed  sig,  for  at  knnne  vinde  Holsten  ube- 
sk&ret  under  kronen.  Begge  literaturers  mulige  forbindelse, 
det  vil  sige  den  danskes  undergang  i  den  tyske,  og  sprogets 
oplasning  i  Tysk  og  Fransk,  antydes  i  en  ikke  nbetydelig 
tysk-fransk  literaer  koloni  i  landet,  samt  ved  udgivelse  af 
tyske  og  franske  ngeblade  (der  Fremde;  der  Nordische 
Aufseher;  Mercure  Donoia;  Spectotrice  Donoite.)  Det  gik 
vel  ikke  for  sig,  men  den  hOjst  fornadne  sprogrensning, 


Digitized  by  Google 


NOGLE  BEMiERKNINGER  OM  MODERSMALET.  79 

61-62 

4er  forsagtes  i  alleh&nde  retninger,  indferte  en  Dy  skikkelse 
af  det  danske  sprog  ved  optagelsen  af  ay  tyskformede  ud- 
tryk  med  franske  vendinger  og  stil  (J.  S.  Sneedorf  omtr. 
1760),  der,  efter  at  gaeringen  havde  sat  sig,  blev  til  det 
nuvaerende  sprog,  og  fostrede  den  nuvaerende  literatnr.  I 
denne  stod  kritikken,  (Luxdorf  og  Caretens)  endnu  p&  et 
foreldet  standpunkt.  Tyske  digtere  vedbleve  at  fejres,  ja 
at  ltinnes  (fra  Klopstock  til  Claudius  og  Schiller),  medens 
de  indfadte,  bdje^e  under  trange  forhold  og  filisteriets  tryk 
(dr.  Schdnheider),  levede  i  nod,  der  jo  naesten  altid  og 
overalt  har  vaeret  geniets  lod,  men  under  disse  forholde 
var  uundg&elig.  Evalds  uforiignelige  lyrik  og  Vessels  ene- 
st&ende  komiske  muse  bleve  i  sin  iid  kun  fattede  af  ft, 
og  bleve  uden  afgftrende  indflydelse,  uden  ftndig  opvaek- 
kelse,  i  den  n&rmeste  tid  derefter  (forstandsperioden). 
Under  andre  forholde  var  tyskhedens  overmagt  afgjort; 
•alle  militere  ting  behandledes  p&  Tysk  fra  Elben  til  Varda- 
hus* ;  p&  kadetakademiet  i  Kabenhavn  var  det  •  under 
straf  forbudet  at  tale  Dansk«  (Abrahamson);  haerens  kom- 
mando  (Nordmaendenes  da  med)  var  tysk  indtil  17721). 

*)  Nar  Subm  taler  frit  og  slgor  sin  meniog  ligefrem,  ytrer  ban 
blandt  an  det:  »Le  pins  grand  obstacle  (for  dansk  videnskabe- 
lighed)  conslste  pourtant  dans  la  repugnance  et  le  mepris,  que 
lee  grands  dn  royaume,  comme  Grangers,  ont  pour  la  nation  et 
la  langue,  qui  va  si  loin,  que  1'eiercice  militaire  meme,  sans 
autre  exempts  dans  taut  le  rests  de  V Europe,  86  fait  dans  one 
langue  elrangere,  c'est  a  dire  l'Allemande.  Les  pauvres  Normans 
memes,  qui  n'ont  jamais  entendu  que  la  leur  propre,  apprennent 
1'Aliemand  a  Copenbague  a  force  de  coups*.  —  »La  Nor?  eg  a  e 
est  presque  entierement  depourvue  des  moyens  de  s'eclairclr. 
II  me  semble,  que  les  Danols  par  une  basse  jalousie  (o  nej  ikke 
derfor!  de  Tare  ikke  bedre  fame  selv)  et  par  une  crainte  mal- 
fondee  (nej,  magthaverne  frygtede  ikke  for  Norge,  men  de  havde 
bestaodig  djnene  vendte  sydpft)   laissent  crouplr  ce  royaume 
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Den  henslumrede  danskhed  v&gnede  endelig  i  Ove  Gold- 
berg (1772—1784);  en  raekke  af  regeringshandlinger  segteat 
vaekke  den,  at  udvikle  den,  at  befaeste  den;  og  den  blev  til  et 
nyt  liv  under  Frederik  den  sjette  (1784—1839);  overalt  Teg 
det  fremmede  tilbage ;  modersm&let  fik  atter  male,  og  bar 
bestandig  staerkere  og  staerkere  banet  sig  vej,  indtil  det 
endelig  taltes  i  alle  kredse.  Kun  literatnren  kunde  van- 
skelig  vinde  med;  dertil  havde  den  hidtil  baft  altfor  lidet 
forarbejde  og  manglede  naesten  al  organisk  udvikling.  Den 
theologiske  granskning  var  endnu  bestandig  en  aftegger 
af  den  nordtyske;  filosofi  var  ikke  til;  enkelte  vendte  sig  til 
det  gamle  Norden  (Prams  Stserkodder),  men  kendte  ihtet 
til  det;  kun  hvad  der  i  stille  kredse  (klubvsesenet  gider 
jeg  ikke  omtale)  rarte  hjaertet,  eller  beskuelsen  af  naturen, 
som  man  har  allevegne,  fremkaldte  aforgaengelige  digt- 
ninger;  mangelen  af  filosofisk  og  aesthetisk  udvikling  spor- 
edes  overalt,  og  m&tte  erstattes  fra  Tyskland.  Mest  h6j- 
rastet  i  literaturen  blev  netop  den  vandede  patriotisms 
der  i  Rah  be  k,  den  i  mange  henseender  elskelige  Bahbek, 


dans  l'lgnorance*.  (Essay  sur  l'Stat  present  des  sciences  etc. 
dans  le  Dannemarc  et  dans  la  Norvegue,  a  Fribourg  1771).  — 
Det  er  en  trist  gerning,  her,  hvor  jeg  nogle  ojeblikke  dmler 
red  modersni&lets  aktebne,  for  sa  vidt  den  aftaang  af  magt- 
baverne,  at  m&tte  fremdrage  kendsgerninger  som  dlsse,  der  Imid- 
lerlld  kunde  forages  med  langt  flere.  For  at  formilde  sindet  ml 
Usseren  tsenke  sig  mods&tningen  dertil:  Uteraturens  og  sprogets 
indre,  ubetvingellge  liv,  deres  kamp  og  aejr  under  alle  ydre 
hemninger.  Det  er  maske*  et  af  de  interessanteste  f&nomener  1 
menneskeheden :  den  udholdenhed,  den  kraft  og  uforgangelige 
ynde,  nvormed  et  ringe  tungem&l,  under  tryk  og  foragt,  ja  for- 
banelse,  »stedse  frtakere  og  fermerc,  som  Jeg  for  sagde,  bar 
vaeret  i  stand  til  at  udvikle  sig.  Men  fremstillingcn  deraf  kan 
ikke  meddeles  udeu  i  et  ssreget  skrift,  der  langt  vilde  overga 
disse  blades  gresndser. 


Digitized  by  Google 


NOGLE  BEMARKN1NGER  OM  MODERSMALET.  81 

63 

isser  fandt  sin  idelige  tolk1).  Da  endelig  forstandsperioden 
var  s&  nogenlunde  overvunden,  var  det  atter  Tysklands 
romantiske  poesi,  der  m&tte  vsekke  Danmarks  (Steffens, 
der  m&tte  fortrakke  herfra,  vakte  OhlenschlSger).  Under 
de  storkeste  tryk  (1801,  1807,  1814)  har  den  sygnende 
literatur  dog  vundet  krafter,  og  under  den  bestandig  vox- 
ende  velstand  et  frodigt  liv.  Men  alligevel  har  selv  den 
liveligste  fremgang  endda  ikke  kunnet  udelukke  laengslen 
efter  Syden  og  den  barnagtige  higen  efter,  hvad  der  kaldtes 
europaeisk  navnkundighed;  b&de  Baggesen  og  0hlenschl&ger, 
der  bleve  fremtrukne  af  tyske  huse,  have  ikke  kunnet 
finde  sig  tilfredse  ved  den  hylding,  der  kunde  vindes  i 
hjemmet;  ikke  blot  Baggesen  udbred:  Quid  mihi  cum 
Dano,  Germanus  esse  volo;  selv  0hlenschl&ger  kunde 
endnu  i  sine  Erindringer  dvaele  ved  den  herlighed  at  vinde 
30  millioner  lsesere*).   Og  efterat  det  endelig,  ved  Basks 


■)  «e  f.  ex.  hans  dannebegejstring  1  Erindringer,  3,  122. 

-)  Det  var  dog  synd  at  sige,  at  deres  efterraaele  derved  har  vundet. 
Mundt  (Die  literatur  der  gegenwart  8.  212)  siger  om  *der  cenlale, 
tief  zerrissene  Baggesen-:  »ln  dlesem  nicht  nnbegabten  aber 
durchaus  verworreoen  dichter  zeigt  sicb  ein  solcher  miscbmascb 
von  poetischeo ,  pbilosopblscben  und  polltiscben  richtungen, 
dasz  es  schwer  fallt,  seiner  bestandig  wechselnder  natur  einen 
bestimmten  charakter  nachzusagen*  etc.  Men  langt  vserre  gar 
det  0blenschlager;  jo  laenger  man  rykkcr  frem,  desto  slrsengere 
bliver  hana  forddmmelse.  Hillebrand  (Die  deutsche  natiqnalllteratur. 
3r  bd.  2  aufl.  1851,  s.  178)  karakteriserer  bam  salunde:  >Wir 
mussen  es  dlesem  dichter  zur  eh  re  rechneu,  dasz  er  sich  des 
deutschen  Idioms  in  dem  grade  machtig  zn  machen  gewuszt, 
urn  In  haitung  und  form  deutscher  dicbtung  auftreten  zu  konnen. 
Sollen  wir  aber  gegen  diese  dichtung  selbst  gerecht  seyn,  so 
durfen  wir  ihr  keine  stufe  fiber  der  mittelmaszigkeit 
anweisen.  Ohne  geniaien  einblick  in  die  tiefe  der  menschlichen 
natur  und  In  das  innere  triebwerk  des  lebens,  ohne  energie  des 
fuhlens  und  denkens,  ohne  talent  einer  plastisch  gediegenen 
IV.  6 
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og  P.  £.  Mflllers  grundige  og  tiltrakkende  skrifter,  var  blevet 
erkendt ,  at  Nordens  gamle  sprog  og  literatur  (hvis  dyrkelse  Hge 
fra  Vorms  dage  bar  st&et  som  en  isoleret  literaturgren  uden 
frugter  i  folkets  liv)  virkelig  st&r  i  en  organisk  forbindelse  med 
de  nuv&rende,  har  regeringen,  da  man  fik  det  fortvivlede  ind- 
fald,  at  udssette  underVisningen  i  de  klassiske  sprog  (hvis 
elementer  jo  aldrig  tidlig  nok  kunne  teres)  til  en  modnere 
alder,  ikke  taget  i  betaankning  at  vaelge  det  tyske  sprog 
som  et  supplement  til  modersm&let,  for  at  det  farete  grand- 
lag  til  al  sprogundervisning  i  de  laerde  skoler  kunde  lag- 
ges  i  dem  i  forening;  hvilket  naturligvis  m&  have  til  falge, 
at  moderom&lets  tyske  elementer  drages  frem  p&  de  ret 
aegte  danskes  bekostning1),  og  at  tysk  &nd  strax  indprent- 
es  de  unge  sjaele.  Det  danske  kultusministerium  tog  hel- 
ler ikke  i  betaenkning  at  forordne,  at  hovedkarakteren  ved 
den  historisk-filologiske  embedsexamen  skulde  bestemmes 
s&ledes,  at  alle  andre  fag,  hvert  isaer,  have  dobbelt  s&  meg- 

und  kraftgetragenen  darstellung,  flieszen  seine  dramatiscben 
pro duktion en  meist  wie  wassergetrari ktes  loschpapier 
aus  einander,  weder  in  der  handlung  draslisch,  noch  In  der 
charakteristik  eigenthumlich  best! mm t  oder  durch  die  darstellung 
gehoben.  Anfangs  auf  dem  wege  Inlands  und  Kotzebues,  neigte  er 
sicb  bald  Gothe  und  Schiller,  und  dann,  durch  seinen  landsmann 
Steffens  geleitet,  der  romantik  zu,  zu  deren  di  1  ettan tischen 
gelusten  er  eben  so  aufgelegt  war,  als  die  Kotzebue- 
Ifflandsche  breiartigkeit  den  eigentlich«n  boden 
seiner  produktionen  bildet*  etc. 
i)  Aldeles  konsekvent  har  derfor  et  skoleprogram  udtalt  det  onske, 
at  der  m&tte  forfattes  en  dansk  laesebog,  hvori  alle  de  danske 
ord,  som  ligefrem  svare  til  tysk,  m&tte  indssttes  isteden  for  de 
ejendommelig  danske,  hvilket  vilde  give  sprogundervisningen  en 
synderlig  lethed.  VI  have  virkelig  mange  deslige  dobbeltudtryk, 
det  ene  af  nordisk,  det  andet  af  tysk  oprindelse,  begge  omtrent 
ltge  danske;  det  forste  skulde  da  forvises.  PA  samme  Ud  an- 
befalede  en  anden  fllolog,  overlserer  mag.  Lund,  det  old  n  ord  lake 
sprog  som  undervisningsgenstand  i  vore  laerde  skoler  (Indbyd- 
elsesskr.  til  den  off.  examen  1  Nyborg  katbedralskole  1846). 
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en  indfiydelse  p&  den,  som  karakteren  for  Nordens  og 
faedrelandets  sprog  og  literaiur.  S&ledes  bar  under  hele 
literatnrens  levnedsleb  aldrig  s&snart  det  hjemlige  haevet 
sig,  fflrend  det  fremmede  fra  sit  hdjere  standpunkt  har  sat 
sin  fod  p&  det  og  trykket  det  tilbage;  ikke  nligt  hin  po- 
litiske  erfaring ,  at  vi ,  nsesten  hver  gang  en  stor  folkelig 
sejer  var  vunden,  af  den  hfljere  overfolkelige  styrelse  berev- 
edes  sejerens  frugter,  og  fertes  et'skridt  tilbage,  som  om 
vi  havde  lidt  etnederlag.  —  Alle  disse  kendsgerninger,  der 
for  den,  der  kender  alle  enkeltheder,  let  ville  forbinde  sig 
med  dem  til  et  levende  billede,  kan  vel  vsekke  nogen  be- 
tsenkning-  over,  hvad  der  skal  blive  af  et  folk,  der  ende- 
lig  og  ferst  nu  er  vftgnet  til  klar  bevidsthed  om  sig  selv, 
p&  en  tid  da  det  i  udstraekning  liar  tabt  s&  godt  som  hvad 
der  kan  tabes  uden  fuldkommen  undergang,  —  der  er  for- 
bundet  med  en  anden  staerk  nationalitet,  hvis  overgreb  be- 
standig  have  vaeret  overvseldende  for  landets  egen  godmod- 
ige,  beskedne  og  sedle,  men  hverken  i  industri  eller  in- 
telligens  (s&ledes  som  den  i  de  forsvundne  ftrhundreder  er 
kommen  til  syne)  selvstsendig  udviklede  befolkning.  Og  en 
aldrig  slumrende  &rv&genhed  vil  der  behaves  til  at  haevde 
en  literatur,  i  hvilken  det,  under  hele  Europas  nuvaerende 
forfatning,  hvis  praktiske  tendenser  nedvendig  for  en  tid 
m&  overveje  de  spekulative,  allerede  er  kommet  s&  vidt, 
at  al  grundig  videnskabelig  kritik  er  ophert,  og  hvis  organ 
er  s&  ringe,  at  alle  skrifter,  der  skulle  have  nogen  plads 
og  indfiydelse  i  den  europaeiske  literatur,  m&  forfattes  eller 
oversaettes  p&  et  fremmed  sprog.  Under  deslige  omstend- 
igheder  vil  det  da  komme  an  p&,  hvilket  mil  taenkeren 
og  digteren  vil  stille  for  sig,  om  ban  i  kosmopolitisk  hen- 
rykkelse  vil  sige,  hvad  Schiller  engang  sagde:  »Dasvater- 

6* 
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ftndische  interesae  istr  uberhaupt  nor  for  unreife  nationen 
wichtig.  Es  ist  einarmseliges,  kleinliches  ideal,  fur  ei  n  e  nation 
zu  schreiben;  einem  philosophischen  geiste  ist  diese  grenze 
durchaus  uneitraglich;  er  kann  sich  far  das  nationelle  nicht 
weiter  erw&rmen,  als  soweit  ihm  die  nation  and  nationalbege- 
benheit  als  bedingong  ftr  den  fortschritt  der  gattnng  wichtig 
ist.«  Da  kan  m&let  for  et  tungem&l,  som  udenfor  landet 
er  nden  betydning,  for  et  folk,  der  i  sin  politiske  stilting 
er  afhaengigt  af  latter  fremmede  magter,  ikke  blive  stort 
andet,  end  jo  for  jo  heller  at  vinde  den  modenhed,  at  de 
ved  at  g&  op  i  en  st&rkere  nationalitet  dog  til  den  konne 
medbringe  noget  af  sin  ejendommelighed.  Eller  om  ban 
i  dansk  enfoldighed  vil  tsenke:  at  vinde  det  humane,  eller 
rettere  det  guddommelige,  er  naturligvis  xnit  form&l  som 
alles;  men  denne  homanitet  kan  jeg  i  den  kreds,  som  Gud 
har  anvist  mig,  ikke  fremstille  s&  naturlig  og  s&  indtreng- 
ende  i  nogetsomhelst  andet  tungem&l,  som  i  hine  sede 
og  simple  og  udtryksfolde  toner,  der  Lede  ved  min  vugge; 
i  det  jeg  herliggdr  og  foraedler  dem ,  traenger  jeg  netop 
dybere  ind  i  humanitetens  hemmelighedsfulde  rasen,  og  i 
det  jeg  virker  for  mit  folks  kultur,  giver  jeg  netop  den 
skaerv,  jeg  kan  give,  med  fuldest  hjserte  og  med  klarest 
taenkning,  til  hele  menneskehedens  bedste.  Hedeurten  ud- 
skyder  sine  saftige  blade  og  farverige  blomster,  us6t  af 
menneskeflje,  og  uaenset  der,  hvor  intet  menneskefjed  har 
lydt;  det  er  just  dens  fryd,  dens  liv,  dens  lykke  at  ud- 
vikle  sig.  Jo  kraftigere  og  fagrere  den  lever,  desto  bedre 
bidrag  giver  den  for  sin  del  til  det  muld,  hvoraf  enstorre 
og  stserkere  vegetation  engang  skal  skyde  op.  S&ledes  virk- 
er ogs&  skribenten,  selv  i  en  udkant  af  verden,  s&lsenge 
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et  folk  haevder  sig  selv,  i  det  og  med  det  til  samme  mill, 
dets  foraedling.  Og  ferst  nir  det  opgiver  sig  selv  og  sin 
hOjere  sans,  n&r  det  synker  ned  i  blotte  materielle  in- 
teresser  eller  endog  g&r  under  i  felge  dem,  g&r  der  ogs& 
et  mdrke  hen  over  skribentens  Jjv;  da  bliver  han  gjort 
landflygtig,  og  m&  sage  sig  en  anden  krog  i  verden,  hvor 
han,  med  sit  faedrelands  billede  i  sin  sjael,  om  endog  igen- 
nem  et  andet  organ  (ikke  uden  vemod  ser  man  flere  haed- 
rede  videnskabsdyrkere  vaelge  denne  udvej)  kan  virke  med 
de  kraefter,  som  han  ej  tflr  lade  hvile,  s&  laenge  livet 
forundes. 

VI. 

Fra  betragtningen  af  de  ydre  forholde  ledes  tanken 
endelig  hen  til  de  indre,  til  de  egentlig  sproglige  omskift- 
elser,  som  modersmSUet  har  undergftet,  de  forandringer, 
der  ere  skete  i  dets  indre  vaesen,  og  det  stade,  det  derved 
er  kommet  til  at  indtage,  til  hvad  man  med  ett  ord  kunde 
kalde  dets  indre  skaebne.  At  give  endog  kun  et  omrids 
heraf,  der  forudssetter  en  udvikling  af  hele  det  grammatiske 
system,  kan  ikke  her  vaere  min  hensigt;  derimod  fore- 
kommer  det  mig  gavnligt  dog  at  berere  ogs&  denne  del  af 
vort  sprogs  betragtning,  som  den  der  fremfor  alle  fortjener 
Tore  sproglaerdes  opmserksomhed.  Dersom  modersm&lets  ydre 
skaebne  ikke  har  vaeret  gunstig,  hvis  de  omstaendigheder, 
under  hvilke  det  udviklede  sig,  ofte  have  vaeret  det  imod, 
s&  er  dets  indre  skabende,  dannende  og  opholdende  kraft 
s&  meget  mere  beundringsvaerdig. 

Betragtningen  deler  sig  efter  sproglaerens  tvende  hov- 
eddele:  ordlaeren  og  sastningslaeren ;  under  den  ferste  vil 
betydningslaeren  indtage  et  hidtil  lidet  bearbejdet  afsnit. 
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Oer  frembyder  sig  strax  det  spergsm&l,  hvad  der  egentlig 
er  undersegelsens  genstand:  sproget  s&ledes  som  det  er, 
eller  s&ledes  som  det  er  blevet  til.  Det  ferste  kan  ikke 
besvares  uden  det  andet.  Betragtningen  m&  nadvendig 
vaere  historisk;  forst  da  bliver  den  grundig.  Modersm&let 
laerer  ingen,  thi  han  kan  det,  men  han  skal  f&  at  vide, 
hvad  det  er,  han  kan;  ferst  da  vinder  han  indsigt;  og  fra 
indsigt  &bner  sig  udsigt  til  videre  fremgang,  til  en  god 
anvendelse  og  til  en  stdrre  uddannelse.  Men  ans6s  den 
historiske  vej  for  tjenlig,  s&  vil  tillige  deraf  falge,  at 
undersegelsen  i  hoj  grad  udvider  sig,  at  der  kommer  sprog- 
fenomener  og  sproglove  til  syne,  der  m&ske  ikke  i  det  om- 
fang  enten  betragtes  eller  behave  at  betragtes  ved  de  Mas- 
siske  sprog.  Dyrkelsen  af  modersm&let  vil  da  medfere 
en  betydelig  vinding  for  sprogkundskaben  i  almindelighed. 
Det  sidste  kan  m&sk6  anses  for  lige  s&  vigtigt  som  det 
ferste,  thi  sjaelen  vinder  altid,  n&r  den  ikke  bliver  st&ende 
ved  et  snaevert  m&l,  men  udvider  sig  i  stflrre  kredse. 

For  at  tage  nogle  exempler:  s&  simple  fenomener  som 
indlyd,  omlyd,  aflyd  end  ere,  og  vi  have  dem  alle  i  mod- 
ersmaalet,  kan  ingen  dog  i  dette  erkende  dem  for,  hvad 
de  ere,  med  mindre  en  mere  udstrakt  sprogbetragtning 
vejleder  ham  dertil.  At  de  findes  i:  han,  han,  mand, 
rasend;  sparger,  spurgte,  er  en  simpel  erfaring,  som  en- 
hver  kan  g6re,  men  dermed  er  tingen  endnu  ikke  klaret 
Ferst  n&r  der  erkendes  m&l  og  m6d  i  disse  former,  kom- 
mer der  bevidsthed  om  deres  brug;  der  opkommer  et  hvor- 
for?  som  vil  besvares.  Og  svaret  kan  ikke  gives  uden  dyb- 
ere  beskuelse  af  formernes  oprindelse  og  den  omskiftelse, 
de  i  tiden  have  lidt.  En  almindelig  theori  udledes  af  alle 
de  enkelte  tilfaelde,  og  de  enkelte  tilf&ldes.  fulde  harmoni 
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bekraefter  theories.  Hvis  denne  nu  ogsfi  i  modersmUet 
&benbarer  sig  p&  mangfoldig  vis,  hvorfor  skulde  den  da 
ikke  anvendes  ogs&  der?1).  Og  n&r  det  ved  en  simpel 
theori  lader  sig  oplyse,  hvorledes  de  nu  herekende  former 
ere  blevne  til  det,  de  nu  ere  (sjselden,  men  t,  selten; 
jorder  men  fjorde),  hvorved  det  lovmassige  og  vilk&rlige 


a)  Der  vll  altid  kanne  indvendes,  at  den  tarda  indaigt  endno  ikke 
er  kommeo  pa  det  reoe;  selv  navnene  er  man  Ikke  enig  om. 
Det  sainme  faenomen,  som  nogle  kalde  brechung,  hedder  hos 
Pacha  aelb8tlaotateigeroog ,  hos  Dieta  diphtongirung ,  hoe  Wac- 
kernagel  lauthebung,  o.  a.  v.  Og  aammenhengen  dermed  er  vel 
ikke  aitid  afgjort.  Men  en  bed  ma  dog  vsere  at  viode  i  hoved- 
fenomenerne,  der  just  her  komme  i  betragtniug.  Indlydnlngen 
kan  fremkomre  uden  pavirknlng  af  noget  tiling;  de  tre  grnnd- 
lydc  kunne  vexle,  og  sprogenes  ejendommellghed  giver  sig  Just 
deri  til  kende  (et  spring,  norsk  sprang,  t.  sprung),  men  det  er 
tllllge  noget  ejendommeligt  ved  bdjningen  (at  springe,  sprang, 
sprungen);  denne  forandrlng  er  uden  tvlvl  derfor  at  skllle  fra 
aflydning.  Tvelydning  fremkommer  ved  en  forbindelse  af  grund- 
lydene,  og  deraf  udvikler  sig  ny  selvlyde  (al  bliver  ae  e;  au  gar 
over  til  o,  og  deraf  ndviklea  6).  Omlydoing  kaldea  det,  nar 
atamlyden  virker  pa  endelaen,  eller  omvendt  endelsen  pa  stam- 
lyden;  hensigten  er  at  frembringe  harmonl  imellem  begge.  I 
Pinsk  hedder  det:  Nar  stammen  har  en  hard  aelvlyd,  sa  ma 
endelsen  have  en  hard  [talosaa),  men  har  stammen  en  bled 
aelvlyd,  sa  far  endelsen  en  bled  (Ayia— wfl.  Collan,  Pinsk  aprak- 
lara,  1847,  8.  11;  Jfr  Aasen ,  Det  norske  folkesprogs  grammatik, 
1847,  a.  32).  Endelsen  kan  bortfalde,  men  virknlngen  bliver.  I 
Irak  Andes  en  del  navneord  med  dobbelte  former,  et  stterkt  han- 
kon  med  a,  o,  u,  et  svagt  hnnkdn  med  indskudt  1  (bank,  fath, 
hnnk.  faith).  Det  forklarea  deraf,  at  hnnkdnsendelsen  i  er  falden 
bort,  efter  at  den  i  felge  omlydsloven  har  modifleeret  grundaelv- 
lyden  (Pictet,  De  l'afflnite'  des  langues  Celtiqnes  avec  le  Sanscrit, 
1837,  s.  123 — 124);  det  er  altsa  samme  forandring  aom  ved  det 
isl.  tillsgaord  (allr,  fill,  for  6llu).  Det  er  en  tvelydning,  der  i 
ain  grand  er  en  omlydoing,  o.  a.  v.  Det  vilde  just  vaere  henalgta- 
msssigt,  udaf  en  almindelig  sproggranskning  at  samle  og  oplyse 
alle  deslige  almtndellge  grundlove  og  derpfi  at  anvende  dem 
ogsa  hos  os. 
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kommer  til  at  trade  skarpt  ud  fra  hinanden;  hvorfor 
skulde  man  da  ikke  ogs&  ved  modersm&let  efterspore  den 
og  anvende  den?  Det  vilde  i  det  mindste  have  den  folge, 
at  den  lovlese  vilk&rlighed  ikke  vandt  st&rre  r&derum,  end 
den  allerede  bar  taget  sig.  —  N&r  man  hidtii,  og  det 
ferte  hele  vor  dannelsesm&de  ligefrem  med  sig,  p&  mod- 
ersm&let  anvendte  de  regler,   som  en  lang  tids  haevd 
gjorde  gseldende  i  fremmede  sprog,  s&  m&  det  nu  blive  et 
af  de  vigtigste  form&l  at  opdage  og  anvende  selve  det 
nordiske  sprogs  ejendommeligheder.    Derved  vil  gransk- 
ningen  og  dens  fri  anvendelse  blive  lest  af  de  laenker,  i 
hvilke  de  hidtil  have  ligget  bundne ;  og  det  er  nu  p&  tiden 
at  ssette  dette  i  vaerk,  som  alle  danske  sprogkendere  fra 
Feder  Syv  til  Bask  have  indset,  uden  at  kunne  bringe  det 
til  virkelighed  i  livet.   Et  overmide  simpelt  exempel  derpSi 
er  mSrden,  hvorpft  vi  stave;  vi  stavede  Syden  efter,  og 
fertes  derved  hen  p&  en  hel  unaturlig  methode.  Vende 
vi  tilbage  til  Norden,  s&  kommer  alt  igen  i  sin  orden. 
Den  gamle  regel  er  simpel:  stammen  danner  6n  stavelse, 
alle  tillaeg,  der  indeholde  en  selvlyd,  en  anden;  eller,  som 
Henrik  Gerner  udtrykker  det:  medlydende  skulle  felge  de 
foreg&ende  og  ikke  de  efterfelgende  selvlydende,  thi  ligesom 
de  ssettes  sammen,  s&  skulle  de  og  skilles  ad.  Intet  kan 
vaere  simplere  (som  lov-en,  anstaend-ig,  ting-en,  busk-e, 
de  vild-e  dyr,  men  jeg  vil-de).  —  Heller  ikke  kan  det  fejle, 
at  man  ved  at  forlade  den  indskronkede  betragtning  af  det 
blot  givne,  i  det  man  ser  sig  videre  om  i  sprogenes  verden, 
ogs&  i  modersm&let  vil  stede  p&  en  del  faenomener,  der 
lede  til  de  interessanteste  historisk-sproglige  granskninger. 
Det  kan  f.  ex.  ikke  andet  end  vaekke  forondring,  n&r  det 
samme  faenomen  springer  op  p&  Qaerntliggende  steder  og 
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hos  yderst  forskellige  folk,  uden  noget  tilsyneladende  forbind- 
ende  led.  Et  s&dant  have  vi  i  vor  tellem&de  efter  snese 
firsindstyve,  fr.  quatre-tringt,  o.  s.  v.).  Den  findes  hos  os 
Danske,  men  ikke  i  noget  andet  nordligt  (germanisk-skandi- 
Davisk)  tungem&l,  derimod  iKeltisk  og  Fransk,  og  i  Vaskisk  og 
Albanesisk,  og  eUers  ikke  i  Europa1).  —  Men  det  vigtigste 
bliver  dog  altid,  at  den  historiske  betragtning  af  modere- 
m&lets  grammatiske  udvikling  medfarer  den  klareste  over- 
bevisning  om,  at  det  i  sin  oprindeise  er  nordisk,  og  indtil 
den  dag  i  dag,  alle  omskiftelser  uagtet,  har  bevaret  sit 
nordiske  grundvasen;  og  at  denne  historiske  besknelse, 
ved  at  vise  os  det  i  sin  fremskridning,  oplyser  dets  nuvaerende 
beskafifenhed  og  forklarer  de  fenomener,  hvis  sammenhaeng 
ad  ingen  anden  vej  kan  komme  til  bevidsthed.  Bodstoffet, 
den  oprindelige  malm,  viser  allerede,  hvor  det  herer  hen. 
Bigtignok  er  den  langt  overvejende  del  af  dette  stof, 
m&sk6  de  to  trediedele,  folles  for  de  nordiske  og  tyske 
sprogarter,  og  tager  man  dialekterne  med,  bliver  overens- 
stemmelsen  endnu  st6rre  (t.  gries,  isL  grjot,  sjaellandsk 
gryt);  ikke  desmindre  skille  vi  os  fra  Tysken  netop  ved 
mange  s&danne  ord,  som  betegne  de  forste  og  simpleste 
begreber,  og  have  dem  til  fselles  med  Islandsken  (som  gflre, 
isl.  ffaurva,  t.  machen,  thun ;  er  end  t.  garawan  af  samme 
rod,  s&  har  dets  specielle  betydning,  at  garve,  fart  det  til 
os  som  noget  noprindeligt).  Selv  n&r  roden  er  faelles,  er 
den  dog  skudt  ud  i  forskellige  former,  ikke  alene  i  felge 
den  nordiske  medlydsordning2),  men  i  hele  sit  vsesen  (som 


*)  Se  derom  Pott,  Die  quinore  and  vlgesiraale  zahlmethode,  1849, 
8*  98*  * 

*)  Dens  vaesentligate  afvigelse  fra  den  tyske  er  allerede  oplyst  I 
mln  afh.  Den  nordiske  oldtids  betydning  for  nutlden  (Annaler 
for  nord.  oldk.  1844  -45,  s.  87.   [Saml.  afh.  Ill,  91]). 
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aften,  isl.  aptan,  t.  abend);  og  selv  et  tysk  ord  have  vi 
enten  givet  et  mere  nordisk  udseende  (ansigt,  istedenfor 
gl.  d.  anlet)  eller  anvendt  det  i  en  mere  indskraenket  eller 
endog  lavere  betydning  (bord,  isl.  bord,  disk,  fc.  tisch). 
Det  er  en  allerede  gammel  bemserkning,  at  vi  isaer  i  det 
daglige  liv  ofte  tage  et  tysk  ord,  nftr  vi  ret  ville  ndtrykke 
vor  foragt  for  noget,  som  om  vi  just  dermed  vilde  vise 
vor  ringeagt  for  det  fremmede  nabosprog  i  modssetniiig  til 
vor  nordiske  natnr.  Yort  lydsystem  kunne  vi  vel  henfore, 
om  det  skal  vaere,  til  Mesogotisk;  men  ingen  tvivler  dog 
om,  at  vi  nemmest  og  klarest  med  det  islandske  som 
grundlag  kunne  komme  til  at  indse,  bvorledes  moders- 
m&let  har  f&et  sine  tre  bekendte  selvlydsrakker:  a,  d,  o, 
u;  a,  (By  e,  i;  a,  6,  e,  y,  der  efter  Chladni  just  ere  de, 
der  here  til  det  fuldendte  menneskelige  tungem&l.  Men 
sammenstillingen  med  det,  som  vi  lagge  til  grund,  oplyser 
os  tillige,  under  den  fremskridende  udvikling  med  bibehold 
af  aeldgamle  levninger,  om  mange  interessante  fienomener 
(tvelydningen  og  dens  forandritager:  sua,  sex;  i  hd,  ihjel; 
bj«rg,  men  jord;  bibehold  af  v  foran  r:  vred,  reidr;  over- 
gang  af  h  til  hi  omkring,  o.  s.  fr.).  I  vor  betoning  have 
vi  i  sandhed  et  helt  lille  kunstvftrk  for  os;  med  Svenftk 
og  Tysk  ved  siden  vil  der  just  her  vsere  lejlighed  til  at 
iagttage  den  stdrste  mangfoldighed  i  den  skOnneste  enhed 
(som  hul,  huld,  hul,  hullet,  hullet,  o.  s.  v.);  og  historisk 
se  vi  ogs&  her,  hvorledes  lyden  i  tidens  lab  har  haevet  sig 
(d6mr>  dom;  draumr,  drdm).  Vort  kendeords  brug  er, 
som  bekendt,  just  en  nordisk  ejendommelighed;  ved  at  g& 
tilbage  til  dets  oprindelse  og  dets  successive  brug,  skal 
netop  det  bringes  til  klar  bevidsthed;  dertil  er  Islandsken 
forneden;  men  det  forst&r  sig,  at  sammenligning  med 
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Tysken  og  de  sydlige  sprog  vil  bidrage  meget  til  at  oplyse 
vort  kendeords  fortrin  og  sseregne  brog1).  Ved  kdnnet  se 
vi  i  modersm&let,  som  i  flere  nyere  sprog,  det  klareste 
bevis  p&,  hvorledes  sprogdannelsens  bevidsthed  efterh&nden 
aftager,  forvildes  og  endelig  forsvindcr.  Men  de  almindelige 
fienomener  have  tillige  sit  saeregne  praeg.  At  netop  hankdn 
og  hunkdn  falde  sammen  i  et.  felleskdn,  er  et  fenomen, 
som  Grimm  meget  forundrer  sig  over;  de  romanske  sprog 
lode  intetkOnnet  falde.  Skulde  det  ingen  interesse  have 
at  betragte  faenomenets  forklaring  af  intetkOnsendelsens 
styrke  eller  svaghed?  Giver  ikke  netop  modersm&let  bidrag 
til  at  godtgOre,  at  det  ene  kdn  af  tiltegsordet  ikke 
afledes  af  det  andet,  men  de  dannes  alle  ved  tillaeg  til 
stammen?  Og  hvo  vilde  veloverse,  hvilken  rsekke  af  iagt- 
tagelser  der  opst&r,  n&r  man  felger  de  danske  navneords 
kGnsudvikling  fra  den  aeldste  tid.,  og  stiller  den  islandske 
og  svenske  ved  siden?  Man  skulde  tro,  at  tysk  indflydelse 
her  havde  v&ret  afgdrende;  det  er  dog  ikke  8&.  Og  dog 
ere  flere  forandringer  foreg&ede  (biet,  vinen,  synen,  sanden); 
ordformen  har  stundum  tjent  til  at  bevare  kdnnet,  stundum 
til  at  omskifte  det  (et  straede,  med  omlyden  formedelst  t; 
en  lov,  en  gald,  formedelst  lighed  af  intetkOnsflertal  og 
hunkdnsord).  Betydningen,densklarhed  ogoverensstemmelse, 
har  man  isaer  haft  for  Oje  (selv  i  sammens$tning  af  kaer- 
minde,  uagtetet  minde;  et  m&ltid,  fordi  man  taenkte  mere 
p&  m&let  end  p&  tiden).  Tydeligheden  kraevede  samme 
ords.  spaltning  i  to  kdn ;  derfor  fandt  denne  sted  (loftet  og 
luften;  en  aevne  og  et  aemne;  skriften  og  skriftet).  Men 


M  Se  f.  ex.  JenUch,  s.  823,  885,  373,  om  den  ut&lelige  gentagelse 
af  den  tyske  artlkel;  om  en  ejeformabeatemmelse  og  artlklen. 
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ved  siden  af  det  berskende  sprog  g&r  der  tillige  en  mindre 
rakke  af  levninger  fra  det  gamle,  der  kun  ad  historisk  vej 
kan  oplyses  (isteden  for;  at  g&  i  t&get),  o.  s.  fr.  Dersom  jeg 
skulde  dvsele  ved  bojningen,  hvilken  maengde  kendsgerninger 
m&tte  der  da  anferes  og  oplyses,  for  at  stille  resultatet 
klart  for  ftje,  at  den  nuvserende  bOjning  ikke  fuldstendig 
kan  forst&s  uden  ved  at  g&  tilbage  til  det  gamle  system, 
at  den  ligger  i  det,  men  er  skudt  ud  derfra  i  felge  sin 
egen  selvr&dige,  men  naturlige  udvikling:  og  at  alle 
sprogets  krsefter  igennem  nsesten  alle  formlaerens  dele  her 
arbejde  i  forening  med  hinanden;  at  der  overalt  spores  en 
staerkere  og  staerkere  strseben  efter  enhed.  efter  at  rive 
sig  les  fra  alt,  hvad  der  nu,  fordi  bevidstheden  mangier, 
bar  tabt  sit  vaerd;  at  vi  desuagtet  have  en  na&sten  utallig 
maengde  af  aeldre  former,  der  bruges  hver  evige  dag,  i  den 
hftjeste  stil  som  i  den  dagligste  tale,  s&  at  vi  have  ftet  to 
formarter:  de  almindelig  herskende  og  de  i  visse  forbind- 
elser  fornedne  (aeldre  d.  til  freder,  nu  tilfreds;  i  haende; 
stundum;  alskens  o.  8.  v.).  Overalt  felges  det  nordiske 
instinkt ;  hvo  der  af  det  lyske  sprog  vil  forklare  slige  ting, 
vH  snart  fortvivle  derover.  En  dansk  sprogtere,  nafhsngig 
og  afslnttet  i  sig  selv,  kan  aldrig  blive  til,  fordi  den  ikke 
er  til  i  sin  genstand,  sproget. 

Ved  formdannelsen  best&r  fremgangen  isaer  i,  at 
forlade  de  gamle,  kunstige  midler,  for  ved  de  simpleste 
og  enfoldigste  at  n&  det  samme  mU,  at  forbinde  ordene 
efter  deres  forholde,  tilsidst  nsesten  kun  ved  stillingen; 
der  g&r  alting  ud  p&  oplasning,  og  jo  mere  sproget  skrider 
frem,  desto  storre  bliver  den.  Ved  ordforr&det,  ordets 
dannelse  og  betydning,  finder  det  omvendte  sted;  her  g&r 
alting  ud  p&  opbygning,  p&  udvidning.   Tankestoffet  for- 
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ages,  og  ordstoffet  med  det;  tankeriget  g6r  erobringer, 
men  det  kan  ikke  ske  uden  ved  at  opfinde  ny  v&ben,  og 
ved  at  erhvaerve  sttirre  fiexdighed  i  at  bruge  dem.  Ord- 
fojflingen  haever  sig  endelig  fra  de  farste  r&  forsag  til  en 
veltaenkt  forbindelse,  der  ved  avelse  bliver  til  natnr.  For 
at  henvende  tanken  og8&  herp&,  meddeler  jeg  nogle  be- 
maerkninger  om  vor  sprogfremgang  i  henseende  til  ordfor- 
r&det  indtil  henimod  yore  dage;  s&  korte  de  end  ere,  knnne 
de  intake  bevaege  en  eller  anden  til  at  studere  skrifterne 
selv. 

Efter  reformationstiden  standsede  den  Sndige  bevaeg- 
else,  som  den  havde,fremkaldt;  theologien  blev  bunden  i 
tyske  dogmatiske  linker;  nndersagelsen  forlod  modersm&let 
og  gik  over  til  Latinen,  for  ikke  at  give  forargelse;  videnskaben 
blev  dyrket  p&  Latin,  og  hin  glimrende  periode  af  danske 
terde,  der  forbavsede  Europa  ved  latinske  skrifter,  blev 
naesten  uden  indflydelse  p&  modersm&let.  Der  blev  kun 
en  slags  affald  deraf  tilbage,  en  behandling  af  enkelte 
bradstykker  af  videnskaben  p&  Dansk.  Historien  m&tte 
her  blive  det  vigtigste  stof;  denwest  poesien.  Det  historiske 
sprog  hsevdde  sig  endog  til  en  visa  rigdom  hos  Anders 
Sorensen  Vedel,  om  hvis  oversattelse  af  Saxo  (1575)  Hei- 
berg  ytrer,  at  den  »er  det  farste  natienalvserk,  hvorved 
sproget  for  en  tid  fastholdtes  p&  et  bestemt  udviklingspuqkt; 
hele  dets  davaerende  rigdom  benyttedes  og  opbevaredes  deri.« 
Denned  kan  sammenlignes  det  poetiske  hos  Kingo.  Men 
hvor  ufuldkomment  alt  dette  var,  hvor  lidet  befaestet 
ordforr&det  var  blevet,  hvor  meget  af  det  gamle  der  var 
glemt,  som  hver  forfatter  sagte  at  erstatte  p&  sin  m&dey 
snart  ved  forsag  p&  selvdannelse,  snart  ved  optagelse  af 
latinske  og  tyske  ord,  der  siden  bleve  udskudte,  derom 
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vidner  det  store  omsving  i  sproget,  der  begyndte  fra  ene- 
voldsmagtens  indferelse,  og  befsestedes  ved  Holberg.  Den 
franske  indflydelse,  der  ytrede  sig  i  alt,  gjorde  sig  ogs& 
gaeldende  i  sproget.  Kan  de  alleralmindeligste  ting  knnde 
siges  p&  Dansk;  udtrykkene  for  alle  mindre  ssedvanlige  og 
h5jere  forestillinger  havde  man  glemt.  N&r  forfatterne 
tenkte,  s&  tsenkte  de  p&  Latin  eller  Fransk;  og  det  ytrede 
sig  ikke  blot  i  udtrykkene,  men  ogs&  i  ordftjningen. 
Holberg  er  denne  tids  repraesentant;  ban  er  den  mest 
danske;  men  selv  i  hans  populsere  skrifter,  som  Danmarks 
historie  o.  lign.,  er  stilen  overfyldt  af  laturoke  ordfojninger, 
og  franske  ord  blandede  med  tyske1).  Denne  tid  danner 
et  svselgende  dyb  imellem  alt,  hvad  gammelt-dansk  var,  og 
den  ny  sprogudvikling.  Holbergs  skrifter  danne  ligesom 
en  mur  imellem  den  foreg&ende  danske  literatur  og  den 
nnv&rende,  imellem  det  foreg&ende  danske  sprog  og  det 
senere.  Med  Holberg  trader  vor  literatur  ind  i  de  euro- 
paeiskes  rsekke.  Den  m&tte  skride  fremad;  tilbagegang  var 
ikke  mulig.  Men  da  m&tte  det  blive  feleligt,  at  den 
manglede  et  passende  organ;  nedvendig  m&tte  et  s&dant 
skabes;  det  nuvaerende  danske  sprog  m&tte  blive  til  og 
uddannes.  To  ting  1&  lige  for  h&nden:  sprogets  rensning 
og  dets  befaestelse.  Begge  foreg&  efterh&nden  og  m&  op- 
fattes  som  bestandig  fremskridende. 

Ved  den  tid ,  da  Holbergs  skrifter  havde  gjort  deres 
virkning  p&  nationen,  m&tte  denne  ny  ansknelse  af  litera- 
turen  gore  sig  gaeldende;  de  havde  forkyndt,  at  erudition 


')  For  kun  at  tage  et  eneste  eiempel:  Holberg  siger  i  Moralske 
tanker,  8.  37:  «Man  ser  ofte  en  eneste  banqueroute  at  saette  hclc 
gader,  ja  hele  staeder  udi  traner*. 
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og  &nd  ere  to  forskellige  ting.  Hans  306  epiatel  udtaler 
det.  Det  lserde  sprog  og  de  lserde  beskaeftigelser  kande 
ikke  lsenger  vaere  fremherskende;  det  kom  mi,  som  han 
siger,  ikke  s&  meget  an  p&  »at  anvende  sin  meste  tid  og 
ntroligt  arbejde  p&  at  forklare  antores  og  at  rense  kopist- 
fejl«.  Derskulde  frembringes  smagsvserker,  og  literaturen 
ved  dera  blrve  folkelig.  Filosofi  og  historic  skulde  blive 
folkeejendom.  Holberg  selv,  Bostgaard,  Fontoppidan  op- 
nrantrede  dertil  ved  at  udsaette  prisopgaver.  At  opfind- 
somheden  ikke  var  stor,  og  krafterne  ikke  store,  viste  sig 
strax;  man  opmnntrede  til  oversaettelser,  der  altid  vidne 
om  egen  fattigdom,  s&ledes  at  tanken  var  given,  og  tingen 
Iran  var  at  finde  udtryk  for  den.  Hvor  vanskeligt  det 
faldt ,  kan  man  overtyde  sig  om  ved  at  sammenligne  de 
den  gang  fremkomne  skrifter.  Man  efterlignede  Holberg 
(Frederik  Horn  1731)  og  de  fremmede  tidsskrifter  (Jergen 
Biis  1744 — 45);  i  det  komiske  havde  han  vaeret  mester; 
her  strakte  sproget  til,  og  hvor  de  fremmede  ord  vare 
fornadne,  kunde  de  endog  bidrage  til  at  forsterke  det 
komiske  indtryk;  i  den  hojere  poesi  fandt  han  derimod  et 
s&  adannet  organ  for  sig,  at  det  mest  rerende  under 
hans  h&nd  blev  komisk.  Begyndte  man,  med  Stampe  og 
Kofod- Anker,  at  anvende  filosofiske  betragtninger,  s&  var 
fattigdommen  &benbar.  En  sprogrensning  begyndte,  og, 
som  altid,  forst  med  en  garingsperiode,  endnu  i  Holbergs 
sidste  dage.  Den  kom  ham  nnderlig  for;  han  yndede  den 
ikke;  han  blev  ved  sine  latinske  og  franske  ord,  som  han 
var  voxet  op  med,  og  naegtede  denne  nyhed  sit  bifald; 
han  holdt  f.  ex.  fast  p&  outrered,  som  alle  folk  forstod,  og 
forkastede  overdreven,  hvorved  man  matte  komme  til  at 
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taenke  p&  et  overdrev1).  Se  blandt  andet  hans  415  epistel. 
I  sin  448  epistel  persiflerer  ban  fortraffelig  disse  ny  forseg; 
men  selv  denne  persiflage  viser,  hvor  fornaden  rensningen 
var.  Vil  man  have  en  tyde&g  forestilling  om,  hvor  stor 
overfyldningen  af  fremmede  ord  var  i  alle  retninger,  ja 
hvor  stor  den  endnu  er,  s&  kan  man  ft  den  ved  at  tese, 
hvad  man  kunde  kalde  sprogets  synderegister,  hos  Ville 
Hdjberg  i  hans  Kabenhavnske  samlingers  anden  del,  eller 
Tychoniana  1756.  Kensningen  begyndte  med  videnskaben 
og  gik  siden  over  til  de  almindelige  semner.  Kofod- 
Ankers  discipel  Eilskov  (f  1750)  ans&  i  almindelighed 
som  den,  der  gav  det  ferste  sted  dertil;  men  trangen  var 
almindelig;  han  udtalte  den,  og  fandt  snart  efterfalgere. 
Eilskov  skrev  sine  to  latinske  disputatser  som  forseg  p& 
at  udtrykke  fremmede  kunstord  p&  Dansk,  1747.  Stenersen, 
Tadslev  og  Pihl  trftdte  op  imod  ham,  1748 — 94;  men  af 
disse  var  dog  Stenersen  s&  lidet  bange  for  at  stille  sig 
mod  strommen,  at  han  skrev  substantiver  med  smi 
bogstaver  og  forsvarede  det  (Den  danske  Proteus,  1766, 
nr.  4).  Hdjsgaard  dannede  sine  grammatiske  kunstord 
(Accentueret  og  raisonneret  grammatica,  1747);  senere 
Rosenstand-Goiske  sine  logiske  (Billige  fri  tanker,  1753). 
Fra  smagens  side  have  disse  skrifter  fra  hin  gseringstid 
lidet  tiltraekkende;  desto  mere  for  granskeren.  Man  ser 
hvorledes  hint  sproglige  fritsenkeri  fra  videnskabens  omr&de 
snart  strejfede  over  til  almindelige  udtryk  for  livet;  og 

*)  Det  vil  overall  v»re  tjenligt  ved  siden  af  den  danske  odvikling 
at  betragte  Tysklands.  Den  samme  grondtanke,  som  afholdt 
Holberg  fra  sprogrensnlngen ,  udtalte  hans  samUdige,  Grev  Zln- 
lendorf:  det  gjaldt  om  at  blive  forst&et;  de  fremmede  ord  forstode 
alle,  de  nydannede  ingen.  (Se  Zimendorfs  udferlige  ytringer  i 
Varnhagen  von  Ense  s  Bibliographische  denkmale.  2te  aufl.  5, 438). 
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og  man  ser,  hvorledes  sproget  igennem  mislykkede,  stundum 
naragtige  forseg  arbejdede  sig  frem  til  et  klart  udtryk  for  tank- 
en  ;  og  man  fftr  endelig  en  klar  forestilling  om  fremgangs- 
m&den.  De  fremmede  skribenter,  der  i  det  tyske  og  franske 
sprog  midt  i  Danmarks  hovedstad  bragte  hidtil  nsesten  urerte 
aemner  p&  bane,  vakte  tillige  kappelysten.  Hvad  der  mftsk6 
fra  Cerst  af  kun  var  en  dunkel  felelse,  blev  da  snart  til  en 
klar  overbevisning:  at  det  sprog,  der  var  i  brug,  ikke  var 
dansk.  Men  n&r  man  nu  skilte  sig  af  med  det  fremmede 
ord,  s&  blev  der  et  hul,  som  m&tte  udfyldes;  jo  flere 
fremmede  der  var,  desto  flere  huller  blev  der.  Derfor 
sagde  Hfljberg:  det  gSr  ikke  an;  hele  sproget  bliver  borte 
imellem  haenderne  pi  en.  Man  kunde  snart  tsenke:  ad- 
mirere  er  et  fransk  ord,  men  hvad  skulde  man  kalde  det? 
forundre  passede  ikke  mere,  og  der  var  intet  andet  til. 
Det  var  jo  ikke  nok  at  feje  det  fremmede  ud,  man  m&tte 
udfylde  den  derved  fremkomne  tombed.  Man  gav  invalider 
i  hundredvis  afsked,  men  havde  intet  ungt  og  kraftigt 
mandskab  at  saette  isteden.  Det  m|itte  udskrives,  indkaldes, 
mflnstres,  kasseres  eller  antages  og  aves.  Hele  denne 
manever  gik  det  nu  ud  p&.  Man  m&  laese  og  studere  bine 
tiders  skrifter,  for  ret  at  saette  sig  ind  i  udviklingen. 
Abenbar  havde  man  ferst  og  heist  for  dje,  at  anvende 
selvtaenkning,  selvopfindsomhed,  eller  at  kalde  de  gamle 
ord  og  dialektord  tilbage;  men  p&  den  mSde  vilde  tingen 
ikke  ret  g&;  det  var  en  lang  og  mojsommelig  vej,  som 
derhos  krsevede  en  kundskab,  ingen  var  i  besiddelse  af. 
Forsftgene  mislykkedes  ofte;  Eilskov  foreslog  at  kalde 
bellum  offensivum  angribelses  krig  (endnu  i  to  ord),  Stencrsen 
mente,  det  var  nok  s&  eftertrykkeligt  at  sige  trodskrig; 
Kilskov  vidste  ikke  at  udtrykke  zelotypia  (skinsyge)  bedre 
iv.  7 
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end  ved  karligheds  nidkserhed,  Stenersen  vilde  som  Nord- 
mand  have  &bryn  (rettere  fcbryde);  Eilskov  vilde  ndsfataekke 
det  allerede  af  mathematikerne  bragte  ord  overflade  til  en 
mere  almindelig  brug,  Stenersen  sagde:  enten  jeg  vender 
underfladen  eller  overfladen  frem  p&  dette  ord,  s&  er  det 
lige  gait;  fladt  er  fladt,  og  en  krum  overflade  er  modbydig 
(modbydelig?)«.  Endelig  fandt  man  p&  at  gdre  sig  tingen 
s&  nem  som  mulig;  og  det  syntes  alle  bedst  om.  Latinske 
ord  havde  man  allerede  begyndt  at  overeaette  (som  de  nys- 
nsevnte);  det  tyske  sprog  var  blevet  s&  almindeligt,  at  alle 
dannede  forstode  det;  n&r  msta  nu  gav  det  tyske  mandskab 
en  dansk  mundering,  s&  var  sproghaeren  naesten  p&  en 
gang  fix  og  fcerdig.  Eilskov  bmgte  sandsynlig  (wahrschein- 
lich)  for  forste  gang;  og  det  gik  uden  modsigelse  igennem, 
og  med  det  en  stor  del  andre  tyske  rekruter  i  dansk 
uniform.  Mr  man  fra  denne  ferste  g&ringsperiode  vil 
falge  udviklingen  igennem  den  derpStfalgende  sprogdannelses- 
tid,  s&  vil  man  ogs&  finde,  at  der  vel  hersker  flere  methoder, 
men  den  sejrende  blev  den  allerede  angivne.  Pi  den  ene 
side  sogte  man  efter  selvdannelse,  men  denne  gik  sjselden 
igennem  (sindslidelse  eller  sindsrorelse  veg  for  lidenskab); 
pi  den  anden  tog  man  ligefrem  det  tyske  ord,  og  lod  det 
danske  i  stikken,  men  her  sejrede  dog  det  gamle  i  den 
sanselige  ordkreds  (insel  veg  for  a);  mest  herskende  og 
langt  overvejende  blev  det,  at  omforme  det  tyske  ord  p& 
Dansk:  snart  p&  den  grovere  m&de,  og  det  satte  sprog- 
instinktet  sig  imod  (en  synderling,  af  sonderling,  veg  for 
en  saerling,  absigt  for.  hensigt,  at  bemdje  sig  for  at  omage 
sig),  snart  p&  bin  finere,  hvorved  or  det,  skdnt  oprnndet 
pi  Tysk,  blev  s&  dansk  som  muligt,  og  s&  havde  man 
ord  nok:  almennyttig  (gemeinnutzig),  beundre  (hewundern), 
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genstand  (gegenstand),  virksom  (wirksam),  lidenskab  (leid- 
«nscbaft)  o.  s.  v.  i  det  uendelige.  Og  endda  blev  der, 
som  iblandt  andet  hint  sted  af  Ville  Hfljberg  viser,  nok 
tilbage,  som  man  ikke  kunde  komme  nogensteds  ined 
(Holbergs  mynstring  for  kritik,  at  mynstre  for  at  kritisere, 
<en  mynsterskriver  for  en  kritikus,  302  epistel,  gik  ikke 
igennem).  Strax  efter  Holbergs  dad  foretoges  denne  ny 
sprogudvikling.  Man  kan  vel  antage,  at  den  ret  tog  sit 
tillab  med  Casper  Peter  Rothes  bidende  og  trseffende  skrift: 
Hr.  B***  (Beaumelle's)  forslag  om  det  danske  sprogs 
indfersel  udi  Frankrige,  1755,  hvis  virkning  forstaerkedes 
ved"  Priebst's  modskrift  1756,  og  Anchersens  forlegenhed. 
Xu  kom  -sprogrenserne  og  ordmagerne*  ret  for  orde,  og 
det  var  godt;  derved  fremmedes  sagen.  Snart  skulde  der 
ikke  sporges  om  ord,  men  ora  sagen  selv:  om  hele  den 
folkelige  danneisesm&de,  hvorpfc  den  klassiske  literatur  hidtil 
havde  virket  igennem  pedanternes  opfatning,  skalde  v«re 
gseldende,  eller  om  de  nyere  sprogs  literatur  skalde  tages 
med  til  m&nster;  om  den  mathematiske  methode  skulde 
falges,  eller  den  nyere  smag;  om  der  i  sproget  kun  var 
tale  om  ord,  eller  om  deres  magt  i  stilen  ikke  var  det  af- 
gorende.  Det  er  Soranernes  tid,  hvor  to  af  de  ypperste 
strede  heftig,  men  med  sedle  v&ben:  Jens  Skjelderup 
Sneedorf  (Babues  syn,  1758,  og  brewexlingen  med  Tyge 
Bothe;  Breve,  1759;  Patriotisk  tilskuer  1761)  og  Jens  Kraft 
(altid  kraftig,  s&ledes  ogs&  i  Kritiske  breve,  1761).  N&r  man 
ferst,  ved  at  studere  disse  msends  skrifter,  deres  opfat- 
ningsm&de,  deres  ordforritd  og  ordforlegenhed,  deres  stil  og 
modsatte  man6r,  har  sat  sig  ind  i  stridens  form&l,  er  det 
en  stor  nydelse  at  falge  de  htijst  forskellige  anskuelser  og 
tilsnit,  som  sprogdannelsen  fulgte,  f.  ex.  i  de  Soraske  sam- 
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linger,  1765;  hos  Jakob  Baden,  dels  i  sprogundersegelser 
(Om  sprogets  berigelser  ved  ny  ord  og  vendinger),  dels  i 
bans  klassiske  oversaettelser,  der  skulde  vsere  smagsvaerker; 
i  Charlotte  Dorothea  Biehls  pudsige  forsag  p&  igennem 
satire,  som  hun  ikke  var  magtig,  at  bekaempe  det  ny,  der 
allerede  var  blevet  et  selskabsaemne  (komedien  H&rklev- 
eren,  1765);  i  Sporons  breve,  1767;  i  Ove  Guldbergs  verd- 
enshistorie,  1768;  i  Tyge  Rothes  forsagpfc  at  forene  fransk 
taenkning  med  klassisk  koncished  og  dansk  originalitet, 
hvorved  bans  s&  godt  som  magelase  stil  opstod  som  et  for 
alle  tider  advarende  exempel;  o.  s.  fr.  Alt  det  oplyser 
udviklingen  af  den  danske  prosa.  Det  vil  forekomme 
mange  besynderligt,  at  s&  simple  ord  som  besynge,  beundre, 
farst  bleve  almindelige  i  hine  dage,  og  at  de  ferst,  efter  i 
lang  tid  at  have  vaeret  forfulgte  og  udUste,  derved,  at 
damerne  toge  sig  af  dem  og  brugte  dem  i  deres  samtaler, 
gik  igennem;  ft  ville  nu  kunne  forestille  sig,  hvor  mange 
forsag  der  gjordes  med  ny  ord,  inden  de  endelig  befestedes, 
n&r  tanken  havde  vundet  sit  bestemte  udtryk  (at  f.  ex. 
ojekreds  gik  forud  for  synskreds);  men  isser  vil  det  vaere 
p&faldende  at  bemaerke  den  rigdom  af  ord,  der,  efterat 
ferst  Latinen  og  sS.  Fransken  havde  sl&et  en  bom  ned  for 
det  seldrc  sprog,  nu  naesten  p&  £n  gang  strommede  ind 
eller  frem  i  landet.  Der  opn&edes,  for  at  fatte  udslaget 
kort,  at  man  foruden  enkelte  oversanselige  udtryk,  der 
allerede  tidligere  vare  optagne  fra  Tysken,  som  fornuft,  nu 
ad  sainme  dannelsesvej  fik  hele  raekker  af  ord  til  at 
udtrykke  tankens  finere  skatteringer.  Men  ordfojningen 
kundc  ikke  formes  ad  den  vej;  den  latinske  fandt  man 
ut&lelig,  og  at  kere  henad  en  dansk  tankegang  med  den 
tyske  ordfojnings  sammenlsenkede  vogne  var  hartad  umuligt 
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for  det  nordiske  instinkt.  Her  kom  nu  den  hyppige  brug 
af  det  franske  sprog,  fra  hvilket  de  fleste  modtoge  deres 
dannelse,  ret  til  pas;  og  Sneedorf  formede  sin  stil  efter 
de  lette  franske  vendinger.  SSIedes  blev  modersmfilet  en 
sammensmaeltning  af  det  seldre  danske  grundlag,  hvorpfi  der 
opfertes  en  ny  taekkelig  bygning  af  tysk-danske  ord  med 
iransk-dansk  ordf&jning.  P&  den  sfiledes  banede  vej  er  det 
nu  let  at  fare,  og  at  formaele  enbed  og  harmoni  med  fynd  og 
med  ynde;  og  efterat  bin  hftrde  dyst  er  overstfiet,  vil  vel 
heller  ingen,  nogle  kraemraersjaele  undtagne,  vaere  bange 
for  at  skabe  nyt,  hvor  det  endnu  behaves,  og  at  bruge 
det.  Bekendt  og  let  at  felge  i  literaturen  er  endelig 
sprogets  sidste  ny  berigelse  ved  0blenschl&ger,  og  efter 
bam  optagelse  af  hele  raekker  gamle  nordiske  ord,  der, 
efter  i  langsommelige  tider  at  bave  hvilet,  atter  i  deres 
fulde  ungdomskraft,  hvor  meget  end  visse  folk  den  gang 
(selv  Baggesen)  hyssede  ad  dem,  hilstes  af  maengden  med 
jubel,  lige  s&  artige  som,  for  at  tale  med  Feder  Syv,  pfi 
sit  sted  tartige,  lige  sfi  fyndige  som  yndige.  Kommer  nu 
dertil,  at  vi  ingenlunde  forskyde  de  fremmede  sydlige  ord, 
der  just  ved  deres  klang  kunne  haeve  den  xlanske  ensform- 
ighed  (som  krysalide),  s&  kunne  vi  i  al  denne  rigdom  og 
den  lethed,  hvormed  den  kan  forages,  vsere  sikre  pfi,  at 
vort  moder8mfil  aldrig  kan  udtorres,  men  stedse  vil  sprudle 
i  rigere  mfil,  fomyet  i  kraft  og  forynget  i  ynde.  Livsalige 
tungemfil,  liflige  udtryk  af  vore  beskedne  sjaele,  af  vor 
stille  lykke,  af  vort  lands  ynde,  af  vor  fantasis  rigdom, 
hvorfor  hyldes  du  ikke  af  alle  sfi  hOjt  som  du  fortjener? 
Vore  filologer  latinske  dig,  vore  filosofer  forbegle  dig,  og 
kun  f&  af  vore  digtere  have  hentet  sjaelenaering  fra  det 
nordiske  vaeld,  hvorfra  din  klare  kilde  har  sit  udlab! 
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Freinmede  have  hyldet  vort  modersin§l ;  enhver  frem- 
med,  der  bar  kunnet  tilegne  sig  det,  bar  gjort  det  b&de* 
for  og  nu1).  Vi  laegge  ingen  skjul  p&  dets  mangier,  men 
vi  ville  og3&  p&sk6nne  dets  dyder.  Dets  mangier  ere  lige- 
frem  en,  felge  af  folkets  uselvstaendighed  i  en  lang  rekke 
af  ftr;  dets  fortrin  er  bevaringen  af  den  nordiske  karakter. 
Nogle  ord  ere  s&  uheldige,  at  vi  ingen  bugt  kunne  ft 
med  dem  (som  menneske,  elske);  vor  selvlydsordning  er 
slovet  i  alio  sine  endelser ;  vi  mangle  endnn  udtryk  for  mange 
tankeytringer.  Men  i  grundstavelsen  have  vi  bevaret  den 
nordiske  klang  og  kraft;  i  formdannelsen  en  simpelhed, 
der,  uden  at  vorde  utydelig,  befordrer  lethed;  vor  orddan- 
nelse  er  maegtig  til  alt,  og  just  formedelst  den  kunne  vi  vel 
kappes  med  hvem  det  skal  vaere  i  velklang  og  styrke  (som 
i  lynglimt,  tordenskrald,  regnbyge);  og  i  ordftijningen  hav* 
vi  vel  vogtet  os  for  at .  forlade  den  nordiske  naturlige 
jsevnhed.  Vi  ere  ikke  skredne  s&  vidt  frem  som  Engelsk, 
og  have  derfor  ikke  s&  mange  enstavelsesord ;  den  franske 
finesse  have  vi  rigtignok  ikke,  men  s&  have  vi  heller  ikke 
Franskens  tvetydighed;  vi  skylde  Tyskerne  megot,  men 
n&r  vi  ere  os  selv,  ere  vi  ikke  s&  brede,  og  have  heller  ikke 
deres  unatur  eller  deres  ulyksalige  ordf&jning8).  M&ske 
have  vi  hidtil  altfor  lidet  bekymret  os  om  den  kundskab 
i  vort  eget  tungem&l,  der  ene  kan  vindes  ved  en  betragt- 
ning  af  hele  Norden  og  nordisk  udvikling  igennein  tidernes 
leb;  s&  lad  det  herefter  vaere  vort  form&l.  Lad  os  under- 
sage,  hvorledes  hin  erfarenhed  er  bleven  nedlagt  i  vort 


2)  Jeuisch,  g.  480,  stiller  det  i  velklang  en  dog  forau  Sveusk,  nappe. 

med  rette, 
*)  se  om  den  f.  ex.   Jeuisch,  g.  393  ff. 
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sprog,  og  hvad  vi  skylde  de  svenske  seer  og  de  norske 
klipper,  vor  egen  stenrige  ager  og  smulrende  muld.  Lad  os 
mindes,  hvorledes  vi  ikke  blot  have  pl6jet  ageren,  men  ogsi 
de  skummende  belger,  hvorledes  vi  fra  hele  Norden,  som 
fra  Syden  og  Osten,  have  hentet  ikke  blot  ydre  varer, 
men  s&danne  varer,  som  vi  have  kunnet  gOre  oplag  af  i 
vort  sind  og  have  sat  p4  rente,  for  at  de  kunne  blive 
frngtbringende,  i  vort  sprog.  Lad  os  bemserke,  hvor- 
ledes det  h&rde  og  det  staerke,  det  utaemmelige  og  ube- 
tvingelige  bar  antaget  sine  endnu  kraftige,  men  blade 
former  i  vort  lands  milde  natur,  i 

de  kelende  skygger, 

det  m6rke,  som  roser  udbrede, 

hvor  sangerskeA  bygger, 

og  kvidrende  raber  sin  rede. 
Derhos  ville  vi  p&skonne  mangfoldigheden  i  vor  enhed. 
Mange  jordens  egne  have  en  ensformig  natur,  der  af- 
prager  sig  i  tungemllet.  Men  hos  os  stiger  ordet  op  af 
havet  som  Freya  med  det  glimrende  smykke  p&  sit  bryst; 
det  gror  op  af  jorden.  som  Sife  guldlokker,  der  idelig  fornyes ; 
og  det  risler  som  Iduns  kilde  hen  over  de  rullende  smfi- 
sten.  Hvorfor  taenke  vi  s&  sjaelden  p§,  denne  Guds 
velsignelse?  Hvorfor  vrsenge  vi  mund  for  spejlet,  for  at 
laegge  den  i  de  aegte  parisiske  folder?  Hvorfor  lytte  vi 
ikke  hellere  til  vore  laeremestere  her  hjemme:  det  bral- 
ende  hav  og  den  susendo  lund  og  den  nynnende  baek, 
vinden  der  stryger  gennem  lyngen  paa  vore  heder,  reret, 
der  hvisler  ved  vore  vande,  og  kvinden,  der  fldjter  som 
nattergalen  i  sin  ungdoms  vSr.  Hvorfor  yder  en  del  af 
vore  lserde  og  statsmaend  deres  eget  modersm&l  s&  liden 
opmaerksomhed?  Hvilken  stil  fere  de!  Jeg  ved  megel  vel, 
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at  det  kun  lidet  kan  nytte  mig  at  g&  i  rette  med  dem; 
men  det  er  i  sandhed  en  tung  tanke,  at  der  gives 
mange,  og  det  indsigtsfulde  og  indflydelsesrige  maend, 
hvem  det,  selv  ikke  endnu,  uagtet  de  mest  traffendc 
kendsgerninger,  er  blevet  klart,  at  sprogenhed  er  en  nad- 
vendig  betingelse  for  et  folks  selvstaendige  udvikling,  at 
tvetungethed  er  ethvert  lands  sttirste  ulyksalighed;  thi  na- 
tionalitetens  fuldendelse  ligger  i  sproget.  Man  har  segt 
den  allevegne:  i  jordbund,  i  klima,  i  regeringsform,  i  lov- 
givning  o.  s.  v.;  men  s&  visst  som  det  er,  at  der  i  ethvert 
folk  ligger  en  individuel  udvikling,  en  naesten  uovervind- 
elig  natur,  der  forhaerdes  ved  vanen  og  foraedles  ved  kul- 
turen,  hvilke  trykke  deres  stempel  p&  de  religiose  fore- 
stillinger,  p&  den  vidskabelige  tenkning,  p&  statens 
forfatning,  p&  lovgivningen,  p&  saederne,  —  s&  visst  er  det 
tillige,  at  afpraeget  af  denne  udvikling  er  sproget.  I  det 
har  folket  nedlagt  alt,  hvad  det  har  villet  og  higet  efter, 
hvad  det  har  kunnet  og  n&et,  ikke  blot  i  sin  literatur, 
men  i  selve  sproget.  Af  det  kan  man  erfare  form&let  for 
dets  tanker,  deres  omfang,  rigdom  og  dybde,  livet  i  folket 
og  det  uddannelsestrin ,  hvortil  det  er  kommet,  hvad  det 
yndede  og  havde  ksert,  hvad  det  forsked  eller  bar  had  til, 
hvad  der  er  oprundet  hos  det,  udaf  dets  eget  sked,  og 
hvad  der  er  forg&et,  ja  ydermere  hvad  det  har  fejlet  og 
syndet.  Folk  og  sprog  ere  s&  inderlig  forbundne  med  hin- 
anden,  at  det  ene  best§r  og  omskiftes  og  forg&r  med  det 
andet.  Med  kundskaben  om  det  gamle  sprog.  forsvinder 
bevidstheden  af  folkets  fortid;  med  enhver  ny  sprogud- 
vikling  begynder  en  ny  tilvaerelse.  Forfatning,  lovgivning, 
sseder  omskiftes  med  tungem&let.  Tag  sproget  bort,  og 
om  tre  dage  vil  alt  det  evriges  selvstaendighed  g&  til 


Digitized  by  Google 


NOGLE  BEMiERKMNGER  OM  MODERSMALET.  105 

82 

grunde.  S&  bar  det  vaeret,  s&  langt  som  sproghistorie 
raekkcr;  si  vil  det  blive,  s£  vidt  som  folkelykke,  der  er 
grundet  i  selvstendighed,  er  til  og  kan  fredes.  Gud  give 
derfor  bver  arlig  dansk  gjjel,  mand  og  kvinde,  mod  og 
lyst  og  aevne ,  hos  os  som  oyer  al  verden,  til  at  hsevde 
modersm&let,  s&  det  i  sin  midte  og  p&  sin  graendse  m& 
vaere  og  blive  farelast  uden  og  inden! 
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1.    TIL  SPROGET  OG  SKMFTEN. 

Tidens  &benbarelser  ere  de  naermeste  for  tidens  bOrn,  og 
iblandt  disse  &benbarelser  er  der  en,  der  omfatter  hele 
tiden  i  dens  bevidsthed,  som  ikke  blot  forkynder,  hvad  der 
nu  er,  men  tillige  kalder  det  tilbage,  som  har  vaeret,  og  i 
hvis  sfced  det  tilkommende  spirer.  Det  er  sproget.  Urds 
kilde,  Verandes  strOm,  Skulds  syner.  Derfor  ligger  det 
spOrgsm&l  os  s&  nsert:  hvad  or  sproget?  natar  eller  kunst? 
en  Gads  gave  eller  en  menneskelig  vedtaegt? 

Sproget  st&r  ikke  isoleret.  Det  ledsages  at  andre  ud- 
tryksm&der,  der  tildels  ere  stserkere,  men  ikke  altid  s& 
forst&elige.  Det  ledsages  af  miner  eller  &synets  bevsegelser, 
af  gebaerder  eller  lemmernes  bevsegelser,  af  det  vidunder- 
lige  udtryk  i  ojet.  Ligesom  solen  leger  p&  vandet,  spiller 
sjselen  henad  &synet.  Sjselens  havblik  og  storm,  hvad  der 
bor  dybt  nede  i  hjsertet,  det  stiger  op  til  denne  overflade, 
og  giver  sig  d&r  uvilk&rlig  til  kende.  Pi  raunden  hviler 
villiens  udtryk,  behag  eller  mishag,  hengivenhed  eller  h&n; 
med  sin  mund  logrer  mennesket,  som  en  hund  med  sin 
hale,  og  laebens  falske  smil  er  lige  sSl  advarende  som  klap- 
perslangens  rangle;  derfor  hedder  det:  vil  du  kende  din 
ven  eller  fjende,  s&  se  pS  hans  mund!  PS  panden  sidder 
taenkningen;  den  stryger  enten  let  hen  over  dens  glatte 
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Hade,  eller  skjuler  sig  og  ruger  i  dens  folder  og  rynker. 
Den  barer  udtrykket  af  forvirring  eller  klarhed,  gemenhed 
eller  hCjhed.  Og  Ojet  er  falelsens  tolk,  sjselens  lys  og  sol; 
n&r  det  ftbner  sig,  siger  digteren  (Bulwer)  g&r  der  et  lys- 
skaer  hen  over  foynet,  som  n&r  sollyset  opklarer  et  dnnkelt 
landskab.  Og  hvo  der  ser  ned  deri,  han  ser  ned  i  et 
havs  dyb,  i  Mimers  br5nd,  og  n&r  han  fordyber  sig  deri, 
kommer  han  ikke  las,  ftrend  han,  som  Odin,  bar  givet 
sit  eget  6je  i  pant.  Det  er  den  henrykte  begejstrings 
ssede,  ligesom  panden  er  den  klare  taenknings.  Svaermer- 
iet  sidder  d&r  i  sin  dunkle  hule,  og  ser  op  til  himlen; 
og  den  inderlige  from  he d  spejler  sig  i  den  klare  t&re,  og 
ser  ind  i  himlen. 

Med  mindre  styrke,  men  med  storre  mangfoldighed 
taler  mennesket  gennem  gebserder  og  lader.  De  udgdre 
et  stort  sammenhaengende  system,  som  ingen  har  laert, 
men  som  alle  foratiL  H&nden,  armen,  stillingen,  lemmer- 
nes  uafladelige  bevaegelse  eller  en  viss  udtryksfuld  "ro,  blive 
til  lige  s&  mange  saerkender  for  det  enkelte  menneske  og 
for  hele  folkeslag.  Alt  dette  er  en  tale,  som  mennesket 
deler  med  dyret,  men  som  det  forhojer,  fordi  det  lader 
den  korrespondere  med  SLsynets  hojere  udtryk.  H&nden 
forbinder  sig  med  mund  og  flje,  og  da  kan  der  ingen 
sterkere  forsikring  gives,  thi  disse  tre  ere  venskabets, 
kaerlighedens  symboler:  h&ndens  tryk  og  mundens  smil  og 
det  tindrende  5je. 

H&nd  i  h&nd  og  mund  p&  mund  og  Oje  i  6je,  kan 
den  elskende  sige  mere,  end  denne  stumme  tale?  har  han 
noget  andet  udtryk,  der  taler  staerkere  end  den  susende 
&nde,  der  stiger  op  fra  hans  bryst,  end  de  tindrende  gnist- 
4r  (fysisk-setherisk  ild,  om  end  fysikeren  ikke  kan  opfatte 
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den),  der  fare  ud  fra  hans  sjael?  Og  ere  disse  midler  ikke 
afbaengige  af  kulturen  ?  Hilsen  og  kaertegn  vise  det.  Nogle 
folkeslag  hilse  hinanden  med  naserne,  ligesom  hundene; 
men  anderledes  kaertegner  hos  09  aegtemanden  sin  yndige 
viv,  sit  livs  lys,  og  moderen  sit  slumrende  barn,  sit  livs' 
velsignelse;  de  kyssc  deres  ojne.  Er  der  nogen  der  tvivler 
om,  at  i  alt  dette  er  der  natur? 

I  alt  dette  er  der  tanke,  men  det  er  tanken  i  sin 
uendelighed.  Tanken  i  sin  begrsendsning,  i  sin  bestemthed, 
ytrer  sig  ved  stemmen,  ved  talen,  ved  sproget.  Den  sus- 
ende  inde  bliver  til  en  vokal,  og  vokalen,  der  steder  an 
p&  tebe,  p&  tunge  og  tand,  bliver  begrandset.  Da  vorder 
stemmen  leddet  (artikuleret),  og  igennem  disse  led  og 
deres  forbindelser  udtaler  sig  sprogets  ejendommelighed  i 
skarpt  fastholdte  og  fyndig  udtrykte  tanker.  Sjaelen,  der 
forhen  knn  felte  sig  selv,  v6d  nu,  hvad  den  fornemmer, 
og  siger  det  til  andre;  sjaelen,  der  forhen  var  et  balgende 
hay,  bliver  nn  til  et  fast  land  med  bjserge  og  dale;  en- 
faeden  er  bleven  mangfoldig. 

Alt  hvad  der  er  til  har  stemme,  bar  rest,  men  de 
ere  derefter.  Den  stav,  der  sl&r  pa  en  klokke,  fir  ogsS. 
en  fornemmelse  af  slaget;  den  bsever  og  sitrer  indtil  sit 
inderste,  men  den  kan  ikke  f&  noget  ud  af  det;  den  ryster 
og  baever,  men  ingen  v6d  deraf,  i  det  hSjeste  den  h&nd, 
som  holder  den.  Klokken  derimod  er  et  sedlere  vsesen; 
den  forarbejder  indtrykket,  og  svarer  med  en  hfij ,  klar, 
gennemtrsengende  tone.  Indtrykket  bliver  hos  den  til  et 
ndbrad.  Men  mennesket  er  det  aedleste  vsesen,  og  hele 
dets  liv  g&r  op  i  toner,  fra  dets  forste  skrig  indtil  dets 
sidste  dedssnk.  Talen  er  musik,  og  sproglseren  harmoni- 
lsere.   Sproget  (ordet  selv  antyder  det)  er  et  udbrud.  Og 
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hvoraf  skulde  det  ^ere  et  udbrud,  uden  af  sjselens  indre 
rarelser?  hvorledes  skulde  disse  indre  fornemmelser  opstS, 
for  s&vidt  de  ikke  umiddelbar  udg&  fra  Gud,  n&r  ikke  ydre 
tryk  satte  sjselen  i  bevaegelse?  S&ledes  kommer  da  filo- 
sofien  (Sibbern)  til  at  sige:  »at  sproget  bar  sin  oprindelse 
deraf,  at  genstandene,  tingene,  sl&  an  p&  sjaelen,  og  n&r 
indtrykket  i  den  har  gaeret  og  formet  sig  efter  sjaelens 
individuelle  natur,  s&  sl&r  denne  gsering  ud,  og  tydeliggOr 
sig  i  ord.«  Den  sl&r  ud,  ligesom  salpeter  sl&r  ud  p& 
fugtige  mure,  ligesom  radmen  sl&r  ud  p&  den  bluferdige 
mes  kinder.   Overalt  den  samme  natur. 

Alts&,  for  at  sproget  kan  blive  til,  m&  mennesket 
modtage  indtryk;  det  m&  kunne  samle  og  bearbejde  dem; 
det  m&  kunne  give  dem  rest.  Hertil  er  det  skabt,  det 
harer  til  dets  natur;  til  alt  dette  har  det  redskaber,  or- 
ganer.  Hele  den  lavere  organisme  er  kun  til,  for  at 
bsere  den  hCjere.  Eftersom  mennesket  ikke  blev  bestemt 
til,  som  planten,  at  blive  p&  ett  sted,  men  til  at  vandre 
igennem  verden  og  dens  erfaringer,  m&tte  det  bare  sin 
jordbund  omkring  med  sig.  Det  har,  siger  en  naturkyndig, 
redder,  ligesom  planten,  hvorigennem  det  tager  nseriog, 
men  de  ligge  i  legemet  selv.  Det  er  en  slags  vandrende 
urtepotte  p&  to  ben.  Og  det  har  i  sin  rygrad,  hvilket  i 
Eschricht  program  for  nylig  s&  fortraeffelig  er  udviklet,  et 
organ  for  alle  livets  uvilk&rlige  ytringer.  En  ypperlig  for- 
valter  forestSr  der,  n&r  han  kun  f&r  et  vink  om  sin  herres 
villie,  den  exekutive  inagt  til  dens  allermindste  detail. 
Al  denne  detail  kender  herskeren  ikke  til;  hail  kunde  ikke 
vaere  hersker,  hvis  han  kendte  den,  og  skulde  udeve 
magten  i  dens  lavere  sfaere.  Denne  ypperlige  forvalter,  der 
aldrig  hviler,  og  aldrig  believer  nogen  slummer,  bestyrer 
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ogs&  det  system,  ved  hvilket  luftgemmet  i  vore  lunger 
ssettes  i  forbindelse  med  hine  naturens  store  lunger,  hvis 
pust  er  en  storm vind;  et  vidunderligt  system,  der  p&  6n 
gang  omfatter  alle  instrumenters  toner,  der  p&  6n  gang 
er  b&de  flOjte  og  Strang,  der  igennem  tvende  hulheder  i 
det  uendelige  modificerer  den  gr&ndtone,  der  er  dannet  i 
luftreret;  et  system,  hvori  barn  og  kvinde,  mand  og  gubbe, 
hver  for  sig  komme  frem,  og  dog  smselte  sammen.  Dette 
system,  s&  simpelt  det  ser  ud,  er  et  organon,  et  orgel, 
langt  herligere  end  noget,  der  dannes  ved  menneskehsender; 
og  den,  der  spiller  det,  er  ikke  et  dedeligt,  men  et  udede- 
ligt  vsesen.  Thi  herren  selv,  orgelspilleren,  er  sjaelen,  der 
har  taget  sit  hOjssede  1  hjsernen;  og  n&r  han  giver  sin  for- 
valter  et  vink,  —  sSl  g&  blaesebaelgene,  si  arbejder  luft- 
raret  med  alle  sine  udtraek,  med  rarstemme  og  flOjtestemme 
og  dolcian  og  hvad  de  videre  hedde,  —  og  kirken,  hvori 
dette  or^el  lyder,  er  Guds  egen  herlige  natur,  med  et  and- 
erledes  gulv,  end  fliser,  af  sten,  og  med  en  hojere  hvaelv- 
ing  end  den,  der  opferes  at'  kalk  og  mursten. 

Men  uudgranskelig  er  herrens  egen  bolig,  er  det 
vserksted,  hvor  sjselen  selv  arbejder,  og  den  gerning  han 
der  tager  sig  for,  skont  vi  vide,  at  han  er,  og  der  hvor 
han  er,  er  uforgsengelighedens  ssede.  Vi  kende  ham  kun  af 
hans  gerninger.  Hvad  der  bringes  ind  i  dette  vserksted 
igennem  de  tjenende  sanser,  det  bliver  der  forarbejdet  og 
smedet  nat  og  dag,  udon  opher,  under  solens  lys  og  i 
#drdmmenes  leg;  det  mangfoldige,  som  strdmmer  derhen, 
laegges  i  sjselens  digel,  og  smaeltes  sammen  til  harmoni 
og  enhed,  og  enheden  g&r  atter  ud  i  sin  mangfoldighed. 
Deraf  felger,  at  ikke  det,  vi  modtage,  bliver  til  ord,  men 
det,  som  vi  selv  af  det  modtagne  skabe;  sproget  er  ikke 
IV.  8 
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verden,  det  er  kun  noget  af  vor  verden ;  det  som  vi  gengive 
i  ordet,  er  ikke  tingene  selv,  men  yore  forestillinger  om 
tingene.  Mr  vi  have  modtaget  dem  som  en  leg,  s& 
skalle  vi  dem  af,  indtil  vi  komme  til  grunden,  til  spiren, 
til  kaernen;  s&  gengive  vi  det,  —  nogle  give  skallerne, 
andre  kaernen. 

Det  falder  mig  derved  ind:  kunde  man  ikke  oplyse 
det  ved  en  lignelse?  Vort  sprogliv  er  en  hfljskole,  ordet  er 
undervisningens  frugt.  S&  kunde  nu  nogen  taenke:  jeg 
vil  tage  laererens  ord,  og  dem  vil  jeg  indprente  mig,  s& 
har  jeg  hans  klagt.  Eller  laereren  selv  kunde  mene:  jeg 
vil  tage  mine  ord,  og  sl&  dem  i  min  terling,  og  n&r  han 
giver  mig  dem  igen,  sS.  har  han  min  klagt.  Men  den 
methode  duer  ikke.  Det  er  ikke  nok  at  haelde  vin  fra  et 
kar  i  et  andet,  den  m§.  gsere  indvendig. 

Sproget  vilde  ikke  blive  s&  rigt,  s&  fyldigt,  s&  egent, 
hvis  der  ikke  endnu  kom  en  egenskab  til  hos  sjaelen,  som 
skaber  det,  sympathien.  Det  er  en  nysgerrig,  en  overm&de 
videbegerlig  herre,  som  derhos  ponser  og  grubler  bestandig, 
og  lader  os  aldrig  have  fred  eller  ro.  Stundmn  over- 
vaelder  han  os,  s&  at  vi  naesten  onske  os  dyrets  ligegyld- 
ighed  eller  slevhed;  men  det  er  vor  natur  imod.  Nogle 
af  de  dyr,  der  krybe  p&  jorden,  have  s&  liden  medfelelse 
med  sig  selv,  end  sige  med  andre  ting,  at  det  ene  led 
ikke  bekymrer  sig  om,  hvad  der  foreg&r  med  det  andet; 
hos  os  er  et  stik  i  neglen  nok  til  at  ssette  det  hele  men- 
neske  i  oprar,  og  et  tryk  p&  en  6m  fod  vaekker  herren^ 
vrede  i  hans  fjserne  bolig.  Og  imedens  selv  fuglen,  den 
aedle  forkynder  af  frihedens  lykke,  kun  oplefter  sin  rest 
for  at  underholde  sin  mage,  sine  unger,  eller  for  at  prise 
den  vederkvaegende  for&rsluft,  hsever  mennesket  sine  tanker 
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til  de  hftjeste  genstande,  feler  med  de  fjaerneste,  og  gen* 
nemfarer  i  ftjeblikke  de  mest  adskilte  ting  i  tiden  og 
i  rummet.  Han  sympathiserer  med  den  hele  natur.  Alt 
hvad  der  er  til,  er  til  for  ham,  alt  hvad  der  virker,  det 
virker  i  ham,  p&  ham,  med  ham,  for  ham.  Naturen 
snkker  og  klager,  n&r  vi  snkke  og  klage;  og  n&r  den 
opiives,  strtimmer  der  nyt  h&b  ind  i  vort  formOrkede 
sind.  Vi  fele  ikke  blot  medlidenhed  med  hine  polske 
kvinder,  hvis  fader,  broder  eller  aegtefaelle  ere  faldne 
i  kampen  for  frihed  eller  forte  bort  til  trsellegerning  i 
Siberiens  bjaergvaerker;  vi  grade  ogs&  med  Israels  datre, 
n&r  de  sidde  klagende  ved  Babylons  floder;  og  hvis 
der  p&  Sydhavets  fjaerne  eev  foreg&r  nogen  stor  d&d 
eller  ud&d,  s&  kommer  den  os  ved,  s&  er  den  fore- 
g&et  hos  os.  Vi  sympathiser  med  Niagaras  skummende 
fald  imellem  Amerikas  seer,  med  vinden  Samum,  n&r 
dens  hede  &nde  farer  hen  over  Afrikas  arkener;  med  sky- 
ernes  mulm  og  hvide  striber,  der  sejle  hen  over  vore 
hoveder,  med  m&nen,  n&r  den  spejler  sig  i  seen,  og  n&r 
den  bedaekket  af  sler  farer  bly  hen  igennem  nattens  t&ger. 
N&r  planeten  Venus  g&r  igennem  solen,  n&r  en  af  Jupiters 
drabanter  formorkes,  s&  er  ogs&  det  begivenheder  i  vor 
verden,  og  vi  here  med  forundring,  at  en  af  hine  fjserne 
sole,  hvis  afstand  vi  nseppe  kunne  udtrykke  med  tal,  har 
udslukket  sit  lys,  eller  at  der  er  oprundet  et  andet,  som 
alderdommen  ikke  kendte.  Der  er  ingen  ende  p&  vor  op- 
mserksomhed  og  vor  kundskab,  p&  vor  sorg  og  vor  glsede, 
p&  vore  lidelser  og  vore  h&b;  derfor  er  der  heller  ingen 
ende  p&  udtryk  for  vore  erfaiinger,  vor  elendighed  og  vor 
henrykkelse. 

Disse  bemaerkninger  skulle  knn  minde  om  det,  som 
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alle  forud  vide,  men  ogs&  alle  vel  bOr  betsenke:  at  vor 
tale,  vort  sprog ;  er  en  aldeles  naturlig  ytring,  en  ligefrem 
felge  af  vor  natur,  vor  bygning,  vor  organisation,  af  hele 
vort  vaesen.  Vort  ene,  udadelige  vaesen  skyder  ud  i  mange 
former;  6n  af  dem  er  ordet.  Det  er  et  legeme,  som  vor 
sjsel  har  dannet  af  sit  legeme  og  den  hift,  der  omgiver 
det;  det  er  et  legeme,  der  ligesom  alle  andre  har  sine 
visse  nadvendige  led,  der  kunne  forbindes  i  stCrre  former, 
alle  med  deres  nedvendige  enhed.  N&r  menaesket  danner 
sproget,  drevet  dertil  af  Gud,  s&  barer  han  sig  ad  som  en 
digter,  der  giver  ideen  legemlig  skikkelse.  Ideen  er,  og 
forg&r  ikke,  men  kan  ikke  blive  til,  ikke  blive  til  noget, 
ftrend  den  kommer  til  udbrud,  forend  den  ledder  sig  og 
trader  ud,  nu  i  denne  form,  nu  i  hin,  og  forend  disse 
former  forbinde  sig  i  en  almindelig  harmoni. 

Og  s&ledes  digte  da  ogs&  vi,  hver  paa  sin  vis,  bestandig 
stigende,  efter  som  vor  udvikling  stiger.  Barnet  danner 
sine  ferste  ord  ved  en  uvilk&rlig  organbevaegelse,  det 
aeldste  naturmenneske  ved  at  efterligne  naturlydene;  for- 
standsmennesket  ved  at  overfere  naturlydene  til  de  hdjere 
sanser,  og  det  fornuftige  vaesen  ved  at  haeve  det  sanselige 
udtryk  til  det  oversanselige;  han  oplefter  jbanken  fra  jorden 
til  himlen,  han  taler  med  englene,  herer  dem  og  forst&r 
dem,  og  henry kkes;  han  taler  med  Gud,  og  bsever. 


» Sproget  er  en  Guds  gave,  og  for  mennesket  er  det 
en  opgave*  (Baader).  Mange  ere  de  midler,  hvorved  denne 
opgave  loses,  og  de  m&der,  hvorp&  midlerne  anvendes. 
Et  af  de  ferste,  i  alle  sprog  endnu  genkendeligt,  er  efter- 
ligning  af  naturlydene  eller  det  horlige  opfattet  som  ord. 
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Efterligningen  er  Mar,  endog  i  det  nuvserende  sprog: 
gegen  kukker,  gftsen  ksekker,  hOnen  kagler,  anden  snadrer, 
hesten  vrinsker,  slangen  hvisler,  bien  summer,  torden 
roller,  lynet  knitrer,  o.  s.  fr.  Naturens  barn  herer, 
studser,  lytter,  og  uvilk&rlig  hvisker  og  hvisler,  summer 
og  brummer,  triller  og  roller,  suser  og  hyler  det  efter 
hvad  det  herer  (Adelungs  Mithridates).  Enhver,  der  bar 
are,  kan  bare  forskellen  i  ord  som  knurre,  mumle,  pibe, 
skrige,  rftbe,  skr&le,  huje,  byle,  hvine.  I  sit  eget  sprog 
herer  ethvert  folk  det,  og  slutter  deraf,  at  det  er  et  tone- 
maleri,  der  findes  i  alle.  Men  hvilken  sammenhseng,  s& 
spOrger  Herder,  er  der  imellem  herelse  og  syn,  imellem 
tone  og  duft,  imellem  1yd  og  farve?  Hvilken  bro  ferer 
over  fra  herelsen  til  synet,  den  koldeste  sans  af  alle, 
fordi  det  er  den  mindst  sanselige,  den  b5jeste?  hvilken  for- 
bindelse  finder  sted  imellem  det,  der  giver  1yd  fra  sig,  og 
det  stumme,  vi  berere,  men  ikke  bare?  En  overgang  er 
der,  bevaegelsen.  Det  som  vi  se,  here  vi,  n&r  det  ager 
og  g&r,  n&r  det  svsever  og  hopper,  n&r  det  flyver  og 
flunker.  Vi  here  gresset  gro  {gr6a)  ligesom  Heimdal,  der 
st&r  og  lytter  p&  farvernes  bro,  ligesom  vi  hare  morgenen 
gry  (y^Ji  ligesom  vi  here  solen  {qho^  *61)  skinne  og 
lyse.  Vi  hare  tengden  i  str&len,  smalheden  i  striben. 
Vi  bare  det,  der  giver  efter,  eller  st&r  imod,  i  den  blade 
uld  og  i  de  stride  burster.  Endelig  betrsede  vi  den  Ja- 
kobsstige,  der  ferer  til  himlen*  den  bro,  der  er  sl&et  over 
det  svalgende  dyb  imellem  denne  verden  og  vort  rette 
himmelske  hjem,  vejen,  der  ferer  fra  det  ydre  til  det  indre, 
fra  sans  til  tanke,  og  frejdig  vandre  vi  fra  sans  til  sans 
igennem  begge  tilvserelser.  B&de  tone  og  lys  og  tanke 
ere  klare.    Vi  here  vor  &nd  igennem  vor  &nde  (andi),  vi 
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here  vor  sjael  leve  (Ufa),  vi  gft  over  fra  gang  til  sind  (at 
8irmay  g&),  fra  fornem melee  til  fornuft,  fra  h&ndens  greb 
til  begrebet,  fra  hurtig  bevagelse  til  snille  (af  mjallr, 
schneil),  fra  det  ydre  syn  til  indre  (id£,  husyn,  hugsjdn), 
fra  det  stygge  (tytir)  til  lyde  (Jj#),  o.  s.  fr. 

Og  et  middel  endnu  have  vi  i  lydvexlingen,  hvor  til- 
trsekning  og  frashedning,  kaerlighed  og  had,  stegtskab  og 
selskabslyst  (affinitet  og  association),  tilsyneladende  vil- 
k&rlighed  og  dog  allevegne  higen  efter  fuldkommenhed 
(perfektibilitet),  kort  alle  natur&nder  &benbare  sig  i  ordeL 
Lydene  stede  sammen,  og  en  af  dem  m&  g&  under  i 
trsengslen  (danskt  bliver  til  danst  eller  dansk).  Det  er 
s&  trist  at  skilles  ad,  og  den  enlige  tager  en  af  sine  gamle 
gode  venner  med  sig  (uppd,  opp&,  bliver  til  p&,  norsk  oppi 
til  pi,  oppunder  til  punde).  Nogle  (som  r*,  fr)  ville  gerne 
vaere  sammen,  den  ene  m&  derfor  skifte  plads  med  sin 
n&bo  (crux,  kors;  Arow,  hors;  fersk,  frisk).  Den  ene  kan 
ikke  lide  den  anden  ved  siden  af  sig  og  steder  ham  ud 
(ra,  r&,  for  vra\  vr&;  faeUigs,  faelles);  eller  assimilerer  ham 
med  sig  selv  (ordr,  oddr,  en  od;  i  smug,  smutte).  Somme 
kan  ikke  komme  afsted  uden  en  felgesvend  (spiritus* 
Esprit)  o.  s.  fr.  Men  isaer  ved  bOjning  og  afledning  ytrer 
sprogudviklingen  sig,  ferst  uvilk&rlig,  siden  med  bevidsthed,. 
endelig  aftagende,  ja  forg&ende.  S&ledes  grundlydenes 
naturlige  veiling  ved  indre  bOjning  og  orddannelse  (fingeU 
fangel,  foff;  snip,  snap,  snude;  hin,  han,  hun;  stikke,  stak* 
stukken;  tip,  tap,  top;  titulus,  titel,  teddel;  spring,  norsk 
sprang,  tysk  sprung).  Hermed  forbinder  sig  aflyden  med 
sin  foregelse  (augment)  og  fordobling  (reduplikation)  og 
sin  indre  bOjning  ved  grundlydenes  forbindelse  og  sammen- 
smaeltning  (fallo,  fefelli;  taka9  t6k,  tekinn);  og  omlyden 
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eller  loven  for  barmonien  imellem  grundstammen  og  til— 
lsegget,  forstavelsen  eller  endelsen  (volo,  velim;  fjfrdr, 
fjardary  firdir;  fod,  fodder;  god,  gode;  op,  yppe);  o.  s.  fr. 
Men  n&r  ordene  s&ledes  og  p&  mangeh&nde  andre  m&der 
have  formet  sig,  s&  gselder  det  om,  af  dem  at  udtage 
nogle  og  af  dem  danne  forbindelsesmidler  (konjunktioner), 
lim  og  kalk,  der  kan  ftje  ordene  sammen  (som  thi,  fyrir 
pvi  at;  imellem,  hensynsf.  af  medal),  for  at  tanken  s& 
naturlig  som  muligt,  kan  bevage  sig  i  satningens  rhyt- 
miske  slyngdans.  Thi  det  er  m&let:  tankens  fuldendelse 
i  en  harmonisk  satning,  og  satningernes  forbindelse  i  en 
almindelig  harmoni.  Dertil  sigte  alle,  og  alle  n&  det,  om 
end  ved  de  forskelligste  midler  og  i  en  hOjst  forskellig 
grad.  Derfor  gives  love;  kun  de  tarveligste  komme  hos 
de  fleste  til  klar  bevidsthed.  Kraft  og  fylde,  farveblanding 
og  runding,  fremskridning  og  standsning,  modsaetning  og 
identitet,  alt  hvad  der  rarer  sig  i  sjalen,  skal  blive  til  i 
sproget;  talen  skal  blive  til  velklang,  til  rhytme,  bevseg- 
elsen  til  dans.  Det  er  fuldendelsen,  veltalenhedens  m&l. 
Eftertanke  og  evelse  gdr  meget,  granskeren  sager  den,  som 
Rousseau  i  de  stille  natter,  digteren  finder  den  i  sin  be- 
gejstring,  men  ingen  giver  den  liv  uden  ud  af  sit  eget 
hjsertes  inderste  fylde. 

Alt  dette  sker  naturligvis  ikke  paa  6n  gang.  Et 
sprogs  liv  er  langt,  ofte  tusende  &r,  en  sprogstammes 
endnu  lsengere ,  m&ske  titusende.  Hver  periode  har  sin 
historic.  Den  tid  kunne  vi  nappe  forestille  os,  da  vore 
forfedre  i  mange  led  dannede  de  forste  ord  med  bevidst- 
hed,  da  de  ved  de  simpleste  ord,  som  bord,  bank,  konge, 
hyrde  og  s&ledes  i  det  uendelige,  tankte  p&  og  vidste, 
hvorledes  de  bleve  til,  og  hvad  de  betydede;  og  hvor- 
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ledes  deres  efterkommere  efter  dem  bleve  ved  at  forage 
det  givne,  hvorved  meget,  der  i  sin  tid  var  nyt,  blev 
gammelt  og  foraeldet.  Men  vi  knnne  dog  bane  os  vej 
til  at  forstS.  det.  Den  forste  skald,  der  brngte  ordet 
konge  (konungr)  eUer  jdfurr  (et  poetisk  ord  for  konge), 
vidste  meget  vel,  hvad  det  egentlig  skulde  sige.  Og  ved 
granskning  kunne  vi  ofte  udfinde  det,  s&  vel  for  de  aeldste 
tider,  som  i  de  senere.  Ora  ordet  spedalsk  vide  vi,  hvor- 
ledes  det  fik  sin  betydning  af  spitalet,  hospitalet  (af  hospi- 
talism og  da  vi  kende  oprindelsen  af  hospes,  s&  undre  vi 
os  ikke  endda  meget  over,  at  hospitalet  og  hotellet  (hdtel), 
hvor  langt  de  end  nu  monne  ligge  fra  hinanden,  have 
samme  oprindelse.  Det  er  ingen  ringe  glaede,  at  sejle 
om,  frem  og  tilbage,  p&  det  store  sprogocean,  at  beskne 
de  stromme  og  floder,  det  bestandig  modtager,  og  de 
setter  og  arter,  der  tumle  sig  deri,  og  jeg  kunde  nok  en- 
gang  have  lyst  til  at  tage  Dem  ombord  til  en  s&dan  lyst- 
fort.  Men  det,  som  jeg  nu  naermest  vilde  bemaerke,  er 
kun,  hvorledes  en  fra  begyndelsen  af  foldkommen  bevidst 
og  organisk  udvikling  tilsidst  benyttes  som  noget  ganske 
villielest  og  mekanisk.  Det  som  har  kostet  vore  fedre  s& 
megen  mdje  at  udtaenke,  agte  vi  nu  ikke  mere  end  det 
stov,  hvorp&  vi  trader  vi  modtage  og  bruge  det  som  noget 
laert,  noget  tilvant,  og  der  var  en  tid,  da  sprogterere  sagde« 
at  det  var  kun  denne  vane,  denne  brug,  hvorp&  det  kom 
an.  Vor  udvikling  vilde  jo  ogs&  uendelig  sinkes,  dersom 
vi  forfra  skulde  gennemleve  vore  forfodres  sprogliv;  vi 
trade  derpft  som  p&  en  fast  grund,  og  benytte  det  som 
oftest  som  et  middel  til  dagens  fornadenheder,  rigtig  nok 
den  trivielleste  brug  vi  kunne  gflre  deraf.  Men  s&ledes 
g6re  vi  mennesker  overalt.    N&r  megen  og  dybsindig 
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taenkning  har  udfundet  noget  godt  og  anvendeligt,  sSl  tager 
efterverdenen  det  som  noget  givet,  og  bryder  sig  ikke 
gerne  med,  hvorledes  det  er  blevet,  som  den  allerede  har, 
eller  hvorlunde  det  m&ske  kan  forbedres.  Styrmanden 
8l&r  mekanisk  efter  i  sine  bager,  og  farer  sit  skib  sikkert 
igennem  belger  og  uvejr.  Dampskibet  ruller  igennem  vore 
farvande,  uden  at  maengden  bekymrer  sig  synderlig  om 
Fultons  genvordigheder  og  opfindelsens  skaebne.  Hofmans 
galvanoplastiske  apparat  vil  lige  s&  mekanisk  blive  anvendt 
af  mange,  der  for  resten  hverken  bekymre  sig  om  zink 
eller  syrer.  Swedes  tager  ogs&  maengden  vore  fedres  sprog, 
ligesom  barnet  tager  sin  moders,  som  en  tradition,  en 
overlevering.  Men  lad  det  for  maengden  vaere  en  s&dan 
og  intet  andet:  vi,  mine  herrer,  vi  vide,  hvor  meget  der 
beror  p&,  hvorledes  vi  bevare  og  forage  det;  vi  ville  mod- 
tage  det  som  en  dyrebar,  en  hellig  arv,  som  vi  ikke  skulle 
forvanske,  men  bevare  og  foraedle;  for  os  er  det  ikke  nok 
at  bruge  det,  vi  ville  ogs&  kende  det,  og  vor  kundskab 
skal  afrarge,  at  det  ikke  skal  knyttes  til  noget,  som  vilde 
have  vaeret  vore  faedre  en  vederstyggelighed,  s&  at  vi  trygt 
kunne  overgive  det  endnu  aedlere  til  vore  efterkommere 
og  deres  b6rn  som  den  bedste  ejendom,  vi  vidste  af  at 
sige.   Det  give  Gud! 


Ja,  Gud  give  det!  Thi  uden  at  gore  hans  villie  til 
sin,  vil  intet  folk  kunne  vogte  sit  sprog  for  de  fristelser 
og  farer,  som  omgive  det,  og  beskerme  det  for  folkets 
egen  letsindighed  og  svaghed.  Det  er  ikke  blot  ideen,  der 
bestemmer  denne  skabning  som  enhver  anden,  det  kommer 
og8&  an  p&  de  omgivelser,  i  hvilke  ideen  kommer  til  virk- 
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elighed,  det  jordsmon,  der  nserer  den,  n&r  den  trader  ud 
i  livet,  den  luft,  hvormed  den  skal  forrasele  sig,  den  varme 
eller  kulde,  der  strOmmer  den  i  made  og  gennemtranger 
den.  Ligesom  plantens  rod  seger  hen  til  den  jordbund, 
der  kan  give  den  de  fornadne  vaesker,  og  dens  blomst 
drejer  sig  efter  sollyset,  s&ledes  sager  ogs&  ordet  efter  sit 
jordsmon  og  efter  sin  sol,  efter  den  tsenkning,  som  kan 
give  det  klarhed,  efter  de  omgivelser,  hvori  den  klare 
tsenkning  kan  komme  til  udbrud,  efter  den  selvstsendighed 
hos  folket,  uden  hvilken  de  begge  p&  6n  gang  slaves,  for- 
dserves  og  g&  til  grunde. 

I  sproget  trader  nationaliteten  frem.  Nej,  sige  de, 
der  er  meget  andet,  som  bestemmer  nationaliteten;  der  er 
jordbunden,  og  der  er  klimaet  og  meget  andet,  hvad  de  nu 
sSdan  kan  sanke  sammen.  Godt!  lad  der  rare  nok  s& 
meget,  der  indvirker  p&  og  har  indflydelse  pa  nationaliteten, 
det  er  besynderligt,  at  ingen  har  taget  folkeblandingen 
med ;  men  i  sproget,  i  dets  blanding,  trader  nationaliteten 
ud.  N&r  I  kunne  tilintetgflre  sproget,  s&  have  I  tilintet- 
gjort  folket,  og  s&  lsenge  det  sidste  minde  af  sproget 
endnu  er  tilbage,  kan  folket  rejse  sig,  hvor  dybt  det  end 
er  sunket.  I  ethvert  sprog  ligger  en  naturkraft,  der 
tillige  er  folkets  skabende  kraft,  der  er  just  en  ytring  af 
den;  i  ethvert  tungem&l  udtaler  sig  en  folkevillie,  der 
skyder  ud  igennem  de  enkelte  villier,  og  &ben barer  sig 
igennem  de  mest  fremtradende  individer,  p&  denne  m&de 
og  p&  hin.  Folkeslaget,  nationaliteten,  er  en  mark;  der 
m&  vsere  grade  i  denne  mark,  i  folket,  ellers  bliver  det 
hele  til  en  gold  arken.  Og  n&r  der  er  grade  i  den,  s& 
skyder  kraften  op  i  gras  og  i  urter  og  i  buske  og  i  traer 
og  i  hele  skove;  og  der  sidde  mange  sm&fhgle  i  skoven 
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og  kvidre  s&  godt  de  kunne,  men  stundum  gaester  ogs& 
en  nattergal  (0hlenschl&ger)  lunden,  et  underligt  v«sen, 
der  p&  sin  gennemrejse  gennem  livet  bygger  sig  en  rede 
i  grenene,  men  har  sit  rette  hjem  i  fjaerne  og  varmere 
egne.  Men  der  voxer  ogs&  tjOrne  og  tidsler  og  alleh&nde 
ukrudt;  ja,  hvis  markens  avlekraft  er  angreben,  skyde 
netop  de  frem  i  stort  overm&l,  hvilket  vel  ikke  er  noget 
under,  n&r  fjenden  kommer  og  s&r  klinte  i  hveden,  eller 
rettere,  (thi  man  m&  ingen  g&re  uret,  de  have  ypperlig 
hvede  der  ude)  n&r  enfoldigheden  selv  forskriver  den  sorte 
klinte  i  den  tanke,  at  det  er  hvedekorn  (hvidt  korn),  s& 
den  spade,  opskydende  aedle  art  kvaeles  i  spiren.  Her 
gselder  det  om  at  skelne,  at  have  forstand  p&  vaexterne. 
N&r  den,  der  s&r  tidslen,  vil  bilde  os  ind,  at  det  er  en 
evighedsblomst,  skal  da  ogs&  vi  holde  den  for  en  flOjels- 
urt,  og  n&r  vi  se  dens  tykke  l&d  og  tele  dens  hvasse  \ 
tome,  udr&be  med  beundring:  hvilken  frodighed,  hvilket 
liv,  hvilken  fedme  er  der  ikke  i  denne  jordbund! 

Ve  det  sprog,  hvis  nseringsstof  forsvinder,  fortrsenges 
af  det  fremmede.  Det  forg&r  efterh&nden.  De  indianske 
stammers  utallige  dialekter  ere  ikke  mere;  en  rejsende, 
der  besagte  disse  egne,  fandt,  at  en  af  de  stfirste  stam- 
mers kun  blev  talt  af  et  eneste  vaesen,  af  en  papegdje. 
De  sl&viske  sprogelementer  ere  sunkne  i  jorden  i  visse 
nordtyske  egne,  hvor  de  forhen  blomstrede,  endskont 
folkeatten  er  til  hist  og  her  i  sine  efterkommere.  Og 
hvorfor  ere  Dansk  og  Svensk  blevne  til  forskellige  sprog? 
fordi  de,  hver  for  sig  og  hver  p&  sin  vis,  have  tyet  til 
fremmede  kultnrorganer.  Sporene  deraf  ere  trykkede  dybt 
ind  i  dem.  Fordi  de,  istedenfor  at  slutte  sig  sammen, 
8luttede  sig  til  andre.   Og  disse  andre  indbade  de  selv, 
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og  forelskede  sig  i  dem,  og,  eftersom  alt  hvad  der  hos  et 
folk  skal  t rives,  skal  nedlaegges  i  spiren,  overlode  de  dem 
at  drage  omsorg  for  nsesten  hele  folkedannelsen,  fors&vidt 
den  dengang  var  til. 

Den  enkeltes  tilegnelse  af  fremmede  sprog,  (isaer  n&r 
disse  enkelte  ere  forholdsvis  mange,  og  det  fremmede  kun 
er  en  las  vandfarve)  hvor  meget  den  end  beundres,  har 
allerede  noget  betaenkeligt  ved  sig,  men  imod  den  er  der 
natarligvis  intet  at  sige.  Det  betenkelige  rammer  kun 
ham.  Thi  med  held  vil  han  ikke  kunne  gflre  det,  med 
mindre  han  asshnilerer  det  fremmede  med  sig  og  sig  med 
det  fremmede,  ligesom  trykker  det  ind  i  sin  sjsel,  og  lader 
den  fremmede  genius  undertvinge  og  beherske  den,  som 
han  arvede  af  naturen,  som  hans  opdragelse  skulde  udvikle, 
og  som  i  de  modnere  &r  skulde  give  hans  vaesen  sit  ejen- 
dommelige  prseg.  Hvis  han  tillige  bevarer  sit  modersm&l, 
bliver  han  ikke  til  ett  vaesen,  men  til  et  blandingsvaesen. 
Og  s&  sker  endelig  det,  som  ikke  er  noget  saersyn,  at  den, 
der  ligesom  forskyder  sin  egen  slaegt,  og  giver  sig  hen  til 
en  fremmed  amme,  til  en  fremmed  moder,  at  den,  der 
ikke  blot  erhverver  indsigt  i,  —  thi  megen  kundskab  kan 
rummes  i  en  stor  sjsel,  —  men  som  inderlig  tilegner  sig  en 
msengde  fremmede  tungem&l,  og  med  stor  ferdighed  be- 
vaeger  sig  i  fjaerne  og  fremmede  sprog,  derved  uundg&elig 
svsekker  kaerligheden  til  og  fordaerver  den  ejendommelige 
brug  af  sit  eget;  thi  alt  hvad  der  er  ejendommeligt  for 
hine,  lader  han  uvilk&rlig  g&  over  i  dette.  Skal  jeg  kalde 
de  forgangne  tider  frem,  for  at  bsere  vidnesbyrd  derom? 
Skal  jeg  ber&be  mig  p&  Vormer  og  Bartholiner,  p&  Gram- 
mer  og  Holberger?  Historien  bekrsefter  det  jo  til  alle 
tider. 


Digitized  by  Google 


VEDKOMMENDE  DE  NORDISKE  SPROG.  125 

16-17 

Men  den  fremmede  indflydelse  river  ikke  blot  enkelte 
bort;  den  kan  undergrave  hele  folk  og  angribe  dem  i 
deres  aedleste  dele.  Ogsft  vi  have  jo  erfaret,  hvorledes 
denne  afhaengighed  lammer  og  fortaerer;  ogsft  vi  have  jo 
erfaret,  hvilken  sergelig  tilvaerelse  det  er,  idelig  at  leve  af 
andre,  uden  tillige  at  leve  for  dem  altid  at  modtage, 
uden  at  give  noget  igen. 

For  at  oplyse,  hvorledes  denne  fremmede  indflydelse 
virker,  skal  jeg  af  den  beromte  forfatter  til  de  sl&viske 
sprogs  historic  (Mickievitz)  l&ne  et  exempel  p&,  hvorledes 
Kusser  og  Poler,  uden  selv  at  vide  det,  forvandlede  sig 
til  Tyskere  og  Franskmaend. 

•Den  dannede  klasse,  siger  hin  forfatter,  begyndte  at 
tale  et  fremmed  sprog,  der  var  ganske  forskelligt  fra  folk- 
ets.  Man  klagede  over,  at  det  franske  og  tyske  sprog 
berevede  den  slftviske  adel  sin  ejendommelige  folkekarakter, 
.  man  skrev  mange  tykke  heger  derimod,  man  latterliggjorde 
i  komedier  det  fremmede  i  talen.  Men  det  var  en  over- 
fladisk  betragtning  af  tingene;  det  onde  ligger  ikke  i  selve 
det  fremmede  sprog,  men  deri,  at  det  onde  skyder  frem 
ved  det,  og  faster  rod  i  opdragelsen.  Det  fremmede  sprog 
kan  man  ikke  laere  man  m&  indpode  det.  Det  trives 
ikke  uden  det  levende  ord,  uden  gebaerde  og  exempel. 
Beger  fordserve  ikke  noget  folk,  men  levende  menneskers 
exempel  bringer  dem  pesten.  Fremmede  fra  Frankerig  og 
Tyskland  vaennede  efterhftnden  adelen  af  med  folkelighed, 
ikke  ved  deres  sprog,  men  ved  deres  undervisning.* 

Og  hvorledes  gik  dette  til?  »Den  tyske  opdrager  be- 
gyndte bajmets  undervisning  med  definitioner,  gik  sft  over 
til  slutninger,  og  fulgte  stedse  den  tyske  nationalfilosofis 
vej,  virkede  derved  kunstig  ind  p&  intelligensen,  drev  alle 
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sjaelekraefter  hen  til  den,  udviklede  den  p&  gemyttets  be- 
kostning,  og  dannede  s&ledes  eleven  til  en  aegte  Tysker. 
En  s&ledes  fortysket  sjael  m&tte  naturligvis  ogs&  ytre  sig 
p&  Tysk;  han  behevede  det  tyske  sprog,  modersm&let 
kunde  ikke  raekke  til.« 

Og  den  franske?  »Den  franske  opdrager  gav  sine 
timer  under  leg,  han  trak  nogen  speg  ud  af  alting;  han 
laerte  sin  elev  at  opfatte  de  fine  skatteringer  i  ordet,  at 
ordne  talen  med  velklang,  overalt  at  bemaerke  den  over- 
fladiske  side  af  enhver  ting,  isaer  overalt  at  vise  vid 
(Esprit).  Han  formede  alts&  allevegne  sin  elev  til  en  Fransk- 
mand.  En  s&dan  elev  behevede  uundg&elig  det  franske 
sprog,  i  modersm&let  fandt  han  ikke  noget,  der  kunde 
gengive  hans  forestillinger.« 

» S&ledes  forvandlede  Busser  og  Foler  sig  efterhinden, 
uden  selv  at  vide  det,  til  Tyskere  og  Franskmaend.* 

Anvendelsen  er  let  at  gtire.  Det  franske  sprog  har 
ingen  fordaervet,  men  den  franske  gouvernante  har  gjort 
det.  Det  rommerske  sprog  har  ingen  fordaervet,  men  filo- 
logernes  pedanteri  har  gjort  det.  Filosofi  fordaerver  ingen, 
men  Hegelske  eftersnakkere  har  forrykket  mange  hjserner 
og  fordaervet  mange  hjaerter.  S&ledes  virker  undervisningea, 
den  private  og  den  offentlige,  og  mange  andre  ting  med 
den,  hvori  mange  tijemed  stade  sammen,  og  egoismen 
altfor  ofte  regerer  dem  alle. 

Det  ene  og  udelelige  folk,  den  indre  virkende  kraft, 
som  Sbenbarer  sig  deri,  splitter  sig  i  flere  kraefter,  der 
efterh&nden  skyde  ud  i  mislykkede  former.  Intelligensens 
ager  deler  sig  i  strimler,  ligesom  jordlodderne  i  Dalarne, 
og  hver  forfelger  sit  djemed,  uden  at  taenke  p&  den  felles 
enhed,  som  skal  forbinde  dem  alle,  og  den  naering,  som 
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de  alle  drage  fra  denne  kraft,  anvende  de  til  deres  egne 
snaeverhjaertede  •  form&l.  Derved  oplases  nationaliteten,  og 
der  bliver  intet  tilbage  uden  dagens  tarvelige  formSl. 
Det  gftr  hermed  som  i  bin  slaviske  parabel: 

Der  var  engang  et  dampskib,  bestemt  for  et  fjaernt 
land,  ligesom  vi  for  hin  verden.  Vaerket  var  godt,  og 
dampen  var  god  og  rigelig.  Undervejs  bemaerkede  de 
rejsende,  at  man  med  en  del  af  denne  damp  meget  godt 
kunde  koge  mad;  andre  tilfojede  et  apparat,  hvormed 
man  kunde  vaske,  tilsidst  kunde  man  ved  at  lede  damp- 
kraften  udrette  alt  det,  hvortil  der  ellers  behevedes  men- 
neskehaender  og  menneskeklagt.  Ski  bet,  der  var  i  god 
stand  og  forsynet  med  alle  bekvemmeligbeder,  fortsatte 
sit  lab,  og  de  rejsende  sloge  sig  til  ro,  lode  maskinerne 
gft,  og  morede  sig  eller  s&  sig  om.  Men  p&  en  gang  blev 
skibet  st&ende,  der  manglede  p&  kraft  til  at  bevaege  hjulene, 
den  indre  kraft  var  udtdmt.  Mandskabet  kom  i  heftig 
traette;  ingen  vilde  lukke  de  ftbninger,  igennem  hvilke 
dampen  strommede  ind  til  hans  maskineri,  og  den  ene 
beskyldte  den  anden,  at  det  var  ham,  der  var  skyld  i 
skibets  standsning.  Dampen  er  folkets  indre  liv,  og  de 
der  vaske  og  koge,  hvo  kan  ikke  taenke  sig  det?  Maskineriet 
er  i  fuld  gang;  stemplerne  g§.  op  og  ned  fra  morgen 
til  aften. 


Hvad  jeg  i  dag  skal  tale  om,  er  et  problem,  om  bvis 
udferelse  der  for  djeblikket  ej  kan  vaere  tale,  og  jeg  herer 
mange  sige,  det  er  s&  problematisk,  at  det  overhovedet 
ikke  er  vaerdt  at  tale  derom.  Desuagtet  drager  jeg  det 
frem,  tbi  for  mig  st&r  det  ikke  som  noget  tvivlsomt,  men 
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90m  noget'  ftddt  og  fserdig  afgjort,  ikke  som  noget  jeg 
h&ber,  men  som  noget.  jeg  krsever,  som  tidens  fornodne 
fordring.  Hvo  der  med  uevet  h&nd  vil  gribe  ind  i  et 
gammelt  maskineri,  (og  at  vort  undervisningsvaesen  er  det, 
vil  man  formodenlig  tilstii)  enten  for  at  standse  det,  eller 
for  at  give  dets  bevaegelse  en  ny  retiring,  udsaetter  sig 
&benbar  for,  at  hans  h&nd  knnses,  men  en  pligt  kan 
vsere  tung,  krsefterne  svage,  og  omstsendighederne  kimne 
alligevel  fordre  dens  opfyldelse;  mig  p&ligger  det,  at  give 
min  skaerv  til  at  bestemme  den  offentlige  mening,  pi 
hviiken,  nit  alt  kommer  til  alt,  afg6relsen  beror. 

Det  er  egentlig  ikke  noget  nyt,  hvorom  jeg  vil  tale. 
At  man  i  almindelighed  ikke  bor  laegge  vind  p&  at  tale 
eller  skrive  Latin,  men  kun  p&  nydelsen  af  den  gamle 
klassiske  literatar,  er"  allerede  oplyst  af  H.  C.  Orsted;  og 
modersm&lets  uddannelse  ved  hjaelp  af  det  oldnordiske 
findes  allerede  tydelig  udtalt  af  Jon  Erichsen  i  fortalen  til 
Kongespejlet,  men  han  kalder  det  rigtig  nok  selv,  det  for- 
st&r  sig,  et  kaetteri;  og  dette  kaetteri,  det  oldnordiske 
sprogs  anvendelse  som  undervisningsgenstand  i  de  laerde 
skoler,  er  allerede  hyldet  bg  vil  ydermere  hyldes  af  det 
norske  folk  og  regering.  Det  er  ligesft  natarligt  som  smukt, 
at  exemplet,  der  m&  efterfelges  over  hele  Norden,  er  givet 
netop  i  det  islandske  sprogs  aeldste  saede. 

Skolen!  hviiken  raekke  af  minder,  tunge  og  trykkende, 
oploftende  og  henry kkende  minder,  ligger  der  ikke  for 
os  alle  i  dette  ord!  P&  det  blade,  dmme  gemyt  tegger 
den  rS,  skoletugt  sin  lammende  hind;  hukommelsen  fyldes 
med  vokabler  uden  tanker;  den  overvaeldes  af  former  uden 
indhold;  mange  •  svaere,  kostbare  timer  rinde  hen  uden 
fremgang.   Men  der  farer  tillige  en  him m els k  engel  ned, 
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ligesom  hin  ved  Bethesda  dam;  ban  oprerer  dybet  i  den 
unge  sjael,  og  tankerne,  der  ligge  som  vaerkbrudne  og  lam- 
mede,  sii  op  og  bevaege  sig  og  g&.  Og  den  genius,  som 
g5r  det,  er  venskab;  jeg  mener  ikke  alene  det,  der  knyt- 
ter  de  unge  sjsele  sammen,  men  ogs&,  hvorledes  skal  jeg 
kalde  dette  aervaerdige  forhold?  den  inderlige  hengivenhed, 
hvormed  laereren  bojer  sig  ned  til  sin  laerling,  og  oplefter 
bans  vaesen  i  sit.  0  aedle  Suhr,  o  elskelige  Bloch,  n&r 
jeg  taenker  p&  eder,  vil  da  ikke  enbver  taenke  p&  andre, 
der  p&  samme  vis  bleve  deres  ledere,  deres  &ndige  faedre, 
m&ske  uden  at  vide  det,  i  folge  det  instinkt,  der  knytter 
menneske  til  menneske,  og  sjael  til  sjael! 

Skolen  er  det  ferste  afsnit  i  det  dannede  menneskes 
liv;  i  den  ftbenbarer  sig  allerede  livets  hele  tilkommelse. 
Skolens  bistorie  udgdr  derfor  en  s&re  vigtig  del  af  den 
dannede  verdens  udviklingsbistorie ;  i  dens  vildfarelse, 
kunde  man  naesten  sige,  er  bele  slaegtens  vildfarelser  -ned- 
lagte;  dens  kundskab  er  naesten  overalt  af  den  natur,  at 
bele  det  felgende  liv  naesten  m&  g&  ud  p&  at  berigtige 
den;  i  dens  mekanik  udtaler  sig  statens  mekanisme,  i 
dens  frihed  eller  lasrivelse  fra  de  mekaniske  former, 
folkets  udvikling  til  frihed.  Alt  hvad  der  skal  ytre  sig  i 
folkets  liv,  skal  blive  til  frugt,  m&  som  spire  laegges  ned 
i  skolen.  Alt  m&  allerede  blive  til  der  i  sine  elementer. 
Derfor  mil  den  vaere  alsidig;  livet  kan  desvaerre  blive  en- 
sidigt  nok;  derfor  m&  spireme  vaere  mange,  thi  ikke  alle 
sl&  an.  Derfor  er  det  vel  vaerdt  at  taenke  over  og  at 
nedlaegge  spirer,  der  ikke  g&  ud,  n&r  de  flyttes  over 
i  livet. 

Det,  der  nu  ligger  naermest,  er  unaegtelig  dette:  det, 
der  knytter  folket,  individerne,  til  dets  fortid,  og  det,  der 
IV.  9 
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knytter  mennesket  til  den  hele  menneskeheds  fortid.  Af 
dot  forgangne  udg&r  det  naervaerende,  og  fremtiden  af  det 
naervaerende,  der  hvert  Ojeblik  flyver.  Og  for  os  Nordboer 
bliver  da  en  dobbelt  sprogdannelse  lige  s&  natarlig  som 
nadvendig,  den  nordiske  og  den  klassiske,  og  der  bliver  da 
kun  spdrgsm&l  om,  med  hvilkeji  vi  skal  begynde. 

BOr  det  overalt  vaere  undervisningens  mSI,  ikke  s& 
meget  at  give  en  uendelig  maengde  stof,  soin  i  alt  stof, 
hvor  lidet  det  end  er,  at  eftervise  den  harmoni,  der  ligger 
deri,  s&  kan  grammatikken  ikke  begynde  med  tungem&l, 
der  for  stflrste  delen  best&r  af  afrevne  brudstykker,  hvor 
uregelmaessighed  dynger  sig  op  hdjere  end  regelen,  hvor 
nsesten  alt  m&  teres  som  stykker  uden  forbindende  led. 
Sprogets  afvigelser  ere  som  naturens  misfostre.  Hvo  vilde 
begynde  den  naturhistoriske  undervisning  med  at  laegge 
en  hel  hoben  misfostre  frem  for  sine  laerlinge,  og  s&  sige 
til  dem:  Ser,  b6rn,  i  alt  dette  er  der  Jiverken  harmoni 
eller  sk5nhed,  men  beundrer  just  heri  naturens  storhed  og 
visdom!  Men  s&  omtrent  vilde  jo  den  laerer  baere  sig  ad, 
der  vilde  give  drengen  den  latinske  grammatik  i  hele  dens 
sflriderlemmelse  i  haende,  og  sige:  Du  mS,  se  at  finde  dig 
til  rette,  jeg  kan  ikke  hjaelpe  dig,  laere  det  skal  du;  du  m& 
beundre  den  sammenhaeng,  der  er  i  alt  dette,  som  rigtig 
nok,  efter  det  du  kommer  til  at  laere  af  mig,  hverken 
haenger  sammen  med  sig  selv  eller  med  nogen  anden  ting 
i  verden.  Ganske,  anderledes  forholder  det  sig,  n&r  et 
levende  sprog,  et  modersm&l  knyttes  til  et  gammelt  sprog, 
som  indeholder  dets  rod.  Faenomenet  st&r  da  ikke  blot 
som  et  tomt  faenomen,  men  det  bdjer  sig  over  til  sit  ad- 
spring,  og  henter  derfra  lys  og  klarhed.  De  s&kaldte  ureg- 
elmaessige  verber  ere  i  alle  sprog  en  plage  for  lserlingeo, 
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ogsft  i  modersm&let  st&  de  og  det,  sotn  kommer  af  dem, 
som,  noget  ufatteligt;  men  n&r  man  g&r  tilbage  til  old- 
sproget,  traeder  det,  der  on  ser  ud  som  et  kaos,  frem  som 
en  samling  efter  bestemte  og  hver  for  sig  ejendommelige, 
med  hinanden  harmonerende  regler;  ja  hvad  mere  er,  da 
ser  man,  at  det,  som  man  ellers  som  et  virvar  kaster 
bagved,  er  sprogets  forste,  rette,  aegte  malm,  er  netop 
det,  der  skal  stilles  i  spidsen,  thi  just  derfra  er  det,  at 
sprogets  aeldste  og  udtryksfuldeste  ordrigdom  p&  en  ganske 
ejendommelig  vis  har  udviklet  sig.  Og  falger  man  nu 
disse  fsenomener  igennem  deres  overgange  til  den  skikkelse, 
de  nu  have,  s&  ligger  det  hele  tydelig  for  en.  De  gamle 
former,  der  tildels  ligge  hen  i  gamle  forliggede  skrifter, 
komme,  n&r  de  stilles  sammen  med  vore,  atter  i  bevaeg- 
else;  s&ledes  kommer  der  liv  i  deden,  og  hvad  der  syntes 
henlagt  og  glemt,  kan  tjene  til  at  oplyse  og  forbedre  det 
sprog,  som  vi  nu  bruge  uden  kundskab  og  uden  eftertanke. 
Det  vi  herved  laere  bliver  frugtbart,  frugtbart  for  skolen  og  for 
livet.  Dertil  er  det  ikke  nok,  at  vide,  hvorledes  faenomet  er, 
man  m&  ogsS,  vide,  hvorledes  det  er  blevet  til  hvad  det 
er.  Det  bedste  er  at  kende  alt  i  den  sannnenhaeng,  det 
virkelig  har;  det,  som  tykkes  at  st&  mest  afsondret,  mest 
enligt,  slutter  sig  alligevel  til  noget,  hvormed  det  st&r  i 
forbindelse,  eller  hvorfra  det  er  afrevet.  Og  kun  ved  denne 
kundskab  kan  man  komme  til  at  sige,  hvorledes  det  der 
er  b  6  r  vaere.  Til  at  vide,  hvorledes  faenomenet  er,  kraeves 
hukommelse  og  Aid,  til  det  avrige  tillige  klegt  og  skarp- 
sindighed;  og  hvad  klegt  og  skarpsindighed  fremstiller 
med  klarhed,  det  tager  hukommelsen  heist  imod  og  be- 
varer  det  bed9t. 

Kan  nu  det  samme  siges  om  noget  andet  fremmed 
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sprog,  der  ikke  st&r  i  inderlig  forbindelse  med  vort?  kan 
vi  tage  deres  afvigelser  og  have  det  mindste  godt  af  dem, 
uden  det  at  vide  dem?  Kunne  vi  gore  noget  andet  med 
dem,  end  tage  dem,  som  de  ere,  som  noget  dedt  gods, 
stikke  dem  ind  i  vor  hukommelses  gemmer,  bevare  dem 
d&r,  s&  godt  vi  kunne,  og  traekke  dem  frem  igen,  ofte  med 
megen  besvaer,  til  praktisk  brug?  Men  praktisk  brag  er 
en  meget  tarvelig  ting;  til  praktisk  brug  here  vi  aldrig 
noget  sprog  til  fulde,  uden  p&  samme  ro&de  vi  laere  vort 
eget  modersm&l  til  praktisk  brug,  ved  daglig  omgang. 
Dertil  behaves  ikke  s&  mange  ophaevelser. 

At  Latinen  som  kultursprog  blev  de  laerdes  almindelige 
sprog,  at  det  som  s&dant  endnu  mi  laeres  af  alle,  og  som 
alt  hvad  der  laeres,  m&  laeres  godt  (for  henved  40  &r  siden 
udtalte  allerede  Thomsen,  at  kabmanden,  han  talte  ikke 
om  kraemmeren,  lige  s&  vel  skulde  have  undervisning  i 
Latin  som  andre),  at  modersm&Iet  siden  har  haevet  sig  og 
fortraengt  Latinen  som  eneherskende,  at  evelsen  i  latinsk 
stil  har  tabt  sin  gamle  anseelse,  at  Latinen  ikke  er  tjenlig 
som  grundlag  for  sprogundervisningen,  uden  hos  de  folk, 
til  hvis  sprog  det  indeholder  roden,  o.  s.  m.  behaver  ingen 
oplysning.  En  stor  mangel,  og  en  af  de  vaesentligste,  hvis 
det  ikke  forbindes  med  levende  sprog,  er  ogs&  den,  at  det 
er  et  dadt  tungem&l.  Thi  livskraften  ytrer  sig,  ligesom 
overalt  i  naturen,  ved  en  bestandig  vexling  af  forbrug  og 
naering.  Hvor  der  er  liv,  er  der  uafladelig  strOmning. 
Intet  sprog  i  verden  har  p&  6n  gang  alt  sit  stof  i  brug, 
men  det  soger  bestandig  naering,  for  at  have  nok,  n&r  det 
behaves,  for  at  der  til  enhver  tid  kan  vaere  sprogstof  nok 
til  stede,  eller  uden  megen  bekostning  kan  bringes  til  veje; 
ellers  g&r  det  sproget  som  planten,  der  forgaeves  skyder 
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sine  redder  ud  i  den  golde  jord,  som  omgiver  den.  S&dan 
gold  jord  omgiver  de  dade  sprog,  thi  det  er  en  grand- 
saetning  ved  brugen  af  dem ,  ikke  at  anvende  andet  stof 
end  det,  der  alierede  er  anvendt,  og  ikke  p&  anden  m&de, 
end  visse  forfattere  alierede  have  anvendt  det.  Fejler 
man  derimod,  s&  fordaerver  man  det,  hedder  det.  I  et 
dedt  sprog,  som  Latinen,  n&r  man  ikke  vil  fordserve  det, 
kan  man  derfor  i  grunden  ikke  sige  andet,  end  det,  der 
alierede  er  sagt;  og  hvo  gider  altid  det?  Hvilken  taenk- 
ende  mand  kan  have  lyst  til  altid  at  bevaege  sig  i  visse 
tankegange  eller,  som  aeselet  i  mellen,  idelig  at  g&  i 
samme  kreds?  ja,  ydermere,  hvilken  mand  af  find  kan 
finde  behag  i  at  skrive  i  et  sprog,  som  ban  ikke  m&  for- 
bedre?  eller,  om  De  vil,  hvori  han  ikke  mi  fejle.  I  vort 
eget  fejle  vi  hver  dag,  og  nndertiden  kan  fejlen  blive  en 
sktfnhed,  som  hint  Gdthes  hexameter,  der  skulde  have  sex 
fedder,  men  i  hans  henrivelse  fik  syv.  B&de  stilen  og 
livet  kunne  blive  s&  korrekte,  at  de  blive  stive;  og  det 
forknytte  i  de  foreg&ende  tider  kom  vel  blandt  andet 
ogs&  deraf,  at  hver,  der  i  skolen  begik  en  grammatikalsk 
fejl,  fik  h&ndtag.  Livet  er'en  blanding  af  lys  og  mSrke, 
noget  mflrke  er  godt  •imellem«,  for  at  haeve  lyset,  og 
nndertiden  har  man  af  oplysningen  ikke  andet  end  ulej- 
lighed.  (Universitetet  brugte  den  gang  taellelys,  der  idelig 
m&tte  pudses.) 

Men,  vil  man  sige,  det  vi  i  skolen  behave,  er  netop 
det  dade.  Thi  for  at  give  vore  laerlinge  en  klar  fore- 
stilling  om  sprogudvikling,  behave  vi  et  oldsprog,  og  de 
ere  alle  dade.  Det  levende,  der  idelig  omskifter,  eftersom 
det  idelig  udvikler  sig,  forvirrer  os;  vi  m&  have  noget, 
som  vi  kan  holde  fast,  som  bliver  liggende,  og  som  vi 


Digitized  by  Google 


134  UDDRAG  AP  FORELASSNINGER 

23-24 

med  ro  kan  beskne  og  undersage.  For  at  vi  kunne  ana- 
tomere  det,  mS,  det  vaere  dedt,  og  dersom  vi  tage  et  lev- 
ende  sprog  dertil,  s&  m&  vi  ferst  sl&  det  ihjel  (holde  det 
p&  et  visst  udviklingspunkt).  De  levende  sprog  ere  ogsl 
ufaldstaendige;  meget  er  faldet  bort  i  tidens  lab,  DOget 
kommer  til  hver  dag;  der  er  idelig  streaming,  men  n&r 
vi  gk  ind  i  denne  strflm,  blive  vi  revne  snart  til  denne 
side,  snart  til  hin,  hvilket  tillige  gaelder  om  literaturen. 
Vi  m&  have  noget,  som  er  afsluttet.  Vi  m&  have  et  af- 
slattet  sprog,  nemlig  et  oldsprog,  og  en  afsluttet  literatur, 
nemlig  en  oldliteratur. 

Hvis  det  islandske  sprog  tilligemed  den  gamle  lite- 
ratur, som  er  nedlagt  deri,  ikke  var  s&  ubekendt,  s&  lidet 
bekendt,  at  selv  vore  sproglaerere,  endskont  det  indeholder 
nOglen  til  det  nuvaerende,  lidet  eller  intet  kende  dertil,  8& 
vilde  alle  strax  tilst&,  at  vi  i  det  have  det  oldsprog.  vi 
sage,  at  just  det  besidder  alle  de  egenskaber,  som  vi 
krseve  af  et  oldsprog.  Hvorledes?  sptirge  de.  Det  gamle 
nordiske  sprog,  der  just  har  den  store  fordel,  at  det  tjener 
til  at  oplyse  alle  nordiske  sprog,  og  er  ligesom  moder  til 
dem  alle,  det  har  en  lydtere,"et  lydsystem,  der  lader  aig 
udvikle  og  forklare  ved  sig  selv?  ja,  med  saeregne  fseno- 
mener,  der  kun  i  Norden  har  udviklet  sig  fuldstaendig 
(brydning,  omlyd,  aflyd).  Det  har  en  fuldstaendig,  en  selv- 
staendig  bOjning,  ligesom  Graesk  og  Latin?  ja.  Det  har 
casus?  ja,  ligesom  det  graeske,  og  vi  have  endnu  den  dag 
i  dag  mange  levninger  af  denne  bdjning,  levninger,  som 
vi  ikke  kunne  forst&  uden  ved  hjaelp  af  det.  Det  har 
numeri?  ja,  endog  en  dualis,  ligesom  Graesk,  skdnt  ikke 
s&  staerkt  gennemfert,  og  for  resten  de  samme  bdjnings- 
mlder  som  vore  navneord,  men  langt  fuldstaendigere, 
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ordnede  efter  kOnnet  og  derved  indeholdende  oprindelsen 
til  vore  og  anvisningen  til  deres  ordning.  Det  bojer  atts& 
og8&  sine  verber?  ja.  Det  har  personer?  ja.  Det  har 
tempora?  ja.  Conjunct v?  ja.  En  passiv?  ja,  den  grseske 
reciprokform,  netop  vor  egen.  Dets  verber  have  styrelser? 
ja,  endog  ganske  ejendommelige.  Dets  prapositioner  have 
styrelser?  ja,  og  vi  bruge  endnu  daglig  levninger  deraf, 
som  vi  aldrig  ville  kaste  bort ,  omendskdnt  vi  ikke  forstfc 
dem.  Og  som  eh  felge  af  alt  dette,  af  den  grammatiske 
fuldkommenhed,  kan  det  alts&  konstruere  sine  ord  p&  den 
frieste  og  mest  uafhaengige  m&de?  ja,  det  forst&r  sig, 
friere  endnu  end  Latin  og  Grsesk.  Forsag  engang  at  kon- 
struere de  gamle  digte!  Det  har  i  falge  sin  lydlaere  og 
sin  rigdom  p&  endelser  en  indvortes  kort  og  fyndig,  ud- 
vortes  rig,  ved  sin  afvexling  velklingende  orddannelse. 
Kort,  det  islandske  sprog  besidder  hele  det  fuldstaendige 
sammensatte  apparat,  uden  hvilket  intet  gammelt  sprog 
kan  bevsege  sig.  Det  er  et  oldsprog,  og  besidder  alle  et 
oldsprogs  egenskaber.  Det  er  i  alle  henseender,  til  at 
begynde  med,  snarere  for  vanskeligt  end  for  let,  men  det 
skal  jo  netop  vaere  vanskeligt;  laerlingen,  hvis  hukommelse 
er  s&  modtagelig,  skal  jo  p&  6n  gang,  ligesom  6n  gang 
for  alle,  overvinde  vanskeligheder,  der  ingen  ere  for  ham, 
men  siden  blive  naesten  uoverstigelige;  han  skal  strax  laere 
et  oldsprogs  ejendommeligheder,  og  har  siden  naesten  for 
ingen  ting  alle  de  andres.  Og  dette  aeldgamle  dede  sprog 
lever  endnu,  ikke  blot  i  bager,  men  p&  den  menneskelige 
tunge;  enhver  der  vi),  kan  gore  sig  det  dade  fatteligere, 
hvis  han  behaver  det,  ved  at  tage  det  som  levende.  Det 
er  et  ssersyn.  Alle  de  andre  ere  opharte  efter  at  have 
avlet  og  forplantet  sig,  det  alene  lever  endnu,  naesten  uden 
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tab  af  endelser  og  former,  ikke  hos  en  eller  anden  kaste, 
men  p&  et  folks  laeber. 

Sprogvidenskaben  har  i  den  nyere  tid  gjort  betydelige 
fremskridi.  Der  er  meget,  som  de  klassiske  sprog  enten 
ikke  har,  eller  som  sproggranskerne  ikke  have  lagt  maerke 
til,  meget,  som  ferst  nu  er  blevet  opdaget  og  forst&et  og  gjort 
anskueligt  ved  sprogsammenligningen,  der  har  anvendt  en 
forhen  ukendt  Aid  derp&,  en  forhen  naesten  aldeles  ubekendt 
drdftning  deraf.  Det  er  isaer  tilfaeldet  med  lydlaeren,  hvis 
dele  ere  bragte  i  klare  systemer,  som  have  skelnet  faeno- 
menerne  fra  hinanden,  og  givet  dem  bestemte  navne,  af 
hvilke  jeg  nys  naevnte  nogle,  og  hvilke  nu  ere  uundvaerlige, 
endog  for  vort  modersm&l.  Hvor  finder  man  dem  i  en 
latinsk  grammatik?  Og  i  hvilken  aeldre  latiusk  grammatik, 
som  skolen  ideBg  har  pltijet,  finder  man  noget,  som  6r 
vserdt  at  navne,  om  orddannelsen,  der  nu  naesten  er  bleven 
til  en  ny  videnskab,  en  for  alle  nadvendig  og  aldeles 
uundvaerlig  del  af  sproglseren?  Hvor  findes  der  noget,  og 
hvorledes  kan  der  findes  noget,  som  man  kunde  sammen- 
ligne  med  en  nordisk  rodlsere,  jeg  mener  en  virkelig  sand 
og  god  rodlsere?  Alt  dette  skal  nu  ikke  ferst  bringes 
ind  i  den  islandske  grammatik,  det  er  allerede  optaget 
deri;  det  er  endog  ved  den  i  mange  henseender  blevet 
klarere;  og  n&r  laerlingen  g&r  over,  som  vi  formode,  fra 
den  islandske  grammatik  til  den  latinske,  s&  vil  ban  i 
dette  sprog  stede  p&  meget,  som  han  bedre  ser  ind  i, 
end  selve  hans  laerer,  der  ingen  forstand  har  p&  Islandsk, 

Men  sdlens  dannelse,  det  glemmer  jeg  nok,  er  ogs& 
en  vigtig  del  af  vor  undervisning.  I  saetningslaeren  m& 
vort  oldsprog  dog  st&  tilbage?  Af  disse  idelig  -gentagne 
ganske  korte,  sjaelden  forbundne  saetninger  kan  laerlingen 
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ingen  forestillinger  f&  om  en  periode.  Det  almindelige, 
artiklens  brag,  adjektivet,  der  retter  sig  efter  substantivet, 
o.  desl.  kan  han  nok  finde,  men  ssetningernes  forbindelse 
til  en  af  de  hqjmodige,  fiildendte,  stunduin  overfyldte 
ciceronianske  perioder  eager  han  forgseves.  Det  skal  jeg 
ingenlunde  naegte.  Men  i  den  enkelte  saetning  gor  vort 
gamle  sprog  fuldstsendig  fyldest  for  handlingens  forskellige 
opfatning;  og  hin  rhetoriske  fylde,  det  vide  vi  alle,  har 
ogsfc  sine  svage  sider,  og  til  at  begynde  med,  duer  den 
ikke.  Laerlingen  skal  jo  heller  ikke  nu  fuldende  sin 
sprogdannelse.  Lad  ham  nu  ferst  blive  fortrolig  med  Nord- 
ens  enfoldighed,  der  midt  i  sin  simpelhed  og  ro  er  s& 
ndtryksfuld;  tids  nok  kan  han  lsere  at  tabe  sig  selv  og 
tanken  i  hine  rhetoriske  h6jtravende  og  uendelige  perioder. 

Der  er  endnn  ett,  som  jeg  kun  behever  at  berare. 
Der  vil  altid  siges,  at  de  klassiske  sprog  ere  uundvserlige 
nu,  og  ville  altid  vsere  det,  for  humanitetens  skyld,  den 
humane  dannelses.  Det  graeske  sprog  er  det  rette  grund- 
lag  for  den  europseiske  kultur,  det  aeldste  og  det  ypper- 
ligste;  det  rommerske  er  mindre  fuldkomment,  men  igen- 
nem  det  g&r  middelalderens  kultur.  Om  disse  studiers 
vigtighed  tvivler  ingen;  det  er  kun  om  m&den,  hvorp&  de 
skulle  drives,  der  kan  vaere  forskellige  meninger.  Den  la- 
tinske  grammatik  og  den  latinske  stil  ere  misbrugte;  de 
ere  gjorte  til  form&l,  isteden  for  at  vaere  evelse,  og  det 
8m&lige  deri  har  fert  til  det  lede  examensvsesen.  Men 
anl&g  og  kundskaber  lade  sig  ikke  miUe  med  tomme- 
stokke,  og  examenstilhugningen  og  dens  felgesvend  kap- 
pelysten  ere  jesuitiske  midler.  Humanitetens  begreb  er 
desuden  nu  udvidet;  det  humane  omfatter  hele  menneske- 
heden,  og  for  hvert  enkelt  folkeslag  naermest  det,  hvori 
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dettes  individuaKtet  senest  er  kommen  til  syne,  tydeligst 
har  ytret  sin  menneskehed.  Vi  Nordboer  have  ikke  nok 
i  Syden;  skolen  skal  meddele  ikke  blot  Sydens  elementer, 
men  ogs&  Nordens;  og  dem  ferst,  thi  de  ere  os  naermest, 
ere  de  mest  fattelige,  og  kserligheden,  der  skal  holde  ud  i 
hele  livet,  skal  tidlig  vaekkes  og  naeres. 

Hvilken  forventning  kan  der  nu  haves  om  det,  som 
jeg  forudsaetter  og  forudser;  indferelsen  af  det  oldnordiske 
sprog  i  de  laerde  skoler?  om  den  tid,  der  skal  komme,  da 
enhver  skolepog  skal  have  sin  Heimskringla  liggende  ved 
siden  af  sin  Cicero?  Mennesket  er  sserdeles  tilbfljeligt  til 
at  hsenge  sig  fast  i  en  overlevering;  forstanden  vil  heist 
blive  ved  den  enhed,  den  tror  at  have  vundet,  hjaertet  vil 
heist  have  fred.  Sig  os,  hvad  vi  skulle  tsenke,  sige  de 
fleste,  s&  taenke  vi  det,  hvad  vi  skulle  gore,  s&  gdre  vi 
det;  vi  ville  hverken  have  byrden  eller  ansvaret  p&  os. 
Og  her,  hvor  ere  midlerne?  endnu  ingensteds  nden  i 
villien.  Mange  stille  en  sag  s&ledes  for  sig:  de  sporge, 
hvilke  midler  have  vi,  lader  os  se,  hvad  vi  kunne  udrette 
med  dem!  Men  p&  den  m&de  udrette  vi  intet.  Det  for- 
nuftige  er:  ferst  at  fi  at  vide,  hvad  man  vil,  hvad  man 
n0dvendig  m&,  hvad  man  skal  og  b6r,  hvad  der  er  godt, 
og  s&  se  sig  om  efter  midlerne  dertil.  Haves  midlerne 
ikke,  s&  m&  de  anskaffes,  og  med  Guds  hjselp  ville  de 
altid  bringes  til  veje.  Siger  til  de  studerende,  men  siger 
det  p&  en  human  m&de:  det  oldnordiske  og  eders  f&dres 
literatur  traenger  for  6jeblikket  til  eders  hjselp;  studerer, 
og  I  ville  finde  en  virkekreds  for  eder,  ton  for  eders  ar- 
bejde,  p&skdnnelse  af  eders  Aid,  og  de  vilde  sage  hen  til 
kundskabens  kilde.    Men  hvad  I  gdre,  for4  Guds  skyld 
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gftrer  det  for  alvor!  Tager  ikke  med  den  ene  h&nd,  hvad 
I  give  med  den  anden! 

En  sergelig  ting  er  det  visselig,  hvis  nogen  fSr  en 
id^,  og  kaemper  med  den,  og  tilegner  sig  den,  men  ikke 
finder  noget  sted,  hvor  den  med  tryghed  kan  nedlaegges, 
for  at  spire;  hvis  det  folk,  for  hvilket  han  virker,  ikke 
bar  andet  for  dje  end  livets  materielle  side;  eller  er  s& 
barnagtigt,  at  det  ikke  kan  gribes  af  andet  end  af  Ojeblik- 
kets  nydelser;  eller  s&  kraftlest  og  blottet  for  energi,  at 
det  t&lmodig  bliver  g&ende  i  alle  de  trykkende  &g,  som 
fortiden  har  lagt  p&  det;  eller  hvis  der  er  s&  liden  klar- 
hed  i  tiden,  at  den  ikke  selv  ved,  hvad'  den  vil,  at  dfcr, 
hvor  det  gaelder  om  en  klar  anskuelse  af  tingen  og  om 
kraft  til  at  saette  den  igennem,  d&r  skulle  alle  meninger 
hares,  selv  de  modsigende  gives  medhold,  for  at  b&de 
denne  og  hin  kunne  tilfredsstilles;  hvor,  som  H.  C.  Orsted 
tyder  hen  til,  de  gode  venner  af  middelvejen  ere  mange, 
om  hvilke  Fichte  siger,  at  hvis  der  kunde  opstfc  strid  om, 
om  2  gange  2  er  4  eller  5,  s&  ville  de  foreslS,  at  enes 
om  41/?.  S&  haender  det  jo  ogs&  tit,  som  enhver  m& 
have  erfaret,  at  nftr  en  id6,  der  har  g&et  igennem  flere 
hoveder,  vender  tilbage  til  sin  ophavsmand,  er  den  gerne 
vorden  naesten  ganske  ukendelig,  thi  enhver  skal  forme 
den  om,  for  at  den  ind  i  sit  hoved,  og  enhver  skal  flikke 
p&  den,  for  at  f&  den  ind  i  tiden.  Og  n&r  den  s&ledes 
flikket  og  omskabt  kommer  tilbage  til  sin  ophavsmand, 
kender  han  (Jen  ikke  igen,  og  udbryder:  dermed  vil  jeg 
ikke  have  noget  at  gOre.  Tanken  er  overhovedet  endnu 
ikke  moden,  og  tiden  bliver  det  nseppe  s&  snart,  og  det  er 
dog  kun  ved  formselingen  af  disse,  af  tan  kens  renhed  og 
tidens  modtagelighed,  at  al  god  forandring  foreg&r  i  verden. 
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Meget  vil  der  foreg&  endnu,  ffirend  ideen  kan  virkeliggdres, 
thi  meget  m&  g§.  forud.  Endnu  er  der  i  undervisnings- 
vaesenet  en  stor  gaering.  Latinskolen,  der  ffir  var  den 
eneste,  omringes  nu  af  realskoler.  Den  m&  indg&  yenskab 
med  dem;  Latinen  m&  udbredes  til  alle  dannede  stender; 
ellers  vil  folgen  blive,  at  den  ene  terde  skole  nedlaegges 
efter  den  anden,  og  tarvelige  realskoler  oprettes  isteden. 
Det  grundige  og  straenge  sprogstudium,  det  ene  med  det 
andet,  og  det  oldnordiske  med,  vil  derved  udslettes  og 
forg&,  modersm&let  overgives  til  umyndige,  og  literatnren 
selv  vil  synke. 


De  have  sagt  til  mig:  lad  det  blive  som  det  er!  vi 
kunne  ikke  forandre  det.  Men  lade  det  blive  som  det 
er,  kan  jeg  ikke.  Sproget  m&  blive  bedre,  skriften  m& 
ogs&  blive  bedre.  Det  er  kun  en  ringe  ting,  men  n&r  jeg 
rarer  ved  den,  s&  trsekke  de  p&  smileb&ndet,  eller  de  lefte 
p&  skaldrene,  eller  de  fnyse  af  arrighed. 

Hvad  er  skriftens  oprindelse  og  fljemed? 

Af  de  synlige  genstande  kunne  vi  danne  os  et  billede, 
s&  at  de,  skflnt  fravaerende,  blive  som  naervaerende.  Det 
lader  sig  nu  ikke  udfere  med  herelsen;  vi  kunne  ikke  ind- 
slutte  den  luftbevaegelse,  vi  kalde  ord,  i  et  rar,  og  sende 
det  til  en  fravaerende  ven  i  laengere  afstand,  eller  danne 
en  kikkert  for  arret.  Men  ligesom  vi  for  overfgrte  det 
synlige,  s&ledes  at  det  blev  harligt,  overfere  vi  nu  det 
herlige,  s&  at  det  b liver  synligt.  Det  er  billedskrift;  og 
den  er  efterh&nden:  fuldstaendig  billedskrift,  forkortet  bil- 
ledskrift for  de  sanselige  ting,  og  endelig  symbolsk  billed- 
skrift for  de  oversanselige.  Historisk  kende  vi  denne 
overgang,  f.  ex.  hos  iEgypterne  (Champollion,  Grammaire 
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Egyptienne,  Paris  1 836.  fol.).  Der  kan  ogs&  af  en  forkortet 
sammensat  billedskrift  udvikle  sig  en  skrift,  hvori  hvert 
begreb,  hvert  ord,  bar  sit  tegn  (ordskrift).  Det  er  Kin- 
esernes,  og  vore  taliegn.  Man  kan  laese  disse  tegn,  uden 
at  forstfi  noget  af  det  herlige  sprogs  ord;  hvert  indsaetter 
sine,  elier  giver  tegnet  sit  tilsvarende  ord.  Bogstavskrift 
fremkom  derimod  forst,  da  man  forlod  genstanden  og 
greb  ordet  og  opleste  det  i  sine  bestanddele,  bogstaverne; 
da  man  bemaerkede,  at  alle  ord  ligesom  besti  af  monader, 
der  bestandig  vende  tilbage  i  samme  skikkelse,  at  de 
best&  af  vokaler  og  konsonanter,  og  at  disse  simple  ele- 
menter  kunne  forbindes  til  at  udtrykke  ikke  blot  de  ord, 
der  no  haves,  men  alt  det,  som  kan  udsiges  med  menne- 
skelig  tunge.  Den  forste  kundskab  var  hellig,  og  taber 
sig  i  fortidens  mOrke.  De  aegyptiske  praesters  hellige  sang 
skal  have  best&et  i  gentagelsen  af  syv  vokaler,  der  tillige 
skal  have  givet  anledning  til  adskillelsen  af  musikkens  syv 
toner.  Opfindelsen  kan  vaere  bleven  lettet  derved,  at  man 
fandt  de  enkelte  bogstaver  som  begyndelse  til  et  ord, 
tegnede  ordets  genstand,  og  forkortede  tegnet,  indtil  det 
blev  tegn  for  en  1yd  (runen  madr,  Y,  jn;  runen  is,  I,  i). 

Men  hvorledes  man  end  har  bSret  sig  ad  dermed, 
overalt  er  det  blevet  enden  derpfc,  at  man  har  givet  eller 
villet  give  hver  1yd  sit  tegn,  ligesom  man  i  musikken 
har  givet  hver  tone  sin  node;  og  at  alle  disse  tegn  i  sig 
selv  ere  viMrlige,  og  kun  deres  forbindelse  nedvendig. 
Det  er  en  stor  velgerning  for  menneskeheden,  at  udvik- 
lingen  er  kommen  til  dette  trin,  og  ej  kan  forlade  det. 

Sprog  og  skrift  m&  da  vaere  vaesentlig  forskellige;  thi 
sprog  er  et  nadvendigt  middel  til  at  udtrykke  tanken,  be- 
grebet,  men  skrift  et  viMrligt  middel  til  at  udtrykke  det 
harlige  ord,  lyden.    Udtryk  for  begreber  ere  p&  naturlig 
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vis  ikke  de  samme  uden  hos  beslsegtede  folk;  men  si  vidt 
visse  grandlyd  ere  de  de  samme,  kunne  deres  tegn  rare 
de  samme,  over  den  hele  jord.  Der  ligger  intet  i  skriftens 
natur,  der  stridor  derimod.  Billedet  har  en  nedvendig 
lighed  med  genstanden  (n&r  jeg  tegner  en  love,  kan  jeg 
ikke  sige  til  nogen,  at  det  betyder  en  vejrmelle),  men  ikke 
bogstavet;  bogstavet  har  ingen  med  lyden  (n&r  jeg  berer 
nogen,  at  det  og  det  tegn,  a,  betyder  lyden  a;  det  og  det 
tegn,  b,  betyder  lyden  b,  er  det  i  sig  selv  ligegyldigt). 
Det  er  blot  vedtsegt.  At  saette  noget  folkestamligt  eller 
noget  nationalt  saerkende  i  bogstaverne,  at  tro,  at  der  i 
dem  er  noget,  hvori  en  nations  ejendommelige  udvikling 
giver  sig  til  kende,  noget,  som  efterstegten  skulde  bevare 
af  aerbedighed  for  fortiden,  hvor  uforstandigt,  smaglast 
eller  barbarisk  det  end  i  sig  selv  monne  vaere,  er  d&roksb. 
Ethvert  middel,  der  hemmer  nationens  udvikling,  bar 
derved  tilintetgjort  sig  selv  som  middel,  og  b6r  forkastes. 

Vi  kunne  nappe  gflre  os  nogen  ret  forestilling  om 
bin  tid,  da  sproget  fldj  om  i  luften,  og  intet  var  skrevet, 
uden  p&  hakommelsens  tavle,  da  historie  kun  var  sagn,  og 
lovene  forplantedes  som  vers  fra  lagmand  til  lagmand,  da 
slagtens  begivenbeder  gik  fra  slaegt  til  slaegt  som  et  arve- 
gods,  og  mindet  om  store  maend  kun  bevaredes  ved  stetter 
eller  bautastene,  da  patriarken,  d^r  hvor  en  mserkelig  be- 
givenhed  var  forefalden,  oprejste  et  alter  eller  plantede  et 
trae  eller  oprejste  en  stenhob,  og  sagde  til  sin  s6n:  bed 
til  Gud,  og  sig  til  din  son,  hvad  her  er  sk6t!  og  da  en 
stok  med  ipdsnit,  eller  en  snor  med  knuder,  var  p&  6n 
gang  kalender  og  annal.  Men  altid  have  vi  higet  efter 
at  bevare  mindet,  og  gore  det  endnu  p&  mangeh&nde 
m&der:  kunne  vi  ikke  se  dem,  som  vi  elske,  &yn  til 
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4syn,  s&  glaede  vi  os  i  det  mindste  ved  deres  billede,  eller 
vi  drage  et  og  andet  frem,  som  minder  om  dem,  noget 
der  bar  berert  dem,  en  h&rlok  eller  et  vissent  blad. 
Det  er  just  ikke  tingen  selv,  som  herved  berager  os,  thi 
ofte  vide  vi,  at  endog  billedet  ikke  Hgner,  men  det  be- 
vaeger os,  som  vi  taenke  derved,  det  vi  henfere  det  til. 
S&ledes  g&r  det  ogs&  med  skriften,  der  skal  rare  et  bil- 
lede af  sproget.  Bogstavet  er  det  ikke  ganske,  og  kan 
ikke  rare  det;  det  er  kun  en  springstav,  ved  hvilken  vor 
indbildning  kan  svinge  sig  over  til  de  levende  ords  land. 

De  herlige  lydes  mangfoldige  overgange  kan  naeppe 
noget  are  opfatte,  endnu  mindre  noget  tegn  gengive.  Der 
m&  gives  noget,  som  alle  uden  altfor  megen  besrar  kan 
opfatte  og  gengive;  mere  kan  heller  ikke  anvendes.  Den 
lov,  at  skriften  skal  gengive  hele  den  mundlige  tale  i  sin 
fuldstaendighed,  skal  udtrykke  udtalen,  aldeles  som  den  er, 
kan  ved  intet  tungemSl  bringes  til  udforelse,  lige  s&  lidet, 
som  nogen  maler  kan  give  et  billede  af  et  ansigt  aldeles 
som  det  er.  At  traeffe  det  rette  forhold  heri,  bar  bestandig 
vseret  en  alvorlig  genstand  for  granskning,  og  bar  frem- 
kaldt  meget  forskellige  theorier.  (Se  blandt  andet  vore  i 
Nyerups  retskrivningstheorier.)  To  yderligheder  ere  i  ojne 
faldende.  Den  ene  yderlighed  er,  at  ville  udtrykke  alle 
lydene  i  deres  fineste  og  allerfineste  forholde,  med  deres 
fineste  og  allerfineste  overgange.  Man  m&  bestemme  sig 
for  nogle,  for  de  mest  fremtraedende,  for  dem,  der  lettest 
kunne  opfattes  af  alle,  og  overlade  udferelsen  til  forklar- 
ingen,  det  mundlige  foredrag.  Men  noget  m&  man  uund- 
g&elig  attr&,  alle  grandly  denes  adskillelse.  Den  anden 
yderlighed  er,  at  lade  skriften  blive  st&ende,  medens 
sproget  rykker  frem  og  forandrer  sig,  s&  at  man  tilsidst  i 
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akriften  naesten  slet  ikke  kan  genkende  talen,  men  nedes 
til  at  tore  to  sprog,  et  mundligt  og  et  skriftligt.  (Poor 
savoir  V Anglais  il  faut  l'apprendre  deux  fois,  Tune  k  le 
lire  et  Fautre  &  le  parler.  Rousseau,  Essai  sur  l'origine 
des  langues.)  N&r  en  vaesentlig  overgang  har  fundet  sted 
i  sproget,  mi  man  ogs&  lade  den  g&  oyer  p&  samme  vis  i 
8krifben.  (Man  kan  ikke  laese  en  have,  n&r  man  skriver 
en  hauge.)  De  to  grundsaetninger,  udtalen  og  etymologien, 
bestemme  i  almindelighed  skrivebrugens  fortrin  eller  mangier. 

Skriften  er  fremdeles  god,  n&r  den  p&  en  let  og 
smagfuld  made  kan  give  den,  der  allerede  kender  sproget, 
en  tydelig  forestilling  om  det  herbare,  som  han  ved  den 
skal  tilbagekalde  sig;  men  den  bdr  tillige  vaere  s&  fuld- 
staendig,  at  den  for  en  fremmed  kan  tydeliggdre  enhver 
klar  grundlyd,  ene  og  i  dens  forbindelser,  og,  hvor  nogen 
tvivl  kunde  opstft,  i  ethvert  tilfaelde,  ogs&  ved  betoningen, 
er  i  stand  til  at  have  den.  Den  m&  altsS,  have  mange 
tegn  til  sin  brug,  skont  den  ikke  altid  anvender  dein  alle. 
Men  heller  mk  den  mindre  fuldstaendig  adskilie  alle  lyde, 
som  den  indfedte  dog  s&  let  kan  genkende,  fordi  han 
kender  ordet,  end  at  opfyldes  med  tegn,  som  ingen  betyd- 
ning  have  i  talen,  eller  endog  en  anden  betydning  end  den, 
de  skulde  have,  efter  at  de  allerede  have  ftet  den,  eller 
som  ydermere  kun  have  til  hensigt,  i  skriften  at  indbringe 
en  overensstemmelse  eller  forskel,  som  talen  ikke  kender 
noget  til.  Det  kan  s&ledes  let  ses,  at  der  m&  vaere  stor 
forskel  p&  etymologiske  tegn,  der  ere  virkelig  stum  me  (som 
h  i  thi),  og  andre,  der  skulle  vaere  stumme,  men  kunne 
udtales.  De  ferste  ere  ikke  blot  uskadelige,  men  kunne  i 
en  viss  henseende  vaere  gavnlige,  de  sidste  derimod  for- 
virre  udtalen  og  m&  uden  barmhjaejrtighed  forkastes.  Sb- 
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ledes  som  lydene  overhovedet  komme  frem,  i  det  talen 
forbinder  dem,  s&ledes  m&  skriften  gengive  dem,  endskont 
den  opleser  dem;  og  nftr  den  ingen  glemmer,  og  ingen, 
som  kan  fremkalde  forvirring,  er  tilovers,  des  fuldkomnere 
er  skriften. 

Der  er,  som  vi  alle  vide,  en  stor  forskel  p&  sprog  og 
skrift  i  deres  ytringer.  (Rousseau  siger  blandt  andet:  Ton 
rend  ses  sentiments,  quand  Ton  parle,  et  ses  idles,  quand 
on  6crit).  Mr  det  levende  foredrag  med  alle  de  midler, 
det  har  i  sin  magt :  den  klangfulde  stemme,  der  stiger  og 
falder  og  i  et  djeblik  gennemlaber  tonestigens  intervaller, 
de  talende  miner,  det,  fbrend  endnu  laeben  har  rert  sig, 
talende  dje,  o.  s.  v.  ikke  blot  overbeviser,  men  henriver; 
s&  kan  skriften  ikke  gore  det,  uden  hos  den,  hvis  kund- 
skab  udfylder  manglerne  ved  tegnene,  hvis  fantasi  p&  6n 
gang  kan  flytte  dem  over  til  levende  tale,  ligesom  ingen 
kan  begejstres  ved  et  maleris  fuldkommenhed,  med  mindre 
han  kan  gflre  det  levende  for  sig.   Skriften  er  kold. 

Skriften  er  kold;  men  marmoret  er  endnu  koldere,  og 
dog  fir  det  liv  under  billedhuggerens  hind.  Skriften  er 
kold,  og  dog  ligger  der  i  det  kolde  bogstav  mere,  end  der 
i  marmor  kan  skabes;  ikke  blot  digterens  paive  og  fel- 
elsesfulde  skildring:  Fantasus  med  sine  brogede  vinger; 
ikke  blot  den  levende  fortaelling:  Sagas  dybsindige  &syn, 
fiildt  af  eftertanke  og  klagt;  der  ligger  deri  tillige  billeder 
af  alle  Psyches  anelser  og  dromme,  hendes  jordiske  Mb, 
hendes  himmelske  ftbenbaringer;  og  der  ligger  deri  alt 
hvad  menneskehedeqs  ypperste  &nder  have  fostret:  den 
skarpsindigste  forstand,  den  dybeste  visdom,  de  hSjeste 
idler.  Ordet  er  flygtigt  som  livet,  hvis  barn  det  er;  det 
vaekker  sindet,  men  tilfredsstiller  det  ikke,  thi  det  er 
IV.  10 
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sindets  natur,  ikke  let  at  fare  hen  over  noget,  men  at 
dvaele  derved,  at  ponse  derpft,  at  fordybe  sig  deri.  Det 
flygtige  er  kun  for  Ojeblikket,  men  i  skriften  holdes  fore- 
stillingerne  fast;  de  kunne  derfor  gores  mere  anskuelige, 
mere  fattelige,  blive  mere  tilforladelige,  og  ere  mere  varige, 
Det  kolde  bogstav  indslutter  b&de  lys  og  varme,  ikke  blot 
i  en  snaever  nutid,  men  fra  den  fjaerneste  fortid,  og  det 
skal  lyse  og  varme  for  den  fjserneste  fremtid. 

Overvejer  man  nu,  med  hvilken  omhu  billedhuggeren 
betragter  og  udsager  og  sarger  for  sit  marmor,  hvor  om- 
hyggelig  han  polerer  og  glatter  det,  med  hvilken  kaerlighed 
han  ser  til,  at  ingen  streg,  ingen  plet,  ingen  stribe,  ingen 
fold  skal  findes,  som  kan  forstyrre  udtrykket  af  hans  tanke, 
at  hver  form  f5r  sin  beheiige  stilling;  s&  er  det  p&fald- 
ende,  hvorfor  skribenten  er  s&  ligegyldig  imod  sit  mar- 
mor, imod  den  skrift,  der  skal  bevare  hans  bedste  ejen- 
dom,  imod  bogstavet,  der  skal  opfange  lyden  og  give  den 
igen,  som  skal  vaere  et  ekko  af  den  stem  me,  hvori  hans 
tanke  fkr  legemligt  liv.  Det  er  p&faldende,  hvorfor  vor 
skrift  naesten  aldrig  er  en  tro  uforfalsket  gengivelse  af  det 
levende  ord,  et  tro  aftryk  af  det  herlige  sprog,  men  i 
almindelighed.  et  afprseg  af  mange,  hinanden  krydsende,  i 
tidens  leb  opst&ede  og  ved  blind  uforstand  haevdede  reg- 
ler.  Og  dog  mk  idelig  ikke  blot  den  enkelte,  men  det 
hele  folk  kunne  over  be  vise  sig  om,  at  denne  forsdmmelse 
af  en  simpel  og  smagfuld  skrift  hsevner  sig  selv,  og  at 
de  ved  en  uforstandig,  for  et  taenkende  folk  usdmmelig 
udtryksm&de  skabe  en  evindelig  plage  /or  sig  selv  og  sine 
bornebdrns  born. 

Men  imod  enhver  forandring,  og  is«r  en  gennem- 
gribende,  haever  sig  fra  alle  sider  en  stor  maengde  stem- 
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mer  og  raster,  meninger  og  indfald.  De  surre  mig  i  aret, 
men  de  ere  aldrig  komme  ind  i  mit  sind.  Farst  kommer 
uvidenheden,  og  den  er  sftre  stor:  vi  have  s&  meget  at 
g6re  med  andres,  at  vi  ej  kunne  tsenke  p&  vort  eget; 
man  tager  hvad  der  gives,  og  finder  det  altsammen  for- 
trseffeligt ;  vanen  gor  altid  mennesket  blindt  for  de  fejl, 
ban  hver  dag  beg&r.  S&  kommer  uforstanden:  «nSr  alle 
en  bys  ure  g&  gait,  s&  sarger  en  klog  mand  for,  at  hans 
kan  g&  lige  s&  gaits  et  fortraeffeligt  middel  til  at  ordne 
tidens  lab!  S&  kommer  sengstelsen  og  frygten:  at  for*- 
andre  vor  skrift  er  at  give  afkald  p&  vor  literatur,  vor 
store  herlige  literatur;  hvad  skulle  vi  s&  gftre  med  den? 
Vi  kunne  vel  dog  laese  den.  S&  kommer  den  danske 
sejghed:  at  gdre  et  rask  skridt,  at  forkorte  overgangens 
pinagtighed,  det  er  umuligt.  Den  kender  ingen  fremgang 
uden  ved  at  krybe;  den  forener  heist  alle  meninger  ved 
at  tilstA  hver  noget  af  sin.  Entcn-eller,  slige  ord  kender 
den  ikke:  enten  latinske  bogstaver  eller  danske ;  nej  Mde- 
og:  bSde  latinske  og  danske.  Enten  stumme  vokaler  eller 
ingen  stumme  vokaler;  nej,  bfide  stumme  oglydende.  Og 
s&ledes  i  det  uendelige. 

Oersom  nogen  vil  undersage,  hvorledes  dansk  skrive- 
brug  var  i  sprogets  middelalder,  hvorledes  den  har  ud- 
viklet  sig  omtrent  fra  reformationstiden,  hvorledes  den 
herskende  blev  den  herskende,  i  hvilke  skaeve  former  den 
skad  ud,  hvilke  forunderlige  grundsaetninger  den  antog ;  s& 
vil  han  uden  tvivl  finde  anvendeligt  p&  den,  hvad  en  tysk 
forfatter  siger  om  den  tyske:  »at  skriftens  ejendommelighed 
er  sanket  sammen  af  de  tre  sidste  ftrhundreders  forenede 
griller,  og  at  de  mdjsommelig  udtaenkte  regler,  der  ofte  i 
deres  barnagtige  grundlashed  lyde  ret  naive,  ikke  form& 
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at  bringe  nogen  forstand  ind  i  denne  uforstand  (unsinn).* 
Men  8&  vil  han  ogsfi.  indse,  at  det  er  p&  tiden  at  anvende 
forstand  p&  bogstaverne,  ligesom  p&  alt  andet,  og  fra  den 
overhftnd  tagende  forvirring  at  vende  tilbage  til  den  op- 
rindelige  simpelhed  og  enhed.  Al  aerbedighed  for  fortiden,. 
men  ingen  for  dens  fejl!  6n  efterligning  er  god,  at  efter- 
ligne  det  gode;  6n  tilbagegang  er  god,  at  vende  tilbage 
til  sig  selv.  Og  dette  gode  ligger  lige  for  os:  yore  faedre 
i  middelalderen  besade  det  for  en  stor  del;  yore  naermeste 
naboer  besidde  det  allerede  igen  i  langt  hojere  grad  end 
yi.  Fuldendelse  kan  ikke  pi  6n  gang  opn&s,  men  den 
kan  erhvserves.  Det  vaerste  af  alt  er  at  st&  stiUe;  hvo, 
der  stftr  stille,  bliver  altid  tilbage,  thi  hele  verden  skrider 
frem.  Og  der  gives  nu,  da  vi  endelig  begynde  at  beskue 
vor  egen  fortid  og  vore  naboers  udvikling  med  andre  6jne 
end  for,  et  simpelt  middel  til  ogs&  at  forbedre  vor  skrive- 
brug.  Det  er,  for  at  sige  det  ligefrem,  at  gdre  den  gam- 
meldansk,  og  det  er  at  gore  den  svensk.   Og  det  vil  ske. 

Det  vil  ske,  ikke  blot  fordi  det  er  svensk,  skdnt  ogs& 
det  er  et  stort  gode,  at  sprog,  der  vsesentlig  ere  ens,  & 
et  lignende  ydre,  men  fordi  det  i  sig  selv  er  godt.  I  den 
svenske  retskrivning  er  just  allerede  meget  af  det  optaget* 
som  yi  behave ;  n&r  ogs&  vi  optage  det,  s&  f&r  vort  sprogs 
ydre  skikkelse  enhed  med  deres,  og  vi  f&  begge  en  god 
enhed. 

Vi  have  nu  to  slags  alfabeter,  et,  som  vi  kalde  det 
latinske,  et  andet,  som  vi  kalde  det  danske;  middelalderen 
kendte  kun  ett.  Det,  som  vi  kalde  dansk,  kalde  de  Svenske 
svensk,  de  Tyske  tysk;  man  kunde  lige  s&  godt  kalde  det, 
hvad  det  oprindelig  skal  have  vaeret:  bahmisk.  Det  er 
fremkommet  af  det  latinske,  som  man  har  udsmykket 
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med  en  hel  msengde  kanter  og  snftrkler.  Da  det  opstod, 
brugte  man  det  til  al  slags  skrift,  latinsk,  engelsk,  fransk 
o.  s.  v.  Fra  Tyskland  kom  det  ind  til  os.  Det  kom  til 
adskillige  andre  folk;  de  have  opgivet  det;  de  fandt  det 
bide  ufuldstaendigt  og  smaglast.  Sprogenes  lyde  kunne 
ikke  udtrykkes  deri  med  passende  tegn;  thi  lydenes  iagt- 
tagelse  var  dengang  kun  tarvelig,  og  opfindsomheden  ikke 
stor.  Det  latinske  blev  derimod  uddannet  i  alle  retninger; 
det  er  blevet  det  almindelig  europaeiske.  Undvaere  det 
kunne  vi  ikke;  men  mere  end  ett  behave  vi  ikke.  Skal 
nogen  betydelig  fremgang  finde  sted,  s&  er  det  ferste,  vi 
have  at  g5re,  at  slutte  os  til  det  avrige  Europa,  og  at 
gdre  det,  som  vi  allerede  bruge,  udelukkende  almindeligt. 
Vi  vinde  derved  alle  de  tegn,  vi  behave;  vor  skrift  kommer 
til  at  se  ud  som  andre  dannede  folks,  og  vi  lette  dem 
adgangen  til  vor  literatur. 

Vi  have  optaget  den  i  sig  selv  naragtige  skik,  at 
skrive  substantiver  med  store  begyndelsesbogstaver.  Hvortil 
det?  ere  debedre  end  andre  ord?  ligger  saetningens  fynd 
i  dem?  Og  n&r  nu  adjektiver,  adverbier  o.  desl.  st&  som 
substantiver,  hvor  skulle  vi  s&  drage  graendsen?  Vor  mid- 
delalder  kendte  heller  ikke  noget  til  denne  saerhed. 
Andre  folk,  som  begyndte  derpft,  faldt  strax  fra.  Vi  finde 
ikke  denne  skrivebrug,  hverken  hos  Graekere  eller  Latinere, 
Spaniere,  Portugisere,  Franskmaend,  Italienere,  Engtendere, 
Hollaendere,  Belgier,  Folakker,  liusser,  Svenske,  Islaendere. 
Hvor  har  det  da  hjemme?  kun  vi  og  de  Tyske,  fra  hvem 
vi  have  det,  ligge  og  ruge  over  disse  store  bogstaver,  som 
om  de  vare  al  verden.  Vi  sige,  at  det  er  en  god  gammel 
dansk  brug,  som  vor  almue  hylder,  og  vi  derfor  ville 
holde  i  haevd;  men  hvo  der  bilder  sig  det  ind,  kender  kun 
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den  sidste  stump  af  vort  sprogs  historic.  Vore  bibler  og 
psalmebager  lige  til  den  seneste  tid  behavede  dem  ikke, 
ingen  almuesmand  bar  fundet  noget  stadende  derved. 
Det  er  kun  yore  lserde,  som  finde  noget  snildt  deri; 
gamle  Holberg  var  klogere. 

Det  er  strange  ord,  lovgiveren  i  det  tyske  sprogrige, 
Jacob  Grimm,  siger  om  de  tvende  tilfelde,  jeg  ber  bar 
omtalt.  Han  siger  ganske  kort,  som  om  man  ikke  kande 
sige  andct:  »Wer  die  sogenannte  deutscbe  schrift  braucht, 
schreibt  barbarisch,  wer  grosse  buchstaben  fur  den  anlaut 
der  substantia,  scbreibt  pedantisch.« 

Ere  deslige  granskere  skabte  til  at  rfibe  i  erkenen, 
uden  at  blive  herte?  S&  har  da  engang  vore  egne!  Vo- 
kalfordobling,  sige  de,  er  aldeles  nedvendig,  for  at  gore 
forskel  p&  lange  og  korte  stavelser.  Meget  godt!  s&  an- 
vend  den!  Men  s&  hedder  det  videre:  denne  betegnelse 
skal  kun  anvendes  p&  e,  i,  u;  ved  de  andre  vilde  det  se 
altfor  broget  ud  (gaaaaer,  dflOer,  lyys).  Men  den  skal 
heller  ikke  anvendes  allevegne  ved  e,  i,  u:  n&r  vokalen 
ender  en  stavelse,  (men  I  staver  jo  gait!)  s&  m&  den  slet 
ikke  fordobles  (deel,  dele;  hvis  I  tillader:  deel,  deel-e 
eller  del,  del-e).  Og  n&r  den  felgende  konsonant  er  b,  d, 
g,  v,  s&  behaves  fordoblingen  ikke  (bleg).  Men  ved  nogle 
ord,  som  ende  p&  en  af  disse  konsonanter,  behaves  for- 
doblingen dog  (veed,  for  at  skille  det  fra  ved;  meed; 
fljemeed,  for  at  skille  det  fra  med).  Desuden  gaelder  det 
altsammen  kun  om  danske  ord;  fremmede  ord,  om  de  end 
ere  aldeles  danske,  ft  aldrig  fordoblingen  (muur,  men 
natur).  Dog  hersker  her  atter  uenighed  (alle  skrive  natur, 
nogle  stiil  =  piil).  Og  s&  gives  der  ogs&  fremmede  ord» 
hvis  langde  ikke  skal  udtrykkes  ved  vokalens  fordobling, 
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men  ved  h  (vahre,  uhr).  Og  fremdeles  udtrykker  vokal- 
fordoblingen  ikke  laengden,  men  tonefaldet  (armee);  men 
der  er  adskillige  andre,  hvor  tonefaldet  skiller  ordene  ad, 
og  alligevel  ikke  betegnes  (ballet  og  ballet,  d.  e.  ballett). 
Hvem  skulde  tro,  at  det  er  forstandige  mennesker,  der 
have  udtaenkt  alt  dette,  og  forstandige  mennesker,  der 
hver  dag  bruge  det,  og  finde  det  fortraeffeligt.  Hvor 
simpel  er  derimod  den  lov :  hver  vokal  danner  en  stavelse. 

Hensigten  b6r  overalt  vsere,  isteden  for  kunstig  sam- 
mensatte  regler  at  ssette  simple  og  naturlige.  N&r  Bask, 
for  at  bestemme  brngen  af  je  (jod),  indviklede  sig  i  mod- 
sigelser,  og  dog  tilsidst  m&tte  g6re  undtagelser  fra  sin 
egen  regel  (gejstlig,  kejser,  der  skulde  vaere  gjejstlig,  kjejser), 
s&  fandt  jeg  det  ganske  simpelt,  at  udelade  betegnelsen  af 
je-lyden ,  hvor  stavningen  og  lydforbindelsen  ligefrem 
forte  den  med  sig.  Det  er  en  hyppig  gammel-dansk 
brug,  og  de  Svenske  komme  godt  igennem  med  den  (k&nna, 
genom). 

Mr  jeg  nu  kort  skal  samle  hvad  vi  beheve,  s&  er  det 
omtrent  det  samme,  som  de  Svenske  allerede  have:  latinsk 
skrift,  sm&  forbogstaver  i  substantive^  enkelte  tegn  for  &, 
6  og  e  (thi  disse  to  m&  adskilles,  da  de  have  samme  af- 
stand  som  &  og  e),  tengde  udtrykt  ved  enkelte  vokaltegn, 
og  korthed,  hvor  det  behaves,  ved  konsonantfordobling,  ude- 
ladelsen  af  det  je,  der  ikke  behoves.  Det  er  det  hele. 
Og  en  s&.ubetydelig  forandring  skulde  man  ikke  ville  gore, 
n&r  roan  derved  kan  vinde  s&  mange  fordele,  blive  fri  for 
en  evindelig  plage  og  et  traelagtigt  bryderi,  give  sine 
skrifter  samme  dragt  som  vore  naboers,  og  gore  dem 
tekkeligere  for  hele  Europa. 

Mon  et  forsag  p&  en  sidan  forandring  kunde  have 
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fremgang?  jeg  ved  det  ikke.  Det  vilde  vel  g&  hermed, 
som  med  andre  ting  i  denne  elendige  verden.  Den  ene 
vil  ikke,  fordi  det  er  nyt;  den  anden  vil  ikke,  fordi  det 
generer  ham;  den  tredie  vil  ikke,  fordi  folk  ler  ad  det; 
den  fjerde  vil  ikke,  fordi  hans  patron  m&ske  ikke  vil 
synes  om  det;  den  femte  vil  ikke,  fordi  han  ftr  utak  af 
sine  venner;  den  sjette  vil  ferst  vide,  om  kongen  kan  lide 
det  [faktisk] ;  den  syvende  frygter  endog  for  at  miste 
noget  af  sine  indkomster,  og  hvad  det  nu  ellers  kan  rare. 
Ingen  vil  gerne  vaere  udsat  for  latter,  selv  om  det  var  en 
dum  latter;  uden  fred  kan  man  ikke  leve;  med  patron- 
skabet  m&  man  holde  gode  miner,  ellers  kan  man  ikke 
komme  frem,  o.  s.  fr.  Derfor  sker  der  s&  lidet  godt  i 
vprden.  Men  latteren  kvaeler  sig  selv,  gunst  er  ustadig 
som  vejrlys,  n&r  tingen  er  overst&et,  sS.  jaavner  alt  sig,  og 
nogle  se  hverken  til  hojre  eller  venstre,  men  altid  lige 
ud.   Derfor  sker  der  dog  noget  godt  i  verden. 

Om  det  kan  have  fremgang,  beror  isaer  p&,  om  det  er 
noget  godt,  og  om  det  er  brave  folk,  ikke  narre,  der  vil 
det.  Lad  os  gore  et  forseg!  Dersom  der  er  to,  som  dele 
min  overbevisning,  s&  udbreder  kundskaben  sig  fra  dem 
til  to  andre.  S&  ere  vi  fern.  De  fern  fordobles  til  ti,  og 
ti  gange  ti  g6r  hundrede.  Hundrede  mennesker,  som 
ville  en  ting  blot  for  tingens  egen  akyld,  er  en  uover- 
vindelig  magt.  Kundskaben  g&r  ud  i  bestandig  stdrre  og 
storre  kredse,  ligesom  kredse  p&  van  det;  tilsidst  v6d  ingen, 
hvem  der  egentlig  har  kastet  stenen  ud,  og  det  er  ogs& 
det  ligegyldigste  ved  det  hele.  S&  begynder  der  en  lille 
billedstorm,  ligesom  i  reformationstiden;  s&  bryde  vi  ind 
i  skolerne,  og  rive  deres  helgenbilleder  om.  Fremad!  Ti 
have  tiden  for  os.   Tiden  er  en  magtig  mand. 
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[SMedes  talte  jeg  for  femten  sexten  &r  siden.  Nu 
mindes  jeg  Vaulabelles  ord:  »Le  temps  viendra.  C'est 
un  de  ces  61ans  involontaires  que  font  tous  les  abandonn6s 
vera  un  avenir  meilleur.*  Men  jeg  meddeler  kun  forelaes- 
ningen,  jeg  skriver  ingen  kommentar  til  den.  Det  kan 
▼sere  nok  at  sige:  de  hundrede  kom  ikke.] 


Vi  elske  modersm&let.  Hvor  lidet  det  end  er,  til 
hvor  ft  sjsele  det  end  er  indskraenket,  hvor  ft  der  end 
bekynire  sig  om  det  udenfor  Danmarks  graendse,  og  hvor 
betoengt  det  end  er  nsesten  fra  alle  sider,  vi  elske  det 
dog,  kunne  aldrig  forlade,  aldrig  opgive  det,  aldrig  aflade 
at  tenke  derp&.  Alligevel  har.  det  sit  gode,  undertiden  at 
se  ud  over  sin  snsevre  kreds,  og  se  ind  i  verden,  for  med 
udvidet  sjsel  at  vende  tilbage  til  vort  eget;  og  n&r  vi  ville 
bestemme,  hvilken  plads  vort  modersmfil  indtager  i  sprog- 
enes  raekke,  er  det  nadvendigt.  Men  n&r  vi  skue  ind  i 
tungem&lenes  verden,  hvilket  mod  harer  der  ikke  til  at 
vove  sig  ind  i  den,  hvilken  fatning,  til  ikke  at  forstyrrcs 
af  dens  mangfoldighed !  Af  hvilken  forbavselse  m&  vi  ikke 
betages  ved  at  se  sprogene  i  deres  forunderlige  skikkelser, 
kantede,  snirklede,  runde,  krusede  skrift former,  ved  at 
i  here  de  stemmer  og  tunger,  der  bragende  og  brusende, 
hviskende  og'rislende,  snurrende  og  stflnnende,  skrattende 
og  snOvlende,  kvidrende  og  rungende,  dumpe  og  klang- 
fulde,  snart  som  et  oprart  hav,  snart  som  en  mild  flod 
—  tone  os  imdde.  G&r  det  aret  s&ledes,  der  kun  skal 
rumme  det,  hvorledes  vil  det  gft  sjselen,  der  skal  fatte  det? 
Snarere  kan  den  fare  igennem  jordens  hflje  og  dale, 
klefter  og  huler,  m&le  himmelrummets  kloder,  end  finde 
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vej  i  sprogverdenens  inderste  gemmer,  s&ledes  som  den 
Ibenbarer  sig  i  menneskets  rest  fra  Pesheneernes  r& 
skrig  til  Demosthenes*  stormende  taler. 

F&  undersegelser  have  derfor  s&ledes  faengslet  de  dyb- 
sindigste  taenkeres  opmaerksomhed,  som  undersegelsen  om 
sprogenes  oprindelse  og  udspring,  deres  Leb,  gang  og  for- 
deling  over  jorden ,  deres  sammenhaeng  og  slaegtskab.  Yi 
betragte  kun  noget  deraf,  thi  til  lykke  har  vor  sjael  allerede 
nu  noget  af  den  spsendkraft,  som  Lavater  tiltegger  sjaelene 
i  den  anden  verden,  pludselig  at  kunne  skyde  sig  ud  i  en 
afstand,  storre  end  solens,  og  atter  traekke  sig  sammen  til 
et  eneste  punkt.  Vi  kunne  stille  en  tubus  for  sjselens 
oje,  skyde  den  aid  og  drage  den  sammen,  danne  en  vid 
synsmark  eller  en  snaever,  og  vende  den  hen  over  stort  og 
sm&t,  uden  at  forstyrres  af  mangfoldigheden ,  som  ligger 
udenfor. 

Dette  serer  vende  vi  imod  menneskehedens  vugge. 
Hvor  gik  ferste  gang  denne  vugges  ganger?  Alle  spor 
vise  hen  imod  lysets  opgang,  imod  as  ten.  N&r  vi  fra 
Ceylon  skue  op  imod  Forindien,  eller  fra  det  aegseiske 
hav  stige  op  imod  Armenien,  eller  Ira  Japan  og  China 
bevsege  os  imod  vesten,  eller  fra  Ishavets  bredder  rykke 
op  imod  syden,  s&  made  vi  en  stor  landstrakning,  ophojet 
over  alle  andre  egne,  en  stor  og  vid  bjsergrygg,  hvis  isse- 
punkt  er  erkenen  Kobi.  Herfra  ssenker  Asien  sig  imod 
alle  kanter;  fra  denne  httjde  udg&  de  bjsergkaeder,  der 
gennemsksere  det,  fra  disse  bjserghCjder  og  deres  skrft  tier 
udspringe  til  alle  sider  store  floder.  Sydsiden  af  denne 
bjsergksede  danner  Thibet,  i  hvis  dale,  efter  en  seldre  rejs- 
endes  beskrivelse,  risen,  vinstokken,  bselg-  og  trsefrugter, 
der  nu  ere  almindelige,  have  deres  oprindelige  hjem,  og 


Digitized  by  Google 


VEDKOMMENDE  DE  NORDISKE  SPROG.  155 

41-42 

hvor  de  saedvanlige  husdyr  leve  i  vild  tilstand.  Til  Thibet 
grandser  det  yndigo  Kashemir,  hvor  fosen  gleder  i  de 
yppigste  farver,  hvor  rosenhasten  er  landets  almindolige 
fest  —  og  vejen  ligger  nu  &ben  til  Hindostan. 

Men  menneskehedens  saldste  ssede  har  ingen  historiet 
og  kan  ingen  have.  Vor  kultur  vender  sit  ftsyn  imod 
as  ten,  som  den  Kristne  vender  sit  imod  Jerusalem,  Mu- 
hamedaneren  imod  Mekka;  men  vor  aeldste  kultnr  tager 
sin  begyndelse  laenger  mod  vesten,  d&r  hvor  omvandringen, 
indsluttet  mellem  floder,  i  frugtbare  dale,  forvandlede  sig 
til  feste  samkvem,  riger  og  stater,  thi  kun  i  selskabet 
avles  kulturen.  Derfra  vandrede  den  over  til  Afrika  og 
Europa,  til  den  snaevre  Nildal,  og  endelig  til  Grakenlands 
velsignede  egne. 

Overalt  danne  sprogene,  og  med  dem  kulturen,  lige- 
som  bselter  og  zoner  eller  brede  striber.  Fra  Mellemasien 
g&r  et  baelte  mod  asten  over  China,  mod  sydost  over 
Malaya,  mod  sydvest  over  Arabien  til  Nordafrik$,  mod 
nordvest  tvsers  igennem  Europa.  Dette  sproghele,  for  os 
det  n«rme8te  og  vigtigste,  slynger  sig  ligeledes  som  saer- 
egne  baiter  igennem  vor  verdensdel,  hvoraf  flere  ere  os 
mer  eller  mindre  magtp&liggende.  Et  f.  ex.  fra  Europas 
hojt  bankende,  aldrig  hvilende  hjserte,  Frankerig,  over  Italien 
ogSpanien;  et  andet  over  Europas  lunger,  det  h6jtskrig- 
ende  Tyskland,  op  imod  os,  imod  Norden. 

[Sprogenes  synlige  firemstilling  i  bselter  og  epoker  pft 
sprogkort.  Deres  inddeling  efter  de  herlige  elementer  i 
stammer,  klasser  og  sprog.] 

Den  b&de  udferlige  og*  indtrangende  betragtning  heraf 
tilherer  den  nyeste  tid,  og  bar  filet  sin  fuldendelse  ved 
sprogsammenligningen ;  og  imedens  granskerne  ere  skredne 
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fremad  til  enhed,  da  man  f5r  nsesten  udelukkende  besk&ft- 
igede  sig  med  enkeltheder  og  sm&heder,  have  folkene 
fulgt  med,  og  indset  granskningens  hoje  mil.  Vor  tid 
(navnlig  polske  forfattere)  have  udtalt,  at  de  sandheder, 
som  forhen  udtaltes  af  enkelte  maend,  dem  ere  nu  hele 
folk  kaldede  til  at  modtage  og  saette  i  vaerk;  •nil  en 
tanke  har  vundet  lovgivende  kraft,  s&  bliver  nu  ei  folk 
dens  udavende  magt.*  Og  hvad  et  folk  forhen  vilde,  det 
virker  nu  p&  en  hel  folkestamme,  og  saetter  alle  de  be- 
stegtede  klasser  i  bevaegelse.  Derfor  fS.  sprogenes  slaegt- 
skab  og  indbyrdes  sammenhaeng  i  vore  dage  s&  stor 
betydning. 

[Fjaernere  stammer:  densoriske,  enstavelsessprogene. 
Den  semitiske  med  en  ejendommelig  esterlandsk  litera- 
tur.  Den  tshudiske  med  i  det  mindste  tre  klasser  og 
tolv  sprog.   De  amerikanske  o.  s.  v.] 

Vor  stamme:  den  kaukasiske,  af  Bask  kaldet  den 
sarmajtiske,  af  andre  den  indisk-germaniske.  Det 
er  den,  hvori  videnskaber  og  kunster  b&de  fordum  have 
haft  og  endnu  have  deres  vigtigste  organ.  Den  strsekker 
sig  fra  Indien  (Sanskrit)  og  Fersien  (Zend)  over  Kankasus 
til  Europa,  hvor  den  mod  norden  ender  i  Shetlandseerne, 
ved  Nordkap  og  p&  Island.  Folkene,  der  tale  den,  udgtae 
en  mangfoldig  blanding,  i  hvis  historie  man  iagttager  en 
uafladelig  bevsBgelse,  en  evindelig  uro,  en  bestandig  strdm- 
ning,  medens  folkene  med  enstavelsessprogene  naesten 
blive  st&ende  som  en  storknet  masse.  Den  deler  sig  i  syv 
klasser,  afhvilke  to  hare  tilAsien,  og  folgende  til  Europa: 
Denkeltiske  fra  hovedsaedet  ^allien,  ndbredt  over  Bret- 
land,  Irland,  Skotland.(Kymrisk,  Ersisk,  Gaelisk,  Armorisk 
o.  8.  v.).   Den  thrakiske  (efter  Bask)  eller  grsesk- 
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romerke,  den  europaeiske  kulturs  fostermoder  og  amine, 
i  Grsekenland  fuldendt,  i  Italien  blandet  med  tshudiske  og 
keltiske  stammer.  Fra  Latinen  udgik  de  romanske  sprog 
i  to  grene:  den  pyrcnaeiske  (Fortugisisk  og  Spansk), 
den  alpiske  (Italiensk  og  Fransk).  Den  lettiske,  en 
aeldgamrael,  efterhftnden  sammentrsengt  klasse  i  Litthauen 
og  hos  de  egentlige  Letter,  uden  literatur.  Den  slaviske, 
af  dunkel  oprindelse,  delt  i  to  bovedgrene,  en  astlig  (Bus- 
sisk),  en  vestlig  (Polsk)  med  i  det  mindste  sex  sprog  i 
hver  gren.  Til  syvende  og  sidst  komme  vi  endelig  til  vor 
klasse,  den  gotiske. 

Den  gotiske  klasse,  benaevnet  s&ledes  efter  de  vidt- 
bekendte  historiske  folk,  Goter,  Gother  og  Gater,  kaldes 
af  nogle  tyske  forfattere  den  germabiske  eller  tyske,  men 
ingen  grundig  sprogmand  har  gjort  det  uden  i  et  slags 
literert  overmod,  ikke  for  alvor.  Jakob  Grimm,  der  i  sin 
Deutsche  grammatik  optager  alt  under  navnet  Tysk,  skelner 
desuagtet  nqje  to  afdelinger,  som  vi  ville  kalde  den  tyske 
og  den  nordiske.  De  have  formet  sig  under  idelige  kampe, 
hvormed  mindre  kredse  efterhfinden  have  bojet  sig  ind 
under  storres  herredflmme,  men  adskille  sig  begge  s&  vel 
fra  den  graesk-romerske  klasse  og  dens  affedning,  de  ro- 
manske sprog,  som  fra  den  slaviske.  Begge  udgore  de  en 
umiskendelig  enhed.  Det  er  6n  lyre,  6n  muslingskal,  hvis 
9traenge  ere  udspaendte  over  dybe  dale  og  vide  sletter,  og 
befaestede  til  hqje  bjsergkseder  mod  syden  og  norden,  fra 
de  esterrigske  Alper  til  de  store  skandinaviske  tvserbjserge. 
Men  der  er  sat  en  stol  p&  midten  af  lyren  (Danevirke), 
hvorved  den  er  delt  i  to  lydferer  (instrumenter)  med  for- 
skellig  klang  og  stemning.  De  have  fremdeles  delt  sig, 
i  Here  grene,  og  de  sage  hver  for  sig  at  forene  sig  til 
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samme  samslag  (harmoni).  Tyskland  bar  allerede  sagt: 
der  skal  ingen  Fichtelbjserge  og  ingen  Schwarzwald  rare 
mere;  Norden  vil  ogs&  sige:  der  skal  ingen  Eel  vaere 
mere,  og  der  skal  intet  0resund  vaere  mere. 

Den  germaniske  eller  tyske  afdeling  skyder  ud  i  tre 
grene,  der  have  ordnet  sig  som  lag  i  elementarverdenen 
fra  syd  mod  nord  med  forskellig  farveblanding  mod  est 
og  vest.  1)  Den  sydgotiske  eller  gotiske  i  og  for  sig: 
0stgotisk  eller  Masogotisk,  og  Vestgotisk.  Kun  af  den 
ferste  haves  betydelige  litersere  levninger  (Ulfilas).  2) 
Den  overtyske:  Alemannisk,  Frankisk  o.  fl.  Hertil  herer 
ogs&  Thuringisk,  hvoraf  der  i  middelalderen  udviklede  sig 
Meissnisk,  der  ansfe  for  spiren  til  Oversaxisk  og  Hdjtysk, 
som  ved  Luther  blev  til  Tysklands  skriftsprog.  Han  stak 
en  kvist  i  jorden,  nu  overskygger  den  alle  tyske  lande. 
3)  Den  nedertyske,  der  atter  deler  sig  i  tre  skud:  Old- 
sassisk,  der  i  middelalderen  blev  til  gammel  Nedertysk, 
hvoraf  Plattysk  har  udviklet  sig,  en  vidt  udbredt  sprogart, 
der  har  en  viss  ejendommelig  lighed  med,  og  har  baft 
megen  indflydelse  p&  vort  modersmS.1.  Frisisk,  der  er  bedste- 
moder  til  Hollandsk.  Angelsaxisk,  overfert  til  England,  og 
moder  til  gammel  Engelsk.  Skflnt  vi  ikke  laenger  kunde  foray 
Knytlingernes  fordringer  p&  England,  g5re  vi  dog  krav  p&  de 
oplysninger,  dette  sprog  kan  yde  vort  modersm&l  i  sin 
gamle  skikkelse.  OgsS,  er  endnu  det  enge^ske  sprogs 
stedord  og  hele  grundlaget  af  dets  ordforrld  af  angelsaxisk 
oprindelse.  "Man  kan  derfor,  siger  Bask  i  et  af  sine 
h&ndskrifter,  let  se  forskellen  imellem  Fransk  (Romansk) 
og  Engelsk,  n&r  man  sammenligner  ord  som:  homme, 
man;  pfere,  father;  terre,  earth;  arbre,  tree;  aller,  go; 
voir;  see;  aimer,  love,  o.  s.  v.«    De  engelske  vise  mod  nord. 

Den  nordiske  afdeling  udg&r  fra  det  oldnordiske  sprog, 
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som  vi  pleje  at  kalde  det,  eller,  som  de  gamle  sagde:  den 
danske  tunge,  det  norrane  (norske)  mfil.  Det  er  i  grunden, 
som  alle  oldsprog,  ikke  nogen  fuldendt  enhed,  tbi  det  var 
ikke,  og  kunde,  ligesom  Grsekenlands  gamle  tungem&l, 
ikke  vsere  til  uden  i  dialekter,  der  havde  oplest  sig  i  Here, 
endog  personlige,  ejendommeligheder.  D$r  var  den  gang 
ingen,  der  kunde  opfatte  disse  elementer  i  deres  harmoni; 
det  er  en  opgave  for  vor  tid.  Tydeligst  og  fuldstaendigst 
finde  vi  dem,  medejis  de  andre  aldrig  have  vaeret  til  i 
skrifb  eller  ere  tabte,  bevarede  i  Islandsk,  i  grundlyde, 
stamord,  former  o.  s.  v.,  og  det  besidder  tillige  den  maerk- 
eligste  gamle  literatur.  Der  m&  vi  sage  Eddaerne,  kilden 
til  historieskrivningen ,  de  storste  levninger  af  poesien. 
D6r  m&  ogs&  sproget  sages,  for  at  jaevnferes  med  de 
andre,  i  selve  de  gamle  skrifter.  Enhver,  der  af  det  nu- 
vaerende  har  villet  forklare  det  seldre,  enhver  der  g§,r 
krebsgang  fra  nutiden  tilbage,  isteden  for  fra  oldtiden  at 
skride  frem,  har  saedvanlig  i  naesten  enhver  bemaerkning 
om  sprogudviklingen  taget  fejl.  (Molbech).  Naerved  Is- 
landsk ligger  Faerdisk,  en  liden  dialekt  uden  literatur, 
men  uagtet  det  ikke  vilde  fere  til  noget,  af  en  s&dan 
dialekt,  eller  egentlig  to,  at  skabe  et  skriftsprog,  er  den 
dog  altid  vaerd  at  kende,  da  den  har  suget  naering  af 
stort  og  sm&t,  og  gamle  sagn  og  sange  ere  opbevarede  deri. 

Fra  det  oldnordiske  udgik  de  tre  nordiske  hovedsprog, 
eller,  n&r  Norsk  og  Dansk  opfattes  s<Jm  ett  skriftsprog,  de 
tvende:  Svensk  og  Dansk.  Det  norske  har  haft  den  be- 
synderligste  skaebne.  Ligesom  Norges  gamle  tungem3,l 
var  det  oprindelige  grundlag  til  Islands,  er  det  bide  i 
sproglig  og  i  literaer  henseende  det  islandskes  supplement. 
Omtrent  fra  reformationstiden  faldt  skriftsproget  sammen 
med  det  danske,  og  det  kunde  da  siges  at  vsere  ogs&  det 
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danskes  supplement,  men  dialekterne  fortsatte  deres  egen, 
deraf  uafhaengige,  virksomhed.    I  dem  ligger  en  naesten 
uudtdmmelig  kilde  pS.  ord  og  former  fra  gammel  tid,  et 
ypperligt  stof  til  et  skriftsprog.    Og  n&r  Nordmaendene 
med  en  elskvaerdig  travlhed,  som  alle  folk,  der  begynde 
et  nyt  liv,  synee  at  ville  ase  af  denne  kilde  og  derved 
fjaerne  sig  fra  os,  mi  en  sftdan  forestfiende  udvikling,  hvis 
den  lykkes,  ogs§,  vaere  os  kaer;  da  vi  nedvendig  m&  komme 
til  at  tage  del  i  den,  m&  ogs&  vi  hilse  den  velkommen, 
fordi  den  tillige  er  en  berigelse  for  os.   Fra  det  Svenske 
have  vi  i  mangfoldige  tider  vendt  os  bort,  og  dog  kan  vor 
forfatning,  vor  historic,  vore  love,  vore  saeder  og  skikke, 
uden  indsigt  i  de  tilsvarende  svenske  ikke  til  fulde  blive 
oplyst,  fors&vidt  der  i  alt  dette  ligger  en  overlevering,  der 
ligner  vore  faedres.    Overalt  danner  det  svenske  et  mid- 
delled,  ligesom  i  sproget.   I  dets  dialekter  ligge  de  eldste 
segte  lyde  forvarede,  imedens  de  islandske  gik  over,  og 
vore  endnu  mere.   Middelalderen  igennem  og  endnu  den 
dag  i  dag  sta  de  svenske  former  et  skridt  laenger  tilbage 
end  vore,  og  lsere  os  derved  at  gribe  overgangen.  Selve 
modssetningen  indeholder  megen  laerdom.    Det  svenske 
sprog  er  af  bjsergnatur;  der  er  rigtig  nok  i  den  franske 
periode  kommet  noget  visst  se&t  deri,  noget  vammelt, 
noget  ulideligt ,  men  det  kan  tabe  sig,  og  det  deler  med 
os  en  lige  s&  nlidelig  tyskhed;  men  ellers  besidder  det 
uden  tvivl  af  naturen  en  staerkere  musik,  stOrre  elasticitet, 
mere  fylde,  mere  kaerne,  det  vil  sige,  mere  tanke.  Stiller 
man  de  to  sprog  ved  siden  af  hinanden,  s&  bemaerker 
man  let  det  besynderlige  faenomen,  der  uden  tvivl  indtrseder 
overalt,  hvor  to  sprog  skulde  vaere  ett  og  ere  blevne  to: 
en  maengde  sm&  underlige  forskelligheder  traede  frem  og 
gOre  sig  gaeldende,  fordi  tanken  er  skudt  ud  fra  ett  spir- 
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ende  dje  i  to  bladduske  (vi  stemme  for  noget,  de  raste 
for  det;  det  er  dog  i  grunden  dot  samme),  hvilket  naesten 
gor  det  til  en  byrde  at  laere  det  ene  sidesprog,  n&r  man 
har  det  andet  til  modersm&L  Thi  ligheden  er  ikke  fuld- 
kommen,  og  uligheden  ikke  heller  sfi  stor,  at  man  gider 
laert  den,  da  man  i  grunden  ingen  grand  ser  til  den. 
Men  det  g&r  vel  hermed,  ligesom  med  bred  re,  der  have 
sine  visse  sseregenheder,  som  ferst  stede  fra,  siden  trsekke 
til,  egeoheder,  som  man  efterh&nden  finder  sig  i,  og  tilsidst 
kan  komme  til  at  holde  af.  Og  vore  bradre  og  fraender 
ere  de  jo;  jo  mere  vi  elske  dem  og  os  i  dem,  jo  mere  vi 
elske  deres  sprog  og  vort  i  deres  og  deres  i  vort,  desto 
mere  komme  vi  til  at  elske  og  at  agte  os  selv. 

Og  sfi  vil  jeg  da  slutte  med  det  thema,  som  jeg  her- 
efter  skal  variere  s&  ofte,  som  der  gives  mig  lejlighed 
dertil:  foreningen  af  de  nordiske  sprog.  Hvis  ikke' som. 
ett  fselles  organ  for  samme  nordiske  find,  s&  i  det  mindste 
imellem  de  tvende  herskende  skriftsprog  en  bestandig 
storre  ydre  tilnaermelse,  og  et  bestandig  storre  gensidigt 
indre  samkvem.  Dermed  ville  vi  da  ogsfi  made  den 
ildevarslende  spftdom,  at  vort  tungemfil,  inden  to  htmd- 
rede  fir  vil  gfi  til  ende,  knn  vil  blive  betragtet  som 
en  tysk  dialekt  (—  so  that  probably  in  less  than  two 
hundred  years  more  the  Danish  will,  in  Denmark  at  least, 
only  be  considered  as  a  dialect  of  that  language,  det 
tyske.  Ferrall  og  Repp,  Danish— engl.  vocabulary.  For- 
talen  s.  XXV). 

Det  farste  middel  til  en  sfidan  forening  er  kundskab, 
kundskab  om  sprogenes  sammenhseng  i  Norden,  om  deres 
hiafcoriske  udvikling,  og  om  den  aevne,  der  ligger  i  dem, 
til  fremdeles  at  udvikle  sig.    Det  andet  er  kundskabens 
IV.  11 
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anvendelse,  tillid  til  den,  og  uforsagthed  i  dens  brog. 
Det  tredie  er  &rv&genhed  hos  folket,  og  alle  i  bver  kreds 
fremtraedende  maends  iver,  for  at  vaekke  det,  n&r  det  folder 
i  slammer.  M&sk6  ville  nogle  sige:  det  simpleste  er,  at 
folkene  forene  sig;  n&r  folkene  forbinde  sig,  s&  lade  hersk- 
erne  nok  vaere  at  rive  dem  fra  hinanden.  Men  dette 
ligger  udenfor  mit  omr&de.  Og  dersom  det  tilkommer 
mig  at  tale  om  andet  end  det,  bvorp&  jeg  har  nogen 
forstand,  s&  vilde  jeg  sige,  hvis  nogen  vil  here  det  og 
taenke  derover:  Overalt  hares  det  samme  r&b,  det  samme 
kald  til  folkene,  at  forene,  hvad  tiden  har  adsplittet,  at 
samie  i  &nden,  hvad  der  er  oplast  i  former.  Velan!  vi 
have  nu  i  over  tre  hundrede  &r  fortysket  vort  sprog;  lader 
os  nu,  eftersom  ingen  lever  ved  sig  selv  alene,  men  i  og 
med  andre,  i  hundrede  &r  forsvenske  det!  Vi  have  ved 
at  fortyske  det  taget,  hvad  vi  kunde  f&,  vi  have  ikke  taget 
urten  af  drikken,  men  baermen,  ikke  kronen  af  blomsten, 
men  affaldet,  skrabet,  det  sletteste  vi  stadte  p&,  lige  fra 
durchlauchtigheder  til  dyvelsdraek;  lader  os  nu  forsvenske 
det,  men  lader  os  gore  det  med  bevidsthed  og  med  smag! 
lader  os  ikke  tage  det  slette,  det  skseve,  men  det  bedste, 
det  aedleste,  det  mest  aegte  nordiske  og  det  udtryksfuldeste, 
vi  kunne  finde  deri!  Digteren  skal  foregi  os,  men  vi  ville 
felge  ham.  Da  skulle  vi  kunne  lade  naboskabet  afvexle 
med  grandskab,  indfald  med  huskud,  historie  med  haevder, 
geni  med  snille;  da  skal  vort  tungem&ls  lynde  vorde  stor- 
ladent  og  grant,  vor  l&nte  kultur  vorde  selvmyndig  odling; 
og  n&r  vi  s&ledes  fuldgore  vor  tids  aemne,  skulle  vi  selv 
have  glsede  deraf,  og  vore  bdrneborn  velsigne  os  derfor. 

[Det  mft  erindres,  at  forelaesningen  er  holdt  under  Kristian  den 
ottendes  regering.] 
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2.    TIL  SAGALITERATUREN. 

Historisk  indledning  (forkortet;  de  mangfoldige  kilde- 
steder,  der  jo  heller  ikke  egnede  sig  til  det  mundlige 
foredrag,  ere  ogs&  her  udeladte).  Island  er  sagalandet. 
P&  en  a  samledes  og  bevaredes  og  behandledes  stoffet  til 
Nordens  aeldste  historie.  Det  tykkes  at  vaere  et  sjaeldent 
og  saereget  faenomen,  og  var  det,  men  ikke  s&  meget, 
sop*  det  ved  ferste  ojekast  synes.  Hvad  Island  Tar  den 
gang  for  det  gamle  Norden,  det  blev  England  siden  for  * 
hele  Europa'  i  en  eodnu  hojere  betydning.  [Udferelse  af 
sammenligningen  i  lighed  og  forskel.] 

Nordens  historie  er  imidlertid  aeldre  end  Islands,  end- 
skdnt  vi  nsermest  ikkun  kende  den  af  islandske  kilder;  og 
de  laere  os,  at  der  i  de  nordiske  lande  for  Islands  op- 
dagelse  m&  have  vaeret  en  viss  kultur.  Vi  finde  den 
overalt  i  naerheden  af  de  store  vande:  f.  ex.  i  Sverige 
ved  Maelaren;  i  Norge  ved  Throndhjemsfjord,  ved  Fjordene, 
ved  Vigen;  i  Danmark  ved  Isefjorden,  ved  Limfjorden, 
ved  Slien.  Overalt  blev  der  anlagt  faste  staeder,  og  for- 
uden  de  flygtigfl  sakongebele  Andes  der  faste  kongehirder, 
i  Saelland  f.  ex.  Hleidr,  i  Throndbjem  HlaSir.  Der  var 
konger,  helte  og  heltegerninger ;  sikkert  var  der  da  ogsft 
skalde.   Der  var  store  folkekampe :  Daner  og  Angler  strede 

ll* 
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med  de  nordtyske  folk,  Hunerne  (Hervararsaga  og  Saio), 
i  Norden  selv  kampede  Daner  og  Nordmand  og  Svear  i 
det  store  Br&vallaslag.  Til  visse  bleve  disse  og  lignende 
folkekampe  forevigede  i  episke  digte;  brudstykker  deraf 
haves  endnu.  Al  kamp  uagtet  mi  der  i  denne  kultur 
ogs&  have  vaeret  enhed,  der  giver  sig  til  kende  i  felles 
gudsdyrkelse,  felles  mytber  og  felles  sprog  (den  danske 
tunge,  donsk  tunga),  efter  en  gammel  fortalling  begge 
bragte  til  Norden  af  Odin  og  Aserne.  Ogs&  en  felles 
skrift  var  til,  hvorjubehjalpelig  den  end  m&  have  vaeret, 
runeskriften,  der  findes  som  stenskrift  fra  Danmarks  syd- 
ligste  til  Sveriges  nordligste  grandse,  fra  den  hedenske  tid. 
Undersagelserne  om  dette  sprogs  og  disse  indskrifters  be- 
skaffenhed  og  deres  ftbenbar  stdrre  aide,  end  sprogets  p& 
Island,  udgor  en  af  vore  sproggranskeres  for  sprogmand 
underholdende  granskninger.  Denne  storre  folkealde  be- 
styrkes  ydermere  ved  statsformningen ,  der  er  langt  aldie 
end  Islands  opdagelse  og  taber  sig  i  mythen,  ved  en  ud- 
vikling  af  stander,  felles  for  alle  tre  riger:  trallen,  bonden 
og  hersen,  jarlen  og  den  fra  jarleaetten  udsprungne  konge- 
slagt,  en  kongemagt,  der  jo  aldrig  fendtes  p&  Island. 
Endelig  viser  kultur  sig  i  de  hyppig  forekommende,  nok- 
som  bekendte  indenlandske  forbindelser  imellem  de  trende 
fastlandsriger  og  udenlandske  forbindelser  endog  med  fjarne 
lande:  fornemmelig  viking,  handel,  rejser  og  nedsattelser. 
Viking  begynder  med  vildhed  og  ender  med  kulturens 
befordring.  Det  var  skik,  siger  Snorre,  at  lensmands  og 
magtige  bonders  sonner  fore  p&  harskibe.  Farst  hargede 
de  indenlands,  og  der  fandtes  hele  rakker  af  vikinge- 
sader  fra  Vigen  igennem  tfresund,  langs  med  Gata-  qg 
Sviaskar.   Da  kongerne  forbade  dette  uvasen,  og  segte  at 
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hemme  ran  og  strandhug  p&  rigerne  selv,  gik  disse  toge 
til  fjserne  kyster,  og  Nordboen  avede  Big  i  vesterviking  og 
48tervikiDg.  De  foretoges  kun  om  sommeren ;  om  vint- 
eren  tyede  vikingen,  til  et  fredland,  hvor  hans  lsengere 
ophold  m&tte  fremme  den  gensidige  meddelelse.  Jeg  ^ii 
kun  naevne  Nordboernes  toge  og  nedsaettelser  i  de  nordtyske 
lande,  og  stiftelsen  af  riger,  hvis  mythiske  historie  er  gen- 
stand  for  en  hel  rsekko  af  eddiske  digte  (Vdlsungesangene); 
de  store  Normannetoge  imod  vesten,  isaer  Nordmanden 
Gange-Rolfs  nedsaettelse  i  Normandi,  og  udvandringen 
derfra  til  Sicilien  og  Neapel;  imod  asten  Varaegernes, 
naermest  Svenskernes,  nedsaettelser  i  Garderige,  og  den  for 
alle  Nordboer  almindelige  vandring  til  Mykleg&rd,  og  de 
senere  tilbagevirkninger  deraf  p&  Nor  den.  Hvis  Nordbo- 
ernes agtelse  for  den  svage  og  aerbedighed  for  kvinden 
ere  traek,  der  vidne  om  nogen  dannelse,  s&  gaelder  det 
ogs&  om  handelen,  der  trives  midt  under  den  vilde  kriger- 
ferd,  og  selve  vikingens  agtelse  og  sk&nsel  imod  keb- 
manden  (kaupmadr)  og  handelsmanden  til  ses  (farmadr), 
samt  selve  foreningen  af  viking  og  handel.  Ved  hvert 
offersted  og  tingsted  var  der  tillige  kabsted  (kaupstadr), 
hvoraf  de  senere  kebstaeder  tildels  opstode,  og  der  holdtes, 
efter  at  ofringen  (blotet)  og  retsforhandlingen  (tinget)  vare 
endte,  et  marked  (markadr).  Levende  handel  forbandt  de 
tre  riger.  Ved  et  aeldgammelt  offersted,  Skiringssalr  i 
Vigen,  var  et  hovedssede  for  Norges  handel  imod  syden. 
1  Danmark  fandtes  et  lignende  ved  Haleyri,  Haler.  Hele 
fl&der  madtes  i  Oresund  for  handelens  skyld  (den  s&kaldte 
Eyrafioti),  og  did  kom  ikke  blot  skibe  fra  Vigen  og  Gat- 
land,  men  ogs&  fra  Faeraerne  og  endnu  fjaernere  egne. 
H6jt  oppe  i  Norge  holdtes  et  lignende  handelsmede  ved 


Digitized  by  Google 


166  UDDRAG  AF  FORELJ&NINGER 

50-51 

V&gen  (Vogastefna  og  Vogafloti).  I  Sverige  var  aen 
Gottland  (Gulland),  ogs&  bekendt  for  sine  fund  af  ajaeldne 
mynter,  middelpunktet  for  en  levende  handel  p&  landene 
mod  asten.  Vikingstogene  p&  Bjarmeland  endtes  genie, 
n&r  den  ferste  kamp  var  til  ende,  med  en  indbringende 
tuskbandel.  Ligesft  p&  Estland  og  andre  kystlande  ved 
{Jstersaen,  i  togene  p&  Saxland  (Nordtyskland)  og  langs.med 
Nederlandenes  kyster  til  Flaemingaland  (Flandern)  og 
fjaernere.  Der  er  ingen  tvivl  om,  at  disse  toge  og  hand- 
elsforbold  m&tte  give  vikingen  og  handelsmanden  anled- 
ning  til  at  laegge  vind  p&  fremmede  sprog;  navnlig  fore- 
koinmer  Vendisk  ( Vindverska)  og  Vselsk  {VaUka).  Foj 
hertil  de  tidlige  forbindelser  med  de  tidligst  kultiverte 
lande,  Irland,  England  og  Skotland.  AfgOrende  beviser 
p&  forbindelsen  imellem  selve  de  nordiske  lande,  imellem 
de  fjaerneste  egne  mod  nord  og  landene  ved  0stersaen, 
ere  Ottars  og  Ulfstens  rejser.  Ottar  (Ohtere)  var  en  Helge- 
laender,  ogforetog  to  rejser,  den  ene  fra  Helgeland  (hdlog- 
aland),  den  nordligste  del  af  Norge,  omkring  Nordkap  til 
Bjarmeland,  den  anden  fra  Vigen  igennem  Kattegattet  og 
Baeltet  ned  til  Hedeby;  Ulfsten  (Wulfstan)  skal  have  vseret 
en  Slesviger,  der  foretog  en  rejse  fra  byen  Slesvig  til  et 
sted  p&  kysten  af  Freussen.  Begge  gave  mundlig  efter- 
retning  om  deres  rejser  til  den  engelske  konge  Alfred 
(887—900),  der  bar  bevaret  dem  pll  Angelsaxisk  i  sin 
overssettelse  af  Orosius, 

Men  om  det  end  s&ledes  er  visst,  at  der  var  udbredt 
en  viss  kultur  over  hele  Norden,  opmserksomheden  bflr 
is«r  fsestes  p&  Norge.  Thi  Islaenderne  udgik  fra  Norge; 
det  var  norsk  sprog  og  norsk  kultur,  som  de  farte  med 
sig  fra  deres  hjemstavn ,  og  siden  p&  Island  udviklede  pft 
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saregen  vis.  Islands  fcaltur,  selve  dets  poesi  og  saga,  var 
i  sin  oprindelse  norsk,  men  den  blev  islandsk  ved  en  selv- 
staendig  udvikling,  s&  selvstendig,  at  den  tilherer  Island- 
erne,  og  b6r  bare  deres  navn.  Med  Norge  stode  lslaend- 
erne  i  umiddelbar  forbindelse;  de  udgik  fra  Norge,  de 
havde  mest  samkvem  med  Norge,  de  vendte  tilbage  til 
Norge,  desvarre  m&  man  sige:  de  udgik  fordrevne,  og  de 
vendte  tilbage  afmagtige.  Stedse  m&  man  have  forholdet 
til  Norge  og  dettes  kulturudvikling  for  6je,  medens  de  .kun 
middelbar,  historisk,  st&  i  forbindelse  med  Sverige  og 
Danmark. 

Genkald  alts&  de  bekendte  forsag  p&  at  forklare 
Norges  aldste  udvikling,  de  mislykkede  i  den  gapale  for* 
tselling  i  Fundinn  Noregr  om  Norr  og  Gorr,  den  senere 
bistoriske  oplysning  om  landskaberne  (P.  A.  Munchs  be- 
skrivelse),  og  selve  historien,  indtil  Halfdan  Svartes  son 
Harald  H&rfager  ved  en  raekke  af  hsertoge  forenede  alle 
norske  landskaber  under  sit  eneherreddmme.  Selv  skald 
havde  han  skalde  ved  sin  hird,  ikke  blot  fra  Vigen  og 
andre  landskaber  mod  syden  og  vesten,  men  fra  det  Qserne 
Halogaland  imod  nord,  og  alle  digtede  de  i  det  samme 
sprog,  den  danske  tunge.  Tidlig  var  lovgivningen.  Fra 
kulturforbindelsen  med  England  udgik  indforelsen  af 
kristendommen.  Med  alle  disse  enkeltheder  for  6je  kan 
man  da  vende  sig  til  Island,  hvis  aldste  historie  vi  her 
kun  antyde. 

Til  historien  om  Islands  opdagelse  og  bebyggelse 
horer  isser:  De  forskellige  meninger  om  een  Thule,  Bedas 
omtale  deraf  og  Istendernes  opfatning  af  Bedas  ord;  den 
irske  munk  Dicuils  fortalling  om  eneboerne  fra  de  nord- 
brittiske  aer,  der  besagte  Faroerne  og  Island,  og  de  efter 
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deio  fundne  levninger  i  Papey  og  Papyli;  Islands  farste 
opdagere:  Gardar,  efter  hvem  det  fik  navnet  Gar5arsh61mr, 
Nadoddr,  som  blev  dreven  hen  til  Gardersholm,  og  kaldte 
det  Snaeland,  og  FWki  VilgerSarson  eller  Ravnefloke,  der 
kaldte  det  Island.  Harald  H&rfager  bemaegtigefle  sig  Norge 
efter  det  store  slag  i  Hafursfjord;  han  undertvang,  som 
det  i  sagaerne  hedder,  alle  Norges  konger,  og  lagde  det 
ene  fylke  under  sig  efter  det  andet;  over  hvert  fylke 
satte  han  en  jarl,  der  blev  maegtigere  end  den  forrige 
konge;  i  hvert  fylke  tilegnede  han  sig  al  odel  eller  ejen- 
domsjord,  ja  endog  alle  ubeboede  landstraekninger,  selv 
saerne  og  vandene  ans&  han  for  sine,  og  alle  bonder 
m&tte  vaere  hans  lejlaendinger  (leigumenn)  og  betale  skatter 
og  afgifter  (dldgur),  ikke  blot  landskyld  for  jordens  brug, 
sagare  for  rettens  nydelse,  men  endog  personlig  skat  {nef- 
giLli)  for  lov  til  at  leve.  Overalt  tvang  han  de  mest 
ansete  maend  til  at  underkaste  sig  ham  eller  at  fly  landet; 
nogle  lod  han  lemlaeste,  andre  draebe.  Det  var  utftleligt 
for  de  maegtige  og  rige  Nordmaend,  der  hidtil  havde  be- 
siddet  fuldstaendig  frihed,  og  elskede  den  over  alt.  De 
opgave  deres  besiddelser,  og  droge  til  Jaemteland  og  Hels- 
ingjaland  mod  osten,  hvis  opdyrkning  allerede  var  begyndt, 
eller  de  tyede  til  Faeraerne,  til  Hjaltland,  Syderaerne  og 
andre  oer  i  Vesterhavet,  men  isaer  til  Island,  der  snart 
blev  det  vigtigste  nyland,  efter  at  man  havde  laert  at  kende 
dets  fordele.  Den  farste  nedsaettelse  foretoges  af  fostbradrene 
Ingolf  og  Leif  (HjOrleif),  der  landflygtige  fra  Norge  droge 
ud  for  at  opsage  det  land,  Ravnefloke  havde  fundet,  og 
landede  i  den  sondre  Alptefjord  pS,  astkysten  870  (det  &r, 
da  kong  Edmund  den  hellige  blev  draebt),  og  atter,  efter 
et  vikingstog  til  Irland,  sejlede  ud  for  at  nedsaette  sig 
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(874).  Ingolf  landele  ved  det  efter  bam  opkaldte  Ingolfs- 
htfde,  Hjdrleif  ved  Hj0rleifsh5fde.  Hjorleif  blev  draebt  af 
sine  irske  traelle,  der  flygtede  til  de  efter  dem  kaldte 
Vestmannaeer,  men  Ingolf  haevnede  sin  fraendes  drab,  og 
tog  derpft  fast  bolig  i  Reykjavik,  hvis  omegn  han  tog  i 
beeiddelse.  Ny  landnamsmaend  kom  til,  og  ,efterh&nden 
befolkedes  Islands  fjorde  landet  rundt,  Borgefjord  med 
Skaliagrims  stegt  fra  Fjordene,  Bredefjord  med  Thorolf 
Mostrarskeggs  slaegt  fra  Sogn,  Vatnsdalen  med  Ingemund 
den  gamles  slaegt  fra  Bomsdalen,  0fjord  med  Helge  den 
magres  slaegt  fra  Irland,  o.  s.  v.  Sidst  befolket  blev  0st- 
landet.  Landnamstiden  eller  den  tid,  i  bvilken  bele 
landet  blev  fuldbygget,  angives  til  60  5r  (874—934).  Da 
levede  endnu  mange  af  landnamsmaendene  eller  deres  bdrn. 
Til  den  tid  havde  ogs&  landet  ffiet  sin  politiske  forfatning. 
I'disse  60  &r  var  ogsfi,  (efter  Islendingabdk  og  Landndma) 
befolkningen  bleven  s&  staerk,  at  landet  aldrig  siden  har 
vaeret  bedre  befolket.  Ved  biskop  Gissurs  folketaelling  over 
handrede  &r  efter  denne  tid  fandtes  der  p&  landet  38 
store  bundrede,  det  er  4560  husfaedre  eller  selvstaendige 
maend;  og  i  betragtning  af  den  store  maengde  undergivne, 
der  gik  pft  hver  h  us  fader,  m&  de  saedvanlige  regler  for- 
dobles,  n&r  man  deraf  vil  slutte  til  hele  folkemaengdens 
storrelse. 

Bebyggelsen  er  forbunden  med  omstaendighed'er ,  der 
m&tte  befordre  en  literaturs  udvikling,  og  gore  denne 
fjaerne  e,  der  dannede  ligesom  et  midtpunkt  imellem 
Vesten  og  {Men,  til  bevaringsstedet  for  naesten  hele  den 
gamle  nordiske  kultur.  Nybyggerne  vare  i  almindelighed 
rige  og  maegtige  maend  af  hoj  slaegt.  De  havde  haft  store 
besiddelser,  en  stor  slaegt  og  et  udbredt  svogerskab,  der 
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tildels  fulgte  med  dem.  De  udledte  sin  aet  fra  Nordens 
konger,  jarler  og  herser.  Landflygtige  med  eller  mod 
deres  villie  udrustede  de  stundum  et  skib  eller  Here,  for 
med  sin  stegt  og  sine  rarlige  ejendomme  at  kunne  drage 
nd  til  det  forjaettede  land.  Skibet  indeboldt  ikke  blot  ud- 
vandrerens.  naermeste  stegt,  men  ogs&  et  stort  felge  af 
frsender  og  bestegtede  (frandalid  eller  skuldalid)  foruden 
mange  andre  undergivne,  frigivne  og  traelle.  Auflr  bin 
4jupauSga  havde  foruden  mange  traelle  20—30  fri  maend, 
som  stode  under  en  mand,  der  bavde  vaeret  herse  i  Norge. 
Geirmundr  heljarskinn,  forte  halvtres  eller  Here  frigivne 
med  sig.  Det  er  en  egen  underholdning,  at  felge  med 
disse  msend,  at  lande  med  dem,  at  vandre  med  dem 
langs  floderne,  og  at  se  dem  fordele  landet  imellem  sig. 
Nogle  af  nybyggerne  havde  drevet  viking  og  samlet  sig 
meget  gods,  andre  bavde  som  handelsmsend  faret  til  Qserne 
lande,  som  pelsvserkhandleren  Skinnabjdrn  med  tilnavnet 
Holmg&rdsfarer,  andre  havde  i  deres  fedreland  forest&et  bov 
(hedenske  kirker)  og  godord,  o.  s.  fr.  Tilsammen  kunde 
de  s&ledes  vaere  i  besiddelse  af  den  kultur,  der  var  til  i 
Norden,  og  efterlade  den  til  sine  bOrn,  der  ydeilnere  kunde 
udvikle  den  under  frihedens  beskyttelse.  Den  langt  over- 
vejende  del  af  nybyggerne,  hartad  alle,  vare  fra  Norge,  fra 
nsesten  alle  Norges  landskaber,  fra  Helgelands  kyster  og 
aer,  fra  kystlandene  mod  vesten  langs  ned  til  Agder,  men 
ogs&  fra  Thelemarken,  Vestfold  o.  8.  fr.  Eom  de  ikke 
umiddelbar  fra  Norge,  s&  var  det  dog  Nordmsend  eller 
deres  efterkommere,  der  havde  drevet  viking  i  Vester- 
landene,  eller  havde  nedsat  sig  der,  og  tildels  stiftet  riger 
p&  Orkeneerne,  Syderoerne,  i  Skotland  eller  p&  Irland. 
Hertil  horte  nogle  af  de  mest  fremragende  slsegter.  Nogle 
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indfedte  Skotter  og  Irer  fulgte  med,  men  de  fleste  af 
dem  vare  trselle.  Fra  Sverige  og  Danmark  vare  kun  fli, 
men  disse  lande  havde  ikke  desmindre  fra  arilds  tid  stiet 
i  forbindelse  med  de  udvandrende  slaegter;  thi  mange 
ferte,  med  en  viss  stolthed,  deres  herkomst  tilbage  til 
Danmarks  gamle  konger,  til  Harald  Hildetand,  til  Kegner 
Lodbrog,  og  sagn  og  fortsellinger  om  dem  mft  have  vseret 
levende  og  forplantet  sig  i  slagten.  Fra  Danmark  nsevnes 
kun  6n  nybygger,  Une  den  danske  eller  hin  ubfirne,  som 
han  ogs&  kaldes,  fordi  han  var  fedt  efter  faderens  dad,  en 
s5n  af  den  Gardar,  der  ferst  fandt  Island,  men  en  mand, 
der  kun  gor  os  liden  sere.  Kong  Harald  H&rfager  havde 
lovet  at  gore  ham  til  jarl  over  aen,  hvis  han  kunde 
underlaegge  sig  den;  men  da  nybyggerne  fik  nys  derom, 
skyede  de  ham  og  yilde  hverken  give  ham  kvaeg  eller 
anden  naering,  s&  han  m&tte  drage  fra  sted  til  sted,  in d til 
han  blev  draebt  af  Leidolf  Kappe,  hvis  datter  han  havde 
forfart.  Der  naevnes  blandt  nybyggerne  heller  ikke  mer 
end  en  svensk  mand,  Thormod  hin  ramme  eller  stserke. 

Mangfoldige  af  de  saedvaner  og  skikke,  der  omtales 
under  bebyggelsen,  vidne  ogsft  om  det  lands  forfatning, 
som  de  havde  forladt,  og  tildels  farte  over  med  sig. 
Iblandt  dem  vil  jeg  kun  hentyde  til  nogle.  Forberedende 
vare:  m&den,  hvorpft  de  bestemte  landingen  og  nedsaettelsen, 
ved,  n&r  de  nsermede  sig  land,  at  udkaste  de  stetter  eller 
stolper,  der  stode  ved  hojsaedet  (hojssedesstatterne,  tindveg- 
issulur,  setstokkar),  med  den  beslutning,  at  nedsaette  sig 
d6r,  hvor  de  dreve  i  land.  Det  kunde  vare  tre,  ja  ti  til 
femten  fir,  forend  de  fandt  dem,  men  nfir  de  fandtes,  op- 
gave  de  det  sted,  hvor  de  imidlertid  havde  nedsat  sig. 
Det  kunde  ogs&  vaere  en  anden  kser  genstand,  som  Eveld- 
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ulfs  kiste;  thi  da  han  felte  at  han  skulde  da,  befalede 
han,  at  hans  lig  skulde  laegges  i  kiste  og  denne  kastes 
overbord,  s&  vilde  han  dog  komme  til  Island  og  tage  land 
-  der,  og  ddrv  hvor  kisten  landede,  skulde  hans  s5n  nedsaette 
sig.  Det  andet  er  m&den,  hvorp&  de  toge  en  landstnek- 
ning  i  besiddelse  [at  nema  land),  maw-kerne  pft,  at  en  del 
af  landet  var  indtaget,  og  det  var  ikke  lidet,  hele  fjorde 
og  store  strakninger  ind  i  landet,  ved  at  oprejse  en  stang, 
ved  at  faeste  en  axe  i  klippen,  og  deslige,  som  viste,  at 
her  havde  vaeret  mennesker,  isaer  ved  antaendelse  af  ilde 
(at  fara  land  eldi).  Senere  nybyggere  brugte  ogs&  andre 
midler:  de  kabte  sigjord  i  en  andens  landnam,  eller  toge 
land,  med  hans  tilladelse,  efter  hans  rid,  eller  de  toge 
med  magt,  hvad  de  vilde  have,  ved  at  fordrive  den 
farste  besiddelsestager.  Der  var  natudyrkelse  og  guds- 
dyrkelse,  eller  en  blanding  af  flere  elem enter;  6n  dyrkede 
en  lund,  en  anden  et  vandfald,  eller  en  sten,  hvori  han 
havde  sin  skyts&nd  (drmadr)  eller  han  dyrkede  en  af  hoved- 
guderne,  Odin,  Thor  eller  Frej.  Der  var  hedenske  templer 
(hof)  med  deres  alter  (stalli),  hvorfil  stundum  mulden  blev 
overfart,  som  var  under  det  gamle  i  Norge.  Den  gejstlige 
og  verdslige  magt  forbandtes  i  godordet,  o.  s.  fr.  Krist- 
endommen,  der  var  kommen  over  med  fra  Vesterlandene, 
holdt  sig  p&  enkelte  steder,  hos  enkelte  slaegter. 

Dersom  en  literature  udvikling  kunde  fremmes  ved 
en  sammenstrdmning  af  slaegter  fra  eaten  og  vesten,  m&tte 
den  endnu  mere  befordres  ved  deres  forening  under  en  fri 
forfatning,  og  ved  den  ro,  der  lodes  dem  til  at  beskaeftige 
sig  med  fortsellinger  om  sig  selv  og  om  hele  Nordens,  ja 
al  verdens  begivenheder.  Blandingen  fremkaldte  kamp, 
kampen  gaering,  og  under  denne  mfttte  alle  fole  trang  til 
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orden,  kultur  og  ssedelighed ;  og  alle  livets  kilder  &bne  sig 
friske  og  klare  i  frihedens  ungdom.    Medens  hele  det 
evrige  Norden  hyldede  kongemagten,  dannede  Island  en 
fristat,  der  kunde  udvikle  sig  uden  ydre  forstyrrelse.  Harald 
H&rfager  tilegnede  sig  rigtig  nok  fra  ferst  af  en  slags 
overmagt,  han  ytrede  sin  fortrydelse  over  udvandringens 
tilv&xt,  han  gav  den  bestemmelse,  at  ingen  mfitte  tage 
stflrre  landnam,  end  han  p&  6n  dag  kunde  fare  over  med 
ild;  han  gjorde  endog  forsag  p&  at  drage  aen  ind  under 
Norge,  men  det  havde  ingen  fremgang,  og  Norges  falgende 
indre  tilstand,  stridighederne  imeUem  Harald  H&rfagers 
sdnner,  den  gaering,  kristendommens  indfarelse  forte  med 
sig,  de  derp&  falgende  uroligheder,  indferelsen  af  jaernbyrd, 
og  borgerkrigene,  samt  Islaendernes  &rv&genhed,  at  Norges 
konge  ikkp,  som  han  snu  nok  forsegte,  skulde  vinde,  endog 
det  mindste  og  fjaerneste  pankt  af  landet  (Grimsey),  alt 
gjorde ,  at  planen  til  Islands  undertvingelse  tabtes  af 
sigte,  og  slaegterne  dfcr  havde  ro  til  at  formere  sig  og 
forene  sig  i  en  fri  uafhaengig  stat,  der  ferst  efter  de 
norske  borgerkriges  opher  gik  under  i  et  overmodigt  ari- 
stokrati.  Uden  det  var  Island  aldrig  blevet  til  det,  det  blev* 
Begyndelsen  til  den  politiske  forfatning  var  patriark- 
alsk.    I  en  nybygd,  hvor  der  ingen  anden  avrighed  var, 
m&tte  husfaderens  myndighed  over  hele  den  slaegt  eller 
rettere  de  slagter,  han  havde  fort  med  sig,  vaere  endog 
storre,  end  den  havde  vseret  i  moderlandet.    Som  den 
ferstkomne,  som  den  saedvanlig  seldste,  som  den,  der  havde 
tildelt  de  andre  deres  besiddelser,  var  han  tillige  den 
naturlige  dommer  i  alle  de  stridigheder ,  der  opstode 
imeUem  de  msend,  der  havde  nedsat  sig  i  hans  landnam. 
Farst  n&r  bygderne  toge  til,  n&r  de  store  landnamsm&nds 
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besiddelser  bleve  bebyggede  d&r,  hvor  de  stedte  sammen, 
p&  grandserne,  kunde  der  opstft  stridigheder  imellem  hev- 
dingerne,  og  da  m&tte  trangen  til  lov  og  ret  levende  feles. 
Der  oprettedes  ting  (ping)  for  en  hel  landstrsekning  eller 
et  herred,  indstiftet  af  den  mest  ansete  havding  med  de 
andre  skellige  msends  r&d  og  samtykke  (med  rddi  allra 
sveitarmanna).  Alle  samtykke  den  lov,  de  skulde  adlyde; 
deri  ligger  friheden ;  men  naturligvis  adlade  de,  der  skulde 
adlyde;  disse  lovgivere  vare  bonder,  men  det  &lder  visst 
nok  ingen  ind  ved  dette  udtryk  at  taenke  pi  vore  bonder; 
det  var  landets  hojbftrneste  og  maegtigste  msend,  konger  og 
jarlers  efterkommere.  I  begyndelsen  vare  tingene  &;  da 
p&dOmtes  ved  dem,  f.  ex.  ved  tinget  pft  Kjalarnses,  sager 
endog  fra  Qaerne  egne,  hvor  der  endnu  intet  ting  var. 
Thi  hvor  det  var  tilfaeldet,  var  der,  n&r  man  ikke  vilde 
holde  sig  til  den  stserkeres  ret,  der  galdt  altid,  ingen 
anden  udvej  end  at  voldgive  sagen  til  en  eller  anden  ans& 
mand  i  selve  sveiten,  hvilket  ofte  var  misligt,  eller  at  ty 
derhen,  hvor  der  allerede  var  et  tingsted,  og  ret  knnde 
findes.  N&r  flere  herredsting  vare  oprettede,  valgtes  et  af 
dem  til  overret  eller  fjerdingsting;  og  endelig  faltes  mang- 
elen  af  en  faelles  regering  for  hele  landet,  og  der  op- 
rettedes et  alting  (930). 

[Fortselling  om  tingene,  altinget  og  Qerdingsinddeling- 
en,  altingets  indretning  og  femterdommen.  Sammen- 
ligning  imellem  den  islandske  fristat  og  de  grseske  repnb- 
likker,  isser  Athenen  og  Sparta,  der  dannedes  af  byer 
med  en  omegn.] 

Nedsaettelsen  og  udviklingen  af  en  fri  for&tning,  den 
bestandige  afvexling  i  nybyggernes  stilling,  den  uro  der 
m&tte  opst&  ved  de  vandrende  slsegter,  de  sm&,  men  i 
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forhold  til  stegternes  omfang  store  begivenheder,  naerings- 
forholdene  og  de  af^eens  sseregne  natur  udsprungne  natur- 
begivenheder,  stridigheder  i  hjemmet  og  p&  tinge,  de  las- 
ladte  lidenskaber  og  den  bevsegelighed  i  karakteren,  hvis 
frugt  de  vare,  og  som  de  ydermere  fremkaldte,  kort  den 
ny  stats  dannelse  og  tilvaerelsesm&de  m&tte  allerede  give 
anledning  til  fortalling,  og  danne  grundlag  for  en  mund-  . 
lig  sagaliteratur,  der  forplantedes  ved  overlevering  fra 
slsegt  til  slaegt.  Hvad  den  m&tte  g&  ud  p&,  er  let  at 
skdnne.  Minder  om  udvandrerne  og  deres  udvandring,\ 
minder  af  alt  det,  hvoriblandt  sange  og.  fortaelling,  som 
de  havde  fart  med  sig  fra  moderlandene,  viser,  som  de 
nu  selv  digtede,  eagaer,  som  de  nn  selv  fortalte  om  alt 
hvad  der  var  dem  vigtigt,  ogs&  opdigtede,  isser  om  trolde 
og  lignende  vaesener,  slige  fortaellinger  m&tte  jo  nu  blive  til 
hist  og  her,  hvorledes  s&  formen  har  vseret;  vi  kende  dem 
ikke,  thi  mundlig  kunde  de  ikke  n&  til  os,  vi  kende  kun 
de  skriftlige  optegnelser,  der  ogs&  g&  tilbage  til  denne  tid, 
og  hyppig  dv«le  ved  den.  Og  her  made  vi  da  en  af  de 
maerkeligste  omstandigheder  ved  Islands  bebyggelse.  Landes 
og  rigets  oprindelse,  staters  dannelse,  kulturens  farste 
fremkomst  og  udvidelse,  det  er  i  almindelighed ,  n&r  man 
ser  sig  om  i  historien,  ubekendte  ting.  Hvad  man  derom 
kan  sige,  er  saedvanlig  formodninger,  gsetninger,  hypotheser  . 
og  fabler.  Men  s&ledes  forholder  det  sig  ikke  med  Island. 
Hvorledes  blev  England  befolket?  Det  bliver  dog  altid 
noget  dnnkelt,  hvorfra  urindv&nerne  kom,  hvorledes  Irer 
og  Gteler,  Kkter  og  Skotter,  Walesser  og  Britter  faerdedes 
i  de  aeldste  tider.  Den  angelsaxiske  kronike,  Chronicon 
Anglosaxonicum,  fortaeller  rigtig  nok  Angelsaxernes  ferste 
toge  til  England,  deres  nedssettelser  og  stiftelsen  af  de 
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syv  angelsaxiske  riger;  efterretningerne  derom  ere  til  visse 
markelige,  og  kan  dog  ikke  stilles  ved  siden  af  dem  om 
Island;  thi  AngeJsaxerne  kom  til  et  allerede  beboet  land, 
hvor  kulturen  allerede  havde  gennemg&et  flere  skikkelser. 
Danmarks  rige,  nftr  blev  det  til?  En  kong  Dan  stiftede 
det,  men  det  er  vel  kun  en  fiktion  efter  Rfgsmil,  for  at 
forklare  Dans  mark;  og  at  Dan  og  Angul  vare  bradre,  det 
er  vel  kun  et  udtryk  for  de  to  hovedfolk,  der  kom  til  at 
danne  Danmarks  rige;  alt  hvad  vi  vide  deiom,  er  vel  ikke 
p&lideligere ,  end  verdens  skabelse  efter  skabelsens  bog? 
Gorm  den  gamle  samlede  riget  (forenede  Angel  med 
Danmark?),  men  hvad  vide  vi  s&  om  denne  samling  og 
dens  indfiydelse  p&  kulturen?  ikke  andet  end  seventyr. 
Men  Islands  historie  kende  vi  fra  ferste  fserd  af  i  det 
enkelte.   N&r  De  engang  tager  bogen  om  Islands  befolk- 
ning,  Landn&ma,  for  dem,  sa  vil  De  m&sk6  sige,  at  det  • 
er  en  overmftde  Mr  bog,  men  det  vil  den  kun  vaere,  n&r 
De  ser  hist  og  her  i  den,  p&  alle  disse  enkeltheder,  hvoraf 
de  fleste  synes  at  vaere  lutter  ligegyldige  ting;  men  hvis 
De  vil  betragte  den  i  det  hele,  vil  De  finde,  at  det  er 
en  overm&de  mserkelig  bog,  at  det  mkskb  er  det  i  sit 
slags  eneste  skrift,  der  er  til  i  verden.   Hvis  De  ikke 
holder  af  tendenslese  samlinger,  s&  er  jeg  ganske  af  Deres 
mening;  hvis  De  ikke  finder  smag  i  en  fortegnelse  over 
forvalterne  p&  Jsegerspris  eller  skomagerne  i  Ghristenbern- 
ikovstrsede  eller  den  fortegnelse,  Holberg  taler  om,  over 
alle  de  braknaesede  borgere  i  Kabenhavn ,  s&  gdr  jeg  ikke 
heller,  og  mig  interesserer  det  heller  ikke  at  vide  navnene 
p&  alle  landnamsmaendene  og  deres  medfelgere,  med  mindre 
jeg  kan  bruge  det  til  noget  hojere.   Og  dette  hOjere  er 
her,  at  jeg  kan  se,  hvorledes  slsegterne  historisk  kan  felges 
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i  deres  begyndelse  og  ud  bred  else.  Thi  der  er  m&sk6  intet, 
der  s&ledes  rerer  gemyttet  og  saetter  det  i  bevaegelse,  sora  n&r 
en  slsegt  kan  gft  tilbage  til  sin  ferste  oprindelse  og  felge  dens 
udbredelse  fra  det  ene  led  til  det  andet  igennem  alle  dens 
udviklinger  og  gerninger,  hvorraed  da  ogs&  stedet  og  bo- 
ligen  ere  nOje  forbundne.  Spflrg  en  Islsender  om  hans  fsed- 
renehjem,  s&  vil  De  forundre  Dem  over,  hvorledes  han 
haengerved  det  og  dets  minder.  Det  kan  nu  meget  ofte 
vsere  ligegyldige  ting,  men  de  ere  ikke  ligegyldige  for  ham 
og  hans  faedrelandskaerlighed.  Og  at  se  det  for  sine  ftjne, 
hvorledes  et  folk  formes  og  dannes  i  det  mest  enkelte,  m& 
vsere  en  lise  for  enhver  historiker.  Vi  kunne  have  en  for- 
nemmelse  deraf,  men  en  langt  ufuldkomnere,  ved  vor 
adels  historie  (jeg  mener  den  danske  adel,  thi  vi  have 
ogs&  en  tysk  adel,  og  hvor  dens  minder  herte  hen,  have 
vi  haft  bitre  anledninger  nok  til  at  fele);  men  n&r  vi  g& 
til  vore  kebstseders,  til  h&ndrarkernes  og  handelsmaendenes 
oprindelse,  s&  er  jeg  bange  for,  at  vi  ikke  finde  stort 
andet  for  os,  end  tomhed  eller  fremmede;  og  jeg  tager 
ikke  i  beteenkning,  i  forbigSende  at  sige,  at  derfor,  blandt 
andet,  er  Danmark  s&  afhaengigt,  s&  lest,  sS,  lidet  msegt- 
ende,  fordi  der  i  dets  slsegter  er  s&  liden  sammenhaeng, 
fordi  slsegterne  selv  ere  s&  lose,  at  det  fremmede  overalt, 
fra  everst  til  nederst,  har  trsengt  sig  ind  og  skudt  det 
oprindelige  bort,  og  isteden  for  den  nedarvede  seresfolelse 
sat  den  ojeblikkelige  egennytte.  Hvor  findes  der  nu  en 
slsegt  hos  os,  der  kan  g&  tilbage  til  oldtiden?  Findes  der 
overhovedet  noget  land  i  Europa,  der  har  noget,  der  ligner 
de  islandske  forholde?  Da  jeg  spurgte  mig  selv  derom, 
traf  jeg  p&  den  bekendte  rejsende  Kohls  skrift:  Reisen  in 
den  Niederlanden  (1850),  og  lseste  med  forndjelse  i  andet 
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bind  afsnittet:  Historischer  grund  und  boden,  hvor  han 
taler  om,*  at  »en  elsker  af  historien  kan  ikke  finde  noget 
skSnnere  land  i  verden  end  Nederlandene,  thi  her  er  i 
grunden,  p&  luft,  skyer  og  stjaerner  naer,  a] ting  historisk.* 
Og  det  kommer  deraf,  at  naturen  bar  gjort  s&  lidet,  men- 
nesket  mStte  g5re  s&  meget.  P&  andre  steder,  hvor  na- 
turen har  skabt  det  meste,  ligge  landsbyer,  steder  og 
slotte  ligesom  saedekora  stroede  i  landskabet,  men  ingen 
ved  ret,  hvorledes  de  ere  blevne  til,  men  i  Holland  m&tte 
mennesket  naesten  afvinde  havet  alt.  Derfor  er  der  knyttet 
en  overlevering,  i  det  mindste  et  sagn,  ikke  blot  til  staed- 
ernes  mure,  t&rne  og  gader,  men  naesten  til  bvert  stykke 
land,  du  betraeder.  Det  bele  land  er  afdelt  i  en  utallig 
maengde  sm&  stykker,  de  s&  kaldte  polder.  Hver  isaer  har 
sin  egen,  mere  eller  mindre  bekendte  historie.  Man  v6d 
s&  omtrent,  hvor  gammel  den  er,  n&r  den  blev  afvunden 
havet,  hvorledes  den  efterh&nden  voxte  til,  n&r  den  blev 
omdiget  og  overgivet  ploven.  Naesten  hvert  stykke  jord- 
bund  har  sin  alder  og  sin  sseregne  historie.  Han  sammen- 
ligner  landet  med  et  skakbraet,  »scholle  fur  scholle  zusam- 
men  gestiickt  und  aufgebauet*,  med  en  bikube,  thi  polder 
er  sat  ved  polder,  som  cello  ved  ceUe.  Han  minder 
om,  at  Graekerne  kaldte  faedrelandets  jordbund  hellig  og 
dyrkede  Gaea;  s&  kan  man  taenke  sig,  hvorledes  jordbunden, 
stedet,  mSL  vaere  helligt  der,  hvor  forfaedrenes  navne  s&  at 
sige  svaeve  om  enhver  krog. 

I  den  overbevisning,  at  dette  kan  anvendes  p&  Island, 
gik  vi  tilbage  til  dettes  historiske  oprindelse;  vi  fandt 
allerede  i  begyndelsen  det,  som  gjorde  Island  til  saga- 
landet,  og  gav  det  en  literatur,  en,  historisk  literatur, 
hvor  til  der  ikke  findes  mage  i  noget  andet  af  de  nordiske 
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lande.  Landets  og  folkets  his^orie,  fra  ferst  til  sidst,  det 
mindste  som  det  stOrste,  harer.  vaesentlig  til  for  at  forklare 
sagaernes  oprindelse;  og  betragtningen  af  den  islandske 
historieskrivning  har  vaerd  i  sig  selv  ved  det  lys,  den  kaster 
over  historien  i  almindelighed.  Det  er  det,  som  P.  E. 
M tiller  allerede  s&  trseffende  har  sagt:  •Fremstillingen  af, 
hvorledes  denne  historieskrivning  har  udviklet  sig,  mft 
vsekke  deltagelse  for  sin  egen  skyld,  thi  der  gives  naeppe 
noget  andet  folk,  hos  hvilket  man  g&ledes  kan  p&vise  hist- 
oriens  undfangelse  og  fedsel,  hvor  man  med  klarhed  kan 
fremstille,  hvorledes  mindet  fsestede  fod  og  avlede  fortael- 
Jingen,  hvorledes  fortsellingen  forplantede  sig  og  voxte, 
indtil  den  blev  nedskreven,  og  den  nedskrevne  fortaelling 
blev  ordnet  efter  Srstal  og  droftet  efter  regler,  indtil  under 
tidens  leb  &nden,  der  havde  oplivet  det  hele,  svandt  hen, 
og  ikkun  det  dede  bogstav  blev  tilbage.* 

Det  er  i  sandhed  et  stof ,  som  det  er  vaerdfc  at  be- 
handle.  Vi  st&  endnu  kun  ved  den  allerferste  begyndelse, 
sandsynligheden  af  en  mundlig  saga.  Denne  varer  endnu 
ved  i  Srhundreder,  ja  egentlig  harer  den  aldrig  op;  men 
forend  noget  kunde  komme  til  os,  ro&  der  fra  den  mund- 
lige  saga  udg&  en  skriftlig  saga,  hvilket  naturligvis 
ikke  kan  ske  for  bogstavskriftens  indferelse.  iJertil  be- 
haves en  anden  stor  bevaegelse  i  landet,  religion sforandringen 
(sidaskipti)  eller  kristendommens  indferelse.  Naeppe  var 
landet  fuldbygget,  og  forfatningen  dannet,  for  denne 
bevaegelse  begyndte.  De  farste  forseg-mislykkedes,  men 
ondelig  blev  kristendommen  lovtaget  &r  1000. 

[Fortaelling  om  Thorvald  Kodransen ,  hin  vidferle, 
og  biskop  Frederik  fra  Saxland;  om  Stefner  Thorgilssen 
og  Thangbrand,  Sidu-Hall,  Gissur  hin  hvide  og  hari& 
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svigersfln  Hjalte  Skeggesgn;  Kjartan  Olafsen  i  Norge, 
Gissur  og  Hjalte  p&  Vestmannaaerne  og  altinget;  hed- 
ningen  Tborgeir  godes  overvejelse,  troens  antagelse  og  den 
almindelige  d&b.] 

Med  dens  indferelse  begynder  et  nyt  tidsrum,  skSnt 
virkningerne  ikke  strax  komme  til  syne.  En  af  de  vigtigste 
var  indforelsen  af  (den  latinske)  bogstavskrift,  der  aflaste 
de  ufuldkomne  og  besvaerlige  runer,  som  nsermest  knn 
vare  indrettede  til  at.  indskaeres  i  trae  ellcr  at  udhugges  p& 
stene  eller  klipper,  og  i  hedenskabets  tid  bleye  anvendte 
til  trolddom  eller  nid,  stundum  til  skrift  (p&  kevle)  til 
opbevaring  af  sange  (Sonartorrek).  Men  hvorledes  det  ny 
alfabet  indfertes,  ad  hvilke  veje,  n&r  og  ved  hvera,  lader 
sig  naeppe  i  det  enkelte  oplyse.  Det  angelsaxiske  alfabet 
kunde  naerrnest  benyttes;  i  det  vare  allerede  de  bogstaver 
indferte,  som  det  gamle  sprog  kraevede,  men  som  manglede 
i  Latinen  (f.  ex.  P  og  8).  Islsenderne  bleve  ogsh  ved  at 
uddanne,  hvad  de  havde  modtaget,  at  forskyde,  hvad  de 
ikke  behovede,  og  at  tilfoje  manglende  tegn.  Afhandlingen 
(i  Snorra-Edda)  urn  l&tfnu  stafrofit  nsevner  som  nogle  af 
de  ferste,  der  indferte  det  latinske  alfabet,  det  vil  sige  en 
skrift  med  latinske  bogstaver  laempede  efter  sprogets  natur, 
to  maend,  nemlig  Thorodd  runemester  og  Are  frode.  Med 
kristendommen  fulgte  ogsk  laesning  af  latinske  drifter, 
thi  dette  sprog  brugtes  udeiukkende  ved  den  romerske 
messe,  og  dets  elementer  m&tte  i  det  mindste  alle  gejstlige 
laere.  Men  dette  fremmede  sprog  overvaeldede  ikke  landets 
eget,  det  hjemlige,  det  satte  sig  ikke  istedet  for  det,  s&- 
ledes  som  i  Danmark  og  Sverige;  munkeforsogene  derpi 
forsvandt  snart  (Saxo  i  Danmark,  Theodorik  i  Norge, »p& 
Island  munkene  Oddr  og  Gunnlaugr).   Tvaertiinod,  studiet 
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af  den  fremmede  tunge  vakte  hos  den  klegtige'Islaender 
eftertanken  over  hans  eget  sprog,  og  kun  hos  Islaenderne 
findes  som  enestftende  faenomen  i  det  gamle  Norden  sprog- 
lige  undersagelser.  Ved  kristendommen  .trftdte  overhoved 
Island  ind  i  Europas  literaere  kreds.  Det  hentede  ved  den 
kundskab  og  kultur  fra  Syden,  en  anden  anskuelse  af 
verden,  en  ny  tankegang  for  livet.  Hidtil  var  strflmmen 
naesten  uafladelig  g&et  fra  norden  til  syden;  gotiske  folk 
havde  overskyllet  de  sydlige  lande;  store  nordiske  vikinge- 
svaerme  haergede  deres  kyster.  Nu  gik  strflmmen  tilbage 
fra  syden  til  norden ;  og  disse  strOmme  vare  af  h6jst  for* 
skellig  beskaffenbed.  Nordens  vildbed  og  barbari  bragte 
Syden  blodig  kamp  og  plyndring  og  drab,  tan  ken  om 
haeder,  bytte  og  verdslig  vinding;  kristendommen  derimod, 
hvor  forvansket  den  end  var,  forkyndte  mildhed,  ikke  ydre 
strid,  men  indre,  ikke  sejr  over  fjender,  men  selvbeherskelse, 
ikke  verdslig  hseder  og  aerc,  men  sjaelens  indre  fred  og 
himmelske  goder.  Vikingetogene  efter  bytte  forvandlede 
sig  til  rejser  efter  laerddom.  Det  naermeste  land  var  Sax- 
land.  Karl  den  store  havde  oprettet  skoler,  som  hans 
efterfelgere  fortsatte.  Klosterskoler  blomstrede  i  Tyskland 
(om  Herfurda  i  Vestfalen,  som  biskop  Isleif  besegte,  se 
Mooyer's  afhandling).  Det  andet  og  st6rste  laerdomssaede 
var  Paris;  til  klosterskolen  p&  Genovevabjaerget  strflmmede 
Parisklerke  fra  alle  lande.  Kirkens  hovedsaede  var  endelig 
Bom;  dfcr  hentedes  pallium.  Med  ens  mange  verdslige 
maend  droge  udenlands  efter  historisk  kundskab,  eller  be- 
varede  den  i  hjeznmet,  droge  de  Islaendere  udenlands,  der 
attr&ede  hdjere  stillinger  i  kirken.  Vejen  gik  over  Norge 
og  Danmark,  hvor  de  haedredes  og  understettedes  af 
kongerne  eller  andre  masgtige  maend.   Opholdet  i  Tyskland 
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og  Paris  var  ofte  langvarigt.  Der  knyttedes  s&ledes  et 
kulturbfind  imellem  det  fjaerneste  land  imod  nord  og  det 
fjserne  Syden;  et  faelles  laerdt  sprog  forbandt  dem.  Der 
dannedes  to  arter  af  laerde,  kirkelige  og  verdslige;  nogle 
forenede  begge  djemed,  og  der  oprettedes  efterh&ndea 
skoler,  der  bleve  planteskoler  for  literaturen. 

Nu  udvider  ogsi  sagaen  sig;  hidtil  kunde  den  kun  gft 
ud  p&  minder  fra  fortiden  om  begivenheder,  der  vare  feldre 
end  bebyggelsen,  og  minder  fra  Island  selv  omtrent  fra 
bebyggelsen  til  kristendommen ;  nu  griber  den  videre  om 
Bigt  og  omfatter  alle  de  nordiske  landes  historic  udenfor 
Island.  Nu  voxer  den  i  vaerd  og  betydning,  og  bliver  til 
med  begivenhederne,  og  man  kan  med  rette  sige,  at  Islsend- 
ernes  historie  ligger  lige  s&  meget,  ja  mere,  udenfor  Is- 
land end  p&  Island.  De  drage  ud,  de  opholde  sig  som 
skalde  ved  kongehirderne,  og  tage  fra  det  ene  land  til  det 
andet;  de  ere  med  i  alle  slag,  i  det  mindste  i  de  store; 
do  erfare  det  vigtigste,  der  forefalder,  og  bringe  det  hjem 
og  fortalle  det,  og  hvad  der  fortselles,  hares  med  beger- 
lighed  af  et  videbegerligt,  et  nysgerrigt  folk.  De  minder 
sikkert,  mine  herrer,  anekdoten  om  biskop  Magnus,  der 
kommer  hjem;  altinget  er  i  den  heftigste  tratte,  da 
kommer  der  bud  om  biskoppens  ankomst,  traetten  er  endt» 
hele  tinget  springes,  alle  ile  ham  i  mode,  for  at  modtage 
ham,  for  at  bringe  ham  til  et  hOjt  stei,  hvorfra  han  kan 
fortaelle,  hvad  der  er  haendet  p&  hans  rejse,  isaer  hvorledea 
det  har  sig  i  Norge.  Begivenheder  ved  den  norske  konges 
hird  er  som  bynyt  for  altingsmsendene  p&  Island.  Dette 
folks  videlyst  er  umasttelig.  Denne  ny  tilstrftmning  af 
begivenheder  forstyrrer  ikke  den  aeldre  strdm  ,  og  kristen- 
dommen hemmer  ikke  bevaringen  af,  udsletter  i  det  mindste 
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ikke  de  hedenske  minder.  I  begyndelsen  var  nemlig 
kristendommen  hos  den  store  maengde  vel  endog  kun  til 
af  navn;  de  hedenske  elementer  havde  s&ledes  gennem- 
traengt  alle,  at  de  ikke  kunde  udryddes  med  rode.  De 
forste  ivrige  biskopper  m&tte  finde  sig  i,  at  almuen  hang 
fast  ved  de  gamle  hedenske  sagn  og  sange.  Ugedagenes 
navne  kunde  de  f&  afskaffet,  men  ikke  gudernes  navne  i 
de  eddiske  digte.  Vidner  det  end  om  forfolgelse,  at  disse 
sange  ere  komne  til  os  i  briidstykker,  s&  var  denne  for- 
felgelse dog  kun  forbigfiende.  Heller  ikke  blev  kristen- 
dommen, s&ledes  som  i  Danmark  og  Sverige,  indfert  ved 
fremmede,  men  af  landets  indfodte  msend.  De  forste  bi- 
skopper bleve  hverken  hentede  fra  Tyskland  eller  fra  England, 
de  udgik  fra  landets  egne  h&jb&rneste  og  ypperligste  slaegter, 
og  modersm&let  1&  dem  lige  s&  meget  p&  hjaerte,  som  nogen 
anden.  De  fleste  gejstlige  toge  tillige  del  i  verdslige  fore- 
tagender,  i  statens  anliggender,  og  lode  sig  ikke  bereve 
kserligheden  til  landets  historic^  Kirken  var  ikke  alt. 
Islands  biskopper  vare  ogsfi  langt  mere  uafhsengige,  end 
de  avrige  i  Norden;  de  vare  fjaernede  fra  den  mere  umid- 
delbare  indflydelse  af  eerkebisperne  i  Hamborg  og  Bremen, 
og  siden  i  Lund.  De  kunde  modtage  og  anvende  alle 
kirkens  goder,  men  ikke  s&  let  tvinges  til  eller  gdre 
brug  af  kirkens  onder;  og  der  var  ogs&  fra  denne  side 
stdrre  ro  for  historiens  udvikling. 

For  at  forst&  denne,  m&  der  endelig  haves  kundskab 
om  landets  historie,  endog  i  dens  eukeltheder  (langt  mere 
end  her  meddeles),  fra  kri  st  end  om  mens  indforelse  til  for- 
eningen  med  Norge,  og  noget  derefter.  Gissur  den 
hvide  anlagde  en  gfird  i  Skalholt.  Hans  s5n  Isleif 
(t  1080,  80  fir  efter  Olaf  Tryggvesens  fald)  studerede  i 
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Tyskland,  aegtede  Dalla,  var  stifter  af  den  ferste  skole,  og 
blev  Islands  ferste  biskop.  Isleifs  sOn  biskop  Gissur 
(t  1118)  blev  optert  i  Saxland,  besagte  pave  Gregor  den 
syvende,  indferte  tiende,  lod  gOre  almindelig  folketaelling, 
og  afstod  en  del  af  sit  bispeddmme,  for  at  der  kunde 
oprettes  ett  til  i  Holum  i  Hjaltadal,  hvis  ferste  biskop  var 
Isleifs  lading,  Jon  Ogmundsen  (t  1121),  en  Strang  for- 
felger  af  hedenske  minder. 

Den  aeldste  skole  efter  Isleifs  blev  oprettet  af  Hall 
Thorarensen  den  mi  We  eller  spake,  i  Haukadal  (f.  996, 
t  1090,  ti  &r  efter  biskop  Isleif).  Han  var  tre  &r  gam  m el 
bleven  debt  af  Thangbrand,  hvilket  ban  kunde  mindes, 
var  verdslig,  ikke  prasteviet,  og  havde  til  sit  tredivte  kt 
drevet  handel.  En  af  hans  lserlinge  var  Are  frode.  Bi- 
skop Isleifs  sOn  Teit  kom  syv  &r  gam  m el  til  Hall  den  milde, 
blev  praest,  og  fortsatte  hans  skole.  Teits  s6n  Hall,  kaldet 
biskopsaemne,  havde  en  son  Gissur  Hallsen  (Gissur  lftgsdg- 
utnadr,  f  i  Skalholt  1206),  der  om  sine  ophold  i  udlandet, 
hvor  han  var  ineget  haedret  og  berfiint,  forfattede  et  skrift, 
flos  peregrinationis.  Hans  s6n  Thorvald  Gissursen  avlede  i 
sit  andet  aegteskab  Gissur  Thorvaldsen,  der  r&dte  Snorre 
bane,  og  blev  jarl  p&  Island. 

Historie  bliver  ferst  til  ved  alvorlig  behandling  og 
granskning.  Den  ferste,  som  forsegte  det,  var  Are  Thor- 
gilssen  hin  frode,  ogs&  kaldet  den  gamle,  til  forskel  fira 
hans  sdnnesdn  Are  den  stserke  (f.  1067,  t  1148),  der  i 
sit  syvende  &r  kom  til  Hall  i  Haukadal,  og  var  d&r  i 
fjorten  &r,  i  hvilken  tid  han  blev  optert  i  fortidens  begiv- 
enheder,  dels  af  Hall,  selv,  dels  af  sin  aeldre  medlaerling 
Teit  Isleifsen.  Han  var,  efter  Snorre  i  fortalen  til  Heims- 
kringla,  den  ferste,  der  skrev  p&  Norsk  (d  Norroenu); 
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han  forfattede  nemlig  ensammenhaengende  historisk  frem- 
stilling,  af  hvilken  han  selv  gjorde  et  udtog,  som  vi  enctnu 
have  (fslendingabdk).  Han  havde,  efter  Kristnisaga,  et 
godord,  og  blev  praesteviet  af  biskop  Gissur  Isleifsen.  - 

Are  frode8  samtidige  var  den  ber6mte  samler  af  de 
eddiske  digte  og  forfatter  til  flere  historiske  skrifter,  Sae- 
mund  Sigfussen  hin  frode  (f.  omtrent  1056,  f  1133), 
bekendt  af  sit  tidlige  og  lange  ophold  i  Tyskland  og  Paris, 
hvoroin  fortaellingeD  for  resten  taber  sig  i  legenden  (se  foruden 
de  islandske  kilder  ogs&  Maurers  Isl&ndische  volkssagen). 
Efter  sin  hjemkomst  tiltr&dte  han  sin  faedreneg&rd  Odde, 
giftede  sig,  og  efterlod  en  bertimt  afkom.  Som  praest  havde 
han  del  i  den  islandske  kristenret;  og  p&  g&rden  Odde 
oprettede  han  en  skole,  det  ypperste  saede  for  videnskab 
og  laerddom  p&  Island,  der  blev  vedligeholdt  af  hans  s5nner, 
Ejolf  og  Lopt.  Ejolf  (f  1159)  havde  blandt  sine  ypperste 
laerlinge  biskoppen  i  Skalholt  Thorlak  Thorhallsen,  den  hellige 
(t  1193),  der  af  sin  moder  havde  laert  aettvisi  og  manna- 
froedi,  og  sk6nt  han  havde  studeret  i  Paris  og  Lincoln, 
som  biskop  lige  til  sin  ded  vedblev  at  finde  moro  i  kvad 
og  sagaer.  Lopte  s6n,  Jon  Loptson  (f  1197),  en  af  de 
tordeste  og  rigeste  maend,  der  vedligeholdt  Saemunds  skole, 
og  hos  hvem  Snorre  Sturlesen  blev  opfostret,  havde  flere 
friller  og  uaegte  b<5rn;  til  hans  aegte  sdnner  herte  den 
maegtige  Saemund  Jonsen  p&  Odde. 

Islands  forfatning,  der  aldrig  havde  vaeret  ren  demo- 
kratisk,  udartede,  da  flere  stegter  segte  at  erhvaerve  sig 
den  hOjeste  magt,  og  ikke  just  dertil  anvendte  de  reneste 
midler.  For  at  vinde  herreddmroe  tyede  de  til  fremmede, 
og  Norge  var  nn  oplagt  til  at  naere  disse  stridigheder,  for 
at  vinde  landet.   Det  er  Sturlnngernes  tid. 
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Sturla  Thordarsen  i  Hvamm  i  Dalesyssel  (f.  om- 
trent  1116)  var  en  begavet  og  driftig  mand,  men  tiliige 
listig,  gerrig,  aergerrig,  og  verdsligsindet.  Med  sin  anden 
hustru  havde  han  tre  sOnner:  Thord,  Sighvat  og  Snorre. 
[Fortaelling  om  Snorres  levned,  efter  kilderne,  hvoraf  isaer 
maerkes:]  Snorre  Sturlusen  (f.  1179,  drabt  oatten 
efter  Mauritius  messe,  den  22  September,  1241)  var  hos 
Jon  Loptson  fra  sit  tredie  til  sit  attende  &r  indtil  Jons 
dad.  Ved  gifterm&l  lagde  han  (ligesom  Suhm)  granden 
til  sin  rigdom  (g&rden  Reikholt,  fortegnelsen  over  kirkens 
ejendom,  Snorralaug).  To  gange  i  det  mindste  var  han 
Islands  lagmand.  Som  alle  sine  frsender,  mellem  hvilke 
han  dog  gerne  stiflede  fired,  var  han  indviklet  i  mang- 
foldige  stridigheder ,  snart  om  godordet,  snart  om  gods; 
med  sine  bredre,  Thord  og  Sighvat,  med  sin  brodersOn 
Sturla  Sighvatsen,  med  sine  svigers6nner,  Gissur,  Eolbein 
og  Thorvald,  med  sin  egen  sOn  Uraekja,  med  sine  stifeftnner, 
Halveigs  sOnner  Kla;ng  -og  Orm ,  med  sin  fosterfadere  s5n 
Saemund  Jonsen.  Hans  tre  detre  bleve  alle  forskudte  af 
deres  msend,  og  disse  hans  svigersonner  bleve  hans  arrigste 
fjender.  En  gang  var  der  fred  i  landet,  og  den  varede  6n 
sommer,  det  var  1232,  den  sommer,  da  Snorre  ikke  red 
til  tings,  men  lod  presten  Styrmer  hin  frode  -ride  med 
lovsagan*.  Sturla  og  Snorre  kom  nu  bedre  ud  af  det  med 
hinanden,  og  Sturla  var  ofte  p&  Reikholt,  og  da  hedder 
det,  at  Sturla  lagde  megen  vind  p&  at  lade  skrive  saga- 
beger  efter  de  beger,  som  Snorre  udarbejdede  (settx  soman). 
Ved  den  tid  var  Snorre  en  mand  p&  omtrent  halvtredsinds- 
tyve  &r,  og  han  m&  jo  da  have  udarbejdet  en  betydelig 
del  af  sit  vaerk,  siden  der  kunde  vaere  tale  om  at  tage 
afskrift  deraf.   Snorres  biografer  sige,  at  han  »na*sten  dede 
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som  en  forrader  mod  den  konge,  til  hvis  tjeneste  ban 
havde  forbundet  eller  forpligtet  sig.«  Det  er  at  bereve 
hans  dad  al  den  medfelelse,  den  ellers  vilde  vsekke  hos  os, 
og  det  er  grundfalsk.  Han  bflr  jo  netop  haedres,*  fordi 
ban  felte,  at  pligten  mod  bans  faedreland  var  stdrre  end 
imod  magthaverne  i  Norge,  fordi  ban  intet  gjorde,  hvorved 
ban  m^tte  rakke  h&nden  til  sit  fedrelands  undertvingelse 
og  til  dets  literature  undergang,  som  var  folgen  deraf. 
Snorre  var  ingen  forrader  imod  sit  land,  men  bans  drabs- 
mand  var  det,  bans  morder.  (Ndjere  udvikling  af  de  hist- 
oriske  fakta.)  Snorre  rejate  til  Norge  1218,  blev  vinteren 
over  hos  Skule  jari,  besagte  naeste  sommer  H&kon  Galins 
enke  i  Vestergetland,  og  tilbragte  atter  den  naeste  vinter 
hos  Skule  jar).  Den  unge  konge  gjorde  ham  til  sin  skut-  . 
elsvend,  eller  var  det  drotsaete?  Nseste  Sir  vilde  han  sejle 
hjem;  men  der  var  p&  Island  opst&et  fjendskab  imellem 
Islsenderne,  isaer  Oddemsendene,  og  Nordmsendene,  ved 
Nordmandene8  egQt  overmod;  drab  fremkaldte  drab,  og 
en  Nordmand  var  endog  fseldet  i  kirken.  For  at  hsevne 
det,  vilde  Skule  jarl  sende  en  fl&de  derover,  hvilket  Snorre 
segte  at  afrarge,  og  sikkert  var  det  noget  af  det  farligste, 
der  kunde  ske  for  landete  frihed.  For  at  opn&  sit  Ojemed, 
skal  han  da  have  forestillet  jarlefi,  at  det  var  bedre  at  gdre 
sig  landets  bedste  maend  til  venner,  og  at  han  ved  sin 
indflydelse  nok  kunde  bringe  dem  under  de  norske  hOv- 
dingers  lydighed  (at  snuask  til  hlydnivid  Noregs  hdfdingja); 
han  henvendte  sig  ogs&  til  den  unge  konges  r&dgiver, 
Dagfind  bonde,  og  ledingsfserden  blev  opgivet,  men  det  blev 
besluttet,  at  Snorre  skulde  sendes  til  Island,  for  at  frede 
om  de  norske  kebmsend  (at  frida  fyrir  kaupmdnnum  edr 
Austrmdnnuin))  og  kong  H&kon  gav  ham  lensmands  navn. 
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Den  gang,  hedder  det,  talte  jarlen  ferste  gang  om,  at  Snorre 
skulde  bringe  landet  under  kongen,  og  at  Snorre  lovede 
at  sende  sin  s&n  Jon  Murt  over  til  jarlen  som  gissel 
derp&.A  Om  hasten  (1220)  kom  Snorre  ud;  men  Sfoder- 
lsendingerne  toge  ilde  iraod  ham  formedelst  den  hseder, 
han  havde  vundet,  og  fordi  de  troede,  at  han  var  sat  til 
at  forhindre  efterm&let  efter  deres  dnebte  landsmand,  ja 
en  mand  lod  forfatte  et  niddigt  over  ham.  Snorre  brad 
sig  ikke  derom,  og  tog  til  sin  g&rd  Reikholt.  Om  som- 
meren  sendte  han  sin  son  Jon  til  Norge,  men  has  sine 
landsmaend  udrettede  han  intet,  og  gjorde  sig  heller  ikke 
umage  derfor  (en  dngu  kom  Snorri  d  leid  vid  landsmenn, 
ok  Itit  fluUi  harm),  hvorimod  de  norske  kabmaend  havde 
god  fred  der  ude  p&  den  tid.  Han  opiyldte  alts&  det  lofte, 
han  havde  givet,  for  at  afvaerge  ledingsfaerden;  men  for  at 
bringe  landet  under  Norge,  gjorde  han  intet,  hvad  enten 
han  formedelst  indbyggernes  mistillid  ikke  kunde,  hvortil 
Sturlungasaga  hentyder,  eller  han  ikke  vilde,  elier  der 
overhovedet  ikke  vir  talt  derom  endnu,  som  der  siden 
blev  med  Sturla  Sighvatsen  ved  hans  besag  hos  kongen  i 
Tonsberg;  han  gjorde  intet.  Hvad  vil  det  sige  med  Jon 
Murt?  han  blev  sendt  til  Norge  som  gissel,  hedder  det 
men  Island  underkastede  sig  ikke,  og  hans  fader  virkede 
intet  derfor,  og  alligevel  drog  han  strax  efter  tilbage  til 
Island,  og  deltog  i  landets  uroligheder.  Man  giver  dog 
ikke  gerne  gisler  frihed,  n&r  det,  de  skulle  vaere  pant  for, 
ikke  bliver  opfyldt.  Det  var  Snorres  ferste  rejse  til  Norge. 
Yed  den  anden  (1237)  besagte  han  ogs&  sin  gamle  vel- 
ynder,  Skule  jarl,  nu  hertug,  der  nu  just  var  i  ferd  med 
at  opkaste  sig  imod  sin  svigersdn  kong  H&kon.  Snorre 
forenede  sig  med  hertugen,  og  var  med  sin  sOn  Ursekja 
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ved  hans  hird.  Der  gik  endog  det  rygte,  at  hertug  Skule 
gav  ham  jarlsnavn.  (Styrmer  frodes  antegnelse  ved  Snorres 
dedsdag:  drtid  Snorra  fdlgmar  jarls,  den  hemmelige  jarls 
&rtid.)  Snorres  forbindelse  med  hertugen  m&tte  vsefe  nok 
til  at  tildrage  ham  kongens  un&de,  og  han  var  uforsigtig 
nok  til  at  forage  den.  Opfordret  af  hertugen,  kvad  han,  i 
en  samtale  med  denne,  sill  bitre  nidvise  over  kongens  ven 
Gautr  Jonsen,  som  man  gav  skyld  for  striden  imellem 
kongen  og  hertugen,  og  som  han  sammenlignede  med  Gautr 
(Odin),  der  hidsede  kongerne  sammen.  Denne  vise  blev 
meget  omtalt  og  udbredt,  og  vakte,  da  den  kom  kongen 
for  aren,  hans  hojeste  forbitrelse.  Da  Snorre  med  flere 
Islsendere  vilde  sejle  hjem,  gav  hertugen  dem  et  skib,  men 
da  de  vare  sejlfaerdige,  kom  der  et  strengt  bud  og  befaling 
fra  kongen,  at  ingen  Islander  m&tte  sejle  ud  den  sommer. 
Da  de  viste  Snorre  brevet,  sagde  han:  ud  vil  jeg,  og 
sejlede  bort  imod  kongens  forbud.  P&  Island  gik  imidlertid 
efter  den  skarpe  traefning,  der  endte  med  Sturla  Sighvatsens 
og  hans  faders  fald  (1238),  magten  over  til  Gissur  Thor- 
valdsen.  Snorre  tog  (1239)  atter  sit  saede  p&  Reikholt,  og 
hvad  enten  han  ikke  troede  sig  stark  nok,  eller  var  bleven 
modlas  ved  sin  slsegts  nederlag,  drog  han  sig  tilbage  fra  de 
offentlige  sager,  blev  siddende  rolig  p&  lteikholt  eller  drog 
om  til  sine  andre  g&rde.  Men  kong  H&kon  i  Norge  glemte 
hverken  det  ene  eller  det  andet.  Samme  &r  som  hertug 
Skule  blev  fseldet  (1240),  da  der  ingen  hinder  var  Isenger 
for  hans  foretagender,  sendte  han  de  to  bekendte  maend, 
ea  Nordmand  og  en  af  Snorres  svigersonner,  over  til  Island  # 
med  brev  til  Gissur,  at  han  skulde  sende  Snorre  sorb  fange 
over  til  Norge,  eller,  hvis  det  ikke  lod  sig  gOre,  rydde  ham 
af  vejen ;  og  i  dette  brev  kaldte  kongen  Snorre  en  landsfor- 
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raeder  imod  sig  {at  Gissur  skyldi  Idta  Snorra  fara  titan, 
hvert  hdnvm  vari  ljufi  edr  leitt,  edr  drepa  harm  at  odrum 
kosti,  fyrir  pat  at  harm  hafdi  farit  lit  i  bamni  kongs ;  JfcaZ- 
ladi  kongr  Snorra  landrddamann  vid  sik.)  Brevets  udtryk 
vise,  at  der  aldeles  ikke  taenkes  p&  noget  lafte  om  Islands 
underkastelse,  som  Snorre  havde  svigtet,  men  han  havde 
overtr&dt  kongens  forbud,  og  han  havde  forud  forbundet 
sig  med  hertug  Skule,  og  derved  beg&et  landsforraederi 
imod  kongens  hojhed  (crimen  laesae  majestatis).  Men 
kongen  havde  kun  givet  ham  en  tittel,  der  jo  ikke  engang 
kunde  afsl&s;  han.  var  ikke  Snorres  konge  og  herre,  og 
denne  var  ingen  forrader,  fordi  han  var  kongen  ulydig, 
men  vilde  have  vseret  det,  hvis  han  havde  forridt  eller 
givet  sin  h&nd  til  at  forr&de  sit  faedreland.  Snorres  minde 
er  i  denne  henseende  aldeles  uplettet.  Ligeledes  er  det 
klart,  at  kongen  heist  onskede  at  f&  Snorre  levende  i 
sin  magt;  men  Gissur,  der  higede  efter  Snorres  rigdomme 
og  enemagten,  foretrak  hans  dad,  og  bekendtgjorde  heller 
ikke  kongens  brev  og  budskab  strax.  Ved  madet  p&  al- 
tinget  (sommeren  1241)  synes  Gissur  Thorvaldsen  og 
Kolbein  Arnorsen  at  have  p&tenkt  et  overfald,  som  Snorre, 
medens  Kolbeins  folk  fore  som  vilde  og  galne  om  p& 
tingmarken,  undgik,  ved  at  stille  sinexmsend  udenfor  kirken, 
og  at  begive  sig  selv  ind  i  kirken ,  hvor  Gissur  efter  en 
lang  samtale  forligedes  med  ham.  Men  efter  Snorres 
hustru  Halveigs  dad,  strax  efter  tinget,  opkom  en  ny  arve- 
tratte,  og  da  holdt  Gissur  og  Kolbein  et  made,  og  oplagde 
#de  rid,  der  siden  kom  for  dagen.  Snorres  dad  blev  be- 
sluttet.  Han  blev  advaret  af  Odd  Sveinbjdrnsen  fra  Alpta- 
nes  ved  et  brev,  skrevet  med  en  art  runer  (sta/JearlaUtr), 
som  han  ikke  kunde  laese.   Han  var  den  gang  p&  sin 
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brodersftn  Sturlas  g&rd  Sau5afell,  hvor  ban  havde  et  mede 
med  flece  af  sin  slaegt;  ban  var  den  gang  meget  munter, 
tog  brevet  frem  og  viste  dem  det;  heller  ikke  de  kunde 
laese  det,  men  tyktes,  der  m&tte  vaere  en  advarsel  deri; 
men  han  tog  ingen  hensyn  dertil,  talte  om,  hvilke  steder 
ban  vilde  gaeste  p&  vejen,  og  vendte  bjem  til  Beikholt. 
Gissur  derimod  staevnede  efter  medet  med  Kolbein  maend 
til  sig,  gjorde  dem  nu  bekendt  med  kong  H&kons  brev 
og  befaling,  og  sagde,  at  med  det  gode  vilde  Snorre  aldrig 
fare  udenlands,  kun  med  magt;  han  havde  derfor  besluttet 
at  overfalde  ham.  At  han  vilde  draebe  ham,  sagde  han 
ikke.  Kun  6n  faldt  fra,  og  vilde  ikke  vaere  med  (Snorres 
stifson  Orm),  de  andre  samlede  folk.  Kolbein  besatte  alle 
vejene  i  Oalesyssel  med  3  til  400  mand,  Gissur  selv  drog 
med  70  mand  til  Heikholt,  og  overrumplede  ham  om 
natten.  Det  var  en  tragisk  skaebne  for  en  mand,  der,  kun 
62  &r  gammel,  endnu  besad  megen  livskraft.  En  mand 
som  han,  en  af  landets  mest  ansete  og  rigeste  msend, 
stor  som  historieskriver,  en  ypperlig  skald,  meget  lov- 
kyndig,  vel  bekendt  med  det  latinske  og  grseske  sprog, 
heller  ikke  ukyndig  i  mathematik  og  mekanik,  der  flere 
gange  havde  st&et  i  spidsen  for  sit  lands  regering,  havde 
fortjent  en  bedre  skaebne  end  at  faldes  forraedersk  af  sine 
tre  svigersonner  og  sin  egen  stifson.  Ved  hans  ded  split- 
tedes  hans  besiddelser  ad.  Men  hans  slaegt  forgik  ikke. 
Ti  biskopper  efter  reformationen  udlede  sin  herkomst  fra 
ham,  foruden  adskillige  andre  ansete  og  berdmte  maend, 
som  biskoppen  Edvard  Londeman,  adlet  under  navnet 
Bosenkrone,  og  historieskriveren  Torfaeus,  ikke  at  tale  om 
maend  fra  vor  tid,  som  Finn  Magnusen  og  Albert  Thor- 
valdsen.   Og  hans  navn  og  minde,  renset  fra  de  plotter, 
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som  uskOnsomme  kongenuand  i  altfor  htij  grad  have  sat 
p&  det,  vil  leve  evindelig,  s&  laenge  Norden  er  til. 

Snorre  var  ikke  den  eneste  historieskriver  p&  denne 
tid.  Erik  Odd  sen,  der  menes  at  have  skrevet  1162  eller 
kort  efter,  forfattede;  efter  andres  mundlige  beretning  og 
egen  erfaring,  Hryggjarstykki,  som  Snorre  har  benyttet 
(Hkr.  Saga  af  Sigurfli,  Inga  ok  Eysteini,  kap.  4.  7.  10. 
11.  12).  Karl  Jonsen,  abbed  i  Thingare  kloster  1169 
(eller  1179),  foretog  1185  en  rejse  til  Norge,  p&  hvilken 
han  samlede  materialier  til  Sverrissaga,  hvis  begyndelse 
han  har  skrevet;  han  tiltr&dte  atter  sit  abbedi  1187  og 
dede  1213.  To  munke  i  Thingare  kloster,  Odd  §n  or  re- 
sen,  der  menes  at  vaere  ded  henved  1200,  og  Gunnlaug 
Leifsen,  der  dede  omtrent  1218,  forfattede  begge  kong 
Olaf  Tryggvesens  historie  pft  Latin,  og  begge,  hedder  det, 
lode  sine  arbejder  gennemse  af  Gissur  Hallsen,  forfatteren 
til  flos  peregrinationis ;  disse  arbejder  kende  vi  kun  af 
islandske  pverssettelser  eller  bearbejdelser,  om  hvis  forhold 
til  Snorres  v»rk  der  senere  skal  blive  tale.  Samtidig  med 
Snorre  var  Styrmer  frode,  om  hvem  der  med  sikkerhed 
kun  vides  meget  lidet.  Han  blev  Islands  lagmand  tidligere 
end  Snorre,  var  alts&  en  ans£t  mand,  og  rimeligvis  aeldre. 
I  historien  forekommer  han  ved  et  forlig  1 228,  der  skulde 
sluttes  i  Norder&dal  imellem  Snorre  og  hans  brodersdn 
Sturla,  hvor  han  fremsagde  forliget  og  pi  Snorres  vegne 
bekrseftede  det  med  h&ndslag.  Han  overlevede  Snorre, 
som  allerede  kan  ses  af  antegningen  ved  dennes  &rtidv  og 
dede  1245  (ikke  1265).  En  Styrmer  K&resen  var  to  gange 
Islands  lagmand,  1210  (1214)  og  1232  (1236);  i  den  enc 
fortegnelse  over  lagmandene  hedder  han  Styrmer  K&resen, 
i  den  anden  Styrmer  frode,  og  det  sidste  &r  (1232)  er 
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netop  det,  hvorom  Sturlungasaga  siger,  at  Snorre  ikke  red 
til  tings,  men  lod  Styrmer  ride  med  lovsagan;  det  er 
alts&  ham.  Han  skrev  Olaf  den  helliges  saga  (Ufssaga 
kins  heilaga  Olaf 8  konungs)  og  noget  mere;  og  han  kaldes 
saedvanlig  Styrmir  prestr,  eller  hvis  laesem&den  er  rigtig, 
prior  (Necrologium  Islando-Norvegicum  hos  Langebek,  og 
Annalerne).  N&r  man  nu  ikke  v6d  mere,  hvorledes  kan 
man  da,  mine  herrer,  &  mere  ud  af  det,  n&r  man  ikke 
vil  lave  historic?  0,  det  er  en  meget  let  sag.  De  skulde 
laese  Finn  Magnusen  om  Styrmer  (i  Gronlands  mindes- 
maerker,  forste  del):  Siden  hverken  Styrmers  faedrenenavn, 
fodested  eller  avrige  herkomst  om  tales,  s&  kan  han  ikke 
here  til  nogen  af  de  maegtigste  og  rigeste  familier,  men 
han  kunde  vaere  af  den  agtede  bondeslaegt  fr£  Sktfgum 
under  {Jfjaeldene,  i  hvilken  navnet  Styrmer,  der  ellers  er 
et  sjaeldent  fornavn,  forekominer.  Jeg  gyser  for  at  gen- 
tage  alle  dem,  som  han  s&  vilde  vsere  beslaegtet  med. 
•Deraf,  at  Snorre  lod  ham  ride  med  lovsagan  (det  vil  sige, 
overlod  til  ham,  at  overtage  lagmandsembedet),  slutter 
Finn  Magnusen,  at  han  stod  i  et  underordnet  forhold  til 
Snorre  (skdnt  der  nok  ellers,  taenker  jeg,  til  at  vaere  lag- 
mand  harte,  at  vaere  en  selvstsendig  mand),  og  finder  det 
s&  hdjst  rimeligt,  at  han  opholdt  sig  i  Snorres  hus.  Og 
da  han  nu  var  i  Snorres  hus,  og  Snorre  selv  bruger  det 
udtryk  om  sit  skrift,  at  han  lod  det  skrive  (let  nta),  som 
overhovedet  hevdinger,  der  ikke  vare  prsester,  i  alminde- 
lighed  ikke  gave  sig  af  med  skriveri,  s&  m&  Snorre  have 
brugt  ham  til  sin  afskriver  eller  skriver.  Hvor  lsenge  han 
har  vaeret  hos  Snorre,  kan  ikke  vides,  men  rimeligvis 
m&tte  han,  ligesom  Snorre  selv,  flygte  fra  Eeikholt  1236, 
da  Snorres  Qender  bemaegtigede  sig  garden  (men  det  kan 
IV.  13 
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da  heller  ikke  vides,  da  der  aldrig  siges  et  ord  derom). 
Siden  han  kaldes  prior,  m&  han  have  tilbragt  sin  sidste 
levetid  i  et  kloster,  og  det  kunde  da  rare  Helgafell  kloster, 
med  mere,  som  spindes  ad  deraf.  Egilsson  har  (i  Scripts 
historica  Islandorum  t.  10)  efter  et  sted  i  Laxdaelasaga, 
hvor  der  blandt  en  Hermunds  sOnner  nsevnes  en  Styrmer, 
ytret,  at  vor  Styrmer  kunde  vsere  Styrmer  Hermundarson, 
*og  oplyst,  hvis  s&  var,  hvorledes  han  var  i  slaegt  med 
Snorre  Sturlesen  selv.  Men  fortjene  lagmandsfortegnelserne 
nogen  tiltro,  s&  var  han  en  K&rason,  og  nkt  han  var  en 
K&rafeon,  hvorledes  kunde  han  da  vsere  en  Hermundarson? 
Skulde  nogen  af  Dem,  mine  herrer,  have  lyst  til  at  for- 
dybe  sig  mere  i  genealogierne?  Min  lange  episodes  hensigt 
var  kun  at  gore  opmserksom  p&  nadvendigheden  af  den 
historiske  kritik,  ellers  drukner  man  i  hypotheserne,  og 
kavferer  med  det  samme  selve  historien. 

Hvor  liden  eller  stor  Snorre  Sturlesens  villie  eller 
sevne  end  kan  have  vaeret  til  at  fremme  Islands  forening 
med  Norge,  sikkert  kunde  han  ikke  rolig  have  set  p&,  at 
magten  i  landet  blev  overgivet  i  en  mands,  og  det  endog 
i  hans  bitreste  fjendes  hsender.  Ved  hans  ded  mitte  en 
af  hindringerne  for  landets  undertvingelse  ryddes  af  vejen, 
og  Gissur  Thorvaldsen  kom  ved  den  et  skridt  naermere  til 
sit  m&l.  Han  rykkede  frem  igennem  ud&d.  Snorres  broder- 
sdn  Sturla  Sighvatsen  var  falden;  Snorre  selv  var  feldet 
ved  snigmordersk  overfald ;  hans  broderson  Thord  Sighvatsen 
eller  Thord  Kakali  var  endnu  tilbage.  Pi  ny  begyndte 
kampen  imellem  ham  og  Gissur  Thorvaldsen.  Begge  tyede 
til  Norge,  og  gjorde  kong  HSkon  til  deres  voldgiftsmand 
(1247  —  1248).  Kougens  mening  var  ikke  tvivlagtig,  og  han 
fandt  den  bestyrket  af  Id r ken.    Eardinal  Vilhelm  var 
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samme  tid  kommen  til  Norge,  for  at  krone  kongen,  og  han 
var  aldeles  af  samme  mening  som  kongen,  han  fandt  det 
urimeligt,  at  Island  ikke  lige  s&  godt  skulde  st&  under  en 
konge,  som  alle  andre  lande  i  verden.  Forsagene  p&  at 
vinde  det  fornyedes.  En  biskop  Henrik,  der  var  viet  til 
biskop  i  Holum,  blev  med  Thord  KakaJi  sendt  til  Island 
med  det  aerende  til  landsfolket,  at  de  skulde  underkaste 
sig  kongen  og  give  ham  skat.  Gissur,  der  s&ledes  blev 
tilsidesat,  gjorde  en  Bomerrejse.  P&  Island  bleve  Thord 
og  Henrik  snart  uenige.  Efter  to  firs  forleb  vendte  bi- 
skoppen  tilbage  til  Norge,  og  da  Gissur  var  kommen  til- 
bage  fra  sin  Romerrejse,  indgik  han  venskab  med  ham, 
og  forestillede  kongen,  at  det  vilde  gfi,  bedre,  hvis  de  to 
bleve  sendte  derover.  Hvaervet  blev  nu  overdraget  Gissur, 
men  han  fandt  det  ikke  s&  let,  som  han  havde  tenkt,  og 
kongen  fandt  ham  heller  ikke  ivrig  nok.  Begge  med* 
bejlerne  samledes  atter  i  Norge  med  gensidigt  had  i 
hjsertet.  Thord  bad  kongen  sende  Gissur  bort,  de  to 
kunde  ikke  vaere  p&  ett  sted.  Mener  du,  svarede  kongen, 
at  jeg  skulde  sende  min  frsende  bort  for  din  skyld  (Gissur 
var  i  fjerde  led  beslaegtet  med  kong  H&kon)?  eller  vilde 
du  heller  ikke  vaere  i  himmerige,  n&r  Gissur  var  der? 
Jo,  det  nok,  svarede  Thord,  n&r  der  kun  var  langt  imellem 
08.  Nseppe  taenkte  han  p&,  hvor  nser  han  var  den  anden 
verden.  En  aften,  da  han  sad  ved  drikken,  fik  han  kong 
H&kons  brev,  hvori  kongen  lovede  ham  at  ville  sende 
ham  til  Island,  og  gOre  ham  til  den  ypperste  mand.  I 
sin  glsede  udbrad  Thord :  bliver  det  mig  beskaeret  at  komme 
ud,  skal  jeg  heller  aldrig  mere  forlade  landet  —  men  strax 
efter  svimlede  det  for  ham,  han  m&tte  bringes  i  seng,  og 
dade  kort  efter  (1258).    Nu  var  Gissur  ene  om  det. 

13* 
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Kong  H&kon  gav  ham  jarls  navn,  mserke  og  lur,  lod  ham 
sidde  i  hdjssedet  hos  sig,  og  lod  sine  skutelsvende  skaenke 
for  ham  som  for  kongen  selv.  Han  manglede  den  gang 
et  &r  i  de  halvtres.  Efter  nogle  firs  forlab  bragte  han 
iandet  til  at  svaerge  den  norske  konge  troskab  og  at  yde 
ham  skat  (1260—1264).  Som  Gissur  jarl  havde  han  sit 
saede  p&  g&rden  Stad  i  Skagefjord,  og.  bestemte  den  f5r 
sin  dad  (1268,  ikke  1266)  til  et  kloster  (Reinestads 
kloster),  i  hvis  kirke  han  blev  begravet. 

Som  slutstene  pfi.  den  gamle  sagaskrivning  og  digte- 
kunst,  der  begge  allerede  nu  bleve  staerkt  pfivirkede  af 
kongemagten,  naevne  vi  endnu  Snorres  brodersonner,  Olaf 
Thordarsen  Hvitaskild  og  Sturla  Thordarsen,  sooner  af 
Snorres  broder  Thord  Sturlusen,  avlede  med  en  Mile 
Thora.  Olaf  Hvitaskald  fik  sit  tilnavn  formedelst  sine 
hvide  h&r  i  modsaetning  til  en  samtidig  digter  Olaf  Svarta- 
skald.  Han  deltog  i  Sturlungernes  stridigheder,  men 
ikke  p&  voldsom  vis,  og  m&tte  i  felge  et  forlig  drage 
udenlands;  han  fulgte  med  Snorre  Sturlesen  til  Noige 
(1237),  men  blev  hos  hertugen,  og  var  med  i  slaget  ved 
Oslo  (1240),  hvor  han  stred  p&  kong  H&kons  side.  1  felge 
hans  egen  beretning,  der  bekraftes  af  hans  stegtning 
ThorgUs  Bddvarsen,  var  han  hos  kong  Valdemar  Sejr  i 
Danmark  (f  1241).  Senere  traeffe  vi  ham  p&  Island,  hvor 
Thord  Kakali,  der  (1247)  tog  derover  med  biskop  Henrik, 
indsatte  ham  til  lagmand  (1248),  hvilket  han  anden  gang 
var  (1252),  men  kun  i  ett  &r;  og  han  oplaerte  vel  unge 
drenge,  i  det  mindste  hedder  det  om  en  Torstein  pnest 
Titling,-  at  han  var  bleven  oplsert  pfi,  Stafaholt  hos  Olaf 
Thordarsen.  Han  dede  1259  (1258).  Han  anbefalede  den 
norske  konges  herreddmme  i  nogle  taler,  der  endnu  haves; 
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p&  nogle  brudstykker  naer  ere  hans  skrifter  tabte,  undtagen 
bans  fortssettelse  af  Sk&lda;  det  var  draper  om  Thorlak 
<len  hellige,  om  hertug  Skule,  om  kong  H&kon  og  kong 
Valdemar  i  Danmark.  Sturla  Thordarsen  (f.  1214) 
deltog  i  sin  yngre  alder  i  sin  faders  stridigheder  med 
Snorre,  og  n&r  der  sluttedes  forlig,  var  han  stundum  i 
Snorres  hus;  han  tilbragte  en  sommer  d&r  tilligemed  Povl 
Loptsen.  Siden  vedblev  han  at  deltage  i  landets  mange 
uroligheder,  men  der  gives  ham  det  gentagne  vidnesbyrd, 
at  han  var  fredelig  sindet,  og  vilde  ikke  an&lde  andres 
besiddelser  med  ufred.  Han  var  lagmand  1250  (eller  1251), 
men,  af  en  anden  mening  end  sin  broder,  talte  han  imod 
kong  H&kon,  fik  snart  magthaverne  imod  sig,  og  kunde 
ikke  vente,  selv  at  beholde  fred.  Biskop  Henrik  erklaerede 
ham  for  en  fredsbryder,  og  Gissur  jarl  lyste  sag  imod  ham 
p&  altinget.  Ved  sin  datters  bryllup,  hvortil  Gissur  var 
indbnden,  blev  han  imidlertid  Gissurs  lensmand  (lendr 
ma8r  Gissurar  jarls),  og  denne  lovede  ham  Borgefjord  i 
len;  men  naeste  sommer  (1261)  kom  Hallvard  Guldsko  fra 
Norge  med  kong  H&kons  brev,  hvori  Borgefjord  blev  til— 
delt  en  anden  landsmand,  endog  hans  fjende.  Det  var  en 
bitter  skuffelse,  som  han  udtalte  i  en  bitter  vise;  og  endelig 
m&tte  han  flygte  til  Norge  (1263),  nsesten  uden  midler  og 
med  grundet  frygt  for  kong  H&kons  vrede.  Men  denne 
var  dengang  fravaerende  paa  sit  store  tog  mod  vesten, 
og  dede  samme  &r  p&  Orkeneerne.  Kong  H&kons  s6n 
Magnus,  som  han  henvendte  sig  til,  tog  da  heller  ikke 
vel  imod  ham,  og  vilde  ikke  have  ham  i  sin  tjeneste;  men 
endelig  fik  han  ved  en  anden  mands  fortale  lov  til  at 
vsere  med  p&  kongens  skib,  da  denne  sejlede  fra  Bergen; 
og  nu  fortalte  han  p&  skibet  sagaen  om  Huld  (Huldareaga) 


Digitized  by  Google 


198  UDDRAG  AF  F0REL4SN1NGER 

77 

8&  godt  og  livligt,  at  alle  traengte  sig  sammen  om  ham, 
og  det  vakte  dronningens  opmserksomhed,  s&  at  hun  naeste 
morgen  sendte  bud,  at  han  skulde  komme  til  hende  med 
troldkonesagaen  {ok  hafa  med  sir  trdllkonu  sdguna\  og  en 
stor  del  af  dagen  fortalte  han  da  sagaen  i  lyftingen  for 
kongen  og  dronningen,  og  fik  tillige  lov  til  at  kvaede  et 
digt  om  kong  Magnus  selv.  Det  virkede.  Om  aftenen 
lod  kongen  ham  atter  hente,  og  tog  et  salvkar  med  vint 
og  drak  ham  til,  og  rakte  Sturla  det  med  de  ord:  ven  skal 
tildrikke  yen.  Nu  kvad  han  ogs&  det  digt,  han  havde 
gjort  om  kong  Magnuses  fader  kong  H&kon,  hviiket 
dronningen  roste  meget,  og  kongen  sagde:  det  m&  jeg 
sige,  at  du  kvaeder  bedre  end  paven  i  Rom.  Kongens 
n&de  var  nu  vunden,  og  det  i  den  grad,  at  han  overdrog 
Sturla  at  forfatte  {setja  saman)  hans  fader  kong  H&kons 
historie  under  kongens  egen  vejledning  og  efter  de  kyndigste 
msends  fortelling.  Han  fik  orlov  at  drage  til  Island,  men 
vendte  atter  tilbage,  og  blev  endnu  mere  haedret;  ogs& 
hans  hustru  og  sOnner  kom  over  (en  af  sOnnerne  ble? 
siden  kong  Magnuses  hirdprsest).  Han  digtede  mange 
kveeder  om  kongen,  samt  en  flokk  p&  tolv  viser  om  Birger 
jarl  i  Sverige  (f  1265),  og  i  et  made  imellem  kong 
Magnus  og  Birger  jarl  foredrog  han  en  drapa  om  jarlen, 
der  indbed  ham  til  Sverige,  men  hans  hu  stod  til  Island. 
Endelig  skrev  han  i  Norge  selve  kong  Magnuses  historie, 
dels  efter  breve,  dels  efter  kongens  egen  vejledning.  Med 
Here  msend  blev  han  (1271  eller  allerede  1265,  se  fortalen 
til  den  arnamagnseanske  udgave  af  J&rnsida,  og  Annalerne) 
sendt  til  Island  med  den  ny  lovbog,  som  kongen  vilde 
have  antaget  dfcr  (Jirnsfda),  blev  lagmand  (1272),  og 
beholdt  denne  werdighed,  indtil  han  under  en  opkommen 
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strid  (urn  tiadamdl)  selv  frasa^de  sig  den,  og  tog  til  Norge. 
Men  han  vendte  igen  tilbage  til  Island  (1277  eller  78), 
og  levede  der  i  megen  anseelse  til  sin  dad  (1284  i  en 
alder  af  70  &r). 

[S&  vidt.  Det  er  kun  farste  afdeling  af  indledningen, 
nemlig  til  den  islandske  literatur.  Den  anden,  som  inde- 
boldcr  fortsattelsen ,  nemlig  til  den  norsk-islandske,  op- 
lyser  felgerne  af  forbindelsen  med  Norge,  blandingen  af 
folket  og  literaturen,  tilstanden  i  det  hole,  som  P.  E.  Mailer  i 
korthed  bar  gengivet  s&ledes:  » old  tide  ns  historiske  kundskab 
forsvandt  hos  de  laerde,  smagen  hos  digterne,  agerbruget 
blandt  bOnderne,  lsegfolk  mistede  deres  gamle  friheder, 
landet  sin  handel  og  sefart,  og  biskopperne  (nu  norske) 
fik  n&sten  kongelig  magt« ;  de  store  landeplager:  vulkan- 
udbrud,  jordskselv,  u&r  og  pest  og  landfarsot,  s&  at  folke- 
msengden  fra  omtrent  120,000  sjsele  sank  under  20,000; 
de  maend,  der  nu  fremtr&dte  i  literaturen,  og  sagaens  for- 
vandling,  enten  til  gentagelser  eller  til  aeventyr  og  rimur. 
I  forelaesningen  er  i  folge  dens  bensigt  denne  afdeling  kun 
bebandlet  i  et  kort  omrids,  men  den  bdr,  for  at  hele  den 
literare  tilstand  kan  st&  klar  for  teseren,  fuldstaendig  udferes. 

Sagaliteraturen  selv  er  aemne  for  en  bog.  Dens  op- 
komst,  udviklingen  af  den  mundlige  saga  og  den  skriftlige, 
n&r  de  begyndte  og  opherte,  og  i  hvilke  former  de  op- 
trftdte  tidligere  og  sildigere,  poesiens  sammenbseng  med 
fortellingen  og  versene  i  sagaerne,  sagaens  arter  og  ind- 
delinger,  betragtninger  over  de  mytbiske,  de  islandske  slaegt- 
sagaer,  de  historiske  sagaer,  deres  historiske  vserd,  forholdet 
imellem  de  forskellige  redaktioner  (Snorres  norske  kongesagaers 
til  de  avrige),  deres  egenheder  i  sammensaetning,  karakter- 
skildring  og  sprog,  de  oplysninger  og  skildringer,  sagaerne 
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give,  af  tro  og  taenkem&de,  af  saeder  og  skikke,  sagalite- 
raturens  vaerd  i  det  hele  og  nyere  ansknelser  deraf,  alt 
dette  i  det  enkelte,  og  meget  mere,  der  bestandig  mere  og 
mere  g&r  op  for  granskeren,  men  endnu  ligger  i  grab  som 
barnet,  der  aner,  men  endnu  ikke  har  laert  at  tale,  det  er 
et  aemne,  som  det  allerede  er  behageligt  at  se  p&  og  at 
sysle  med,  men  hvis  dele  st&  i  s&  nflje  forbindelse,  at  de  » 
bor  meddeles  samlede.] 
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3.    TIL  DEN  GAMLE  NORDISKE  (ISLANDSKE)  POESL 

I.  Poesiens  vilk&r.  Poesiens  vilk&r  i  Nord- 
en.  Den  nordiske  oldtid  besidder  hverken  videnskab  (dens 
visdom,  fradii  er  historie)  eller  plastisk  kunst,  disse  ord 
tagne  i  moderne  betydning,  hverken  iagtagelser  af  na- 
turens  store  faenomener  og  granskning  derover  (natur- 
kyndighed  og  naturfilosofi),  eller  af  faenomenerne  i  menne- 
skesjaelens  dybde  og  spekulation  derover  (filosofi),  hverken 
maleri  eller  billedhuggerkunst,  som  det  er  vaerdt  at  tale 
om.  Ikke  dewnindre  er  denne  fortid,  om  den  just  ikke 
er  vid  og  stor  eller  fiildendt  i  form,  dog  bftde  gribende  og 
dyb;  og  hvis  nogen  kan  svinge  &ndens  segel,  s&  er  her 
endnu  meget  at  meje,  meget  at  kare  hjem,  meget  at 
sarnie  i  lade  og  at  rense  med  kasteskovlen. 

Der  ligge  isser  (for  at  blive  i  billedet)  tre  ssedemarker 
til  Nordens  hovg&rd,  som  bonden  ved  sin  bedrift  har  pldjet, 
den  travle  sagamand  vandet  med  strOmme  fra  Sagas  kilde, 
og  digteren  ladet  bestr&le  af  sit  indre  livs  befrugtende  sol: 
historien,  mythologien  og  poesien,  der  begge  ere  poesi, 
skOnt  i  forskellige  ytringer.  Historien  er  den  travle  dag. 
Poesien  er  morgenraden,  som  Sbner  dagen,  og  aftenradmen, 
som  slutter  den.  Nutiden  behaver  dem  alle.  Sproget  er 
allerede  den  klareste  ytring  af  et  folks  vsesen,  det  middel, 
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hvorved  den  ene  slaegt  taler  til  den  anden;  men  poesien 
er  den  mest  saeregne,  den  skOnneste  og  uforgaengeligste 
&benbarelse  af  sproget.  Meget  kan  have  hemmet  forbind- 
elsen  imellem  oldtidens  poesi  og  nutidens,  meget  kan  have 
afbrudt  ledningen,  men  igennem  havenes  dybde  kan  den 
g&lvaniske  tr&d  forbinde  de  adskilte  lande,  og  tanken  igennem 
tidernes  dybde  de  adskilte  folk.  Sanggudinden  kan,  som 
spottefuglen,  efterligne  fremmede  raster,  men  aldrig  skai 
bun  dog  kunne  glemme  eller  fornsegte  det  sted,  hvor  hun 
er  fodt  og  b&ren.  Vore  sergespil,  de,  som  virkelig  ere 
nordiske,  ligge  naesten  fix  og  feerdige  i  de  islandske  sagaer. 
Vore  tempeviser  have  deres  forbilleder  i  oldtidens  helte- 
sange.  Ja,  de  ferste  og  simpleste  udtryk  af  poesi,  vore 
mundheld  og  ordsprog,  ere,  som  oftest,  gentagelser  eller 
genfedelser  af  de  gamle. 

Der  gives  et  finsk  digt,  Kalevala,  og  i  det  en  mythe: 
En  moder  har  mistet  sit  barn;  hun  finder  det  igen  i 
dybet  af  dadens  elv,  men  det  var  s5ndersledet  i  stykker. 
Da  samlede  hun  de  oplaste  stumper,  og  under  sange 
vuggede  hun  det  helt  i  sit  skad.  Det  er  poesiens  aemne 
i  Norden;  det  er  det,  den  skal  g6re,  og  det,  den  maegter 
at  gore,  n&r  den  engang  bliver  sig  selv  bevidst.  Den  skal 
genforene  det  adsplittede.  Den  skal  ikke  fare  Syden  over 
til  Norden,  men  genfode  Norden  i  Nordens  eget  skad. 

Al  menneskehedens  poesi  er  dobbelt.  Begge  ere  den 
inderlighed,  hvormed  vi  tabe  os  selv  i  det,  vi  elske,  i 
idealet.  Moderen  elsker  sit  barn,  forend  det  er  fedt, 
elskeren  sin  ma,  fSrend  hun  er  funden.  Det  er  poesi. 
Alt  hvad  vi  elske,  tiltegge  vi  ynde;  overalt,  hvor  vi  se 
eller  ane  det  fuldkomne  i  det  ufuldkomne,  finde  vi  trast; 
overalt,  hvor  vi  se  eller  ane  fuldendelsen  i  begyndelsen. 
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finde  vi  h&b.  Den  glade,  vi  fole,  n&r  vi  se  barnet  p& 
moderens  sked,  drengen  p&  bedstefoderens  kuae;  den  sorg, 
der  bringer  l&rlingen  til  at  felde  t&rer  ved  sin  torero  dad, 
den,  hvonned  et  folk  folger  sine  udmserkede  maend  til 
graven;  det  er  poesi.  Den  virkelige  natnr  er  usktin  og 
kold.  Den  fugtige  t&ge,  de  hsengende  vandsakke,  som  vi 
kalde  skyer,  give  os  ingen  anden  fornemmelse,  n&r  vi 
yandre  igennem  dem,  end  en  Uam  og  uhyggelig  kolde, 
og  dog  er  det  de  samme  skyer,  der  ved  solens  nedgang 
forme  sig  for  vort  dje  som  henrivende  landskaber,  som 
fjaelde  og  seer  og  fjserne  slotte.  Denne  sol,  som  m&  komme 
til,  det  er  digterens  begejstring,  der  forskOnner  og  forsedler 
os  livet.  Denne  poesi  er  naturens  og  livets.  Uden  den 
kan  ingen  menneskelig  sjael  leve. 

Der  gives  en  anden,  uden  hvilken  intet  folk  kan  leve. 
Det  er  ordets  poesi,  det  er  det  ideelles  ftbenbarelse  i 
ordet.  Fra  den  trivielle  tilvserelse  feres  vi  ved  det  over 
i  en  hojere  verden,  og  igennem  tnngem&let  kalder  digteren 
alle  &ndige  krafter  til  live.  Han  lader  os,  som  bdrn 
igennem  en  spraekke,  se  ind  p&  en  skueplads,  der  er  op- 
lyst  af  himmelens  lamper  og  opfyldt  af  overjordiske 
vsesener.  Han  viser  os  sit  folks  billede  i  poesiens  spejl, 
og  dagaerreotyperer  det  for  de  kommende  tider.  Beli- 
gionen  reflekterer  sig,  derfra  ved  det  underfolde,  fsedre- 
landets  natur  ved  sine  naturbilleder,  fortiden  ved  sine 
minder  og  traditioner,  nutiden  ved  sine  tengsler  og  liden- 
skaber,  og  fremtiden  kommer  allerede  til  syne  i  nutidens 
dnnkle  drOmme  og  lyse  ideer.  Det  er  om  denne  poesi, 
Thomas  Thorild  siger: 

Poesi  —  det  ftr  djn^et  af  sannt  och  h5jden  af  saligt, 
Blomman  af  skapelsens  v&r,  sjalen  af  spr&kets  mnsik. 
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Derfor  vandre  b&de  digteren  og  erobreren  p&  menne- 
skehedens  hfljder  (Schiller),  men  erobreren  er  et  tugtens 
ris,  digteren  en  foraedlingens  engel;  erobreren  trader  ned, 
digteren  bygger  op,  ja  opbygger. 

Poesiens  historic  er  tillige  folkets,  og  alle  hovedfolks 
tilsammentagne  den  hele  menneskeheds.  Alle  udfylde 
hinanden.  Den  indiske  forferder  ved  sin  enormitet,  sine 
daemoniske  og  groteske  jaetteformer;  den  hebraiske  tiltraekker 
ved  sin  naivetet,  sin  billedrigdom,  sin  hOjhed;  den  graske 
henrykker  ved  sin  ro  og  klarhed,  ved  sin  objektivitet,  ved 
sine  plastiske  former.  Hvad  g6r  den  nordiske  old  tads? 
Den  stiller  sig  ved  siden  af  hine  tre  ved  sit  oldtidspraeg. 
Den  er  udsprungen  af  en  h&rd  og  Strang  natur  under  en 
frosthimmel,  men  som  ogs&  bar  glimrende  nordlys,  hos  et 
folk,  der  er  strangt  som  naturen,  der  lever  for  kamp  og 
af  kamp,  og  ligeledes  kaemper  med  ordet,  der  har  en  s& 
stasrk  felelse  af  frihed,  at  det  frigiver  kvinden,  men  be- 
sidder  overvejende  forstand  og  strange  saeder. 

Den  nordiske  poesi  udmaerker  sig  ved  en  h5j  aelde, 
dels  som  al  poesi,  dels  i  Nor  den.  Foetisk  fremstilling  er 
overalt  aeldre  end  den  prosaiske.  De  ferste  bSnner,  der 
opsendtes  til  guderne,  de  ferste  eder,  der  aflagdes,  have 
en  poetisk  form.  De  aeldste  indskrifter  og  de  aeldste  lov- 
bud  ligesfc.  Den  ferste  fortaelling  var  et  episk  digt  Poe- 
siens aelde  i  Norden  udtrykkes  i  en  gammel  overlevering 
ved  den  bekendte  saetning:  at  sproget  kom  hid  til  Norden 
med  Aserne,  og  med  sproget  kom  tillige  skaldskab. 
Guderne  vare  de  ferste  sangsmede  (lj6damMur)%  og  alt 
hvad  Odin  talte,  var  i  hendinger,  p&  rim  eller  i  vers 
(i  hendvigum). 

Nordens  gamle  tungem&l  er  vel  skikket  til  poesi. 
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Det  er  faldt  af  naturlyd.  Det  er  h&rdt  med  vsegtfalde 
stavelser,  et  talende  bevis  p&,  at  det  er  blevet  til  under 
en  stormende  og  brusende  natur,  hos  et  folk,  der  stormede 
og  brusede  med;  men  dets  h&rhed  formildes  ved  en  heldig 
og  klangfuld  lydblanding.  De  stserkt  tonende  grundlyde 
(a,  i,  u)  afvexle,  s&ledes  at  ingen  overdever  den  anden. 
De  forbinde  sig  i  en  vexlende  rsekke  af  tvelyde  og  deres 
afledninger  (au-ey  o.  8.  v.)-  De  indgft  forbund  med  halv- 
selvlydene,  og  frembringe  brydning  (ia-e  o.  s.  v.).  Digteren 
har  derved  frit  valg  imellem  flere  ensbetydende  former. 
Medlydssystemet  kan  Vaere  s&  h&rdt,  som  digteren  vil,  men 
han  kan  ogs&  bledgdre  det  ved  de  flydende  bogstaver. 
Naesten  for  hver  betydning  haves  der  ord  med  h&rde, 
blade,  flydende  medlyde.  Digteren  kan  ssette  visse  med- 
lyde  til  eller  lade  dem  falde  bort  (hl-1;  vr-r),  eller  han 
kan  assimilere  dem.  Det  gamle  sprog  ynder  assimilationen. 
De  grammatiske  former  ere  fuldstaendige;  adskillige  have 
endog  et  dobbelt  udtryk.  Ordenes  stilling  er  fri,  m&sk^ 
friere  end  i  noget  andet  oldsprog.  Sprogets  rigdom  p& 
former  og  ord  er  ussedvanlig  stor.  Som  oldsprog  inde- 
holder  det  de  aeldste,  korteste  og  fyndigste  gerningsord, 
der  udgOre  sprogets  malm,  de  seldste,  korteste  og  fyndigste 
afledninger.  Dets  udvikling  ved  en  sammenstr5mning  af  flere 
stammer  kommer  just  til  syne  i  det  poetiske  sprog  som  det 
aeldste.  Sam  me  genstand  kan  have  ikke  en,  men  ti,  ja 
tyve  og  flere  bensevnelser  med  samme  eller  lignende  be- 
tydning,  hvilke  enten  ere  udg&ede  fra  forskellige  redder  i 
Norden  selv,  eller  ere  indferte,  overforte  fra  beslaegtede 
stammer.  Samme  genstand  betragtes  i  dem  fra  forskellige 
sider.  De  poetiske  omskrivninger  udgS.  fra  samme  tanke, 
at  beskrive  genstanden  ved  at  omskrive  den.   Og  disse 
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omskrivninger  (vi  skulle  siden  betragte  dem)  ere  dels 
dannede  i  den  dybeste  old  og  haevdede  ved  en  almindelig 
tradition,  dels  kan  digteren  efter  en  vedtagen  analogi 
danne  dem  selv  og  omskifte  dem.  Bigdommen  er  s&  stor, 
at  den  misbruges.  Af  alt  dette  ndg&r  atter  en  rsekke  af 
vexlende  stavelsem&l  og  rim;  af  rimstave,  halvrim  og 
helrim  i  samme  linie,  af  enderim  i  flere;  og  en  s&  mang- 
foldig,  samtidig  anvendelse  af  dem  er  tilladt,  at  der  naeppe 
i  noget  andet  sprog  dertil  findes  mage. 

Oldtidens  stemning  var  poetisk;  den  havde  over- 
fledighed  af  poetiske  semner.  Der  er  tre  aldere.  Den 
mythiske  tid  lever  endnu  i  sin  fantasirige  barndom.  Den 
nordiske  mythologi  er  lutter  billeder:  Odin  i  sine  omskift- 
elser,  Thor  med  sin  Mj diner,  Heimdal  med  sin  regnbue, 
Frejr  og  Gerde  i  kornlnnden.  Han  siger,  at  den  bar  ingen 
attributter,  og  derfor  er  uskikket  til  plastisk  kunst.  Man 
kan  ikke  strax  kende  en  gudefigur  ved  at  se  p&  figuren, 
der  sidder  ved  hans  fedder;  man  skal  dfer,  mere  end 
andensteds,  kende  guden  pfi  bans  egen  hdjbed ;  men  s&ledes 
bOr  det  jo  vsere.  Den  bar  dog  attributter,  men  de  ere  i 
bevsegelse;  bandlingen  trader  frem  i  gruppen.  Bevaegelsen 
herer  Norden  til.  Den  laenkede  Loke  og  Sigyn  st&  i 
midten  af  jordskselv.  Valkyrierne  fare  ben  i  luft  og  hav, 
for  at  fere  heltene  i  et  sejerstog  til  Valhal.  Alferne 
svaeve  over  marker  og  enge,  og  lejre  sig  usynlige,  men 
velsignende,  omkring  arnen.  Som  sksebnens  varsler  g& 
fylgierne,  som  dyr  eller  fugle,  forud  for  mennesket,  snart 
milde  og  venlige,  snart  barske  og  blodige,  ligesom  men- 
neskets  sind.  Tanken  stiger  ned  i  dybet  til  Hels  tavse 
skyggerige;  endnu  dybere  til  Niflheim,  til  m6rkets  og 
tfigens  hjem ,  hvor  der  flyder  mudder  eller  svaerd  i 
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floderne,  hvor  de  sflndersledne  lig  sv6mme  i  giftstrdmme 
og  kastes  op  p&  Nistrand,  ligstranden.  Men  tanken 
stiger  ogs&  op  til  det  hojeste,  til  gudernes  og  verdens  op- 
lasning  og  fornyelse,  til  genfedelsens  ildbad,  nkr  Nid- 
hugger  synker,  og  den  Unaevnelige  kommer  fra  oven  og 
holder  sin  stordom.  Og  disse  den  hedenske  tros  billeder 
havde  et  s&  stserkt  poetisk  liv ,  at  de  ikke  dade  ud  med 
hedenskabet.  De  gamle  guder  g&  igen  i  den  kristelige  tid 
som  forbilleder  p&  kristne  ideer.  Skalden  lader  Kristus 
som  Balder  have  saede  i  Syden  ved  Drds  kilde: 

Setbergs  kveda  sitja 

su5r  at  Urflar  brunni. 
Under  heltetiden  vedvarer  forbindelsen  med  gnderne.  Det 
er  Grsekernes  0dip-tid.  Forfarelsen  avles  ikke  i  menneskete 
bryst,  men  kommer  udenfra,  og  dog  lider  han  under  braden, 
og  stegten  i  ham.  Staerkodders  nidingsd&d  er  forberedt  i 
madet  med  Hrosh&rsgrane  (Odin)  og  i  Thors  forbandelse. 
Men  den  er  tillige  bunden  i  naturfalelsen :  kserlighed  til 
slsegt,  land  og  konge.  Kaempende  indtil  daden  lever  han 
for  troskab  mod  sin  konge  og  hans  set.  Odin  liner  Dag 
sit  spyd  til  blodhaevnen;  det  er  Odin,  der  seetter  spild 
imellem  slagterne.  Hedins  fylgie  &benbarer  sig  for  Helge, 
og  bed&rer  hans  sind,  s&  at  han  attr&r  sin  broders  brud. 
F&  denne  tid  ere  endnu  himmel  og  jord  forbundne;  de 
dade  komme  tilbage,  g&  igen,  i  livet.  Helge  kommer 
ridende  fra  Valhal,  og  besager  sin  brud.  De  t&rer,  hun 
hver  aften  fielder,  kalder  ham  tilbage.  Endnu  engang 
slumrer  hun,  den  levende  kongema,  hos  dadningen  i  hOjen ; 
men  han  kommer  ikke  mere,  og  hendes  hjserte  brister. 
Digtningen  fra  denne  tid  behandler  ikke  en  enkelt  begiv- 
«nhed,  men  hele  menneskehedens  skaebne.   N&r  Brynhilde 
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jubler  i  sin  haevn,  s&  er  det  hele  menneskeheden ,  der 
jubler  i  hende.  K&r  Gudrun  klager,  er  det  ikke  et  men- 
neskes  sorg,  men  det  er,  som  Grundtvig  siger,  isklipper, 
jakler,  der  smselte. 

I  den  historiske  tid,  der  er  bunden  til  virkeligheden, 
antager  poesien  en  anden  karakter,  men  den  er  lige  8& 
frugtbar.  Tiden  var  rig  p&  d&d,  derfor  er  den  ogs&  rig 
p&  sange.  En  stord&d  var  ikke  et  enkelt  folks,  men  alle 
nordiske  folks  faelles  ejendom;  derfor  have  alle  sagt  at 
bevare  den  i  mindet,  og  poesien  blev  et  almindeligt  dan- 
nelsesmiddel  for  alle.  N&r  skalden  st&r  udenfor  sit  folk, 
og  ikke  griber  ind  i  staten,  s&  vil  der  heller  ingen  &ndig 
sammenhseng  vaere  imellem  statens  dele,  s&  vil  nationen 
snart  blive  et  historisk  forarmet  folk  uden  minder,  et 
h&ndvaerksfolk  uden  bedrifter,  et  prosaisk  folk,  der  fortaerer 
livets  materielle  goder  uden  begejstring.  Det  var  ikke  s& 
i  det  gamle  Norden.  Skalden  var  ikke  blot  det  forbind- 
ende  led  imellem  delene  af  det  enkelte  folk,  han  knyttede 
alle  de  folkeslag  sammen,  der  vare  af  samme  stamme. 
Han  haevede  ikke  blot  sin  rest  om  nordisk  d&d  p&  Islands 
alting,  men  ogs&  ved  Norges  kongehird,  ved  Mselarsaens 
bredder,  p&  Lejres  sletter;  hans  sang  led  ikke  blot  igennem 
Jyllands  skove,  over  Lyrskogs  hede,  men  ogsfi  over  Tbems- 
ens  vover  og  Northumberlands  hflje,  forst&elig  for  alle  i 
et  faelles  tungem&l. 

Dette  vil  y derm  ere  blive  indlysende,  n&r  vi  betragte 
skaldens  stilling.  Poesien  var  agtet  og  ans6t,  skaldens 
stilling  baederlig.  Det  var  magtp&liggende  for  alle  at 
bevare  den  som  historiens  forg&rd,  og  naesten  i  enbver 
slaegt  var  den  poetiske  gave,  mere  og  mindre,  en  nedvendig- 
hed,  en  hseder,  for  slaegten.  Ordet  skald'  (formodentlig 
af  skella,  bkcdl)  m&  vaere  gammelt,  da  det,  sk6nt  mands- 
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navn,  er  intetkdn.  Skaldene  vare  r  almindelighed  maend  af 
anseelig  byTd,  de  ypperete  sftnner  eller  slsegtens  faedre, 
fri  og  uafhaengige,  dannede  og  kundskabsrige,  laerde  efter 
den  tids  m&de.  Saxo  fortaeller,  hvorledes  Danmarks  rige 
Wev  udsat  som  en  prisbeldnning  for  det  bedste  gravkvad 
over  kong  Frode;  Hjarne  vandt  den.  Et  gammelt  sagn 
lader  skalden  Fleinn  blive  gift  med  en  dansk  kongedatter. 
Ofte  indtoge  de  en  anseelig  stilling  ved  hirden,  i  staten, 
Blandt  alle  sine  hirdmsend  agtede  Harald  H&rfager  sine 
skalde  hfljest,  og  anviste  dem  det  andet  hfijsaede  lige  overfor 
sit  eget.  Halvandet  bundrede  &r  efter  gav  den  svenske 
konge  Olaf  Skadkonning  sine  islandske  skalde  den  samme 
hadereplads.  Sagaerne  vise,  hvorledes  skaldene  droge  fra 
land  til  land,  til  konger  og  jarler,  for  at  vinde  fremme 
og  haeder. 

S6ttak  fremd  (hedder  det), 

s6ttak  fund  konungs, 

stfttak  ftran  jarl, 

\>&  er  ek  reist, 

\)&  er  ek  renna  gat 

kaldan  straum  kili, 

kaldan  sjd  kili. 
(Jeg  sagte  haeder,  jeg  sagte  kongens  fund  og  den  berdm- 
melige  jarl;  i  det  jeg  ristede,  i  det  jeg  klavede  den  kolde 
strdm  med  kelen,  den  kolde  sa  med  kelen). 

Selv  sagte  de  fretome  og  haeder,  men  m&let  for  deres 
sang  var  dog  kongens  og  jarlens  pris: 

Nj  6 ti  aldrs 

ok  andsala 

konungr  ok  jarl, 

feat  er  kvaedis  lok. 

14 


Digitized  by  Google 


210  UDDRAG  AF  FORELiESNINGER 

86-87 

Falli  fyrr 

fold  i  aegi, 

steini  studd, 

en  8 tillis  lof. 
(H5j  alder  og  rigdom  nyde  konge  og  jarl!  det  er  kvaedets 
slutniDg.   Fflr  falde  jorden,  stettet  af  klippen,  i  havet, 
end  kongens  lov!) 

Var  skalden  forhindret  fra  selv  at  bringe  sit  kvaede, 
s&  overdrog  han  det  til  en  anden,  der  m&tte  laere  hans 
digt  udenad.  Skapte  lagmand  p&  Island  forfattede  en 
sang  til  kong  Olaf  den  helliges  aere;  hans  sdn  Stein  m&tte 
laere  den  udenad,  og  drog  til  Norge,  for  p&  sin  faders 
vegne  at  foredrage  den  for  kongen.  Men  i  almindelighed 
foredrog  skalden  selv  sit  digt,  heist  n&r  kongen  sad  med 
sine  msend  ved  drikkebordet,  og  han  modtog  selv  sin 
digterlon  (bragarlauri),  der  sadvanlig  var  en  betydelig  gave : 
en  hjselm,  et  prsegtigt  svaerd,  en  guldbeslagen  exe,  en 
skarlagens  kjortel,  en  fdrvserks  kappe,  en  gerdsk  (russisk) 
hat,  o.  desl.,  stundum  endog  et  skib  eller  to.  Lonnen 
m&tte  ikke  udeblive.  Selv  Egil  Skallagrimsen,  der  som 
barn  digtede  sin  forste  vise,  fik  til  belOnning  tre  musling- 
skaller  og  et  fugle»g.  Foruden  digterlonnen  selv  fik  den 
fremmede  skald  tillige  en  haedersbolig  i  kongeborgen  selv 
eller  i  dens  nserhed,  s&  lsenge  han  opholdt  sig  der,  et 
rum  p&  kongens  skib,  n&r  denne  sejlede  til  et  andet 
sted,  o.  s.  v. 

Mangeh&nde  fortsellinger  findes  der  i  de  storre  sagaer 
og  de  mindre  totter  (pcettir),  som  oplyse  den  ene  skalds 
forhold  til  den  anden,  skaldens  og  hans  kv&ders  forhold  til 
slsegten.  Dersom  ordet  skdldit,  som  nogle  mene,  har  samme 
betydnigg  som  det  romerske  vates,  8&  finder  man  ogsi 
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her  det  samme  vatum  irritabile  genus,  som  i  Syden;  det 
var  en  ufornOjelig  slaegt.  Dersom  et  digt  skulde  mindes, 
8&  var  den  slaegt  naermest,  i  hvis  skad  det  var  undfanget 
og  b&ret.  Men  os  er  det  isaer  magtpfiliggende,  at  oplyse 
skaldens  forhold  til  historien.  Ofte,  det  kan  ikke  naegtes, 
finde  vi  skaldenes  haederssange,  fulde  af  staerk  smiger,  som 
kongerne  da  kunde  t&le  lige  s&  godt  som  nu.  Thoraren  Lov- 
tonge  sammenlignede  kong  Enud  den  store  med  Gud  i 
himlen;  omkvaedet  i  hans  digt  Hovedlesen  (Hdfudlaum) 
var  nemlig  dette: 

Enutr  verr  grund  sem  gaetir 
Grikkjalands  himinriki. 
(Knud  behersker  jorden  som  Graekenlands  vogter,  Gud, 
himmerige).  Men  denne  smiger  bestod  dog  mere  i  over- 
drivelser  i  udtrykket,  end  i  forvanskning  af  begivenheder. 
Den  bistoriske  sandhed  turde  skalden  ikke  forvanske,  thi 
det,  hvorom  han  sang,  levede  i  folket,  enhver  kunde  gribe 
ham  i  usandhed,  og  han  vilde  udsaette  sig  for  en  Strang 
og  retfserdig  dadel,  hvis  han  enten  forvanskede  en  begivenhed, 
eller  skildrede  en  mand  anderledes,  end  han  var.  De  gamle 
-digte  kunne  derfor  betragtes  og  bruges  som  historiske 
kilder,  ja  de  here  endog  til  de  reneste  og  bedste.  De 
vare  ofte  samtidige  med  begivenheden,  og  nogle  havde 
netop  fra  den  deres  udspring.  Knytlinga  meddeler  strofer 
af  en  flokk  (en  mindre  drapa),  som  blev  digtet  af  krigerne 
(ortr  af  lidsmonnum),  den  gang  Knud  den  store  lagde  sig 
med  hele  haeren  om  London  og  belejrede  den.  Snorre 
siger  ogs&  i  fortalen  til  Heimskringla,  at  han  isaer  har 
hentet  sit  stof  fra  hine  kvaeder,  der  bleve  sungne  for  hdv- 
dingerne  selv  og  deres  sonner,  og  »vi .  holde  alt  det  for 
sandhed,  siger  han,  hvad  der  i  disse  kvseder  findes  om 
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deres  toge  eller  feltslag.  Thi  det  er  vel  skaldes  skik  at 
love  eller  prise  den  mest,  for  hvilken  de  st&,  men  ingen 
vilde  driflte  sig  til,  til  manden  selv  at  tale  om  s&danne 
bans  gerninger,  om  hvilke  alle  de,  der  herte  derp&,  og  han 
selv  mod,  vidste,  at  det  kun  var  las  snak  og  tant  (Kegand 
ok  derdk);  det  Tilde  da  rare  h&d  og  ikke  lov  (spot  og  ikke 
ros;  pat  vceri  pd  hdd  en  ekki  lof).a  Deslige  kvseder  be- 
varedes  i  hukommelsen  fra  stegt  til  stegt.  At  kende 
dem  og  de  fortaellinger,  der  fra  dem  udgik,  harte  til  den 
tads  visdom  (trcedi);  og  p&  Snorre  Sturlesens  iid  kuode 
man  endnu  de  sange  udenad,  som  Harald  H&rfagers  skalde 
havde  digtet.  Skalden  var  jo  ogs&  selv  kriger;  han  sang 
om  det,  hvor  han  selv  havde  vaeret  med;  han  svang 
svaerdets  tunge  med  samme  faerdighed  som  ordets  svserd. 
Da  kong  Oiaf  den  hellige  fylkede  sin  haer  ved  Stiklestad, 
dannede  han  en  skjoldborg  omkring  sig  af  de  starkeste  og 
djaerveste  msend,  og  han  bed  derp&  sine  skalde  at  trade 
ind  i  skjoldborgen,  for  at  de  kunde  synge  om  det,  til 
hvilket  de  selv  skulde  vaere  vidne.  tl  skulle  vaere  her, 
sagde  han  til  dem,  og  selv  se,  hvad  der  tildrager  sig,  s& 
at  I  ikke  behove  at  lide  p&  andres  fortaelling;  thi  I  skulle 
selv  fortaelle  dot  videre,  og  digte  kvaeder  derom.«  Og 
kaempernes  begejstring  vaktes  just  ved  gentagelse  af  gamle 
sange.  Thi  her  i  morgenstunden  p&  slagets  dag  haevede 
Thormod  Kolbruneskald  sin  rest  og  kvad,  s&  hojt  at  det 
kunde  heres  hele  baeren  over,  det  aeldgamle  danske  Bjark- 
em&l  fra  Rolf  Krages  tdd: 

Dagr  er  uppkominn, 

dynja  hana  fjadrar 
(Dagen  er  oprunden,  hanens  fjsedre  bruse).   Skalden  levede 
s&ledes  p&  6n  gang  i  fortiden  og  nutiden.   Han  m&tte 
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vel  kunne  og  omhyggelig  bevare  de  fja&rne  minder  med 
alle  deres  mythiske  forestillinger ,  thi  de  poetiske  udtryk 
grundede  sig  for  en  stor  del  p&  dem;  men  han  var  tillige 
ikke  blot  vidne  til,  men  selv  deltager  i  de  ny  begivenheder. 
Han  var  ofte  en  konges  yen  og  rSdgiver,  og  haedredes  ikke 
blot  som  s&dan,  men  som  skaber  af  kongens  aere,  som  den 
der  bar  hans  ry  og  rygte  i  sin  harpe.  Og  han  var  ikke 
blot  kongens  yndliog,  men  tillige  folkets  mand,  som  be- 
varer  af  dets  helligste  minder,  som  fortolker  af  dets  onsker, 
som  vaern  mod  dets  undertrykkelse.  Ddr,  hvor  de  andre 
tav,  opleftede  han  sin  rast  i  sine  Frisprogsviser  (bersdgl- 
i&vimr).  Skalden  hsedrede  folket  ved  sin  sang,  folket 
ham  ved  at  bevare  hans  vaerker.  Derfor  er  Norden  s& 
rigt  p&  digte. 

II.  Denpoetiskeform.  Overgangen  dertil  dannes 
ved  poesiens  forbindelse  med  musik  og  dans. 

Musikalske  instrumenter  (hljdd/csri)  omtales  meget 
tidlig,  isaer  harpen;  men' deres  beskaffenhed  er  ubekendt. 
Gunnar  i  ormegSrden,  hvis  haender  vare  bundne,  slog 
harpen  med  fodderne  (Saemunds  Edda).  Aslaug  blev  som 
barn  i  en  harpe  fort  til  Norge  (slutningen  af  VSlsunga- 
saga).  Kong  Hugleik  (Hug-leikr)  i  Sverige  sad  hjemme  i 
fred  og  havde  i  sin  hird  legere,  harpere,  gigjere  og  fidlere 
(Tnglingasaga).  Stserkodder  bos  Sazo  bebrejder  Ingild 
Vendemod  bledagtigheden  ved  hirden,  hvorved  nsevnes 
fl5jte8pil  og  straengeleg  (fistulae  ant  chordarum  lenocinium). 
Nornagest  slog  harpen,  s&  det  var  en  lyst  at  here  derp&, 
og  spillede  blandt  andet  Gunnarslag  og  den  gamle  sang 
om  Gudruns  svig,  GuSrunarbrdgS  hin  fornu  (Nornagests- 
saga).  Derhos  nsevnes  Gygjarslag,  Drambuslag  og  Hjar- 
randahljdS  i  en  fabelagtig  saga  (HerrauSs  ok  Bdsasaga). 
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Rognvald  jarl  p&  tfrkenaerne  opregner  i  en  vise  sine  ferd- 
igheder,  deriblandt  harpeslag  og  rhythmer  (harpsldur  og 
bragpcettir.  Orkneyingasaga).  Der  omtales  alts&  strange- 
og  blaeseinstrumenter,  og  man  m&  form  ode,  at  sangen 
undertiden  .blev  ledsaget  af  musik,  men  almindeligt  var 
det  ikke.  Ssedvanlig  bleve  digte  fremsagte  (rcciterede). 
Slige  foredrag  omtales  ikke  blot  af  enkelte  digte,  men  af 
Here,  dels  mythiske,  om  gnder,  Aser  og  Alfer,  dels  inde- 
holdende  moralske  terdomine  og  livserfaringer.  Taleren, 
der  holdt  deslige  offentlige  foredrag,  hed  pulr,  stedet, 
hvorfra  han  foredrog,  var  en  ophCjet  pularstdll,  og  hand- 
lingen  kaldes  at  pylja  (efter  Jon  Olafsen  om  den  gamle 
nordiske  digtekunst  svarende  til  Horatses  dictare  carmen). 
Sang  alene,  eller  forbunden  med  v&benklang,  forekommer 
ogs&  som  krigssang  (laeto  cantu  hos  Tacitus).  Ved  gilder 
forekommer  udtrykket,  at  man  d&r  til  forlystelse  kvad  viser 
(Egilssaga :  pat  var  par  haft  til  Olteiti,  at  menn  kvddu  vintr). 
Men  her  er  endnu  meget  at  oplyse.  (Sylvester  Giraldus 
taler  et  sted  om  melodier  med  to  stemmer?  kun  bragelige 
hos  de  nordlige  Englsendere,  der  skulle  have  laert  den  m&de 
af  de  Danske  og  Norske.) 

Maerkeligere  endnu  er  sangens  forbindelse  med  dans. 
Den  findes  allerede  hos  Homer  (Od.  8,  266)  og  er  da 
rimelig  at  vaente  i  det  aeldste  Norden.  Skftnt  dansen  for- 
argede  de  ferste  kristne  praester,  vedvarede  den  efter  krist- 
endommens  indfarelse,  og  forekommer  i  flere  sagaer,  isaer 
i  Sturlungasaga,  som  en  almindelig  folkegtede,  og  nsevnes 
blandt  andre  lege  (margakonar  leiMr,  bcedi  dansleikr,  gUmur 
ok  sagnaskemtan).  De  fik  sig  en  dans/  hedder  det  (f6ru 
med  damagjfird);  om  aftenen  blev  slagen  en  dans  i  stnen 
(var  sleginn  dona  i  stofu);  om  sendagen  var  der  stor  dans 
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(dans  mikilt),  hvortil  der  samledes  mange  mennesker. 
Der  varuden  tvivl  to  arter,  ligesom  i  Syden:  dansen  blev 
tr&dt,  ringdans  (t.  umgehender  tanz,  ringeltanz,  fr.  carole), 
eller  dansen  blev  spningen,  springdans  (t.  reigen,  fr.  esp- 
ringale).  Begge  arter  bruges  endnu  p&  Faereerne  (Lyngbys 
Fseraske  kvaeder).  Udtrykket  g&  bruges  for  danse,  ligesom 
i  vore  kaempeviser:  »Vil  du  traede  en  dands  med  mig?«  Om 
den  smukke  Ingolf  hedder  det  i  visen  i  Vatnsdoela,  at  alio 
meer  vilde  g&  (danse)  med  ham,  ja  kaerringen  med,  s& 
laenge  hun  havde  to  taender  i  sin  mund.  Med  den  ferste 
adstadige  art  forbindes  p&  Faereerne  afsyngningen  af 
gamle  kaempeviser,  der  danses  til  ksempevisemelodier.  At 
det  samme  m&  have  vaeret  tilfaeldet  p&  Island,  ses  deraf, 
at  selve  melodien  eller  kaempevisen  kaldes  en  dans.  I 
Sturlungasaga  fortaelles,  hvorledes  Thord  Andresson  var 
fangen  af  Gissur  jarl,  og  frygtede  for  sit  liv,  og,  i  samtale 
med  en  anden  mand  om  denne  sin  frygt,  standsede  han 
sin  hest,  og  kvad  denne  dans  (pd  hrdkkti  p6rdr  heetinn 
undir  sik,  ok  hood  dans  penna  vid  roust): 

mfnar  eru  sorgirnar  pungar  sem  bly 
(sorgerne  mine  ere  tunge  som  bly).  £t  exempel  p&  den 
stormende  dans  anfores  i  Herrauds  ok  Bdsasaga:  dansen 
Faldafeykir,  s&  kaldet,  fordi  kvindernes  hovedtdj  (fcddr) 
derved  dreves  op  i  vejret.  Den  blev  danset,  som  vi  sige, 
8&  det  stod  efter.  (S16  Sigurdr  pd  pann  slag,  at  Falda- 
feykir heitir;  ttukku  pd  faldamir  af  Jconunum,  ok  Uku 
peir  fyrir  ofan  pvertrin). 

Den  simple  dans,  der  blev  tr&dt,  og  hvortil  visen  blev 
sun  gen,  forer  os  ligefrem  ind  i  fodm&l  og  takt.  I  den 
sang,  hvortil  der  kan  danses,  m&  der  vaere  takt,  ligesom  i 
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musikken  bestemfc  ved  nedslag  og  opslag.  Takten  bestem- 
mer  fodm&let;  fodm&let  (og  rimet)  bestemmer  versarten. 

Den  nordiske  versbygning  aftuenger  ikke,  som  Jon 
Olafeen  antager,  af  stavelsernes  anial,  men  af  takten  (aocen- 
tuationen).  Stavelser  ($amstdfur)  ere  lange  (langar  eller 
aeinar)  og  korte  (skammar  eller  skjdtar).  Enhver  stavelse, 
der  falder  i  den  gode  takttid  (som  nedslag),  er  lang;  enhver, 
der  falder  i  den  slette  (som  opslag),  er  kort  Ordets  hov- 
edtone  h viler  i  almindelighed  p&  ferste  stavelse,  ikke, 
som  i  de  sydlige  sprog,  p&  sidste.  Ordets  grundstavelse  er 
i  almindelighed  lang,  bistavelserne  kortere  eller  korte;  men 
endelserne  ere  i  det  gamle  sprog  vsegtigere  end  i  vort,  og 
kunne  lettere  gselde  for  lange.  Liges&  sm&ordene.  Flere 
korte  stavelser  have  samme  gyldighed  som  6n  lang,  ligesom 
i  musikken  to  ottendedele  f.  ex.  have  samme  vard  som 
en  fjerdedel.  Position  bidrager  til  at  styrke  laengden, 
men  fremkalder  den  ikke,  som  i  de  klassiske  sprog.  Det 
uvsesentlige  -r  lyder  ikke  med,  danner  ingen  ny  stavelse: 
1&  brytr,  log  skytr 
lung-armr,  rangbarmr 

(lungarmr  brytr  14,  &ren  gennembryder  vandet; 

r&ngbarmr  skytr  I5g,  skibet  skyder  seen) 
danner  i  hver  verslinie  fire  lange  stavelser.  Den  nbetonede 
endeselvlyd  opsluges  foran  en  felgende  be  to  net:  hendi 
inni  hoegri  bliver  til  hend'inni  hcegri;  lj65andi  engla  til 
lj<S5and'engla.  En  grundselvlyd  opsluger  selvlyden  i  smi- 
ordet:  svi  at  =  svit;  p&  er  =•  t>4'r;  kallaek  —  kalla'k, 
o.  s.  v. 

Den  korteste  sang  er  en  vise  (visa)  eller  strofe.  Som 
en  del  af  et  stdrre  digt  kaldes  den  ogs&  et  aerende 
{eyrindi,  erindi),  der  ogs&  forekommer  i  gammel  Dansk. 
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En  vise  best&r  i  almindelighed  af  to  halvdele  (visuhelm- 
ingar);  hver  halvdel  af  fjerdinger  (visufjtfrdnngar), 
nemlig  et  forled  og  et  bagled.  En  enkelt  verslinie  kaldes 
et  ord  (ordy  vimord). 

Begge  halvdeles  bygning  er  ens ;  og  hver  halvdel  danner 
en  mosikalsk  satning  eller  mening;  de  skyde  ikke,  som  i 
den  nyere  poesi,  over  i  hinanden: 

Ganga  halir 

af  herskipum 

tdlf  saman 

tirar  gjarnir. 

Munu  vit  at  aptni 

65in  gista 

tveir  fullhugar, 

en  peir  1 6 If  Ufa. 
(Hjalmar  siger  til  sin  stalbroder  Odd,  da  Han  ser 
Angantyr  med  sine  elleve  bredre  g&  i  land:  Tolv  aere- 
lystne  msend  g&  op  fra  haerskibene;  vi  to  modige  sknlle  i 
often  gSBste  Odin,  men  de  tolv  leve). 

Hyppig  forekommer,  isaer  i  de  aeldste  digte,  en  for- 
agelse  af  verset,  som  de  gamle  kalde  m&lfylding  {mdl- 
jyUing),  der  svarer  til,  hvad  der  i  musikken  kaldes  optakt, 
og  alts&  kan  best&  af  6n  eller  flere  (to,  tre)  stavelser 
Enhver  s&dan  m&lfylding  eller  optakt 
loses  over  til  den  felgende  saetning,  hvortil  den  harer,  og 
berever  de  foregftende  stavelser  eller  pauser  s&  megen  tid, 
som  den  selv  behever: 
umdu  oddl&r 

*6dinsvedri       J.  ^  |  J  &  |  J.  £  |  jj  j 
(blodet  fled  i  Odins  vejr) 
itr  dliti 

ok  i  orOum  spakr    J  J  |  ^TH  I  J  J  I  J  21 
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(herlig  af  udseende,  og  i  ord  veltalende). 
MjUfyldingen  stir  i  begyndelsen  af  verslinien,  hvortil 
den  herer,  ikke  i  slutningen  af  den  forrige: 

dttak  gott 

vid  geira  drtfttinn, 

gttrSumk  tryggr 

at  trua  hinum, 
(jeg  havde  det  godt  [kom  vel  til  rette] 
hos  spydenes  herre,  o.  s  v.) 

ikke:  Attak  gott  vid 
geira  drdttinn, 
(jeg  havde  det  godt  hos 
spydenes  herre). 

Det  nordiske  rim  {rim)  er  tre  slags:  bogstavrim  eller 
gentagelse  af  samme  begyndelsesbogstav,  og  stavelserim 
eller  gentagelse  af  samme  endestavelse,  hvilket  atter  findes, 
som  linierim,  i  samme  linie,  eller,  som  enderim,  i  enden 
af  flere  linier. 

Bogstavrim,  alliteration  (stafasetning)  er  i  al  is- 
landsk  poesi  en  s&  vaesentlig  form,  at  det  bruges  i  alle 
versarter  og  til  alle  tider.  Det  best&r  i  almindelighed  i 
tre  med  hinanden  overensstemmende  bogstaver,  der  kaldes 
rimbogstaver  eller  rimstave  {*Ufir%  hljddstafir),  de  to 
ferste  i  6n  verslinie,  og  det  tredie  i  begyndelsen  af  nseste. 
Det  sidste  kaldes  hovedstaven  {hfifudgtafr),  de  to  foreg&ende 
bistavene  eller  stettestave  (studlar);  som  g  i: 
ganga  h&r  f  gardi 
gullhyrndar  kyr. 

Urigtige  ere  alts&  vers,  hvor  rimstavenes  orden  vendes 
om,  som  dette  af  Oehlenschl&ger: 
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Lejligheden 

er  lsengslers  laege, 
hvor  hovedstaven  st&r  i  Cerate  linie,  og  to  bistave  i  anden. 

Enhver  rimstav  m&  st&  i  en  betonet  stavelse,  alts& 
ikke  i  en  m&Uylding;  og  intet  andet  hovedord  med  tonen 
p&  ferste  stavelse  m&  begynde  med  samme  bogstav. 
Hovedstaven  m&  st&  i  begyndelsen  af  linien  eller  i  det 
mind8te  nser  derved,  ikke  i  slutningen.  TJrigtige  ere  altsft 
yers  som  Oehlenschlftgers: 

Loke  lokkes  af 

Kvindelokker  — 

Guldh&rsgaven  i 

bflnderg&rde. 

Bistavene  m&  ikke  gerne  st&  taet  p&  hinanden,  isaer 
n&r  verslinien  er  lang.  I  korte  versarter  kan  6n  bistav  og 
6n  hovedstav  were  nok,  heist  n&r  der  ellers  findes  tre;  som: 

hljdds  bid'k  allar 

helgar  kindir, 

meiri  ok  minni 

mdgu  Heimdallar. 
Dannes  rimet  af  medlyde,  s&  gentages  samme  medlyd, 
og  er  medlyden  sammensat,  gentages  sammensaetningen, 
isaer  sk,  st,  sp.   Imellem  rimstave  med  enkelt  s  kan  derfor 
st&  ord,  der  begynde  med  et  sammensat;  som  i  dette: 

3(51  skein  sunnan 

&  salar  steina, 
hvor  skein  og  steina  ikke  forstyrrre  de  tre  rimstave 
med  s. 

Dannes  rimet  af  selvlyde,  m&  det  ikke  rare  den 
samme,  men  forskellige;  som: 
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6nd  t>au  nh  ittu, 
'65  pau  nd  b0f5u, 
hvor  rimstavene  ligge  i  ordene  find,  dttu  og  65. 

Ildeklingende  ere  altsS.  vers  som  disse,  ligeledes  af 
Oehlenschl&ger: 

aedikablet 

sedes  i  hunger, 

yder  ej  Ydun 

yndig  frugten.  — 

ast  han  atter 

agter  kun  fage. 
For  selvlyde  gselde  forbindelser  med  j  og  v;  som  i 
ordene  jdtni  og  vaetr  i  felgende: 

6xn  alsvartir 

jdtni  at  gamni.  — 

svaf  vaetr  Freyj  a 

&tta  ntfttum. 
At  bogstavrimet  tidlig  m&  have  vaeret  anvendt  og 
vidt  udbredt  i  Nor  den,  skdnnes  af  dets  hyppige  brag  i 
lovformler  og  ordsprog.  (J.  Grimms  Deutsche  rechtsaiter- 
thumer).  I  den  svenske  Vestgotalag  hedder  det:  den  & 
hara,  er  hendir,  den  &  ref,  er  resir,  den  &  varg,  er 
vindir,  den  &  biorn,  erbsetir.  IJyske  lov:  s&  langt 
aens  limse  lutse  ok  rot  renner.  I  ordsproget  bruges 
det  endnu,  og  giver  det  fynd:  som  l&n  m&  g&  lakkelas 
hjem;  hugg  er  holdne  vare. 

Stavelserimet.  (hen ding)  bestir,  som  hos  08,  af 
to  stavelser,  hvad  vi  kalde  kvindeligt;  eller  af  6n  stavelse, 
hvad  vi  kalde  mandligt;  det  sidste  hedder  hos  de  gamle 
stakket  eller  afetumpet  (sty ft,  hnept). 

Ssregen  er  stavelserimets  brug  som  linierim,  der 
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enten  er  helrim  (adalhending),  konsonans,  med  samme 
selvlyd  foran  samme  medlyd:  sum-ir  gum-a;  merk-i, 
sterk-a;  eller  halvrim  ($kothending)f  assonans,  med  for- 
skellig  selvlyd  foran  samme  medlyd:  8tir5-um,  norft-an; 
var5,  ford-a.  Det  rim,  der  st&r  farat  i  linien,  kaldes 
forrim  (frumhmding),  og  stilles  heist  i  begyndelsen  af 
linien  (oddhending),  men  kan  ogs&  st&  i  midten  (hhakend- 
inff);  det  andet  kaldes  bagrim  (vidrhending).  Endelserne 
-r  og  -s  regnes  i  felgp  lovene  for  stavningen  ikke  til  linie- 
rimet:  bjart-s  og  hjart-a  ere  ftddkomme  helrim;  46-r 
og  fly 5-i  ere  fuldkomne  halvrim.  Det  gaelder  ogs&  her 
om,  ved  stillingen  at  befordre  velklangen;  ikke  at  lade 
rimene  komme  for  naer  sammen;  kun  at  rime  stavelsert 
der  have  samme  tonehold.  Men  digterne  tage  sig  her, 
som  ved  andre  lejligheder,  mange  friheder.  Harald  H&rd- 
r&des  hirdskjald,  Thjodolf  Arnesen,  kom  engang  til  at 
rime  grdm  med  skdinm-u,  det  forste  med  langt,  det 
andft  med  kort  tonehold.  Kongen  bebrejdede  ham  det  og 
r&bte:  Jo,  da  er  mig  den  rette  digter!  bruger  du  at  rime 
s&ledes?  grOm,  skftmmu,  de  rim  ere  jo  ikke  lige  stserke. 

Linierimets  anvendelse  giver  strofen  en  mangfoldig 
afrexling,  og  derved  hele  digtet  en  saeregen  karakter. 
Snart  er  kun  6n  linie  rimet,  som 

audit  var  p&  flotnum  dauSa 
(da  var  det  samaend  beskseret  at  de), 
snart  ere  alle  linier  halvrimede  eller  alle  helrimede;  men 
saedvanlig  vexle  begge  arter  med  hinanden,  sft  at  den  ferste 
linie  er  helrimet,  den  anden  halvrimet,  eller,  hvad  der  er 
endnu  hyppigere  og  skflnnere,  den  ferste  halvrimet  den 
anden  helrimet  f.  ex. 
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fastordr  skyli  firda 
fengsall  vera  l>engill 
(koDgen  mi  vaere  ordholden,  som  hengivne  maend  skal  fi). 

Vil  digteren  i  endnu  hojere  grad  vise  sin  ferdighed, 
ellert  om  De  vil,  sit  sprogs  vidunderlige  rigdom,  s&  setter 
han  to  helrim  i  hver  linie;  som  her: 
herfjold  bera  hdldar 
hag-b&ls  lagar  st&la 
friSask  sjaldan  vid  valdi 
val-lands  svala  branda 
(hver  mand  p&  haenderne  baerer  det  fegre  metal,  thi 
helten  gemmer  sjaelden  p&  smukke  ringes  msengde). 

Tilsidst  ender  det  med,  at  hele  strofen  bliver  latter 
rim  (den  s&kaldte  nyi  Aotfr),  som 
raesir  glaesir 
rOkkva  dokkva 
bvitum  ritum 
hreina  reina 
(kongen  pryder  sine  mOrke  skibe,  med  hvide  skjolde 
(pryder  han)  de  smukke  rener  (skibe). 

Det  er  rigtig  nok  klingklang,  men  hvor  laenge  vil 
nogen  digter  i  et  nyere  sprog,  hvis  han  nu  engang  vil 
vise  dets  rigdom,  holde  ud  p&  denne  vis  i  korrekte  rim 
at  give  en  sammenhsengende  mening? 

Linierimet  er  noget  sareget  for  den  nordiske  poesi; 
det  bruges  hverken  i  angelsaxiske  eller  tyske  digte.  Til- 
faeldig  forekommer  det,  som  bekendt,  hos  klassiske  digtere, 
for  at  forstaerke  udtrykket; .  samt  i  latinske  vers  fra  mid- 
delalderen  med  foreaet.  Nyere  nordiske  digtere  have  ogs4 
foraegt  at  efterligne  det,  men  det  vil  naeppe  gore  nogen 
god  virkning  i  vore  dage,  ja  formedelst  vor  stavem&de 
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naeppe  niaerkes  af  eret;  som  dette  af  den  svenske  digter 
Livijn: 

In  kring  Lftgarns  lander 
l&tta  sjdmOr  sitta. 

Enderimet  have  vi  selv,  s&  det  behaver  bin  liden 
forklaring.  Det  er  belrim  p&  to  stavelser  eller  afstumpet. 
Der  rimes  sammen,  enten  to  og  to  linier,  eller  fire,  eller 
alle  otte  linier  i  en  strofe.  Hen  der  rimes  altid  kun  to 
eller  flere  p&  hinanden  felgende  linier,  aldrig,  som  hos  os, 
skifteyis,  ferste  og  tredie,  anden  og  fjerde. 

Den  aeldste  og  simplesfe  vers  art  (hdttr%  lj6da-hdttr) 
er  »Synge-  eller  Talesproget*,  Fornyrftalag  (som  det 
almindelige  navn  brugt  af  Jon  Olafsen).  I  hver  linie  er 
der  to  fodder,  hver  best&ende  af  to  fjerdedele  eller  deres 
vserd.  Rimet  er  bogstavrim,  stundum  med  to  rimstave 
fornyrdalag)  eller  fuldstaendig  med  tre  (bdlkarlag).  N&r 
det  holder  sig  straengt  til  fire  lange  stavelser  i  hver  linie, 
hedder  det  Starkadarlag  efter  Staerkodder  den  gamle: 

t>eir  'ru  jOfrar  

alvitrastir  o.  s.  v.  — 

M&Uylding,  og  tildels  anden  fylding  (tillaeg  af  en  enkelt 
stavelse),  anvendes  hyppig,  hvorved  versarten  naenner  sig 
daglig  tale: 

senn  v£ru  aesir 
allir  &         {> in gi 
of  t>at  re5u 
rikir  tifar  o.  s.  v. 

Nogle  foretraekke  at  skrive  to  linier  sammen  i  6n, 
hvilket  kun  er  en  formsag: 

senn  v&ru  aesir  allir  &  feingi  o.  s.  v. 
Der  gives  to  arter:  det  otteleddede,  der  bestir  af  otte 
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verslinier,  og  det  sexleddede,  der  bestir  af  sex;  begge 
atter  mod  flere  afrexlinger. 

En  meget  smuk  art  af  det  otteleddede  dannes  f.  ex. 
ved  at  lade  hveranden  linie  vaere  afkortet  (mandlig): 
bar  t&llaust 
'  tvennan  bldma 

aldinvidr 
einu  sumri; 
ok  ukalt 
utifuglar 
dndvert  fir 
urpu  tvisvar. 
(frogttraeet  visselig  bar  to  gange  blomster  i  6n  sommer, 
og  de  tilde  fugle  lagde  to  gange  aeg  i  den  milde  yftr). 
Oehienschlftger  har  efterlignet  det: 
holdt  i  h&nd 
"  h&rprydglansen; 
vidt  for  vind 
vifted  svavet. 

Det  sexleddede  (IjddahdUr)  fremkommer  af  det  otte- 
leddede ved  at  bortkaste  en  fod  i  enden  af  hver  halvdel. 
Den  ferste  og  anden,  fjerde  og  femte  linie  er  da  som  i 
det  otteleddede ;  den  tredie  og  sjette  derimod  have  hver  tie 
fodder  og  sine  egne,  to  eller  tre,  rimstave: 
deyr  fdt 
deyja  frandr, 
eySisk  land  ok  146 
(kvseg  der,  fraender  de,  land  og  rige  ades). 
ungr  var'k  forSum, 
fdr'k  einn  saman, 
1>&  var5'k  villr  vega 
(ung  var  jeg  fordum,  jeg  fdr  alene,  da  tog  jeg  fejl  af  vejen). 
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Hver  halvdel  i  fornyrSalag  danner,  som  exemplerne 
vise,  ssedvanlig  en  satning  for  sig,  og  griber  ikke  over  i 
den  anden. 

De  ved  rimatave  forbundne  linier  rives  heller  ikke 
gerne,  som  i  Angelsaxisk,  fra  hinanden,  s&  at  rimstavene 
komme  til  at  st&  i  to  saetninger. 

-  Der  findes  i  nogle  sange  i  Saemunds  Edda  en  blanding 
af  det  otteleddede  og  det  sexleddede  fornyrSalag.  Det  m& 
snarere  ans£s  for  en  felge  af  overleveringens  un5jagtighed, 
end  af  digterens  vilk&rlighed ,  som  ved  denne  blanding  af 
uensartede  dele  kun  vilde  forstyrre  sit  eget  vaerks  harmoni. 
Dog  forekommer  ogs&  slige  uregelretheder  i  det  mindre 
andensteds,  f.  ex.  i  H&konarm&l. 

I  de  seldste  digte  bar  denne  versart  ellers  en  regelret 
inddeling  i  ensformige  strofer,  men  den  forekommer  ogsSt 
uden  afdeling  i  strofer  eller  fortlobende  med  ganske  vil- 
k&rlige  afdelinger  efter  indholdet,  isaer  i  episke  digte. 

Jon  Olafsen,  Finn  Magnusen  og  Kask  have  sammen- 
lignet  fornyrSalag  med  klassiske  versarter.  Det  otteleddede 
ligner  det  adoniske  vers,  kun  at  dette  som  forste  fod  har 
regelrette  daktyler,  medens  det  nordiske  tillader  storre  af- 
vexling.  Det  sexleddede  kan  tilfaeldig  komme  hexametret 
temmelig  naer;  som: 

gdS  er  g&ta  pin,  Gestr  inn  blindi,  getit  er  feeirrar. 
(god  er  din  g&de,  Gest  hin  blinde,  gaettet  den  er  alt.) 
Ved  de  avrige  versarter  grundes  inddelingen  p&  fod- 
m&let  og  p&  rimet.  P&  fodm&Iet,  da  verslinien  kan  have 
ikke  blot  to,  men  tre,  fire  og  Here  fodder.  Da  bogstav- 
rimet  findes  overalt,  kan  kun  linierimet  og  enderimet 
danne  den  anden  inddelingsgrund. 

Naermest  det  otteleddede  fornyrSalag  ligger  Toglag 
IV.  15 
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(togmcelU)  Det  bar  to  fodder  i  hver  linie,  af  hvilke  den 
forste  kan  udvides  ved  en  kort  stavelse.  M&lfylding  an- 
vendes  sjaelden,  i  de  hdjtidelige  arter  slet  ikke.  Fornden 
bogstavrimet  har  det  linierim,  og  kan  efter  dets  beskaffenhed 
inddeles  i  mange  arter:  hver  linie  rimet,  eller  knn  hver- 
anden;  forste  linie  halvrimet,  anden  helrimet;  med  lutter 
mandlige  rim  eller  med  kvindelig  rimet  bagled;  med  hel- 
rim  overalt,  o.  s.  v.    F.  ex.  med  lutter  mandlige  rim: 

1*  brytr,  log  sk^tr 

lungarmr,  ragbarmr; 
med  halvrim  i  forste  linie,  helrim  i  anden: 

ok  b&ru  x  byr 

bid  segl  vift  rd; 

o.  s.  ft. 

En  laengere  versart  kaldes  i  almindelighed  Dr6tt- 
kvaedi.  Det  almindelige  best&r  af  strofer  p&  otte  linier 
med  tre  fodder  i  hver.  Det  kan  vaere  uden  linierim  eller 
med  linierim,  det  sidste  hyppig;  som 

Her  verftr  |  prong  &  |  i>ingi, 
pdf  gengr  langt  or  hrifi  o.  8.  v. 
(her  bliver  trangt  p&  tinge,  valkningen  bliver  um&delig). 
Gefjdn  |  dr<5  frd  |  Gylfa 
glod  djuproduls  audla, 
sv£  at  af  renni-r Oknum 
rauk,  Danmarkar  auka  o.  s.  v. 
(Gefjon  drog  glad  fra  den  guldrige  Gylfe  Danmarks 
foregelse  (Sselland),  s&  at  det  rag  af  de  dampende  heste). 

Forlaenget  drotkvaede  (hrynjandi)  er  som  forrige 
med  fire  fodder.  Det  kaldes  ogs&  liljulag,  fordi  digtet 
Lilja  er  digtet  deri. 

Da  drotkvsede  ofte  anvendes  til  bOjtidelig  digtning, 


Digitized  by  Google 


VEDKOMMENDE  DE  NORDISKE  SPROG.  227 

101-102 

gives  der  mange  foraodringer  deraf  med  hensyn  til  stavelse- 
m&let  og  linierimet.  Desuden  gives  der  adskillige  varia- 
tioner  ved  en  blanding  af  toglag  og  drotkvaede,  hvilke 
ingen  videre  forklaring  behave. 

Nftr  de  foregJende  versem&l  anvendes,  men  med  ende- 
rim,  s&  kaldes  versarten  Rfinhenda.  Den  kan  vaere 
kortere  og  laengere,  og  enderimene  af  forskellig  art;  f.  ex. 
med  tre  fodder: 

fara  Vidris  grey 

valgjorn  ura  ey; 
med  fire  fodder: 

t>iggj&  kna  mod  gu Hi  glod 

gotna  fer5  at  raesi  raj 65  o.  s.  v. 
Der  findes,  som  i  al  poesi,  andre  egenheder,  hvoraf 
nogle  anfores  som  ezempler: 

I  de  lsengere  digtarter  forekommer  hyppig  et  indskud 
eller  en  parenthes,  der  hverken  forager  eller  forstaerker 
hovedtanken,  men  var  et  middel  for  skalden  til  at  fi 
manglende  rimstave  eller  rim.  Et  s&dant  indskud  kaldes 
stdl  og  verset  stselt: 

bldft  fell  varmt  a  vidan 

(v£  fraegr  konungr)  segi, 
bvor  indskudet:  den  beromte  konge  stred,  ikke  videre  for- 
ager tanken  om  det  varme  blod,  der  faldt  i  havet. 

Udtrykket  forsterkes  p&  mangehSnde  mSder  ved  gen- 
tagelse  af  samme  eller  lignende  udtryk,  i  strofens  begynd- 
else  eller  slutning.  F.  ex.  n&r  Odin  i  Vafyrudnismal 
siger: 

fjOld  ek  f(5r, 
fjdld  ek  freistaSa, 
fjOld  ek  reynda  rcgin. 

15* 


Digitized  by  Google 


228  UDDRAG  AP  FORELiESNINGER 

102-103 

Eller  n&r  Odin  i  H£vam41  siger  om  sit  forhold  tii  Gunnlod : 

ill  idgjald  let'k 

hana  aptr  hafa 

sins  heila  hugar, 

sins  svara  sefa. 
Viser  eller  sange  kunne,  ligesom  hos  os,  ved  slot- 
ningen  af  hver  strofe  have  sit  omkvaed  (nidrlag  eller 
vidkvaedi);  f.  ex.  Harald  H&rdr&des  vise  om  den  russiske 
kongedatter,   der  forsm&ede  ham.    Han  opregner  sine 
faerdigheder  og  bedrifter,  og  ender  hver  gang  med: 
l><$  laetr  gerdr  i  QdrSum 
gollhrings  vi5  mer  skolla 
(og  dog  spotter  mig  guldrings  Gerde  i  Garderige). 
Men  der  gives  ogs&  et  saereget  omkvaed,  stevet. 

Ved  versarternes  anvendelse  i  et  helt  digt  opstode 
nemlig  saeregne  digtformer.  De  kunne  best&  af  flere,  dog 
sjcelden  over  bundrede,  ensdannede  strofer,  eller  af  flere, 
tildels  hver  for  sig  selvstsendige,  sange.  Blandt  de  historiske 
lovsange  ere  isser  to  maerkelige:  den  kortere  og  mindre 
kunstige  Flokk  (flokkr),  og  den  laengere  og  kunstigere 
I)  rap  a  (drdpa).  Den  sidste,  drapen,  kan  best&  af  flere 
afdelinger,  som  adskilles  fra  hinanden  ved  et  omkvaed  eller 
Stev  (stef).  Hver  enkelt  afdeling  med  stev  kaldes  Stev- 
mftl  (stefjamdl  eller  stefjabdUcry  Stevet  best&r  i  to  eller 
fire  linier,  og  er  ingen  fortsaettelse  af  den  episke  fortaelling, 
men  en  bemaerkning,  der  udhaever  heltens  haeder  eller 
bedrift.  Exempler:  Thoraren  Loftunges  HdfuSlausn,  Egil 
Skallagrimsens  Hflfudlausn,  Ejnar  Sknlesens  Geisli  eller 
StrSlen,  om  kong  Olaf  den  hellige.  Denne  art  er  simpel 
og  naturlig,  og  de  forskellige  stev,  der  slutte  hvert  stevm&l, 
give  sangen  afvexling. 
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Men  stevet  er  ikke  altid  samlet  pft  ett  sted.  Det 
kan  ogsft  fordeles  i  fiere  strofer,  i  deres  begyndelse,  midte 
og  slutning.  Det  st&r  da  heller  ikke  i  forbindelse  med  det 
evrige  af  strofen,  men  mi  desuden  selv  sarnies,  for  at 
give  en  mening.  Det  btiver  da,  efter  dets  bestanddele  og 
deres  fordeling  p&  flere  steder,  todelt,  tredelt,  firdelt. 
Todelt  er  det  i  Sighvat  skalds  Knutsdrdpa,  hvor  en  strofe 
begynder  med:  Knutr  er  und  himnum,  og  en  anden 
stutter  med:  hofu5fremstrj6furr.  Samlet  bliver  det 
alts&:  Knutr  er  und  himnum  hOfudfremstr  j6furr, 
Knud  er  under  himlen  den  ypperste  konge.  Tredelt  findes 
det  dels  i  midten  (Idofastef),  dels  i  slutningen  (efter  Egils- 
son  rekstef),  f.  ex.  nftr  i  Hallarsteinns  digt  Rekstefja  over 
kong  Olaf  Tryggvesen  hvert  stevmSl  best&r  af  tre  strofer, 
og  sidste  linie  af  ferste  strofe  er:  Hann  var  rikstr 
konungmanna,  sidste  linie  af  anden  strofe:  Olafr  und 
veg  s61ar,  og  sidste  linie  af  tredie  strofe:  h 51 1  ok 
fremstr  at  ollu,  hvilke,  n&r  de  laeses  samlede,  ligeledes 
udg5re  en  sammenhaengende  mening.  Endelig  firdelt, 
f.  ex.  i  Jdmsvlkingadrfpa,  hvor  det  i  samme  strofe  er 
fordelt  s&ledes: 

Ein  drepr  fyrir  mer  allri, 

titraudr  &  l6g  skeiSum 

6rr  t>engill  bad  ^ta 

itr  manns  konan  teiti; 

goSaett  of  kemr  grimmu, 

gekk  herr  a  skip  darra, 

hinn  er  kunni  gny  guma, 

goedings  at  mfer  stridi, 
hvor  stevet  findes  i  ferste,  fjerde,  femte  og  ottende  linie. 
Dette  ser  ud  som  kunstleri,  og  er  jo  heller  ikke 
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andet.  Vi  forbigi  andre  kunstige  behandlinger,  og  anfare 
kun  endnu  et  par  exempler,  for  at  vise  sprtfgets  rigdom, 
uden  hvilke  slige  kuqster  naeppe  lade  sig  gennemfere  i  et 
helt  digt.  I  felgende  halve  strofe  giver  hver  side  af  digtet 
sin  fuldstaendige  mening: 

Haki  Kraki 

hamdi  framdi 

geirum  eirum 

gotna  flotna, 
nemlig  Haki  hamdi  geirum  gotna.  Hake  tvang  med 
v&ben  maendene;  Eraki'framdi  eirum  flotna,  Krake 
fremmede  med  fred  maendene.    Men  i  felgende  derimod 
ved  at  laese  over  kors: 

Haki  Kraki 

hoddum  broddum 

saerdi  mserdi 

seggi  leggi, 

nemlig  Haki  broddum  saerdi  leggi,  Hake  med  spyd- 
ene  sftrede  benene;  Kraki  hoddum  mserdi  seggi, 
Krake  med  rigdom  me  haedrede  maendene. 

III.  Det  poetiske  sprog  og  det  poetiske  ud- 
tryk.  Det  poetiske  sprog  udgdr  ligesom  et  eget  tungemU 
med  sine  egne  stamord  og  sine  egne  afledninger  og  sam- 
mensaetninger,  af  hvilke  mange  ikke  forekomme  i  den  dag- 
lige  tale.  Oprindelsen  tillaegges  guderne.  Ogs&  Homer 
kender  jo  dobbelte  udtryk  for  samme  genstand,  nogle  i 
gudernes  sprog,  andre  i  menneskenes.  Nftr  vi  p&  menne- 
skelig  vis  tale  derom,  m&  vi  anse  stamordene  fremkomne 
ved  en  tilstrdmning  fra  andre  sprog;  sprogene  dannes, 
som  det  jo  hedder  hos  en  gammel  forfatter,  per  alluvionem, 
som  opskyllet  laifd.    N&r  man  betragter  ordlighederne, 
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m&tte  man  da  kunne  opdage,  ad  hvilken  vej  ord,  for  sftyidt 
de  ikke  ere  selvdannede,  nsermest  kunne  vsere  komne  til 
Norden.  En  ofte  sl&ende  lighed  g&r  helt  ned  til  de  klassiske 
sprog;  og  ordene  kunne  da  vsere  indkomne  ad  to  veje:  ad 
en  *8tlig  vej  og  en  vestlig.  Mod  esten  fira  Gresk  igennem 
sl&viske  sprog;  mod  vesten  fra  Latin  igennem  keltiske;  f.  ex. 
grsesk  xQccvfj  (xqijv§i)  er  det  poetiske  ord  hr.Onn,  beige; 
gresk  vav&  lat.  navis,  er  det  poetiske  ord  ntfr,  skib. 
Langt  flere  ere  komne  fra  Latinen  end  fra  Grasken;  vil 
det  sige,  at  samkvemmet  har  vseret  stOrre  med  Keltisk  end 
med  Sl&viak?  f.  ex.  porcus,  =  bOrgr,  svin;  vaccus,  vacca, 
=  viggr,  vigg,  ned,  kvaeg;  lacns,  keltisk  llwch,  logh,  = 
I5gr,  80;  vultus,  angels,  vlite  =  litr,  ansigt;  apertus 
(spansk  abjerto)  =  bjartr,  klar.  En  endnu  naermere  og 
stflrre  overensstemmelse  finder  naturligvis  sted  med  Angel- 
saxisk,  Oldsassisk  og  andre  fjaernere  tyske  sprogarter;  f.  ex. 
angels,  beam,  t.  baum,  =»  badmr,  tree;  angels,  isern, 
isen,  t.  eisen,  =  is  am  jsern.  Navne  pft  sydlige  dyr  og 
planter  genfindes  derfor  i  Norden:  det  poetiske  ord  for  en 
konge,  jOfurr  er  egentlig  eber,  vildsvin;  buen  kaldes  efter 
treet,  hvoraf  den  er  gjort,  dinar;  aelm,  ogsft  yr  tybogi, 
Gndrtinarkvida  2),  eng.  yew,  t.  eibe,  taxus  baccata  (be- 
maerket  af  Sftve;  at  det  er  et  trees  navn,  v6d  Snorraedda: 
menn  kalla  y  einn  vid).  At  de  gamle  poetiske  ord  gen- 
findes i  dialekterne,  folger  naturlig  deraf,  at  dialekterne 
ere  de  aeldste  sprogformer;  men  de  genfindes  ikke  blot  i 
de  nordiske,  som  forr,  heftig,  modig,  =>  norsk  forr  (m&sk6 
stammen  til  fyrri,  fyrstr)^  i  en  langt  videre  kreds  gftr  ord 
som  undarn,  m&ltid,  der  forekommer  i  VOluspA,  i  Krfk- 
um£l  og  i  et  brndstykke  (tfrn  drekkr  undarn),  og  gen- 
findes ikke  blot  i  alle  nordiske  hoveddialekter,  men  i 
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Masogotisk  (hos  Ulfilas)  og  i  flere  egne  af  Tyskland 
(F.  Magnusens  afh.  om  de  gamles  tidsinddeling),  medens 
det  p&  Island  selv  er  ubekendt;  U,  der  et  par  gauge 
forekommer  i  Sa&munds  Edda,  og  var  de  islandske  ind- 
fedte  fortolkere  ubekendt,  har  jeg  genvist  i  det  svenske  tfi 
(dansk  foftov  fortii),  og  det  henfares  nu  af  Lulling  til 
de  tilsvarende  ord  i  tyske  dialekter. 

Her  &bner  sig  en  vid  og  underholdende  undersegelse: 
at  genfinde  de  gamle  poetiske  ord  i  de  endnu  levende 
dialekter. 

Af  de  forskellige  sprogkilder  udstrdinme  for  samme 
ting  dobbelte  udtryk,  det  ene  mere  almindeligt,  det  andet 
mere  sjaeldent;  f.  ex.  hjarta  og  negg,  hjaerte;  or  og 
pf la,  pil;  tr6  og  badmr  (t.  baum),  tree;  01  og  bjorr 
(t.  bier),  el;  eldr  og  funi  ild;  j5rd  og  fold,  jord;  ntftt 
og  njdla,  nat;  skip  og  nor,  skib;  garSr  og  tan 
(t.  zaun),  gftrd;  gain  all  og  forn,  gam  met,  o.  desl. 

Men  p&  visse,  hyppig  omtalte,  genstande  forekomme 
mangfoldige  blot  poetiske  benaevnelser,  som  Snorra-Edda 
meddeler  en  del  af;  s&danna  ere:  navne  pft  mand  og 
kvinde,  konge,  v&ben,  belgen  og  havet,  land  og  a,  dyr* 
o.  s.  v.  samt  on  msengde  mythiske  udtryk  for  de  samme 
genstande.  Her  er  ligeledes  en  undersegelse,  der  endnu 
skal  ordnes;  nemlig  filologisk  at  oplyse,  hvorfra  s&danne 
ord  have  deres  oprindelse;  f.  ex.  nftr  kongen  kaldes  j5furr 
eller  tiggi  eller  visi,  eller  fcengill  eller  raesir  eller 
siklingr;  n&r  kvinden,  foruden  de  almindelige  navne, 
kona,  mser,  brudr,  vif,  ekkja,  hedder  man,  flj66,  sprund, 
snot,  dros,  svarkr,  strind,  skord,  rein,  brfk,  fjflrn, 
o.  s.  v. 

Det  poetiske  sprog  benytter  fremdeles  de  aeldste  gram* 
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matiske  former  og  andre  fra  den  almindelige  prosaiske  tale 
udelukkede  sammentrakninger  o.  deal. ,  ligesom  i  alle 
andre  folks  poesi;  f.  ex.  af  bltfta  datiden  bl&t  for  bldtadi; 
af  at  temja  tillaegsforaaen  tamidr  for  tamdr;  af  f&  eje- 
formen  fiar  for  fjdr ;  navneformen  sfa  for  sjd,  o.  desl.; 
eller  bogstavomsaetninger,  som  rann  og  hrOnn,  beige; 
vidr  og  vinnr,  vinder;  eller  sammentraekninger,  som 
raud-mdni  for  raudr  mini,  radm&nen,  skjoldet;  kald- 
barur  for  kaldar  birur,  de  kolde  belger,  havet.  Det  bar 
derhos  sine  saeregne  ordformer,  der  kun  forekomme  i  poesi 
eller  efterligninger  af  den  poetiske  talem&de,  som  det 
n&gtende  -  a  eller  -  at,  f.  ex.  vara  eller  varat, 
var  ikke.  \ 

Forskelligt  fra  det  poetiske  sprog,  de  for  dette  sser- 
egne  poetiske  ord,  er  det  poetiske  udtryk,  skaldskabs- 
m&l  (skdldskaparmdl).  Det  er,  efter  Snorra-Edda,  tre 
slags:  for  det  ferste,  n&r  man  naevner  en  ting,  som  den 
hedder,  eller  med  dens  rette  navn ;  for  det  andet,  n&r  man 
isteden  for  det  rette  navn  saetter  et  andet,  for  navnet  selv 
et  fornavn  [fomafn\)  for  det  tredie,  n&r  man  omskriver 
tingen,  hvilket  kaldes  ken  ding  (kenning),  Det  skdnnes 
let,  at  der  kun  er  to  tilfaelde,  thi  det  ferste,  n&r  man 
naevner  tingen  med  sit  rette  navn,  er  det  saedvanlige  prosa- 
iske udtryk;  det  poetiske  udtryk  er  en  ten  et  fornavn 
eller  en  kending. 

Det  ferste  og  simpleste  slags  er  de  mangeh&nde 
troper,  metaforer,  der  bruges  her,  som  i  alle  andre  sprog. 
Man  saetter  for  tingen  selv  dens  egenskab,  eller  virkning; 
man  saetter  delen  isteden  for  det  hele,  det  enkelte  for  det 
almindelige,  o.  s.  v.  Man  giver  for  tingen  selv  dens  be- 
skrivelse,  log  det  atter  ved  et  stamord  eller  ved  afledning 
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og  sammens&tning.  F.  ex.  seen  hedder  bif,  bevaegelse; 
guldet  hedder  blik,  glans;  poesi  hedder  mserSr  eller  lot 
ber&mmelse  og  ros.  Buen  hedder  41m  r  aelm;  skibet 
hedder  kjdll,  kalen;  hovedet  hedder  reik,  der  egentlig 
betyder  den  8 tribe,  der  dannes  fra  panden  over  issen,  nlr 
h&ret  falder  til  begge  aider.  Nftr  det  engang  mythisk  er 
givet,  at  man  for  en  mand  kan  bruge  navnet  p&  ethvert 
trae  af  hankOnnet,  for  en  kvinde  navnet  p&  ethvert  trse  af 
hunkfrmet,  kan  man  alts&  kalde  manden  runnr,  en 
busk,  reynir,  en  rOn;  kvinden  bjflrk,  en  birk,  t>$U,  en 
tall  eller  fyrr.  Isteden  for  spydet  kan  man  nsevne  et  visst 
enkelt  spyd,  isteden  for  hesten  en  viss  enkelt  hest:  spydet 
hedder  gungnir,  det  er  navnet  p&  Odins  spyd,  hesten 
hedder  grani,  det  er  navnet  pft  Sigurd  Fofhersbanes 
hest.  En  beskrivelse  kan  ogs&  fremkomme  ved  afledning 
og  sammensaetning:  en  broder  hedder  b  1 6  5  i,  som  er  af 
samme  blod;  en  sOn  hedder  arfi,  arvingen.  En  mand 
hedder  ordspekingr,  den  veltalende,  ridgjafi,  r&d- 
giveren;  hesten  hedder  milfeti,  som  g&r  med  afm&lte 
skridt;  vinden  gnyfari,  som  farer  med  gny,  o.  s.  fr. 
Beskrivelsen  kan  ogs&,  som  i  andre  sprog,  udvides  ved 
malende,  skildrende  epitheta  (sannkenningar),  der  ogsfi 
kunne  ssettes  for  tingen  selv:  kongen  kaldes  t>j65mserr, 
den  folkeberftmte,  manden  d&Arakkr,  den  d&dstserke, 
o.  s.  v. 

Alt  dette  er  simpelt  og  let  forst&eligt,  og  kan  jo  rare 
ganske  smukt;  men  n&r  man  nu  fra  et  fornavn  springer 
til  siden  og  tager  et  mednavn  (meOnafn),  s&  bliver  det 
segt  og  uhjemligt,  og  vsekker  kun  latter.  Det  bruges  ofte, 
hedder  det  i  Snorra-Edda,  n&r  nogen  vil  digte  mOrkt  eller 
forblommet,  isteden  for  tingen  selv  at  ssette  en  anden, 
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der  har  samme  benavnelse.  Skaldene  satte  da  isteden  for 
ordet  selv  dets  mednavn,  og  for  mednavnet  atter  dettes 
mednavn,  indtil  niende  eller  tiende  led;  ssedvanlig  gik 
man  dog  aldrig  sft  vidt.  F.  ex.  Ordet  lind,  lindetrse  be- 
tyder  bide  et  slab  og  et  skjold;  man  kan  da  bruge  alle 
skibets  navne  om  skjoldet,  og  alle  skjoldets  om  skibet. 
Ordet  egdir  betyder  b&de  en  ulv  og  en  orn;  man  kan 
da  bruge  alle  ulvens  navne  om  6rnen,  og  alle  Omens  om 
ulven.  En  ulv,  vargr,  betyder  ogsi  en  landflygtig  (vargr 
i  vdum);  man  kan  da  kalde  en  landflygtig  gandr,  som 
betyder  en  ulv.  En  hael  hedder  hsell  betyder  ogsft  en 
enke,  ekkja.  Da  derfor  Egil  Skallagrimsen  var  bleven 
gammel  og  grft,  og  holdt  sine  forfrosne  fodder  hen  til 
ilden,  kvad  han: 

eigum  ekkjur 

allkaldar  tvaer; 

en  J>ser  konur 

t>urfa  blossa 

(jeg  har  to  enker,  s&re  kolde,  disse  kvinder  trsenge  til 
ilden).  Han  sagde  her  enker,  men  mente  sine  haele  eller 
fedder.  Foruden  lysten  til  det  g&defulde,  kan  der  have 
vseret  andre  grunde,  som  bevaegede  skalden  til  at  anvende 
deslige  kunster;  deriblandt  letheden  at  f&  et  manglende 
rim  eller  rimstav.  Sighvat  skald  digtede  om  en  mand, 
der  hed  Berse,  =  bjttrn;  han  kunde  alts&  bruge  hvilken 
anden  benaevnelse  pft  en  bj6rn  han  vilde;  han  behevede 
*n  rimstav  p&  h,  og  satte  hunn,  der  betyder  en  bjorne- 
unge.  Men  at  gft  videre  end  til  det  naermeste  mednavn, 
at  forfelge  mednavnene  gennem  flere  led,  var  ikke  ssed- 
vanligt.  Et  exempel  er:  Skald-Ref  brugte  for  ordet  uld- 
tot,  fl  <5  ki  (ullarfl6ki),  ordet  tre,  trse;  thi  forfWki  kan  man 
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sige  sky  (begge  ord  betyde  en  sky),  for  sky  hrafn,  for  hrafn 
bestr,  for  hestr  marr,  for  marr  saer,  for  saer  vfdir,  for  vfdir 
vifir,  for  viflr  bein,  for  bein  teinn,  for  teinn  tri,  og  er 
s&ledes  lykkelig  og  vel  kommen  fra  uldtotten  til  tract. 
Det  er  da  ikke  andet  end  narrevaerk. 

Den  egentlige  omskrivning  eller  kending  (kenning) 
er  en  udvidet  leddet  beskrivelse.  Den  dannes  af  et  hoved- 
ord  med  en  tilfojet  bestemmelse,  og  indeholder  en  beskriv- 
else, taget  af  tingend  oprindelse,  egenskaber,  brag,  fore- 
tagender,  omgivelser  o.  desl.  Den  m&  da  i  det  mindste 
bestii  af  to  led,  og  siges  da  at  vaere  kendt,  men  kan  ogs& 
indeholde  flere,  nemlig  tre,  og  kaldes  da  tvekendt,  fire, 
og  kaldes  da  trekendt,  sjaelden  flere. 

Efter  oprindelsen  kunne  disse  omskrivninger  vaere 
mythiske  eller  bistoriske,  hvilke  begge  ere  overleverede, 
eller  selvopfundne,  nygjorte  (njjgervingar).  F.  ex.  mythisk 
er  den,  n&r  guldet  kaldes  Freyju  tir  eller  gr&tr  Mar- 
da  liar,  Frejas  t&rer  eller  gr&d.  Historisk  er  den,  n&r 
guldet  kaldes  sdd  Kraka  eller  Fyrisvalla  saO,  Bolf 
Erages  ssed  eller  s»den  p&  Fyrismarker.  Selvdannede,  der 
tildels  ogsft  kunne  vaere  brugte  for  af  andre,  ere  s&danne 
som  disse:  Skibet  hedder  ktflgurafn,  belgeravnen  eller 
ilskorpr,  bavravnen,  thi  det  flyver  som  en  fugl  over 
bavet;  gr&d  eller  t&rer  kaldes  hvarmasktir,  ojenl&genes 
regn.  Mange  af  disse  toleddede  omskrivninger  der  findes 
i  de  aeldste  digte,  ere  meget  sindrige:  Hovedet  hedder  i 
de  eddiske  sange  hjdlmstofn,  hjselmstubben ;  hjsertet 
intfSakarn,  sindets  agern;  legemet  viljabyrdr,  villiens 
eller  sjalens  byrde. 

Hvis  hovedordet  allerede  udtrykker  begrebet,  s&  at 
den  tilftjede  bestemmelse  er  overfladig,  s&  kaldes  udtrykket 
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h  la  Sit,  overladet,  overfyldt;  f.  ex.  skati  betyder  allerede 
en  mand,  altsft  er  gullskati  en  pleonasme;  floti-betyder 
en  fl&de,  alts&  er  otr-heims-floti ,  odderhjemmets 
(havets)  fl&de  en  pleonasme.  Hvis  derimod  bestemmelsen 
udelades,  kaides  udtfykket  en  haly  ken  ding  {kdlf kenning); 
L  ex.  dlmr,  en  aelm,  betyder  allerede,  som  et  traes  navn 
af  hankOnnet,  en  mand;  det  er  alts&  pleonastisk,  at  kalde 
ham  boga-Almr,  buensaelm;  men  det  er,  som  i  sig  selv 
rigtigt,  lige  fuldt  tilladt;  liges&  at  kalde  en  kvinde  veiga- 
t>6ll,  drikkens  tall,  skont  fcdll  alene  allerede  betyder  en 
kvinde;  su6,  planken,  saettes  for  det  fiildstaendige  saestiA, 
seplanken,  skibet,  o.  s.  v. 

Mr  man  no  vil  g&  videre,  fra  den  toleddede  omskriv- 
ning  til  den  treleddede  o.  s.  fir.,  s&  fremkommer  den 
laengere  omskrivning  meget  simpelt  ved  atter  at  om- 
skrive  tillaegget  eller  bestemmelsen.  Svaerdet  er  kampens 
ild;  kampen  kan  atter  omskrives  ved  pile-brag;  altsft  bliver 
det  hele  treleddede  eller  tvekendte  udtryk  for 
svaerdet:  pile-brags-ild,  flein-braks-furr.  Ligervis  kaides 
himlen  mina-systur-braut,  m&nens  sasters,  d.  e.  solens, 
vej;  jorden  jOtna-d61gs-m60ir,  jaetters  fjendes,  d.  e. 
Thors,  moder;  kvinden  linna-ldtrs-gn&,  ormens  lejes, 
d.  e.  guldets,  gudinde. 

Enhver  laengere  omskrivning  kaides  re  kit,  vidtdrevet, 
og  behever  nu  ingen  videre  forklaring  end  nogle  exempler. 
Ved  trekendt  eller  fireleddet  omskrivning  kaides  havet 
jotna  ddlgs  mtfAur  belti, 

Jaetters  fjendes  (Thors)  moders  (jordens)  baelte;  jordens 
baelte,  d.  e.  havet. 
Jorden  kaides  himlens  gulv  s&ledes: 

glens  bedjar  salar-gdlf, 
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Glens  kones  (solens),  solens  sals  (himlens),  himlens  gnlv 
(jorden).  Erigeren  kaldee  svserdsvinger  s&ledes: 

gunnar  raefrs  hyr-brigftir, 

krigens  dsekkes  ild-svinger; 
krigens  dsekke  er  skjoWet,  skjoldets  ild,  svserdet.    Disse  og 
andre  omskrivninger  st&  da  ikke  samlede,  men  forddte 
omkring  i  verset,  og  mft  alteft  opsages. 

6&r  skalden  endnn  videre,  s&  tager  han  isteden  for 
tingen  selv  mednavnet,  og  anvender  det  p&  omskrivningen, 
eller  med  andre  ord:  isteden  for  tingen  selv  og  dens  om- 
skrivning  tager  han  etmednavn  ogsaetter  dets  omskrivning 
isteden  for  den  rette;  udtrykket  bliver  da  endna  mere 
forblommet.  F.  ex.  En  dvserg  hedder  litr,  men  litr  be- 
tyder  ogsft  et  ansigt;  isteden  for  omskrivningen  p&  et 
ansigt  kan  skalden  alts&  ssette  omskrivningen  p&  en  dvserg. 
Gunnleg  Ormstunge  vil  sige,  hvorledes  den  elskedes  ftsyn 
henrykker  ham,  gflr  ham  tavs,  og  det  ndtrykker  han  s&ledes: 
hrflm-leggjar  vidr  (vinnr)  hilmir 
hring-sk6glar  mik  pSglan. 
Han  vil  simpelt  hen  sige:  maens  &syn  gor  mig  tavs 
(vinnr  mik  t>6glan);  men  nu  skal  means  Ssyn  omskrives : 
hring-skdgul  er  en  ma;  hdlm-leggjar  hilmir 
holmens  bens,  d.  e.  stenens,  beboer  er  en  dvserg;  han  siger 
altsft  isteden  for  maens  &syn  gor  mig  tavs:  maens  dvserg 
gtfr  mig  tavs,  fordi  litr,  ftsyn,  ogsft  betyder  dvserg,  og  lige- 
som  ordene  kunne  ssettes  isteden  for  hinanden,  kan  deres 
omskrivninger  ssettes  isteden  for  hinanden. 

Det  er  en  vidtlaftig  kundskab,  at  kende  alle  disse 
troper  og  omskrivninger;  ved  de  mythiske  og  historiske 
m&  man  gOre  sig  bekendt  med  deres  oprindelse,  ved  de 
andre  bruge  sin  egen  klagt.   F.  ex.  Ulven  kaldes  Viflris 
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grey,  Odins  hund;  thi  ved  hans  fedder  sade  to  ulve; 
ilden  kaldes  ssevar  nidr,  seens  slaegtning;  thi  Hler  og 
Logi  vare  bradre;  galgen  hedder  Vinga  meifir,  Vinges 
tra;  thi  Vinge  (i  Vdlsungesangene) .  blev  haengt;  huset 
kaldes  arin-kjtfll,  arnens  eller  ildstedets  overkjole  eller 
kappe.  I  almindelighed,  ingenlunde  altidt  ere  dog  de,  der 
ikke  indeholde  mythiske  eller  historiske  hentydniDger  tern- 
melig  lette  at  fprst&  af  sig  selv,  da  de  sadvanlig  tages  af 
tingen8  egenskaber,  ved  manden  f.  ex.  af  bans  tapperhed 
i  kampen,  hans  gavmildhed,  o.  desl.,  ved  kvinden  af  hendes 
smykker  og  dragt,  af  drikken,  som  hun  byder  om  ved 
gsestebud,  o.  desl.;  manden  hedder  s&  skj  aid  -  bloetir,  skjold- 
blader,  kvinden  silkinorn,  silkenorn,  o.  s.  v.  Ogderved 
tages  intet  hensyn  til,  om  manden  og  kvinden  virkelig 
besidde  de  egenskaber,  der  tilkegges  dem;  udtrykkene  ere 
almindelige.  En  mand,  om  han  end  er  nok  s&  ukrigersk, 
kaldes  ikke  des  mindre  sdkn-heggr,  krigsmodets  hsegge- 
tra;  en  kvinde,  hvad  enten  hun  er  rank  eller  ikke,  veiga- 
t>5ll,  drikkens  gran. 

Isser  i  den  senere  tid  sattes  der  pris  p&  denne  kunst- 
ige  behandling  af  poesien.  Harald  H&rdr&de,  der  be- 
redte  sig  til  et  slag,  vilde  i  et  vers  opmuntre  sine  folk, 
skftnt  de  ikke  havde  deres  rustning  ved  h&nden,  til  at  gft 
frem,  og  kvad  ferst: 

Fram  gflngu  vdr 

1  fylkingu 

brynjulausir 

nndir  bl&r  eggjar. 

HjAlmar  skina, 

hefkat  ek  mina, 

nu  liggr  skrtid  vdrt 

&  skipum  niOri. 
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Dette  er  nu  let  forst&eligt.  Men  kong  Harald  forkastede 
det  strax,  og  sagde :  denne  vise  er  ilde  digtet,  jeg  kommer 
til  at  kv&de  en  anden,  som  er  bedre;  og  s&  kvad  ban: 

Krjiipu  vftr  vifl  v&pna 

valteigs  brakan  eigi 

sv&  baud  hi  Id  r  at  bjaldri 

hald-orft  i  bog  skjaldar  o.  s.  v, 
(ikke  krybe  vi  under  v&benbraget  (s&  bed  den  trofaste 
kvinde)  i  kampen.  i  skjul  bag  skjoldet),  hvori  han  fik  an- 
bragt  linierim,  et  indskud  og  nogle  omskrivninger. 

Omskrivningerne  indtage  en  stor  plads,  de  sige  i 
grunden  intet,  og  ere  kun  torn  klegt;  ofte  udtrykkes  en 
ganske  simpel  tanke  ved  lange  omskrivninger;  og  for- 
skellige  laesem&der  med,  hvad  deraf  falger,  forklaringer, 
bringe  endnu  mere  forvirring  i  det,  der  skulde  vsere 
en  opleftelse  for  sjselen.  Lange  digte,  der  f.  ex  skildre 
kamp,  der  kan  udtrykkes  pft  sft  mangeh&nde  m&der, 
komme  derved  til  at  mangle  indhold,  i  det  de  opleste 
omskrivninger  sige  ett  og  det  samme.  Derved  g&r  en 
stor  del,  isaer  af  den  senere  nordiske  poesi,  tabt  for  os; 
enkelte  more  sig  ved  at  finde  ud  af  den,  historikerne  lade 
sig  ndje  med  meningen;  de,  der  ere  vante  til  anden  peesi, 
kan  ingen  nydelse  have  deraf.  Kort  sagt,  denne  slags 
poesi  er  smagles.  N&r  disse  troper  og  omskrivninger 
imidlertid  fortsattes,  kan  derved  stundum  fremkomme  en 
billedrsekke,  s&  smuk,  at  ingen  digter  nu  vil  forsmft  den; 
stundum  derimod  ere  ogsft  billederne  sft  dristige,  at  vi  i 
vore  dage  nseppe  have  mod  til  at  g&  ind  pft  dem;  stundum 
s&  lange,  sft  sammenflaettede,  at  der  skal  en  del  evelse  til 
at  samle  billedernes  enkelte  led  til  en  helhed,  og  under 
denne  foretandsavelse  forg&r  den  poetiske  nydelse.  Smukt 
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er  det,  nir  Thjodolf  fra  Hvin  vil  beskrive  havets  brsend- 
inger,  der  bruse  i  naerheden  af  svenske  kongens  gravhftj, 
og  da  lader  0stersaen  kvsede  segudens  sang  til  gammen 
for  svenske  kongen,  som  om  denne  var  levende,  og  kunde 
hare  havets  brusen: 

ok  aust-marr 

jOfri  scenskum 

gymis  1  j  6  6 

at  gamni  kvedr. 
Dristigere  er  det,  n&r  Ejvind  Skaldesprlder  (i  H4konarm61) 
lader  hjaltete  (sv&rdgrebets)  h&rde  fadder  (klingen)  trade 
p&  Nordmsends  isser  og  skjolde: 

tr6ddusk  t6rgar 

fyrir  tys  ok  baoga 

hjaita  hardfdtum 

hausar  Nordmanna. 
Dristigere  er  det  vel  endnu,  n&r  en  anden  skald  om  sit 
forgyldte  syserd  siger,  at  det  er  bestsenket  med  Frejas 
tirer:  vi  bare  i  hind  bjsehnens  fordarv  (svaerdet) 
bestsenket  med  Frejas  Ojenl&ges  ta  (guldet).  Dog 
er  det  endnu  til  at  udholde.  Men  n&r  elskeren  (Gunleg 
Ormstunge)  vil  sige,  at  maen  sft  pft  ham,  og  udtrykker 
det  s&ledes  (efter  6n  forklaring):  Den  med  lin  smyk- 
kede  lagenes  valkyries  (d.  e.  kvindens)  hegstr&l- 
ende  bri-  (tfjenh&renes)  m&ne  (d.  e.  hendes  6je  med 
hageblik)  skinnede  pft  mig  fra  brynenes  ilds  (d.  e. 
6jets)  lyse  him m el  (panden);  hvor  sindrigt  det  end 
monne  vaere,  hvo  kan  udholde  det?  Langt  hen  i  tiden 
varede  disse  omskrivninger  ved;  vi  ville  tage  endnu  6n 
fra  den  senere  tid,  og  dog  i  en  simpel  versart.  Sturla 
Thordarsen  vil  skildre,  hvorledes  maendene  drikke  i  kongens 
IV.  16 
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hah  bsegerne  stadte  mod  taenderne,  og  vinen  randt  dem 
ned  i  brystet;  og  ban  siger  sft: 

skaut  vinfars 

visa  indnnum 

&  gdm-sker 

gyltu  borOi; 

hilmis  hird 

en  hunangs-bira 

i  ged-knftrr 

glymjandi  fill, 
(skaut,  detsked;  vinfars  gyltu  bordi,  med  vinskibets, 
bsegerets,  gyldne  rand:  baegerets  gyldne  rand  skad  eller 
stedte  &  gdm-sker,  imod  gommeskaeret,  taenderne;  visa 
monnum,  for  kongens  maend;  men  hilmis  hird,  for 
kongens  hird,  hunangsbira  glymjandi  f 611  i  geft- 
knOrr,  honningbalgen,  vinen,  larmende  faldt  i  sinds-  eller 
hjaerteskibet,  brystet. 

Hvorledes  forholder  det  sig  nu  med  denne  omskriv- 
ning?  er  den  nordisk,  fedt  og  b&ren  i  Norden,  eller  er 
den  kommen  udenfra?  Den  er  nordisk,  den  herer  Norden 
til,  den  var  udbredt  over  hele  Norden,  den  er  ikke  indfart; 
men  den  herer  ogs&  hele  verden  til,  den  fades  af  sig  selv 
hos  alle  folk,  og  det  er  kun  dens  udvikling,  dens  stone 
eller  mindre  overdrivelse,  den  m&de,  hvorp&  den  anvendes, 
der  gjor  den  til  et  mere  eller  mindre  ejendommeligt 
faenomen. 

Den  ferste  simple  art  af  omskrivning  (den  toleddede) 
herer  Norden  til;  den  er  ikke  l&nt,  men  ligesom  medfedt. 
Den  findes  overalt  hos  menigmand  i  det  menige  sprog; 
ikke  som  noget  tiUavet,  noget  kunstigt,'  men  som  en  ganske 
naturlig  m&de  at  tale  p5.   Den  findes  i  Norge;  havet,  seen 
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kaldes  bl&myren;  i  etaf  Asbjdrnsens  aeventyr  (i  Jule- 
traet)  hedder  det:  gotten  havde  slet  ingen  lyst  til  at  ride 
p&  bl&myren  om  hestkvaelden.  Den  findes  i  svenske  land- 
skaber;  Sfive  har  sendt  mig  en  hel  del  isaer  fra  Gulland; 
Gultenderen  kalder  den  dag  i  dag  b&den  &bukken,  uden 
deri  at  finde  noget  sagt;  Dalekarlen  kalder  en  stor  b&d 
bekk-oxe;  Gullaenderen  siger  fremdeles  busk-fisk:  en 
orm,  en  slange;  n&r  man  kerer  med  6n  best,  kalder  ban 
hesten,  der  jo  er  spaendt  imellem  skaglerne:  ann  trad  i 
r&er,  en  tr&d  i  rar  (lignelsen  er  tagen  af  en  tr&d  i  vaever- 
skeen).  Denne  omskrivning  er  ogs&  dansk;  hvo  der  er 
bekendt  med  talemftderne  i  Jylland,  skal  der  kunne  finde 
exempler.  Den  forekommer  allerede  i  gammel  Dansk, 
endog  i  prosa;  thi  hvad  er  vel  halsbast  (i  den  aeldste 
danske  bibeloversaettelse)  andet  end  halsb&ndet,  d.  e. 
nakken.  Vore  kampeviser  gentage  de  gamle  kendinger, 
som  birtings-bad.  Hos  Eingo  er  det  en  almindelig 
ting;  han  kalder  hovedet  hjsernebusken,  tungen  mund- 
svaerdet  (og  den  m&ske,  jeg  aldrig  s&,  mig  med  sit 
mundsvaerd  draeber);  han  taler  om  g ravens  ormestrsede 
(n&r  daden  har  fra  vognen  spaendt  i  gravens  orme-straede) 
eller  de  dades  orme-sogn  (og  i  de  dades  orme-sogn 
man  mig  et  benhus  giver) ;  om  lyste-druer  (mit  hjaerte 
flyderfrem,  hvor lyste-druer  drybe),  om  hovedets  graede-ft, 
om  d&bens  rense-flod.  Vore  aeldre  prosodier  give* 
endog  anvisning  til  at  opfinde  flere  deslige  omskrivninger 
(men  det  er  sagtens  p&  sin  tysk):  at  kalde  drukkenskab 
hjier neb ryder ,  vankelfod  (Soren  Gottlsender  eller 
Judichaers  Prosodia  danica).  Ja,  i  vore  ganske  ny  mo- 
derne  fortaellinger,  hvis  forfattere  aldrig  have  dromt  om 
en  islandsk  kending,  finder  man  lignende.    (I  en  sSdan  s& 

-  ir,* 
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jeg  tilfaeldig  som  et  slags  hCjtideligt  udtryk:  de  med 
9karter  forsynede  vsesener,  hvilket  sagtens  skal  vare 
en  omskrivning  for  kvinder.)  Ere  disse  omskrivninger  s& 
almindelige  hos  os,  findes  de  vel  ogs&  bos  vore  naboer, 
de  Svenske;  ja,  temmelig  hyppige  ere  de  hos  Stjernhjelm 
og  Dalin,  for  ej  at  gft  videre;  Stjernhjelm  kalder  Cupido 
v&ldsv&rkare,  hugbr&nnare;  Dalin  kalder  solen  det 
klara  verldens  ftga. 

Hvis  de  nu,  mine  herrer,  vil  se  Dem  ora  i  poesien  udenfor 
Norden,  s&  vil  det  vise  sig,  at  netop  slige  udtryk  hare  den 
klassiske  poesi  til,  at  lignende  overdrivelser  have  hjemme 
i  den  asterlandske,  og  at  der  var  en  tid  i  Europa,  da 
digterne  endog  satte  stor  pris  p&  udtryk,  der  ligefrem 
svare  til  de  islandske  omskrivninger.  Hos  Homer  ere  jo 
beskrivende  sammenssetninger  s&  almindelige,  at  intet  ex- 
empel  derpft  behever  at  anferes;  hos  de  latinske  digtere 
nsesten  endnu  narmere  svarende  til  vore  (Jon  Olafeen  har 
oplyst  det);  thi  hvad  er  Martis  opus  andet  end  vort 
Tggjar  leikr,  Odins  leg;  hvad  er  arva  Neptunia 
andet  end  vort  oegis  fold;  og  arborum  comae  andet 
end  vidar  fax,  skovens  h&r,  bladene.  I  Europa  udbredte 
denne  kunstige  poesi,  disse  lignelser  eller  billeder,  disse, 
som  Ghasles  med  rette  kalder  dem,  images  ingenieuses 
et  colorfes,  sig  fra  Spanien  til  Italien,  fra  Italien  til 
Frankrig,  fra  Frankrig  til  Tyskland,  og  de  n&ede  ligeledes 
Shakspeare,  der  giver  fortraeffelige  exempler  p&  dem,  s&  vel 
i  den  aedle  hflje  stil,  som  i  dens  karikaturer.  Den  franske 
digter  Bonsard  efterlignede  ikke  de  nordiske  digtere,  men 
han  bar  sig  ad  p&  lignende  m&de,  n&r  han  kalder  kysset 
un  combat,  munden  tine  douce  guerridre,  norden- 
vinden  Tesbransle-rocher,  klipperysteren,  og  stjaernerne 
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med  en  tvekending  les  torches  du  convoi  du  jour. 
Dette  hfljtravende  sprog  blev  mode  i  Frankrigs  selskabsliv, 
i  damekredse,  hvorfra  Moli&re  m&tte  jage  det  ad  ved  sine 
Pr6cieuses  ridicules;  n&r  damen  siger  til  tjeneren:  saet 
stole,  s&  udtrykker  hun  sig  s&:  voi turez -nous  ici  les 
eommodites  de  la  conversation!  Don  tyske 
digter  Neukirch  kalder  i  en  sonnet  sin  elskede  der  seuf- 
zer  blasebalg,  des  trauerns  ldschpapier,  sand- 
buchse  meiner  pein  undbaumOl  meiner  schmer- 
zen.  Og  orienten!  hvo  kan  fatte  og  forklare  dens  dristige 
billedrigdom !  Natten,  den  sky  gazelle,  flygter  for 
morgenlaven;  morgenreden  svaever  som  en  guld- 
falk  med  sine  brede  vingerover  sin  azurnerede; 
et  halvhundrede  angelkroge  stikker  i  hver  maens 
h&rlok;  hvo  der  kommer  hende  naer,  bliver  spiddet  p& 
hendes  6jenh&r,  derligesom  koste  feje  stjaernerne 
ned  af  himlen;  den  forelskedes  hjaerte  er  en  rulle- 
sten,  der  slibes  af  i  t&rebaekken;  og  n&r  kongens 
yndling  dukker  op  af  n&dehavet,  se,  da  er  han  fra  top 
til  t&  bes&et  af  perler,  af  herskerperler. 

N&r  jeg  har  dvselet  mindre  ved  det  i  den  nordiske 
poesi,  der,  n&r  man  vil  ssette  sig  ind  i  den,  let  forst&s  af 
sig  selv,  fordi  det  hexer  til  poesiens  almindelige  maerker, 
mere  ved  det,  der  syntes  pSfaldende  og  fremmed,  og  jeg 
dog  ikke  gerne  vilde,  at  vi  skulle  skilles  i  ufred  fra  den 
nordiske  kending,  eller  at  mine  tilharere  uden  videre  skulle 
bryde  staven  over  de  mange  og  store  med  omskrivninger 
opfyldte  partier  af  Nordens  gamle  digtekunst;  s&  tilfSjer 
jeg  endnu  til  slutning,  som  en  art  retfaerdiggorelse,  et  par 
ord:  Vi  spdrge  jo  ikke  blot,  hvor  ypperlig  poesien  var, 
meti  overhovedet,  hvorledes  den  var;  og  svaret  interesserer 
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•os,  n&r  det  giver  et  DOgenlunde  levende  og  klart  billede 
af  digteren  og  hans  tid,  n&r  det  kaster  noget  lys  p&  den 
menneskelige  &nd  og  dens  advikling.  >Tror  I,  siger 
Thomas  Thorild  blandt  andet  (i  Ed  critik  diver  critiker), 
tror  I,  eller  kan  nogen  dadelig  tro,  at  den  dedelige,  som 
I  s&ledes  mestre,  mener  selv  at  have  frembragt  noget 
mserkelig  slet  eller  fult,  tror  han  ikke  tvsert  imod  at  have 
frembragt  noget  i  sin  hensigt  og  for  sin  verden  mserkelig 
stort?  Hvorfor  tage  I  da  hans  vserk  i  den  modsatte  mening, 
hvori  han  skabte  det?  Der  er  noget  frembragt  i  snillets 
verden,  nu  eller  f6r;  der  er  fejl  deri,  r&ber  I;  ja,  det  for- 
mode  vi  alle  og  altid.  Men  er  der  nogen  fortjeneste 
deri,  nogen  sandhed,  noget  sagt  p&  en  ny  og  livligere 
m&de,  nogen  vakker  tanke,  noget  skdnoere  udtryk?  eller  er 
der  Doget  mislykket,  noget  ret  hjsertelig  mislykket  i  det 
store?  Det  interesserer  verden.  Man  skal  tage  hver  sag, 
som  den  er,  og  man  skal  dftmme  alt  efter  sin  grad  og 
efter  sin  art.*  Og  af  samme  mening  er  GO  the,  digter- 
nes  konge,  den  lifligste  og  den  dybsindigste  af  alle:  *I 
enhver  literatur  ere  fuldkommenheder  og  fejl  forbnndne. 
N&r  man  vil  nyde  dem,  m&  man  lade  dem  gaelde  ohne 
m&keln  und  markten*.  Den  nordiske  poesi  i  sin  ejen- 
dommeligste  skikkelse,  som  den  videst  drevne  forstands- 
klogt,  er  maerkvaerdig,  er  nden  lige.  Der  er  kun  ett,  det 
vide  vi  jo,  der  til  ingen  tid  gaelder,  som  ikke  er  tilladt, 
og  som  dog  hver  dag  finder  sin  hylding,  det  m&delig* 

[Den  anden  afdeling,  der  handler  om  de  nordiske 
digtere  og  digte,  er  for  vidtleftig  til  her  at  meddeles.] 
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4.    TIL  NORDISK  SPROGHISTORIE. 
(Uddrag  med  tillaeg.) 

Det  er  en  bemaerkning,  mine  herrer,  som  De  let 
kunne  gflre  og  vel  allerede  ofte  har  gjort,  at  sprogene  i 
midten  af  Europa  tillige  med  folkene  samle  sig  i  store 
masser.  Denne  sammentraengning  er  ikke  blot  naturlig, 
men  ogs&  nadvendig.  Uden  den  vilde  civilisationen  ikke  f& 
hold  og  varighed.  Af  mange  adspredte,  oprindelig  afsond- 
rede  dialekter  samle  sig  tilsidst  store  skriftsprog,  der  s& 
med  nimodst&elig  magt  udbrede  sig  over  maegtige  na- 
tioner,  ja  endog  i  visse  henseender  over  hele  verden;  og 
disse  maegtige  nationer  fS.  iblandt  andet  just  ved  de  store 
literatnrer  sammenhold,  og  blive  naesten  uforgaengelige. 
Busland  og  Tyskland,  Frankrig  og  England,  den  pyrenaeiske 
halva,  ere  exempler  derpl  Naturen  gdr  ikke  p&  6n  gang 
alt;  forst  sarnies  de  enkelte  tungem&l  i  almindelighed  i 
to  (nordtysk,  sydtysk;  nordfransk,  sydfransk  o.  s.  v.), 
stnndnm  i  tre  (spansk,  oprindelig  delt  i  to,  og  portugisisk, 
o.  s.  v.),  og  derpft  forenes  de  i  ett.  Undertiden,  som  i 
Italien,  finder  man  endog  Here  mindre  selvstsendige  stater 
ved  siden  af  hinanden,  og  dog  ett  sprog,  et  almindeligt 
skriftsprog  for  alle.  rfvorimod  andre  store  riger  (som 
Polen)  med  void  opleses  og  i  tidens  leb  adsplittes  just 
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derved,  at  deres  faelles  tungem&l  med  void  undertrykkes, 
og  n&r  disse  folk  atter  ville  samles,  begynde  de  med  at 
gflre  sig  sprogenes  enhed  ret  levende.  Anderledes  ser  det 
ud,  n&r  man  tager  folkene  for  sig  imod  norden.  Lappiske, 
finske,  siberiske  folk  eller  rettere  horder,  fordelte  over  store 
flader,  i  splittede  hobe,  hver  felgende  sine  egne  sm&  in- 
teresser,  drage  om  fra  sted  til  sted,  og  tale  vistnok  be- 
slaegtede  tungem&l,  men  ligesom  de  handle  uden  enhed, 
tale  de  uden  enhed.  Det  falder  sammen.  Om  nu  ikke 
ganske  den  samme  plads,  en  lignende  i  det  mindste,  ind- 
tage  i  historien  de  folk,  som  vi  kalde  de  nordiske.  Fra 
begyndelsen  vare  de,  som  alle,  spredte  og  adsplittede  i 
mangfoldige  sm&riger,  siden  lod  det  til,  at  de  vilde  for- 
binde  sig  i  storriger,  endelig  vare  de  b&de  delte  og  for- 
enede  i  tre  riger,  men  aldrig  have  de  opn&et  nogen  virkelig 
faelles  enhed.  Medens  alle  andre  folk  samlede  sig,  have 
de  nordiske  idelig  ligget  i  strid  og  splid,  og  der  har  aldrig 
nogen  mand  vaeret  stor  nok  til  at  g6re  noget  stort  af 
dem.  Men,  hvor  der  ingen  enhed  er,  det  felger  da  vel  af 
sig  selv,  der  er  heller  ingen  kraft  og  styrke.  Det  er 
sandt,  der  er  ogs&  mange  afsondringer  i  de  germaniske 
sprog,  og  der  har  vaeret  endnu  Here,  splid  er  ogsft  karak- 
teristisk  for  dem;  men  medens  staterne  ksevles,  have  de 
dog  flLet  en  sikker  og  varig  forbindelse  i  sproget,  og 
medens  de  gensidig  forfolge  hinanden,  ere  de  alle  enige 
om  indtil  fanatisk  heftighed  at  give  dette  en  st5rre  ud- 
bredelse  og  en  eneherskende  magt.  Det  er  sandt,  at  det 
opleste  Italien  har  behevet  &rhundreder  til  at  forene  sig, 
splid  er  ogs&  karakter  for  det;  men  det  har  dog  arbejdet 
imod  ett  m&l,  som  enhver  Italiener  vedkender  sig,  og  som 
alle  andre  folk  erkende  —  ett  sprog.   I  Norden  derimod 
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findes  endog  firlinger:  Islandsk,  Norsk,  Svensk,  Dansk,  og 
der  er  ingen  udsigt  til  deres  forening.  Og  ere  sprogene 
splittede  ad,  hvorledes  g&r  det  da  med  literaturerne? 
Lad  os  kun  bekende,  hvad  vi  ikke  kunne  naegte:  disse 
literaturer  ere  dog  i  sig  selv  brakmarker,  der  kun  til  visse 
tider,  i  visse  period  er,  bleve  opdyrkede,  og  som  derp&  i 
andre  perioder  bleve  bevoxede  med  ukrud,  der  kvalte 
mange  sedle  spirer.  Der  har  ikke  manglet  p&  maend,  som 
have  felt  alt  dette,  som  have  indset,  at  n&r  sproget  taber 
sit  omr&de,  mi  det  efterh&nden  synke  sammen,  og  n&r 
sproget  har  f&  geniale  dyrkere,  vil  literaturen  blive  til  en 
sm&kabstads-literatur.  De  have  derfor  set  sig  om  efter 
en  udvidelse,  efter  en  forening;  men  de  have  ikke  ret 
vidst,  hvorhen  de  skulde  vende  sig.  Jens  Skelderup  Snee- 
dorf  bemaerker,  at  det  ved  Reformationen  havde  vaeret  let 
at  indfere  det  hOjtyske  sprog  i  Danmark;  han  kunde 
tykkes  ved  denne  forfserdelige  saetning,  der  skulde  synes 
at  m&tte  tilintetgttre  Danmarks  rige,  at  have  haft  en  af 
den  danske  regerings  hovedtanker  for  5je:  at  anektere 
Danmark  til  Hols  ten;  men  han  fandt  det  dog  nok  aere- 
fuldere,  selv  at  knytte  sig  som.  et  betydende  led  til  Nord- 
tyskland.  Da  nu  det  ikke  skete,  s&  vendte  han  sig  til  den 
anden  side,  s&  vidste  han  ikke  noget  bedre,  end  at  forene 
det  danske  og  svenske  sprog,  at  g6re  den  danske  og  svenske 
literatnr  til  en  fcelles  nydelse  og  ydelse  for  begge  folk. 
Og  er  ikke  det,  mine  herrer,  er  ikke  det  et  faktum,  som 
mange  brave  msend  lige  fra  den  tid,  isaer  her  i  Danmark, 
til  en  viss  tid  ogs&  i  Sverige,  have  set  svaeve  over  sig  oppe 
i  skyerne,  og,  idelig  skuffede,  have  rendt  omkring  efter  p& 
jorden?  Thi  imellem  svensk  og  dansk  sprog,  imellem 
svensk  og  dansk  literatnr,  er  der  i  sandhed  ikke  endnu 
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indtrftdt  nogen  organisk  forbindelse.  Dansk  sprog  og  lite- 
rature nu  tillige  aftondret  fra  norsk  (thi  det  vil  Da  dog 
sikkert  have  set,  at  de  ikke  g&  sammen,  men  fra  hinanden), 
ligger  nu  ene,  indskrenket  til  en  liden  lsesekreds,  der  knn 
i  meget  ringe  grad  nogensinde  kan  udvides.  Si  forfnsk- 
ende  og  opliveude  det  er,  at  se  det  adspredte  forbindes, 
det  adsplittede  at  blive  til  enhed,  s&  nedsl&ende  er  det, 
at  se  det  oprindelig  ene  at  sdndres,  det  nu  og  da  for- 
bundne  idelig  efter  enhver  tilnsermelse  at  rives  fra  hin- 
anden. Mange  andre  sprogs  historic  har  derfor  noget  op- 
leftende  ved  sig,  medens  den  nordiske  sproghistorie  naermest 
m&  gennemgft  oplesningens  historie,  sdndringens,  adsplit- 
telsens,  og  barer  f&  mserker  af  en  stadig  iver  efter  enheden. 
Det  er  en  anderledes  glaede,  at  se  det  store  blive  til,  end 
at  se  det  af  mangel  p&  sammenhaeng  at  svsekkes,  eller 
endog  at  se  det  truet  med  at  g&  under.  Men  dette  semne 
er  08  givet.  Ved  at  behandle  det,  kunne  to  ting  blive  os 
klare,  ikke  blot  oplasningens  virkelighed,  men  tillige  en- 
hedens  nadvendighed.  Og  opgive  den  kunne  vi  ikke, 
s&lsenge  vi  endnu  med  den  svenske  skald  kunne  sige: 
Ach,  v&ra  minnen  ftlska  vi  &nnu! 

Lad  os  endnu  hertil  knytte  en  bemserkning  om  sprog- 
historien.  Den  er  ganske  almindelig,  men  det  er  dog  godt 
at  have  den  for  6je.  Sprog  og  historie  er  tviDingen;  derfra 
udg&r  sproghistoriens  vigtighed,  omfang,  betydning.  Det 
er  just  af  vigtighed  at  kende  sammenfletningen  af  folkets 
begivenheder  og  sprogets,  og  den  inderlige  forbindelse,  der 
finder  sted  imellem  begge.  Men  der  er  to  sider  af  sproget, 
som  herved  ikke  m&  blandes:  folkesproget  og  skriftsproget; 
og  det  er  fornadent  at  falge  dem  ad  deres  forskellige 
veje.    Der  gives  i  almindelighed  et  visst  tidspunkt,  til 
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hvilket  folkesproget  endnu  har  overh&nd,  hvorpft  skrift- 
sproget  uddanner  sig  som  eneherskende  magt.  Dertil  er 
hidiil  taget  for  lidet  hensyn.  Der  er,  ogs&  i  sprogenes 
historic,  en  middelalder  og  en  nutid;  i  hin  bliver  folke- 
sprogets  arter  til  lige  s&  mange  skriftsprog,  i  denne  glr 
skriftsproget  sin  egen  vej,  og  jo  mere,  det  danner  sig, 
desto  dybere  synker  folkesproget;  ja,  den  bestrabelse,  skSnt 
lidet  bevidste,  som  vi  nu  efterh&nden  finde  som  herskende, 
g&r  ad  p&  at  forlade  middelalderens  fserd,  og  at  gtire  skrift- 
sprog  og  folkesprog  til  ett,  ved  det  forste  at  udjaevne  og 
endelig  at  udslette  det  sidste.  Jo  mere  almuen  oplyses 
ved  skoleundervisning  og  lasning,  desto  mere  bliver  dens 
egen  tale  oplest,  for  at  forvandles  til  en,  ofte  modbydelig, 
jargon.  S&  er  der  alts&  to  ting,  som  sproghistorien  m& 
nndersage;  og  det  bliver  da,  n&r  vi  g&  tilbage  til  begynd- 
elsen,  et  af  de  vigtigste,  et  af  de  ferste  sp5rgsm&l:  hvor 
er  sprogets  rod  ?  nemlig  hvor  er  folkesprogets  ?  og  hvor  er 
skriftsprogets?  og  falde  de  sammen?  have  de  overhoved 
et  faelles  rodm&l,  som  de  ikke  ere  afvegne  fra?  knnne  de 
feres  tilbage  til  et  oldsprog? 

Thi  hvis  det  nuvserende  sprog  som  en  levende  ger- 
ning,  som  et  forplantet  modersm&l,  kan  knyttes  til  et 
aeldre,  der  kan  feres  hen  til  et  endnu  aeldre,  som  inde- 
holder  grundlaget  for  dots  oprindelse  og  udvikling,  s&  vil 
det  vise  sig,  om  og  hvor  vidt  der  i  denne  rod,  i  de  dia- 
lekter,  hvori  den  har  spaltet  sig,  og  endelig  i  det  skrift- 
sprog,  som  af  dem  har  udviklet  sig  (forudsat  nemlig  at 
det  ny  skriftsprog  ikke  er  udenfra  indfert  eller  efterlignet), 
uden  afbrydelse  og  uden  opher  &benbarer  sig  en  og  samme 
uforstyrrede  livskraft.  Hvis  s&  er,  da  kan  der  bestandig 
foreg&  en  ny  og  dog  ensformig  udvikling,  en  bestandig 
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fremskridning;  og  n&r  sproget  ikke,  ved  ligegyldighed 
indenfra  eller  ved  void  udenfra,  rives  las  fra  sine  redder, 
da  vil  udviklingen  hindres  fra  at  blive  til  vilde  og  saft- 
lase  skud.  Da  hersker  der  igennem  det  hele  en  fri,  aldrig 
hemmet,  strdmning;  det,  som  er  tabt,  kan  fornyes,  det, 
som  vil  visne,  kan  forfriskes;  den  gamle  n&ring  skyder 
op  fra  jorden,  og  formes  p&  ny  ved  den  indre  organiske 
kraft;  og  den  saft,  der  endnu  er  tilbage  i  dialekternes 
hentdrrede  grene,  kan  ledes  hen  til  og  vorde  frugtbringende 
for  stammen.  I  bele  forgangenheden ,  der  vistnok  tillige 
indeholder  meget  r&t  og  fordservet  stof,  kan  enhver,  der 
vil  give  tanken  en  ny  vending,  foredraget  en  ny  kolorit, 
fantasien  en  fornyet  flugt,  ogs&  dertil  finde  midler,  der 
inderlig  slutte  sig  til  det  naervaerende ;  ja,  stundum  skaber 
digteren  af  det  forgangne,  der  i  lang  tid  har  hvilet  som 
en  dad  kapital,  ved  at  give  sig  hen  til  det  gamle  og  ved 
sit  ingeniums  vidunderlige  instinkt,  en  ny  fylde  af  ofor- 
gaengelig  rigdom,  og  forvandler,  ligesom  naturens  skaber- 
kraft,  det  gronne  baeger  til  en  farverig  krone.  Have  vi 
ikke  set  Majdagen  (Tullins)  forsedlet  i  Bungsteds  lyksalig- 
heder,  Liden  Gunver  mangfoldiggjort  i  Helge?  Dog  er  det 
ikke  digteren  alene,  for  hvein  sprogkundskaben  er  et  s&dant 
dannelsesmiddel;  for  sproglsereren  er  det  gamle  sprog  og 
kandskaben  derom  en  aldeles  nadvendig  betingelse  for 
frugtbar  virksomhed.  For  ham  er  det  en  stor  vinding, 
n&r  sprogfaenomenet  ikke  laenger  st&r  for  ham  som  noget 
tomt  og  tilfaeldigt,  som  noget,  der  blot  skal  erindres,  men 
bdjer  sig  villig^  og  let  over  imod  sit  ndspring,  og  derved 
vinder  i  lys  og  klarhed;  n&r  den  grammatiske  v»v  ikke 
ligger  for  ham  som  noget  uredt  gam,  men  tr&dene  deri 
lade  sig  forfelge,  og  harmonien  deri  eftervise,  og  han  ved 
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hjselp  af  denne  Ariadnetr&d  kan  finde  vej  igennem  sprog- 
labyrinthen.  Ferst  da  vil  han  med  held  kunne  oplyse  det 
fortrinlige  i  den  grammatikalske  bygning,  og  m&sk6  haevde 
sit  folks  sere,  hvis  det  forholder  sig,  som  der  er  sagt,  jeg 
tror  af  Humboldt,  at  hvad  for  en  skaebne  et  sprog  kan 
have  haft,  aldrig  ftr  det  en  fortrinlig  grammatikalsk 
bygning,  medmindre  det  i  det  mindste  en  gang  har  vseret 
talt  af  en  &ndrig  og  dybttsenkende  nation.  Og  tage  vi 
nu  den  anden  side  af  tungemUene  med,  hvad  sknlde  sprog- 
granskeren  kunne  udrette,  hvis  han  ikke,  ved  at  betragte 
ordsamlingen  og  detfs  forunderlige  vexling  igennem  tidernes 
lab  —  et  af  de  faenomener,  som  granskningen,  hvor  ind- 
flydelsesrigt  det  end  er,  mindst  har  givet  sig  af  med  — , 
tillige  af  den  kan  oplyse,  ligesom  fra  grunden  af,  folkets 
selvstaendighed  eller  dets  afhaengighed  af  andre,  den  dan- 
nelse,  det  har  modtaget  indenfra,  og  hvad  det  har  optaget 
af  fremmede,  den  delagtighed,  det  har  haft  i  kulturen  i 
almindelighed,  og  de  bidrag,  det  m&sk6  har  givet  til  at 
fremme  den?  Thi  alt  det  er  nedlagt  i  ordet.  Hos  nogle 
folk  strflmme  hist  og  her,  nu  og  da,  fremmede  ord  ind, 
som  antyde  indferelse  af  fremmede  sseder,  skikke,  opdag- 
elser,  kunster ;  hos  andre  er  sproget  s&  godt  som  overvaeldet 
af  fremmede  ord,  og  det  ffir  snart  udseende  af,  at  folket 
intet  v6d,  uden  hvad  det  har  lsert  af  andre.  Nogle  be- 
kendtgflre  frejdig  i  deres  eget  sprog,  hvad  stort  de  have 
opdaget  eller  fundet,  visse  pa,  at  det  da  vil  vaere  kundbart 
for  hele  Europa;  andre,  der  ogs&  have  gjort  noget  stort, 
meddele  deres  opdagelser  i  et  fremmed  sprog,  og  at  de 
kunne  det,  regne  de  sig  endog  til  en  sere.  Men,  hvor 
ringe  sproget  end  kan  vsere,  det  udg&r  dog  et  led  i  den 
hele  ksede,  s&  at  ogs&  det  m&  tages  i  betragtning,  hvilken 
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oplysning  det  enkelte  sprogs  historie  kan  yde  til  sprog- 
historien  i  almindelighed,  m&sk£  ikke  alene  ved  sine  saer- 
egne  naturlige  produkter,  men  ogs&  ved  sine  nnoder,  sin 
vranghed.  Endelig,  hvis  De  deler  den  forestalling  med  mig, 
at  al  kiindskab,  n&r  den  attr&r  sandhed,  er  Ouds  forher- 
ligelse,  at  det  er  dens  sidste  og  hfljeste  m&l,  s&  er  den 
sproghistoriske  kundskab  en  del  af  den  naturvidenskabelige, 
s&  skal  den  ikke  blot  skrabe  sammen,  ikke  blot  sftnder- 
lemme,  men  den  ferer  til  samme  endem&l  som  natur- 
beskuelsen,  til  &ndens  &benbarelse  i  det  idelig  omskiftelige. 
Jeg  har  i  et  af  mine  sm&skrifter  udtrykt  det  s&ledes: 
brugen  er  idel  omskiftelse,  men  barmoni  er  evindelig 
skdnhed.  Aldrig,  taenker  jeg,  har  jeg  sagt  noget  sandere 
og  skflnnere.  Igennem  hele  naturen,  og  i  hvor  hOj  grad 
gselder  ikke  ogs&  det  om  sproget,  g&r  omskiftelsen,  men 
igennem  alle  omskiftelserne  g&r  harmonien  som  Guds  evige 
&nde.  Sproghistorien  kan  ogs&  bidrage  sit  til  at  oplyse 
de  materielle  tilvaerelsers  forening  i  et  &ndigt  princip,  men 
det  vil  maturligvis  isaer  ske,  n&r  den  ikke  beskaeftiger  sig 
med  ett  sprog  alene,  men  sammenstiller  flere;  eller  med 
et  stykke  af  et  sprog  i  en  viss  given  tid,  men  tager 
hele  sprogets  liv  for  sig,  og  flere  beslaegtede  sprogs 
liv  for  sig,  for  om  muligt  at  levendegtire  den  ideelle 
bevaegelse,  den  luftning,  den  &nd,  der  &benbarer  sig  deri. 
Thi  den  m&  i  det  mindste  seges,  selv  om  den  ikke  kan 
findes.  Et  maleri  af  Raphael  lader  sig  anatomere,  lader 
sig  oplese  i  laerred  og  farver,  farven  i  olie  og  farvestoffer; 
man  kan  undersege  laerredets  v«v,  farvernes  tilhseftning, 
farvernes  Handing.  Men  den  Raphaelske  &nd  lader  sig 
derved  hverken  bortdisputere  ^ller  forklare,  og  intet  maleri 
lader  sig  fortolke  som  en  tilfseldig  udgydelse  af  farver  p& 
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et  stykke  laerred.  Heller  ikke  sproget.  Det  guddommelige 
lever  deri,  som  i  alt,  hvori  der  er  &nde. 

[Anvendelse  p&  etymologien,  dens  historiske  udvikling 
til  Bask;  dens  nyeste  historic] 


Der  er  et  kredsleb  i  naturen.  Det  g&r  ud  fra  en* 
heden  igennem  roangfoldigheden,  og  hvis  det  fuldendes, 
vender  det  igen  tilbage  til  enheden.  Vor  ferete  betragt- 
ning  m&  derfor  blive  af  saeregen  betydning:  udgft  de 
nordiske  sprog  fra  nogen  enhed?  et  spflrgsmlll,  som  vi 
kun  behave  at  besvare  med  bensyn  til  det  danske,  thi 
om  de  andre  vil  der  ingen  som  heist  tvivl  vsere.  De  gamle 
Istendere  kalde  deres  sprog  en  enkelt  gang:  vor  tungu 
(idenzka  forekommer  aldrig,  men  ssedvanlig:  norraena,  til 
bevis  p&,  at  det  var  det  selvsamme  som  det  norske;  og 
Nordmaendene  ville  ikke  nn  falde  p&  at  adelukke  Svensk 
fra  dette  slaegtskab.  Derimod  er  det  blevet  en  slags  mode- 
sag,  at  udelukke  Dansk.  Men  historien  lader  sig  hverken 
skrsemme  eller  p&lsegge  tavshed.  Det  er  en  s&  viss  hi- 
storisk  sandhed,  som  nogen  p&  jorden,  at  de  gamle  selv, 
Nordmaend  ikke  mindre  end  Islaendere,  kaldte  det  over 
hele  Norden  udbredte  sprog:  ddnsh  tunga,  det  danske  sprog, 
hvilket  ikke  kan  have  hensyn  til  andet  end  det  sprog, 
der  tales  i  Danmarks  rige,  af  det  danske  folk;  ja,  det  be- 
vidnes  udtrykkelig  i  den  islandske  lovbog  Gr&g&s:  at 
s&ledes  kaldtes  det  sprog,  som  brugtes  af  Islsenderne,  de 
Danske,  Svenske  og  Nordmaendene,  fra  de  kongevaelder, 
hvor  Istendernes  tungem&l  led.  (Ef  Menzskir  menu  verda 
vegnir  d  landi  hhr^  danskir  eda  soenskir  eda  norramir  or 
peirra  konunga  veldi  firiggja,  er  vor  tunga  er,  par  eigu 
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frcendr  peirra  peer  sakir,  ef  peir  eru  fa  A£r,  en  af  dlhan 
tungum  tfdrum,  en  af  danskri  tungu%  pd  d  engi  madr 
vfyrtk  at  acekja.  Alts&:  dot  sprog,  der  taltes  i  de  tre  nord- 
iske  riger  og  p&  Island,  dot  og  intet  andet  er  dansk 
tunge.)  Vidnesbyrdeiie  herom  ere  mangfoldige,  og  nogle 
af  dem,  de  norske,  ere  maerkelige,  fordi  de  oplyse,  at  det 
sprog,  hvori  solve  de  norske  konger  digtede  og  hvori  de 
bleve  besnngne,  kaldes  ddnsk  tunga,  Islaendernes  moders- 
m&l.  De  islandske  skalde  droge  igennem  hele  Norden ,  og 
besang  i  dette  deres  eget  sprog  konger  og  jarler,  der  alle 
forstode  det,  Knnd  den  store  og  Valdemar  Sejr  ikke 
mindre  end  de  norske  og  svenske  konger.  Og  denne  be- 
naevnelse,  dansk  tunge,  der  m&  have  vaeret  en  natnrlig 
felge  af  det  danske  navns  berflmthed,  forekommer  ikke 
blot  »i  medeltiden«,  men  fra  den  aeldste  tid,  og  brugtes 
ikke  "Rrnftmligast  af  utl&ndningar«,  skSnt  den  brugtes 
ogsS,  og  udelukkende,  af  dem  (lingua  dacisca). 

Der  m&  da  s&re  tidlig  vaere  foreg&et  en  stor  forandring 
med  dette  sprog  i  Danmark,  eftersom  det  i  vore  aeldste  sprog- 
mindesmaerker  har  tabt  s&  meget  af  sine  bdjningsendelser 
og  andre  ejendommeligheder.  For  en  stor  del  lader  dog 
dette  sig  forklare  af  vore  inindesmaerkers  sildigere  ajder; 
n&r  vi  g&  til  de  aeldste  opbevaringer,  finde  vi  tydelige 
spor  af,  at  det  engang  har  besiddet  det,  der  nu  er  tabt. 

Bunestenene  have  vi  fra  den  hedenske  tid  og  den 
kristelige.  Sproget  i  disse  indskrifter  fra  gamle  Danmarks 
sydligste  graendse  indtil  Sveriges  nordligste,  er  det  samme 
sprog,  der  kun  kan  laeses  og  forst&s  af  dem,  der  have 
kundskab  i  Islandsk,  med  de  samme  bdjningsendelser  og 
ovrige  former,  som  de  islandske.  Hvorledes  skulde  disse 
indskrifter  over  maend  og  kvinder,  faedre,  modre,  bredre, 
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sestre  og  andre  alsegtninge,  besargede  og  udhugne  af  deres 
nsermeste  slsegt,  besterote  til  at  ssettes  i  nserheden  af  al- 
farvej,  p&  hOje  og  andre  fremragende  steder,  for  at  kunne 
loses  af  alle,  hvorledes  kanne  de  vsere  forfattede  i  noget 
andet  sprog  end  .det,  som  taltes  i  selve  landet?  Nogle  af 
disse  indskrifter  ere  vers;  for  at  forst&  dem,  m&  man 
endog  vsere  vel  hjemme  i  den  aeldste  islandske  poesi.  Et 
sprog  som  hin  danske  tunge,  de  gamle  omtale,  m&  alts& 
p&  den  tid,  da  deslige  indskrifter  bleve  til «  have  vaeret 
herskende  i  Dan  mark  og  i  Sverige,  eftersom  ogsi  de  svenske 
ere  i  det  samme.  Af  fortvivlelse  over  det  sl&ende  i  dette 
bevis  havde  Molbech  det  indfeld,  at  denne  overordentlige 
msengde  af  indskrifter  ikke  vare  forfattede  af  indfedte,  at 
der  gaves  islandske  rejsende  runemestere,  ligesom  der 
var  islandske  rejsende  skalde,  og  nSr  det  var  disse  om- 
dragende  runemestere  der  forfattede  dem,  s&  behever  man 
jo  ikke  at  nndre  sig  over,  at  sproget  er  islandsk.  Eller 
knnde  man  m&sk6  tsenke  sig,  at  det  kunde  vsere  g&et  til 
som  nu,  da  vi  p&  vore  kirkeg&rde  finde  latinske,  tyske 
eller  franske  gravskrifter,  og  skal  dette  bidrage  til  at  gore 
indfaldet  rimeiigere,  s&  m&tte  det  vel  dog,  skulde  man 
tro,  vsekke  billig  forundring,  dersom  vi  fandt  alle  grav- 
skrifter over  danske  msend  og  kvinder,  store  og  sm&, 
affattede  i  et  fremmed  sprog.  Men  rnneindskrifterne  selv 
angive  ikke  s&  sjselden  selve  de  indfedte  nsere  slsegtninge, 
der  lode  dem  ssette  —  naturligvis  kun  i  det  sprog,  som  de 
selv  forstode  — ,  ja  som  selv  indhuggede  dem.  Og  nftr  Is- 
benderne  havde  s&  tvavlt  med  indskrifter  for  os,  nftr  de 
sendte  en  s&dan  msengde  runemestere  ud,  s&  mi  de  vel 
have  haft  mange  af  dem,  og  s&  m&  de  vel  have  vseret 
meget  evede  og  ikke  forsOmt  sine  landsmsend  Men  lige 
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det  modsatte  er  tilfaeldet.  P&  Island  selv  findes  ingen  nine- 
stene  fra  den  hedenske  tid;  alle  de,  som  der  haves,  ere 
senere  kristelige  ligstene  (den  hidtil  antagne  over  Kjartan 
Olafson  t  1002  er  ikke  aegte.  Maurers  Isl&ndische  volks- 
sagen.  Leipzig  1860,  s.  65);  og  om  Isl&ndernes  ringe 
kyndighed  i  runeskrift  findes  gentagne  klager.  Vor  sam- 
ling  af  runeindskrifter,  tildels  seldre  end  Islands  bebyggelse, 
m&  da  ansta  for  et  tilstraekkeligt  bevis  p&,  at  den  gamle 
danske  tunge  engang  blev  talt  i  sin  fuldstsndige  form  i 
Danmark;  dog  s&ledes,  at  den  i  sin  aldste  skikkelse  be- 
sad  de  alleraeldste  former,  aeldre  end  nogle  af  dem,  af 
hvilke  de  siden  bleve  afleste  p&  Island  (mannum,  isteden 
for  den  siden  udviklede  omlydsform  monnum;  ganrva 
isteden  for  det  siden  udviklede  gdrva,  gera). 

N&r  sproget  var  i  Danmark,  s&  kan  der  vare  for- 
modning  for,  at  noget  af  det,  som  er  nedlagt  i  det  is- 
landske  sprog  og  opbevaret  pi  Island  og  derfra  kommet 
til  os,  ogs&  har  vaeret  d^r;  at  f.  ex.  (hvilket  jeg  f6r  har 
oplyst)  de  sange,  hvoraf  Saxo  har  oversat  s&  mange  p& 
Latin,  havde  han  i  den  danske  tunge  (Ungva  patria),  i  det 
samme  sprog,  som  han  tillaegger  de  nordiske  Vaeringer  i 
Eonstantinopel  (Daniece  vocis  homines);  og  ikke  blot  ett, 
men  flere  brudstykker  af  disse  sange,  som  vi  endnu  tydehg 
kunne  genkende  i  hans  latinske  overssettelse,  have  best&et 
netop  af  de  samme  ord  som  de  levninger,  Ishenderne  i 
deres  skrifter  have  opbevaret  (Bjarkem&let,  Vexelsangen 
imellem  Njord  og  Skade).  Hvis  vi  da  ikke  kunne  tilegne 
os  nogen  lod  eller  del  i  de  islandske  Eddaer  eller  i  nogen 
islandsk  fornsaga,  eller  hvad  derfra  kan  rare  udgSet,  A 
kunne  vi  m&sk£  dog  si^e:  at  vi  have  besiddet  sange  ^g 
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fortaellinger  i  den  danske  tunge,  bevarede  fra  en  tid,  der 
er  aeldre  end  islandsk  literatur,  indtil  Saxos  dage. 

Dersom  den  danske  tunge  engang  i  en  fjaern  fortid 
var  Danmark8  sprog,  s&  mi  den  have  efterladt  sig  lev- 
ninger,  spor  af  sig,  bide  i  de  aeldste  og  aeldre  sprogmind- 
esmserker  og  i  det  endnu  den  dag  i  dag  herskende  tunge- 
mU;  eller  omvendt,  dersom  der  i  det  nuvaerende  danske 
sprog  og  i  alle  sprogmindesmaerker,  n&r  vi  forfalge  dem 
tdlbage  j  tiden,  findes  tydelige  og  hyppige  spor  af  denne 
danske  tunge:  former  og  ord,  der  hverken  lade  sig  for- 
klare  af  Tysk  eller  Latin  eller  p&  nogen  anden  vis,  men 
kiin  af  den  danske  tunge,  fordi  de  gengive  netop  dens 
ejendommeligheder,  s&  m&  den  engang  have  vaeret  det  herek- 
ende sprog  i  Danmark.  Denne  slutning  er  lige  s&  simpel, 
som  den  i  historisk  henseende  er  viss.  Vore  love  fra 
middelalderen  have  vaeret  til  i  denne  tunge,  der  forst  efter- 
h&nden  i  tidens  lab  er  bleven  slavet  i  sine  endelser.  De 
saellandske  Iagmaend,  som  Knud  den  store  kaldte  over  til 
England,  for  at  give  Vederlagsretten  for  danske  krigere, 
vare  ikke  oplaerte  af  Islaendere;  de  gave  loven  i  landets 
sprog,  og  de  langt  senere  slettere  afekrifter,  vi  have  af 
den,  vise  ved  deres  levninger  af  gamle  endelser,  at  disse 
engang  m&  have  vaeret  fuldstaendigere.  I  de  avrige  love, 
landskabslovene,  finder  man  ligeledes,  medens  sproget  i 
det  hele  har  f&et  en  nyere  skikkelse,  flere,  oftere  forekom- 
mende,  lovtalem&der,  men  ogs&  almindelige  udtryk,  med 
de  oprindelige  fuldstaendige  endelser,  netop  s&ledes  som  de 
skulle  vaere  (mcedh  loghum%  tsoiggias  mannas  mini,  af  hans 
bdrnum,  kverium  sunt);  og  vi  slutte  med  rette:  siden  disse 
seldgamle  grammatiske  endelser  findes  i  disse  tilfelde,  s& 
m&  de  engang  have  vaeret  i  alle  de  andre.   Thi  oprindelig 
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har  intet  sprog  i  verden  b&de  grammatiske  endelser  og 
tillige  ikke  grammatiske  endelser;  og  n&r  dette  faenomen  ind- 
trseder,  kan  det  kun  forklares  deraf,  at  endelserne  efter- 
h&nden  ere  faldne  bort;  ingen  kunde  det  falde  ind  at  til— 
foje  endelser,  om  hvis  betydning  hverken  ban  selv  eller 
nogen  anden  i  Iandet  havde  mindste  forestilling.  Tage  vi 
f.  ex.  udtrykket  dedsens  (at  rare  dedsens),  som  vi  endnu 
have,  8&  kan  det  ikke  vaere  nogen  i  den  nyeste  tid  tilftjet 
form,  som  for  alle,  der  ikke  kan  Islandsk,  er  uforst&eligt* 
men  det  m&  vaere  en  levning  af  en  aeldgammel  ejeform 
(isteden  for  den  nu  brugelige:  dadens).  Og  tage  vi  lov- 
enes  ord  for  osf  s&  finde  vi  p&  hvert  blad,  p&  hver  side* 
nsesten  i  hver  linie,  ord  (styld,  nam  o.  desl.),  som  ingen 
nu  kan  forstft,  med  mindre  han  kan  Islandsk,  kan  Gammel- 
islandsk,  det  vil  sige:  det  er  ord,  som  tilhere  den  gamle 
danske  tunge,  den  og  ingen  anden.  Men  det  vilde  da 
vaere  den  storste  urimelighed,  hvis  det  skulde  vaere  faldet 
de  gamle  lagmaend  ind  (som  vore  moderne  jurister)  at 
spaekke  loven  med  ord,  som  ikke  tilharte  det  land  og  folk^ 
for  hvilke  loven  blev  given. 

Dette,  s&  vel  levninger  af  den  gamle  sproglaere,  som 
af  gamle,  nu  tabte  ord,  gaelder  ligeledes  om  de  felgende 
gamle  danske  skrifter,  af  hvilket  indhold  de  end  monne 
vaere,  hvad  enten  det  er  laegebeger  eller  bibeloversaetteber 
eller  rimkrtiniker  o.  8.  v.,  et  fortsat  bevis  p&,  hvor  dybt 
de  m&  have  vaeret  grundede  i  folkesproget,  siden  de  s& 
h&rdnakket  have  holdt  sig. 

En  anden  raekke  kendsgerninger  er  lige  s&  klar  og  af- 
gorende:  navne,  personers  og  steders.  Det  skulde  dog 
vaere  besynderligt,  om  man  hele  Danmark  over  opkaldte 
alle,  drenge  og  piger,  rige  folks  bOrn  og  fattiges,  efter  Is- 
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l&ndere  og  Islsenderinder;  og  alle  gamle  danske  persons- 
navne  genfindes  jo  dog  i  Islandsken:  Harald,  Svend, 
Erik,  Ragnhild,  Thyra,  Thora.  Det  sprog,  som  disse  navne 
herte  til,  m&  vel  alts&  have  hart  det  land  til,  hvor  disse 
navne  brugtes.  (De  bleve  ferst  senere  fortrangte  af  frem- 
mede,  bibelske,  da  kristendommen  havde  fSet  overmagt, 
tyske,  da  Tyskland  havde  fSet  overh&nd.)  Det  skulde 
pgsft  rare  besynderligt,  om  de  danske  kongers  og  deres 
slagts  tilnavne  skulde  vaere  dem  givne  af  folket  og  be- 
Yarede  af  det  i  et  sprog,  som  folket  selv  ikke  fore  tod: 
Knud  Danaast,  Thyra  Danabod,  Svend  Tjuguskaeg,  Harald 
Hein ,  Erik  Emun  (emunoe ,  eimuni) ,  Henrik  Skatelser 
(Skatel&r,  atotuhxry  af  fkata).  Men  Sbenbar  kan  endnu 
xnindre  alle  gamle  steders  navne  i  et  land  oplyses  og  for- 
klares  af  et  sprog,  der  aldrig  har  st&et  i  nogen  t&nkelig 
forbindelse  med  dette  land;  og  dog  m&  ikke  blot  alle 
gamle  norske  og  svenske  stedsnavne,  men  ogs&  alle  gamle 
danske,  st&ders  og  landsbyers  og  herreg&rdes  og  kirkers 
og  gaders  og  streders,  hele  Danmark  over,  Slesvig  deri 
indfattet,  indtil  Slien,  forklares  ved  hjaelp  af  den  danske 
tunges  eneste  nu  tilvserende  form,  den  islandske;  og 
nagtet  alle  igennem  irhundreder  foreg&ede  forandringer, 
ombytning  af  bogstaver,  sammentrokninger  o.  s.  v.,  kunne 
de  forklares  deraf:  Kabmagergade  er  en  frygtelig  for* 
drejelse  af  Katmangergade  (fleischerstrasse) ,  af  tot  og 
mangari;  Naestved  kommer  af  ties  og  pveit;  Andvordskov 
■af  dndverdr  og  sh6gr\  Irhus  af  ejeformen  dr  og  6s;  Sjar- 
ing  er  fordrejet  for  Sjerind,  af  Sjorsendse,  det  er: 
at  sjfoar  enda  (Enytlinga  kap.  46);  en  stor  m&ngde 
landsbyers  navne  ere  sammensatte  af  maends  egennavne, 
der  alle  ere  gamle:  Vemmelav,  forhen  Vemundaelef,  det  er 
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Vemundarleif ;  Asmindrup  eller  Asminderup,  Asmundae- 
thorp,  det  er  Asmundarporp;  og  eftersom  haugar  (hoje) 
soin  endelse  hyppig  bliver  til  have,  eve,  ja  med  ejeformeos 
s  foran  til  —  sige,  —  8e,  s&  have  vi  i  Olsige,  Olse  gl.  d. 
Olisheve,  det  er:  at  Olviahaugum,  ved  Olvers  hftje.  N&r 
sUedes  alle  landsbyer  give  sig  til  at  r&be:  jo,  herer  kun 
p&  08,  vi  m&  jo  vide  det,  da  vi  bleve  til,  brugte  det 
danske  folk  sin  danske  tunge,  hvo  kan  da  modst&?  (Der 
findes  rigtig  nok  i  Fyn  nogle  huse:  Lipzik  og  Brunsvik, 
o.  fl.,  der  so  ganske  tyske  ud,  men  jeg  h&ber  ikke,  at 
nogen  vil  bruge  dem  imod  mig  og  med  nogle  geografier 
antage  dem  for  tyske  kolonier.)  Og  n&r  de  enkelte  steder 
have  danske  navne,  s&  tvivler  vel  heller  ingen  om,  at  alle 
landsinddeliuger,  graendser  og  deal,  vare  danske:  syssel, 
herred,  bol,  ornumme  o.  s.  v.  ja,  navnene  p&  planterne  i 
vore  skove  (skovmaerke,  skdga  merki)  ere  ogs&  danske; 
og  vore  ugedagsnavne  (Odins  dag  o.  s.  v.,  selv  megedag, 
midvikudagr)  og  —  ja,  vi  mS,  lige  s&  godt  standse,  thi  det 
f&r  ellers  aldrig.  ende.  Alt  hvad  folkeligt  vi  have  i  vort 
sprog  har  haft  sin  oprindelse  fra  den  danske  tunge. 

Men  p&  selve  det  nuvserende  danske  sprog,  i  hvor 
meget  det  end  kan  vaere  forandret,  afveget,  omskiftet,  for- 
vserret  eller  forbedret,  m&  jo  ogs&  oprindelsen  vaere  kend- 
elig  den  dag  i  dag.  Ikke  som  om  Islandsk  nogensinde 
blev  talt  i  Danmark,  den  gamle  danske  tunge  m&  jo  have 
vaeret  seldre;  det  sprog  der  gik  over  til  Island,  var  det 
norske,  og  det  udviklede  sig  d6r  til  Islandsk;  men  der 
m&  igennem  alle  disse  have  gftet  et  grundlag,  fielles  for 
alle,  forskelligt  fra  andre,  et  grundlag  der  kan  tjene  til  at 
oplyse  Norsk  og  Svensk,  og,  hvis  Dansk  herer  hertil,  lige- 
ledes  dette.   Dette  bekraeftes  igennem  alle  sprogberens  dele. 
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Lydlseren  lader  sig  ikke  fremstille  og  forklare,  uden 
ved  at  g&  ud  fra  de  tre  gundlyde  og  deres  forbindelser. 
Udviklingen  af  den  sidst  dannede  selvlyd  a  lader  sig  ikke 
forst&  uden  dens  forudsaetninger:  overgangen  fra  ai  til  e, 
overgangen  fra  ui  til  y;  den  dobbelte  omlyd  fra  au  til  ey, 
det  er  a.   Og  s&ledes  res  ten. 

Konnet  er  i  alle  sprog  meget  foranderligt.  Det  ferste 
natnrlige  instinkt  er  efterhSnden  tabt,  og  forstanden 
springer  over  fra  det  ene  til  det  andet,  thi  i  grunden  bar 
den  ikke  laenger  forstand  derpfi.  Hvorledes  kunde  ellers  i 
Dansken  hank  on  og  hunkdn  falde  sammen  i  et  faelleskon? 
I  Svensk  og  Dansk  ere  mange  afvigelser:  sanden,  sandet; 
en  skold,  et  skjold;  en  lefnad,  et  levned;  ettljud,  en  1yd; 
ett  ting,  en  ting ;  ett  bi,  en  bi.  Ser  man  efter  i  gammel- 
dansk,  s&  falder  det  svenske  kdn,  afvigende  fra  vort, 
sammen  med  dette.  Vil  det  ikke  sige,  at  de  begge  ere 
udg&ede  fra  en  oprindelig  faelles  aeldre  kilde?  (isl.  sandr, 
skjdldr,  Ufnadvy  hljdd,  ping,  by.)  Stundum  er  adskillelsen 
allerede  foregSet  i  sprogets  egen  middelalder,  isaer  ved 
intetkOnsords  flertals  overgang  til  bunkdn,  som  en  lov,  af 
lag,  n.,  fl.  %,  der  bar  samme  form  som  et  entals  hunkdn; 
en  gseld  af  ffjcddf  n.,  fl.  gjold;  liges&  ting,  der  bar  antaget 
de  to  kOn  efter  den  dobbelte  betydning  (et  thing,  en 
ting).  Her  viser  sig  tydelig  forst&eligheden  som  ojemed; 
og  sproget  bar  beriget  sig:  lopt,  n.,  har  oplest  sig  i  luften 
og  loftet;  efni,  n.,  har  oplest  sig  i:  en  sevne  og  et  aemne; 
bu>  n.,  har  oplest  sig  i:  en  bo  og  et  bo.  Anledningen 
til  k&nsforandringen  kan  man  mangen  gang  fristes  til  at 
sage  i  det  tyske  sprogs  betydelige  indflydelse  p&  vort  (en 
lyd,  der  laut ;  en  bi,  die  biene),  og  ligefrem  have  vi  derfra 
ord  som  forstanden,  der  verstand,  sv.  f&rst&ndet;  fornuften, 


Digitized  by  Google 


264  UDDRAG  AF  FORELiESNINGER 

188-134 

die  vernunft,  sv.  ftrnuftet;  afskeden,  der  abschied,  sv. 
afekedet;  en  fejl,  der  fehler,  og  dog  fl.  flere  fejl,  sv.  ett 
fel,  fl.  fel;  men  denne  indflydelse  er  fra  en  sildigere  tad, 
og  i  almindelighed  have  vi,  hvor  fristende  end  det  frem- 
mede  kunde  vaere,  beholdt  det  gamle  nordiske  kftn,  som: 
en  b&d,  bdtr,  das  both;  en  dal,  da/r,  das  thai;  en  arv, 
ot/r,  das  erbe;  ja  endog  et  sind,  der  sinn,  uagtet  vi  sige 
denne  sinde  (isl.  sinn,  nM  gang);  et  strode,  strati,  die  strasse. 
Men  sligt  kunde  dog  nseppe  finde  sted,  hvis  vort  sprog 
ikke  herte  til  den  nordiske  side. 

Fremfor  alt  m&  bdjningen,  den,  hvor  meget  der  end 
udslettes,  genkendelige  b&jning,  bsere  praeg  af  sprogets 
oprindelse.  Hvorledes  have  nu  vore  sprogterere  b&ret  sig 
ad  med  navneordenes  btijning?  Have  de  knnnet  knytte 
den  til  den  latinske?  eller  have  de  banet  laerlingen  vej  til 
den  igennem  den  hojtyske?  De  have  vseret  meget  ilde 
fame;  og  n&r  de  vilde  forklare  flertallet,  m&tte  de  hjselpe 
sig  igennem  med  en  ganske  mekanisk-praktisk  iagttagelse, 
der  laerte  dem,  at  i  nogle  ord  var  flertallet  ligt  entallet, 
andre  fftjede  -e  til,  atter  andre  -r  eller  -er.  Nogen  theori 
kunde  ikke  findes  deri,  og  theorien  viser  dog  hen  til  den 
feelles  nordiske.  Det  Svenske  vilde  have  fart  dem  naermere 
til  den,  men  heller  ikke  her  var  nogen  sammenh&ng  er- 
kendt.  Og  dog  lader  det  sig  endnu  ret  vel  sk&nne,  at 
den  oprindelige  theori  falder  sammen  medkildens:  ordenes 
inddeling  i  lukte  og  &bne,  og  deres  ordning  i  begge 
klasser  efter  de  tre  kon.  I  de  lukte  danne  hankftnsord 
flertal  p&  -»e  (sv.  -ar,  t.  -e:  fisch  -e),  hunkCnsord  p&  -er 
(sv.  -er,  t.  -e  med  omlyd:  bank,  b&nke);  intetkOnsord 
danne  flertallet  ligt  entallet  (som  i  Svensk,  t.  -er  med 
omlyd:  buch,  bucher),  f.  ex.  en  dag,  dage,  en  sag,  sager, 
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et  flag,  flag;  en  da],  dale,  en  kval,  kvaler,  et  tal,  tal;  en 
fjord,  fjorde,  en  jord,  jorder,  et  ord,  brd;  en  stud,  stude> 
en  hud,  hnder,  et  bud,  bad;  en  vind,  vinde,  en  kind, 
kinder,  et  rind,  sind;  en  sang,  sange,  en  tang,  tenger 
(mod  onrtyd),  et  hang,  hang;  en  snog,  snog*,  en  bog, 
bager,  et  tog,  tog.  Hvorfor  just  disse  endelser?  hvorledes 
de  ere  udgftede  fra  de-seldste,  hvorledes  de  have  vseret  i 
sprogets  middelalder,  hvorledes  nu  mange  andre  indvirk- 
ninger  ere  indtr&dte  (en  praest,  praster;  et  pant,  panter), 
det  er  undersftgelser,  som  tilhare  den  rene  granskning. 
At  endelser  have  vaeret  tabte  og  ere  genvundne,  er  en  af 
de  maerkeligste  iagttagelser  (ven,  gl.  d.  vene,  nu  venner). 
Omlyden  og  dens  anvendelse  udgfr  et  saereget  afsnit.  I 
Svensk,  der  har  bevaret  vokalerne,  ere  de  &bnes  flertal  ad- 
skilte:  hankon  droppe,  droppar,  hunkfin  stferna,  stjernor, 
intetkftn  hjerta,  hjertan,  dga,  dgon,  apple,  &pplen;  hos  os 
ere  alle  tre  faldne  sammen  i  endelsen  -r:  dr&ber,  stjserner, 
abler;  og  vi  have  kun  som  levninger  af  -nbdjningen: 
fljen,  aren  (isl.  augu-n,  t.  alle  p&  -n:  funke-n,  welle-n, 
ohr-en).  Vore  sproglaerer  sl&  i  almindelighed  endelserne 
-r  og  -er  sammen;  man  vil  nu  snart  finde,  at  de  have 
forskellig  oprindelse.  En  udferligere  betragtning  af  den 
svenske  bdjningsm&de  og  vor  vilde  ydermere  oplyse  begge 
sprogenes  Mies  oprindelse,  og  vi  genkende  den  i  adskillige 
levninger.  Vi  bruge  ssedvanlig  kun  en  ejeform  p&  -s  og 
have  lagt  den  til  alle  kOn,  men  vi  have  haft  den  anden 
aeldre  form  p&  -ar,  thi  vi  have  den  endnu  som  -er  eller 
-e:  leverdag  (laugardagr) ,  nattergal,  nattetid  (gl.  d.  om 
nattertide),  fruerpige,  giftermU,  o.  lign.  Ligesom  vi  have 
bevaret  en  uendelig  maengde  ejeformer  p&  -s,  styrede  af 
til  (til  lands,  til  bords,  til  dels,  til  livs,  til  gavns),  have  vi  ogs& 
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s&danne  p&  -e:  at  komme  til  syne  (til  sjtfnar,  gl.  d.  til 
syunae)  vise  til  rette,  g&  til  h&nde,  rare  til  stede,  gramme 
sig  til  dede.  Ligeledes  er  den  gamle  ejeform  i  flertallet 
bevaret  (uden  tilteg  af  -s)  i  sammenssetninger:  gl.  d. 
Oraekeland  (siden  tyskformet  Grekenland),  herredag,  him- 
merige  (himnarOd);  endog  med  n  i:  allevegne  {attra  vegna^ 
af  vegr,  vej);  samt  styret  af  til:  tage  til  takke  (af  Itfkk, 
fl.  t>akkir),  komme  til  orde.  Ogs&  hensynsformen  have  vi 
haft,  i  ental  p&  -e,  i  fl.  p&  -um;  hyppig  forekomme  de  i 
gl.  Dansk,  og  endnu  i  adskillige  forbindelser:  med  alle 
(med  dllu),  med  rette,  ad  .&re,  i  tide,  have  i  sinde,  vsere 
p&  fserde,  i  live,  for  orde,  i  gaere,  (egentlig  i  gserde),  komme 
af  syne,  have  i  hsende  (tillige  med  omlyd).  Hensynsform- 
er  i  flertal  ere:  stundum  (af  stund,  stunder),  fordnm, 
igennem  (igegnum)^  imellem. 

Det  nbestemte  kendeord  fremkom  af  talordet  6n,  det 
bestemte  ved  tilffijningen  af  stedordet  hin,  og  adskillige 
egenheder  ved  deres  brug  lade  sig  kun  oplyse  ved  hjaelp 
af  det  gamle  sprog.  I  ordet  verd-en  (isl.  verdld,  sv.  verld, 
udtalt  verd,  t.  welt)  tilf&jede  vi  kendeordet  (isl.  vertldin), 
og  glemte  det  s&  ganske,  at  vi  siden  btijede:  verdenen, 
verdener.  Den  dobbelte  bOjning  i  lukte  navneord  bar 
efterladt  os  de  uden  det  gamle  sprog  uforstftelige  ejeforms- 
levninger  p&  -sens :  landsens  (isl.  lands-ins,  landets)  ulykke, 
livsens  ord,  dadsens,  verdsens,  n&dsens,  havsens  (ftbent 
hjaertens)  o.  s.  v.,  hvori  Molbech  formedelst  ukyndighed 
om  den  gamle  bOjning  segte  en  ktasforandring  (som  om 
man  nogensinde  havde  sagt  en  land  for  et  land). 

I  tiltegsordenes,  stedordenes,  talordenes  og  biordenes 
bftjning  vil  der  ligeledes  findes  mange  levninger  af  det 
gamle.   Uden  det  vil  man  ikke  forstfc  udtryk  som:  anger- 
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svend;  fjarmer  og  fjsermest;  fager,  fejrest;  almuens  ud- 
tale  hinner;  formerne  b&de  og  begge;  forkortningen  thi 
(8?.  ty);  talordsdannelsen  efter  tiere  og  snese;  eller  kunne 
overtyde  sig  om,  at  instinktet  har  ret,  n&r  det  adskiller 
tillaegsordets  htijere  grad :  laengere  fra  biordets:  lsenger,  o.  desL 
Men  vi  dvaele  endnu  kun  ved  gerningsordet  som  det, 
hvorfra  det  evrige  udg&r. 

Det  har  til  alle  tider  vaeret  vanskeligt  for  sproglaererne 
at  blive  herre  over  de  sfikaldte  uregelmsessige  verber,  hvilke 
de  derfor  ofte  have  kastet  i  hob,  og  ordnet  alfabetisk. 
Men  det  sterkeste  bevis  for,  af  hvilkct  oldsprog  et  nyere 
sprog  har  haft  sin  oprindelse,  m&  det  just  vsere,  n&r  man 
yed  at  g&  ud  fra  oldsproget  kan  oplyse  gerningsordenes 
bdjningsfserd,  der  atter  dybest  griber  ind  i  orddannelsen. 
For  de  nordiske  sprog  er  dette  gOrligt.  Gerningsordene 
ere  sterke  eller  svage;  de  sterke  bOjes  ved  indre  bOjning, 
de  svage  ved  ydre  tUlaeg  eller .  afledning  Den  staerke 
bdjning  deler  sig  i  to  arter:  1)  bfijjning  ved  grundlydskifte 
eller  afvexling  af  de  rene  grundlyde  (finde,  fandt,  funden); 
2)  btijning  ved  aflyd,  det  er  datidens  dannelse  ved  forbindelse 
af  grundlydene,  der  efter  forbindelsens  natur  danner  flere 
klasser  (fare,  for,  faret;  g&,  gik,  g&et;  gribe,  greb,  grebet; 
by4e,  bed,  budet).  Den  svage  bojning  ftjer  til  stammen,  den 
nogne  eller  udvidede  rod,  et  till&g  (-de,  -te),  og  forbinder 
stammen  og  tiltegget  ved  en  bindevokal;  n&r  bindevokalen 
er  bortfalden,  f&r  datiden  to  stavelser  (sege,  segte,  segt, 
hvor  bindevokalen  i  er  bortfalden);  n&r  bindevokalen  (det 
st&rkere  a)  er  bevaret,  f&r  datiden  tre  stavelser  (elske,  af 
ala,  al-i-ska,  elskede,  dsk-a-di,  elsket).  Der  gives  endnu  et 
tilfselde ;  n&r  navneformen  har  f&et  omlyd,  men  denne  omlyd  i 
datiden  og  biformen  falder  bort,  og  grundlyden  vender  tilbage 
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(delge,  dulgte,  dulgt;  grundlyden  er  v,  stamordet  dul,  med 
omlyd  formedelst  i :  dylja,  uden  omlyd:  duldi;  egentlig  skulde 
det  altsft  hedde:  dylje,  dulde,  dult;  liges&  saelge,  solgde,  det 
er  s&Igde,  solgt,  hvor  grundlyden  a  i  stammen  sal,  salg, 
er  g&et  over  til  d).  Ved  na  at  g&  tilbage  til  den  gamle 
boning  og  tage  tilbtirligt  hensyn  til  de  senere  selvlyds- 
forandringer,  kan  man  oplyse  de  nuv&rende  formers  sam- 
menhseng  med  de  seldre.  Det  samme  gaelder  da  ogs&  om 
de  svage  gerningsords  afledning  af  de  sterke,  nemlig  af  de 
staerkes  datid  (springe,  sprang,  at  spraenge;  ligge,  1&,  for 
lag,  at  lagge).  Omlyden  er  fremkaldt  ved  et  oprindeligt 
t  i  endelsen,  og  vedbliver  i  det  afledte  ord  hele  ordet 
igennem,  eller  grundlyden  vender  tilbage  i  datiden  og  bi- 
formen.  En  anden  overensstemmelse  med  det  gamle  sprog, 
der  fra  sprogets  middelalder  bestandig  aftager,  og  na  kun 
er  kendelig  i  enkelte  levninger,  der  just  som  foneldede 
vsekke  en  vis  hOjtidelighed,  ligger  i  andre  btijningsformer, 
isaer  datidens  flertal  (gik,  fl.  ginge;  &ndt,  egenlig  fand, 
fl.  funde).   Svensk  har  bevaret  dem  troere. 

Fra  gerningsordenes  bdjning  komme  vi  ved  en  naturlig 
overgang  til  orddannelsen.  S&ledes  som  modersm&let  nu 
er,  viser  det  os  i  denne  henseende  hen  til  to  kilder:  det 
gamle  nordiske  og  det  tyske,  men  vi  ere  os  historisk 
bevidste,  at  den  ferste  er  den  aeldste;  og  jo  mere  vi  ty 
til  den,  desto  mere  vinde  vi  det,  som  vi  overalt  sage: 
forstand  p&  ordet,  indsigt  i  ordets  betydning.  Imellem  at 
veje  og  en  vogn  kunne  vi  ingen  sammenhaeng  finde,  men 
den  kommer  frem,  n&r  vi  ved  siden  deraf  stille  det  gamle: 
at  vega,  vd  (vag)  og  vagn;  liges&  trader  forbindelsen 
imellem  at  sage  og  sogn  tydeligere  frem  ved  hjcelp  af  det 
gamle  at  saekja  og  sdkn.   En  hel  raekke  af  tilbegsord  bliver 
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os  klarere,  n&r  vi  stille  de  tilsvarende  gamle  for  os, 
der  dances  af  starke  gerningsords  datider,  med  dobbelt 
betydning,  b&de  aktiv  og  passiv.  Af  at  /ara,  /(Jr,  fdru, 
betingende  fom9  dannes  tillsgsordet  faerr,  den  som  kan  fare, 
eller  den  som  kan  fares  (befares);  derfor  hedder  det  i  yore 
aeldre  love,  at  manden  er  for  (krigsfor),  n&r  han  kan  fare,  og 
vejen  er  ligeledes  for,  n&r  den  er  fremkommelig,  kan  befares. 
Af  nemo,  nam,  ndmu,  betingende  nazmi,  dannes  till&gsordet 
ncemr,  som  kan  tage  (rumme,  lsere),  og  som  kan  tages; 
det  oplyser  alts&  forbindelsen  imellem  vort  at  naemme, 
nsem,  laerenaem  og  nsemt  at  lsere.  Liges&:  af  at  geja,  gaf, 
gdfu  gcefit  tillaegsordet  gcefr,  som  kan  give  eller  gives, 
vort  gsev  (gaev  og  gangs).  Vi  sige  at  bebrejde  en  noget, 
med  den  mening,  at  forekaste  en  noget,  foreholde  en 
noget  (t.  vorwerfen,  vorwurf),  gl.  d.  at  brejde,  uden  tysk 
forstavelse;  isL  at  bregda,  af  bragd,  hurtig  bevsegelse  (at 
bregda  sverdi,  at  svinge  sv&rdet,  o.  8.  v.),  oplyser  os  om, 
hvorledes  betydningen  er  kommen  ind  i  ordet.  Vi  tale 
om  timetig  velfaerd  i  betydning  af  verdslig  velfaerd,  men 
hvorledes  komme  vi  til  at  sige  det,  da  vi  have  indskraenket 
betydningen  af  en  time  til  en  stund;  det  bliver  os  klart, 
n&r  vi  ft  at  vide,  at  ordet  tfru,  en  time,  oprindelig  be- 
tyder  tid ,  og  det  timelige  betegner  alts&  das  zeitlicha, 
hvad  der  horer  til  tiden,  modsat  evigheden.  Vi  tale  om 
denne  verdens  elendighed,  elende,  men  udtrykket  vinder 
Cerst  sit  rette  indtryk  p&  os,  n&r  vi  erindre,  at  elendig  er 
landflygtig,  drlendie,  og  dette  vort  livs  elende  er  vor  land- 
flygtigheds-tilstand,  vor  forvisningsstand  fra  vort  rette 
hjem.  Vi  finde  undertiden  dobbelte,  aldeles  enstydige, 
former,  vi  sige  syden  og  sonden:  det  bliver  os  mere.fat- 
teligt,  n&r  vi  f&  at  vide,  at  dette  er  grundet  i  det  gamle 
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sprog,  hvor  ombytning  af  5  og  nn  er  ganske  almindelig: 
tudr  og  nmnr  (svidr  og  «nnnr,  fidr  og  fo*nr9  vidr  og  vinnr). 
Vi  bem&rke  ofte,  at  vi  have  afledninger,  men  mangle 
stammen  dertil;  hvis  ordene  ere  nordiske,  s&  finde  vi 
gerne  stammen  i  gammel  Dansk,  som  bevis  p&  ordets 
rette  hjem:  at  hente  {heunta,  af  A«mr,  hjem),  at  vaente 
vcenta,  af  vdn  v&n,  h&b),  at  skryde  (af  skrud,  stand),  lyde 
(lyti,  af  Ijdtr,  stygg);  vi  have  ogs&  taget  mange  afledninger 
af  det  tyske  uden  stamme,  men  da  savne  vi  gerne  stam- 
men aldeles:  vi  sige  fortdrne  af  t.  zora,  men  vi  have  intet 
tilsvarende  torn,  som  det  jo  efter  overgangslovene  sknlde 
hedde;  vi  sige  erobre,  men  have  intet  ob;  bedreve,  men 
have  intet  trub  eller  drev.  Dette  og  mere  er  en  felge  af 
den  senere  mekaniske  m&de,  hvorpft  afledte  ord  optages  af 
et  fremmed  sprog,  miodsat  den  organiske  udvikling,  der 
g&r  igennem  samme  tungem&ls  forskellige  aldere.  Over- 
hovedet  ville  vi  ved  at  gaa  tilbage  til  det  gamle  sprog,  og 
felge  dets  •  udvikling  igennem  vort  eget,  erhvsrve  megen 
kundskab,  mange  oplysninger  om  ordene  og  deres  sammen- 
haeng,  der  p&  ingen  anden  m&de  er  at  vinde:  ingen,  af 
talordet  einn  og  det  nsegtende  -gi  med  tilf5jet  n ;  ikke 
(egentlig  intet)  af  talordet  eitt,  et,  og  det  megtende  -<jrt; 
en  ten,  sv.  antingen,  af  annat  tveggrja,  et  af  to  (gg  for  ng); 
i  vejrlig  er  slutningen  afledsendelsen  fattr,  sv.  v&derlek; 
alskens  er  en  sammens&tning  af  al  og  kdn  (allskyns); 
endeligt,  endalok  eller  endalyld  er  en  sammenssetning,  af 
ende  og  lok  eller  lykt,  slutning;  handsel  er  en  sammen- 
s«tning,  af  h&nd  og  sal  (handsdl);  lerdag,  leverdag,  af 
laug,  ejef.  laugar,  bad,  og  dag;  legem  af  Uk,  legeme,  og 
hamr,  hami,  ham;  elskov,  eUkugiy  af  eUka  og  hugr^  hugi, 
hu;  vindne  af  vindauga;  helvede,  helvtii,  af  Hel  og  v&, 
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straf ;  stakkel  af  stafkarl;  ransage  er  egentlig  at  holde  hus- 
undersagelse,  af  rainn,  bus ;  nabo  og  genbo  ere  ren  nordiske 
ord,  men  kun  forst&elige  af  det  nordiske  sprog  (ndbux)y 
o.  m.  fl.  Vi  have  taget  adskillige  ord  af  det  tyske,  som 
ufortrdden,  unverdrossen,  uden  at  taenke  p&,  at  vi  kunde 
have  taget  dem  af  en  nordisk  rod  (traudr).  At  Svensk 
ogs&  i  mange  tdlfaelde  tjener  til  at  oplyse  vore  ord, 
bekraefter  slaegtskabet;  styffader,  af  ttjtipr,  bekraefter,  at 
stiffader  (ikke  stedfader)  er  den  rette  danske  skrivem&de; 
om  vi  skulle  skrive  vandgren  eller  vangren  (af  forstavelsen 
▼an-,  mis-)  aigdres  vel  af  sv.  vatten-  eller  vattugren. 
Af  Tysken  have  vi,  som  bekcndt,  optaget  en  stor  del 
sammensaetninger ;  hvor  lidet  de  here  os  til,  skOnnes 
iblandt  andet  deraf,  at  vi  ikke  bruge  de  ord,  der  danne 
sammensaetningen ,  i  deres  rette  betydning  udenfor  denne: 
ukrudt,  af  unkraut,  men  krudt  alene  i  en  ganske  anden 
betydning:  bomolie,  netteldug,  men  ikke  bom  i  betydning 
af  trae,  og  ikke  nessel  eller  nettel,  men  nselde;  ja,  selve 
formen  frasteder  os  i  almindelighed,  n&r  vi  have  f&et  sans 
for  det  nordiske:  temmelig,  af  ziemlich  (nordisk  vilde  det 
vaere  sdmmelig),  rigtig,  af  recht  (nordisk  vilde  det  hedde 
rhttr%  med  assimilation),  fordsegtig,  nederdraegtig,  vidtlaftig, 
o.  s.  v.  Hvis  derimod  vor  ha  engang  vender  sig  til 
Norden,  ville  vore  digtere  derfra  kunne  hente  mangt  et 
betegnende  udtryk,  som  Oehlenschl&gers  ulivssftr;  dobbelte 
udtryk,  tildels  med  dobbelte  formninger,  ville  give  deres 
tale  afvexling  og  liv,  som  bredskuldret  og  haerdebred. 

Dette  er  kun  nogle  efterddmme  (exempler),  hvorefter 
man  kan  dOmme.  De  kunne  let  fordobles;  men  de 
kunne  vaere  nok  til  at  oplyse  det,  vi  havde  foresat  os:  at 
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dot  danske  sprog  fra  arilds  tid  indtil  den  dag  i  dag  herer 
til  samme  sprogafdeling  som  det  svenske,  norske  og  is- 
landske,  nemlig  den  nordiske. 


N&r  vi  nu  antage,  at  Danmark  fra  arilds  tid  var  et 
nordisk  land,  at  den  danske  tunge  havde  sit  saede  hos  det 
folk,  hvis  navn  den  bar,  hvilket  jo  lader  rimeligt  nok,  si 
have  vi  at  betragte  denne  tunges  sksebne,  hvorlunde  det 
gik  til,  at  den  blev  delt,  og  hvilket  af  de  tre  riger  der 
opfyldte  den  simple  historiske  fordring,  at  gftre  sig  til 
herre  over  Norden  ved  at  stifle  en  varig  forening,  eller 
rettere  en  fbldkommen  enhed,  imellem  folkene  og  sprogene? 
Opgaven  er  historisk,  og  kan  kun  Loses  ved  betragtning  af 
folkenes  historiske  faerd. 

Var  det  givet  Norge?  Det  har  en  minderig  old  tid  og 
middelalder.  Flere  kraftige  stammer,  af  hvilke  den  ayd- 
ligste  (i  Vigen)  nsrmest  st&r  i  forbindelse  med  Danmark, 
den  nordligste  (i  Helgoland)  udg&r  fra  et  j&tteagtigt  ur- 
folk,  blive  ved  erobringens  overvselde  forenede  til  ett  rige; 
og  foreningen  isaer  fremkalder  en  udvandring  imod  vesten, 
dels  til  aerne  ved  Skotland,  dels  til  Fseraerne  og  Island, 
og  derfra  atter  til  Gronland  og  Vinland,  s&  at  sproget 
udenfor  Norge  selv  vinder  et  stort  omrftde,  endog  i  den 
ny  verden.  Fra  Norge  udg&r  ogsft  en  stor  udvandring 
mod  syden,  som  ender  med  Normandiets  erobring,  hvorfra 
atter  en  koloni  g&r  til  Neapel.  Den  n&ste  storbegivenhed 
i  Norge  selv  er  kristendommens  voldsomme  indforelse,  der 
feret  g&r  for  sig  efter  en  heftig  kamp  med  hedenskabet. 
Nordmsendenes  higen  efter  fjaerne  bedrifter  viser  sig  lysende 
igennem  Harald  H&rdr&de,  der  imod  0sten  ad  landvejen 
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drager  til  det  graeske  kejseraede  i  Mikleg&rd,  og  Sigurd 
Jorsalafarer,  der  imod  vesten  ad  savejen  gaester  Mikleg&rd 
og  det  forjaettede  land.  Men  med  kristendommen  indkommer 
jaernbyrd,  der  fremkalder  hin  lange  periode  af  borgerkrige,  i 
hvilken  kong  Sverre  viser  sig  som  et  ejendommeligt  fenomen. 
H&kon  H&konsen  fuldender  freden,  og  trader  i  forbindelse 
med  Spanien.  Literaturen  er  historieskrivning  pft  Latin, 
en  aeldgammel  og  nyere  norsk  lovgivning,  Kongespejlet, 
tilegnelse  af  og  forbindelse  med  den  islandske  literatur, 
og  kendelig  indflydelse  fra  Frankerig  og  Tyskland.  En 
overgangsperiode,  hvori  forbindelse  med  Sverige  er  noget 
fremtraedende,  ender  med  Norges  politiske  forening  med 
Danmark.  Det  danske  skriftsprog  vandrer  ind  med  danske 
embedsmaend.  Den  tyske  Hanse  har  allerede  bemaegtiget 
sig  handelen.  Indlemmelsen  i  Danmark  udsletter  det 
gamle  Norge,  og  det  er  &benbartt  at  dette  rige,  der  udenfor 
sig  selv  har  grebet  vidt  om  sig,  har  opgivet  sit  kald,  hvis 
det  nogensinde  har  baft  det,  at  gore  sig  til  herre  over 
det  forenede  Norden. 

Dette  kald,  denne  bestemmelse,  havde  derimod  Dan- 
mark, jeg  siger  det  gamle,  thi  der  gives  to,  i  deres 
natur  og  vaesen  aldeles  forskellige,  et  gammelt  og  et  nyt; 
og  jeg  m&  s&  meget  mere  bemaerke  det,  som  det  har 
vseret  mit  livs  grundulykke,  at  jeg  forblandede  dem.  Det 
gamle  var  erobrende.  Gamle  fortsellinger  og  sagn,  ud- 
smykkede  med  romantiske  tilteg,  om  konger  og  helte, 
Froder,  Kolv  Krage,  Harald  Hildetand,  Begner  Lodbrog, 
vidne  om  herreddmme  over  Sverige  og  Norge,  om  helte- 
gerninger  imod  osten  og  vesten,  lutter  forbilleder  for  den 
historiske  tid.  Svend  Tveskaeg  og  Knud  den  store  foldende 
Englands  erobring.    Det  danske  sprog  ffir  sit  hjem  i  en 

IV,  18 


Digitized  by  Google 


274 


UDDRaG  af  foreljssninger 


stor  straekning  af  Englands  rige.  Dette  herred&mme  er  et 
uforglemmeligt  ininde;  Valdemar  Atterdag  tenkte  endnu, 
i  forbindelse  med  Frankrig,  p&  en  landgang  i  England. 
I  nogen  tid  behersker  Danmark  Norge,  og  omvendt  Norge 
Dan  mark;  Norges  konge  og  helte  bekaempe  Venderne  ved 
Danmarks  sydlige  grendse.  De  islandske  skalde,  der 
vandre  fra  hird  til  bird,  besage  og  besynge  Knytlingerne. 
Men  kirkens  herredftmme  indvandrer  fra  syden;  og  dens 
sprog,  Latinen,  stiller  sig  ved  siden  af  folkesproget.  Lovene 
gives  for  folket  i  landets  sprog;  historien  stoves  p& 
Latin  for  gejstligbeden.  Kejserens  her  redo  mine  vil  gdre 
sig  gaeldende,  men  tilbage vises ;  thi  erobringen  af  Bygen 
leder  erobringslysten  imod  Tyskland,  og  den  ender  med, 
at  Danmark  underlaegger  sig  en  bel  rsekke  af  tyske  lande 
langs  med  tfsterseen.  Da  rejser  et.  lidet  landskab  sig, 
Holsten,  og  der  begynder  en  kamp  p&  liv  og  dad.  Det 
er  en  vending  i  Danmarks  historic.  Nappe  har  det  over- 
vundet  sin  svaere  dedskamp,  og  er  atter  kommet  til  live, 
fOrend  det  opgiver  sine  erobringer  mod  vest  og  mod  est 
og  mod  syd,  for  at  overtage  sin  bestemmelse:  de  nordiske 
rigers  forening,  unionen. 

Ideen  er  klar,  den  har  lsenge  v«ret  forberedt  og  for- 
arbejdet;  i  klosterforbindelsen  er  den  allerede  tildels  fuld- 
bragt,  og  sprogene  forbinde  sig  ligesom  af  sig  selv  i  et 
nyt  tungem&l  (Brigittinersproget).  Den  har  store  fjender: 
indbyrdes  splid,  udvortes  Holsten,  Hansen.  Men  en  stor 
kvinde  har  fuldbyrdet  den,  der  behoves  kun  nogle  store 
maend,  for  at  bevare  og  fuldkomme  den.  De  svigte;  og 
det  bedste  middel  til  at  adelagge  en  id6,  at  hylde  dens 
fjende,  bliver  grebet  som  det  naermest  liggende,  det  na- 
turlige,  det  medfedte  for  herskere,  der  udgft  fra  Tyskland, 
i  hvis  djne  Danmark  ikke  er  andet  end  et  stort  tysk 
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landskab.  Fra  Kristian  -den  forste  af  trader  denne  id69 
nnionens  skarpeste  modssetning,  tydelig  frem,  og  trader 
den  af  og  til  tilbage,  s&  sker  det  kun,  for  p&  ny  at  komme 
frem  med  fornyet  styrke.  Denne  id6  er  at  vinde  Holsten, 
og  den  udvikler  sig  til  at  opgive  alt,  for  at  gOre  Danmark 
afhsengigt  af  Holsten.  Den  begynder  med  Holstens  og 
Slesvigs  uadskillelige  og  evige  forbindelse;  den  g&r  ud  p& 
ved  Slesvigs  fortyskning  at  erhvaerve  Holsten,  den  opofrer 
utallige  goder  og  underkaster  sig  utrolige  ydmygelser,  for 
at  fit  hele  Holsten  i  sin  magt,  og  da  den  har  erhvservet 
det,  opgiver  Danmark  sig  selv  for  at  adlyde  det.  Dan- 
mark  er  et  tomt  navn;  det  bojer  sig  under  Holstens 
villie;  det  styres  af  hplstenske  ministre;  det  trader  i  for- 
bindelse med  Europa  igennem  et  slesvig-holstensk  diplo- 
mati.  Jeg  vil  kun  minde  om  Danmarks  egen  fortyskning, 
et  tysk  hof,  tysk  adel,  tysk  sprog.  Holsten  og  Sverige 
forbinde  sig,  for  at  ydmyge  os.  Vor  haeder,  vore  sejre, 
der  altid  ende  med  tab  af  landskaber,  blive  vor  skam. 
Det  er  blevet  en  bitter  fornemmelse,  at  vi  ikke  lsenger  tor 
lade  vor  nationalsang,  sejervindingerne  over  de  Svenske, 
lyde,  fordi  vi  selv  indse  vore  faedres  misgreb.  For  at  vinde 
Sverige  gjorde  de  intet,  for  at  vinde  Holsten,  alt.  AUe, 
der  have  beskseftiget  sig  med  det  danske  sprogs  historie, 
have  erkendt  dette.  »Man  kunde  taenke,  siger  Molbech, 
at  siden  Kristian  den  ferstes  valg  til  hertug  i  Slesvig,  siden 
1460,  naesten  400  &r,  m&tte  forbindelsen  med  Danmark 
fordanske  hertugdOmmerne.  Det  modsatte  var  tilfseldet. 
Selv  den  danske  del  af  Slesvig  blev  forty sket,  og  begge 
hertugdOmmers  sammensmaltning  og  indre  assimilation 
blev  endnu  storre.  Det  var  en  felge  af  tysk  dannelses  og 
tysk  folkemagts  overvaegt  i  selve  Danmark.*    Her  har 
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man  da  ogs&  den  sande  grand  til,  at  Norge,  for  hvilket 
man  vilde  gdre  og  undertlden  virkelig  gjorde  meget,  ikke 
kunde  trives  p&  sin  vis.  At  give  Norge  et  universitet,  der 
var  s&  fornodent  for  folkets  udvikling,  og  ved  at  g&  tUbage 
til  gamle  minder  kunde  bidrage  til  at  fere  vort  eget  tilbage 
i  nordisk  retiring,  var,  alle  forestillinger,  alle  forbdnner 
uagtet,  umuligt;  men  Kobenhavns  universitet  var,  navnlig 
i  theologien  og  filosofien,  fra  reformationen  af  en  aflaegger 
af  de  tyske;  og  under  universitetet  i  Kiel  henlagdes  Slesvig, 
og  fra  det,  forsikre  alle,  udsprang  hovedkilden  til  uenig- 
heden  imellem  Danmark  og  Holsten.  Favn  i  favn  med 
denne  sin  k&led&gge,  kunde  det  aldrig  tilfredsstille  hans 
fordringer.  For  at  fftje  sig  efter  Holsten,  gav  regeringen 
to  sprog,  Tysk  og  Dansk,  ligeberettigelse  i  hertugdtimmet 
Slesvig.  Som  om  vi  vilde  udtrykke  vor  foragt  for  den 
eneste  kvinde  i  vor  kongerakke,  unionens  stifterinde,  blev 
vor  ny  thronfolgelov  den  holstenske;  og  der  manglede  kun, 
at  det  tyske  sprog  skulde  blive  ligeberettiget  med  vort 
eget  p&  en  rigsforsamling  i  Danmarks  hovedstad.  Det  er 
i  kort  begreb  summon  af  den  danske  nytids  historie  (det 
er  historien  selv,  vi  citere):  Danmarks  erhvservelse  af 
Holsten,  Danmarks  riges  afhsengighed  af  Holsten.  Det 
kan  da  &benbar  ikke  vsere  gamle  Danmark.  Ikke  det 
Danmark,  som  erobrede  England,  ikke  det,  som  ska!  tages 
med  magt  og  vindes  med  st&lhandsker,  ikke  det  Danmark, 
hvis  bestemmelse  var  at  beherske  Norden. 

Lige  den  modsatte  vej  tog  Sveriges  historie.  Det 
gamle  Sverige  ligger  i  skygge;  det  ny  Sverige  bliver  en 
europaeisk  magt.  Det  gamle  Sverige  blev  til  af  to  stammer: 
Svear  og  Goter.  Sveafolket  eller  Svifijod>  udledet  af  svidr 
eller  svinnr,  snillefolket  har  en  tidlig  historie,  Ynglinge- 
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sbegtens,  som  derfra  udbreder  sig  til  Norge,  mod  nord  og 
mod  syd.  Det  omfatter  Uppland  og  Mannalandene. 
Gautlandene,  s&  kaldede  efter  en  Gautr  (Odin),  har  ingen 
historie,  ingeh  forsvarlig  sammenhsengende  kongeraekke. 
Svtiriges  aeldste  historie  bevaeger  sig  om  landets  oprydning, 
foreningen  af  beggd  stammer,  kristendommens  indferelse, 
rivninger  p&  grandseme  med  Norge  og  Danmark,  og  toge, 
ndvidelser,  mod  asten,  isser  til  Orikland,  og  Finlands  under- 
tvingelse.  Ved  siden  af  hyppige  stridigheder  i  kongereekken, 
udvikler  sig  en  raekke  af  landskabslove,  hvis  sprog  er  det 
gamle  Nordens  med  adskillige  provinsielle  egenheder.  En 
maegtig  gejstlighed  befordrer  brugen  af  det  latinske  sprog 
og  herd  kultur  igennem  Parisklerkene.  Den  tyske  Hanse 
bemsegtiger  sig  handelen,  og  tyske  nedsattelser  finde  Sted, 
isser  i  Visby  og  S to k holm.  En  tysk  fyrstes  indkaldelse 
letter  dronning  Margrete  unionen,  ved  hvilken  det  danske 
sprog  ftr  indgang.  Unionens  voldsomme  bnidd  bringer 
en  ny  svensk  kongersekke,  Vasastegten,  til  hvilken  nn  det 
hvserv  overgives,  at  forene  de  nordiske  riger,  hvilket  dog 
ikke  ndgik  af  nogen  gammel  bevidsthed,  men  opstod  efter- 
h&nden  imellem  andre  udvidelses  og  erobringsideer,  og 
blev  derfor  indskraenket  til  de  naermeste  naturlige  grsendsery 
ferst  til  erobringen  af  Sk&ne,  Halland  og  Bl eking,  sidst 
til  forbindelsen  med  Norge.  Stillingen  er  derfor  ganske 
anderledes  end  for.  De  svenske  kongers  fulde  attrft, 
erobringen  af  Danmark  og  Norge,  blev  ikke  nfcet.  En 
frivillig  forening  var  tenkelig,  og  blev  et  par  gange 
forsegt;  men  fra  den  havde  Danmark  udelukket  sig  selv, 
da  det  ikke  vilde  vide  af  svensk  frihed,  og  ikke  vilde 
opgive  Holsten,  der  henharte  til  en  anden,  unordisk,  stats- 
magt.    En  af  de  interessanteste  historiske  opgaver  vilde 
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det  uden  tvivl  vare,  at  give  en  sammenlignende  karakter- 
istik  af  det  oldenborgske  bus  i  Danmark  og  Vasaslsegten  i 
Sverige;  men  vi,  der  nsermest  have  de  nordiske  sprogfor- 
hold  for  6je,  udhseve  kun  nogle  trok  af  Sveriges  nyere 
historic.  Der  var  hos  de  svenske  konger  og  dronninger 
ikke  mindre  ksrlighed  til  fremmede,  end  hos  de  danske; 
fremmede  statsmsend  bleve  ikke  mindre  indkaldte  og  trukne 
frem,  og  Europas  larde  fandt  endog  her  til  visse  tider  et 
tryggere  hjem.  Men  et  fremtraedende  traek  hos  de  svenske 
konger  er  deres  omhu  for  det  svenske  sprog,  deres  iver 
for  og  kaerlighed  til  modersm&let.  Det  var  en  acv  fra 
Gustav  den  farste.  S&  meget  han  i  sine  egne  breve  end 
naermede  sig  den  danske  tale:  nseppe  var  adskillelsen  fra 
Danmark  bleven  vitterlig,  ftrend  ban,  som  et  middel  til 
dens  fuldbyrdelse,  greb  til  udryddelsen  af  de  danske  sprog- 
former,  der  havde  indsneget  sig.  •Yttermere,  skrev  han 
til  fogden  Lars  BrOms4  yttermere  m&  du  s&ga  din  skrif- 
vare,  att  han  blifver  vid  sitt  modersm&l  Svenska  och  skrif- 
ver  os  icke  jeg  fftr  jag  til;«  ja,  man  har  endog  antaget, 
at  kong  Gustaf  selv,  for  at  skille  Svensk  fra  Dansk1,  ind- 
ferte  &  isteden  for  det  i  den  svenske  middelalder  hersk- 
ende  aa  (skdnt  det  er  bekendt  nok,  at  &  var  en,  men 
sjseldnere,  dansk  brug,  der  fra  os  kom  til  Sverige).  Vistnok 
m&tte  kong  Gustav  og  hans  maend  isser  ivre  for  sproget, 
thi  det  var  jo  en  ytring  af  deres  foragt,  at  forskyde  den 
danske  tyrans  tungem&l;  men  under  de  falgende  konger 
var  iveren  ikke  mindre  for  det  svenske  modersm&l.  Den 
terde  og  miltsyge  Erik  den  Qortende  digtede  deri;  de 
svenske  paskviller  over  den  danske  konge  Frederik  den 
anden  bleve  derimod  forfattede  p&  Plattysk,  thi  det  sprog 
kunde  han  forst&.    I  den  under  kong  Johan  udgivne 
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kirkeordning  p&laegges  det  praesterne  at  vaenne  sig  til  at 
tale  Svensk,  og  anordningen  indlader  sig  endog  p&  grunde: 
•at  prsedikanterne  v&nja  sig  tala  r&tta  Svensko,  thy  ther  man 
fremmande  ord  bruka  vil,  forbistrar  man  the  enfaldige; 
ther  til  och  warder  y&rt  svenska  m&l  fdrkrenkt  och  ftr- 
vandlat  genom  sftdana  sett;  thet  icke  heller  hafver  nytto 
med  sig,  heist  n&r  thet  sker  i  otrengte  m&le,  th&  vi  sjelfve 
ju  hafve  s&  god  ord  som  the  fremmande  vara  kunna.«  I 
formaningtin  til  sin  sOn  Sigismund  pMaegger  den  samme 
konge  ham  at  beflitte  sig  p&:  »at  icke  n&gre  fremmande 
ord  in  j  vftrt  svenske  tungemfil  ftrda  varda,  utan  at  v&rt 
modersm&l  m&tte  rent  och  oftrkrenkt  vid  macht  h811es.« 
Og  Gustaf  Adolf,  den  samme  mand,  der  i  marken  var 
protestantismens  forksempe,  glemte  ikke  det  svenske  sprog 
i  de  svenske  skoler.  Midt  under  sine  lysende  bedrifter 
virkede  han  for  literaturen  ved  at  indkalde  udmserkede 
laerde  (Hugo  Grotius),  ved  at  opmuntre  adelen  til  studer- 
inger,  ved  at  lflnne  en  mand  for  det  hvaerv  alene,  at 
forfatte  oversaettelser  fra  fremmede  sprog  til  Svensk ;  blandt 
de  svenske  skolebeger  vilde  ban  ogs&  indfere  en  afdeling  af 
Konunga  och  hofdinga  styrilse.  Med  alt  dette  holdt  det 
danske  sprog  sig  laenge  i  Sverige.  Det  var  engang  mode 
hos  de  fornemme,  at  have  Danske  i  deres  tjeneste.  Gustaf 
den  ferstes  laerer,  mag.  Iver,  var  en  dansk  mand;  fornemme 
huse  mitte  have  danske  hushovmestere ,  adelens  bflrn 
m&tte  have  danske  laeremestere,  for  at  fi  den  rette  danske 
udtale  .  (Botins  utkast);  og  almuetesning  var  endnu  til 
Stjernhjelms  tid  p&  Dansk.  I  sin  Hercules  naevner  han 
adskillige  s&danne  med  det  tillaeg:  »som  i  gem6n  ftro 
tryckte  pfi,  Dansk « ;  og  Nyerup  bekrsefter  det  ved  den  be- 
maerkning,  at  naesten  alle  svenske  morskabsbager  for  al- 
muen  ere  fra  en  senere  tid.  —  De  svenske  konger  &gtede. 
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lige  8&  vel  som  de  danske,  tyske  prinsesser,  og  Gustaf  Adolfe 
dronning,  en  prinsesse  af  Brandenburg,  der  elskede  ham 
selv  8&  hftjt,  var  s&  lidet  svensk,  at  Iran  end  ikke  viMe 
tile  Dogen  svensk  mand  i  sin  tjeneste;  men  det  er  dog 
et  grundtnek  i  den  svenske  historic,  at  det  politisk  slutted* 
sig  til  Qsernere  lande  end  Tyskland.  Med  Polen  var  det 
i  nogen  tdd  forbundet;  siden  blev  det  genstand  for  gen- 
ero bring;  og  kappestriden  med  Rostand  ferte  under  Kail 
den  tolvte  det  svenske  navn  til  Europas  yderste  gnendse. 
Yigtigst  for  literaturen  er  dog  Sveriges  forbindelse  med 
Frankrig  fra  ferst  til  sidst,  fra  Gustaf  den  ferste  (forbund 
med  Frans  den  ferste),  under  Gustaf  Adolf  (forbindelse 
med  Richelieu),  indtil  Gustaf  den  tredie  (Marie  Antoinettes 
yndling).  Ikke  blot  det  danske  sprog  blev  opfyldt  med 
franske  ord,  ogs&  det  svenske.  Wieselgr&i  anferer  exempler, 
hvoraf  nogle  saetninger  ville  vise,  at  det  skete  i  samme 
grad:  »Jag  urgerar,  skriver  Bengt  Oxenstjerna  (1682), 
begge  dessa  essentielle  puncter,  tinskar  kunna  deri  reussera. 
Frankrike  temoignerar  en  stfrre  ardeur  &n  nftgon  sinn 
tillftrene,  offererar  alt  det  som  plausibelt  &r,  och  tager 
sig  Sveriges  maintien  an  &  soubait  Dette  alt  sker  pour 
se  vanger  de  FAngleterre,  och  det  med  r&tta,  efter  det 
genom  sin  blamable  conduit  causerar  Nederlands  under- 
g&ng  och  christenhetens  ol&genhet  och  trouble."  Denne 
firanskhed  greb  langt  dybere  ind  i  den  svenske  literatur 
end  i  den  danske;  den  beherskede  smagen,  og  indferte 
efterligning,  der  kvalte  originaliteten.  —  Efter  at  have  trukket 
gig  tilbage  fra  fjaernere  besiddelser  og  planer,  udviklede 
endelig  Sverige  med  bestandig  stfirre  tydelighed  det  tredie 
grundtrsek  i  dets  historie:  Danmarks  og  Norges  erobring. 
Hvo  fattede  ferst  idtan?  Den  m&tte  ligge  meget  n«r. 
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» Sverige,  sigor  A.  K.  Fabricius,  gik  nyfadt  og  styrket  ud 
af  unionen  med  en  krattig  almue  og  en  heriig  regent- 
stamme;  Danmark  deritnod  sv»kket  ved  de  store  anstrang- 
elser  og  trykket  ved  et  stedse  msegtigere  aristokrati;  Norge 
tabte  ganske  sin  selvsta&ndighed,  blev  underkuet,  og  pro- 
vins  af  Danmark. «  Vi  vilde  heller,  hvis  vi  kunde,  ud- 
rive  de  blade  af  historien,  end  pege  p&  demy  hvorp&  vi 
tose:  Syv&rskrigen,  der  endte  med  freden  til  Stettin,  ved 
hvilken  unionen  formelig  blev  ophtevet,  s&  at  herefter  er- 
obringens  ret  trftdte  i  kraft.  Dertil  forberedte  Sverige  sig. 
Den  svenske  konge  gjorde  fordring  p&  det  norske  Finmarken 
og  an  tog  titel  af  Lapperne?  konge;  i  Kalmarkrigen  mftlte 
Gustaf  Adolf  og  Kristian  den  fjerde  sig  med  hinanden,  i 
Tredive&rskrigen  fandt  de  et  storre  kappem&l;  efter  Gustaf 
Adolfe  fald  falder  Thorstenson  ind  i  Jylland,  Kristian  den 
flerde  mister  sit  ene  6je,  men  vinder  slaget  ved  Femern; 
desuagtet  m&  Danmark  i  freden  til  Brdmsebro  afet&  Jsemte- 
land,  Hserjedalen,  Gotland  og  01and,  og  p&  tredive  &r 
Halland.  Sverige  er  den  ferste  magt  i  Norden.  Desuagtet 
erkherer  Danmark  det  krig;  Karl  10,  Gustaf  styrter  fra 
Folen  ind  over  det,  inden  kort  tid  ligger  Danmark  kun 
indenfor  Kabenhavns  volde,  og  ved  freden  taber  det  sine 
landskaber  hinsides  0resund.  Nu  er  Danmarks  tilkom- 
mende  omfang  bestemt.  Vi  tvivle  ikke  om,  vi  vide  det, 
den  danske  regering  burde  ogs&  vidst  det,  at  nu  vil  Sverige 
ikke  hvile,  f5r  det  bar  vundet  Norge.  I  historien  ligger 
dette  forsset  mere  eller  mindre  skjult,  overalt  er  det  til 
stede.  Ikke  p&  den  sk6nneste  vis,  og  med  et  stort  offer 
blev  det  fuldbyrdet,  og  de  forenede  riger  lide  af  en  dobbelt 
brest:  indvendig  er  spliden  ikke  hsvet,  udvendig  er  Sverige 
uden  graendse  eller  grendseles  svag  imod  asten;  men 
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begyndelsen  er  gjort,  midlerne  ere  givne  til  magt  og  haeder, 
udsigten  er  &ben  til  udvidelse  itaod  syden  og  esten.  En 
stor  konge  kan  gflre  det.  Tiden  er  moden.  En  stor 
magt  eller  en  stormagt  er  forneden  imellem  Busland  og 
England. 


Disse  historiske  hentydninger,  som  hver  isaer  lettelig 
kan  udvide,  lede  ligefrem  til  den  tanke,  at  for  os  som  et 
nordisk  folk  m&  kundskaben  om  det  svenake  sprog  blive  en 
forneden  kundskab,  og  at  vi,  hidtil  nedsaenkede  i  det  tyske, 
hvis  vi  ville  vel  fare,  m&  vende  os  til  den  modsatte  side. 
Dertil  ville  vi  ogs&  opfordres  ved  beskuelsen  af  den  svenske 
folkefrihed.  Lang  tid  tilbage  har  den  svenske  almae  haft 
s«de  og  stemme  i  rigsforsamlinger,  ikke  sjalden  har  den 
medvirket  til  de  vigtigste  forandringer  i  regeringen  selv  og 
dens  foretagender,  og  aldrig  har  vel  den  svenske  bonde- 
stand  vaeret  s&ledes  bundet  til  jordpletten,  at  bonden  jo 
ved  &rets  eller  terminens  slutning  kunde  vfelge  sig  en 
anden  herre.  Ordets  brug  styrker  ordet,  og  i  Sverige 
kunde  det  frit  bevsege  sig  p&  rigsdagen  om  de  alminde- 
ligste  og  om  de  hojeste  interesser,  besvangret  med  sterke 
udbrud  af  lidenskaberne,  af  had  og  frygt  og  avind  og 
terlighed  til  arnen  og  fffiderneslandet.  Heller  ikke  er  den 
■svenske  literatur  ufrugtbar;  den  besidder  store  ejendom- 
melige  videnskabsmaend,  som  Oluf  Bndbeck  og  sendags- 
barnet  Emanuel  Svedenborg,  og  blandt  dens  larde  maend 
ere  nogle  Europas  terere,  som  botanikeren  Linn6,  sprog- 
granskeren  Ihre,  kemikeren  Berzelius.  Imellem  deres  og 
vor  literatur  g&r  der  flere  parallelism ert  historisk  i  fan- 
tasierne  om  rigernes  aide  hos  Budbeck  og  Pet  reus,  i 
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dyrkningen  af  den  islandske  literatur,  som  de  misunde 
hinanden,  bos  Bure  og  Vorm ;  poetisk  i  dramaets  udvikling 
hos  Messenius  og  Hegelund,  psalmens  hos  Spegel  og 
Arrebo,  Svedberg  og  Kingo,  o.  s.  fr.  Hvad  om  dot  viste 
sig,  at  vor  literaturs  historie  ferst  da  ffir  sin  fuldeste  in- 
teresse,  n&r  vi  stille  den  svenske  literaturs  historie  ved 
siden?   Her  dvsele  vi  kun  ved  sproget. 

Hvorledes  er  forholdet  imellem  det  danske  og  svenske 
8 prog?  er  der  krig  eller  fred  imellem  dem?  skal  vi  give 
det  ene  fortrin  for  det  andet,  eller  lade  hvert  vsere  godt 
for  sig?  Det  er  en  ren  sprogundersegelse ,  men  det  er  os 
nseppe  muligt  at  bevare  dens  renhed.  Der  blander  sig 
b&de  natnr  og  vane  i  vore  undersagelser. 

Dansk  og  Svensk  frastade  hinanden  p&  to  m&der, 
b&de  derved,  at  de  afvige  fra  hinanden,  og  derved,  at  de 
ligne  hinanden.  Hvor  skal  da  tiltrekningen  Andes?  I 
sine  epigramraer  over  sprogene  (i  Smftrre  dikter)  siger 
Tegn^r  om  Dansken: 

Mig  behagar   du  ej.    Fdr  veklig  fdr  nordiska 

styrkan, 

ftfven  f5r  sdderns  behag  mycket  fflrnordisk  &nnu. 
Det  er  en  melleroting,  hverken  det  ene  eller  det  andet. 
Nicander  (Minneu  frin  sOdern)  omtaler  begge  sprogene 
som  to  brydninger  af  ett  og  det  samme.  *Det  svallar 
intet  haf,  siger  han,  mellan  Sverige  och  Danmark;  endast 
Sundet  toper  emellan  dem  som  en  v&nlig  flod.  Dess  in- 
byggare  tala  ju  samma  sprik,  ehuru  i  olika  brytningar.« 
Ogs&  han  taler  om  det  danskes  bledhed,  om  »ljudet  af  ett 
p&  en  gang  fr&mmande  och  begripligt  spr&k,  hvilket  f&re- 
kommer  Nordmannen  s&som  endast  en  vekare  brytning  af 
hans  eget.«    Det  g&r  os  ligesi  med  Svensk.   Det  er  os 
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for  h&rdt,  og  det.  har  for  megen  klang;  s&  meget  kan  vi 
ikke  tiUe;  vi  holde  af  at  udvide;  vi  taenke,  at  de  sleske. 
Ja,  n&r  vi  se  ndjere  til,  n&r  vi  tenke  os  videre  om,  m& 
det  endog  rare  os  imod ;  thi  n&r  vi  here  det,  bliver  det  os 
indlysende,  dels,  at  meget  af  det,  som  vi  no  i  over  hundred© 
ftr  s&  snildt  have  udtoenkt  for  vort  eget  sprog,  af  sig  selv 
folder  over  ende  som  nonsens,  dels,  at  vi  ere  skredne  s& 
vidt  frem,  at  en  forening  med  Svensken  dog  er  umulig; 
havde  det  vaeret  ftr,  medens  sprogene  ondnu  vare  i  ferd 
med  at  forme  sig,  da  havde  det  vaeret  muligt,  men  nu 
have  vi  aflagt  s&  meget,  at  tilbagegang  er  umulig.  Hvad 
skulle  vi  da  med  detP 

Ved  selvlydenes  retskrivning  er  der  en  gennemgribende 
forskel  imellem  dansk  og  svensk  brag.  Dansken  g&r  ad 
fra,  at  vokalen  oprindelig  er  kort;  skal  den  ved  skriv- 
ningen  udtrykkes  som  lang,  sker  det  ved  vokalfordobling; 
og  deraf  blev  en  regel  med  alleh&nde  forviklede  undtagelser 
og  undtagelsers  undtagelser;  ja  man  kunde  ikke  engang 
finde  rede  deri,  uden  at  tage  endnu  et  middel  til  hjselp, 
det  understettende  stumme  e  (vaer,  foer).  I  Svensken 
derimod  gik  man  lige  den  modsatte  vej;  her  gik  man  ud 
fra,  at  vokalen  oprindelig  er  lang;  skal  der  udtrykkes,  at 
den  er  kort,  s&  tilkendegives  det  ved  at  fordoble  ende* 
konsonanten,  hvis  det  ikke  ses  af  flere  konsonanters  sam- 
mensted.  Loven  er  simpel  og  naturlig:  hvarje  sftrskilt 
vokal  utgftr  en  stafvelse,  emedan  den  kan  sftr- 
skilt uttalas  (Svensk  sprftklftra  utgifven  af  Svenska 
Academien).  Optage  vi  den,  s&  lider  vor  brag  et  afgflrende 
nederlag.  Og  dersom  vi  forsege  at  krydse  imellem  begge 
folks  brug,  sft  fare  vi  kun  over  fra  den  ene  malstrdm  i 
den  anden.   Den  svenske  brug  har  ligeledes  sine  undtag~ 
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elser  og  afvigende  bestemmelfier  (dam,  en  dame,  dam,  stay; 
heter,  hette).  Danske  ord  ft  endog  en  ganske  anden  be- 
tydning  (for  «=  foer,  dog  —  dog,  dade). 

Skrivem&den  kunne  vi  imidlertid  m&sk6  ft  bugt  med, 
og  skulle  vi  end  opgive  nok  s&  meget  af  det  tilvante: 
anhver  vane  taber  sig,  nftr  man  vender  sig  til  det  mod- 
satte.  Men  med  sproget  selv  er  forholdet  ganske  ander- 
ledes;  i  lydkeren  og  alt  hvad  der  afhaenger  deraf,  det  er 
s&  godt  som  i  hele  sproglseren,  have  begge  sprogene  skudt 
s&  vidt  nd  fra  hinanden,  som  to  ulige  bradre.  I  Svensken 
ere  grundlydene  bevarede,  i  Dansken  ere  de  i  alle  endelser, 
ogs&  i  afledningsendelser,  blevne  til  det  slave  e;  selv  i 
fitamstavelsen  er  det  sterkt  og  klart  tonende  a  (jag,  vara) 
blevet  til  e  eller  cem  Det  svenske  a  kalder  Tj&llmann  (i 
Grammatica  svecana)  med  rette:  vftrt  dunder  a,  som  hafver 
htigs&tet  fOr  det  danske  «;  og  ord  med  endelser  p&  a 
kalder  han  storgfrare  och  dundrande  ord  p&  a,  som  hafver 
hdg8&tet  och  f&rm&nnen  ffir  alle  andre  bokstftfver  nti  alpha- 
bets Men  ogs&  grundlydene  t  og  u  ere  bevarede,  hvor 
vi  enten  aldeles  have  tabt  dem  (nio,  tio),  eller  handlet 
med  dem,  som  om  vi  havde  tabt  al  bevidsthed  om  dem, 
som  vi  vel  ogs&  have  (till  sain,  til  salg,  som  om  stammen 
ikke  var  sal,  af  sftlja,  men  salg,  af  saelge,  uagtet  vi  sige 
haer  og  h»rje).  I  Svensken  finde  vi  ogs&  &  for  a%  ce  (lata, 
lade;  gr&ta,  grade;  l&g,  lav,  og  regelret  foran  nd,  ng: 
^t&nd,  stand;  st&ng,  stang),  overhovedet  nordiske  lyde, 
hvor  vi  —  thi  vi  have  for  haft  dem  —  have  overfert  tyske 
(klen,  klein;  arbeta,  arbejde).  Dersom  man  vil  se  sig  om 
i  disse  regioner,  vil  man  snart  fornemme,  at  vi  ere  komne 
for  langt  frem  ad  vor  egen  vej,  til  at  vi  med  nogen  til— 
fredsstillelse  skulde  begive  os  tilbage.    Det  blade  vender 
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ikke  gerne  tilbage  til  defc  hfirde,  og  det  som  er  tabt,  vil 
ikke  let  erstattes.  De  h&rde  medlyde,  som  vi,  s&  vel  i 
midten  som  i  enden,  have  gjort  til  blade,  ere  i  Svensken 
saedvanlig  (ikke  altid)  bevarede  (gata  gade,  haka  hage, 
skrapa  skrabe;  emot  imod,  sak  sag);  liges&  de  blade  med- 
lyde, som  vi  enten  have  bladgjort  endnu  mere  eller  kastet 
bort  (oga  5je,  mdda  mOje,  vfider  vejr,  gagn  gavn,  v&ga 
vove,  l&ge  lue,  h&g  hu,  slug  snu,  duger  duer);  uagtet  de 
Svenske,  selv  digterne,  ikke  tage  i  betenkning  at  bortkaste 
hele  endelser  (ha,  bli,  bry)  hvilket  vi  ikke  kunne  g&  ind 
p&.  Dansken  har  fremdeles  ved  omssetning  segt  at  bled- 
gore  h&rde  medlydsforbindelser(vatten,  botten,  —  vand,  bund, 
for  vatn,  botn).  Vi  have  overhovedet  hang  til  at  udvide, 
til  at  gdre  udtalen  let  og  mat,  Svensken  til  at  trsekke 
sammen,  til  at  gflre  udtalen  kort  og  stark  (tyngd  tyngde, 
kramp  krampe,  t&p  t&be,  tron  troen,  trosm&l  troeslaere, 
r&drum  r&derum ,  tranb&r  traneb&r ,  trebent  trebenet). 
Hvorledes  skulle  vi  kunne  forliges  med  s&danne  uartigheder? 

Den  staerkeste  overbevisning  om  forskellen  imellem 
begge  sprog  og  umuligheden  af,  at  vi  kunne  forene  vort 
med  det  svenske,  vil  man  fi  ved  at  forfelge  disse  og  lign- 
ende  lydbevsegelser  igennem  bojningen  og  afledningen. 
Der  er  en  viss  genfedende,  alts&  gentagende  og  tilbage- 
vendende  kraft  i  sprogene,  men  den  ytrer  sig  kun  ved 
visse  opfordrende  lejligheder,  og  vi  m&tte  sikkerlig  s&ttes 
i  en  usjedvanlig  bevaegelse,  som  vi,  der  fir  det  heftig,  men 
hos  hvem  det  snart  g&r  over,  naeppe  vilde  vsere  i  stand  til 
at  vedligeholde,  dersom  vi  isteden  for  vore  enslydende 
endelser  skulde  optage  former  som  herrar,  kvinnor,  hj&rtan, 
riken;  hoppas,  hoppades,  hoppats;  tror,  trodde,  trott;  ser, 
s&g,  s&go,  s&ge;  ldpa,  lopp,  iupo,  lupit;  bdj,  bojom,  bojen* 
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o.  8.  v.  Vi  finde  os  m&sk6  i  s&  af  og  til  at  laese  Svensk, 
og  derved  at  overfere  disse  snirklerier  eller  kunstlerier  til 
yore  simple  forstandsmidler,  men  at  vi,  for  at  forst&  dem, 
i  vor  tsenkning  skulde  optage  hele  det  seldgamle  system, 
hvoraf  de  ere  udsprungne,  det  m&  ingen  vaente  af  os, 
dertil  have  vi  gjort  altfor  stor  fremgang,  det  ere  vi  komne 
iid  over, 

Betragte  vi  nu  svenske  ord  og  talem&der,  s&  er  det 
tillige  &benbart,  at  vore  naboer  ogs&  i  denne  henseende 
have  sfcyret  deres  egen  k&s.  De  have  slet  ikke  bekymret 
sig  om  os,  ikke  taget  noget  hensyn  til  os,  ikke  gjort  det 
mindste  for  vor  skyld ;  tvaert  imod,  der  forekommer  mange 
udtryk  i  Svensken,  hvis  mening  vi  fuldkommen  dele  med 
dem,  som  vi  ikke  have  noget  imod,  men  som  de  tage  p& 
en  ganske  anden,  endog  stik  modsat,  m&de;  s&  at  vir 
hvis  det  ikke  var  usOmineligt,  i  ord,  i  ganske  uskyldige 
ord,  at  tilkendegive  sit  had,  hartad  kunde  falde  p&,  at  de 
gjorde  det  kon  for  at  drille  os.  N&r  vi  lare  noget  udenadr 
s&  tore  de  det  ntantill;  n&r  vi  drikke  langt  ud  p&  natten, 
8&  drikke  de  l&ngt  in  p&  natten;  n&r  vi  sige  her  til!  s& 
sige  de  heft  p&!  lad  mig  here  fra  dig,  det  skulde  man 
dog  tro  var  rigtig  sagt,  men  de  sige:  l&t  mig  hOra  af 
dig;  n&r  noget  hos  os  tillyses  fra  praedikestolen,  s&  p&- 
lyses  det  hos  dem;  vi  gore  et  oplag  af  varer,  de  gOre  et 
nederlag  af  dem;  vi  finde  en  pligt  uundg&elig,  de  kalde 
den  oundviklig;  vi  tale  om  samfundet,  de  om  samh&lletf 
vort  hjaerte  banker,  deres  klappar;  vi  benytte  en  ting,  de 
begagna;  nytte  og  gavn  er  jo  rigtig  nok  det  samme,  men 
det  er  dog  aldrig  faldet  os  ind  at  begavne  noget;  adskil- 
lige  af  deres  talem&der  forekomme  os  ogs&,  i  det  mindste 
ved  ferste  Sjekast,  noget  underlige,  n&r  f.  ex.  vi  afrette 
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dyr,  men  de  tillige  kan  afr&tta  mennesker  p&  en  anden 
m&de  (benrette  dem);  nir  vi  adsprede  vore  tanker,  men 
de  ftrstrd  deres;  n&r  de  danne  ord  som  landremsor  (jord- 
strimler)  og  ordflftde;  n&r  vi  gede  jorden,  men  de  tillige 
kunne  gftda  sine  kreaturer  og  sig  selv  med;  n&r  vi  tese 
bdger,  de  l&sa  (Ifise)  deres  huse;  n&r  vi  hulke,  men  de 
snyfta,  hvilket  for  os  lader  ilde;  at  vsere  husvant,  falder 
os  temmelig  naturligt,  men  at  blive  husvarm  (Nicander) 
tykkes  os  noget  sterkt;  vi  lade  os  ntije  med  en  dragt 
prygl,  som  kan  varme  nok,  de  give  en  ett  kok  stryk 
(Hagbergs  overs,  af  Hamlet).  Ogs&  i  laerde  sager  g&r 
hvert  sprog  sin  vej:  hvad  vore  botanikere  kalde  tohunnet, 
kalde  deres  tokvinnat;  og  vore  bidere  blive  til  svenske 
betlare.  Og  med  forundring  spdrge  vi,  hvad  der  kan  have 
bevseget  dem  til  denne  underlige  betoning  (pirtisk,  ord&nt- 
lig);  bvorfor  de  i  deres  ordstillinger  og  ordforbindelser  af- 
vige  fra  vore,  ja  foretrsekke  latinske  og  tyske  (att  taga 
upp  det,  tage  det  op;  det  &r  jag,  det  er  mig,  &r  det  du, 
er  det  dig;  det  kommer  en  stund,  der  kommer  en  tid), 
hvorfor  de  skilJe  att  fra  sit  gerningsord  (att  h&r  vidrora 
ett  &mne,  her  at;  att  i  sin  ftrtviflan  g5ra  h&ftig  motst&nd, 
i  sin  fortvivlelse  at  gore).  Er  det,  mine  herrer  et  sprog 
vi  kunne  tore?  tore  nu  p&  vore  gamle  dage? 

Ordforr&det  og  dets  anvendelse  (betydningafceren)  udg6r 
i  hvert  sprog  en  betydningsfuld  afdeling,  Om  udviklingens 
gang  end  i  det  hele  er  meget  beslagtet,  har  den  dog  for 
hvert  isser  sine  s&regne  enkeltheder.  Det  gamle  sprogs 
ordforr&d  udgOr  en  afeluttet  kreds,  som  vi  sjselden  kende 
fuldstffindig;  som  oftest  kende  vi  kun  den  ordsamling,  der 
er  forneden  til  de  opbevarede  aemner;  mange  ord  kunne 
have  vaeret  almindelige,  som  vi  kun  kende  af  deres  levn- 
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inger  i  mange  enkelte  ofte  adspredte  folkekredse,  hvor  de 
forblive,  og  have  vanskelighed  ved  at  arbejde  sig  op  til 
almindelig  erkendelse  (dialektord,  f.  ex.  toed,  slaedemed, 
lig  slaedetra,  der  egentlig  er  isl  meidr,  trae).  Imidlertid 
kommer  udenfra  en  ny  kulturstrflmning,  der  krydser,  stundum 
endog  standser,  den  gamle.  De  gamle  ord  tabe  noget, 
eller  de  tabes  endog  ganske;  noget  af  deres  betydning 
folder  bort,  omskiftes,  indskraenkes,  bliver  uklar  (isl.  kdtr, 
munter,  bliver  k&d,  overgiven;  isl.  kyn,  kdn,  slaegt,  kommer 
til  at  betyde  kdnnet  alene);  ny  ord  blive  antagne,  ikke  s& 
meget  af  nadvendighed  som  af  slay  ligegyldighed  (vi 
m&tte  dog  were  meget  fattige,  dersom  vi  ikke  skjilde 
kunne  udtrykke  begreber  som  svankende  eller  dagenikt 
uden  ved  disse  ord);  en  tid  lang  vandre  endog  to  ord 
ved  siden  af  hinanden  (at  d6ma  och  sententiera;  straf 
och  poen;  skripterm&l  och  bikt);  endelig  lader  man  de 
gamle  falde  (man  ombyttede,  bemserker  Nordin,  mb  med 
jongfru,  kyrtil  med  rok,  nesa  med  skymf,  gerningesman, 
der  forekommer  i  Koncmga  styrilse,  med  handtverksm&n, 
sinnelag  med  gemOthe,  tilfyllast  med  erkleckligt);  man 
forst&r  nu  ikke  naer  s&  godt,  eller  ikke  p&  den  m&de,  de 
gamle  ord  som  de  ny  (man  forst&r  ikke  laenger  vindoga, 
men  ffinster,  ikke  sted  s&  tydelig  som  ort).  Man  kan  let 
tsenke  sig  denne  indstrOmning  s&  stor,  tider,  da  sproget 
bevseger  sig  igennem  s&  stor  en  maengde  af  fremmede 
udtryk,  isaer  n&r  disse  tillige  modtage  det  bjemmefadtes 
prseg  og  stempler,  at  folkets  egne  trsenges  tilbage  i  den 
grad,  at  alt  hvad  folket  siger,  som  ikke  er  ganske  trivielt, 
kun  er  modtagne  fremmede  tanker.  Da  gaelder  dot,  om 
folket  og  sproget  kan  holde  denne  turning  ud,  om  de  ved 
selvtsenkning  og  indre  dygtighed  kan  bolde  sig  oppe  eller 
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g&  under  i  et  hav  af  hitter  fremmede  ord  og  toner,  hvilket 
jo  omtrent  er  det  samme,  som  n&r  der  i  poesien,  indenfra 
og  udenfra,  foreg&r  noget  lignende.  Den  islandake  poesi 
viste  tidlig  hang  til  poetiske  omskrivninger,  naturligvis 
fordi  den  havde  mere  tilbftjelighed  til  forstand  og  klegt 
end  til;  digtning  og  fantasi;  og  det  kom  s&  vidt,  at  de 
poetiske  omskrivninger  udgjorde  omtrent  hele  poesien,  A 
at  sagen  bestod  i  at  have  forr&d  af  disse  utallige  tale- 
m&der,  og  at  kunne  blande  dem  sammen  p&  utallige 
m&der.  Poesien  var  ikke  andet  end  denne  blanding  af 
ingredienser,  forskellige  fra  det  radvanlige  sprog.  Hos 
vore  unge  poeter  traeffe  vi  noget  lignende.  De  laese  sig 
en  stor  maengde  til  af  de  store  poetera  udtryk  og  vend- 
inger,  eller,  om  jeg  s&  m&  sige,  Isese  dem  ind  i  sig,  og 
tro  ved  deres  gentagelse  at  kunne  begejstre  sig  selv  og 
andre;  de  kunne  skabe  digte  i  dusinvis,  men  n&r  man 
tager  hele  dette  ydre  apparat  bort,  ligesom  n&r  man  op- 
loser  de  islandske  omskrivninger,  s&  er  hele  poesien  fldjten, 
og  hvad  der  bliver  tilbage,  er  en  h5jst  triviel  prosaisk 
tankegang. 

Her  komme  vi  endelig  til  noget,  der  m&sk^  igen 
kan  forsone  os  med  vore  kaere  naboers  sprog:  det  er  lige  s& 
tysk  som  vort  eget.  Dansken  har  ofte  vaeret  udsat  for 
bebrejdelser  for  sine  fremmede  ord,  hvorledes  forholder  det 
sig  med  Svensken?  uden  tvivl  endnu  vserre.  I  Sverige 
virkede  de  samme  &rsager  og  endnu  flere  end  i  Danmark. 
Tingen  har  sine  historiske  grunde,  men  ogsft  sine  natur- 
lige  og  sproglige.  Det  fremmede  kommer  kun  ind,  hvor 
det  indferes,  men  tillige  kun  der,  hvor  der  er  &bninger, 
hvor  der  er  huller,  der  skulle  fyldes.  H&ndvserker,  viden- 
skaber  og  kunster,  is»r  krigskunsten,  kraevede  en  tidlig 
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indvandring;  handelen  havde  endnu  tidligere  fremkaldt 
den,  ligesom  i  Danmark,  og  i  Sverige  kom  ikke  blot  frem- 
mede  lejetropper  ind,  selve  landets  iodfedte  krigere  be- 
fordrede  sprogforvirringen  i  selve  folkets  masse.  Gustaf 
Adolf  krigede  1 8  &r  i  Polen,  fftrend  han  deltog  i  Tredive- 
irskrigeo;  hele  denne  tad  levede  svenske  soldater  i  frem* 
mede  lande,  og  vare  nadte  til  at  tale  adskillige  laodes 
ford&rvede  sprog,  for  at  gflre  sig  forstftelige.  Med  denne 
babelske  sprogforvirring  vendte  de  tilbage,  og  udbredte  den, 
«rede  for  deres  bedrifter,  i  de  fjaerneste  kroge.  Det  simple 
daglige  sprog,  siger  Nordin,  m&tte  vige  for  felteproget, 
der  dannede  ligesom  et  aldeles  nyt  tungemftl,  og  is»r 
ska!  vaere  kendeligt  i  breve  fra  denne  tid.  Foruden  den 
yidt  udbredte  brug  af  franske  ord  i  de  hfljere  st&nder  blev 
alts&  brugen  af  tyske  ord  byppig  blandt  almuen,  og  den 
kunde  vel  optage  mangt  et  ord,  som  en  videnskabsmand 
vilde  have  forkastet.  Det  er  ret  heldigt  for  os.  Hener 
De,  jeg  tanker  p&,  at  vi  s&  meget  mere  kan  hovere  over 
dem?  Nej,  men  hvi9  det  svenske  sprog  engang  skulde  blive 
Nordens,  s&  m&  der  nadvendig  foregS  en  betydelig  rensning, 
ved  hvilken  m&sk6  vort  overgangsvis  kan  komme  i  betragt- 
ning;  og  er  det  ikke  en  saerdeles  heldig  omstaendighed, 
at  de  svenske  germanismer  ere  s&  grove,  at  vi  slet  ikke 
ville  have  med  dem  at  gftre  (beprisa,  beskympfa,  bedyra, 
betyga,  betyg,  afskudda,  bof,  blixt,  angel&tenheter,  sidentyg)? 

Jo  mere  man  roder  op  i  deslige  fremmede  ord,  desto 
stOrre,  just  ikke  glaedelig  indsigt  fir  man  i  folkenes  sprog- 
liv;  og  det  skulde  vaere  en  ganske  underholdende  betragt- 
ning,  n&r  man  vilde  anstille  en  udferligere  sammenligning 
imellem  de  milder,  hvorpft  de  Svenske  og  vi  have  optdget 
germanismer,  s&  vel  hvad  formen,  som  ordene  selv  ang&r 
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(st&ndaktig,  standhaftig;  de  Svenske  sige  tigga,  iaL  (nggja, 
vi  tillige  betle,  betteln,  isl.  bidja,  bidia,  bejle). 

Men  nfir  vi  nu,  hvilket  dog  vel  ikke  vilde  vaere  nogei 
uoverkommeligt  arbejde,  samlede  alle  i  Svensken  forekom- 
mende  tyske  ord  i  etx  hob,  og  kastede  dem  overbord  (i 
havsned  kan  det  undertiden  vsere  nedvendigt  at  opofre 
noget  af  det  levende),  hvad  bliver  der  s&  tilbage?  En 
nordisk  ordsamling,  der  vel  kan  deles  i  to  dele:  ord,  som 
Svensken  har  til  foelles  med  Islandsk,  og  svenske  ord,  som 
ikke  genfindes  i  Islandsk,  og  dog  ere  af  ren  nordisk  op- 
rindelse.  Det  fornOjer  os  just,  hvis  vi  knnne  finde,  at 
der  imellem  fjaeldene  og  i  dalene  findes  meget,  der  har 
vseret  skjult,  og  meget,  der  kan  vaere  blevet  til  efterh&nden, 
som  Island  aldrig  har  kendt  noget  til.  Her  er  et  arbejde 
af  betydning,  isteden  for  de  kedsommelige  alfabetiske  ord- 
bager.  Da  dets  hensigt  er  at  opklare  og  berige  skrift- 
sproget,  s&  er  det  &benbart,  at  det  m&  g&  ud  fra  alle 
genstandenes  og  tsenkningens  arter,  og  for  hver  isar  op- 
lyse,  hvad  dialekterne  og  hvad  skriftsproget  i  hver  hen- 
seende  kan  yde;  da  vil  man  vinde,  hvad  der  hidtil  i  et 
sprog  har  vaeret  toenkt  over  enhver  ting,  hvori  der  for- 
modentlig  vil  ligge,  hvad  der  endnu  i  dette  sprog  p&  den 
naturligste  vis  kan  tsenkes  derover.  Den  ferste  overbe- 
visning,  man  m&  skaffe  sig,  er  imidlertid  den,  at  det 
svenske  sprog  er  s&  megen  umage  vserdt;  men  den  er  let 
at  vinde.  Man  vil  snart  ved  at  tage  en  ordbog  eller  ved 
lsesning  stede  p&  en  hel  msengde  ord,  der  berare  nu  det 
ene  nordiske  sprog,  nu  det  andet,  nu  dialekterne  hist  og 
her,  nu  igen  synes  ganske  uafhaengige  af  alt  andet;  noget 
blfrer  givet,  man  v6d  ikke  hvorfra,  andet  tager  bekendte 
begreber  og  afleder  dem  eller  sammenknytter  dem  p& 
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m&der,  som  vi  ikke  kende  til.  Det  m&  have  vaeret  et 
meget  taenksomt  folk,  der  m&  kunne  bringe  det  meget 
vidt,  n&r  det  Iran  vil  lade  vaere  at  lefle  med  fremmed 
tsenkning.  Eiemplerne  g&  i  det  uendelige:  dam  (stay), 
and  (hast),  ri,  r&mserke  (grendse),  dank  (pr&s,  labelys), 
biltog  (landflygtig),  trumpen  (vranten)  snygg  (ren),  ymnig 
<overfledig)  att  dalra,  darra  (dirre),  att  idisla  (at  tygge 
drav),  att  bftrja  (begynde),  att  brfc  (slsegte  p&),  att  hota 
(true),  att  yra  (fare  om,  fentasere),  yrft,  yrv&der,  att  tveka 
(vaere  i  tvivl),  att  tveh&gas  (vaere  uviss),  tveh&gsenhet  (ure- 
solverthed),  o.  s.  v.   Ja,  her  er  en  rig  nordisk  sprogkilde. 

Sft  herer  jeg  da,  mine  berrer,  og  de  have  jo  selv  ofte 
hart  det  nu,  da  det  nsesten  er  blevet  mode,  patrioten  ud- 
bryde:  De  tider  ere  forbi,  da  en  Svensk  var  det  sarome 
som  en  fjende,  da  svenske  beger  vare  forviste  fra  Danmark, 
og  det  svenske  sprog  var  en  slags  varulv;  ved  at  forbinde 
os  politisk  med  Sverige  og  Norge,  skaffe  vi  os  det  tryggeste 
vara  imod  Tyskland,  ved  at  tilegne  os  det  svenske  sprog, 
bane  vi  os  den  letteste  overgang  til  det  gamle  Norden  og 
vor  egen  fortid;  vi  kunne  dog  umulig  alene  udrette  alt, 
fra  begge  sider  r&be  de  jo  til  os: 

Immer  strebe  zum  ganzen,  und  kannst  du  selber 

kein  ganzes 

sein,  als  ein  dienendes  glied  schliess  an  ein 

ganzes  dich  an! 
Hvad  sjelf  ej  &r  ett  helt,  sig  till  det  hela  slute! 
For  hvarje  halft  &r  stunden  hastigt  ate. 

Fra  den  ene  side  have  vi  nu  filet  nok;  efter  i  mange 
hundrede  &r  at  have  ydet  den  alt,  hvad  vi  kunde,  mere 
•end  vi  burde,  vende  vi  tilbage  til  vort  hjem,  en  ny  med- 
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bftr  fylder  vore  8ejl,  nu  da  vi  for  alvor  styre  mod  Nord* 
en  ny  henrykkelse  fylder  vore  hjaerter. 

Det  vil  m&sk6  tykkes  p&foldende,  men  da  jeg  segte  et 
klassisk  sted  til  at  shitte  disse  bemaerkninger,  faldt  min 
tanke,  der  s&  tit  bar  vaeret  skuffet,  p&  hine  bekendte  ord 
af  Horats: 

H«c  ubi  locutus  foenerator  Alfius, 
Jamjam  futurus  rusticus, 
Omnem  redegit  Idibus  pecuniam, 
Quaerit  Calendis  ponere. 


Det  svenske  sprog  er  dog  fornedent  for  os,  og  det  er 
fornedent  for  de  Svenske,  at  ogs&  vi  granske  det;  det  er 
fornedent  for  os  at  s&tte  alle  fordomme  til  side,  ja  at 
finde  os  i  det,  som  ikke  er  nogen  fordom,  at  jo  mere  vi 
laere  at  kende  det,  desto  mere  vil  vort  sprog,  det  vil  sige 
vor  bebandling  deraf  (thi  selv  er  det  uskyldigt)  tabe  i  vore 
6jne,  desto  mere  ville  manglerne,  som  vi  nu  ans6  for 
fuldkommenheder,  blive  tydelige.  Og  denne  vor  kundskab 
m&  naturligvis  ikke  blive  pft  overfladen;  den  m&  omfette> 
og  g&  tilbunds  deri:  i  de  forhistoriske  granskninger,  fra 
ny  af  og  p&  ny  gennemtraengte,  hvilket  b6jlig  behoves;  og 
i  de  historiske  granskninger,  hvorp&  de  Svenske  allerede 
med  held  have  begyndt;  og  endelig,  hvad  der  vil  udg& 
fra  denne  historiske  betragtning,  adskillelsen  af  klinten  fra 
hveden,  s&  at  dette  sprogs  udyder  og  mangier,  hvilke 
ikke  ere  f&,  m&  vorde  indsete,  for  at  de  kunne  hseves,  og 
det  selv  rent  og  klart  m&  st&  frem  og  fornyes,  fredes  og 
vorde  frodigt  i  al  sin  nordiske  herlighed. 
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Anmffirkninger. 

NogU  hemcerkninger  om  moderamdlet. 

Denne  afhandling  foreligger  i  tvende  afvigende  udgaver: 
Universitetsprogram  fra  1852  (kvart)  og  et  1863  for  «det 
skandinaviske  selskab*  beserget,  forkortet  aftryk  (oktav).  Pro- 
grammets  oprindelige  og  faldstsendige  tekat  er  her  lagt  til 
grand,  medens  dog  s&danne  ©ndringer  i  aftrykket,  som  ubetinget 
turde  antagea  for  forfatterens  forbedringer ,  og  ikke  alene 
skyldes  hensynet  til  den  forkortede  skikkeLse  ere  optagne  fra 
sidstnsevnte  udgave.   Denne  har  som  forord  folgende: 

*Amn.  Nerrorende  skrift  udkom  i  efter&ret  1852  som 
universitetets  program  i  anledning  af  a.  m.  kongens  fedsels- 
dag.  Den  nndertegnede  bestyrelse,  som  enskede  dette  ind- 
holdsrige  og  opvaekkende  skrift  en  videre  ndbredelse,  har  er- 
holdt  forfatterens  tilladelse  til  at  udgive  det  sa?rskilt>  nsermest 
til  uddeling  iblandt  dets  medlemmer.  En  del  indledende  be- 
tragtninger  ere  udeladte,  og  enkelte  forandringer  foretagne  af 
forfatteren. 

November  1863. 

Det  skandinaviske  selskabs  bestyrelse.* 

s.  3,  lin.  3  f.  n.  Udeladelsen  af  afsnit  I — II  har  i  ndg.  af  1853 
medfert  bortkastelsen  af  talbetegnelse  red 
de  folgende  afsnit 

—  26,  1.  13  £  n.  fordi,  saledes  programmet,  hvor  i  ndg. 
1863  er  sikkert  en  trykfejL 


Digitized  by  Google 


296 


s.  26,  L  10  f.  n.  hvor  granskningen  ....  den  gamle 
danske  tunges  omr&de,  ndg.  1853;  fettes 
i  programmet. 

—  26,  L  7  t  n.  begive  vi  .  .  .  N&r  —  ndg.  1853:  begive 

vi  08  strax  over  til  den  historiske  tid. 
N&r  ....  programmet:  stige  vi  ned  til 
den  historiske  tid;  og  n&r 

—  26,  1.  5  f.  n.  s&  tmnge  vi  ej  til  mere,  ndg.  1853,  fettes 

i  programmet. 

—  28,  1.  2  t  n.  den  nforglemmelige  —  ligeledes. 

—  28,  anm.  et  gaffelsteg,  8&  ordet  forlod  08  som  en  hetyv 

og  fcom  tilbage  som  —  s&L  progr. ;  disse  ord  ndeladte 
(udfaldne?)  i  ndg.  1853. 

—  31,  1.  10.  imidlertid  lader  sig  altid  indvende  noget  ogs& 

mod  den  —  s&l.  ndg.  1853;  progr.  bar:  imid- 
lertid lader  sig  ogs&  indvende  noget  imod  den. 

—  31,  1.  11—21.   Her  er  ndg.  af  1853  fnlgt;  programmet 

har:  Bunemestrene  eller  de,  som  i  Danmark  ind- 
huggede  runeskrift  p&  mindestene,  kunne  jo  have 
vaeret  egne,  skriftkyndige  folk,  der  udevede  en  kunst, 
som  uden  tvivl  var  bragt  ind  fra  Sverige  og  Norge; 
og  man  kan  lige  s&  lidt  slutte  fra  hine  korte  for- 
mularer  eller  stenskrifter,  at  den  danske  almue  over- 
hovedet  har  talt  i  den  selvsamme  sprogform,  som 
runeskrifterne  fremvise,  som  man  kan  sige,  at  al- 
muen  i  de  forskellige  danske  provinser  nu  taler, 
ganske  som  sproget  er  i  gravskrifter  p&  vore  kirke- 
g&rde.  (Anm.  Disse  indvendinger  g6res  i  fortalen 
til  Molbechs  danske  ordbog  s.  XLII.)  Om  norske  og 
svenske  runemestre,  der  skulde  have  bragt  rune- 
kunsten  til  Danmark,  findes  der  imidlertid  i  vore  rige 
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historiske  efterretninger  ikke  den  mindste  hentydning, 
og  skOnt  vore  gravskrifter  ikke  ere,  ganske  som  al- 
muen  nu  taler,  ere  de  dog  vel  desuagtet  p&  Dansk 
(hvis  de  ikke  ere  p&  Latin  eller  Tysk).  Snarere  kunde 
man  da  falde  pft,  eftersom  sproget  i  runeindskrifterne 
er  islandsk,  at  runemestrene  vare  omrejsende  Islaend- 
ere ;  de  kunde  have  nogen  historisk  analogi  for  sig  i  de 
islandske  skjalde;  men  heller  ikke  denne  udvej  lader 
sig  forsvare.    Ved  skjaldene  har  jeg  antaget.  .  .  . 

32,  1.  1.  pd  hdd  —  s&l.  udg.  1853;  progr.:  hdd. 

32,  L  4.  end  i  landets  eget  —  s&l.  udg.  1853;  progr.: 
end  landets  eget. 

35,  nederst.  efter  den  almindelig  antagne  mening  —  s&l. 
udg.  1863;  fattes  i  progr. 

36,  1.  4.  patrii  sermonis  carmine  for  patrio  carmine  i 

bsegge  udgaver. 
38,  anm.    I  steden  for  slutningen:  n&r  man  med  F,  A. 

Munch  etc.,  har  udg.  1863:  daman  ellers  er 
tilbdjelig  til  at  antage  deslige  benaevnelser 
for  blot  islandske  eller  norske. 
43,  L  6—9.  Dybt  inde  .  .  .  kses  (t.  kftse)  —  optaget  efker 
udg.  1853,  som  dog  har  bringe  for  bruge. 
43,  L  8—11.  Vil  man  nu  .  .  .  .  averensstemmelse  — 

optaget  efter  adg.  Ic53;  fattes  i  progr. 
43,  1.  1  f.  n.— s.  44,  1.  3.  med  tilherende  anmserkning  er 

udeladt  i  udg.  1853. 

45,  1.  12—26.  optaget  efter  udg.  1853;  fattes  i  progr. 

46,  L  1  L  n.  uden  af  ukyndighed  —  udg.  1853;  fattes  i 

programmet. 

60,  L  5—6.  Efter  at  have  .  .  .  g&r  jeg  over  til,  —  s&l. 

progr.;  udg.  1853:  Efter  at  have  vfst  hen 
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til  modersm&lets  rod  og  na>rmeste  shegt- 
ninge,  gftr  jeg  over  til. 
s.  52,  L  11.  skal  blive  ved  og  dftmmes  efter  for:  skal 
blive  og  dftmmes  *efter  i  begge  udgaver. 

—  54,  1.  4  f.  n.  den  for  det  i  bsgge  ndgaver. 

—  57,  1.  10.  lid  for  US  i  bsgge  ndgaver. 

—  61,  L  4.  han  handlede  jo  i  den  danske  regerings  &nd 

—  s&l.  udg.  1853;  progr.:  han  handlede  jo 
ganske  i  den  danske  regerings  &nd. 

—  63,  anm.  1.  8.  fra  Tyskerne  —  s&l.  progr.;  udg.  1853: 

af  Tyskerne. 

—  63,  anm.  1.  13.  &nds  er  udfaldet  i  ndg.  1853. 

—  63,  anm.  L  16.  kun  vilde  —  s&l.  progr.;  udg.  1853:kunde. 

—  72,  1.  8.  tilsidst  —  mangier  i  udg.  1863. 

—  75,  anm.  L  5.  det  ferste  danske  program  (af  Rak)  — 

optaget  efter  ndg.  1853;  fattes  i  progr. 

—  76,  L  17.  ikke  havde  vseret  —  sil.  progr.;  ndg.  1853: 

allerede  havde  vserct. 

—  78,  1.  7  f.  n.  under  kronen  —  s&l.  progr.;  ndg.  1863: 

af  kronen  (trykfejl). 

—  80,  1.  2  f.  n.  blev  netop  ...  sin  idelige  tolk  —  s&L  udg. 

1853;  programmet  har:  blev  netop  i  us- 
selheden  den  vandede  patriotisme,  der  i 
Bahbek  isaer  fandt  sin  idelige  tolk. 

—  83,  L  2.  f.  n.  om  ban  ....  engangqsagde  —  s&l.  ndg. 

1853;  progr.:  om  han  vil  skrue  sig  op  p& 
Tysk  og  sige  med  Schiller. 

—  84,  L  3.  f.  n.  det  muld    —   s&l.  udg.   1863;  progr.: 

den  muld. 

—  89,  1.  17.  felles  for  for  tilfeelles  for  i  b«gge  ndgaver. 

—  96,  1.  1.  et  overdrev  for  en  overdrev  i  baegge  ndgaver. 
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«.  97,  1.  8  t  n.  de  gamle  ord  —  s&L  udg.  1853;  progr.: 
gamle  ord. 

—  98,  L  8.  mulig  —  s&L  udg.  1853;  progr.:  muligt 

—  104,  L  3  f.  n.  Efter  en  ny  tilverelse  er  her  med  udg. 

1853  udeladt:  s&  at  bin  jorden,  hvorp& 
folket  trader,  og  himlen  der  hvaelver 
sig  over  det,  bliver  tilbage. 

—  104,  L  1  f.  n.  alt  det  evriges  sehstsendighed  —  s&L  udg. 

1853;  progr.:  alt  det  avrige. 

—  105,  L  1.  Slutningsordene:  S&  bar  det  vaeret  etc.  ere  op- 

tagne  fra  udg.  1853.  I  programmet  lyde  de  der- 
imod  s&ledes:  S&  meget  mere  have  vi  grund 
til  at  udbryde:  Gud  bevare  kongen,  der 
vil,  at  det  danske  sprog  skal  v«re 
farelast 

Uddrag  af  forelceminger  vedkommende  de  nordiske  sprog. 

a.  118,  L  14.  oppi  til  pi  for  oppi  til  bi. 

—  156,  L  11  f.  n.  Sanskrit  for  Samskrit. 

—  163,  1.  3  f.  n.  HleiSr  for  Hleiflra. 

—  164,  1.  4  f.  d.  fore  for  fare. 

—  169,  1.  6  t  n.  g6re  for  give. 

—  189,  1.  10  f.  ii.  drog  han  sig  tilbage  for  drog  sig  tilbage. 

—  206,  1.  10  f.  n.  Loke  og  Sigyn  for  Loke  og  Signy. 

—  209,  L  9  f.  n.  Jeg  sogte  hseder  for  Jeg  besegte  frem- 

mede  lande. 

—  211,  1.  6,  som  kongerne  da  kunde  t&le  for  som  kongerne 

kunde  t&le. 

—  215,  1.  5  f.  n.  stukku  for  stukkudu. 

—  217,  L  5  f.  n.  umdu  for  undu. 
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a.  218,  L  6.  gftrfamk  for  gjftrdumak* 

—  218,  L  12  L  n.  stafasctning  for  Mafasetotfngr. 

—  223,  L  6  t  n.  riftu  for  raSu. 

—  231,  L  11  t  n.  ybogi  for  yrbogi. 

—  231,  1.  10  f.  n.  eng.  yew  for  eng.  jew. 

—  232,  L  6.  dansk  fortov  =  fort&  for  dansk  fortov  =  forta. 

—  232,  L  13  Or  og  pfla  for  6r  og  biL 

—  232,  L  14.  eldr  og  funi  for  eldr  og  funi. 

—  234,  L  4.  kjtfll,  kalen  for  kj Oil,  kalen. 

—  234,  L  9.  rnnnr  for  hrunnr. 

—  236,  L  1.  for  sty  hrafn  for  for  sty  rafc. 

—  236,  1.  9  f.  n.  ilskorpr  for  illskorfr. 

—  236,  L  4  I  n.  viljabyrdr  for  vUjabyrdi. 

—  239,  L  6.  arin-kjdll  for  arin-kjdli. 

—  254,  L  10.  det  idelig  omskiftelige  for  detidelomskiftelige* 

—  254,  L  11  t  n.  men  tager  for  men  n&r  den  tager. 

—  263,  L  18.  b$  for  W. 

—  272,  L  4  —  s.  282,  1.  5.    Dette  afsnit,  som  pfc  ydre 

foranledning  udelodes  i  det  ndkomne  pro- 
gram  er  her  optaget  efter  et  forfatterena 
familie  tilherende  fortryk. 

—  282,  1.  6.  Disse  historiske  hentydninger  ....  lede 

ligefrem  til  den  tanke  —  s&l.  hint  fortryk; 
progr:  Meget  ferer  os  ogs&  til  den  over- 
bevisning.  (jEndringen  er  begrnndet  i  ude- 
ladelsen  af  det  fomdgAende  afsnit) 

Trykfejl. 

l.  88  anm.  5.  er  noget  mserkeligt  last :  er  noget  ret  m&rkeligt. 
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